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ग्रम्थ का नाम पुष्ठ संख्या 
१. घारावाही हिन्दी में सचित्र 
एकादशोपनिषद (सू त्रसहित) 
०१०३६ 
२. धारायाहो हिन्दी में गीता- 
भाष्य ... .° ५° 
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८. Heritage of Vedic 
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Vedic Thought ls आर 
१०. समाजशास्त्र के भूल-तत्ब ... ७५६ 
११. समाज-कल्याण तथा सुरक्षा ... ६५८ 
१२. भारत की जन-जातियां तथा ` 
संस्थाएं .. «७६५ 
१३. सामाजिक मानवशास्त्र... ... ६०४ 
१४. सामाजिक विचारों का 
इतिहास... «.« -«« «० UU 
१५. प्रारम्भिक समाजशास्त्र... -... ३४४ 
१६. भारतीय सामाजिक संगठन ... ३६८ 
१७. व्यावहारिक मनोविज्ञान... -... ४१६ 
१८. समाजशास्त्र तथा बाल- 
कल्याण ... ... ... ... ३३० 
१६. शिक्षा-शास्त्र...... ... ... ३६२ 
२०. शिक्षा-मनोविज्ञान ...' ०५५४ 
२१. स्त्रियों की स्थितिः... ... ... २२८ 
२२. नानी की कहानियां... ... ‘३०० 
२३. होम्योपेथिक औषधियों का 
सजीव-चित्रण 
२४. रोग तथा उनकी होम्योपैथिक 
चिकित्सा... ... ... ... ८१२ 
२५. होम्योपैथी के भूल-सिद्धान्त ... २३० | ` 
१६. बुढ़ापे से जवानी की ओर......२६० | 
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विवय पृष्ठ 
भूमिका ९, 
१. ईश (पु० १७-२९) 
त्याग-पूर्वेक भोग, १७ 
कर्म, १८ 
अनेकता, २१ 
अन्वीक्षण, २१ 
विद्या-अविद्या, २३ 
संभूति-असंभूति, २४-२५ 
विनांश, . २५ 
हिरण्मय पात्र, २५ 
ऋतु त॑था कृत; २७, २८ 
२ केन (पु० ३०-४७) 
इन्द्रियों की निस्सत्त्वता, ३०, ३१ 
विदित-अविदित, ३४ 
प्रतिबोध, ३४३५ 
यहां जान लिया तो ठीक, नहीं 
तो महानाश, ३५ 
अमृतं, Ee 
विद्या-अविद्या, ३५ 
यक्ष की कथा, ३ ६-४७ 
बन, i 
तप, दम, कमें, ४६ 
३. कठ (पू० ४८-१०७) 
(१) प्रथमा बल्ली 
बाजश्रवस्‌ कें पुत्र नचिकेता तथा 
का उपाख्यानन ४5१०७ 
ह ५१, १६३ 
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नचिकेता का तीन रात तक मृत्यु के 

द्वार पर पंडे रहना, ४० 
वेश्वानर, ५० 
स्वगैलोक, ५४-४५ 
नचिकेता का पहला वर, ५२ 
नचिकेता का दूसरा वर, ५४ 
त्रिणाचिकेत अग्नि, ५६-५८ 
नचिकेता का तौसंरा वर, ५९ 


घन-धान्य मांग, मरण मत पूछ, ६१-६२ 
मनुष्य घन से तूप्त नहीं होता, ६३ 


(र) द्वितीया वली 
श्रेय-प्रेय, विद्या-अविद्या, ६५-६६ 
वह हृदय की गुंहा में निहित है, ७०,१७१ 
ओदेम्‌, ७१ 
ब्रहम, क्षत्र, मृभ॑यु ७% 
(३) तृतोया वल्ली 
| ऋत तथा सत्य में भेद, ७६ 
आत्मा रथी है, ७७ 
ज्ञानात्मा, महानात्मा, शान्तात्मा, ८२ 
(४) चतुर्थी वल्ली 
ऋत-सत्य; ७६, ८६, २१२, २२८ . 
एकत्व-नाऩात्व, ९० 
वह अंगुष्ठमात्र है, ९०, ९१, १०६ _ 
(५) पड्चमी बल्ली पल 
जीव हंस, वसु, होता तथा अतिथि है, ९३ 
(६) षष्ठी बल्ली 
मनुष्य उल्टा टंगा वृक्ष है, 
अश्वत्थ का अर्थं 


विलय 
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| पृष्ठ 
ब्रह्म का अस्तीति' से वर्णन, १०५ 
एक-सौ-एक नाडियां, १०६ 
अंगुष्ठमात्र, १०६ 


४. प्रइन (पृ० १०८-१५३) 
(१) कबन्धी कात्यायन का प्रथम 
प्रश्न (सृष्टि किससे उत्पन्न 


होती है ? ), ११० 
तप-ब्रह्मचर्य-श्रद्ा, १०९,११८, १४४ 


रयि-प्राण, ११२, ११८ 
उत्तरायण-दक्षिणायन, ११४,१६५ 
देबयान-पितृयाण ११४, १६५ 
इष्टापूतं, ११५ 


(२) भागंव बैदभि का द्वितीय 
घश्न (सृष्टि को कौन धारण 
करता है ? ), 

इन्द्रियों एवं प्राण का विवाद, 

१२१-१२२ 

(३) कौशल्य आश्वलायन का 
तृतीय प्रश्न (प्राण कहां से 
आता है?) १२६ 

प्राण-अपान-उदान-व्यान-समान, १२९ 


१२० 


मृत्यु के.समय प्राण का वर्णन, १३२ 


` „ जाग्मतू, स्वप्न, सुषुप्ति का वर्णन, १३८ 


 हे?), 


(४) सौर्यायणी गाग्य का चतुर्थ 
प्रश्‍न (कौन सोता है, कौन 


जागता है ? ), १३४ 


(५) शव्य सत्यकाम का पंचम 
प्रशन (ओंकार का कया महत्त्व 


क्विय | पृष्ठ 
सोलह कलाएं, १५० 
५. मुण्डक (पृ० १५४-१८९) 
(१) प्रथम सुंडक 
अंगिरा का शौनक को ब्रह्म-विद्या 
का उपदेश, १५४ 
ब्रह्मञविद्या, १५४ 
परा-अपरा, १५५ 
सुष्ट्युत्पत्ति में मकड़ी का दृष्टांत, १५७ 
कमे-कांड की निस्सारता, १६२ 
इष्टापूतं, ५१, १६३ 
सूर्य-मागे, उत्तरायण १६५, ५०१ 
कृत-अकृत, क्रतु-अक्रतु, १६५ 
(२) द्वितीय मुंडक 
विराट्‌ पुरुष, १६८, १६९ 
वह गुहा में. छिपा है, . १७१ 
प्रणव घन्‌. है, १७४ 
उसके ज्ञान से हृदय की गांढें 
` खुल जाती हैं, १७६ 
(३) तृतीय मुंडक 
दो पक्षी हैं, एक भोक्ता, 
दूसरा द्रष्टा, १७७, १७८ 
सत्य की जय होती है, अनृत की 
नहीं, ` . १८५१ 
आत्मा भाषणों से नहीं मिलता, १८४ 


६- माण्डुक्य (पु० १९०-२११) 

जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का वर्णन 

तथा ओंकार की व्याख्या, १९०-२११ 
तत्तिरीय (पु० २१२-२६८) 

(१) शिक्षाष्याय 
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५ 0९०१, २१२२९२३ 


9, ७४ २४ NN 


PP] 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai A कगति-प्रशा-अ R\\ 


शिक्षा के स्थान में शीक्षा, २६८ 
निष्काम के स्थान में नीकाम, २६८ 
तत्‌ के स्थान में त्यत्‌, २६८ 
८. एतरेय (पु० २६९-२९१) 

सुष्टि की रचना, २६९-२८२ 
गर्भे का वर्णन, २८३-२८७ 


९ छान्दोग्य (पु० २९२-६४६) 


(१) प्रथम प्रपाठक 
ओंकार या उद्गीथ की उपासना, 


() (FCs ) 
विषय पृष्ठ | विषय N झेल थ : 
सहनाववतु, सा कत २१४ | पिंड में प्राण तया ब्रह्मांड मे सू्य-:-- 
संहिता-महासंहिता, २१४ | ओंकार का प्रतिनिधि है, २९६-३०८ 
i २१5 | प्राण, अपान, व्यान, ३०४ 

| २१८ ओंकार ; 
अधिविय, २१६ ओंकार का पाठ ही नहीं, उसंका 
अधिप्रज, २१८ | ममे समझना चाहिये, ३०९-२१० 
अध्यात्म, २१८ | उद्गीथ तथा प्रणव एक ही 
भूर्भुवः स्वः, २२१-२२५ ३११-३१३ 
आत्मा का शरीर में से निकलने का ऋक्‌ तथा साम की एकता 
माग, २२४-२२५ दशति हुए ब्रह्मांड तथा 
sie पंचक, २२६-२२७ | पिंडमें उद्गीयः ३१३-३२२ 
बध्मः Boson श्र शिलक, दाल्भ्य तथा प्रवाहण की 
ऋत-सत्य-तप, २२८ | उद्गीय-चर्चा, ३२२-३२९ 
दीक्षान्त-भाषण, २३०-२३२ | उषस्ति चाक्रायण का पीलवान के 
(२) साहझानन्द वल्ली जूठे उड़द खाना, ३२९-३३९ 
ुष्ट्युत्पत्ति, २३५ | दाल्भ्य का कृत्ते की आवाज़ में 
पंचकोश, २३५-२४५ | उद्गीय-कल्पना, ३३९-२४२ ; 
सतू-असत्‌, २४७ |: 
आनन्द की मीमभांसा, २५०-२५२ (२) डितीय पाठक E 
(३) भुगु वल्लो संसार में सवंत्र मानो साम-गान ड 
भृगु को वरुण का ब्रह्म-संबंधी हो रहा है, ३४३-३५५ है 
उपदेश २५४-२६७ | यज्ञ में प्रयुवत होनेवाले भिन्न- 
अन्न, प्राण, मन, विज्ञान, भिन्न साम-गानन ३५८-३६८ न 
आनन्द ब्रह्म है, २५४-२६७ | माम-गान में उच्चारण का 
अन्न का महत्त्व, २६०-२६७ विश्लेषण, ३७०-३७४ 


भूः भुवः स्वः की व्याख्या, ३७४-३७६ 
यजमान का लक्ष्य, ३७७-३८४ 

(३) तृतीय प्रपाठक 
आदित्य की देव-मघु- 
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प्र | खित्रय स 
ज़ैबलि प्रवाहण, के उत्तर, ४९६-५१० 
उल्रायण-दक्षिणायन, १६४, ४७१, 
५०१-५०९ 
पुनजेन्म॑ के लिये सुंडी का दुष्टांत, ५१० 
अश्वपति का वेश्वानर-ब्रह्म- 
सम्बन्धी उपदेश, ५१०-५३२ 
अश्वपति का न मे स्तेनो जनपदे' 
की घोषणा, ५१२ 


(६) षष्ठ प्रपाठक 
श क उसके पिता का 
: आसीत्‌' का 
उपदेश, ५३२-५४ 
श्वेतकेतु को उसके पिता 
का तत्त्वमसि’ उपदेश, ५४९-५६८ 
वृक्ष में जीव ५५९ 
(७) व्रप्तप्. प्रपाठफ 
नारद को सनत्कुमार का 
उपदेश, ५६८-६०४ 
नारद का ऋग्वेदादि एवं भिन्न- 
भिन्न विद्याओं का ज्ञान, ५६९ 
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FOREWORD 
By 
Dr. S. RADHAKRISHNAN 


Human progress is built on acts of faith. The acts of faith 
on which our civilisation is based are to be found in the principal 
Upanishads. When we are now setting out on a new era in the 
life of our country, we must go to the Upanishads for our inspi- 
ration. They contain the principles which have moulded our 
history from its earliest dawn. Where we have failed, our defeat 
is due to our infidelity to the teachings of the Upanishads. It is, 
therefore, essential for our generation to grasp the significance of 
the Upanishads and understand their relevance to our problems. 


The texts of the Upanishads are not to be read simply. They 
are meant for meditation. Take, for example, the very first 
verse with which this book opens : 


Ishavasyam ‘idam sarvam 

yat kim cha jagatyam jagat 

tena tyaktena bhunjitha, ma griadhah 
Kasyasvid dhanam. 


(Know that) all this, whatever moves in this moving world, 
is enveloped by God. Therefore find your enjoyment in renun- 
ciation; do not covet what belongs to others. 


It makes out that this world is a perpetual procession of’ 
events where everything supersedes another. But this न 
show is not all. It is informed by the Supreme Spirit, envelo 
by God. We should not look at the world merely from the out- 
side as a succession of events but perceive beneath it the burning 
intensity of significance which penetrates the succession, Every 
occasion of the world is 8 means for transfiguring insight. By 
renouncing everything we become the Jords of everything. When 
we feel that the whole universe is inhabited hy God, we become 
one with the universe. In the words of Traherne : “the sea flows 
in our veins... .and the stars are our jewels.” When all things are 
perceived as sacred, there is no room for covetousness or self 
assertion. द 
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(ओऔ डाक्टर सर्वपल्ली राधाकृष्णन हारा ) 


हमारी प्रगति का रूप हमारी प्राचीन सभ्यता है। यह सभ्यता श्रद्धा के जिन 
आधारों पर खड़ी है उनका सूत्र मुख्य-मुख्य उपनिषदों में पाया जाता है। आज 
जब कि हम अपने देश के जीवन में एक क्म अथ ग का निर्माण करने जा रहे हैं, हमें 
अपने भीतर नव-जीवन का संचार करने के लिये उन्हीं उपनिषदों की तरफ़ जाना 
होगा । उपनिषदों में वे Ld छिपे हुए हैं जिन्होंने आदि-युग के उष:काल से 
अब तक हमारे इतिहास को ढाला है। जब-जबः हमने ठोकरें खाई हैं, तब-तव 
कारण हमारा उपनिषदों की शिक्षा से विमुख हो जाना ही रहा है । इसलिये आज 
की सन्तति के उद्धार के लिये उपनिषदों के तत्त्वों को ग्रहण करना, और उन 
तत्त्वों का हमारी दिम-दिन, की समस्याओं के साथ जो सम्बन्ध हैं उसे समझ लेना 
आवश्यक है। 


उपनिषदों के मूल-वाक्यों को पढ़ लेना ही काफ़ी नहीं है। उपनिषद्‌ तो 
मनन का विषय हूँ। उदाहरणार्थ, उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति में ही कितना मनन 
का विषय भरा पड़ा' है। प्रथम उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति है : 
इंशाधास्यमि्द सं, यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुंजीथा, मा गुधः फस्यस्थिद्धनम्‌ ॥ 
इस पंक्ति में कितने महान्‌ रहस्य का प्रतिपादन किया गया है। मन्त्र का 
कथन है कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ घटनाओं का एक निरन्तर प्रवाह है, इस प्रवाह में 
एक घटना दूसरी घटना से आगे बढ़ती चली जा सही है--सब जगह गति है, प्रवाह 
है । परन्तु क्या जगतू प्रवाहनमात्र है, प्रवाह के अतिरिक्त यह कुछ नहीं ? उप- 
निषद्‌ का कहना है कि यह सम्पूर्ण प्रवाह पर-ब्रह्म से अनुप्राणित है, उससे आवासित 
है, उससे ढका हुआ है। हमें संसार को केवल बाहर से ही नहीं देखना, हमें बाहर 
-से दिख रहे घटनाओं के अविरत प्रवाह के अन्तराल में जाज्वल्यमान प्रगाढ़ यथाथं- 
सत्ता को देखना है जौ इस प्रवाह के भीतर अनुप्रविष्ट है । जो व्यक्ति इस अन्तदु ष्टि 
` से हर वस्तु के बाह्य रूप को नहीं, उसके आन्तरिक रूप को देख लेता है, उसके 
लिये संसार साध्य नहीं, साधन हो जाता है, बह संसार की हर वस्तु का त्याग करके 
हर वस्तु का स्वामी बन जाता है। जब हम अनुभव कर लेते हैं कि पर-ब्रह्म संसार 
के ग में व्यापक है, तब हम संसार की हर वस्तु से एकात्मता अनुभव करने 
.छगते हैं। ट्रेहन॑ के शब्दों में जब हम विश्‍व के साथ इस एकात्मता का अनुभव 
करते हैं तब--'समुद्र हमारी शिराओं में बहने लगता है...सितारे हमारे देह के 
आभूषण बन ह, हूँ। जो व्यक्ति .ऐसा अनुभव करने लगता है उसके लिये हर 
३ 80480 जाती है, और जिसके लिये हर वस्तु ब्रह्मानुप्राणित है, उसके 
लिये लालूच को, छीना-झपटी को, या अहंमन्यता को स्थान कहाँ ? 
` मुझे यह जान कर अत्यन्त प्रसन्नता हुई कि प्रो० सत्यत्रत ने, जी कई वर्षों 
गुरुकुल विश्व-बिद्यालय के उप-कुलपति रहे हैं, घारावाही हिन्दी में उपनिषदों 
तथा गइन परिचयात्मक ग्रन्थ लिखा है जिस में उपनिषदों का 
सहित मूल तथा उसकी धारावाही स्वत्त्र व्याख्या दी गई है। मुझे 
-जगत्‌ में इस व का स्वागत होगा, विस्तृत-रूप में इस 
सब का इससे भला होगा, ओर इसके द्वारा पाठकों को 
होगा “5 2 
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चतुर्थ सस्करण की भूमिका 


आचीन-भारत के नभोमंडळ की जाज्वल्यमान तारकावली में उपनिषदु वे 
सितारे हैं जिनका प्रकाश जीवन-यात्रा कौ घटाटोप अन्धकारपूण रात्रि में हजारो 
सालों से बटोही का मागं-प्रदर्शन करता रहा है। मैं किधर जाऊं, मेरा सही रास्ता. 
कौन-सा है, बीसियों पग-डंडियों में से किस पर चलने से मैं अपने लक्ष्य तक पहुंचूगा 
यह प्रश्न जैसे नचिकेता के हृदय में उठा, जैसे मैत्रेयी के हृदय में उठा, वैसे 
आज भी हर-एक युवक-युवति के हृदय में उठता है, परन्तु आज के उत्तर से नचिकेता 
और मंत्रेयी को भिन्न उत्तर मिला था, और वे हमसे भिन्न मागं पर चले थे। यह 
नहीं कि वे उस मागे पर चल नहीं सकते थे जिस पर आज का भौतिकवादी-जगत्‌ 
चलता चला जा रहा है। भौतिकवादी-मागे पर चलने की भी उन्हें खुली छूट थी, 
परन्तु उन्होने इस मागं को यह कहकर छोड़ दिया था-_"न बित्तेन तर्पणीयो 
सनृष्यः--मनुष्य की धन-धान्य से अन्तिम तृप्ति नहीं हो सकती--तबेव राजन्‌ 
सानुषं चित्तम्‌ यह रुपया-पंसा मेरे अन्तरतम की बेचैनी को दूर नहीं कर सकता, 
यह अपने पास रख--'अमुतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन'--वित्त से संसार के सुख- 
भोग मिल सकते हैं, आत्मा को जिस अमरता की तलाश है वह इससे नहीं प्राप्त 
होती ! आत्मा की अमरता का यह सन्देश भौतिकवाद की दलदल में फंसे हुए 
हम लोगों के कानों में भी पड़ता है, हमारे जीवन में भी समय आता है, जब हम 
इधर नहीं उधर देखने लगते हैं, प्रकृति की तरफ़ नहीं परमात्मा की तरफ़ मुंह उठाकर 
अनित्य के स्थान में नित्य की तलाश करने लगते हैं, हम भी समझ जाते हैं-_'न 
वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यः --'अमृतत्वस्य तु नाझास्ति वित्तेन--परन्तु हम बहुत 
देर में समझते हैं, ऐसे समय समझते हैं जब इस तत्त्व को समझने का जीवन में 
हम कोई क्रियात्मक लाभ नहीं उठा सकते। कौन भौतिकवादी है जो संसार की 
चकाचौंघ में सारी आयु गुज़ार देने के बाद एक दिन यह नहीं देख लेता कि 
यह-सब घोखा था, इसमें से कुछ भी तो टिकनेवाला न था, परन्तुजब उसकी 
आंखें खुलीं, तब उसके हाथ में क्या रह गया था? इसको नित्य मानकर उसने 
झूठ बोला, दुराचार किया, अत्याचार किया, खून बहाया, अबाही-तबाही मचाई, 
परन्तु यह सब तो एक भूल-भुल्य्यां का गोरखधंघा था, असली वस्तु, वह वस्तु 
जिसकी उसे तलाश थी, जिसे वह जन्म-जन्मान्तर से ढूंढ रहा था, जो हाथ आती- 
आती उसके हाथ से निकल जाती थी, उसे तो वह छू तक न सका था ! यह भावता 
हर मनुष्य के जीवन में किसी-त-किसी समय साकार बनकर खड़ी हो जाती है, 
अध्यात्मवादी के जीवन में बहुत पहले, भौतिकवादी के जीवन में बहुत देर बाद, 

परन्तु देर में या अबेर में, यह कठोर, निष्ठुर सत्य, हम मानें, न विदा का 
पीछा नहीं छोड़ता, नहीं छोड़ता। इस आधार-भूत सचाई को जि 
लिया था, उन्होंने इस सचाई की दिग्दिगत्त में घोषणा कर करो उन्होंने : 
किया था--'इह चेदवेदीत्‌ अथ सत्यमस्ति, न चेदवेदौत्‌ भहती 
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इसे यहां, इस जन्म में, पा लिया तो ठीक, नहीं तो महानाश ही महानाश है। ऐसी 
घोषणा करनेवाले प्राचीन-भारत के ऋषि-मुनिमों ने जिस सत्य का दर्शन किया था, 
इस भौतिक-संसार को सत्य मानते हुए भी इसके पीछे छिपे हुए; इसके भी प्राण,इसके 
भी जीवन जिस सत्यों के सत्य, जिस तत्त्वों के तत्त्व के दर्शन किये थे, उसका नाम 
उन्होंने 'ब्रह्म' रखा था, और संसार भर का ध्यान इससे उसकी तरफ़ खींचने 
के लिए जिस विद्या को उन्होंने जन्म दिया था, उसका नाम ब्रह्म-विद्या' रखा था, 
ब्रह्म-विद्या' का प्रतिपादन करनेवाले ग्रन्थों का नाम ही 'उपनिषद्‌' रखा था। 
उपनिषदों को समझने के लिए उपनिषदों के ऋषियों के दृष्टिकोण को 
समझना ज़रूरी है। जैसे आज हर बात भौतिक दृष्टि-कोण को सामने रखकर कही 
या लिखी जाती है, वैसे उपनिषत्कारों ने आध्यात्मिक दृष्टिकोण को सामने रख- 
कर सब-कुछ कहा तथा लिखा था। उनका कहना था कि सृष्टि सत्‌ है, परन्तु 
इससे भी ज्यादा कोई दूसरी वस्तु सत्‌ है, उस सत्‌ की सत्ता से ही इस सृष्टि का 
रूप सत्‌ दीखता है, असली सत्‌ यह नहीं वह है-वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, 
उसी को जानकर मनुष्य अमृत होता है। उनका कहना था कि जो इस दृष्टि को 
पा लेता है, वह जैसे हम इस सृष्टि को प्रत्यक्ष देखते हैं, वैसे ब्रह्म को प्रत्यक्ष देखने 
लगता है। प्रत्यक्ष का यह मतलब नहीं कि इन स्थूल आंखों से प्रत्यक्ष देखने 
लगता है, इसका मतलब यह है कि इन आंखों से तो वह इस सृष्टि को ही देखता 
है, परन्तु इस सृष्टि की हर वस्तु को वह एक पद के तौर पर देखता है, इस पर्द के 
पीछे, इसकी ओट में वह पर्देवाले को, ओटवाले को भी देख लेता है। जैसे भौतिक- 
वादी की यथाथंवादी दृष्टि है, वैसे उपनिषद्‌ के ऋषियों की भी यथार्थवादी दृष्टि 
है। याज्ञवल्क्य ने बार-बार कहा है कि संसार है, परन्तु यह अन्त तक रहनेवाला 
नहीं है। संसार का यही अन्तिम सार है--यह है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर 
सकते, यह ग्न्त तक रहनेवाला नहीं. है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर सकते। 
इस यथार्थवादी दृष्टिकोण को लेकर ही जगह-जगह उपनिषद्‌ में कहा है--यह 
सत्‌ नहीं, वह सत्‌ है, इन्द्रिय नहीं, मन-प्राण-आत्मा सत्‌ है। इस बात से कोन 
इन्कार कर सकता है कि उपनिषद्‌ का यह दृष्टिकोण काल्पनिक नहीं यथार्थ 
दुष्टि-कोण है, ऐसा दृष्टिकोण जिसके सामने भौतिकवादी तथा अध्यात्मवादी 
दोनों विचारकों को सिर झुकाना पड़ता है। 
ड उपनिषद्‌ के रहस्य को समझने के लिए एक बात और समझ लेनी जरूरी है। 
ऋषियों का कहना था कि ब्रह्म को ढूंढने के लिए कहीं दूर भटकने की ज़रूरत नहीं । 
 जोुछ ब्रह्मांड 5 ड मन मिनी है, वही-कुछ पिड में है। विज्ञान भी तो यही कहता है कि जो 


प्री बात को उपनिषद्‌ के ऋषि और आगे ले गये हैं। उनका कहना है कि 
भौतिक में काम कर रहे हैं, वही आध्यात्मिक में काम कर रहे हैं। इस 


जल जनक जा कक 


कर रहे हैं, ठीक वही नियम सौर-मंडल में काम कर रहे , 
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जह्यां में क्या नियम कार्म कर रहे हैं; 'अाध्यात्मम्‌' का अभिप्राय है-देखो, 
वही क्म पिंड में काम कर रहे हैं ! अधिदैवत तथा अध्यात्म, ब्रह्मांड (\/070- 
0६) तथा पिंड (Mic7०९०७) इन दोनों की एकात्मता को समझ लेना 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझ लेना है। हमने इस एक गुर का सहारा लेकर 
कठिन-से-कठिन स्थलों को बड़ी आसानी से खुलते देखा है, और यह अनुभव 
किया है कि इस तत्त्व को गांठ बांध लिया जाय, तो उपनिषद्‌ की कोई बात उलझी 
नहीं रहती। 
उपनिषद्‌ में दो-तीन स्थल ऐसे हैं जिनके सम्बन्ध में अक्सर वाद-विवाद रहा 
करता है। उनके विषय में कुछ स्पष्टीकरण कर देना`अप्रासंगिक न होगा :-- 
सबसे पहला वित्राद तो यह चला करता है कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य 
बिषय एकत्व है, या द्वित्व ? एकत्ववादियों के लिए “सर्व खल्विद ब्रह्म नेह नानास्ति 
चन --छान्दोग्य का “तत्वमसि इवेतकेतो--'योऽसावावित्ये पुरुषः सोऽहमस्मि’ 
आदि वाक्य उनके मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं; द्वित्ववादियों के लिए 
"द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया' तथा श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के अनेक वाक्य उनके 
मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं। परन्तु अगर हम उपनिषदों का गहराई से 
अध्ययन करें, तो पता चलेगा कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय न एकत्व है, 
न द्वित्व। उपनिषद्‌ दर्शन के, तक के ग्रन्थ नहीं, अनुभूति के, साक्षात्कार के ग्रन्थ _ 
_हूँ। 'नेषा मतिस्तकंणापनेया--यह उपनिषदों का दुष्टि-कोण है। किसी ग्रन्थ का 
प्रतिपाद्य विषय वह होता है जो सम्पूणं ग्रन्थ में एक-समान दीख रहा हो, एक- „८ 
` एक अध्याय और एक-एक पृष्ठ पर उभर-उभर आता हो। इस दृष्टि से उपनिषदों 
का प्रतिपाद्य विषय सिफ़ यह है कि ब्रह्मांड में हम प्रकृति में उलझे रहते हैं, पिड 
में हम शरीर में उलझे रहते हैं, प्रकृति का जीवन ब्रह्म से है, शरीर का जीवन 
आत्मा से है, हमारे उलझने की अस्ली वस्तु ब्रह्मांड में प्रकृति नहीं ब्रह्म है, पिंड में 
शरीर नहीं आत्मा है। जैसे भौतिकवादी प्रकृति तथा शरीर को यथार्थ समझता 
है, वैसे उपनिषद्‌ का ऋषि ब्रह्म तथा आत्मा को यथार्थ समझता है, जैसे भौतिक- 
वादी का 'भौतिक-यथार्थवाद' (P॥४5।62| 7९४७) अनुभव के आधार पर _ 
खड़ा है, वैसे अध्यात्मवादी का 'आध्यात्मिक-यथार्थवाद' (57/६०2! realism) 
भी अनुभव के आधार पर खड़ा है। उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय 'एकत्व-द्वित्व 
नहीं, आत्म-तत्त्व' उसका प्रतिपाद्य विषय है । उपनिषद्‌ के ऋषि का कथन 
है कि यह युक्ति से सिद्ध करने की जरूरत नहीं कि संसार टिकनेवाली वस्तु नहीं 
है, यह तो हम सब का.अतुभव है कि शरीर में से जब प्राण निकलने लगता है तब | 
आंख, नाक, कान सब इन्द्रियां भागने लगती हैं, फिर हम इसमें क्यों उलझे रहं, उस है. और पि. 
आत्म-तत्त्व को पाने का यत्न क्यों न करें जिसके कारण यह सब-कुछ है, और जिस 
बिना यहू सबकुछ रहता हुआ भी नहीं रहता, होता हुआ भी क्षण भर 
जाता है? यह विचार उपनिषद्‌ के पृष्ठ-पुष्ठ पर, पंक्ति 
` यही उपनिषद्‌ का प्रतिपा्च विषय है। “एकत्व' और 
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हैं। उपनिषत्कार दार्शनिक दृष्टि से नहीं, अनुभव की दुष्टि से सत्य की खोज में 
| निकले हैं, वे जानना चाहते हैं कि जीवन को किस दिशा में ढाला जाय जिससे जिस 


सुख की तलाश में यह मनुष्य जन्म-जन्मान्तर से भटक रहा है वह उसे मिल जाय । * 


उपनिषत्कार की दृष्टि दिमाग्री उड़ान की दृष्टि नहीं, जीवन की सबसे मुख्य 
क्रियात्मक समस्या को हल करने की दृष्टि है। 'एकत्व-ठीक है, या द्वित्व' ठीक 
है-इसको जाननेवालों के जीवन पर इस बात का क्या असर पड़ता है ? 'एकत्व' 
वाले भी उसी रास्ते पर भागे चले जा रहे हैं, जिसपर 'द्वित्व' वाले । उपनिषद्‌.के 
दृष्टिकोण को जाननेवाले का तो जीवन का रास्ता ही बदल जाता है। वह 
-नचिकेता की तरह संसार के प्रलोभनों के मिलने पर भी उन्हें अनित्य समझकर छोड़ 
देता है, याज्ञवल्क्य की तरह आयु के एक भाग में आकर संसार से उपराम हो जाता है, 
` अतित्यों में नित्य की, अक्वो में घ्रूव की तलाश करता है। कहने का अभिप्राय यह 
है कि 'एकेत्व' या 'द्वित्व' उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय नहीं है, यह दर्शन-शास्त्र 
का विषय है, इन बातों की उपनिषुदों में कहीं-कहीं झलक दीख जाती है, आखिर 
दार्शनिक तथा अनुभूति की दृष्टियां भी कहीं-कहीं पास-पास से गुज़रा करती हैं, 
. परन्तु अनुभूति के ग्रन्थ में दाशंनिक-विवाद को खड़ा कर देना ग्रन्थ के ममे को न 
समझना है। उपनिषद्‌ के कुछ इने-गिने वाक्यों का भले ही कोई एकत्वपरक अथे 
करे, या द्वित्वपरक, ये ग्रन्थ एकत्ववाद या द्वित्ववाद को लक्ष्य में रखकर नहीं 
लिखे गये, और न ही ऐसे स्थलों की उपनिषदों में इतनी भरमार है कि इस समस्या 
को उपनिषदों की मुख्य समस्या बना लिया जाय। 


दूसरा विवाद कुछ ऐसे स्थलों के विषय में है जो कुछ लोगों की दृष्टि में 
आपत्तिजनक हैं। आपत्ति-जनक स्थलों के विषय में एक स्थल तो बृहदारण्यक- 


उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय का चतुर्थ ब्राह्मण है जिसमें गर्भाधान-विधि का विस्तार-- 


पूर्वक वर्णन है। मंक्समूलर ने इस स्थल को अश्लील कहकर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद 
 करनेके स्थान में इसलिए लैटिन में अनुवाद किया था ताकि थोड़े ही लोग इसे पढ़ 
 सक। भारत में 'गर्भाधान-संस्कार सोलह संस्कारों में से एक मुख्य संस्कार समझा 
जाता था, और इसको उत्तम सन्तान उत्पन्न करने का साधन माना जाता था। 
आज भी सुप्रजनन-शास्त्र (६५४९००७) की पुस्तकों में उत्तम सन्तान कैसे 
उत्पन्न हो--यह विचार किया जाता है। बुहदारण्यक-उपनिषद्‌ के उक्त स्थल में 
' यही चर्चा है कि वेदज्ञ, विद्वान्‌, घमेनिष्ठ सन्तान कंसे उत्पन्न हो--इसमें गर्भाधान 
. विधि का भी वर्णन है, इतने से यह स्थल अश्लील कंसे हो सकता है? गर्भाधान के 
हा हस स्थर में अन्य संस्कारों का भी वर्णन है। इसी प्रकरण में एक जगह 
(६ ) यह वर्णन आता है कि जो माता-पिता चाहें कि उनका पुत्र सब वेदों 
क्‌ वे “मांसौदने पाचयित्वा सरपिष्मन्तमकनीयातामीइवरो जनयितवा 


औक्ष से वा आषंभ से घृत-सहित खायें, अर्थात्‌ बैल का 


+ 


| इसका अर्थ कई विद्वानों ने यह किया है कि माता-पिता _ 
यह्‌ है कि “मांसौदन' शब्द में 'मांस' शब्द 


FY ARTIS 


ग्रन्थ के विचार-क्रम को देखते हुए उससे मेल खानेवाला ही अर्थ 8 चाहिए, | 
दूसरा नहीं, क्योंकि हर ग्रन्थ के भाव को समझने का यही सही तरीका है। 
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आया है। परन्तु इस सारे प्रकरण को आगे-पीछे देखने से क्या मांस' की बात ठीक 
जंचती है ? सारे प्रकरण को पढ़ जांय, तो तिल, चावल, घृत के सिवाय किसी 
और वस्तु का कहीं ज़िक्र नहीं, एकाएक 'मांस'-शब्द आ गया है। अस्रू में, माष' 
की जगह किसी लेखक की ग़लती से 'मांस'-शन्द लिखा गया है। उस समय के 
लेखकों की ग़रूतियां आजकल छापेखाने के भूतों की ग्रलतियां (P7inter'$ 
५€४।]) कहलाती हैं। चावल के साथ माष अर्थात्‌ उड़द की संगति तो स्पष्ट 
है, मांस की कोई संगति नहीं बैठती । शुभ-कार्यों में आजतक की परम्परा तिल- 
चावल-माष को मिलाने की है, तिल-चावल के साथ मांस मिलाने की तुक कहां बेठती 
है? उपनिषदों के लेखकों से कहीं-कहीं शब्दों की गलतियां कई जगह रह गई हैं, 
और जो गलती एक बार रह गई, वह रहती ही चली गई, उसमें सुधार का किसी ने 
प्रयत्न नहीं किया । तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ में 'झिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा', 'तत्‌' के 
स्थान में 'स्यत्‌', “निष्काम' के स्थान में 'नीकाम' चलता चला आ रहा है। छान्दोग्य 
६-२-१ में "तस्मादसतः सज्जायत'--यह वाक्य आता है। इसका शुद्ध-पाठ 
'तस्मादसतः सज्जायते’ या 'तस्मादसतः सदजायत इति--यह होना चाहिए, 
परन्तु सब जगह छपी उपनिषदों में तस्मादसतः सज्जायत'--यही पाठ पाया जाता 
है। एक बार ग़लत लिखा गया, सो लिखा गया। जिस स्थल के विषय में हम चर्चा 
कर रहे हैं उसका शुद्ध-पाठ “मांसौदन' न होकर 'माषौदन' होना चाहिए, परन्तु 
एक बार कोई ग्रलती से 'मांस' लिख गया, सो वैसा चलता चला गया। आगे के 
स्थल का अर्थ स्पष्ट है कि जो माता-पिता ऐसे भोजन का सेवन करेंगे, वे-- 
'जनयितबा ओक्षेण वाऽषभेण बा'--शरीर में बेल के समान और ज्ञान में ऋषभ 
के समान पुत्र-रत्न को उत्पन्न करेंगे । बैल के मांस से ही मतलब होता तो 'आक्षेण' 
और 'आषंभेण' में विकल्प क्यों कहा जाता ? उक्षा और ऋषभ का बेल-विषयक 
तो एक ही अथं है! आगे-पीछे के प्रकरण को देखकर युक्ति-संगत अर्थ यही 
प्रतीत होता है कि जो चाहे शरीर की बलिष्ठ तथा ज्ञान की धनी (ऋषभ- 


श्रेष्ठ) सन्तान हो वह घी-मिश्रित चावल और उड़द का सेवन करे । 


उपनिषदों के भाव की गहराई तक न जाने का परिणाम है कि कई विद्वान्‌ 
उपनिषद्‌ की विचार-परम्परा से बिल्कुल विपरीत अर्थ कर देते हैं। छान्दोग्य 
(४-२-५) में 'रेकव' ऋषि की कथा आती है, जिसमें लिखा है कि राजा जान- 
श्रुति ब्रह्म-विद्या के उपदेश के लिए रैक्व के पास गया, और साथ घन-धात्य, 
रथ तथा अपनी कन्या को भी लेता गया। ऋषि के विषय में लिखा है--'तस्या 
ह मुखमुपोद्गृह्ृधुवाच'। 'उपोदगृह णन्‌' का सीघा-सादा अर्थं है, मुख को | 
ऊपर करके, परन्तु कुछ विद्वानों ने इसका अर्थ कर दिया है--उस स्त्री के मुखको _ 
चूम कर ! ऐसे अथं न प्रकरण में खपते हैं, न शब्दों से ही ऐसा-कोई अर्थ निकलता _ 
है। उपनिषद्‌ में तो ऐसा-कोई अथं निकलता भी प्रतीत होता हो, तब भी 
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उपनिषदों की विचार-घारा चित्त को इतने आग्रह से खींचती है कि इतंनी 
पुरानी होने पर भी यह नित नई बनी हुई है। मुसलमान कई शताब्दियों तकं 
भारत पर राज्य करते रहे, परन्तु उपनिषदों की उड़ान के सामने उन्होंने भी मस्तक 
नमा दिया। शाहजहां का ज्येष्ठ पुत्र, औरंगजेब का भाई दारा शिकोह उपनिषदों 
पर इतना लट्टू हो गया था कि काशी से कुछ पंडितों और संन्यासिंयों को बुझा 
कर लगातार छः महीने तक उनकी कथा और व्याख्या सुनता रहा। वह उपनिषदों 
की विचार-धारा से इतना प्रभावित हुआ कि १६५६ ईस्वी में उसने इनका 
फ़ारसी में अनुवाद किया। कालान्तर में दारा शिकोह के इसी भाषान्तर को फ्रेंच 
विद्वान्‌ एन्क्बिटिल ड्यू पेरों (^Anquetil Du Peron ) ने पढ़ा, और उसे 
पढ़कर ही उसे प्राच्य शास्त्रों तथा संस्कृत ग्रन्थों को पढ़ने की रुचि हुई । उपनिषदों 
के फ़ारसी अनुवाद तथा मूल संस्कृत के आधार पर ही एन्क्विटिल ड्यू पैरों ने 
१८०१ ईस्वी में इनका लैटिन में अनुवाद किया । इस प्रकार दारा शिकोह द्वारा 
मुस्लिम तथा एन्क्विटिल ड्यू पेरों द्वारा ईसाई-जगत्‌ में उपनिषदों की विचार-धारा 
ने इतना जबर्दस्त सिक्का जमाया कि पूर्व तथा पश्चिम--दोनों जगह 
के लोग इन ग्रन्थों को अत्यन्त श्रद्धा से पढ़ने लगे। इसके बाद राजा राममोहन 
र्ण ने १५१६-१८१९ में, इं० रोअर (£. R0९7) ने १८४८-१८७४ में तथा 
अक्स सूलर (2% \५।।९7) ने १८७९-१८५ में उपनिषदों का अंग्रेज़ी में 
अनुवाद किया । जमंनी में एफ़ मिशल (£. 5c!) ने १५६२ में, 
ओ० योहर्टालक (0. B00!) ने १८८९ में तथा पॉल ड्सन (P20 
Dun) ने १८९७ में इनका जर्मन में अनुवाद किया। इनके अतिरिक्त 
भिन्न-भिन्न भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए और संसार भर के 
बिचारकों को उपनिषदों के अथाह समुद्र में से अनेक रत्न मिले । जर्मन विद्वान्‌ 
शोपनहार ने तो लिखा कि अगर जीवन में मुझे किसी चीज़ से आत्मिक-शान्ति 


लिली है तो उपनिषदों से, और अगर मत्यु के समय मुझे किसी चीज़ से शान्ति 


_भिळ सकती है तो उपनिषदों से.! 
न भारत की भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए हैं। हिन्दी में ही 
कम-से-कम आधे दर्जन भाषान्तर हैं। इन सब ग्रन्थों के होते हुए हमें इस ग्रन्थ के 
._ लिखने की क्या आवश्यकता हुई ? हमें इस ग्रन्थ के लिखने की तब प्रेरणा हुई जब 
` हमने आजतक के हुए हिन्दी-संस्क्ृत-अंग्रेज़ी सब अनुवादों को पढ़ा । हमें प्रायः सभी 
ग्रन्थों में शब्द-जाल अधिक दिखाई दिया, भाव की प्रधानता कम दिखाई दी । 


अपनी लेखनी उठाई है। हमें यह समझ पड़ा कि जिन भावों को उपनिषत्काल 
में संस्कृत भाषा में लिखा गया था, उन्हीं भावों को बिना शब्दों के जाल में उलझे 

सर्वसाधारण की भाषा में लिखने की ज़रूरत है। दूसरे शब्दों में, उपनिषदों 
'में लिखने की ज़रूरत है जिससे ऐसा लगे कि यह मक्खी-पर-मक्खी 
गई, शब्द-पर-शब्द नहीं रख दिया गया, शब्दों में से भाव निकाल कर 
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निखारा गया है। यह तभी हो सकता था जब उपनिषद्‌ के, भावों को धारावाही 
स्वतंत्र भाषा में लिखा जाय, बीच में किसी प्रकार का अटकाव न आने दिया जाय | 
उपनिषदों के समय वे लोग संस्कृत में सोचते, बोलते और लिखते थे, आजकल हम 
हिन्दी में सोचते, बोलते और लिखते हैं। हमने इस ग्रन्थ में यह प्रयत्न किया है 
कि अगर उपनिषदों के ऋषि हमारे युग में आ जाय, तो वे अपने विचारों को हिन्दी 
भाषा में किस प्रकार, किन शब्दों में व्यक्त करें। इसीलिये हमने मूल संस्कृत- 
भाग को हिन्दी से जुदा करके अलग दिया है, उसे हिन्दी के साथ मिलाया नहीं है। 
जो सिर्फ़ उपनिषद्‌ के भाव को समझना चाहे, वह सिलसिलेवार हिन्दी-भाग को : 
पढ़ता चला जाय, उसे यह हिन्दी का एक स्वतंत्र मौलिक ग्रन्थ प्रतीत होगा, और 
सब बात परस्पर सम्बद्ध प्रतीत होगी । जो हिन्दी और संस्कृत का मिलान करना 
चाहे, वह नीचे मूल-संस्क्ृत को देखकर मिलान करता.जाय। इस दृष्टि से यह 
ग्रन्थ शब्द-अ्रघान नहीं, भाव्र-प्रधान है। परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि शब्दों 
का हमने ध्यान नहीं रखा। शब्दों का भी हमने इतना ध्यान रखा है कि उपनिषद्‌ 
में भिन्न-भिन्न स्थलों पर जो शब्द आये हैं, उन शब्दों की भी भाव को दृष्टि में रखते 
हुए पूरी-पूरी'मीमांसा करने का प्रयत्न किया है। संभूति-असंभूति क्या है, विद्या- 
अविद्या क्या है, ्रिणाचिकेत अग्नि क्या है, नचिकेता, यम, इन्द्र, वायु, यज्ञ, उमा . 
आदि का क्या अथं है, अधिदेषत तथा अध्यात्म क्या है, तप-दम-कमं, तप-ज्रह्मचयं- 
भद्धा--इन निकों का क्या अथं है, ऋत तथा सत्य का पारस्परिक क्या सम्बन्ध है, 
अंगृष्ठमात्र से क्या अभिप्राय है, भूः-भुवः-स्वः के आधार में क्या विचार-प्रक्रिया 
है, जहां अनेक शब्द इकट्ठे दिये गये हैं उनका एक-दूसरे से क्या रिश्ता है--इन 
सब का अपने-अपने स्थान में हमने विवेचन किया है, इन शब्दों को ऐसा ही लिखकर 
नहीं छोड़ दिया गया, हर-एक शब्द में से उसका भाव निकालने का प्रयत्न किया गया 
है। इस भाव-प्रधान ग्रन्थ की दूसरे शब्द-प्रधान ग्रन्थों से यही विशेषता है। दूसरे 
ग्रंथ सिफ़ं पंडितों के लिए लिखे गये हैं, परन्तु आज क्योंकि जनता का युग है, इसलिए 
यह ग्रन्थ पंडितों तथा सर्व-साधारण जनता दोनों के दृष्टि-कोण से लिखा गया है। 


इसके लिखने की प्रेरणा मुझे तब हुईं जब मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
छखनपाल ने मुझे उपनिषद्‌ पढाने को कहा। वे स्वयं मनोविज्ञान की पंडिता थीं 
उन्होंने स्वयं उच्च-कोटि के ग्रन्थ लिखे थे। उन्हें उपनिषद्‌-जैसे ग्रन्थ पढ़ाने के लिए | 
मुझे भी तपस्या करनी पड़ी । जितने भाष्य मिल सके सब इकट्‌ठे किये । दिन-रात 
उपनिषदों में विचरने लगा । भाव स्पष्ट होते थे, परन्तु कहीं-कहीं बिल्कुल अस्पष्ट _ 


होते थे । कभी-कभी एक-एक स्थल को स्पष्ट करने में कई दिन लग जाते थे । | 


पति-पत्नी का ज्यों-ज्यों उपनिषद्‌ पढ़ने-पढ़ाने का यह सिलसिला चला, त्यों-त्यों मैं. 
सोचने लगा कि यह सब-कुछ लिखता क्यों न चला जाऊं ? बस, जो हम लोग मिल- 
कर पढ़ते थे, उसे लिखता चला गया। लिखते-लिखते यह ग्रन्थ तैयार हो ग ग। | 
इसलिए इस ग्रन्थ को मेरे द्वारा लिखने का श्रेय मेरी स्वर्गीया ' 
चन्द्रावती लखनपाल को है। i 


¢ 
tt 
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मैंने यह जो-कुछ लिखा है, यह तो इस ग्रन्थ को सरसरी भूमिका है.। 
उपनिषद्‌ के आध्यात्मिक दृष्टिकोण को मैंने अन्य दो ग्रन्थों में लिखा है जिनका 
नाम है--'वेदिक-संस्कृति के मूलतत्व' तथा 'वेदिक-विचारधारा का वज्ञानिक 
आधार” । आजकल मैं एक अन्य ग्रन्थ भी लिख रहा हुं जिसका ताम होगा-- 
बेदिक-संस्कृति का सन्देशः । इसी दिशा में मेरे दो ग्रन्थ आंग्लभाषा में भी 
प्रकाशित हुए हैं..ङ्रिनका नाम है-“Heritage of Vedic Culture’ तथा 
‘Exposition of Vedic Thought’. जो महानुभाव उपनिषदों की विचारधारा 
को स्वतंत्र रूप से जानना चाहें उनके लिये उक्त सभी ग्रन्थ उपनिषदों को 
समझने की भूमिका का काम करेंगे। 
इस ग्रन्थ का यह तृतीय संस्करण है ।.इसके प्रकाशन में श्री लक्ष्मीनिवास जी 
बिरला, श्री एम० पी० बिरला, श्री रामकुमार जी भुवालका, श्री प्रभूदयाल जी 
हिम्मतसिहका, श्री बी० पी० खेतान, श्री यशपाल जी पटेल (पटेल ऐजीनीयरिंग 
कं० चेरिटेबल ट्रस्ट), रायबहादुर चौ० प्रतापसिह जी, श्री पं सत्यदेव जी भारद्वाज, 
रघुमल चेरिटी ट्रस्ट तथा रायबहादुर बिस्सेसरलाल मोतीलाल हलवासिया ट्रस्ट 
ने जो सहायता तथा सहयोग दिया है उसके लिये लेखक इन सबका कृतज्ञ है । 
भेरे मित्र श्री पं० शान्तिस्वरूप जी वेदाळंकार ने तो ग्रन्थ के निर्माण में मेरे 
जैसा ही हिस्सा लिया था । उनके लिये यह ग्रन्थ उनके अन्त्यज के समान था । 
उनका स्वर्गवास हो गया । लिखते हुए हृदय विदीर्ण होता है कि उनके यशस्वी 
पुत्र श्री बुद्धदेव का भी किसी दुघेटनावश शरीर न रहा । दोनों का मुझसे अपूवं 
स्नेहं था । परमात्मा उनकी स्वर्गस्थ आत्मा को शान्ति दे । 
मुझे प्रसन्नता. है कि'इस ग्रन्थ को हिन्दी पाठकों ने सराहा हैर .. .-रण 
इसका तृतीय संस्करण जनता के सम्मुख आ रहा है। जिस अंश ” ६:थात्म- 
प्रेमियों को इस ग्रन्थ में रस मिला है उस अंश में मुँ अपने परिशम को सफल 


समझता हू । डर $ 
W-77A, ग्रेटर कैलाश (१) —सत्यव्रत सिद्धान्तालंकार 
नई दिल्‍ली-११० ०४८ ; र 
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लिये इस जगती में जो जगत्‌ हे वह ईश द्वारा बसा हुआ है। इस- 

लिये त्याग-पू्वक भोग करो । किसी दूसरे के घन को आकांक्षा मत 
[ करो ॥१॥ 

('जगती' का अर्थ है 'गतिवाली', 'जगत्‌” का अर्थ है 'गतिमान्‌'। 
संसार का सभी-कुछ गतिमान्‌ हे । सूर्य, पृथिवी, चन्द्र, तारे में 
गति है, इनके एक-एक अणु में गति है। तो कया गति यूं ही 
हो रही हे ? नहीं, इस गति का कोई देने वाला है, कोई 'ईश' 
है, कोई स्वामी है । वह स्वामी कहीं अलग बेठा गति नहीं दे 
रहा, वह गति करने वाले एक-एक अणु में बसा बेठा है । जब 
वह एक-एक अणु में बसा हुआ हे, और 'ईश--स्वामी-- की 
हैसियत से बसा हुआ है, तब तो यह सब उसी का है, हमारा | 
क्य °? मनुष्य अगर यह धारणा कर ले कि विश्व का स्वामी 
वही ह "ने संसार का उपभोग वह किस बुद्धि से करेगा ? वह 
यही तो स्ट गा कि में उसका दिया खाता हूं, उसका दिया 


पीता हूं, उसका दिया काम में छाता हूं । वह संसार के पदाचा 
3» ईशा वास्यमिद, सर्व यत्किच जगत्यां जयत्‌ । ` 

तेन त्यक्तेन भुञ्जोया मा. गुघः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥ १॥ ् 

ओम्‌-ईश्वर (यह परमेश्वर का निज नाम है और प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ द 
करते हुए इस नाम से ही भगवान्‌ को आपषं-साहित्य में मंगलाचरण के रूप में स्मरण है हर 


किया जाता है।); ईशा--ईश्वर से; वास्थम--बसने या बसाने योग्य, बसा 
हुआ; इदस्‌--यह; सवम्‌-सबः यत्‌-जो; किच--मुछ; जगत्याम्‌ | 
गतिशील भगवात्‌ की रचना अर्थात्‌ कार्यख्पा प्रकृति में; जगत्‌ गतिमान्‌; | 
तेन--उससे, उसने, उस कारण से; त्यक्तेन--दिये हुए से, त्यागभाव रखते हु 
भुञ्जीयाः-भोग करो; मामत; गुषः-छालसा करो, लालच में 
कस्यस्वित्‌--किसी के; धनम्‌--धन को; अथवा घतम्‌ कस्यस्विद्‌ ! 
किसका है ? ॥ १॥ र 
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का भोग करेगा, परन्तु यह समझ कर कि यह सब उसका हें, मेरा 
नहीं; वह भोग करेगा परन्तु त्याग-बुद्धि से; वह काम करेगा, 
परन्तु निःसंग-भाव से । संसार की सब वस्तुएं उसकी ह्‌ँ, अतः 
उसकी वस्तु को अपना समझना तो चोरी के समान है । जो अपने 
पास है, जब उसे भी अपना समझना चोरी है, तो जो दूसरे के पास 
हे, उसे अपनाने का प्रयत्न करना तो उसकी दृष्टि में दोहरी 
चोरी है । जो यह समझ लेता है कि संसार गतिमान्‌ है, गति कभी 
` गति देने वाले के बिना आ नहीं सकती, गति अणु-अशु के भीतर 
है अतः गति देने वाळा भी अणु-अणु में बसा हुआ हे, वही इस 
. सबका स्वामी है, फिर वह संसार में निर्लेप, निःसंग, त्थागपूर्वेक 
भोग के अतिरिक्‍त किसी दूसरे दृष्टिकोण को अपने सम्मुख रख 
ही नहीं सकता.।) द 
सब उसी का हे । इसका यह अभिप्राय नहीं कि सब काम छोड़- 
कर हाथ पर हाथ घरकर'बेठा जाय । मनुष्य कर्म करे परन्तु निष्काम 
कर्म करे, ओर कर्म करते हुए ही इस संसार में सो वषं जोने को 
इच्छा करे। इस प्रकार मनुष्य में कमें का लेप नहीं होता । इसके 
बिना कोई रास्ता नहीं ॥२॥ 
हर (कर्म करेंगे तो कर्म का लेप अवश्य होगा। उपनिषत्कार 
५ का कहना हैँ कि जीवन का ऐसा भी मार्ग हैँ कि हम कर्म भी करें 
. और कम का लेप भी न हो । कमं के लेप से ही तो सुख-दुःख होते 
कुर्नेवेह कर्माण जिजोविषेच्छतो, समाः। 
, एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥२॥ 
 कुरवत्‌_करता हुआ; एव-ही; इह--यहाँ, इस संसार में; कर्माणि 
कर्म, कमों कों; जिजोविषेत्‌--जीने की इच्छा करे, जीना चाहे; शतम्‌--सौ; 


समाः---वर्षो तक; अर्थात्‌ (शर्तं समाः--सौ वर्ष तक, पूरी आयु भर); एवम्‌-- 
हकार; oe न--नहीं; अन्यया--इससे भिन्न; अन्य प्रकार 


अस्ति है; नहीं; कर्म--किया कर्मे; लिप्यते 
करता है; न्रे--(नरं अर्थात्‌ न रमण--न आसक्त _ 
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निःसंगभाव से, निष्कामभाव से करें । परन्तु क्या निष्कामभाव 
सम्भव हं ? निष्कामभाव को सम्भव बनाने के लिए ही उपनिष- 
त्कार कहते हे कि तुम्हारा तो कुछ हुँ ही नहीं--'ईशा वास्यमिदं 
सवम्‌ --सब उसी का हं। जब सब उसी का हें, तुम्हारा कुछ 
नहीं, तब लिप्त होना, सकामता कंसी ? यहाँ 'नर'-शब्द का प्रयोग 
ध्यान देने योग्य हे । 'नर'-शब्द 'न' और 'र' से वना हुँ, जिसका 
अर्थ है 'न रमण करने वाला'--'नर' वही है जो रमा न रहे । 
निष्काम-भावना तभी आ सकती है जब रमण करने की भावना 
न रहे।) 
-जो.- सनुष्य आत्मा. का-हनन- करते. हें. वे.मरकर गहरे -अन्धकार 
से आवृत असुयं लोकों में जाते हें (बुहदा० ४-४-११) ॥३॥ 
(इस उपनिषद्‌ में कर्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन किया गया 


ह । कमं कसा ? आत्मा के जीवन का या आत्मा के मरण का ? 


आत्मा के विकास के मार्ग पर चलना “आत्मा का जीवन हें, 
आत्मा के ह्लास के मार्ग पर चलना आत्मा का हनन है । जब- 
जब मनुष्य आत्म-ह्वास के माग पर चलता हें तब-तब ही दिन में | 
अनेक बार आत्मा का हनन करता हू । आत्मा तो नित्य हे, परन्तु 
हिसा-असत्य-स्तेय-अब्रह्मचयं-परिग्रह ये आत्मा का हनन करने... 
वाले हें। आत्म-जीवन के मार्ग पर चलने से आत्मा में प्रकाश 
का, उत्साह का, आत्म-स्फ्रण का संचार होता हे, आत्म-हनन के 
मार्ग पर चलने से आत्मा में अन्धकार का, निरुत्साह का, आत्म- | 
हीनता का संचार होता हे। भोग की दृष्टि आत्मा के हनन को _ 


असुर्या नाम ते रोका अन्बेन तमसावृताः। 

तां स्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥।३॥। न 
असुर्याः-असुरयं (आसुर भाव से युक्त); नाम--नाम वाले; ते-वे;। 
लोकाः--लोक, स्थान, लोग; अन्षेन-घने; तमसा-अन्षकार से; आबृताः 
आच्छादित, घिरे हुए; तान्‌--उनको; ते--वे; प्रत्य--मरकर; अभिगच्छन्ति 
--जाते हैं, प्राप्त होते हैं; ये--जो; के--कई, कोई; च--और; आत्म-्हनः पक 
आत्मा (अपने-आप) का हनन करने वाले, आत्मा का ह्लास करने वाले; जना 

मनुष्य ॥ ३॥ आ 
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दृष्टि है; त्याग-पूर्वंक भोग, निःसंगता, निष्कामता से कर्म करने 
` की दृष्टि आत्मा के जीवन की दृष्टि हे ।) 
वह परमात्मा कंपन तक नहीं करता परन्तु मन से भी अधिक 
वेगवान्‌ हे; इन्द्रियां उसे प्राप्त नहीं कर सकतीं परन्तु वह इन्द्रियों से 
* भी पूवं वर्तमान हे; वह ठहरा हुआ ही अन्य दोड़ते हुओं को पीछे 
छोड़ देता है; उसी के कारण वायु, जो स्वयं हल्की हे, अपने से भारी 
जल को उठा लेती हूं ॥४॥ 
बह चलता हें, वह नहीं चलता; वह दूर हे, वह निकट भी ह; 
वह इस सबके अन्तर में हे; वही इस सबके बाहर से वतमान हं ॥५॥ 
(इस उप॑निषद्‌ के प्रारम्भ में कहा कि वही संसार के कण- 
कण में बसा हुआ है । अगर वह कण-कण में बसा है, और संसार 
का कण-कण मतिमान्‌ है तो उसकी गति कंसी हूँ ? उसकी गति के 
विषय में उपनिषत्कार कहते हैं : कहने को तो वह हिलता तक 
नहीं परन्तु मन की गति से भी वह तीब्र गति वाला है, इन्द्रियां 


उस तक पहुंच नहीं पातीं कि वह पहले ही वहां पहुंचा होता हैत 


अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनहेवा आप्नुवन्पूव॑सषंत्‌। 
तद्धाबतोऽन्यानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति।४॥ 
अनेजद्‌--कम्पन न करता हुआ, गति न करता हुआ; एकम्‌-एक, 

इकला; मनसः--मन से; जवोयः--अधिक वेगवाला; न--नहीं; एनद्‌ 
इसको; देवाः--दिव्य गुण युक्त, इन्द्रियां; आप्नुवन्‌--प्राप्त कर सको; पूर्वस्‌ 
पहले ही; अर्षत्‌-पहुंच चुका, मौजूद; तद्‌--वह; धावतः--दौड़ते हुए; 
अन्यान्‌ दूसरों को; अत्येति (अति--एति)--हांघ जाता है, पीछे छोड़ देता 
` है; तिष्ठत्‌-उह्रा हुआ, स्थिर; तस्मिन्‌--उसमें; अपः--जलों को, कर्मो को 
सातरिसवा--वामु, जीवात्मा; दधाति--धारण करता है॥ ४॥ 


सदेजति तस्नेजति तद्‌ दूरे तद्वन्तिके। 
. तदन्तरस्य सवस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्मतः॥।५॥ 
वह; एजति--गति करता है; तद्‌--वह; न-नहीं; एजति--गति 
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ऐसे विशाल-कर्मी के सामने अपने को पाकर ही मनुष्य अपनी - 
कामनाओं का त्याग कर निष्काम हो सकता है । ) 
देखना 'वीक्षण' हे, गहराई से देखुना--एक-एक वस्तु में अन्दर _ 
से देखना कि वह इसम हे या नहीं 'अनु-वीक्षण' है.। जो इस प्रकार 
के 'अनु-बीक्षण' से सब भूतों को आत्मा में ही देखता है, और आत्मा _ 


को सब भूतों में देखता हे वह इस अनु-ब्रोक्षण के कारण पाप नहीं 


..करता । क्योंकि उसे प्रत्येक वस्तु को ओट से वह झांकता नजर आता 


है (हम पाप तभी करते हें जब समझते हें कि कोई नहीं देख 
रहा) ॥६॥ 

जिस जानने वाले के ज्ञान में सब भूत आत्मवत्‌ हो गये, इसलिये 
आत्मवत्‌ हो गये क्योंकि कण-कण में ईश ही बसा हुआ है, फिर वहाँ 
भूतों के अनेकत्व में आत्मा के एकत्व का अनु-चीक्षण करने वाले के 
लिए मोह कंसा, ओर शोक केसा ? ॥७॥ 

( 'वीक्षण--साधारण देखने--से संसार में 'अनेकता' दीखती 
है, 'अत्ु-वीक्षण' से--एक-एक वस्तु के अन्दर जाकर देखने 
से--तो इस 'अनेकता में छिपी 'एकता' दीख पड़ती है । एकता 


यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपष्यति। 
सवभूतेषु चात्मानं ततो न विजुगुप्सते॥।६॥ 
यः--जो; तुतो; सर्वाणि--सब, सारे; भूतामि-पांच जड़ भूतों 
को, चेतन प्राणियों को; आत्मनि-आत्मा में, अपने में; एव-ही; अनुपक्यति 
--गहराई से-बारीक़ी से देखता है; सर्वभूतेषु--सब भूतों या प्राणियों में; 
च--औरः; आत्मानम्‌-आत्मा को, अपने को; ततः--उससे, उस कारण से 
उसके बाद; न--नहीं; 'बिजुगुप्सते-पाप करता है, घृणा करता है, रक्षाक 
इच्छा करता है॥ ६॥ क 
यस्मिन्सर्वाणि भूतान्यात्मवाभूद्िजानतः। 
. तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपञ्यतः॥।७।। 
यस्मिन्‌--जिसमें; सर्वाणि-सारे; भूतानि--पंचभूत, प्राणी; आत्मा | 
आत्मा, स्वयं के समान; एव-ही; अभूत्‌-हुआ, हो गया; विजानतः-जानने | 
वाले, ज्ञानी का; तत्र-वहां, उसमें; कः--क््या, कोन; मोहः--कत्तंव्य-अकत्तंव्य 
का ज्ञान न होना, मूर्च्छा, ममता; कः-क्या, कौन; शोकः--शोक, रंज, ३ 
एकत्बम्‌--एकता को; अनुपश्यतः--गहराई से देखने-जाननेवाले का ॥७। 
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भी किस में ? भौतिक-जगत्‌ एक होकर प्रकृति में, और प्रकृति 
अपने निमित्त-कारण आत्मा में लीन हो जाती है। जो द्रष्टा सब 
भूतों को इस प्रकार आत्मा में मिटते हुए देख लेता है फिर वह्‌ 
न मोहावस्था में जाता है, न शोकावस्था में । संसार में फंसकर 
दो ही अवस्थाओं में जीव धंस सकता है । विषय-सुख मिलता 
रहता है, तो इसके मोह में फंसा रहता है, विषय-सुख छूट जाता 
है, तो शोकावस्था में सिर धुनने लगता है । अगर संसार में न 
कंसे, आत्म-भाव में बना रहे, तो संसार में कर्म करता हुआ भी 
फंसता नहीं । पंच-भूतों में लिप्त हो जाने वाली अनात्म-दृष्टि से 


बह सब जगह गया हुआ हे। बह शुद्धता को चरम-सीमा है, श 
हे । उसको काया नहीं, काया नहीं तो ब्रण कहां, नस-नाड़ी कहां ? 
भोतिक-दृष्टि से हम उसे 'शुद्ध कहते हें, मानसिक-दृष्टि से 'पाप- 
रहित' कहते हें । वह 'कवि' हे, यह भोतिक-संसार उसका काव्य हें। 
वह 'मनोषो' हे, मानसिक-संसार का भो बही स्वामी हे । वह 'परिभू' 


स॒ पर्यगाच्छुक्रकायमत्रणमस्नाविर, शुद्धमपापविद्धम्‌। 

कबिर्मेनोची परिभूः स्वयंभूर्यायातध्यतोर्यान्व्यदधाच्छाश्वतोम्यः समाभ्यः ।८॥। 
_ , सः--वह परमात्मा; पर्षगात्‌ (परि4-अगात्‌)-सब ओर गया हुआं है, 
' व्याप्त है; शुक्रम्‌-शुद्ध, दीप्तः अकायम्‌-शरीर से रहित; अब्रण॑भ्‌--घावों 
` से रहित; अस्नाबिरम्‌-जाड़ीससंस्थान से रहित; शुद्धम्‌-सब मलों से रहित, 
पवित्र; अपापविद्धम्‌--पापों से रहित; कविः--क्रान्तदर्शी, भविष्यदर्शी, 
वेदरूप काव्य का निर्माता, ज्ञानी; मनीबी--मनन करनेवाला, ज्ञानी; परिभूः 
सब ओर-सब जगह व्याप्त; स्वयंभूः--स्वयं सत्ता वाला (उसका कोई रचयिता 
) ; याथातष्यतः--भली प्रकार, जैसा चाहिये वैसे ही; अर्थान्‌-पदार्थो को, 

को; व्यदघात्‌ (वि4-अदधात्‌)--करता है, रचता है, पैदा किया है; 
निरन्तर व्यवधानःशून्य, लगातार; समाभ्यः-वर्षो से, काल 
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चला जा रहा हें, उसके लिए ठीक-ठीक पदार्थों को व्यवस्था, जिस 
समय जो-कुछ होना चाहिए यह सारा प्रबन्ध, वही कर रहा है ॥८॥ 

जो 'अविद्या', अर्थात्‌ “भौतिकवाद' ()(४/८०४॥४॥) को उपासना 
करते हें वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हें, और जो 'बिद्या' अर्थात्‌ 
'अध्यात्मवाद' (97४7।७३।४०) में रत रहने लगते हें, भोतिक-जगत्‌ 
को पर्वाह ही नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार में जा पहुंचते 
हें (बृहदा० ४-४-१०) ॥९॥ 

“बिद्या' से अन्य ही कुछ, ओर 'अधिद्या' से अन्य हो कुछ फल 
होता है । धोर लोगों ने विद्या और अधिद्या को जो व्याख्या को हे 
उससे एसा ही सुनते आये हं ॥१०॥ 

“बिद्या' तथा 'अविद्या--इन दोनों को जो एक साथ जानते हें, 
चे 'अविद्या', अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान (9८/९००९) से 'मृत्यु' लानं वाले. 
प्रवाहों को तर जाते हें, ओर 'विद्या', अर्थात्‌ अध्यात्म-त्ञान से अमृत 
को चखते हें ॥११॥ | 


अन्धं तमः प्रविशन्ति पेऽविद्यामुपासते/। 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्याया, रताः ॥९॥ 
अन्धं तमः--गहरे अन्धकार को; प्रबिजञन्ति-भ्राप्त होते हैं; ये-जो; ` 
अविद्याम्‌ -विद्या (अध्यात्म-ज्ञान) से भिन्न प्रक्कति-वाद |(भौतिकःवाद) को; ` ` 
, उपासते--उपासना करते हैं, सेवन करते हैं; ततः-उससे; भूयः--अधिक; 
इव--मानो, तरह; ते-वे; तमः--अन्धकार को; ये--जो; उ--निश्चय से; 
विद्यायामु-- (केवल) अध्यात्म-ज्ञान में; रताः--लगे हुए, भासक्त हैं ॥ ९॥ 
अन्यदेवाहु विद्ययाऽन्यदाहुरविद्यया । 
इति शुभुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥१०॥ 
अन्यद्‌्-दूसरा; एब-ही; आहुः--कहते हैं; बिद्यया-विद्या से, 
अध्यात्म-ज्ञान से; अन्यद्‌-दूसरा; आहुः--बताते हैँ; अविद्यया-अविद्या 
से, भौतिक-वाद से; इति--यह, ऐसा; शुधुम-_ (हमने) सुना है; धोराणाम्‌- 


` बुद्धिमान्‌-ज्ञानी मनुष्यों की (से); ये-जो, जिन्होंने; नः हमे, हमको; हमारा; जे 


तद्‌--वह, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यान किया है ॥ १०॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभय सह। 
- अविद्यया मुत्युं तीर्त्वा विद्ययाऽमृतमइनुते ॥११॥ 
विद्याम-विद्या को; च--और; अविद्याम--अविद्या को; च--और, 
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जो 'असंभूति' (अ--सं--भूति), अर्थात्‌ व्यक्तिवाद (70/४d- 

) को उपासना करते हें वे गहन अन्धकार में प्रवेश करते हूं, 

और जो 'संभूति' (सं+भूति) अर्थात्‌ समष्टिबाद (0०९८६४75 ) 

- . में हो रत हें वे उससे भो गहन अन्धकार सं प्रवेश करते हैं ॥१२॥ 

संभव' (सं+भव) अर्थात्‌ 'समष्टियाद' का कुछ और फल हूं, 

असंभव' (असंभव) अर्थात्‌ समिष्टरूप में न रहकर व्यक्ति 

को समाज में मुख्य मानकर 'व्यक्तिवाद' से चलने का कुछ और फल 

हे। घोर लोगों ने इन दोनों को जो व्याख्या को ह उससे एसा ही 
सुनते आय हे ॥१३॥ 

जो 'संभति', अर्यात्‌ 'समष्टि-बाद' तथा 'असभूति’, अर्थात्‌ 


यः--जो; तद्‌--उस, उसको; बेद--जानता है; उभयम्‌--दोनों को (विद्या 
और अविद्या को); सह--साथ; अबिद्यया--अविद्या से; मृत्युम्‌-मृत्यु को 
तीत्बा-तर कर, पार करके; बिद्यया--विद्या से; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को 
अइनृते--भोगता है, व्याप्त होता है, प्राप्त होता है।॥ ११॥ 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसंभूतिमपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्या, रताः॥१२॥ 
अन्य तमः--धने अन्धकार को; प्रबिशन्ति-प्राप्त होते हैं; ये--जो 
| असम्भूतिम्‌ (अ--सम्‌--मूतिम्‌=इकट्ठा न होना) --व्यक्तिवाद को, असंगठन 
!े को; उपासते--उपासना करते हैं, सेवन करते हैं, महत्त्व देते हैं; तत:--उससे 
. भूयः--अधिक; इब--मानो, तरह; ते--वे; तमः--अन्धकार को; ये--जो 
उ--निश्चय से; संभूत्याम्‌-सम्भूति (सम्‌-|-भूति --समुदाय में बंधना, समष्टि- 
वाद) में; रताः--लगे हुए, आसक्त, महत्त्व देनेवाले हैं।१२॥ 
अन्यदेवाहुः संभवादन्यदाहुरसंभवात्‌ । 
इति श्म घोराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३। 
अः अन्यद्‌ दूसरा; एव-ही; आहुः--कहते हैं, बताते हैं; सम्भवात्‌ 
' सम्भूति से, समष्टिवाद से; अन्यद--दूसरा; आहुः--कहते हैं; असम्भवात्‌-- 
असंगठन से, व्यक्तिवाद से; इति--यह, ऐसा; शुक्र्‌म--सुनते आये हैं 
धीराणाम्‌ बुद्धिमान्‌, ज्ञानी मनुष्यों की (से); ये--जो, जिन्होंने; नः--हमें 
'तद्‌-वह, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यान किया है॥ १३॥ 
i संभूति च विनां च यस्तद्वदोभय सह। 
न लि बिनाशेन मुत्युं तीर्त्या संमूत्याऽ्मृतमहनुते ॥१४॥ 
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'व्यक्तिवाद' इन दोनों को एक साथ जानते हें, वे असंभूति (अपना 
भला देखने को दृष्टि) अर्थात्‌ व्यक्तिवाद से मृत्यु के प्रवाह को तो 
तेर लेते हें, परन्तु अमृत को संभूति (सबका भला.देखने की दृष्टि) 
अर्थात्‌ समष्टिवाद से चखते हें । असंभूति अथवा व्यक्तिवाद (- 
4५५५३५०) विनाश-मूलक हे इसलिये असंभूति का दूसरा नाम 
“बिनाश' हें ॥१४॥ 

(ब्यक्तिवाद से क्या होता है ? व्यक्ति अपने लिये खाने-पीने 
आदि के साधन जुटाकर अपनी रक्षामात्र कर सकता हुँ, परन्तु 
अगर यह स्वार्थ-भावना बढ़ जाय, अपने को ही मुख्य रखा जाय, 
अन्यों की पर्वाह नं की जाय, तो इसका परिणाम विनाश के अति- 
रिक्त कुछ नहीं होता । यंह स्वार्थ-मावना समाज में व्यक्तिवाद 
के विरुद्ध प्रतिक्रिया उत्पन्न कर देती है और व्यक्तिवाद ही नष्ट 
हो जाता है--इसीलिये कहा कि व्यक्तिवाद से मृत्यु को तो तर 
लेते हें, मरने से बच जाते हें, परन्तु इससे अधिक इससे कुछ नहीं 
मिलता, इसमें ही फंसे रहने से व्यक्तिवाद का ही विनाश हो 
जाता हूँ ।) 

हिरण्मय चमक-दमकवाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ हूं। 
हे पूषन्‌ ! अपनी पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! = 
अगर तू सत्य-धर्म को देखना चाहता हें तो उस ढक्‍्कन का, आवरण 
का अपवरण कर दे, उस ढक्‍्कन को हटा दे, पदं को उठा दे ॥१५॥ 


—e————ecn्o आ — 


को, व्यक्तिवाद को; च--और; यः--जो; तद्‌--उसको; बेद--जानता है; 
उभयभम्‌--दोनों को; सह--एक साथ; विनाशेन--विगठन से, व्यक्तिवाद से; 
मृत्युम्‌-मूत्यु को; तीर्त्वा--तर कर, पार कर; संभूत्या--संगठन से, समष्टिवाद न 
से; अमुतम्‌--अमर पद मोक्ष को; अइनुते--मोगता है, प्राप्त करता हे॥ १४ 05 
हिरण्मयेन पाश्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। : > 
तत्त्वं पुषञ्तपावुणुः हा ह दृष्टये ॥१५॥ ० Fe 
हिरण्मयेन--सुवणं (अच्छा रंग) से बने हुए, चमक-दमक वाल, अका 
षंक; पात्रेण--बर्तन से, से; सत्यस्य--सत्य का; मिल 
हुआ; मुखम्‌--मुख; तत्‌-उसको; त्वम्‌--तू (उपासक); इषत्‌ पा 
करनेवाले, पोषण चाहने वाले ! ; अपाबणु--हूरु हदा दे; सत्यषर्मायः 
घ्म के लिए; दृष्टये--देखने के लिए, जानने के लिए । १५॥ 
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(ऐसा ही भाव छान्दोग्य, ८-३-१ में--'त इमे सत्याः कामाः 
अनृतापिधानाः' इस स्थल में पाया जाता हे ।) 

हे 'पृषन'--पुष्टि देनेवाले! 'एकर्षे --ऋषियों में एक--अनोखे! 
'स'--नियसन करनेवाले ! 'सुर्य'--प्रचण्ड प्रकाशमान ! 'प्राजा- 


हे पूषन्‌ ! सत्य के मुख.पर पड़े पदें को हटा दे ! 


| प्ले यम सूर्यं प्राजापत्य व्यूह रश्मीन्समूह 
तेजो यसे रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि १६।। 
पुन्‌ हे पुष्टि देनेवाले ! ; एकर्ष-हे अद्वितीय ऋषि (साक्षाद्‌-द्रष्टा); 
यम-हे चराचर को नियम में रखनेवाले; सुर्य-हे सबको प्रेरणा देनेवाले, 
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पत्य'--प्रजाओं के पति ! आपको रहिमयों का व्यूह चारों तरफ फल 
रहा हे । उन्हीं रश्मियों के कारण प्रकृति के नाना रूप प्रकाझमान 
हो रहे हें । में यह प्रकाश आपका न समझकर प्रकृति का समझ रहा 
हूं, और इसीलिए प्रकृति को ही सब-कुछ समझ बेठा हूं । आप अपनी 
रहिियों को समेटिये ताकि में आपके कल्याणतम तेजोमय रूप के दशन 
कर सकूं । अ-हा ! आपको रदिमियों के, तेज के, प्रकाश के एक जगह 
सिसिट जाने से जो आपका कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ, 
बह कितना ज्योतिमंय हे ! में भो वही हुं--मं भी ज्योतिमय पुरुष 
ह (जैसे ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष के प्रकाश से प्रकृति प्रकाशमान 
हो रही है, में ब्रह्म को भूलकर प्रकृति को सब-कुछ समझ बठा हूं, 
वैसे पिड में आत्म-पुरुष के प्रकाश से शरीर प्रकाशमान हो रहा 
है, में आत्म-तत्त्व को भूलकर शरीर को सब-कुछ समझ बंठा हू । 
ब्रह्मांड में जो-कुछ है वही पिंड में है, जो पिड में है वही ब्रह्मांड 
में है--इस प्रकार वर्णन करना उपनिषदों की शैली है । इसी 
शैली के अनुसार यहां ब्रह्मांड तथा पिंड दोनों में 'पुरुष-शब्द का 
प्रयोग करके वर्णन किया गया है ।) 
प्राण-वायु शरीर में रहता हे, वह मृत्यु के समय विश्व के अनिल, 

अर्थात, विश्व के प्राण में लोन हो जाता है । यह शरीर नहीं, वह 
प्राण हो अमर हे । शरोर तो जबतक भस्म नहीं हो जाता तभी तक 
हे । हे कमं करने वाले जीव ! 'ऋतु' (Future action ) ee यो 

उज्ञापत्य डे प्रजाओं के पालक अधिष्ठाता; व्यूह--फैला दे, छितरा दें; 
snare नो ज्ञान-ज्योति को; समूह--समेंट ले, इकट्ठा कर ले; 
तेजः--तेज; यप्--जों; ते-तेरा; खूपम्‌-स्वर्प; कल्याणतमम्‌--अतयन्त 
कल्याणकारी; तत--उसको; ते-तेरा; पश्यासि--देखता हैं, जानता हूँ; 
बः--जो; असौ--यह; असौ--यह; पुरुषः--परमात्मा; सःवहः अहण 
मैं; अस्मि--हैं ॥ १६॥ मा शरण 


ॐ तो स्मरत समरकतो समर इतस २७ 
बायुः--प्राण, गति करनेवाला pr वायु, Ri 
(प्रकृति का बना नहीं है); अमुतम्‌ जमर द, अथ--और; इवम्‌-यह्‌ 
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को, जो तुने आगे कमं करना हें उसे स्मरण कर, और 'कृत' (P३४ : 
2६००) --जो तू अबतक कमं कर चुका है, उसे स्मरण कर ॥१७॥ ` ® 
हे अग्ने ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मो को जानते हो । 
तुम हमें उन्नति के लिये एस माग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-मागं हे उसे हमसे अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक करो । 
हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हें (बृहदा० ५-१५) ॥१८॥ 
(इस उपनिषद्‌ में द्वन्द्"ों का समन्वय किया.गया हे । प्रकृति- 
पुरुष, भोग-त्याग, कम-निष्कर्म, व्यक्ति-समाज, अविद्या-विद्या, | 
भौतिक-अध्यात्म, कर्म-ज्ञान, मृत्यु-जन्म, विनाश-उत्पत्ति, सगुण- ९४ 
निर्गुण ब्रह्म--इनका समन्वय ही यथार्थ-दृष्टि है । मानव-समाज * | 
की प्रवृत्ति एकांगी दिखाई देती है कुछ लोग भोग के पीछे 
कुछ त्याग के पीछे, कुछ लोग इहलोक कुछ लोग परलोक, कुछ 
लोंग अविद्या कुछ विद्या, कुछ व्यक्तिवाद कुछ समष्टिवाद के 
पीछे भागते हें । उपनिषत्कार की दृष्टि समन्वयात्मक है । इसके 
साथ-साथ इस उपनिषद्‌ में तीन और बातें बड़े महत्त्व की कही 
गई हें । पहली महत्त्व की बात यह कही गई है कि इस संसार 
में हमें कमं करते हुए जीना है परन्तु कर्म-फलू से बंध नहीं 
जाना । कमं तो करना ही है, कमं के बगेर रह नहीं सकते, परन्तु 


भस्मान्तम्‌ (मरने के बाद) अन्त में राख हो जाने वाला; शरीरम्‌--शरीर। 
२#--ईश्वर को; क्रतो--आगामी जीवन में कमं करने वाले हे जीव; स्मर-- 
याद कर; कृतम्‌ --किये कर्मं को; स्मर--याद कर; क्तो स्मर क्ृतम्‌ स्मर-हे 
कर्म करने वाले जीव भगवान्‌ को याद कर और अपने कर्म को याद कर ॥ १७॥ 

अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्बिइवानि देव युनानि विद्वान्‌। । 

युयोध्यस्मज्जहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्त विधेम॥१८॥ | 
के अग्ने--हे ज्ञानस्वरूप भगवन्‌; नय--ले चल; सुपया--शुभ मार्ग से; 
` राये--ऐश्वर्य (अभ्युदय-उन्नति) के लिए; अस्मान्‌-हमको; विश्वानि--सारे; 
“हैं भगवन्‌; वयुनानि--कर्मों को, धनों को; विद्वान--जानने वाले हो; 
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[पृथक्‌ करो, दूर करो; अस्मत्‌-हम से; ुहुराणम्‌--कुटिलता से 
_ एन:--साप; भूयिष्ठाम्‌-बहुत अधिक, बार-बार; ते--तेरी; नमः 


क्तम्‌ नमस्कार वचन को; विधेम--करते हैं॥ १८ ॥] 
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जीवन का एक ऐसा गुर है जिसको जीवन में उतार लेने से क्म 
भी होता रहे और कमं का लेप भी न हो । वह गुर है संसार के 
कण-कण म॑ भगवान्‌ के दर्शन करना । दीखने को तो यह भौतिक- 
जगत्‌ दीखता है, परन्तु इसके कण-कण की ओट में वही. छिपा 
बेठा ह, वही इस सबका मालिक है । जब वही मालिक है तब 
तू कोन और में कौन ? में उसके घर में बेठकर उसके पदार्थों 
का मालिक केसे ? यह सब उसी का है, मेरा नहीं--यह दृष्टि 
है जिससे जीवन का सारा मार्ग ही बदल जाता है। भारतीय 
संस्कृति का मूल आधार यही दृष्टिकोण है, और इसी दृष्टिकोण 
को नींव में रखकर गीता का निर्माण हुआ है। दूसरी बात जो 
इस उपनिषद्‌ में कही गई है यह है कि जिस 'भौतिक-विज्ञान' 
को आजकल के युग में 'विद्या' कहा जाता है, उसे इस उपनिषद्‌ 
ने 'अविद्या' कहा है । उपनिषद्‌ का कथन हूँ कि 'भौतिक-विज्ञान', 
अर्थात्‌ 'अविद्या' से केवल 'मृत्यु' को तर सकते हें, 'अमृत' नहीं 
प्राप्त कर सकते । विज्ञान द्वारा मृत्यु से बचने के उपाय ही तो 
निकाले जा सकते हैं, स्वास्थ्य के नियमों अथवा औषधियों का 
पता लगाया जा सकता है, भूख (अशनाया-भोग) और प्यास 
(पिपासा-चाह) रूप मृत्यु को (बुहदा० १-२-१) हटाया जा सकता 
हे, अमरता नहीं प्राप्तं की जा सकती । 'अमरता' तो 'अध्यात्म- 
ज्ञान' से ही प्राप्त होती है, और वही वास्तव में “विद्या हं। 
याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी को उपदेश देते हुए तभी कहा हं: 'अमूतस्य 


तु नाशाऽस्ति वित्तेन--भौतिक-जगत्‌ से वित्त मिल सकता ह, अमृत 


नहीं मिल सकता । तीसरी महत्त्व की बात यहां यह कही गई हे 
कि 'व्यक्तिवाद' से मनुष्य केवल मृत्यु से बच जाता है, खाना-पीना- 
पहनना-ओढ़ना मात्र कर लेता है, इससे आगे नहीं बढ़ सकता। 


अमरता प्राप्त करने के लिए इससे आगे बढ़ना होगा, समष्टि में _ 


अपने को मिटाचा होगा । समाज को अपने लिये नहीं, परन्तु अपने... 


को समाज के लिये साधन बनाना होगा ।) 
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किसकी प्रेरणा से मन मानो विषय पर टूटा पड़ता हे? किसके 
द्वारा नियुक्त किया हुआ प्राण जन्मते ही पहले-पहल गति करन लगता 
? किसकी प्रेरणा से इस वाणो को हम बोलते हं? चक्षु ओर 
श्रोत्र को कोन देव अपने-अपने विषयों में नियुक्त करता हूँ ? ॥१॥ 
हे जिज्ञासु ! ओत्र का वही ओत्र हें, मन का वही मन हे, वाणी 
को वही वाणी हें, प्राण का वही प्राण हें, चक्षु का वही चक्षु हं । यह 
जानकर धीर लोग इन्द्रियों के विषयों का संग छोड़ देते ह, ओर मृत्यु 
के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हूं ॥२७ 


ॐ केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन प्राणः प्रथमः प्रेति युक्तः। 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षुः शत्रं क उ देवो युनक्ति।१॥ 
३--ईश्वर (मंगलाचरण के लिए ईश्वर-नाम स्मरण); केन--किससे 
इषितम्‌-अभीष्ट, प्रेरित हुआ; पतति--गिरता है^(आकृष्ट होता है); प्रेषितम्‌ 
भेजा हुआ, प्रेरित; मनः--मन; केन--किसके द्वारा; प्राण:--प्राण, नासिका; 
प्रथमः--पहला, मुख्य; प्रेति--भली प्रकार जाता है; युक्तः--नियुक्त किया 
हुआ, रुगाया हुआ; केन--किससे; इषिताम्‌--अभीष्ट, प्रेरित; वाचम्‌ 

५ वाणी को; इमाम्‌-इस, इसको; वदन्ति--बोलते हैं; चक्षुः--आँख को 

5 ओत्रम--कर्णेन्द्रय को; कः--कौन; उ--निश्चय से; देवः--देवता, दिव्य 

Ee शक्ति; युनक्ति--नियुक्त करता है, कार्य में लगाता है ॥ १॥ 

ओत्रस्य भत्रं मनसो मनो यद्वाचो ह वाच_ स उ प्राणस्य प्राणः। 
चसुवरचकषुरतिमुच्य घीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति।२॥ 

४ ओत्रस्य--कर्णेन्द्रिय का; औत्रम्‌--कान; सनसः--मन का; सनः 
मन; यद--जो; वाच:--वाणी का, वाचस--वाणी; सः--वह, उ--निश्चय 
ही; प्राणस्य--प्राण का; नासिका का; प्राण:--प्राण है; चक्षषः--आँख का; 

- आँख; अतिमुच्य-- (विषयों का संग) छोड़कर; धोराः--ज्ञानी पुरुष; 


-मर कर, जाकर; अस्माद्‌--इस, इससे; लोकात्‌--लोक से; अमृताः 
s | भवन्ति —होते ९ हैं et : 


Maha Vidyalaya Collection. 
ABE UE ५ ज NR FP PI SEN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


केनोपनिषद्‌ (प्रथम खण्ड) ३१ 


वहां आंख नहों पहुंचती, न वाणो पहुंचती हे, न मन पहुंचता हे । 
उसका शिष्यों के प्रति उपदेश कंसे दिया जाय यह भी हम नहीं जानते, 
नहीं जानते । वह 'विदित' (£7०४) से भी अन्य हे, 'अविदित! 
(U०४7) से भो अन्य हे । 'बिदित' वह हे जिसे हम जानते हे-- 
उसे हम नहीं जानते, इसलिए बह बिदित से अन्य हे । 'अविदित' वह 
हुं जिसे हम नहीं जानते--उसे हम बिल्कुल नहीं जानते ऐसा भी नहों 
हं, इस विशाल संसार से उसका आभास तो नास्तिक-से-नास्तिक को 
भी हो ही जाता हें, इसलिये बह अविदित से भी अन्य है। हमसे पुव 
जिन ऋषियों ने उसकी व्याख्या को हे उनसे हम ऐसा ही सुनते चले 
आये हें ॥३॥ 

वाणो जिसे प्रकट नहीं कर सकतो, जिससे वाणी प्रकट होती हं, 
उसो को तु 'ब्रह्म' जान, जिसकी लोग उपासना करते हें, वह नहीं ॥४॥॥ 


न तत्र चकषुगच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्मो न विजानीमो यथंतदनुशिष्या- 
दन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । इति शुभ्रुम पुवंषां ये नस्तद्‌ व्याचचक्षिरे ॥३॥ 
न--नहीं; तत्र-चहां; चक्षुा--आँख; गच्छति--जा पाती है, पहुँच 
पाती है; न--नहीं; वाग--वाणी; गच्छति--पहुँच पाती है; नो--नहीं; 
सनः--मन; न--नहीं; विद्मः--जानते हैं; न--नहीं; विजानीमः--जानते 
हैं, विशेषतया जान पाते हैं; यथा--जेसे, जिस प्रकार; एतद्‌-इसको (का); 
अनुञ्ञिष्यात्‌--उपदेश किया जाय, बताया जाय; अन्यद्‌--दूसरा, भिन्न, पृथक्‌; 
एव--ही; तद्‌-वह्‌; विदितात्‌--जाने हुए से, ज्ञात से; अथ उ-और; 
अविदितात्‌-अज्ञात से; अधि--के विषय में; इति-यह, ऐसा; शुभुम-- 
सुना है; पुर्वेषाम्‌--(हम से) पहले होने वाले (ज्ञानियों) से; ये--जिन्होंते; 
नः--हमें; तद्‌-वह (उसकी); व्याचचक्षिरे-व्याख्या की थी, बताया 
था॥ ३॥ 
यद्वाचानस्युदितं येन वागस्युद्यते। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥४॥ पक 
यदू--जो; वाचा--वाणी से; अनम्युदितम--प्रकट नहीं किया जा सकता, __ 
अनिर्वचनीय; येन--जिससे; वाग--वाणी; अम्युद्यते--प्रकट की जाती है 
` भाव-प्रदर्शन में समर्थ होती है; तद्‌--उसको; एव--ही; ब्रह्म-जहा; त्वम्‌ 
तू; विद्धि-जान; न--नहीं; इदम्‌-यह; यद्‌--जो, जिसको} इदम्‌-यह 
इसको (की); (यद्‌ इदम्‌--जिस इसकी); उपासते-उपासना करते हैं॥ ४ _ 
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जो मन से मनन नहीं करता परन्तु जिसके द्वारा मन सनन करता 
हे, उसी को तु “बरह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हें, बह 
नहीं ॥५॥। 

जो चक्षु से नहीं देखता, जिसके द्वारा चक्षु देखतो हे, उसी को 
तु 'ब्रह्म' जान, जिसको लोग उपासना करते हूँ, वह नहीं ॥६॥ 

जो त्र से नहीं सुनता, जिसके द्वारा श्रोत्र सुनते हं, उसो को 
तु ब्रह्म जान, जिसको लोग उपासना करते हं, वह नहीं ॥७॥ 

जो प्राण-वायु से सांस नहीं लेता, जिससे प्राण प्राणित हो रहा हू, 


उसी को तू ब्रह्म! जान, जिसकी लोग उपासना करते हूं, बह नहीं ॥८॥। 


यन्मनसा न मनुते येनाहुर्मनो मतम्‌। 
तदेव ब्रह्म त्वं विधि नेदं यदिदम्‌ पासते ॥५॥ 
यत्‌--जो, जिसको; मनसा--मन से; न--नहीं; सनुते-मनन करता 
है; येन--जिससे; आहुः--कहते हैं; मनः--मन; मतम्‌-मनन किया हुआ; 
तद्‌ एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
यह जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं॥ ५॥ 
यच्चक्षुषा न पश्यति येन चक्ष्‌ षि पदयति। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धिः नेदं यदिदमुपासते ॥।६॥। 
यत्‌-जो, जिसको; चक्षुषा--आँख से, न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
येन-जिससे; चक्ष षि--आँखों को; पश्यति--देखता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं 
विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं यह (इसको) 
जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं।॥ ६ ॥ 


यच्छोत्रेण न शुणोति येन ओत्रमिद, श्रुतम्‌। 
तदेव ब्रह्म॒ त्वं विद्धि नेदं यदिदमपासते ॥७॥ : 


यत्‌-जिसको; श्रोत्रेण--कान से; न--नहीं; शुणोति--सुनता है; 
येन--जिससे; ओत्रम्‌--कान; इदम्‌-यह; भ्ृतम्‌--सुना जाता है; 


 एवब्नह्मत्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तु जान, नहीं 
इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं॥ ७॥ 

त यत्प्राणंन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते । _ 

तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते॥८॥ 

न जिसको र ; प्राणेन-भ्राण से (घ्याण इन्द्रिय नासिका से); न--नहीं 
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(इस खंड में पाच बार इस वाकय को दोहराया गया है कि 
जिसकी लोग उपासना कर रहे हें, वह 'ब्रह्म' नहीं है, वास्तविक 
ब्रह्मः और ही है । हम इस संसार से परे कुछ न देखकर उसी 
को सब-कुछ समझे बैठे हें, उसी में रमे हुए हें, उसी की उपासना 
करते हैं । ऋषि बार-बार दोहराते हें, इस संसार की ही पूजा 
न करते रहो--विशव की जो आधार-भूत संचालक शक्ति हैं वही 
ब्रह्म है--संसार में बृहत्ता, महानता उप्सी के द्वारा है अतः उसकी 
उपासना करो, इसकी नहीं, वही ब्रह्म है ।) 


द्वितीय खण्ड है 
थदि तू मानता हे कि ब्रह्म के स्वरूप को तू जानता हू तो तू उसके 
स्वरूप को बहुत थोड़ा ही'जानता है । उस ब्रह्म के स्वरूप को जो तू 
जानता है, या देवताओं, अर्थात्‌ विद्वानों में उसका जो स्वरूप शकट 
. है, वह मीमांस्य हो हे--स्पष्ट नहीं हं अनिर्णात है ।१॥ 
में नहीं मानता कि सें'उसे ठीक से जानता हूं; न यही कह सकता 
हूं कि में नहीं जानता, क्योंकि कुछ जानता भी ह माह कि में नहीं जानता, क्योंकि कुछ जानता भो हूं।। जो हमम से यह 
मत 
जाता है; तदू एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते ही ब्रह्म 
तू जान, नहीं इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं॥८॥ 
यदि मम्यते सुवेदेति दस्मसेवापि तूनं त्वं वेत्य ब्रह्मणी रूपम्‌ 
यदस्य त्वं यदस्य च देवेष्वय नु मीमांस्यमेव ते मन्ये विदितम्‌ 0१४ 
यदि-अगर; मन्यसे--मानता दै, समझता है, सु--भली प्रकार; 
बेद--जानता हूं; इति--ऐसे। दस्मरभू--तनिक भी, बहुत थोड़ा; एव्ही; 
अपि--भी; नूनम्‌--निश्वय से; त्वम-तू; वेत्य-जानता है; भहा 


[| _ देवों में त्रयं में विद्वानों में; अथ र 

इसका; च--और; देवेषु में, इ , विद Be ब 

न न--निश्चय ही; मौमांस्यम्‌--विचार करने योग्य, ऊहापोह (तकेकितकं) : 

Ee योग्य, अनिर्णीत; स 0 तुझे, तेरा, वे; मन्पे-समझता क 

: बिदितम्‌--ज्ञात (जाने ॥१ क - 
FE ia न्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च। 

यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च॥२॥ 

न--नहीं; अहम्‌--मैं; मन्ये--मानता हे Rs घर 
जानता हूँ; इंति--ऐसे; त्रो--तहीँ; न--तहीं;. उ जानता 
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समझता हें कि बह उसे जानता हे, वह बस 'उतना-मात्र' अर्थात्‌ बहुत 
थोड़ा ही जानता हे, बह 'तद्वेद' ह--अर्यात्‌, 'उतना-भात्र' जानता 
हें, नहीं भो जानता, और जानता भी हे ॥२॥ 

. जो यह मान गया हें कि वह उसे नहीं जान सका, उसने उसे 
जान लिया हें, जिसने यह समझ लिया कि बह उसे जान गया हें, उसने 
उसे नहों जाना। जाननेवालों के लिय वह 'अविज्ञात' (Unknown) 
हे, न जाननेवालों फे लिए वह 'विज्ञात' (००७) हें । क्योंकि 
उसके बिषय में यही जाना जा सकता हें कि उसे जाना ही नहीं जा 
सकता ॥३॥ 

'प्रतिबोध' से जब उसका ज्ञान हो तभी उसे जाना जा सकता हे । 
इंद्रियां जब विषयों को तरफ़ जाकर उनका ज्ञान करती हें तब 'बोध' 
होता हे; विषयों से उल्टी जब अन्दर की तरं फ़ लोटती हूँ, तब जो 

, ज्ञान होता हें, वह “प्रतिबोध' कहलाता हें। इस 'प्रतिबोध' से ही मनुष्य 
4 अमृतत्व को प्राप्त होता है । 'प्रतिबोध! की अवस्था तभी आती हं 
| जब मनुष्य बीयवान्‌ हो, वीयहीन व्यक्ति को 'प्रतिबोध' को अवस्था 


| ` प्रकार; बेद--जानता हूँ; च---और; यः--जो, नः--हममें से; तद्‌--उसको 
(यह समझता है कि बह) येद--जानता है, वह; तद्वेद-तद्वेद है, अर्थात्‌ बस 
'तत्‌-मात्र-उतना मात्र जानता है; नो-नहीं; न--नहीं; बेद--जानता है; 
इति-यह, ऐसे; बेइ--जानता है; च--और ॥ २॥ 
यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः। ` 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥।३॥ 
. यस्य--जिसका; अमतम्‌--नहीं ज्ञात (जाना-समंझा हुआ); तस्य-- 
. उसका; मतम्‌ (वस्तुतः) जाना हुआ; मतम्‌--जाना हुआ; यस्य--जिसका 
(मतम्‌ बस्य=जो समझता है कि मैने जान लिया है); न--नहीं; बेद 
जानता है; सः-वह; अविज्ञातम्‌-न जाना हुआ; विजानताम्‌ ज्ञानियों का 
_ (जानने का अभिमान करने वालों का); विज्ञातम्‌--जानां हुआ; अविजानतास 
तत जानने वालों के लिए (ब्रह्म को अज्ञेय समझने वालों के लिए) ॥ ३॥ 
प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि बिन्दते। 
आत्मना बिन्दते वीयं विद्यया विन्दतेऽमृतम्‌ ॥४॥ 
प्रतिबोध:--अन्तर्मुख इन्द्रियों से प्राप्त जान; प्रतिबोधविदितम--अन्तः 
इन्द्रियों से जाना हुआ ही; मतम्‌--ज्ञात, ज्ञान; अमृतत्वम्‌-_अमरता को 


जप 
# 
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नहीं आती । इन्द्रियों के विषयों मं फंसने वाला व्यक्ति बीर्य-हीन हो 
जाता हें, और बीरय-हीन विषयों में अधिकाधिक फंसता है । इस चक्र 
में से निकलने का, वोयवान्‌ होने का, प्रतिबोध” के मार्ग पर चलने 
का उपाय तो यही हें कि आत्म-शक्ति को जागृत किया जाय । संसार 
के साथ बंधने से बीयं नहीं प्राप्त होता, आत्मा से वीर्य मिलता हे, 
शक्ति! सिलती हें । इन्द्रियों को तरफ़ से मुंह झोड़कर, उधर पीठ 
करके आत्मा की तरफ़ लोट आने से वीयं--शक्ति---प्राप्त होती ह । 
यही “प्रतिबोध' को अवस्था हं । विषयों की तरफ़ सुख होना बोध 
हें, आत्मा को तरफ़ मुख होना “प्रतिबोध हू 'बोध' अविद्या हें 
'प्रतिबोध' विद्या हे, वास्तविक-ज्ञान हे--इस बिद्या से अमृत प्राप्त 
होता है ॥४॥ 

अगर तूने उसे यहां--इस जन्म मं--जान लिया तब तो ठीक हे, 
अगर यहां नहीं जाना, तो विनाश-हो-विनाश हे---महानाञ् हे । धोर 
लोग संसार के एक-एक भूत, एक-एक पदार्थ--जड़, चेतन--पर 
चिन्तन करके इसी परिणाम पर पहुंचे हें कि मूल-तरंव वही है। ऐसे 
घीर लोग मृत्यु के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हें (क5० 
६-४; वृहृदा० ४-४-१४) ॥५॥ 


een 


मोक्ष को; हि--निश्चय से; बिन्दते-आप्त करता है; आत्मना--आत्मा से, 


आत्म-शक्ति से; विन्दते--प्राप्त करता है; वीर्यम्‌--शक्ति को, बल को; 
विद्यया--विद्या से, प्रतिबोध से, अन्तर्मुख ज्ञान से; विन्दते--भ्राप्त करता है; 
अमृतम्‌--अमर-पद मोक्ष को ॥ ४॥ 

इह चेदवेदीदय सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः। 

भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमूता भवन्ति॥५॥ 

इह--यहाँ, इसमें, इस लोक में, इस जन्म में, चेत्‌--अगर्‌; अवेदीत्‌ 

जान लिया; अथ--तो; सत्यम्‌--सत्य, उचित ही; अस्ति--है; न--नहीं; 
चेत--अगर; इह--इस जन्म में; अबेदीत्‌-जाना;, महती--बड़ी; विनष्टिः 
--क्षति, विनाश, हानि; भूतेष-भूतेष---(जगत्‌ 22 जड़-चेतन पदार्थों में; 
विचित्य--मली प्रकार चिन्तन करके-जान कर; घोरए--जानी पुरुष; प्रेत्य _ 
मरकर; अस्मात्‌--इस, इससे; लोकात्‌--छोक से, जन्म से; अमृताः--अमर, _ 
मुक्त; भ्रवन्ति--होंते हैं॥ ५॥ र 
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(प्रथम खण्ड में कहा कि सृष्टि-चक्र स्वयं नहीं चल रहा, 
इसे चलाने वाली कोई अन्य ही शक्ति है। उस शक्ति को आंख 
देख नहीं सकती, उससे आंख देखती है, उसकी वाणी नहीं, वाणी 
सिर्फ़ उसका बखान कर सकती है । इस खण्ड में कहा कि फिर 
बह शक्ति क्या है, उसे कंसे जान सकते हें ? ऋषियों का कहना 
है कि उस शक्ति का संसार के हर पदार्थ से आभास ही मिंल 
सकता है, हर किसी को आभास मिल सकता है, संसार की इतनी 
बिशालता ही उसका आभास देने के लिए पर्याप्त है, परन्तु इस 
आभास से यह समझ रेसा कि हमने उसे जान लिया भ्रम ह्‌ँ । 
इस संसार को देखकर हमें उसका जो आभास होता हूँ वह तो 
सब-किसी को होता है---यह तो 'बोध' है, उसके यथार्थ-स्वरूप 
को जानने के लिए 'प्रतिबोध' की आवश्यकता है, प्रतिबोध -- 
अर्थात्‌ इंद्रियों के विषयों से मुक्त होकर भीतर को लौट पड़ने की 
अवस्था, उसी से उसकी अनुभूति होती हें ।) 5 


तृतीय खण्ड 


अग्नि, वायु, इन्द्र आदि देवताओं को संसार में धूम सची हुई 


हे, चारों तरफ़ इनको विजय का डंका पिट रहा हें । (प्रश्न २-३; 
बुह्दा० १-३; ३-१) । वास्तव में देवताओं के लिये यह विजय ह्म 
ने ही प्राप्त को हे ब्रह्म के कारण देवताओं को विजय हे, परन्तु देवता 
' लोग इसे अपनी ही विजय समझकर अपनो महिमा समझने लगे, यह 
भूल गये कि हमारी महिमा का कारण ब्रह्म' हे। वे एसे देखने लग 


जैसे यह हमारी हो विजय हे, हमारी ही महिमा हैं ॥१॥ 


ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयन्त । 
त एक्षन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेवायं सहिमेति॥१॥ 


क य प्राप्त की; तस्य--उस (ब्रह्म) की; ह--निश्चय ही; विजये--विजय 
में; देवा:--इन्द्र, वरुण आदि देवता; अमहीयन्त-अपना बड़प्पन अनुभव करने 


ब्रह्म-जहा ते; ह--निश्चय से; देवभ्यः देवताओं के लिए; विजिस्ये-: `` । | | 


देखा, विचारा; || 


आ 
- उज्के किया 
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देवताओं को इस बात को 'ग्रह्म' ने जान लिया । वह उनमें से 
निकल खड़ा हुआ--उसने अपनी शक्ति को उनमें से खोच लिया, और 
“क्ष! के रूप में उनके सामने आकाश में आ खड़ा हुआ । देवताओं 
को उसे देख समझ न पड़ा कि यह 'यक्ष' कोन हें ? ॥२॥ 

चे अग्नि से कहने लगे, हे जातवेदस्‌ ! इसका पता लगाओ, यह 
यक्ष कोन हें ? अग्नि ने कहा, बहुत अच्छा ॥३॥ 

अग्नि यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा-तू 
कौन हे ? अग्नि ने कहा, 'में अग्नि हूं, में जातवेदस्‌ हूं! ॥४॥। 

यक्ष ने पुछा, तुझमं वया शक्षित हे ? अग्नि ने उत्तर दिया, 


अस्माकम्‌ -हमारा; एव--ही; अयम्‌-यह; सहिमा--बड़प्पन, महत्त्व (है); 
इति--इस प्रकार ॥ १॥ 
तद्धैषां विजज्ञौ तेम्यों ह प्राडुबंभूव तत्त व्यजानत किमिदं यक्षमिति॥२॥ 

तदू--वह, उस (ब्रह्म) ने; हं--निश्चय ही; एषाम्‌-इनके (उस 
अभिमान को); विजज्ञौ--जान लिया; तेस्यः--उनके लिए (उनके सामने); 
ह-निश्चय से; प्राबुबंभूब--प्रगट हुआ; तत्‌--उसको; न--नहीं; व्यनानत 
-- (देवताओं ने) जाना; किम्‌-क्या; कौन; इदम्‌--यहः यक्षम्‌ यकष, 
पूजनीय, महिमाशाली; इति--एसे ॥ २॥ र 

तेऽग्निमबुबञ्जातवेद एतढिजानीहि किमेतयक्षमिति तथेति ॥३॥ 

ते--वे (देवता); अग्निम्‌--अग्नि (देव) को; अब्ुबनू--कहा, बोले; 
जातबेदः--हे जातवेदस्‌ (सब में विद्यमान, सब उत्पन्न पदार्थों को जानने वाले) 
अग्नि; एतद्‌--इसको; विजानीहि--जान; किम्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--कौन यह यक्ष 
है ?; इति--यह; तया इति--वैसे ही (इस बात को स्वीकार कर) ॥ ३॥ 


(| 
था अहसस्मीति॥४॥ 


तद्‌--उस (यक्ष की); अभ्यद्रवत्‌--ओर वेग से गया; तम्‌--उस ` [ 


(अग्नि) को; अस्यवदत्‌--(यक्ष ने) कहा; कः--कौन; असित है; । है. 


इति--यह; अग्निः--अग्नि; बे--निश्चय से; अहमस्‌--मैं; मस्मि-हुं; 
इति--यह; अब्नवीतू--ऊहा; जातवेदाः--जातवेदस्‌ (नामवाला); वे 
निश्चय से; अहम्‌ अस्मि मैं हूँ इति-यह (भी कहा) ॥४॥ 
तस्मिस्त्वयि कि वीरयमित्यपीद, स्वे दहेयं यदिदं पु्िव्यामिति॥५॥ op | 
तस्मिन--उस (जातवेदा अग्नि); त्वयि--तुझ में; किस्‌-क्या; | ह 
बोयेम्‌--बल, सामथ्यं है; इति--यह; अफि--मी; इदम्‌-इस; सर्वम्‌ _ 
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पृथिवी में जो-कुछ हे वह सब-कुछ में जला सकती हूं, राख कर सकती 
tu 
यक्ष ने अग्नि के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे 
जलाओ तो ! अग्नि अपने सम्पूणं बल से लपका किन्तु तिनके को 
न जला सका । बस, वहीं से वह लौट पड़ा । बोला, में नहीं जान 
सका, यह यक्ष कौन ह ? ॥६॥ 
अब देवताओं ने वायु से कहा, हे वायु ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन ह । वायु न कहा, बहुत अच्छा ॥७॥। 


वायु यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा--तू कौन 


है ? वायु ने कहा, 'में बायु हूं, मातरिरवा हू ! ' ॥८॥ 


सारे को; दहेयम्‌--जला सकता हूँ; यद्‌ इदम्‌--जो यह; पृथिव्याम्‌--पृथ्वी 


पर (है); इति--यह (बात अग्नि ने कही) ॥ ५॥ 
तस्मे तृणं निदधावेतद्ृहेति तदुपप्रेयाय सर्वजबेन तन्न शशाक दरंधं 
स तत एव निववृते नेतदशकं विज्ञातुं यदेतद्क्षमिति॥६।। 
तस्मे--उसके लिए (उसके सामने); तुणम्‌-तिनके को; निदधौ-- 
रखा; एतद्‌--इसको; दह-जला; इति-यह (यक्ष ने कहा); (अग्नि) 
तद्‌--उसके; उप प्र इयाय--पास गया; सर्बजबेन--पुरे (सारे) वेग (जोर) 
से; तत्‌-उस (तिनके) को; न--नहीं; शशाक--समर्थ हुआ; दग्धुस्‌-- 
जलाने के लिए; सः--वह (अग्नि); ततः--वहाँ से; एव-ही; निवृते 
लोट आया; न--नहीं; एतद्‌--इसको; अशकम्‌-समर्थं हुआ हूँ (सका हूँ). 
विज्ञातुम्‌ जानने के लिए; यद्‌-जो; एतदू--यह; यक्षम्‌-यक्ष (है); 
इति -एऐसे (उसने देवताओं से कहा) ॥ ६॥ 
अथ वायुमन्रृयन्वायवेतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथेति ॥७॥ 
मथ--दइसके बाद, फिर; वायुम्‌-वायु को; अब्रुबन्‌--कहा; वायो-- 


॒ हे वायु; एतत्‌--यह्‌, इसको; विजानोहि--जान; किम्‌-क्या, ` कौन; 


एतद्‌-यह्‌; यक्षम्‌-यक्ष (है); इति-यह; तथा इति--वैसा ही (करूंगा, 


| यह बात कह कर) ॥ ७॥ 


तदभ्यद्रबत्तमभ्यवदत्कोऽसीति वायुर्या > 
हक महमस्मीत्पन्नबीन्सातरिरवा वा अहमस्मीति ॥८॥ 

` तद्‌-उस (यक्ष की); अम्यद्रवत्‌--ओर गया; तम्‌--उस (वायु) को 
घ कहा; क:--कौन; असि---है; इति--यह; बाबुः-- 


` अहसू--मैं; अस्मि इति--यह (उत्तर वायु ने _ 
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यक्ष ने पुछा, तुझ में क्या शक्ति हे ? वायू ने उत्तर दिया, पृथिवी 
सं जो-कुछ हें, चाह तो में सब-कुछ समेटकर उड़ा ले जाऊ ! ॥९॥ 

यक्ष ने वाथु के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे अपनी 
जगह से हिलाकर दिखाओ तो ! वायु अपने सम्पूणं बल से लपका 
परन्तु उस तिनके को न हिला सका । बस, वहीं से लोट पड़ा। बोला, 
सें नहीं जान सका, यह यक्ष कोन हू ? ॥१०॥ 

अब देवताओं ने इन्द्र से कहा, हे मघवन्‌ ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन हे ? इन्द्र ने कहा, बहुत अच्छा । इन्द्र यक्ष के सम्मुख 
दौड़कर पहुंचा, परन्तु यक्ष इन्द्र से तिरोहित हो गया, छिप गया॥११॥ 


Moma nn nS 3+ मा 2/2 जननी नल ज लक 
दिया और कहा कि); मातरिइवा--मातरिशवा (आकाश में बढ़ने-गति करने 


वाला); बै--निश्चय से; अहम्‌ अस्मि--में हूँ; इति--यह॥ ८॥ 

तस्मिस्त्वयि कि वीर्यमित्यपीद_ सर्वमाददीय यदिदं पुथिव्यामिति॥९॥ 

तस्मिन्‌--उस (मातरिश्वा वायु); त्वयि--तुझ में; किम्‌--वया; 
बीर्यम--बल, सामथ्यं (है); इति--यह (यक्ष ने पूछा); अपि--भी; 
इदम--इस; सर्वम--सारे को, सब को; आददोय--उड़ा कर ले जा सकता हूं; 
यद्‌ इंदम्‌--जो यह; पृथिव्याम्‌--पृथ्वी पर (है); इति--यह (उत्तर वायु ने 
दिया) ॥ ९॥ MEFs 

तस्मं तृणं निदधावेतदादन्स्वेति तदुपप्रयाय सर्वजबेन तन्न 

झाझाकावातुं स तत एव निववुते नंतदशक विज्ञात्‌ यदेत्क्षमिति ॥ १०॥ 

तस्म॑--उसके लिए (उसके सामने); तुणम्‌-तिनके को; निदघो-- 
रखा; एतद्‌-इसको; आदत्स्व--उड़ा कर ले जा; इति-यह (यक्ष ने _ 
कहा): तद्‌--उस (के); उप प्र इयाय--पास गया; सर्वजवेन--सारी ताकत 
से; (जवः==वेग); तत्‌--उसको; न--नहीं; शशाक--समर्थ हुआ, सका; _ 
आदातुम्‌--उड़ा कर ले जाने के लिए; सः-वहं (वायु); ततः--बहाँ से; | 
एव ही; निववृते--ठोट आया; न--नहीं। एतद्‌-इसको; अक्षम्‌ 
समर्थ हुआ, सका; विज्ञातुम्‌--जानने के लिए; यद्‌ एतद्‌ यक्षम--जो यह यक्ष न 
(है); इति--यह (वायु ने देवताओं से कहा) ॥ १० ॥ 

उ येतरमश्वन्मघवसतेतदवजानीहि 


f 
अथ--इसके बाद, फिर; इन््रम्‌-इन्दर को; आत्मा को; अनबन कहा 

सघवन्‌- हे इन्द्र; एतद्‌--इसको; विजातीहि--जानः । किस्‌ एतद्‌ यकन ख 

कौन यह यक्ष है ?; इति--यह; तथा इति--उसा ही (करूंगा, यह br 
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` इन्द्र उस आकाश में 'यक्ष' को ढूंढने लगा । ढूंढते-ूंढते उसे 


एक स्त्री दिखाई दी, अत्यन्त शोभायमान, : सुवर्णालकरणों से युक्त, 
हिम के समान शुश्र--'उसा' उसका नाम । (उमा दो अक्षरों से 
बना हे--'उ' तथा 'मा'। 'उ' का अर्थ हुँ 'क्या' और 'मा' का अथ 
हे 'नहीं' । उमा का अर्थ हुआ 'क्या नहीं ! 'क्या हें या नहीं -- 
यह तक का, बृद्धि का काम हे, इसलिये उमा का अर्थ है--'बुद्धि । 
यक्ष के तिरोहित होने पर इन्द्र अर्थात्‌ जीव” की उमा अर्थात्‌ बुद्धि 


से बातचीत हुई।) इन्द्र ने उमा से पुछा--यह यक्ष कौन था ॥१२॥ . 


(अग्नि तथा वायु--ये दोनों इस कथानक में भौतिक- 

शक्तियों के भ्रतिनिधि-तत्त्व हें । “अग्नि! दश्यमान भौतिक-तत्त्व 

_ (Perceptible physical element) है, ‘वायु' अदुश्यमान भौतिक- 

तत्त्व (ोmperceptible physical element) है । परन्तु दोनों अचेतन 

) हे, जड़ हें 4 'इन्द्र' का अर्थ हे--जीवात्मा, अर्थात्‌ चेतन-तत्त्व 
(Spiritual element) । ‘अचेतन’ तथा 'चेतन'-जगत्‌ ब्रह्म की शक्ति 
के कारण ही महिमाशाली हें--इस बात को ''अग्नि-'वायू' तथा 
“इन्द्र ने, जो क्रमशः अचेतन तथा चेतन जगत्‌ के प्रतिनिधि हैं 
। भूला दिया। अचेतन तो जड़ हे इसलिये यक्ष ने एक :तिनका 
सामने रखकर “अग्नि! तथा 'वायु' के घमण्ड को शिथिल कर 
दिया, परन्तु चेतन को--जीवात्मा को--'इन्द्र' को यह समझाने. 
के लिये कि उसकी विजय, उसकी महिमा भी. ब्रह्म के ही कारण 


कर); तद्‌--उस (यक्ष की), अभ्यद्रवत्‌-ओर गया; तस्मात्‌--उस (इन्द्र) 

से; तिरोदषे--(वह यक्ष) आंखों से ओझल हो गया, छिप गया ॥ ११॥ 

5 स तस्मिन्नेवाकाशे स्त्रियमाजगाम बहुशोभमाना- । 

न हैमवतीं ता. होवाच किमेतद्यक्षमिति॥१२॥ 

. ` सःवह (इन्द्र); तस्मिन्‌ एव--उस ही; आकाशे--आकाश में 

स्त्रियम-महिला को (के पास); आजगाम-_आया, पहुँचा; बहुशोभमानाम्‌-- 
शोमायमान (सुन्दर); उमाम्‌--उमा (नामवाली) को, संशय मिटाने 

हैसवतीम्‌- सुवणं भूषणों से युक्त या तुषार-धवला को; ताम्‌-- 

निश्चय से; उवाच-बोला (पूछा); किम्‌ एतद्‌ 

इति--यह ॥ १२॥ 


का 
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है यक्ष उसके सामने से स्वयं तो हट गया, परन्दु 'उमा' को, 
अर्थात्‌ 'बुद्धि' को भेज दिया । हृदय के आकाञ् में जो वक्ष तिरो- 
हित हो गया था उसका पता उमा ने इन्द्र को, अर्थात्‌ बुद्धि नें 
जीवात्मा को दिया । 


` (हम भूमिका में स्पष्ट कर आये हें कि उपनिषदों का रहस्य 
समझने के लिए यह समझ लेना होगा कि उनकी दृष्टि में जो 
'पिण्ड' में हुँ बही 'ब्रह्माण्ड' में है। इसलिए उनकी वर्णन-शेली 


hs | 


येः 
~ 


य 


` 
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में भी जिस नियम को वे 'पिण्ड' में घटाते हें उसी को 'ब्रह्माण्ड' 
में भी घटाकर दिखळाते जाते हें । इस उपनिषद्‌ के प्रथम खण्ड 
में 'पिण्ड' को लक्ष्य में रखकर कहा कि आंख, कान, मन आदि पिण्ड 
के अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्म इनसे भिन्न है; इस खड में ब्रह्माण्ड 
को लक्ष्य में रखकर कहा कि ब्रह्माण्ड के अग्नि, वायु, इन्द्र आदि 
अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्म इनसे भिन्न है। जैसे द्वितीय खण्ड में कहा 
कि आंख, कान, मन आदि से भिन्न पिंड की आधारभूत शक्ति 
को 'प्रतिबोध' से जाना जा सकता है, वैसे इस तृतीय खण्ड म॑ 
कहा कि अग्नि, वायु, इन्द्र आदि से भिन्न ब्रह्माण्ड की आधारभूत 
शक्ति को 'उमा'--'बुद्धि--से जाना जा सकता है। प्रतिबोध 
तथा 'उमा' का एक ही अर्थ है ।) 
चतुर्थ खण्ड ह 

उमा ने कहा--'यह यक्ष ब्रह्म था । जो विजय हे, जो महिमा हें, 
| ब्रह्म की हे, तुम्हारी नहीं--ऐसा समझो ।' तब देवताओं को पता 
ष चला कि यह 'यक्ष' तो ब्रह्म था ॥१॥ रह 
[ अग्नि, वायु, इन्द्र अन्य देवताओं को अपेक्षा बढ़े-चढ़े हं, इ 
बढ़े-चढ़े हें क्योंकि इन्होंने मानो छूकर, अत्यन्त समोप से सबसे प्रश्नम 
जाना कि यह जो हमारे सामने था ब्रह्म है. ।२॥ 


सा ब्रह्मेति 'होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 
| महीयष्वमिति ततो हैव विदांचकार ब्रह्मेति ॥१॥ 

 सा--उस (उमा-ुद्धि) ने; ब्रह्म (यह) ब्रह्म (है); इति ह--यह 
बात निश्चयपूर्वक; उवाच--कही, बताई; ब्रह्मण:--ब्रह्म की; वही; 
एतिजमे इस विजय में; महीयध्बम्‌-अपना महत्त्व समझो; ततः--उसके 
ह एब--निश्चय ही; विदाञ्चकार--(इन्द्र ने) जान लिया; ब्रह्म 
यह्‌ ‘यक्ष ब्रह्म है॥ १॥ 
_ तस्माद्वा एते देवा अतितराभिवान्यान्देवान्यदरित्वायुरिःद्रस्ते 
ह्येनन्नेदिष्ठं पस्पृशुस्ते ह्योनत्रयमो विदांचकार ब्रह्मति ॥२॥ 

) से, उस (कारण) से; व-ही; एते-ये 


——— B——-—— 


Re 
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इन्द्र तो अग्नि तथा वायु को अपेक्षा भी बढ़ा-चढ़ा हे क्योंकि 
उसन ब्रह्म को, मानो छूकर, बहुत निकट से, सबसे प्रथम जाना कि 
चेतन-जगत्‌ भी ब्रह्म के कारण ही महिमाशाली हे ॥३॥ 

(अग्नि तथा वायु दोनों जड़-जगत्‌ के प्रतिनिधि हें । अग्नि 
दीखता हे अतः दृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि है, वायु नहीं दीखता; . 
अतः अदृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि हे । इन्द्र जीवात्मा का नाम 
है, अतः वह चेतन-जगत्‌ का प्रतिनिधि है । उपनिषद्‌ के इस 
उपाख्यान का अभिप्राय यह हे कि जड़-चेतन की शक्ति ब्रह्म के 
कारण है । सबसे प्रथम अग्नि तथा वायु की दृश्य तथा अदृश्य 
शक्तियां हमें ब्रह्म का परिचय कराती हें । केसी हें ये महान 
शक्तियां ? अगर अग्नि तथा वायु की शक्ति इनको अपनी नहीं, 
किसी दूसरे की है, तो जिससे इन्हें शक्ति मिलती हे वह कितना 
महान्‌ होगा ! अग्नि तथा वायु की महानता ही हमें ब्रह्म की 
सूचना नहीं देती, इनका द्वन्द्व होना भौ ब्रह्म का सूचक है । अग्नि 
गर्मी को तथा वायु सर्दी को सूचित करती है | अग्नि-वायु, सर्दी- 
गर्मी, शींत-उष्ण आदि दवन्द्र किसने उत्पन्न किये ? प्रारम्भ में तो 
इन्द्र नहीं था, सृष्टि के प्रारम्भ में तो एकता-ही-एकता थी । उस 
एकता से अनेकता उत्पन्न कंसे हुई ? एकता में अनेकता उत्पन्न _ 
दूसरे; देदान्‌-देवताओं (से); यद्‌--जो; अग्निः--अस्नि; बायुःजवायुः 
इन्द्र-इन्द्र (हैं); ते--वे, उन्होंने; हि-ही; एनत्‌-इस (यक्ष) न 
नेदिष्ठम--अत्यधिक समीपता से; पस्पशुः--स्पर्श किया, छुआ, पास पहुंचे; ते _ 
हि एनतू-उन्होंने ही इसको; प्रथमः--सबसे पहिले; विदांचकार जाला; _ 
ब्रह्म इति--यह 'यक्ष' ब्रह्म (है) ॥ २॥ ; , 

तस्माद्वा इन्द्रोष्तितरामिवान्यान्देवान्स हानस्लेदिष्ठं 
बस्पर्श स होनत्मथमो विदांचकार ब्रहति॥३॥ के 
तस्माव्‌ वे--उस कारण से ही; इस्रः--इन्द्र, जीवात्मा; अतितर 
बढ़कर (है); इब-मानो; अन्यान्‌-दूसरे; देवान्‌-देवताओं (से); 
उसने; हि--ही; एनत्‌--इस (यक्ष) को; नेदिष्ठम्‌-अति सः 
स्पर्ष; पहुंचा; सः हिं-:उसने ही; एनत्‌--इस (यक्ष) 
(सबसे) पहले;. विदांचकार--जाना। ब्रह्म इति--यह नह्य है। 
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ही नहीं हो सकती अगर उसे कोई उत्पन्न करने वाला न हो। 

एकता (79) से अनेकता (D।४९7७(५) का प्रारम्भ जब हुआ, 

तब पहले-पहल एक से दो पैदा हुए होंगे, और दो से अनेक, अतः 

नदर (D५६5), अर्थात्‌ द्वित्व, उस एक के अत्यन्त निकट है, क्योंकि 

एक के सबसे नजदीक दो है। इसीलिए उपनिषत्कार का कहना | 

है कि अग्नि तथा वायु का दवन्र, इन्द्र अर्थात्‌ द्वित्व होने. के कारण. 

ब्रह्म के अत्यन्त निकट था, इसलिए निकट था क्योंकि एकता से | 

न्द्र को ब्रह्म ने ही तो प्रकट किया था । इन्द्र --जी वात्मा--तो | 

ब्रहम की ही तरह चेतन है, अतः वह सबकी अपेक्षा ब्रह्म के अत्यंत 
निकट हे ।) 

उस ब्रह्म का आदेश--उसका बखान--तो ऐसे ही हे जसे विद्युत | 

चमकती हे और छिप जाती हे, जेसे आंख झपको मारतो हुं और | 

इसी बीच सें कुछ देख जाती हे । वह दोखता ऐसे हे जसे विद्युत्‌ को । 

चमक--आई और ओझल हो गई; हम देखते ऐसे हें जसे आंख की | 

झपक--खुली और बन्द हो गइ । यक्ष भी तो ऐसे हो दीखा । सामने | 

आया, और तिरोहित हो गया, इन्द्र ने देखा और फिर ढूंढने लगा । | 

यह आधिदं विक्त उपाख्यान हुआ । 'आधिदंदिक' का अथं हे देवताओं | 

के सम्बन्ध में। अग्नि, वायु, इन्द्र--ये देवता हें--दिव्य़ गुणों वाली | 

शक्तियां हें, इन देवताओं को आधार बनाकर ब्रह्म को चर्चा हुई ॥४॥ | 

| अब अध्यात्म” उपाख्यान कहते हे--अरिनि, वायु आदि भौतिक | 

_ जत्‌ के सम्बन्ध में नहीं, परन्तु अध्यात्म-जगत्‌ के सम्बन्ध में, अर्थात्‌ र 

| 

| 


यद्‌ एतद्‌--जो यह; गच्छति--जाता है; इव 


= 


PR ८७४ 


[क द धः ड 
मानों, तरह; सनः--मन; अनेन--इस (मन) से; च-और; एतद्य _ 


: चाहने लगते हैं, उसकी ओर आइष्ट होते हैं॥ ष 
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इस सनुष्य-शरीर के सम्बन्ध मं उपाख्यान कहते हें । एसा जो प्रतीत 
होता हे कि मन जाता हे, और दूर-दूर चला जाता हे, हर क्षण या 
तो बीते हुए को 'स्मरण' करता हें, या आगे के लिये नवीन 'संकल्प' 
करता हं--इसका कारण भो ब्रह्म ही है ॥५॥ 


(उपनिषदों में 'आधिदेविक' का अर्थ 'सुष्टि', अर्थात्‌ 'ब्रह्माण्ड' 
(Macrocosm) तथा ‘अध्यात्म’ का अर्थ 'पुरुष-शरीर', अर्थात्‌ 
'पिड' ()M०ः०००४॥) से हें । आधिदेविक और अध्यात्म, ब्रह्माण्ड 
तथा पिंड--इन दोनों में एक ही नियम काम कर रहे हें--इस 
बात को उपनिषदों में जगह-जगह कहा हैँ । 'अध्यात्म'-शब्द का 
अर्थ उपनिषदों में आत्मा-सम्बन्धी नहीं, परन्तु आत्मा जिस शरीर 
में अधिष्ठित---'अधि +आत्म'--है, उस शरीर से--पिड से--हे। 
आधिदैविक (ब्रह्माण्ड) का वर्णन करते-करते अध्यात्म (पिड) 
का, और अध्यात्म (पिंड) का वर्णन करते-करते आधिदैविक 
(ब्रह्माण्ड) का वर्णन करना उपनिषदों की अपनी ही शेली हे।) 


चह 'शनह्म' 'वन' हे--दन अर्थात्‌ भक्ति के योग्य । उसको “वन - 
नाम से या 'वन' में--एकांत जंगल म--उपासना करनी चाहिय । 
वह जो इस रूप में ब्रह्म को जानता हे, उसे चाहता हु, उसको भक्ति 
करतां हे, सब उसे चाहने लगते हें, उसके भक्त हो जाते हूं ॥६॥ 


४225 7४ 
St oN 


६ "मर "५ 


उंपस्मरति--स्मरण करता है; अभीक्षणम्‌-बारःबार, लगातार; संकल्प _ 
संकल्प करने वाला होता है॥ ५॥ 
तद्ध तद्वनं नाम तद्वनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं EE 
चेदाऽभि हैतं सर्वाणि भूतानि संवाञ्छन्ति॥६धे र 
भक्ति के योग्य; नाम 
तद्‌ ह--वह ही; तद्‌--वह; बनम्‌-तूजनीय, भक्ति = न 
नामवाला (है), तद्रनम्‌ इति--वह भक्ति योग्य है, या वन अथात्‌ जंगल के 
एकान्त में ज्ञातव्य है, अतः; 


TF ७ 2५ 
h 
39५45 Ady 


उपासितब्यम्‌-- (उसकी) उपासा न ' 
सः यः एतद्‌ एवम्‌ वेद--वहै जो इसको इसे प्रकार जानता है; ह-- 
पहने रम (उपासक) को; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी; अभि 
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४६ एकादशोपनिषद्‌ -भाष्य 


शिष्य ने कहा, महाराज ! उपनिषद्‌ का उपदेश दोजिय । गुरु 
कहते हें, तुझे हमने उपनिषद्‌ का उपदेश कर दिया। हमन तुझ ब्रह्म- 
सम्बन्धी उपनिषद्‌ का उपदेश दे दिया' ॥७॥ 
इस प्रकार जो ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त करता ह उसकी 'प्रतिध्ठा-- 
बनियाद--तीन बातों पर होती ह--'तप', “दम तया कम । मनुष्य 
मं जो शक्ति हे उसमें कुछ संभालकर रख ली जाती हं, अपने निय- 
त्रण में ले लो जाती हं, काम में नहीं लायो जाती, कुछ काम म 
लायी जाती हे । जो नियन्त्रण में ले ली जातो ह, अर्यात्‌ काम स 
नहीं लायी जाती हे, वह या तो शारीरिक ह, या मानसिक । शारीरिक 
नियन्त्रण (P॥०३] C०॥४7०।) को 'तप' कहते हं, मानसिक नियन्त्रण 
(Menta! 00700) को 'दम' कहते हें । जो शक्ति काम में लायी 
जाती हे उसे 'कमं' कहते हे। ब्रह्म-ज्ञान को प्रतिष्ठा, आधार-स्तस्भ, 
उसको नोंव ये तीन--तप-दम-कर्म--हं । बातें ही बनाने का नाम 
ह्म-ज्ञान' नहीं, कमं उसका आवश्यक अंग हं । जिस चोज्ञ को 
“्रतिष्ठा--नींब--होती हे, आधार (F०८००३४।००) होता हूं, उस 
पर 'आयतन'--इमारत (9००४०८९) भी खड़ी होती हूं बह आयतन 
हे 'वेद', वेदों के सब .'अंग', और इन दोनों के सम्मिश्रण से उत्पन्न 
होने वाला 'सत्य' ! 'तप', 'दम' और “कर्म को नोव से जो इमारत 
उठगी उसका भव्य रूप होगा चेद अर्थात्‌ ज्ञान! अर्थात्‌ फ़िलासफ़ो 
वेदांग अर्थात्‌ 'विज्ञान' अर्थात्‌ सायन्स--ओर इन दोनों के सम्मि- 
से उत्पन्न सत्य ॥८॥ 


उपनिषद भो ब्रूहीत्युक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्मीं वाव त उपनिषदमब्रूमेति ॥७॥। 
_ उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ (ब्रह्मज्ञान) को; भो बहि--कह, व्याख्या 
इति--इस प्रकार; उक्ता--कह दी; ते-तुझे, उपनिषद्‌--उपनिषद्‌ 
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केनोपनिषद्‌ (चतुर्थ खण्ड) ४७. 


जो 'ब्रह्म-विद्या' को इस रूप में जानता हे वह पाप का अपहरण 
करके अनन्त उत्तम स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित होता हे, अवश्य प्रतिष्ठित 
होता ह ॥९॥ 


ग (हमारे जीवन की नींव में 'तप', 'दम' और 'कर्म' हों, इस हू ञु 
नींव पर जो इमारत खड़ी हो वह 'ज्ञान' तथा 'विज्ञान' के | 
सम्मिश्रण से उत्पन्न होने वाले 'सत्य' की हो--यह 'ब्रह्म-विद्या' 


का यथार्थ-रूप हे । 'ज्ञान' के लिए वर्तमान युग की परिभाषा में 
'फिलासफ़ी'-शब्द का प्रयोग किया जाय, 'विज्ञान' के लिए वर्तमान 
युग की परिभाषा में 'सायन्स'-शब्द का प्रयोग किया जाय, और 
आज जेसे इनमें विरोध दीखता है, उस विरोध का परिहार कर 
यदि उनमें समन्वय कर दिया जाय, तो उसी को 'सत्य' कहेंगे । 
इस प्रकार का; ज्ञान तथा विज्ञान का, 'सत्य' में समन्वय ही ब्रह्म- 
विद्या का यथार्थ रूप हें । पिछले तीन खंडों में जिस ब्रह्म का 
वखान किया इस चतुर्थ खंड में उस ब्रह्म को सिफं बातें बनाने 
तक सीमित न रखकर 'कमं' मं--जीवन में--ला उतारने, उसे 
नींव बनाकर जीवन की सत्यमय इमारत को उस पर खड़ा करने 
का निर्देश दे दिया ।) 


फ़िलासफ़ी; सर्बाङ्कानि-वेद के 'शिक्षा' आदि छं अंग, सायन्स; सत्यम्‌-सत्य, 
अस्तित्व, स्वस्थता; आयतनम्‌-स्वरूप, शरीर, इमारत | ८॥ 

यो वा एतामेबं वेदापहत्य पाप्मानम (न) न्ते 

स्वगं लोके ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति॥९॥ 


यः--जो (उपासक); चे--निरचय से; एताम्‌--इस ब्रह्म॑विद्या को; 
एवम्‌--इस प्रकार; वेद--जानता है; अपहत्य-दूर हटा कर; पाप्मानम्‌ 


पाप को; अन्ते-अन्त में (यहाँ 'अनन्ते' यह पाठ भेद है तब अनत्ते' यह 'लोके' 


का विशेषण होगा तब अर्थ होगा-अनन्ते=अन्तहीन, नाश रहित); स्वगे कक 
आनन्दमय; लोके--लोक में, स्थिति में; स्वर्गे लोके--आनन्दमय अवस्था में | 
मोक्ष में; ज्येये--सर्वेश्रेष्ठ; प्रतितिष्ठति--स्थिति को प्राप्त करता हुँ; प्रति- 


तिष्ठति-- (अवश्य ही) प्रतिष्ठित होता है ॥ ९॥ Re 


EE. . 
ह. ER 
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_ कठोपनिषद्‌ 


प्रथमा वल्ली 
| (नचिकेता तथा मृत्यु का उपाख्यान ) 
EE वाजभवस नामक ऋषि को मुक्ति को कामना हुई । उन्होंने 
अपना सम्पुर्ण धन-धान्य दान कर दिया । उनका नचिकेता नामक 
पुत्र था ॥१॥ हि ST 
i वह बालक ही था परन्तु दक्षिणा में जिस प्रकार की गोएं ले जाई 


जा रही यों उन्हें देखकर उसके हृदय सें श्रद्धा ने प्रवेश किया और 


उसने विचारा--।।२॥ 
ये गोएं किसी समय भरपेट जल पोती थीं, परन्तु अब स्वयं पानी 


तक नहीं पो सकतों; कभी भरपेट घास खातो थीं, परन्तु अब घास 
तक नहीं चर सकतीं; जो अपना पूरा दूध दे चुकी हें, जिनमें अब दूध 


ॐ । उशन्‌ ह बे वाजभ्वसः सवंवेदसं ददौ । 

तस्य ह नच्चिकेता नाम पुत्र आस॥१॥ 

ओम्‌--सर्व रक्षक, आदि गुरु ब्रह्म का नाम स्मरण (ध्यान) करके; 
` उद्चन्‌--(मुक्ति की) कामना करता हुआ; ह्‌ बे--निश्चय से; वाजथबसः- 
` वाजश्रवस ने; सर्ववेदसम्‌--सर्वं घन-धान्य; ददौ-दान कर दिया। तस्य 
उसका; ह--निश्चय से; नचिकेताः-नचिकेता; नास--नाम वाला; पुत्रः 
आसथा ॥ १॥ 

` ते ह कुमार _ सन्तं दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्धाऽविवेशञ सोऽमन्यत ॥२॥ 
तम्‌ ह--उसको; कुमारम्‌-क्रुमार, ब्रालक; सन्तम्‌--होते हुए; 
_ दक्षिणाओं में; नोयमानासु-ले जायी जाती हुई (गौओं को देख- 


स 


सत्य विचार, श्रद्धा; आविवेश--प्रवेश किया, आया; सः 


CS 
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कठोपनिषद्‌ (प्रथमा वल्ली) ४९ 


ह नहीं; जिनको इन्द्रियां झिथिल हो चुकी हें--ऐसी गौओं का दान 
देन वाला आनन्दरहित लोकों में जाता हे ॥३॥ 
पिता को सब-कुछ दान में देते देखकर उसने अपने पिता से कहा, 
तात ' मुझ किसे दोगे ? पिता चुप रहा । फिर उसने दूसरी बार पूछा, 
तीसरी बार पूछा। पिता ने उत्तर दिया--तुझे 'मृत्यु' को दूंगा ॥४॥ 
नचिकेता सोचने लगा--में अपने साथियों में से बहुतों में प्रथम 
रहता हूं, बहुतों में मध्यम रहता हुं, बिल्कुल निकम्मा तो हूं नहीं । 
'यम' को--मृत्यु' को--मुझसे आज क्या करना हे ?” ॥५॥ 
_ सरन से जो भय उत्पन्त हुआ उसका वह स्वयं समाधान करता 
हं--“जो तुझसे पहले हो चुके हें उन्हें देख, जो तेरे पोछ होंगे उन्हें 
देख । यह 'मत्यं--मरने वाला मनुष्य--अन्न को तरह पंदा होता 


हे, पकता हे, नष्ट हो जाता हे, और फिर उत्पन्न हो जाता है” ॥६॥ 


बूढ़ी गायों को); अनन्दाः--आनन्द से शून्य; साम--नाम वाले; ते-वे; 
लोकाः--लोक हैं; तानू--उन (लोकों) को; सः--वह; गेच्छति--जाता है, 
प्राप्त होता है; ताः--उन (ऐसी गौओं को); ददत्‌ दान क्वरने वाला ॥ ३॥ 
स होवाच पितरं तत कस्म मां दास्यसोति। 
दवितीयं तृतीयं त होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥४॥ 
सः ह--उसने; उवाच--कहा; पितरम्‌--(अपने) पिता को; तत-हे 
तात पिताजी; कस्मे-किसकों; माम्‌-मुझको; दास्यसि--दान करोगे; 
इति--ऐसे; ्वितीयम्‌--दोबारा; तृतीयम्‌-तीसरी बार; तम्‌-उस (पिता) 
को; ह--निश्चयपूर्वक; उवाच-कहा; मृत्यवे-मृत्यु को, यम को; त्व 
तुझको; ददामि-देता हूं (दूंगा); इति-यह (पिता ने उत्तर दिया) ४४ 
बहूनामेमि प्रथमो बहूनामेमि भध्यमः। न 
कि स्विद्यमस्य कतंव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥५॥। | 
बहूनाम्‌-बहुतों (साथियों) में; एमि--जाता हूँ; प्रथसः हरू, _ 
अग्रणी; बहुनाम्‌-बहुतों में; एमि--हें। सध्यमः--बीच की कोटि का; 
किस्विदू--क्या; यमस्य-यम (मृत्यु) का; क्ेव्यम्‌-करने योग्य कासे हैः 
यद्‌--जिस (काम) को; सया--मुझ से, मेरे द्वारा; अद्य--आज; करिष्यति 
करेगा ॥ ५॥ (` 7 आए पा 


अनुपश्य--विचार कर देख; यथा->जैसे; 


उ 
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नचिकेता पिता से पूछता है, मुझे किसे दोगे ? 
नचिकेता बेइबानर--अर्नि--की भांति देंदोप्यसान था; ब्राह्मण 

था । वह अतिथि के रूप में यमाचा के घरों में प्रवेश करता हे । 
 प्रतिपश्य--देख; तथा--वसे ही; अपरे-दूसरे (बाद में उत्पन्न); सस्यम्‌ 
क  इब-अन्न की तरह; मत्यें:--मरणशील मनुष्य;, पच्यते--पकता है (नष्ट हो ` 
जाता है); सस्यम्‌ इव--अन्न की तरह ही; आ जाग्रते--पैदा हो जाता है; 
.. पुनः-+फिर, दोबारा ॥ ६॥ रे 
क बेइवानरः प्रबिशत्यतिथिरब्राह्मणो : गृहान्‌ । ` 
 तस्यंता. शान्ति कुवन्ति हर वेवस्वतोदंकम्‌ ॥७॥ 

वानर:--अग्नि (के समान देदीप्यमान) ; प्रविशञति-प्रवेश करता है; 


। 
आ 
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उन घरों में वेवस्वत--यमाचारयं के पुत्र आदि--जल आदि लाते हें, 
पुछ्ताछ करते हं ओर उसे शान्त करते ह ॥७॥ 


जिस छोटी बुद्धि वाले मनुष्य के घर में ब्राह्मण बिना भोजन के 
रहता हुं बह उसका सब-कुछ हर लेता हे। जो बातें निश्चित हें उनके 
पाने को मनुष्य को 'आशा' होती ह, जो अनिश्चित हें उनकी प्रतीक्षा' 
होती हें । एसे व्यक्ति के आशा-प्रतीक्षा दोनों फल नष्ट हो जाते हें । 
साधु पुरुषों को संगति और मोठी चाणो का फल भी नष्ट हो जाता 
हं । 'इष्ट' अर्थात्‌ जो यज्ञादि उसने किये हें, और 'आपूतं' अर्थात्‌ जो 
कुएं, बावलो, धर्मशाला आदि उसने बनवाए हैं इन सबका फल हरा 
जाता हे। पुत्र और पशु--जो-कुछ उसका हे सब बेकार जाता ह्‌ ॥८॥ 

यमाचाय जब आये तो उन्होंने कहा--“हे नमस्कार के योग्य 
ब्राह्मण, हे अतिथि, तीन रात तक बिना भोजन फे तूने मेरे घर में वास 


अतिथिः--अंतिथि; ब्राह्मणः--ब्राह्मण; -गृहान्‌--षघरों को; तस्य--उसको; 
एताम्‌--इस; झान्तिम्‌-शान्ति को; कुर्वन्ति--करते हैं; हरला; वेवस्वत-- 
हे विवस्वान्‌ (सूर्य) के पुत्र यम; उदकलू--जल ॥ ७॥ 

आञञाप्रतीक्षे सङ्गत सूनृतां चेष्टापूर्तं पुत्रपशू इच सर्वान्‌ । 

एतद्‌ वृझ्सते पुरुषस्याल्पमेधसो यस्यानदनन्वसति ब्राह्मणो गृ हे ।८॥ 

आ्ञा-प्रतीक्षे-आशा (निश्चित प्राप्य कामनाओं) और प्रतीक्षा 

(अनिश्चित अभीष्ट कामनाओं) को; संगतम्‌--मेल मिलाप को; सूनृताम्‌ 
मधुर प्रिय वाणी को; च--और; इष्टं--अपूर्त--इष्ट {किये हुए यज्ञ) और 
आपूत्तं (कूप, धर्मशाला निर्माण आदि धर्मार्थे कार्यों) को; पुत्र-पशूनू--पृत्र 
(सन्तान) और पशु (गौ आदि) को; च--और; सर्वान्‌-सब ही को; एतद्‌ 
यह; बुंछक्ते--खो देता है, से बंचित कर देता है; पुरुषस्य--मनुष्य के; अल्पः 
सेघसः--थोड़ी बुद्धि वाले के; यस्य--जिसके; अनश्नन्‌-न भोजन पाता 
हुआ; वसति--रहत है; ब्राह्मणः त्राह्मण;' गुहे--घर में ॥८॥ 

तिस्रो रात्रीर्यदवात्सोगु हे मेऽनइनन्ब्रह्मन्नतिथिनंमस्यः। 

नमस्तेऽस्तु ब्रह्मन्स्वस्ति मेऽस्तुं तस्मात्प्रति त्रन्वरान्वृणोष्व ॥९॥ 

तित्रः--तीन; रात्रीः--राते; यदू--जो; अवात्सीः-तू रहा; गृहे 

घर में; से--मेरे; अनइननू--न भोजन करते हुए; ब्रह्मन्‌ हे ब्राह्मण; 
अतिथिः--अतिथि; नमस्यः--तमस्कार के योग्य; ममः--तमस्कार; तेतु; 
अस्तु--हो; बह्मन्‌-हे ब्राह्मण; स्वस्ति--कल्याण; मे--मेरा; अस्तु--हीवेः 
तस्मात्‌--उस कारण से; प्रति-वदले में, त्रीन्‌-तीन; बरान्‌--वरों को; 
बुणीष्व--चुन ले, मांग ले॥ ९॥ 
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किया हे, तुझे मेरा नमस्कार हो । तुम्हारी पूछ-ताछ को गई थी पर 
फिर भी तुमने स्वयं मेरी प्रतीक्षा में भोजन नहीं किया । तो भो में 
पाप का भागी न होऊं इसलिये भोजन न करने के बदले मुझसे तीन 
बर सांग लो” ॥९॥ | 

('नचिकेता' का अर्थ है, 'न जानने वाला'--'जिज्ञासु' । 'यम' 
का अर्थं है--'मृत्यु/। आचार्यं को आलंकारिक रूप में "मृत्यु. तथा 
जिज्ञासु को 'नचिकेता' कल्पित करके यह संवाद चल रहा है । 
'मृत्यु' प्राचीन काल के किसी आचार्य का, गुरु का नाम नहीं हे, 


र 


यमाचाय कह रहे हैं, हे नचिकेता, मुझसे तीत वर मांग लो 
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मृत्यु इस संवाद का एक पात्र है । वेदिक-साहित्य में आचार्ये को 
प्रायः मृत्यु का नाम दिया गया हे--ऋग्वेद के ब्रह्मचयं-सूक्त में 
कहा हे--“आचार्यो मृत्यु: । आचार्ये के सम्मुख अपनेपन को मिटा 
देना होता है, इसलिए आचाय मृत्यु है । आचाय मृत्यु ही नहीं, 
मृत्यु के साथ जैसे जन्म जुड़ा रहता हे, वेसे आचायें शिष्य के अपने- 
पन को मारकर उसे दूसरा जन्म देता है, इसलिये वेदिक-साहित्य 
में लिखा है कि आचाय शिष्य को तीन दिन और तीन रात गर्भे में 
धारण करके उसे नया जन्म देता है--'तिस्नो रात्री: गभं बिभति । 
नचिकेता भी तीन दिन-रात बिना खाये-पिये मृत्यु के यहां रहा, 
ऐसे ही रहा जैसे ब्रह्मचारी आचाय के गर्भ में रहता है, अपने 
पिछले रूप को मारकर, और नये जन्म की तय्यारी में ।) 
नचिकेता का पहला वर--पिता शान्त हो 

नचिकेता ने पहला वर मांगा--“हे ! मृत्यो ! भेरा पिता गोतम 
झान्त-संकल्प हो, प्रसन्न-मन हो, कोष-रहित हो, और जब में आपके 
पास से अपने पिता के पास लोदूं तो मुझ से प्रसन्न होकर बोले । तीनों 
बरों में से पहला वर तो में यह मांगता हू” ॥१०॥ 

यमाचायं ने वर देते हुए कहा--“तेरा पिता--उद्दालक वा अरुण 
का पुत्र गोतम--मृत्यु के मुख से तुझे छुटा हुआ देखकर जसे पहले 


झान्तसंकल्पः सुमना यथा स्याद्वीतमन्युगोंतमो माभि मृत्यो। 

त्वत्प्रसृष्टं माभिवदेत्मतीत एतत्त्रयाणां प्रथमं थरं बुणे॥ १०॥ 

शान्तसंकल्पः--शान्तिमय विचारवाला (चिन्ताशून्य); सुमनाः 
प्रसन्न मन वाला; यया--जैसे; स्यात्‌--होवे, बीतमन्युः-क्रोघरहित; गौतमः-- 
गोतम गोत्री (मेरा पिता); मा--मुझको; अभि-ओर; (मात-अभि=मेरे 
प्रति); मृत्यो--हे मृत्यु; त्वत्प्रसृष्टमू--तुझसे छोड़े हुए, तेरी अनुमति से 
लौटें हुए; मए-मुझको; - अभिवदेत्‌-योले, बात र प्रतीत:--विश्वस्त, 
संशयशून्य होकर; एतत्‌-यह; त्रयाणाम--तीनों में से; प्रथमम्‌-पहले; 
बरम्‌-वर को; व॒णे--चुनता हूँ, माँगता हूँ॥ १० ॥ 

यथा पुरस्ताद्‌ भविता प्रतीत ओद्दालकिरारणिमंत्सृष्टः। र 

` रात्रीः शायिता वीतमन्युस्त्वां दद्शिवान्मृत्युमुखात्प्रमुक्तम्‌ ॥ ११॥। 
ma पुरस्तात्‌-पहले; (यथा पुरस्तात्‌ --पहले की तरह ही); _ 


स 
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तुझ से प्रसन्न था बसा ही प्रसन्न होगा । तुझे मृत्यु के मुख से छुट 
हुआ देखकर ऋधरहित होकर सुख की नोंद सोयगा' ॥११४ 


नचिकेता का दूसरा वर--स्वर्ग-साधक अग्नि क्या है ? 
अब नचिकेता दूसरा वर सांगता हे--“स्वर्ग-लोक में किसी शकार 
को भय नहीं हे, न वहां तू हैं, न ज़रावस्था--इन दो ही से तो सनुष्य 
डरता है, वहां मृत्यु से भी भय नहीं, वृद्धावस्था से भी भय नहीं 
स्दग-लोक सें भंख-प्यास इन दोनों प्रवाहों को तर लेते हं, इन्द्रं से 
ऊपर उठ जाते हैं, शोक पोछ रह जाता है, आनन्द-ही-आनन्द रह 
जाता ह” ॥१२॥ 

“हे यमाचायं ! आप उस स्वगं प्राप्त कराने वाली “अग्नि को 
जानते हें। हे मृत्यो ! में श्रद्धा-पुवक पूछता हू, आप सुझ उसका 
उपदेश दे । जो स्वगलोक मं जाते हं उन्ह अभृतत्व--अभरता--प्राप्त 
होती हे इसल्णि 'स्वग-साधक्र अग्नि! का आप उपदेश दीजिए । 
द्वितीय वर से में यही मांगता हु” ।।१३॥ 


भविता--होवेगा; प्रतीतः--विश्वासी, औद्दालकिः--उद्दालके का पुत्र; 
आरुणिः--अरुण का पुत्र; सत्प्रसुष्टः-मुझ से अनुमतिपूर्वंक -भेजा हुआ; 
सुखम्‌-सुखपूर्वक, निश्चिन्त; रात्रीः--रात्रियों में; झयिता-सोयगा; 
बीतमन्युः--क्रोघरहित; त्वाम्‌-तुझको; ददृरिवान्‌-देखने वाला; सृत्यु- 
मुखात्‌ मौत क्ते मुख से; प्रमुक्तम्‌-छुटे हुए ॥ ११॥ 
स्वगे लोके न भयं किंचनास्ति न तत्र त्वं न जरया बिभेति। 
उभे तीर्त्वानायापिपासे शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥ १२॥ 
स्व-स्व; लोके--लोक में; न--नहीं; भयम्‌--भय; किचन 
कुछ भी, तनिक भी; अस्ति-है; न--नहीं; तत्र-वहां, उसमें; त्वम्‌-- 
तू (मृत्यु); न- नहीं; जरया--बुढ़ापे से; बिभेति--डरता है; उभे-दोनों 
तीत्वा--पार कर के; अशनाया-पिपासे--भूख और प्यास. को; झोकालिग 
 (झोक--अतिगः)--शोक से मुक्त; मोदते-आनन्द मनाता है; स्वर्गलोके 
स्वर्गलोक में ॥ १२॥ 
 सत्वमग्नि, स्वरर्यमध्येषि मृत्यो प्रब्रूहि त्वं श्रदधानाय सह्यम्‌ 
स्वगंलोका अमृतत्वं भजन्त एतद्‌ द्वितीयेन वृणे वरेण॥ १३॥ 
-वह; त्वम्‌-तू; अग्निम्‌-अग्नि को; स्वरग्येम्‌-स्वगं देने वाली 
हो; मृत्यो-हे मृत्युः; प्रब्रूहि-प्रवचन कर, उपदेश दे 
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यमाचायं बोले--“हे नचिकेतः ! मं उस 'स्त्रग-साधक अग्नि' को 
जानता हूं । में कहूंगा, तू समझ । उसके द्वारा अनन्त-लोकों को प्राप्ति 
होती हें, उन लोगों को बह आधार हे। परन्तु हां, यह समझ ले कि 
वह 'अग्नि' गुहा में निहित हे--उसका जानना-समझना एक रहस्य 
को समझने के समान हे” ॥१४॥ | 

यमाचार्य ने नचिकेता को लोक की, अर्थात्‌ स्वगलोक को साधक 
उस आदि-अग्नि' का उपदेश दिया । उस अग्नि के लिये जो-जो इंट 
चाहियें, जितनी चाहियें, जिस प्रकार को चाहियें--सब कहा। नचि- 
केता ने भी आचार्य ने जो-कुछ कहा था बह ठोक-ठीक वसे ही सुना 
दिया । नचिकेता की इस कुशाग्र-बुद्धि को देखकर आचार्य बहुत 
सन्तुष्ट हुए और उन्होंने कहा--।।१५॥ 


———— oo — oo «ओला जानंपनीननकनमानन-नननननक गलनाननननन-कमनमन-नन न 


ज्ञान करा; त्वमु--तू; अ्रद्दृधानाय--श्रद्धा से युक्त; मह्यम्‌-मुझ को; स्वर्गे- 
लोकाः--स्वगंलोक में रहने वाले (पहुँचे हुए); अमृतत्वम्‌--अमरपद मोक्ष को; 
भजन्ते-सेवन करते हैं, प्राप्त करते हैं; एतदु--पह; द्वितीयेन--दूसरे; 
बुणे--माँगता हूँ; वरेण--वर से ॥ १३ ॥ 
प्र ते ब्रवीसि तदु मे निबोध स्वग्यंर्माग्न नचिकेतः प्रजानन्‌। 
अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहितं गुहायाम्‌ ॥ १४॥ 
ते-तुझे; प्र ब्रवीमि--उपदेश करता हूँ; तद्‌ उ--उस (उपदेश) को; 
` प्ले--मेरे; निबोध--भली प्रकार समझ; स्बग्य॑म्‌-स्वे देने वाली; अरिनम्‌- 
अग्नि को; नचिकेतः--हे नचिकेता; प्रजानन्‌--जानता हुआ, जानने वाला; 
अनन्तलोक +-आप्तिम्‌--अनन्त लोकों को प्राप्त कराने वाली; अथो (अथ-{-उ) 
` _ और; प्रतिष्ठाम्‌--(लोकों की) आधारभूत; विद्धि--जान; त्वम्‌; _ 
एतम्‌--इसको; निहितम्‌--रखी हुई है; गुहायाम्‌--गुप्त स्थान में, गुफा _ 
में, हृदय- प्रदेश में॥ १४॥ | 
लोकादिरमागन तमुवाच तस्मे या इष्टका यावतीर्वा यथा वा। 
स चापि तत््रत्यवदद्यथोक्तमथास्य मूत्युः पुनरेवाह तुष्टः १५७ | 
लोकादिम--लोकों में प्रमुख, स्वर्ग-लोक की साधक 'आदि-अग्नि'; अग्निम्‌” 
अग्नि को; तम--उसको; उवाच--उपदेश दिया; तस्में--उस (नचिकेता 
को; याः--जो; इष्टकाः--ईटे यावतीः--जितनी; वा-या; यथा--जंसी 
बा--या; सः-उस (नचिकेता) ने; च--और; अपि--भी; तत्‌--उसः, | 
यथोक्तम्‌ (यथा--उक्तम्‌)--जैसे कहा गया (उपदेश के अनुसार); 
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महात्मा यम अत्यन्त प्रसन्न होकर नचिकेता फो कहने लगे-- 
“आज तुझे एक और बर देता हूं । यह अग्नि' तेरे ही नाम से प्रसिद्ध 
होगी । ले, अनेक रंगों वालो इस माला को ग्रहण कर ४” यह कहकर 
आचाय ने स्वग-साधक अग्नि का नाम 'नाचिकेत-अग्नि' रख दिया 
ओर उसे एक माला दी ॥१६॥ 

जो 'त्रि-नाचिकेत' होगा, अर्थात्‌ 'नाचिकेत-अग्नि' की ब्रह्मचयं 
गुहस्य, वानप्रस्थ--इन तीन आभ्रमों सं उपासना करेगा, वह तीनों 
सन्धियों से से गुज्जर कर, तीनों कर्मों को करके, जन्म ओर मृत्यु फो 
तर जायगा । य तोन 'सन्घि' तथा तीन 'कम' क्या हूं ? जब ब्रह्म- 
चारी गृहस्य में प्रवेश करता हं तो इन दोनों आश्रमों फे बीच की 
सन्धि में से गुर जाता हे; जब गृहस्थी वानप्रस्थ में प्रवेश करता हे 


कह दिया, सुना दिया; अथ--इसके बाद; अस्य--इसका (को); मुृत्युः-यम 
आचारं ने; पुनः एव--फिर; आह--कहा; तुष्टः--प्रसन्न हुए-हुए ॥ १५॥ 
तमब्रवीत्प्रोयमाणो महात्मा वरं तवेहाद्य ददामि भूयः। 
तवेव नाम्ना भवितायमग्निः सृङ्कां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥ १६॥ 
तम्‌--उस (नचिकेता) को; अब्रवीत्‌-कहा; प्रीयमाणः--प्रसन्न हुए; 
सहात्मा--महात्मा (यम) ने; बरम्‌--वर को; त ब--तेरा, तुझे; इह--यहाँ 
अद्य--आज; दबामि-देता हूँ; भूयः--फिर, अधिक; तब एव-तेरे ही 
 नास्ता--ताम, से; भविता--होगी; अयस्‌-यह, अग्निः---अग्नि; सुझकासू--- 
भाला, जंजीर को; च--और, इमामू--इस; अनेकरूपाम्‌--अनेक रूप (वर्ण) 
वाली; गुहाण--से, स्वीकार कर ॥ १६॥ 
त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य सन्ध त्रिकर्मकृत्तरति जन्ममृत्य्‌। 
ब्रह्मज (य)ज्ञं देवमीड्यं विदित्वा निचाय्येसा शान्तिमत्यन्तमेति॥ १७॥ 
 न्रिणाचिकेतःतीन नाचिकेत (अग्नियों) को धारण करने वाला; 
न्निभिः तीन (अग्नियों) से; एत्य--पहुँच कर, प्राप्त कर; सन्धिम्‌-सन्धि 
(मिलना) को; त्रिकमंकृत्‌-तीन कर्मों को करने वाला; तरति--पार 
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म्रहमचय्य-गृहस्थ, गृहस्थ-वानप्रस्थ, वातप्रस्थ-संन्यास-इन तीन सन्छियों से 
तीन स्वर्ग-साघक अग्नियां उत्पन्न हो रही हैं Pr 
तब गृहस्थ तथा वानप्रस्थ को सन्धि में से गुजरता हु; जब वानप्रस्थ 


से संन्यास में प्रवेश करता हे तब वानप्रस्थ तथा संन्यास की सन्धि में 
से गज़रता है इन तीन सन्धियों में से गुजरना, इन्हं पार कर जाना _ 
ही तौन कर्म हें । जो इन तीन सन्धियों में से नहीं गुजरता बह किसी- र 
न-किसी एक आश्रम में अटक जाता हूं । इस प्रकार प्रत्यक सन्धिसें | 
से गुजरने से एक-एक “स्वग-साधक-अग्नि' बे हे। अर्ति 
उत्पन्न ही सन्धि से--दो वस्तुओं के मेल से--होती हूं । एकएक 
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सन्धि के बाद एक-एक 'नाचिकेत-अग्नि' प्रकंट होती हे जो मनुष्य को 
स्वर्ग, अर्थात्‌ अभृत को ओर ले जातो हें । इस प्रकार तीन सन्धियों 
में से गुज़र कर 'त्रि-नाचिकेत-अरिन' को साधना होती हं। इन तीन 
अग्नियों में से गुज़र कर जो जीवन-क्रम बनता हें वह 'ब्रह्म-यज्ञ 
कहलाता है। जो व्यक्ति दिव्य गुणों से युक्त, स्तुति के योग्य 'बहा- 
यज्ञ' को जान जाता है, उसके विषय में निश्चय कर लेता हैं, वह अत्यन्त 


झांति को प्राप्त होता है ॥१७॥ ४ 
(स्वर्ग की साधक कौन-सी अग्नि है ? कया वह जिससे यज्ञ 


करते हैं, या कोई और ? यमाचार्य कहते हें कि यज्ञ-्याग आदि 
की अग्नि से स्वर्ग नहीं प्राप्त होता । स्वगं-साधक अग्नि वह हैँ जो 
बरह्म-यज्ञ' की तरफ़ ले जाती है। 'ब्रह्म' का अर्थ हे, महान्‌ होना, 
बढ़ना, अपना विस्तार करना । वही मनुष्य 'ब्रह्म-यज्ञ करता हे 
जो अपना विस्तार करता है, अपने जीवन को संकुचित नहीं होने 
देता । यज्ञ में अग्नि होती है, तो इस 'ब्रह्म-यज्ञ' में, व्यक्ति के 
महान्‌ होने में कौन-सी अग्नि है ? वह अग्नि तीन सन्धियों में 
से गुजरने से उत्पन्न होती है, जिसे यमाचाये ने 'त्रि-नाचिकेत- 
अर्नि' का नाम दिया है । सन्धि से, दो के संयोग से अग्नि उत्पन्न 
होती है, बिना सन्धि के अग्नि नहीं उत्पन्न होती । ब्रह्मचर्य तथा 
गृहस्थ का जहां मेल है, जहां सन्धि है, वहां से जो गुज्जर गया उसने 
'ब्रह्म-्यज्ञ' की एक अग्नि सिद्ध कर ली । जीवन की वास्तविक 
कठिनाई सन्धि में से गुजरना है । गृहस्थी विचार हीं करता रह 
जाता है कि वानप्रस्थी वने, वानप्रस्थी विचार ही करता रह जाता 
जे हैं कि संन्यासी बने । जिसमें नचिकेता की आग है वही सन्धिको 
पार करता हैं, नहीं तो सन्धि के इधर या उधर ही रह जाता हैं । 
इस प्रकार जो तीन सन्धियों में से गुजर जाता है वह तीन अर्नियों 
. को सिद्ध कर लेता है, वह 'त्रि-ताचिकेत-अग्नि' को अर्थात्‌ 'ब्रह्म- 
यज्ञ को पूर्ण कर लेता है । चारों आश्रमों में से गुज़रता ही वास्त: 

_ निक ब्रह्म-यज्ञ है, उसी से मनुष्य महान्‌ होता है क्योंकि वह तीन 

_ अग्नियों में तप चुकता है । तीन प्रकार की सन्धियों को पार करके 

' की साधना होती है--यह उपदेश यमाचा्ये ने नचिकेता 
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की जिज्ञासा के उत्तर मे नाचिकेता को दिया इसलिये यमाचाय ने 
इस साधना का नाम ही 'त्रिनाचिकेत' रख दिया ।) 

तीनों नाचिकेत-अग्नियों को जो इस प्रकार जान जाता है, और 
नाचिकेत-अग्नि का चयन करता हे, वह आगे से मृत्यु के पाशों को 
काटकर, शोक से पार होकर, स्वर्ग-लोक में आनन्द से रहता हे ॥१८॥ 

हे नचिकेतः ! स्वर्ग-साधक जिस अग्नि को तूने अपने दूसरे वर से 
जिज्ञासा की थी उसका तुझे उपदेश दे दिया। इस अग्नि को लोग तेरे 
ही नाम से कहा करंग। हे नचिकेतः ! अब तू तीसरा वर मांग ॥१९।॥ 


नचिकेता का तीसरा वर--मृत्यु के अनन्तर क्या होता है ? 


अब नचिकेता तीसरा बर मांगता हे--“मनुष्य के सर जाने पर 
जो जिज्ञासा रहती हे, कोई कहते हें मरने पर भी मनुष्य बना रहता 


त्रिणाचिकेतस्त्रयमेतद्विदित्वा य एवं विद्वा रिचिनुते नाचिकेतम्‌ । 

स मृत्युपाशान्पुरतः प्रणोद्य शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥ १८॥ 

न्रिणाचिकेतः--तीन अग्नियों का सेवन करने वाळा; त्रयम्‌-तीतों को; 
एतद्‌--इसको; विवित्वा--जानकर; यः--जो, एवम्‌--इस प्रकार विद्वात्‌ 
जानने वाला, ज्ञाती; चितुते--चयत करता है; नाचिकेतम्‌-अगिन को; सः-- 
वह; मृत्युपाञ्ान्‌-मृत्यु के बन्धतों को; पुरतः--आगे से, पहले से, सामने 
विद्यमान; प्रणोद्च--हटा कर; ज्ोकातिग:--शोक रहित (होकर); मोदते 
आनन्द भोगता है; स्वर्गलोके-स्वगेलोक में॥ १८॥। स 

एष तेऽरिनर्नचिकेतः स्वर्ग्यो यमवृणोथा द्वितीयेन बरेण। 

एतर्माग्न तवैव प्रवक्ष्यन्ति जनासस्तूतीयं वरं नचिकेतो वृणीष्व ॥ १९॥ _ 

एषः--यह; ते-तेरी, तुझे; अग्निः-अगिति; नचिकेतः-हे नचि- 

केता; स्वग्येः--स्वरं को देने. वाली; यम्‌-जिसको; अवृणोथा--वर रूप में 
माँगा था; द्वितीयेन-दूसरे; बरेण-वर से; _एतम्‌--इसको अरिनस्‌- 
अग्नि को; तब--तेरा; एव--ही; प्रवक्ष्यन्ति कहग; जनासः-मनुष्य, जनता; 
तुतीयम्‌--तीसरे; वरम्‌--वर को; नचिकेतः--हे नचिकेता; वृ 
माँग र RE कि \ 


. चर्वी } 
या--जो; इयम्‌--यहः प्रेते (मनुष्य के) मर जाते पर; मे 
उत्पन्न संशय की निवृत्ति की इच्छा (जिज्ञासा); मगुष्ये--मसुष्य है 
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हे, कोई कहते हें नहीं बना रहता--आपसे शिक्षा पाकर में इसका 
समाधान जानना चाहता हूं । मने जो वर मांगने हें उनमें तीसरा वर 
यही हे”॥२०॥ 
यमाचारयं उत्तर देते हे--“बड़े-बड़े विद्वानों ने भी इस विषय में 
पहले जिज्ञासा की हे। इस बात का जानना आसान नहीं हें । यह बड़ा 
अणु-धमं हे, सूक्ष्म-विषय हे । हे नचिकेता, इसरा ही कोई बर मांग । 
मुझे इस विषय में बाधित न कर, इस विषय को छोड़ दे ॥२१॥ 
नचिकेता कहने लगा--“'यह सच हें कि बड़े-बड़े विद्वानों ने भी 
इस विषय में जिज्ञासा को, और यह समस्या एसी ह जिसे, हे मृत्यु ! 
तु भी कह रहा हे कि सुगमता से समझ नहीं पड़ सकती । मृत्यु के 
अनन्तर,क्या होता हे--इस प्रहन का उत्तर स्वयं मृत्यु के अतिरिक्त 
कोन दे सकता हं ? इसलिये तेरे सिवाय इस प्रश्‍न का उत्तर भी कोन 
) दे सकेगा ? एसी अवस्था में इस बर के समान तो दूसरा फोई वर 
/ हो हो नहीं सकता” ॥२२॥ . 


रहती है; इति-यह; एके--कई एक; न--नहीं; अयम्‌--यह; अस्ति 
बना रहता है; इति--यह; च--और; एके--कई, कोई; एतदू--यह; 
विद्याम्‌ जानूं; अनुशिष्टः-शिक्षित; त्वया--तुझ से; अहस्‌ू--मैं; वर 
'णाम्‌-तीनों वरों में से; एषः--यह; बरः--वर; तुतीयः--तीसरा है॥ २०॥ 
देवरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमणुरेष धः । 
अन्यं बरं नचिकेतो बुणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सुजेनम्‌॥ २१॥ 
. देव:-देवताओं ने, विद्वानों ने; अत्र--इसमें, यहां; अपि--भी; 
 बिचिकित्सितम्‌-_ संदेह कर जिज्ञासा की थी; पुरा--पहिले; न हि--नहीं; 
' सुविज्ञेयम्‌ आसानी से जानने योग्य; अणुः सूक्ष्म; एषः-यह; धर्मः 
घर्म, विषय; अन्यम्‌ू--दूसरे, इससे भिन्न; वरम्‌--वर को; नचिकेतः--हे 
नचिकेता; 7 भा सा--मत मत; उपरोत्सीः--बाधित कर; 
लः अतिसूज-छोड़ दे; एनम्‌--इस (विषय) को, इस (वर) 
१॥ 
बरत्रापि विचिकित्सितं किर त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञेयमात्य । 
चास्य त्वादृगन्यो न लस्यो नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कश्चित्‌ ॥ २२ ॥ 
Mop oe ने भी इस विषय में संशय-निवार- 
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यमाचाय का कथन--यह वर मत मांग, भोग-ऐक्वयं मांग 


यम ने कहा--"सौ-सो वषं की आयु वाले पुत्र-पोत्रों को सांग; 
अनक पशुओं को मांग; हाथी, सुवर्ण, घोड़े मांग; बड़ी-बड़ी जमीन, 
जायदाद मांग; जबतक जीता चाहे तबतक का जीवन मांग” ॥२३॥ 


अगर इस वर के बराबर तू कोई चोज समझता ह--धन-धान्य, 
दीर्घ-जीवन--वह मांग । हे नचिकेता ! तू पृथिवी के बड़े भाग पर 
शासन करना चाहे, तो वह मांग। चितनी कामनाएं हें वे तेरी इच्छा- 
मात्र से पुणं हो जांय, एसा चाहे तो वह मांग” ॥२४॥ 


मृत्यु! हे आचार्य यम; यत्‌-जिसको; न--नहीं; सु विज्ञेयम्‌--सुगमता से 
जानने योग्य; आत्थ--कहते हो; बक्‍्ता--प्रवचन करने वाला, उपदेष्टा; 
च--और; अस्य॑--इसका; त्वादृग्‌-तेरे जैसा; अन्यः--दूसरा; न-नहीं; 
खभ्यः--पाना संभव है, पाया जा सकता है; न--नहीं; अन्यः-दूसरा; वरः-- 
वर; तुल्यः--समान; एतस्य--इसके; कश्चित्‌--कोई ॥ २२॥ 


झतायुषः पुत्रपौत्रान्बुणोष्ण बहृन्पशून्हस्तिहिरण्यमइ्वान्‌ । 

भूमेर्महदायतनं वृणीष्व स्वयं च जोव शरदो यावदिच्छसि २३॥ 

झतायुषः--सौ वर्ष की (दीं) आय्‌ वाले; पुत्रपोत्रान--जेठे-पोतों को; 
वृणीष्व--माँग ले; बहून्‌-बहुतसे; पशून्‌ गाय आदि पशुओं को; हस्ति- 
हिरण्यम्‌-हाथी और सोने को; अश्वान्‌ घोड़ों को; भूमेःपृथ्वी के; 
महत्‌--बड़े; आयतनम्‌-विस्तार को, क्षेत्र को; बुणीष्व--मांग ले; स्वयम्‌ 
अपने आप; च--और; जीव--जीवित रह; शरदः-शरद्‌ ऋतुएं, वर्षो तक; 
याबद्‌--जितना; इच्छसि--चाहता है ॥ २३॥ ह | 


एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं वुणोष्व वित्त चिरजीविकां च। 
महाभूमो नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाज करोमि ॥२४॥ ५ हु 
तुल्यम्‌-इसके समान; यदि--अगर; मन्यसे-समझता है | 
FM ret ले; बित्तम्‌--धन को; चिरजीविकाम्‌- 
चिरस्थायी जीवन को; च- और; महाभूमो--विस्तृत भूमि पर; नचिकेतः 
हे नचिकेता; स्वम्‌-तू, एषि--हो, रह, बढ़, शासन करः कामानाम्‌ 
कामनाओं का; त्वा--तुझ को; कामभाजम्‌--(इच्छा मात से) कामनाओं 
युक्त; करोमि-करता हूं! २४॥ न अप के 
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हे नचिकेता, हाथो-घोड़े मांग, मरने के बाद क्या होता है--यह मत पूछ 
ह “'सत्य-लोक में जो भो दुर्लभ कामनाएं हें सबको बेखटके मांग । 
ये स्त्रियां हें, रथों सहित, गाजे-बाजे सहित। ऐसी स्त्रियां मनुष्यों 
र ये ये कामा दुभा मर्त्यलोके सर्वान्कामा इछन्दतः प्रार्थयस्व । 


इमा रामाः सरथाः सतूर्या न हीदृशा लम्भनीया भनुष्येः। 
_ आभिमत्प्रत्ताभिः परिचारयस्व नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः २५॥ 


र; सर्वान्‌ सारी; _कामान्‌ कामनाओं को, छन्दतः-स्वेच्छा 
; प्रार्थवस्व--माँग ले; इमाः--ये; रामाः-सुन्दर स्त्रियाँ; 
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को प्राप्त नहीं हो सकतों । में इन्हें तुझे दूंगा। इनके साथ सुख भोग, 
परन्तु हे नचिकेता, 'मरण' के विषय में प्रन मत कर” ॥२५॥ 


नचिकेता का उत्तर--यही तो वास्तविक समस्या है 


नचिकेता ने उत्तर दिया--“हे अन्तक ! हे मृत्यो ! ये सुख- 
भोग मनुष्य के लिये 'इवोभाव' हे--आज हें, कल नहीं । ये इन्द्रियों 
के तेज को क्षीण कर देते हें इन भोगों को भोगने के लिये सारा- 
का-सारा जोवन भी बहुत-थोड़ा हे । ये हाथी-घोड़, यह नाचना-गाना 
अपने ही पास रख, ये मुझे नहीं चाहिये” ॥२६॥ 

“पझनुष्य घन से तृप्त नहीं हो सकता । अगर हमन तेरा दशन 
कर लिया, तेरे रहस्य को समझ लिया, तो धन-धान्य सब प्राप्त हो 
जायया । हे मृत्यु, जितना तू चाहेगा उतना ही तो हम जी सकंग-- 
ज्यादा तो नहीं । से तो बही बर मांगता हूं ” ॥२७॥ 


सरथाः--रथों (वाहनों) के साथ; सतूर्याः--गाजे-वाजे सहित; न हि-नहीं; 

ईदज्ञा:--ऐसी; लम्भनीयाः--प्राप्यः; मनुष्यः--मनुष्यों से; आभिः-इत, 

इनसे; सस्प्रत्ताभिः--मुझसे दी हुई; परिचारयस्व-सेवा करवा; नचिकेतः 

हे नचिकेता; मरणम्‌--मृत्य्‌ को, मृत्यु के विषय में; मा--मत; अनुप्राक्षी: 

प्रश्‍न कर ॥ २५॥। ; 
ववोभावा मर्त्यस्य यदन्तकंतत्र्वे न्व्रियाणां जरयन्ति तेजः। न 
अपि ` सवं जीवितमल्पमेव तवव ˆ वाहास्तव नृत्यगीते ॥ २६॥ EE 
इवोभाबाः--कलतक ही रहने वाले, क्षण-स्थायी; मर्त्यस्य--मरणधर्मा _ हि 

मनष्य के: यद--जो; अन्तक--हे यमराज, मृत्यु; एतद्‌-यह्‌; सर्वन्ब्रियाणाम्‌ ब 

सब इन्द्रियों के; जरयन्ति--क्षीण कर देते हैं; तेजः-तेज को; अपि 

भी; सर्वबम--सारा; जीबितम्‌--जीवन; अल्पम्‌--थोड़ा, छोटा; एव्ही; | 

तब--तेरे; एव--ही; वाहाः--सवारी के हाथी-घोड़े; | तब-तेरे; नृत्यः | 

गोते--नाचना-गाना ॥ २६ ॥ ः 
न वित्तेन तर्पणीयों मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्तवा। 
जोविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव॥ २७॥ 
न--नहीं; वित्तेन-धन से; तपंणीयः--तृप्त किया जा सकता; 

मनष्यः-मनंप्यः लप्स्यामहे्राप्त कर लेंगे; वित्तमु-प्रन को; अब्राक्स 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


दछ ` एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


“अगर जोणं न होने वाली, अमृत-अवस्था को प्राप्त करके, 
इससे उल्टी, जीर्ण होने वाली, मरणावस्था को कोई जान-बुझकर 
प्राप्त करे, तो वह नीच नहीं तो क्या हे ? इस विचार का ध्यान 
करके सौन्दर्य तथा रमण के आमोद-प्रमोद वाले दीर्घ-जीवन में भी 
किसका चित्त लग सकता हे ?”॥२८॥ 


“हे मृत्यो ! जिस बात को जानने के लिये सब लोग जिज्ञासा 
करते हें, जिसके लिये महान्‌ 'साम्पराय--परलोक-साधक यम्‌- 
नियम आदि--किये जाते हें, मृत्यु के बाद उस आत्मा का जो रूप हे, 
यही हमें बताइये । मेंने जो वर मांगा हे, जो हमारी बातचीत से 
अब और अधिक गढ़ हो गया हे, नचिकेता तो उससे अतिरिक्त अन्य 
कोई वर नहीं मांगता” ।।२९॥ ' 


तुतो; सेमेरा; वरणीयः--वरण करने योग्य, माँगने योग्य; सः--वह; 
एव--ही (है) ॥ २७॥ 
` अजीर्यताममृतानामुपेत्य जीर्यन्मत्यंः क्वधःस्थः प्रजानत्‌ । 
अभिध्यायन्वणरतिप्रमोदानतिदीघे जीविते को रमेत॥ २८॥ 
अजीर्यताम्‌--जीणं न होनेवाले; अमृतानाम्‌-अमर व्यक्तियों को, 
उपेत्य--प्राप्त करके; जीर्यन्‌-क्षीण होनेवाला; सत्ये:--मनुष्य; क्वधःस्थः 
र पृथ्बी पर निम्न स्थान पर बैठा हुआ; प्रजानन्‌--ज्ञानी (हो कर); अभिध्यायन्‌ 
ध्यानपुर्वक विचार करता हुआ; वर्ण-रति-प्रमोदान्‌--सुन्दर रूप और भोग- 
_ विलासों का; अति दीर्घे बहुत लम्बे; जीविते--जीवन में; कः---कौन; रमेत 
 ्रसन्न होवेगा; आनन्द मनायगा ॥ २८॥ 
ई यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्सांपराये महति ब्रूहि नस्तत्‌ । 
योऽयं वरो गूढमनुप्रविष्टो नान्यं तस्मान्नचिकेता वुणीते॥ २९॥ 
>> यस्मिन्‌--जिसमें; इदस--यह; बविचिकित्सन्ति--संशय करते हैं, 
जिज्ञासा करते हैं; मृत्यो--हे यम; यत्‌ू--जो; सांपराये--परलोक सम्बन्धी; 
महति--बड़ें; ब्रहि--कह, उपदेश कर; नः--हमें; तद्‌-वह; यः भयम्‌ वरः 
यह वर; गूढम्‌--रहस्यता को; अनुप्रविष्ट:--प्रवेश कर गया है; (गूढम्‌ 
“अधिक रहस्यमय हो गया है); न--नहीं; .अन्यम्‌-दूसरे (वर) 
उससे; नचिकेताः--नचिकेता; वृणीते--माँगता है, चाहता 
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द्वितीया वल्ली 
यमाचाय का नचिकेता को उत्तर--श्रेय तथा प्रेय में भेद 
यसाचार्यं ने कहना शुरू किया--'श्रेय'-सागे अन्य हे, 'प्रेय-सार्ग 
अन्य हे । ये दोनों भिन्न-भिन्न प्रयोजनों से पुरुषको बांधते हें। इनमें 
से श्रेय” को ग्रहण करने वाले का भला होता हें, जो “प्रेय! का बरण 
करता हें वह लक्ष्य से हट जाता हे ॥१॥ 
श्रेय” तथा प्रेय'-ये दोनों भावनाएं मनुष्य के सामने आती 
हें । घीर-पुरुष इन दोनों को परीक्षा करता हुं, छान-बीन करता हे। 
धीर-पुरुष वह हें जो कोई काम जल्दी में नहीं करता, तत्काल फल 
नहीं देखता । बह 'प्रय' को अपेक्षा श्रेय! का हीः वरण करता हे। 
सन्द-बुद्धि व्यक्ति 'योग-क्षेम'--कुशल-मंगल--सुख-चेन--के लिये, 
आरास से जीवन बिताने के लिये 'प्रेय' का वरण करता हें ॥२॥ 
अन्यच्छे योऽन्यदुतेव प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुष सिनीतः । 
तयोः श्रेय आददानस्य साधु भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रेयो बुणीते ॥ १॥ 
अन्यत्‌-दूसरा; अयः--कल्याणकारी; अन्यत्‌ू--दूसरा; उत एब-ही; 
ग्रेथः--प्रिय (अच्छा) लगनेवाला; ते--वे; उभे--दोनों; नाना--अर्थे-- 
अनेक प्रयोजनों में; पुरुषम्‌--जीवात्मा को; सिनोतः--बाघते हैं, फंसाते हैं; 
तयोः--उन दोनों में से; अेयः-कल्याणकारी को; आददानस्य--ग्रहण करने वाले 
का; साधु--भला; भवति--होता है; हीयते--वंचित हो जाता है, रहित हो 
जाता है; अर्यात्‌--(अपने) प्रयोजन से, ध्येय से; यः--जो; उ--निश्चय 
ही; प्रेयः--प्रिय वस्तु का; बुणीते-वरण करता है, ग्रहण करता है॥ १॥ 
श्रेयशच प्रेयशच सनुष्यमेतस्तौ संपरीत्य विविनक्ति धीरः। 
श्रेयो हि घोरोऽमि प्रेयसो बुणीते प्रेयो मन्दो योग-सेमाद्‌ वुणीते ॥ २॥ 
श्रेयः--कल्याणकारी; च--और; प्रेयः--प्रिय (अच्छा) लगने वाला; 
च--ओऔर; मनुष्यम्‌-मनुष्य को; एतः-ग्राप्त होते हैं, सामने आते हैं; 
तौ--उन दोनों को; संपरीत्य--भली प्रकार मन से सोच कर; विविनक्ति 
--विवेक करता है, छान-बीन करता है; घीरः-ज्ञानी (समझदार) पुरुष; « 
श्रेयः--कल्याणकारी को; हि-ही; घीरः_भैयेशाली Rs 203 
प्रिय वस्तु से (की अपेक्षा); अभिवूणीते-स्वीकार करता है, ग्रहण करता हू; 
प्रेयः--प्रिय वाली वस्तु को; मन्दः--मू्ख; योग-क्षेमाु-योग (अग्रात्‌ | 
की प्राप्ति) और क्षेम (प्राप्त की रक्षा) के कारण (का बिचार कर); दृणीते _ 
--अहण करता है॥ २॥ र 
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हे नचिकेता, तूने खूब सोच-विचार कर, 5 तथा 'प्रियरूप-- ` 
“मन! तथा 'इन्द्रिय' को खोंचने वाली--कामताअ को त्याग दिया 
हे। सोने को इस सांकर में तू नहीं फंसा जिसमे बहुत से लोग तो 
जकडे ही जाते हें ॥३॥ हक 5 
| हा तथा विद्या--एक दूसरे से दूर हूं, बिपरीत 
हे, उल्टे हैं, बिलक्षण हुं । हे निकेता ! मं यह सान गया कि तू 
विद्या की खाहना करने वाला हे, 'भेय-साग' का पथिक हैं, तुझे तरह- 
तरह को कासनाएं ललचा नहीं सों, तूने प्रय-ाग' पर चलना 
पसन्द नहीं किया ॥४॥ र हि 
कतार के लोग अबिदया में फंसे हुए, सांसारिक भोगों में पड़ 
हुए, अपने को घोर और पंडित जाने फिरते है। र्क र्त पर अपने को धीर और पंडित माने फिरते हें । टेढ़े रास्तों से इधर- 
स स्वं प्रियान्प्रियरूपा इज ल कक किशओ ह 
नतां बिसमयीमजाप्सो यस्यां सञ्जन्ति प्ष्याः न ङ 
सः व (धीर) तूने; प्रियान्‌--प्रिय; झ्रियरूपान्‌--देखने में 
भी भ्रिय-सुन्दर रूप वाले; ल--और; कामान्‌--कामनाओं को, भोगों को, 
अभिष्यायन--विचार करते हुए, सोच-विचार कर; नचिकेतः--हे नचिकेता/ 
जत्यखाक्षीः- छोड़ दिया, उनमें नहीं फंसा; न एताम्‌-नहीं इस; सुझकाल्‌ 
जंजीर को, माला को; बित्तमयीम्‌-सुवणंमयी; अवाप्तः--प्राप्त हुआ (लिया ); 
यस्याम्‌--जिसमें; सज्जन्ति--डूब जाते हैं, फंस जाते हैं; बहबः--बहुत से; 
सनुष्याः--मनुष्य | २॥। 
दूरमेते विपरीते विषूची अविद्या या च विद्येति ज्ञाता। 
विद्याभोप्सिनं नखिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलोलुपन्त ॥ ४॥ 
बूरम्‌-दूर; एते--ये दोनों; व्पिरीते--उलटी, एक-दूसरे से सवंथा 
भिन्न; विषच्यो--ताना गति वाली; अविदधा--अविदया, प्रेय; या च-और जो; 
 िद्या-विद्या, श्रेय; इति--इस नाम से; शञाता--जानी हुई, प्रसिद्ध; 'विद्याभी- 
 '्लिनम्‌_विद्या (श्रेय) की चाहनेवाला; नशिकेतसम्‌-नचिकेता को; मन्यं 
. _ समझता हूँ; न--नहीं; त्वा--तुझ को; कामाः_काम-भोगों ने; बहवः 
. बहुत से; अलोलुपन्त--लुप्त किया; पथ-भ्रष्ट किया, लुब्ध किया ॥ ४॥ 
अविद्यायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं घीराः पण्डितंमन्यमानाः । 
दन्त्रभ्यमाणाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नोयमाना यथान्यः ५॥ 
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उधर भटकते हुए ये मूढ़ एसे जा रहे हें जसे अन्धा अन्धे को रास्ता 
दिखा रहा हो ॥५॥ 

जो बड़ा होकर भी बुद्धि का बच्चा हो-हे, धन के मोह से जो 
दूसरी कोई बात सोच ही नहीं सकता, एसे प्रमादी को “साम्पराय -- 
शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय, ईइवर-प्रणधान तथा अहिसा, सत्य, 
अस्तेय, ब्रह्मचयं, अपरिग्रह--'यम-नियम'--पसन्द नहीं आते । वह 
यह मान बंठा हें कि यही लोक हुं, परलोक नहीं हें । एसा व्यक्ति 
बार-बार मेरे चंगुल में आ फंसता हे, बार-बार भरता हे, बार-बार 
पदा होता हे .॥६॥ 

बहुतों को तो वह सुनने को भो नहीं मिलता, बहुत-से लोग 
उसे सुनते हें, पर फिर भी कुछ जान नहीं पाते; उसका कहने वाला 
विरला हें, उसको पाने वाला कोई कुशल ही हे, कुशल गुरु के उप- 
देश से कोई विरला ही उसे जान पाता हे ॥७॥ 


अपने आपको पण्डित (चतुर, ज्ञानी) समझने वाले; दन्द्रम्यमाणाः--टेढ़े मागे 
पर चलते हुए; परियन्ति--भटकते हैं; मूढाः--मोहग्रस्त, मूर्ख; अन्धेन एव-- 
अन्वे से ही; नीयमानाः-ले जाये जाते हुए; यथा अन्धाः--जैसे अन्धे ॥ ५॥ 
न सांपरायः प्रतिभाति बाळं प्रमाद्यन्तं वित्तमोहेन भूढम्‌। 
अयं लोको नास्ति पर इति मानो पुनः पुनवंशमापद्यते मे॥ ६॥ 
न--नहीं; सांपरायः--परलोक साधक यम-नियम आदि; प्रतिभाति-- 
अच्छा लगता है; बालम्‌ बालकवत्‌ अज्ञानी को; प्रमाद्यन्तम्‌ -भ्रमाद करने 
वाले;' वित्तमोहेन--धन के. मोह (लालसा) से; सूढम्‌-कत्तव्य-ज्ञान से 
शून्य; अयम्‌--यह; लोकः-जीवन (ही है); न-नहीं; अस्ति है; 
परः--दूसरा लोक (जन्म); इति-ऐसे;. मानो-मानने वाला; (परः न 
अस्ति इति मानी--परलोक नहीं है ऐसा मानने वाला--नास्तिक); पुनः पुन 
बार-बार; बशम्‌--वश में; आपद्यते-प्राप्त होता है; आ गिरता है; मे-मेरे _ ह 
(मुझ मृत्यु के) ॥ ६ nh र :> 
अवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः शुण्वन्तोऽपि बहवो यं न विद्युः। क 
आइचर्यो वक्ता कुशलोऽस्य लब्षाऽऽशचयो ज्ञाता कुशलानुशिष्टः कम र त 
अ्रवणाय--सुनने के लिए; अपि--भी; बेहुभिः--बहुतों से (को); 
यः--जो; न--तहीं; लम्यः-आप्य है; शु्वन्तः-सुनते हुए; अषि 
बहबः--बहुत से; यम्‌--जिसको; न--नहीं; विद्य--जान सके; आइचर्स 
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उसका कितना भी चिन्तन क्यों न करें, साधारण गुरु के उप- 
देश से उसे नहीं जान सकते । दूसरे के बतलाए बिना कोई उसके 
ज्ञान में आगे नहीं बढ़ सकता । वह अणु-प्रमाण हं, सुकेस हं? ईस" 
लिये अणीयान्‌? और 'अतकय' हे--इन्द्रियों से' देखा नहीं जा 
सकता, और 'तक से' जाना नहीं जा सकता ॥८॥ 
जो बुद्धि मेने तुझे दी हे बह तकं-वितकं से हटा मत देना । हे 
प्रिय शिष्प ! उस ब्रह्म का ज्ञान तभी होता हे जब कोई अन्य--कोई 
गुर--उसका उपदेश देता हे--तू धेये वाला हें, सत्य का खोजन याला 
हे-इसलिये तुझे वह बुद्धि मिल गई हें। हे नचिकेता ! हमारे लिए 
तो कोई पूछने बाला हो, जिज्ञासु हो, तो तेरे जसा हो ॥९॥ 
विरला); बष्ता--उपदेष्टा; फुशछः--चतुर;। अस्य--इसका; 
- आए र वाला; आश्ष्चर्यः--विरला; श्ञाता--जानने वाला; 
कुशल - अनुशिष्ट:--कुशल (गुरु) द्वारा शिक्षित ॥ ७॥ 
न॒नरेजाघरेण प्रोत एव सुविशेयो बहुधा चिन्त्यसानः। 
अनण्यप्रोष्ते गतिरत्र मास्स्यणीयान्द्यतक्यलणुप्रमाणात्‌॥ ८॥ 
न--नहीं; मरेभ--भनुष्य के द्वारा; अवरेण--तुच्छ, साधारण; 
प्रोक्तः--उपदेश किया हुआ; सुबिशेयः--सुगमतया जानने योग्य; बहुधा 
बहुत प्रकार से, बार-बार; चिस्त्यमानः--चिन्तन (विचार) किया हुआ (भी); 
अनभ्यप्रोष्ते- दूसरे द्वारा न बताये जाने पर; गतिः--पहुँच, ज्ञान; अत्र-इस 
अतक्यंम्‌-कल्पना या तकं से भी अज्ञेय;. अणु-प्रमाणात्‌-अणु के परिमाण 
से॥ ८॥ 
मेधा तकेण मतिरापनेया प्रोक्‍्ताश्येनेष सुशानाय प्रेष्ठ। 
यां त्वमापः सत्यधृतिर्बतासि त्वावुक्ध नो भूयाक्षणिकेत: प्रष्टा॥ ९॥ 
 जन--नहीं; एषा-यह; तरकण-तकं (ऊहापोह या कल्पना) से; 
मतिः वुद्धि, ज्ञात; आपनेया--हटाना, दूर करना; प्रोक्ता--बताई हुई; 
अन्येन--दूसरे (गुरु) से; एव-ही; सुशानाय--भली प्रकार जान लेने के 


पः ्राप्त किया है; सत्यघृतिः--सच्चे (स्थिर) धेयं या घारणावती 
बत--निश्चय ही; असि--है; त्यादुक--तेरे जैसा; नः--हमसे; 
होवे; नचिफेतः--हे नचिकेता; प्रष्टा-पूछने वाला, जिज्ञासु ९॥ 
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सं जानता हूं कि यह घन-सम्पत्ति अनित्य हं । जो वस्तुएं स्वयं 
'अध्रुव' हें, अस्थिर हें, उनसे वह 'श्रुव', स्थिर ब्रह्म नहीं प्राप्त हो 
सकता । इसी कारण मने 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया हे, तीनों 
सन्धियों को पार किया हु, ब्रह्मचये, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा संन्यास 
आश्नमों में से गुजरा हूं । इस प्रकार अनित्य द्रव्यों से ही नित्य को 
सने पा लिया हें। बेसे तो अनित्य से नित्य की प्राप्ति नहीं हो सकती, 
परन्तु अगर 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया जाय, नचिकेता में जो 
अग्नि जल उठी थी बह हम मं भी प्रदीप्त हो उठ, ओर चारों आश्रमों 
में से प्रत्येक आश्रम के अनुभव से जो नवीन आत्म-ज्योति मिले उसे 
अपना पथ-प्रदरंक बनाया जाय, तो अनित्य संसार से भो नित्य को 
प्राप्ति हो सकती हे ॥१०॥ 
तूने कामनाओं को पूर्ण करने को उमंगों को (पुत्रबणा को), घनी 
होने के कारण मिलने वाले सम्मान को (वित्तेषणा को), कभी समाप्त 
न होने वाले कसं-कांड को (लोकंषणा को), निर्भोकता को सीसा को, 
चारों तरफ़ से उच्च-ध्वनि से होने बाले जय-जय नाद को--सब 
तरह की प्रतिष्ठा को, आंखों से देखकर, हे घोर नचिकेता, घीरता 
के साथ छोड़ दिया ॥१११ fe 
ततो मया नचिकेतरिचितोऽरिनरनित्पद्रव्यः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १०॥ 
जानामि--जानता हूँ; अहम्‌--मैं; शेवधिः--खज़ाना, घन-सम्पत्ति; 
इति--यह बात; अनित्यम्‌-अनित्य, अस्थायी; न हि-नहीं; अध वेः 
अस्थिर (अस्थायी वस्तुओं) से; प्राप्यते--त्राप्त किया जाता है; हि--निश्चय 
से; ध्य,वम्‌-स्थिर, कूटस्थ; तत्‌--वह्‌ (ब्रह्म); ततः--उस कारण से; 
सया--मैंने; नचिकेतः-हे नचिकेता; चितः--चयन की, प्रज्वलित की; 
अग्निः--नाचिकेत अग्नि, स्वर्यं ज्ञाताग्नि; अनित्येः-अनित्य; ब्रब्येः--वस्तुओं _ 
से; प्राप्तवान्‌--पाया है, जाना है; अस्मि- हूँ; (आप्तवान्‌ अस्मि--जान पावा | 
हूं); नित्यम्‌-नित्य (ब्रह्म) को ॥ १०॥ ट 
कामस्याप्ति जगतः प्रतिष्ठां क्रतोरानन्त्यमभयस्य पारम्‌। उ 
स्तोमं महदुरुगायं प्रतिष्ठा दृष्ट्वा धृत्या घीरो नचिकेतोऽत्यस्राक्षीः ११ 
कामस्य=-मोग विलास की; आश्‍प्तिम्‌-प्राप्ति को (पृत्रेषणा 
जगतः--जगत्‌ की (में होतेवाली); प्रतिष्ठाम्‌--यश को (लोकेषणा 
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उसके दर्शन कठिनता से होते हें। वह गूढ़ से भी गढ़ हें। वह 
दुर्गम गुफ़ाओं में छिपा बेठा हे। वह सबसे पुरातन हें । उसे 'अध्यात्म- 
योग! से प्राप्त कर सकते हे--'अध्यात्म-योग', अर्थात्‌ इन्द्रियों का 
. सा चलन जिससे वे विषयों को तरफ़ जाने के बजाय आत्मा को 
तरफ़ चलें । उस देवता को जब मनुष्य भान जाता हें, तब धोर हो 
जाता है, हषं तथा शोक दोनों को छोड़ देता हे, हन्दों से ऊपर उठ 
जाता है ॥१२॥ 
मेने जो कुछ कहा हे उसे 'अवण' करके, सुनने के बाद उसे ग्रहण 
अर्थात्‌ 'मनन' करके, ग्रहण करने के बाद उसे बढ़ाकर--उतने तक 
ही सीमित न रहकर उसका “निदिध्यासन' करके, वह 'अणु'--सुक्ष्म 
ब्रह्म--प्राप्त होता हे, सब धर्मों का भो वही लक्ष्य हें । उस आनस्द- 


ऋतोः--कमं की; आनन्त्यम्‌--अनन्तता (न अन्त होना) को (वित्तैषणा को); 
मभयस्य--निर्भीकता के; पारम्‌-सीमा को, पराकाष्ठा को; स्तोसम्‌-- 
स्तुति-प्रशंसा को; महत्‌ू--बड़ी, महनीय; उरुगायम्‌--विस्तृत गान (जय-जय 
नाद) को; प्रतिष्ठाम्‌-प्रतिष्ठा को, यश को (या अपनी अभीष्ट स्थिति मोक्ष 
को); दुष्ट्वा-देख कर विचार क्र; धृत्या-धेय से; घीरः--धेयंशाली 
ज्ञानी (तूने); नचिकेतः--हे नचिकेता; अत्यस्राक्षीः--(उन तीनों एषणाओं 
को) छोड़ दिया ॥ ११॥ 
तं दुर्देश गूढमनुप्रविष्टं गुहाहितं शह्वरेष्ठं पुराणम्‌। 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा घीरो हषंशोको जहाति॥ १२॥ 
तम्‌--उस! बुर्दशम्‌--कठिनता से जानने योग्य; गढम्‌--छिपे हुए 
(अज्ञात); अनुप्रवष्टम्‌-विद्यमान; गुहाहितम्‌--गुफा (बुद्धि) में स्थित; 
गह्नरेष्ठम्‌--गहरी खाई (हृत्रदेश) में विद्यमान; पुराणम्‌-सनातन, आदि- 
अन्त से रहित; अध्यात्म-योग-अधिगमेन--आत्म-ज्ञान की ओर गति से (अन्त- 
 मुखवृत्ति से); देवम्‌--दिव्य गुणों से युक्त भगवान्‌ को; मत्वा--जान कर; 
. धोरः--धीर (बुद्धि वाला) ज्ञानी; हर्षद्ञोको-हरषं और शोक (सुख-दुःख, 
रागद्वेष) को; जहाति--छोड़ देता है॥ १२॥ | 
एतच्छुत्वा संपरिगृह्य मत्यः प्रवृह्य धम्यंमणुभेतमाप्य। 
स मोदते मोदनीय हि लब्ध्वा विवृत, सद्म नचिकेतसं मत्ये ॥ १३॥ 
[ -इस (ज्ञान-चर्चा) को; श्रुत्वा--सुन कर; संपरिगृह्य--ग्रहण 
भांति मनन कर; मत्यंः-मनुष्य; प्रबुह्य--उठाकर, निकाल कर 
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दायक 'ब्रह्म' को प्राप्त करके फिर आनन्द-ही-आनन्द मिलता हे। हे 
नचिकेता, में समझता हूं कि तेरा द्वार खुल गया हं-अब तेरे सम्मुख 
कोई रुकावट नहीं रही ॥१३॥ 

नचिकेता ने कहा--“धम से, अधमं से; कृत से, अकृत से; भूत 
से, भव्य से--जो संसार की प्रत्येक वस्तु से भिन्न हे, जिसे आप देखते 
हें उसका आप मुझे उपदेश दीजिये” ॥१४॥ 

आचायं ने कहा--““जिस पद (प्राप्तव्य, शब्द) का सब वेद बार- 
बार वर्णन करते हें, सब तप जिसको पुकारते हें, जिसको चाहना म 
ब्रह्मचयं का आचरण करते हें, संक्षेप मं वह शब्द तुझे बतलाता हू-- 
वह शब्द 'ओ३म्‌'--यह है” ॥१५॥ म 
(मुञ्जवत्‌ असार में से सार लेकर); धर्म्यम्‌--भमं से युक्त, धर्मे के आधार; 
अणुम्‌-सूक्ष्मातिसूक्षम; एतम्‌--इस (ब्रह्म) को; आप्य-्राप्त कर; सः 
वह (ज्ञानी); मोबते--आनन्द-लाभ करता है; मोदनीयम्‌-आनन्द स्वरूप 
(ब्रह्म) को; हि-ही; लब्ष्वा-आप्त कर; विवृतम्‌ खुला, खुले (मोक्ष) 
द्वार वाला; सदूम--मोक्ष-घाम; नचिकेतसम्‌--नचिकेता के प्रति; सब्ये--मैं 
समझता हूँ ॥ १३॥ 

अन्यत्र घर्मावन्यत्राघर्मादन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पश्यस तहृद ॥ १४॥ 

अभ्यत्र-मिन्त; घर्मात्‌-धमं से; अन्यत्र--भिन्न; अधर्मात्‌ अघम 
से; अन्यत्र--भिन्न; अस्मात्‌-इस (लोक में किये (हुए); रतञ-अकुतात्‌-- 
कर्म और अकर्म से; अन्यत्र--भिन्न; भूतात्‌-भूतकाल से; च- और; 
भव्यात्‌--भविष्य से; च--और; यत्‌--जो (है); तत्‌--उसको; पश्यसि-- 
तू देखता है, जानता है; तत्‌--उसको; बद--कह, बता, उपदेश कर ॥ १४॥ 

सर्व वेदा यत्पदमामनन्ति तपासि सर्वाणि च यहदन्ति। 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचयं चरन्ति तत्ते पद, संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌॥ १५ ॥ 

सर्बे--सारे; वेदाः--वेद; यत्‌--जिसको; पदम्‌--शब्द को, प्रापणीय 
(अभीष्ट) को; आमनन्ति-बार-बार कहते हैं, वर्णन करते हैं; तपांसि तप; 
सर्वाणि--सारे; यद्‌--जिसको; बदन्ति-कहते हैं; यद्‌--जिसको; इच्छन्तः | 
--चाहते हुए; ब्रह्मच्यंम्‌-ब्रह्मचयं ब्रत का; चरन्ति--आचरण करते हैं; 
तत्‌--उस; ते--तुशे; पदम्‌--शब्द को, अभीष्ट वस्तु को; संग्रहेण से; _ 
ब्रवोमि--उपदेश करता हूँ, बताता हूँ; ओम्‌--वह शब्द 'ओम्‌ है या वह प्राप्तव्य 
'ओम्‌-वाच्य ब्रह्म है; इति--ऐसा; एततुू--यह ॥ १५॥ Ee 
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“बह 'ओ३म्‌' एक अक्षर हे, परन्तु यही ब्रह्म हे, यही सबसे परे 
है, इसी अक्षर को जानकर जो कोई कुछ चाहता हें उसे बह प्राप्त 
हो जाता हे” ॥१६॥ 
“इसी का सबसे श्रेष्ठ सहारा हे, इसी का सबसे अन्ति सहारा 
| : हु। इसी सहारे को जानकर ब्रह्मलोक में सनुष्य महान्‌ हो जाता 
हे” ॥१७॥ 
ब्रह्म का वर्णन करने के बाद अब आत्मा का वर्णन करते हुए 
यमाचायं कहते हं--“यह चेतन जीव न उत्पन्न होता है, न झरता 
हं, न यह किसी कारण से उत्पन्न हुआ हे, न पहले कभी हुआ था । 
यह अजन्मा ह, नित्य हे, निरन्तर हैं, पुरातन हे--शरीर के भरने 
पर भी यह नहीं मरता” ॥। १८॥ 
एतदेवाक्षरं ब्रह्म एतद्ध्येवाक्षरं परम्‌। 
एतद्धधेवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति. तस्य तत्‌ ॥ १६॥ 
एतद्‌ यह ओम्‌ (पद वाच्य); हिं--निश्चयपूर्वक; एब--ही; 
अक्षरम्‌अविनाशी, अच्युत; ब्रह्म--ब्रह्म है; एतद्‌ हि एष--यह (ओम्‌) ही; 
अक्षरम्‌ अविनाशी; परम्‌-सवंभ्रेष्ठ (है); एतत्‌ हि एब--इस ही; 
भक्षरम्‌ अविनाशी 'ओम्‌' को; ज्ञात्वा--जानकर; यः--जो; यद्‌--जो कुछ; 
इच्छति--चाहता है; तस्य--उसको; तत्‌--वह्‌ (पराप्त हो जाता है) ॥ १६॥ 
एत्तदालम्बन, भ्ेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌। 
एतदालम्बन, ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते॥ १७॥ 
एतत्‌ यह अविनाशी 'ओम्‌'; आलम्बनम्‌-सहारा, आश्रय; श्रेष्ठस्‌ 
सर्वोत्तम; एब्रद--यह; आलम्बनम्‌-सहारा; परम्‌--सर्वोत्कृष्ट; एतद्‌ 
त इस, आलम्बंनम्‌-आश्रय को; ज्ञात्वा--जान कर; ब्रह्मलोके--त्रह्मलोक 
में; महीयते--भाहान्‌ बन जाता है॥ १७॥ 
न जायते भ्रियते वा विपक्चिन्नायं कुतब्चिन्न बभूव करिचत्‌। 
अजो नित्यः झाइवतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे॥ १८॥ 
न-नहीं; जायते-उत्पन्न होता है; सियते-मरता है; वा-या; 
._ विपदिचत्‌--चेतनस्वरूप, मेधावी; न--नहीं; अयम्‌--यह; कुतश्चित--कहीं 
. से, किसी उपादान कारण से; न--नहीं; बभूव--उत्न्न हुआ; कर्चित्‌ु--कोई; 
> आ शाइवतः--हमेशा रहनेवाला; अयम्‌-यह ; 
 उराणः-सनातन; न--नहीं; हन्यते--मारा जाता है, र्य 
पर; ज्ञरीरे-शरीर के ॥ १८। [ f क 


oe 
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“अगर कोई मारने वाला यह समझता हे कि में मार रहा हूं, 
अगर कोई मरन वाला यह समझता हैं कि में मर गया हूं--वे दोनों 
नहीं जानते, न यह मारता हुं, न मरता हे” ॥१९॥ 

ब्रह्म तथा आत्मा--ब्रह्मांड तथा पिड--का वणन करने के बाद 
इनके आपस के सम्बन्ध के विषय में आचाय कहते ह--“जीवात्मा 
अणु हे, सूक्ष्म हें, परमात्मा अणु से भी अणु हे, सूक्ष्म से भी सुक्ष्म 
हे। सूक्ष्म में स्थूल नहीं रह सकता, स्थुल में सूक्ष्म रह सकता हे ? 
वह सब जगह हे क्योंकि वह अणु से भी. अणु, सूक्ष्म से भी सूक्ष्म हं । 
परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि वह इतना छोटा हे । वह तो महान्‌ 
से भो महान्‌ हे । वह गुफ़ा मं रहता हे, परन्तु पहाड़ को गुफ़ा में नहों, 
इसी जीव-रूपी जन्तु को हृदय-रूपी गुफा में छिपा बठा हे । उसे कर्मो 
के जाल में, दुनिया के गोरखघंधों मं फंसा हुआ व्यक्ति नहीं देख 
सकता, निव्काम-कमंवाला ही उसे देख सकता हें, जो वीत-शोक हो, 
जिसे किसी प्रकार का दुःख न हो । परमात्मा को महिमा को उस 
'घाता--संसार के धारण करने वाले--के प्रसाद से ही, उस प्रभु को 
कृपा से ही जाना जा सकता ह” ॥२०॥ 
हन्ता चेन्मन्यते हन्तं हतश्चेन्मन्यते हृतम्‌। 
उभौ तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते॥ १९॥ 
हन्ता--मारनेवाला; चेत्‌-अगर; मन्यते-समझता है, हन्तुम्‌ 
मारने के लिए; हतः--मारा हुआ; चेत्‌-अगर; मन्यते--समझता है; हृतम्‌ 
(अपने आप को) मारा हुआ; उभौ-दोनों; तौ--वे; न-नहीं; विजञातोतः 
जानते हैं; न अथम्‌--नहीं यह; हन्ति-मारता है; न--नहीं। हन्यते-- 
मारा जाता है॥ १९॥ 
अणोरणीयान्महतो महीयानात्मास्य जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 
तमक्रतुः पद्यति वीतशोको धातुः प्रसादान्महिमानमात्मनः ॥ २० ॥ 
अणोः--अणु से; अणीयानू--अति सूक्ष्म; महतः--बड़े से; महीयान्‌ 
आंघक बड़ा; आत्मा--परमात्मा; अस्य--इस; जन्तोः-जन्मघारी जीवात्मा 

के; निहितः--रखा हुआ, उपस्थित, विद्यमान; गुहायाम्‌ हृदयःपरदेश a 
तम्‌--उसको; अक्ऋतुः--कमं-जाल से मुक्त; पद्यति--देखता है; जानता है ._ 
बीतक्ञोकः शोक रहित; घातुः--जगद्‌-धर्ता भगवान्‌ की; प्रसादात्‌--कृपा से; _ 
सहिमानम्‌--बड़प्पन को, महिमा को; आत्मनः--परमात्मा की ॥ २० ॥ 
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“बह एक जगह पर आसीन होता हुआ, एक जगह पर ठहरा हुआ 
भी दूर-से-दूर पहुंच जाता हे; आसीन होन को बात छोड़ो, वह अगर 
सो भो रहा हो, तो भी सब जगह पहुंचा होता ह; मस्त होते हुए 
मस्ती रहित उस देव को मेरे सिवा और कोन जान सकता ह ? ”!।२१॥ 

| “शरोर-धारियों में जो बिना शरीर के मौजूद हे, अस्थिर पदार्थो 
में जो स्थिर-रूप से वत्तमान ह, जो महान्‌ ह, विभु ह, आत्मा ह-- 
उसे मनन-पुंक जानकर धीर-पुरुष सोच-विचार में पड़कर दुःख नहीं 
मनाते” ॥२२॥ [ 

“आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़न-सुनन से नहीं मिलता । जिसको यह वर 
लेता हे बही इसे प्राप्त कर सकता ह, उसके सामन आत्मा अपन 
स्वरूप को खोलकर रख देता ह” ॥२३॥ 


आसीनो दूरं ब्रजति शयानों याति सर्वतः । 
कस्तं मदामदं देवं . मदन्यो ज्ञातुमहंति॥ २१॥ 

. आसीनः--बैठा हुआ; दूरम्‌-दूर; ब्रजति--जाता है; शयानः--सोता 
हुआ; याति--जाता है; सर्वतः--सब ओर) कः--कोन; तम्‌--उस; 
सदामदम्‌ (मद--अमदम्‌)-मद से मस्त होते हुए भी मदरहित; देबम्‌-- 
परमात्मा को; मदन्यः-मुझ (ज्ञानी) से भिन्न (अज्ञानी); ज्ञातुम्‌ अहेति 
जान सकता है॥ २१॥ 

अशरीर, दारीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 

महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ २२॥ 

अशरीरम्‌--शरीर-रहित; शरीरेष--शरीरों में; अनवस्थेषु---अस्थिर, 
“चंचल; अबस्थितम्‌--स्थिर; महान्तम--बड़े, महिमाशाली; बिभुम्‌--व्यापक 
आत्मानम्‌--परमात्मा को; मत्वा-जान कर; धीरः-ज्ञानी; न-ननहीं 
झोचति-शोक करता है ॥ २२॥ 
+ नायमात्मा प्रवचनेन म्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन। 
i यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्येष आत्मा विवृणुते तन्‌. स्वाम्‌ ॥२३॥ 

न ग्रयम्‌-नहीं यह; आत्मा--परमात्मा; प्रवचनेन--उपदेश से, 
भाषणों से; रूम्यः-पाया जा सकता है; न--नहीं; मेघया--धारणाबती बुद्धि 
से; न--नहीं; बहुना-नहुत; भ्रुतेन--शास्त्र-चर्चा से; यम्‌ एब एषः-जिसको 
यह; बृणुते--अपना सेता है; तेन--उसके द्वारा; लम्यः--प्राप्य (है) 
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“जो व्यक्ति दुराचार से हटा नहीं, जो अशान्त हे, -जो तक- 
वितक में उलझा हुआ हें, जो चंचल-चित्त वाला हे, वह उसे प्राप्त नहीं 
कर सकता। उसे 'प्रज्ञान' द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता है” ॥२४॥ 

वह हें कहां ? इसका उत्तर आचार्य देते हें--“संसार दो 
शक्तियों का परिणाम हे--'विधायक' (८075/70०५४०) तथा 'विना- 
शक' (D९57८।४९)--बनाने वाली तथा तोड़ने वाली । विधायक- 
शक्तियां भो दो तरह को हे--'आध्यात्मिक' (89774) तथा 
“भौतिक' (ए॥5८१]) । 'आध्यात्मिक-विधायक-दाक्ति' का नाम 'ब्रह्म' 
है; 'भौतिक-विधायक-झक्ति' का नाम 'क्षत्र' हे । जिस आत्मा के 
सम्मुख विश्व को दोनों प्रकार को विधायक-शक्तियां--ब्रह्म तथा 
क्षत्र--ओदन की तरह हें, भात की तरह हें, वह इन दोनों को एक 
आस सें निगल सकता हें, उसके विषय में कोन जान सकता हें कि 
वह कहां हे ? इन दो विधायक-शक्तियों के अतिरिक्त विशव सं एक 
तीसरी विनाशक-शक्ति भी है, उसका नाम 'मुत्यु' हे । जसे भात मं 
घी सांचा जाता हे, और उसे सजे में चट किया जाता हैं, इसी तरह 
चट करने वालो मृत्यु को भी जो बड़े स्वाद से चट कर जाता हू 
उसके विषय सें कोन जान सकता हे कि वह कहां हे ?” ॥२५॥ ' 


तस्ब--उसके (लिए); एषः-यह; आत्मा--परमात्मा; विवृणुते-अगट 
करता है, खोल देता है; तनूस्‌--शरीर को (स्वरूप को), स्वाम्‌-अपने ॥२३॥ 
नाविरतो दुइचरिताल्लाञ्ञान्तो नासमाहितः । 
` नाशान्तमानसो वापि प्रज्ञानेनेनमाप्तुयात्‌ ॥२४॥ 
न--नहीं; अविरतः हटा हुआ (फंसा हुआ); बुश्चरितात्‌-ुरा- 
. चरण (त्याज्य कर्मो) से; न--नहीं; अञञान्तः-शान्तिशून्य; न--नहीं; 
असमाहितः--चंचल (विषयों में फंसे) चित्तवाला, अयोगी; न-नहीं; 
अञान्तमातसः--अस्थिर मननशक्ति वाला; वा-या; अपि--भी; प्रज्ञानेन 
प्रकृष्ट ज्ञान से; . एनम्‌--इसको; आप्नुयात्‌ मा सकता है॥ २४॥ E 
यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत ओदनः । - 
ुतयुरयस्योपसेचनं क इत्या वेद यत्र सः॥२९॥ - 
यस्य--जिसके; ब्रह्म-त्राह्मण, आध्यात्मिक-शक्ति से युक्त; आ 
` और; क्षत्रम्‌--क्षत्रिः, भौतिक-शक्ति से सम्पन्न; च-और; उभे-दो्नो¡ = 
भवतः-होते हैं; ओदनः--भात; खाद्यवस्तु, ग्रास; मृत्युः--काछ। बस्य | 
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तृतीया बल्ली 
यमाचायं द्वारा कमंकांड तथा ज्ञानकांड में भेद एवं 
-ज्ञानकांड के स्वरूप का वणन 


ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हें कि 'पञ्चाग्नि', अर्थात्‌ पांच यज्ञों को 
करने वाले 'कर्सकाण्डियों' तथा 'न्रि-नाचिकेत', अर्थात्‌ यसाचाय न॑ 
जिन तीन नाचिकेत-अग्नियों का उपदेश दिया हं उनका सेबन करनं 
बाले 'ज्ञानकाण्डियों' सं छाया और आतप का-सा अन्तर हें । जो 
सिफ बाह्य यज्ञों मं लगा रहता हें बह तो मानो छाया मे लगा हुआ 
है, तीन नाचिकेत-अर्नियों का सेवन ही वास्तविक प्रकाश का सेवन 
हं। य दोनों अपने-अपने दृष्टिकोण से “ऋत' (4७5०४० ४०४) का 
पान करते हें। जिस तत्त्व को यथाथ-ज्ञान समझ हुए हं उसी सं य 
दोनों ऊगे रहते हैं, दोनों परम-श्रेष्ठ बुद्धिरूपी गुहा में प्रबिष्ट हूं, 
परन्तु कमंकांडी तथा ज्ञानकांडियों सं भद छाया ओर आतप फा-सा 
ह ॥१॥ 

(वेदिक साहित्य में 'ऋत' तथा 'सत्य'--ये ढो शब्द पायं 
जाते हें । “ऋतं च सत्यञ्चाभीद्धात्तपसोऽध्यजायत'--तपोमय 
ब्रह्म से ऋत तथा सत्य प्रकट हुए । 'ऋत' का अर्थ है--निरपेक्ष 
सत्य (4५०।५४० 07४) तथा 'सत्य' का अर्थ हुँ--सापेक्ष सत्य 
(Relative truth)—-—'सत्य' तो परिस्थिति के अनुसार बदल 
सकता है, 'ऋत' परिस्थिति पर आश्रित नहीं ।) [ 


जिसका; उपसेचनम्‌-खाद्य को अधिक स्वादिष्ट बनानेवाला पदार्थ (दाल आदि 
व्यंजन); कः--कौन; इत्था--निश्चित रूप से, बेद--जानता है; यत्र 
जहाँ; सः--वह (है) ॥ २५॥ 

ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टौ परमे पराध। 

छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति पञ्चारनयो ये च त्रिणाचिकेताः १॥। 

ऋतम्‌ सत्य (यथार्थं ज्ञान) को; पिबन्तौ--पीते हुए, भोगते हुए, 
जानते हुए; सुकृतस्य--पुण्य कमं के; छोके--लोक में; (सुकृतस्य लोके--पुण्य 
. कर्मों से प्राप्त मनुष्य जन्म में) ; गुहाम्‌ बुद्धि में; प्रचिष्टौ--रहने वाले; परमे-- 
ष्ठ; परार्घ-हुंदयःप्रदेश में; छाया-आतपौ--छाया और धूप (के समान) 
 अत्यविदः--न्रह्मज्ञानी; बदन्ति--कहते हैं; पञ्चाग्नयः-पाँच (गाहँपत्य 
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जो लोग यज्ञ-याग आदि में इसलिये लगे हुए हें कि भव-सागर 
को तर कर पार जाना चाहते ह, अभय, परब्रह्म को पाना चाहते हें, 
उनके लिये वास्तविक पुल तो कर्मकांड नहीं, परन्तु 'नाचिकेत-अग्नि' 
अर्थात्‌ ज्ञानकांड ही हें । उसे हम प्राप्त कर सके ॥२॥ 

आत्मा रथी हे, अर्थात्‌ रथ का मालिक हे, शरीर एक रथ हे, 
. बुद्धि सारथि हे--साईस हे, मन लगाम हे ॥३॥ 

इन्द्रिय घोड़े हें, इन्द्रियों के विषय वे माग हें जिन पर इन्द्रिय- 
रूपी घोड़े दौड़ते हें। मनीषी लोग कहते हें कि जब आत्मा, इन्द्रियां 
तथा सन मिलकर कोई काम करते हें तब मनुष्य “भोक्ता' कहलाता 


| 


हुं ॥४॥ 
आदि) अग्नियों का सेवन करने वाले--गृहस्थ कमे-काण्डी; ये च--और जो; 
त्रिणाचिकेताः-_तीन (स्वग्यं) ज्ञानाग्नियों का सेवन करने वाले-ज्ञान-काण्डी 
॥१॥ 
यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्परम्‌। 
अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेत शकेमहि ।२॥ 
यः--जो; सेतुः--श्ुल (पार जाने में साधन); ईजानानाम्‌-यज्ञ करने 
वालों का; अक्षरम्‌--अविनाशी; ब्रह्म-ब्रह्म; यत्‌--जो; परम्‌- सर्वश्रेष्ठ; 
अभयम्‌--निर्भय करने वाला; तितीषंताम्‌-तेर कर पार जाने की कामना 
वाले; पारम्‌--पार; नाचिकेतम्‌-ज्ञानाग्नि को; शकेमहि-समर्थ होवें ॥२॥ 
आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु। 
बुद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 
आत्मानम्‌--आत्मा को; रथिनम्‌-रथ का अधिपति (सवार्‌); 
विंद्वि--जान; शरीरम्‌ -शरीर wn pe 
को; तुतो, और; सारथिम्‌ , साईस; विद्वि--जान; 
उर न रस्सी; एव-ही; च-और॥ ३॥ 
इन्द्रियाण हृयानाहुविषयांस्तेषु गोचरात्‌। 
आत्मेन्ब्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहु्मेनोषिणः ॥४॥ 
इच्चियाणि--इन्द्रियों को; हयान्‌-घोड़े; आहुः--कहते हैं; विषयात्‌ 
विषयों को; तेषु--उनमें; गोचरान्‌-गोचर भूमि (क्षेत्र) या मार्ग; आत्मा-- 
इन्द्रिय-सनोयुक्तम--आत्मा, इन्द्र और मन मिले हुए या इन्द्रिय और मन से 


समन्वित आत्मा; भोक्ता-भोग करने वाला; इति-ऐसे; आहुः_कहते हैँ 


मनीषिणः--मननशील ज्ञानी ॥ ४॥ 
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जो विज्ञान-रहित है, उसका मन सदा आत्मा से अ-युक्त रहेगा । 
उसको इन्द्रियां भी वश सें नहीं रहतों, जेसे दुष्ट घोड़े सारथि के 
बज में नहीं रहते ॥५॥ 
जो विज्ञान वाला हें, जिसका मन आत्मा से जुड़ा रहता ह, 
उसकी इच्दियां वश में रहती हैं, जेसे अच्छे घोड़े सारथि के वश में 
रहते हें ॥६॥ 
जो विज्ञान-रहित हे, जिसका सन आत्मा से युक्‍त नहीं, जो 
सदा अपवित्र विचारों को हो सोचता हुँ, वह उस उच्च-पद को, 
जिसमें आत्मा मालिक बन कर रथ को चलाये, नहीं प्राप्त कर 
सकता। घोड़े ही उसके रथ के मालिक बन जाते हें और उसे संसार 
में अटकाते फिरते हें, वह जन्म-मरण के चक्कर में उलझा फिरता 
ह्‌ ॥७॥ 
_ ___यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन सनसा सदा। 
तस्येन्ब्रियाण्यवऱयानि दुष्टइवा इय सारथेः ॥५७ 
यः--जो; तु--तो; अविज्ञानवान्‌-विज्ञान से शून्य; अबति--होता 
है; अपुक्तेन--निग्रह (रोक) न भाननेवाले, स्वच्छन्द; मनसा--मन से, सदा-- 
हमेशा; तस्प--उसकी; इन्द्रियाणि--इन्द्रियाँ; अबश्यानि--वश में न आने 
वाली, बेकाबू; वुष्ट-अश्वाः--बुरे घोड़े; इब--तरह; सारथेः--साईसः 
के॥ ५॥ 


यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्त्रियाणि वश्यानि सदइवा इय साइथेः ।६॥। 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌--विशेष ज्ञानी; भवति--होता है; युक्तेन 
निगृहीत; भनसा--मन से; सदा--हमेशा; तस्य--उसकी; इन्द्रियाणि-- 
इन्द्रियां; बश्यानि--वश (काबू) में रहने वाली (होती हैं); सदश्वाः अच्छः 
घोड़े; इव-तरह; सारथेः--साईस के ॥ ६॥ 
यस्त्वविज्ञांनवान्भवत्यमनस्कः  सदाऽशुचिः। 
न स तत्पदमाप्तोति सं सारं चाधिगच्छति ॥७॥ 
यः तु-जो तो; अविज्ञानवान्‌-अज्ञानी, बेसमझ; भवति-होता है; 
 अभनस्कः-मन (मनन-शक्ति) से शून्य; सदा-हमेशा; अशुचिः--अपवित्र, 
र-मन-बुद्धि को शुद्ध न रखने वाला; न-नहीं; सः--वह अज्ञानी; तत्‌-- 
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ब्रह्म को, स्थान को, मंजिल को; आप्नोति 
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--प्राप्त करता है; संसारम्‌-संसार को, जन्म-मरण (आवागमन) को; = 
च--और; अधिगच्छति--प्राप्त करता है॥ ७॥ 
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र 


जो विज्ञान वाला हें, जिसका आत्मा मन के साथ नहीं परन्तु 
मन आत्मा के साथ लगा हुँ, जो पवित्र विचारों को सोचता हु, वह उस 
उच्च-पद को प्राप्त कर लेता हे जिससे फिर उत्पन्न नहों होता ॥८॥ 


यस्तु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुचिः। 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते ॥८॥ न, 

यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ भवति--ज्ञानी (समझदार) होता है + 
समनस्कः--मनन शक्ति से सम्पन्न; सदा शुचिः--सदेव शुद्ध मन-वचन-क्र्म | 
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\ः ॐ नत 
त छलका 'विज्ञान' सारथि हे--कोचवान हे, जो मनरूपो लगाल 
को अपने हाथ में रखता हे, बह्‌ इस संसार-रूपी सागं का पार पा लेता 
हे, बह विष्णु के परम पद को, परम घाम को प्राप्त कर लेता हं, वह 
परमात्मा तक पहुंच जाता हं ॥९॥ 

अन्तजंगत्‌, अर्थात्‌ 'पिड' में इन्द्रियों की अपेक्षा उनके विषय-- 
रूप, रस, गन्ध, स्पश, शब्द--दूर हें। इन्द्रियां दोखती हुँ, ये दीखते 
नहीं; इन्द्रियं स्थूल हें, ये सूक्ष्म हें। विषयों की अपेक्षा सन परे हूँ। 
मन की अपेक्षा बुद्धि परे हे। मन का काम 'संकल्प-विकहप' करना हूँ, 
बुद्धि का काम 'निउचय' करना हे । बुद्धि की अपेक्षा आत्या हान्‌ परे 
हे, अत्यन्त दूर हें ॥१०॥ | ' 

बाह्य-जगत्‌, अर्थात्‌ 'ब्रह्मांड' के दो रूप हं--एक दृश्य, जो दीख 


एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


रहा है, इसे 'व्यक्त' कहते हें, 'महत्‌' कहते हैं, “विति कहूते हें; 


वाला; सः तु--वह तो; तत्‌ पदम्‌--उस लक्ष्य को; आप्तोति--पा लेता है; 
यस्मात्‌ू--जिस पद (लक्ष्य) से; भूयः-फिर; न--नहीं; जायते--पदा होता 
है-आवागमन में पड़ता है ॥ ८॥ 
विज्ञानसारथियंस्तु सनःप्रग्रहवान्ञरः । 
सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥९॥ 
विज्ञान-सारथिः-बुद्धिरूपी सारथिवाला; यः तु--जो तो (है); सनः- 
्रप्रहबान्‌--मन रूपी रास (लगाम) हाथ में पकड़े हुए; नरः--मनुष्य; सः: 
वह; अध्वनः--मार्ग के (मोक्ष-मार्ग के); पारम्‌--पार; आप्नोति--पहुँच 
जाता है; तदू--वह ही; विब्णोः--सर्वेव्यापक भगवान्‌ का; परमस्‌-्रेष्ठ; 
पदम्‌-स्थानः(घाम) है॥ ९॥ 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेम्पश्च परं मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिबुद्धरात्मा महान्परः॥१०॥ 
ड इन्द्रियेभ्यः--इन्द्रियों से; पराः--परे, दूर, श्रेष्ठ, सूक्ष्म; हिं--ही; 
अर्भ विषय; अर्थेम्यः-विषयों से; च--और; परम्‌--परे, सूकम; मनः 
मन; मनसः--मन (संकल्प-विकल्पात्मक) से; तुतो; परा--श्रेष्ठ; बुद्धिः 
निर्णायिका बुद्धि; बुद्धेः-बुद्धि से; आत्मा-सतत गति (क्रियाशील); महान्‌-- 
महत्‌ नामी (प्रकृतिका प्रथम विकार) तत्त्व; परः--परे, श्रेष्ठ (है) ॥ १०॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः। 
पुरुषान्न परं किचित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥११७ 


 `महतः-महत्‌ (कां प्रकृति) से; परम्‌-सक्मः अव्यक्तम्‌ कारण 
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दूसरा अदृश्य, जो दृइय से पहले था, जिसमें सत्त्व-रज-तम साम्यावस्था 
में थे, इसे 'अव्यक्त' कहते हें, 'प्रकृति' कहते हें । बाह्य-जगत्‌ के 'महत्‌', 
अर्थात्‌ “व्यक्त' (विकृति) को अपेक्षा 'अव्यक्त' (प्रकृति) परे हे, 
और “अव्यक्त' को अपेक्षा 'पुरुष'--परमात्मा--और भी परे हें । 
पुरुष से परे कुछ नहीं ह--वह हद्द हे, जाने को वह अन्तिम सीमा 
है (देखो गीता ३-४२--'इन्द्रियाणि पराण्याहु रिन्द्रियेभ्यः परं 
मनः । मनसस्तु परा बुद्धिर्यो बुद्धेः परतस्तु सः ।।) ॥११॥ 

परमात्मा इन सब भूतों म-अन्तजगत्‌ तथा बाह्य-जगत्‌ मं 
छिपा हुआ प्रकट नहीं होता । सूक्ष्मदर्शी लोग 'अग्र-बुद्धि' से--आगे- 
आगे चलने वाली सूक्ष्म बुद्धि से--उसका दशन करते हं ॥१२॥ 

(यमाचाये ने नचिकेता को बतलाया कि पिंड में इन्द्रियों 
की डोर पकड़ कर आगे-आगे चले--'अग्र-बुद्धि' से काम ले, और 
ब्रह्मांड में प्रकृति के पंच महाभूतों की डोर पकड़ कर आगे-आगे 
चले--'अग्र-बुद्धि' से काम ले । जो इस प्रकार चलेगा उसे इन्द्रियों . 
के पीछे छिपा हुआ 'आत्मा' और प्रकृति के पीछे छिपा हुआ 
'परमात्मा' नज़र आ जायगा । जीवन को यात्रा जिसमें आत्मा 
रथी हूँ, शरीर रथ है, और इन्द्रिय घोड़े हें, पिड में आत्मा तक और . 
ब्रह्मांड में परमात्मा तक पहुंचने के लिये हें । हम लोग तो अभी 
यात्रा के मार्ग पर ही नहीं चले । पिंड में हम अभी इन्द्रियों में 
अटके हुए हें--आत्मा तक कब पहुंचेंगे, ब्रह्मांड में पंच महाभूतों 
में अटके हुए हें, इस जीवन-यात्रा में परमात्मा तक कब पहुंचेंगे ? ) 
रूप मूल प्रकृति; अव्यक्तात्‌-कारण प्रकृति से; पुरुषः--परमात्मा; पर _ 
परे; पुरुषात्‌--परमात्मा से; न--नहीं; परम्‌--सूक्ष्म, आगे, परे; किचित्‌ 
कुछ भी; सा--वह ही; काष्ठा-सीमा, हद; सा--वह ही; परा--अन्तिम 
गतिः--पहुंच, लक्ष्य (है) ॥ ११॥ 

एष सर्वषु भूतेष गढोत्मा न प्रकाशते। 
दृझ्यते त्वग्रथया बुद्धया सुकष्मया सुक्ष्मदर्शिभिः ॥१२॥ ड 

एषः--यह परमात्मा; सर्वेषु--सब; भूतेषु--जड़ पंच-भूत और चेतन 
प्राणघारियों में; गृढोत्मा--छिपे हुए स्वरूप वाला; न-ननहीं; 
का हो रहः है; दृश्यते--देखा जाता है, जाना जा सकता है; तुतो 
तीब्र; आगे-आगे बढ़ने वाली वडा 
बाशिभिः-सुकष्म दृष्टि (विचार) वाले : 
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ज्ञानी व्यक्ति को चाहिये कि वाणी आदि इन्द्रियों तथा मन को के 
एकाग्र करे, ओर इन्हें ज्ञानात्मा' के साथ जोड़ दे, ज्ञानात्मा को 
'महान्‌-आत्मा' के साथ जोड़ दे, महानात्मा को 'शान्तात्मा के ला 
जोड़ दे । ज्ञानात्मा-'महानात्मा-'शान्तात्मा का क्या अथ हुआ : 
. ` संसार में 'ज्ञान' भी हैं, 'अज्ञान' भो हे । इन्द्रियां तथा सन 'ज्ञान 
` के साथ भी जुड़ सकते हें, 'अज्ञान' के साथ ओ । “अज्ञान के साथ 
जुड़ना 'अविश्वा' को तरफ़ जाना, पप्रय! को तरफ़ जाना हूँ । ज्ञान 
. के साथ जुड़ना 'विद्या' को तरफ़ जाना, 'जेय' की तरफ़ जाना हूँ । 
मनुष्य उन्तति के मार्ग पर तभी चलने लगता हे जब 'ज्ञान' के साथ 
अपने आत्मा का सम्बन्ध जोड़ता हें, 'अज्ञान' के साथ नहीं । इसी 
का अर्थ -ज्ञानात्मा' के साथ जुड़ना हे । आत्मा फे साथ ज्ञान का 
सम्बन्ध हुआ, तो वह 'महान्‌' होने लगता हें, महान्‌ होने पर ही ! 
आत्मा में 'ज्ञान्ति' आती हे--इसलिये ज्ञानात्मा, 'महानात्मा' तथा 
शान्तात्मा---आत्मा के विकास के ये तोन क्रम हें ॥१३॥ 
उठो, जागो, जिन शान्तात्मा महात्माओं को परमात्मा का बर- 
` दान मिल चुका हं उनकी शरण में पहुंची, और उनसे ब्रह्म-विद्या 
का बोघ प्राप्त करो। यह मागं तेज़ किय हुए छुरे को धार के समान 
लांघना कठिन हुं । कवि लोग कहते हें कि वह मागं दुर्गम हे ॥१४॥ 
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यच्छेद्राइमनसी. प्राज्ञस्तद्यच्छेज्ञान आत्मनि। 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छे्तद्यच्छेच्छान्त आत्मन ॥१३॥ 
यच्छेत्‌--जोड़े, लय कर दे; वाक्‌--वाणी को; मनसि--मन में; प्राज्ञः 
प्रकृष्ट ज्ञानी पुरुष; तद्‌--उस (मन) को; यच्छेत्‌-रूगावे; ज्ञाने--ज्ञानमय; 
आत्मनि--आत्मा में; ज्ञानम्‌-ज्ञान को; आत्मनि-आत्मा में; महति-- 
महान्‌; नियच्छेत्‌--नियमित करे; तद्‌--उस (महान्‌ आत्मा) को; यच्छत्‌-- ` 
जोड़े; शान्ते--शान्ति (आनन्द) के भण्डार; आत्मनि--परमात्मा में ॥ १३॥ 
उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वराञ्निबोघत । 
क्ष्रस्य धारा निशिता दुरत्यया दुगं पथस्तत्कवयो वदन्ति॥१४॥ 
ै उत्तिष्ठ--उठो, तत्पर होओ; जाग्रत--जागों, चेतन होओ; प्राप्प-- 
प्राप्त कर; वरान्‌--श्रेष्ठ ज्ञानी पुरुषों को; निबोघत--भली प्रकार (भगवान्‌ 
ब्रह्म को) जानो; क्षुरस्थ--छुरे की; धारा--धार, अग्रभाग; निशिता--तेज़; 
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वहां शब्द नहों, स्प नहीं, रूप नहीं, रस नहीं, गन्ध नहीं 
उत्पत्ति-विनाश नहों । वह नित्य हे, अनादि हें, अनन्त हें, महान्‌ हें, 
सबसे परे ह, ध्रुव हं--निशचल हं, एक-रस हें । मनुष्य जब उसे 
निश्चित रूप में जान लेता हुं तब मृत्यु के मुखं से छट जाता 
हे ॥१५॥ 
कहा हें । इसे जो मेधावी कहता हे और सुनता हें वह ब्रह्म-लोक में 
महिमा को प्राप्त करता हं ॥१६॥ 

ब्रह्म-ज्ञानियों को सभा में जो इस परम-गुह्य कथानक को 
एकाग्र-चित्त होकर, स्वयं उनको सभा मं जाकर, या उन्हें श्रद्धा 


यह नचिकेता-सम्बन्धी सनातन उपाख्यान हे । मृत्यु ने इसे 


डुरत्यया--कठिनता से लाँघी जा सकती है; बुर्गम्‌--कठिनाई से जाने योग्य; 


पथः--मार्ग का, मार्ग को; तत्‌--उसको, कबयः--ज्ञानी लोग; वदन्ति 
कहते हैँ॥ १४॥ * 
पर अशब्दमस्पशंसरूपसव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌। 
अनाद्यनन्तं महतः पर ध्य वं निचाय्य तन्मृत्य॒मुखात्प्रमुच्यते ॥ १५॥ 

अशब्दम्‌--शब्द गुण से रहित; अस्पञ्षम्‌--स्पशं सेः रहित; अरूपम्‌-- 
रूप-शून्य; अव्ययम्‌--अविनाशी, अविकारी; तथा--और; अरसम्‌-रस 
(स्वाद) गुण से हीन; नित्यम्‌--हमेशा रहने वाला; अगन्धबत्‌--गन्ध गुण 
से रहित; च--और; यत्‌--जो (ब्रह्म); अनादि--अनादि{ अनन्तम्‌--अनन्त; 
महतः--काय प्रकृति से; परम्‌--आगे, सूक्ष्म; ध्य चम्‌--स्थिर, क्टस्थ; 
निचाय्य--जान कर; तत्‌--उस (ब्रह्म) को; मृत्युमुखात्‌ (जन्म-मरण) 
के मुख से; प्रमुच्यते--छूट जाता है॥५॥ 

नाचिकेतम्‌पाख्यानं मृत्युप्रोक्त सनातनम्‌। 
उक्त्वा श्रत्वा च मेघावी ब्रह्मलोके महीयते॥ १६ 

नाचिकेतम्‌--नचिकेता सम्बन्धी; उपाख्यानम्‌--कथा को, वर्णन को; 
मत्युप्रोक्तम्‌--मृत्यु के द्वारा कहे हुए; सनातनम्‌-हमेशा रहनेवाले; उक्त्वा-- 
कह्‌ कर, सुना कर; श्ुत्वा-सुन कर; च--और; भेघावो-ज्ञानी; ब्रह्मलोके 
—्रह्मलोक में, ज्ञानियों सें; महीयते--महिभा को पाता है॥१६॥ 

य इमं परमं गुह्यं भावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि । 
प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय +'्पते तदानन्त्याय कल्पत इति ॥१।३।। 
यः--जो; इमम्‌-इस (कथानक) को; परमस्‌-अत्यधिक; गुह्यम्‌-- 


हयं, गुप्त; भ्ावपेत्‌--सुनावे; नहसंसरि-जञानी ब्राह्मणों की सभा मे ._ 3 हः 
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पुबक अपने यहां निमन्त्रित करके सुनाता ह, उसे अनन्त फल प्राप्त 
होता है, अनन्त फल प्राप्त होता हं ॥१७॥ 


चतुर्थो वल्ली 


अन्तर्मुख होते ही ब्रह्म के दरशन होते हैं--'एतत्‌ वे तत्‌-- 
यह वह रहा'--एसा भासने लगता है 

स्वयंभ्‌, अर्थात्‌ परमात्मा ने इन्द्रियों को बाहर को तरफ़ जान 
वाला बनाया ह, इसीलिय मनुष्य बाहर की तरफ़ देखता ह, अन्दर 
आत्मा--की तरफ़ नहीं । अमूत को चाहने ब्राला कोई घोर पुरुष ही 
होता हें जो विषयों से आंखें मूंद लेता हे ओर मुड़ कर आत्मा को 
देखता हं ॥१॥ 

भोले लोग बाहर फली हुई कामनाओं के पीछे दौड़ते हें, वे आगे- 
आग जाती हें, हाथ नहीं आतीं, ये पीछे-पीछ भागते हें, पकड़ नहीं 
पाते । कामनाओं को तो ये क्या पाते, मृत्यु का जाल चारों तरफ़ 


प्रयतः-संयमी; श्राद्धकाले--श्रद्धापूवंक किये कार्य के अवसर पर; वा-या; 
तदा--तब; आनन्त्याय-अनन्त पद या फल की प्राप्ति में; कल्पते--समर्थ होता 
है; तदा आनन्त्याय कल्पते-तब अनन्त पद या अनन्त फल पाता है॥ १७॥ 
पराञ्चि खानि व्यतुणत्स्वयंभस्तस्मात्पराङग प्यति नान्तरात्मन। 
करिचिद्धीरः प्रत्यगात्मानमक्षदावृत्तचक्षरमतत्वमिच्छन्‌ ॥ १॥॥ 
| पराञ्चि--बहिर्मुख, बाह्य जगत्‌ को देखने वाली; खानि--इन्द्रियों को 
च व्यतृणत्‌ काटा, बनाया; स्वयंभूः-परमात्मा ने; तस्मात्‌--उस कारण 
EE से; पराङबहिभेगत्‌ को, बाहर की ओर; पञ्यति-ज्ञान प्राप्त करता है 
Sr न-नहीं; अन्तरात्मन्‌-अन्दर की ओर आत्मा में कर्चित्‌-कोई; धीरः 
घय सम्पन्न ज्ञानी; प्रत्यग्‌-अन्दर की ओर; आत्मानम--आत्मा को एक्षत्‌ 
Rd आवृत्तचक्षु:---चक्षु आदि इन्द्रियों को बाह्य विषयों से लछौटाने 
— वाला; ममृतत्वम्‌-अमरता--मोक्ष चाहता 
हुआ ॥ १॥ ne 
पराचः कामाननुयन्ति बाछाास्ते मृत्योर्यन्ति विततस्य परशम। 
अथ धीरा अमृतत्वं विदित्वा धवमध्य्‌वेष्विह न प्रा्ंयन्ते ॥२॥ 
*-जाहर की ओर विद्यमान; कामानु--कामनाओं--विषय-भोगों 
अनुयन्ति छते हैं; बाछाः---बालक-सदृश अज्ञानी; ते--वे 
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फेला पड़ा हें, उसी में जा उलझते हें। धीर लोग अमृतत्व को जानकर 
अध्रुवों में, अर्थात्‌ अस्थिर वस्तुओं में, धुव को, अर्थात्‌ स्थिर की 
याचना नहीं करते ॥२॥ 

रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पशं, मथुन--इनकी स्वतन्त्र कोई सत्ता 
नहीं हे । वह जो इन सबको चला रहा है, अगर इनमें से अपना हाथ 
खींच ले, तो इनका तो ज्ञान भी नहीं हो सकता । उसी के कारण 
इनका ज्ञान होता हे वह न रहे, तो क्या कुछ भी बच रहता हें ? 
अस्ल में बही 'वास्तविक'-सत्ता (.६2४९ 7९३६५) हे ॥३॥ ` 

सोने के बाद जब मनुष्य जागता हे, तो कसे समझता हें कि में 
बही हूं, जो सोया था ? जागने के बाद जब वह सोने लगता हैं, तो 
केसे समझता हे कि में सोकर उठने पर वही-का-बही रहूंगा ? इन 
दोनों ओर-छोर को जसे मनुष्य देख लेता हं, इसी से, आत्मा को 
महानता को, विभुता को पा लेता हे जो घीर आत्मा को महानता 
को जान जाता हं वह शोक में नहीं पड़ता क्योंकि क्षुद्रता ही दुःख 
का, शॉक का कारण हें, महानता में दुःख नहीं, शोक नहीं ॥४॥ 


मृत्योः--मृत्यु के; यन्ति-प्राप्त होते हैं; बिततस्य--सवंत्र फली, विस्तृत; 
पाशम्‌-वण्धन को; अथ--किन्तु;- धीराः--धीर ज्ञानी; , अमृतत्वम्‌-अमर- 
पद के स्वरूप को; विदित्वा--जानकर; घ्य बम्‌--स्थायी, कूटस्थ; अध्य वेष-- 
अस्थिर भोगों पर; इह--इस संसार में; न--नहीं; प्रार्थयन्ते--याचना करते 
हैं, कामना करते हैं ॥ २॥ 

येन रूपं रसं गन्धं दाब्दान्स्पर्शा इच मंथुनान्‌। 

एतेनेब विजानाति किमत्र परिशिष्यते, एतद्वे तत्‌ ॥३॥ 

येन--जिसके हारा; रूपम्‌--रूप को; रसम्‌--रस (स्वाद्‌) को; 

गन्धम्‌ --सुगन्धःदु्गन्ध को; झब्दान्‌--शब्दों को; च--और; भंयुनान्‌--रति- 
जन्य सुखों को; एतेन--इससे; एव-ही; विजानाति--जानता है; किम्‌ 
क्या (कुछ भी नहीं); अत्र-यहाँ; परिशिष्यते--शेष रहता है, बचता है; 
एतद्‌्--यह प्रेरक ही; बे--निश्चय से; ततू--वह (बरह्म ही है) ॥ ३॥ _ 

स्वप्नान्तं जागरितान्तं चोभौ ` येंनानुपश्यति। 

महान्तं विभुमात्मानं मत्वा घोरो न शोचति ॥४॥ 


स्वप्नान्तम्‌-स्वप्न के अन्त (ओरः-छोर, रहस्य) को; जागरितान्तम्‌-- 


जाग्रदू-अवस्था के अन्त को; च--और; उभौ--दोनों को; येन-जिससे 
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यह जीवात्मा मधु को चखने वाला है । यह मिठास की तरफ़ 
जाता है। विषयों को मिठास के पीछे कटुता छिपी है, ब्रह्म को मिठास 
उत्तरोत्तर मीठी होती जाती हे । जीवात्मा के इस स्वभाव को जो 
निकट से जान जाता हे, बह अपने भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हो 
जाता है, और फिर उसे आत्म-ग्लानि नहीं होती । अस्ल म॑ यथाः 
सत्ता इन्द्रियो की नहीं, आत्मा की हे ॥५॥ ४ 
आत्मा का वर्णन करने के अनन्तर परमात्मा का वर्णन करते 
हें-संसार की रचना 'तप' से हुई। “ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्तप- 
सोऽध्यजायतः--'ऋत' (^७5०।५।० ६४) तथा सत्य ( Relative 
[॥#) भी पहले-पहल 'तप' से ही हुए। जब भी कोई काय करना 
होता है, तब 'तप' की आवश्यकता होती है । बिना तप के--यू 
ही, आसानी से--कुछ नहीं होता। क्रिया का उग्र-रूप ही तप हूं। 
सृष्टि को जब रचना हुई, तब एक 'क्रिया' ही तो हुई । जसा हन . 
अभी कहा, तीव्र-क्रिया का नाम ही 'तप' हे, अतः तप' सृष्टि को 
' रचना में सबसे प्रथम था, परन्तु वह ब्रह्म तो 'तप' से भो पूब था । 
क्योंकि उसी ने तो सृष्टि रचना की “क्रिया' की, अर्थात्‌ 'तप' किया। 


अनुपद्यति--जानता है; भहान्तम्‌-बड़े; विभुम्‌-व्यापक; आत्मानम्‌-- 
परमात्मा को ;- मत्वा--समझ कर, जान कर; धीरः--धीर ज्ञानी; न--नहीं; 
शोचति--शोक करता है, दुःखी होता है ॥ ४॥ { 

य इमं मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 

ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते, एतद्वं तत्‌ ॥५॥ 

यः--जो; इमम्‌--इस; मध्वदम्‌ (मघु--अदम्‌)--मीठे को खाने वाले, 

आनन्द को भोगने वाले को; वेद--जानता है; आत्मानम्‌ जीवम्‌--जीव आत्मा 
को; अन्तिकात्‌--पास से, भली प्रकार; ईशानस्‌--प्रभु, समर्थ, स्वामी को; भूत- 
भव्यस्थ--भूत और भविष्यत्‌ के; न--नहीं; ततः--उसके बाद; विजुगुप्सते 
रलानि को अनुभव करता है; एतद्‌ बे तत्‌--निश्चय से यह सब वह ब्रह्म ही है 
॥५॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
डे 


यः पूर्वं तपसो जातमद्भ्यः पूर्वमजायत। 

गुहां प्रविद्य तिष्ठन्तं यो भतेभिव्यंपञ्यत, एतद्वे तत्‌ ॥६॥। 
यः--जो; पूर्वम्‌--पहले; तपसः--तप (तीव्र क्रिया) से; जातम्‌-- 
उत्पन्न हुआ; भदूभ्यः-जलों से; पूर्वम्‌-पहले; अजायत--उत्पन्न हुआ, 
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“तप' के बाद जब 'ऋत' (^४३०।५९ १४--निरपेक्ष नियम) तथा 
“सत्य” (2९।३४९ ।३४--सापेक्ष नियम) द्वारा सृष्टि बनी, तब पहले 
वायवीय (७१५९०५४) अवस्था थी, उसमें जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता 
था। उसके बाद आग्नेय ([8000००$) अवस्था आयी, उसमें भी 
जीवन-ततत्व नहीं रह सकता था । तदनन्तर जलीय (/०१९०५5) 
अवस्था आई, उसमें जीबन-तत्त्व रह सकता था । 'तप' से 'जड़' जगत्‌ 
का--वायवीय तथा आग्नेय जगत्‌ का--विकास हुआ । ब्रह्म तप 
से भो पहले था। विकास होते-होते जब जल बना तब 'चेतन' जगत्‌ 


' के उत्पन्न होने का समय आया, क्योंकि जल में जीवन रह सकता _ 


था, परन्तु वह ब्रह्म उस 'जल' से भो पूवं था जिसमें जोवन-तत्त्व 
अपना विकास पा सकता था । अतः वह 'तप' तथा 'जल' दोनों से 
पूर्व था, वह जड़-चेतन सबसे पहले था । वह पञ्च-भूतों के साथ गुहा 
सं घुसा बेठा हं। वह कहीं दूर नहीं बेठा, यहीं हमारे सामने--जो- 
कुछ इन्द्रियों से दील पड़ता हे वही उसको गुफ़ा है, उसो में छिपा 
बेठा हे, हमसे मानो आंख-मिचौनी खेल रहा हे, हमारी दोड़-धप का 
सज्ञा ले रहा हे । इन पञ्च-भूतों की उसने ओट ले रखी हे, बठा तो 
वह इन्हीं के साथ हे, यही उसकी गुफाएं हें--इस प्रकार जो देख 
लेता हे, वह कह उठता है, अरे, वह तो यह बेठा--'एतत्‌ वे 
तत्‌'--हे ॥६॥ | 

संसार में 'पुरुष' तथा 'स्त्री' ये दो तत्त्व हें । पुरुष-रूप में ब्रह्म 
का वर्णन करने के बाद स्त्री-रूप में उसका वर्णन करते हें । वह देवता- 
मयी ब्रह्म-शक्ति अदिति हे, मातु-तुल्य हे। बह प्राणायाम से प्रकट होती 


MSN SEE = 
विद्यमान था; गुहाम्‌--गुफ़ा, छिपने का स्थान, बुद्धि या हृदय; प्रविञ्य-प्रवेश 


करके; तिष्ठन्तम्‌--ठहरे हुए को, विद्यमान को; यः--जो; भूतेभिः--पंचभूतों 
के द्वारा; ब्यपस्यत--देखता है; एतद्‌ बे तत्‌--यह सब निश्चय से ब्रह्म ही 
है॥ ६॥ 
या प्राणेन संभवत्यदितिदेवतामयी । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तौ या भूतेभिव्यंजायत, एतदे तत्‌ ॥७॥ 
यथा-जो; प्राणेन--आरण से, प्राणों के संयम से; संभवति--यैदा होती | 
है; अदितिः--अदीन, देवमाता, प्रकृति; देवतामयी--देवता (पंचभूतों) के 
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हे । प्राणायाम एकाग्रता का सबसे बड़ा साधन हे । प्राणायाम से ही 
इन्द्रियों को मन के साथ, और मन को आत्मा के साथ नियुक्त किया 
जा सकता हे। बिना प्राणायाम के इन्द्रियां दुष्ट घोड़ों की तरह इधर" 
उघर भागने लगती हैं प्राणायाम करते समय कोई व्यक्ति दुश्चिन्तन 
नहीं कर सकता । प्राणायाम 'मन' को 'आत्मा' के साथ बांधने वाली 
रस्सी है । वह भगवती इन पञ्च-महाभूतों के साथ उन्हीं को गुहा 
बनाकर छिपी बेटी हं । उसने इनको ओट ले रखी हे, बठी वह यहीं 
है, हमारे सामने ही, कहीं दूर नहीं, हमारे सामने बेठी हमसे आंख- . 
भिचोनी खेल रही हें। जो उसे भूतों में छिपा देख लेता हे, वह कह 
उठता हैं, अरे वह तो यह--'एतत्‌ व तत्‌'--रहा ॥७॥ 
जसे अरणियों में अग्नि होती हें, दीखती नहीं, ओर उसे प्रकट 
करने के लिए उनका रगड़ना ज़रूरी हें, जेसे गर्भिणो का गर्भ सुरक्षित 
होता. हें, वह दीखता नहीं परन्तु गभिणी का ध्यान सदा उसी की तरफ़ 
लगा रहता हें, इसी प्रकार जागरूक मनुष्य प्रतिदिन स्तुति के योग्य 
ब्रह्माग्न को इन पञ्च-महाभूतों को रगड़ से ही पंदा करते रहते हें, 
और सदा उसी की तरफ़ ध्यान लगाये रहते हें। एसे लोग 'हविष्मान्‌' 
होते हें उनके पास जो-कुछ होता हे उसे वे 'हवि' समझते हे, जो- 
कुछ हाथ में होता हे उसे 'हवि' की तरह छोड़ने के लिए हर समय 
तयार रहते हें, किसी चीज़ से चिपटते नहीं । जसे यज्ञाग्नि में सब- 
| कुछ 'स्वाहा' कहकर डाल दिया जाता हू, वेसे ब्रह्माग्नि में वे सब-कुछ 
समपित करने को उद्यत रहते हें। जिसका ध्यान करके वे ऐसा करते 
हैँ बही--'एतत्‌ ब तत्‌'--ब्रह्म' हे ॥८॥ 
रूप वाली; गुहाम्‌-ओट, रहस्य; प्रविदय--घुस कर्‌; तिष्ठन्तोम्‌-उहरी 
हुई, विद्यमान; या--जो; भूतेभिः-भूतों के द्वारा; व्यजायत--उत्पन्न होती 
है, देखी (जानी) जाती है; एतद्‌ ब तत्‌-यह ही वह (ब्रह्म) है ॥ ७॥ 
अरष्पोनिहितो जातवेदा गर्भ इव सुभृतो गभिणीभिः। 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्भिहविष्सद्भिर्मनुष्येभिररिनिः, एतद्वं तत्‌ ॥८॥ 
अरष्योः--अरणी नामक दो रुकड्यों में; निहितः--छिपा हुआ, रखा, 
विद्यमान; जातवेदाः_अरिनि; गर्भ:--गर्भ; इव-तरह; सुभृतः--सुरक्षित; 
-ार्भवती स्त्रियों से; दिवे दिवे--प्रति दिन; ईडधः--स्तुति के. 
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हमारे लिये सबसे महान्‌ शक्ति सूयं हें । इसका उदय उसी से 
होता है, इसका अन्त भी उसी में हो जाता हे बही इसको पदा करता 
है, बही इसे समाप्त कर देता हे । सुय का प्रतिदिन का उदयास्त 
होना भी उसी के द्वारा होता हें। सब देवताओं ने उसी के चरणों में 
सिर झुकाया हुआ हे--सब उसी के सामने अर्पित हें। उससे बढ़कर 
कोई नहीं हे । वही--एतत्‌ वे तत्‌--'ब्रह्म' हे ॥९॥ 

जो शक्ति यहां काम कर रही हुँ, वही वहां भी काम कर रही 
है, जो वहां काम कर रही है, वही यहां' भी काम कर रही हे । 
संसार में दूर-से-दूर कहीं भी चले जाओ सब जगह एक ही हाथ 
को छाप है, सब जगह उसी का सिक्का चल रहा हें। जो व्यक्ति 
संसार को एकता को नहीं समझता, जो यह समझता हे कि संसार 
में कहीं कोई शक्ति काम कर रही हैं, कहीं कोई--जो इस प्रकार 
नाना-भाव को कल्पना करता ह--वह मृत्यु के मुंह मं कदम रख 
देता हु ॥१०॥ 


योग्य; जागुवद्भिः--जागते हुए, सावधान; हविष्मद्भिः-सवंस्व अर्पण (दान) 


करने को उद्यत, प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठे हुए; मनुष्येभिः-मतुष्यों से; 
झग्निः--ज्ञान-स्वरूप ब्रह्म (है); एतद्‌ बे तत--यह ही वह (ब्रह्म) है॥ ८॥ 
यतइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छति। 
तं देवाः सर्वेऽपितास्तढु नात्येति कचन, एतद्रे तत्‌ ॥९॥ 
यतः--जिससे, जहाँ से; च--और; उदेति--उदय होता है; सुर्यः-सूर्य; 
अस्तम--अस्त होना, छिपता; यत्र--जहाँ, जिसमें; च--और; गच्छति--जाता 
है; (अस्तम्‌ गच्छति--छिप जाता है); तम्‌--उसको' (में); देवाः-- 
देवता, ज्ञानी पुरुष; सर्वे--सारे; अपिताः--लीन हैं, मग्न हैं; तद्‌--उसको; उ 
__निश्चय से; न--नहीं; अत्येति--लाँघता है, बढ़कर है, आगे है; कइचन-- 
कोई भी; एतद्‌ बे तत्‌-यह्‌ ही वह (ब्रह्म) है॥ ९ ॥ 
यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह 
'म॒त्योः स मृत्युमाप्नोति य इह्‌ नानेव पझ्यति॥१०॥ ० 
यद--जो; एब--ही; इह--यहाँ, इस सृष्टि में; तदू--वह ही; अमुत्र 
परलोक में, सष्टि से बाहर; यद--जो; regs ह दृश्यमान सृष्टि से _ 
; तदू--वह ही; अनु इह--यहाँ भी है; मृत्योः-मृत्यु से; सः; भ EE 
Mamas ओम करता है; यः-जो; इह--इसमें (इस विषय _ 
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मन के द्वारा उस एक-तत्त्व की प्रतीति होती हैँ, इन्द्रियों द्वारा 
नहीं । इन्द्रियों से जो 'नानात्व'--अनेकता--दिखाई देतो हें वह 
यथार्थ नहीं हें । एकता का दर्शन ही जीवन हें, अनकता का दशन 
ही मृत्यु हे । जो नानात्व ही देखता हें, एकत्व नहीं देखता, वह 
मृत्यु के मुंह में कदम रख देता हे (बृहदा० ४-४-१९) ॥११॥ 

आत्मा के मध्य में परमात्मा बेठा हे कंसे ?--अंगुष्ठ मात्र , 
अर्थात्‌ अंगूठे की तरह ! जैसे मुट्ठी में चारों तरफ़ से घिरा हुआ 
अंगुठा । अथवा अंगुष्ठमात्र'--अर्थात्‌, अंगूठे जितना । आत्मा म 
सारा-का-सारा परमात्मा कंसे समा जायगा ? हम अपने आत्मा स॒ 
परमात्मा के जितने स्वरूप को जान पाते हें वह इतना हें मानो हम 
ने उसका अंगूठा पकड़ लिया । ठीक ऐसे जेसे बालक अपने पिता 
को उंगलो पकड़ कर. समझता हे कि उसने अपनं पिता को--सस्पूण 
पिता को--पकड़ रखा है । वही भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हे । 
उसे जानकर फिर मनुष्य को रलानि नहीं होती। संसार के तो हर- 
एक पदार्थ से किसी-न-किसो समय ग्लानि हो ही जाती हे । जिसके 
ज्ञान से ग्लानि नहीं होती वही--'एतत्‌ वे तत्‌'--ब्रह्म' हे ॥१२॥ 


सें); नाना--अनेक प्रकार का (दोनों जगह नियामक शक्तियों में भेदभाव 
को); इब-_तरह; पश्यति--देखता है, जानता है॥ १०॥ 
मनसेवेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति किचन। 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति यह इह नानेव पश्यति॥११॥ 
मनसा--मन से, मनन से, चिन्तन से; एब-ही; इदम्‌--यह (रहस्य); 
आप्तव्यम्‌--जाना जा सकता है, प्राप्त किया जा सकता है; न इह नाना अस्ति 
नहीं, इस विषय में (एक तत्त्व की विद्यमानता में) अनेकरूपता है; किचन--- 
कुछ भी; मृत्योः-मृत्यु से; सः--बह; मृत्युम्‌-मौत को; गञ्छति--प्राप्त 
होता है (सर्वनाश हो जाता है); य इह नाना इव पदयति--जो इसमें अनेक- 
रूपता (नानात्व) को देखता है ॥ ११॥ 
अझ्तुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति। 
ईञ्ञानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते, एतद्वे तत्‌ ॥१२॥ 
का अंगुष्ठमात्रः--अंगूठे जितना; पुरुष:--परमात्मा; मध्ये आत्मनि-- 
त्मा के अन्दर; तिष्ठति-- (व्याप्य-व्यापक भाव से) विद्यमान है; ईशानः--- 
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बही ब्रह्म सब जगह है, यहां भी, वहां भो-सब जगह वही 
हैं । जब सब जगह वही हे, तो अंगुष्ठ-मात्र अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी 
उसका ज्ञान सम्पूर्ण का ही ज्ञान है । वह एक ज्योति के समान 
है--ऐसी ज्योति जिसमें कहीं घूंआ नहीं, विकार नहीँ । वह भूत 
और भव्य का स्वांमी है, वही आज हे, वही कल है, वही सदा हे । 
यही--'एतत्‌ चे तत्‌'--ब्रह्म' हे ॥१३॥ 
` पत की ऊंची चोटियों पर बरसा हुआ पानी जसे पर्वत के 
भिन्न-भिन्न भागों में नाले बन कर दौड़ने लगता है, एक ही पानी 
अनेक धाराओं में बह निकलता हे, और लोग यह समझने लगते हें 
कि ये जल एक नहीं अनेक हें, इसी प्रकार इन्द्रियों के भिन्न-भिन्न 
शर्मा को देखकर मनुष्य समझने लगता हे कि संसार में एकता नहीं, 
अनेकता है, और उस अनेकता को पाने के लिये उसके पीछ दौड़ने 


-लगता है ॥१४॥ 
DO अमन 
ततः--उसके बाद (जिस ज्ञान के बाद); बिजुगुप्सते--रलानि होती है; 


एतद्‌-इस प्रकार वर्णित ही; बै--निश्चय से; तदू--वह (ब्रह्म है) ॥ १२॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । 
इयानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ इवः, एतद्वे तत्‌ ॥१३॥ 
अङुष्ठमात्रः--अंगूठे जितना (हृदय में. विद्यमान जीव के अन्दर समाया 
हुआ) ; पुरुषः--परमात्मा; ज्योतिः--प्रकाश, अग्नि; इव-ततरह; अधूमकः 
थूएँ से रहित, प्रज्वलित; इज्ञानः--स्वामी; भूतभव्यस्य--भूत-भविष्यत्‌ काल 
का; सः-वह; एव-ही; अद्य--आज; सः_-वह्‌; उ--ही; इवः (आने 
बाला) कल का दिन (काल की मर्यादा से मुक्त); एतद्‌ वे तद्‌-इस प्रकार 
वर्णित ही वह ब्रह्म है॥ १३॥ 
थयोदकं दुर्गे दुष्टं पर्वतेषु विघावति। 
एबं धर्मान्पृथक्‌ पश्यरस्तानेवानुविधावति ॥१४॥ 
ययाः -जैसे; उदकम्‌--(एक ही) जल; दुरे दुगेम स्थान में; दुष्टम्‌ | 
बरसा हुआ; पर्वतेषु-र्वतों में; विधावति--अनेक प्रकार से (मिञ्त-भिन्न | 
धाराओं के रूप में) दौड़ता है--बहता है; एवं--इस ही प्रकार; धर्मानू-- 
(आत्मा के) धर्मों को, गुणों को; पृथकू--भिन्न-मिन्न, अलग पश्यनु--देखता 
हुआ; तान्‌--उनको; एव-हीः अनु--पीछे; विघाबति--अनेकषा दौड़ता 
है, अनुसरण करता है॥ १४॥ हक 
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जेसे शुद्ध जल को शुद्ध जल में डाल दे, तो वह शुद्ध रहता ह” 
अशुद्ध में डाल दें, तो अशुद्ध हो जाता हे, इसी प्रकार शुद्ध आत्मा 
ुद्ध-स्वरूप परमात्मा के साथ मिल जाय, तो शुद्ध-स्वरूप हो _ जाता 
' है, अशुद्ध संसार में मिल जाय, तो अशुद्ध-स्वरूप हो जाता हुँ। है 
गौतम ! आत्मा को:एसी ही गति है ॥१५॥ | 


पञ्चमी बल्ली 
यमाचाय द्वारा जीव और ब्रह्मा के रूप का वणन 


जो अजन्मा साधु-पुरुष शरीर को एक एसी नगरी समझता हँ 
जिसमें दो आंख, दो कान, दो नाक, एक मुख, एक तालू, एक नाभि, 
एक मल त्यागने की इन्द्रिय, और एक मूत्रेन्द्रिय--ये ग्यारह द्वार हें, 
जिनसे विषयों को तरफ़ बाहर ही नहीं, आत्मा की तरफ़ अन्दर भी 
जा सकते हें, वह अपने अनुष्ठान से इस संसार में शोक में नहीं 
पड़ता, और जब शरीर छोड़ता हे तब शोक से सदा के लिये मुक्‍त 
हो जाता ह । 'एतत्‌ ब तत्‌'--आत्मा का यही रूप हे ॥१॥ 
यथोदकं शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति। 
एवं मुनेविजानत आत्मा भवति गोौतम॥१५॥ 
यथा--जेसे; उदकम्‌--जल; शद्धे-निमंल (जल) में; शुद्धम्‌-- 
निमंल; आसिक्तम्‌--डाला हुआ; तादृग्‌-वंसा; एब--ही; भवति--हो 
जाता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; मुनेः--मननशील;° बिजानतः--ज्ञानीं का; 
आत्मा--जीवात्मा; भवति-होता है; गौतम--हे गोतम-कुलोत्पन्न नचि- 
केता ॥ १५॥ 
पुरमेकादशद्वारमजस्यावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न झोचति विमुक्तश्च विमुच्यते, एतद्रे तत्‌ ॥१॥ 
धुरम्‌ -जगरी को (में); एकादशद्वारम्‌--्यारह (इन्द्रिय-छिद्र रूपी) 
` दरवाजे (आने-जाने के मार्ग ) वाली;- अजस्य--अजन्मा; अबक्रचेतसः--सरल 
' (निष्पाप) चित्तवाले (आत्मा का); अनुष्ठाय-- (पुण्य कर्मों का) अनुष्ठान 
_ करके ॥रके या भगवान्‌ का ध्यान-चिन्तन करके; न नहीं; झोचति--शोक करता 
है, दुःख-रहित हो जाता है; बिमुक्तुकच--शरीर से छुटा हुआ (मरणोपरान्त) ; 
मोक्ष को प्राप्त हौ जाता है; एतद्‌--यह (जिसको जीवात्मा प्राप्त 
“7 निश्चय से; तत्‌-नह ब्रह्म है॥ १॥ 
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जीवात्मा 'हंस' हे, 'वसु' हे, 'होता' हे, 'अतिथि' हे। 'हंस' जिस 
प्रकार शुद्ध, पवित्र स्थान मं रहता हे, वसे हंस-रूप जोव शुद्ध-ब्रह्म में 
निवास करता हें। 'बसु' जसे अन्तरिक्ष में निवास करते हें, बसे वसु- 
रूप जीव हृदय के अन्तरिक्ष में निवास करता हें । 'होता' जसे वेदी 
के सामने बेठकर अग्निहोत्र करता हें, वेसे होतु-रूप जीव तीनों 
नाचिकेत-अग्नियों का चयन करता हं । 'अतिथि' जसे दुरोण को-- 
आश्रम की कुटिया को--अवना समझकर नहीं बंठ जाता, अतिथि 
के रूप में रहता हें और चल देता हें बसे ही अतिथि-रूप जीव इस 
नर-देह को सदा के लिये अपना समझकर नहीं बेठ रहता । जो 
जीवात्मा अपने को 'हंस', 'वसु', 'होता' ओर 'अतिथि' समझकर 
जीवन बिताता हे वह उत्तरोत्तर विकास करता जाता हें । वह 'नर- 
देह' सें वास करता है, नर से अच्छे 'वर-देह' में वास करता हे, उससे 
भी अच्छे 'ऋत-देह' में वास करता हुं, और “ऋत-देह से भी उत्कृष्ट 
देह 'व्योम-देह' सें वास करता है । जोव-जन्तु जल में उत्पन्न होते 
हें, पृथिवी पर उत्पन्न होते हें, अन्तरिक्ष के जल में उत्पन्न होते हू 
पतों पर उत्पन्न होते हें । जिस प्रकार जन्तुओं में विकास-क्रम ह, 
ऊंचा, उससे ऊंचा, ओर उससे भी ऊंचा--यह क्रम हे, बसे मनुष्यों म 
भी 'नर-देह', वर-देह', ऋत-देह' और “व्योम-देह' यह विकास-कम 
हें । यह विशाल नियम सम्पूर्ण विशव में काम कर रहा हैं ॥२॥ 


i हंसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता चेदिषदतिथिर्वृरोणसत्‌ । 
F नषद्वरसदूतसद्ृ्योमसदब्जा गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥२॥ 
: ' हंसः--(हंस की तरह) विवेकी (जीवात्मा); शुचिषद्‌ पवित्र (स्थान) 
| में रहने वाला; वसुः--वास करने-कराने वाला; अन्तरिक्षसद्‌-आकाश 
(हृदयाकाश) में रहने वाला; होता-ज्ञानारिन का हवन करनेवाला; वेदिषद्‌ 
यज्ञ-वेदी के पास बैठने वाला; अतिथिः-अतिथि (सतत क्रियाशील) ; दुरोण- 
सद्‌ू--घर में रहने वाला; नुषद्‌-नर-देह में स्थित; बरसद्‌-अच्छे स्थान में 
रहने वाला; ऋतसद्‌--ऋत (सत्य) में रहने वाला ; व्योमसद्‌--आकाश (ब्रह्म) _ 
में बैठने बाला; गोजा--पृथिवी पर उत्पन्न होनेवाला; ऋतजा सत्य में उत्पन्न. 
5 होनेवाला; अद्रिजा--पर्वंत पर उत्पन्न होने वाला; ऋतम्‌--सत्य; बहतु- 
; महान्‌ ॥ २॥ 2 न 
विशेष--इस मन्त्र में 'हंसः-शुचिषद्‌' 'वसुः-अन्तरिक्षसद्‌', 'होता-वेदिषद्‌, 
'अतिथिः-दुरोणसद्‌--इन चार पदःुरमों में विरोधाभास अलंकार की स्पष्ट झलक 
है, जिसका उन्नयन और परिहार विज्ञ पाठक स्वयं कर अर्थे-गाम्भीर्यं कोजः 


निज 
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(जीवत में 'हंस' की तंरह रहने का, हंस जेसे पानी में रह 
कर पानी में नहीं भीगता, उस तरह का अभ्यास करन ला को 
कहा जा सकता हैं कि यह 'नर-देह' में वास कर रहा हैं, इससे 
नीचा तो पशु-समान है । यह ब्रह्मचये की अवस्था ह्‌ । इसके बाद 
दूसरी अवस्था आती है जब मनुष्य “वसु' की तरह जीवन मे वास 
| करता हैं । वसु अन्तरिक्ष के उस तारक-मंडल को कहते हं जिनमें 
प्राणियों का वास कहा जाता है । जो वसु को तरह रहता हूं, 
बसता ही नहीं, बसाता भी है, दूसरों का भी ध्यान करता हुं, वह 
मानो नर-देह से उत्तम शुरीर में वास करता है, और उसी को 
“वर-देह' कहा है । यह 'गृहस्थ' की अवस्था है । तीसरी अवस्था 


'होता' की आती हैं । इस अवस्था म॑ मनुष्य अपने जीवन को 
हवि के समान समझने लगता है । प्रत्येक वस्तु को त्याग देता 


अर्थात्‌ 'निरपेक्ष सत्य । इस अवस्था में वह समझ जाता हूँ कि 
“विषय' ऋत नहीं, 'बरह्म' ही ऋत है, निरपेक्ष सत्य है । यह 'वान- 
प्रस्थ' की अवस्था है। अन्त में वह संसार में 'अतिथि' को तरह 
रहने लगता है । इस चौथी अवस्था में वह 'व्योम-देह' कहलाता 
है । 'व्योम', अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के समान ऊंचा और अपने पास कुछ 
न रखने वाला । वह अत्यन्त ऊंचा उठ जाता हैँ । यह संन्यास 
की अवस्था है । इस प्रकार जो आत्मा को रथी और शरीर को रथ 
समझ कर, और जीवन को आश्रमों की यात्रा मान कर इस यात्रा 
को निभाता है, वह -ज्ञानात्मा' से 'महानात्मा' और 'महानात्मा' से 
 'ांतात्मा' हो जाता है । उसी में तीनों नाचिकेत-अग्नियां प्रदीप्त 
` होती हैं, और वही (ब्रह्म-यज्ञ' के वास्तविक अर्थ को समझता है । ) 
लोग समझते हें कि जीवन प्राण ही हे, परन्तु इस “प्राण' को भो 
'वही, अर्थात्‌ आत्मा ही ऊपर को तरफ़, और 'अपान' को नीचे को 


ऊर्ध्वं प्राणमुन्नयत्यपानं प्रत्यगस्यति। 
मध्ये वामनम्रासीनं विशवे देवा उपासते ॥३॥ 
ऊध्बंम्‌ ऊपर; प्राणम्‌~न्प्राण को; उन्नयति--ले जाता है, उठाता है; 
अपान को; प्रत्यगं--नीचे; अस्यति--फेकता है, निकालता है; 
a _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


¢ 

; 

| के < = 5} £) है 
। है, भगवान्‌ के अपंण कर देता है । यह ऋत-देह' हैं ! ऋत . 
f 


“CPU Et MBAR, ES 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
कठोपनिषद्‌ (पञ्चमी वल्ली) ९५ 


तरफ़ घकेलता हें । इनके बीच में वह सुन्दर जीवात्मा वर्तमान हे । 
सब इंद्रियां उसी को उपासना करती हूँ ॥३॥ 

शरीर में रहने वाला 'देही'--जीवात्मा--जब सरकने लगे, देह 
में से जब निकलने लगे, तो शरीर में क्या बच रहता हे ? यही जो 

बच रहता हे--'एतत्‌ ब तत्‌' बही तो आत्मा हं ॥४॥ 

शरीर में 'प्राण' तथा 'अपान' दो शक्तियां हे । प्राण का काम 

'संचय' (^720075) तथा अपान का काम 'विचय' (£९३७०5) 

करना हूँ । प्राण तथा अपान से कोई नहीं जो रहा। किसी ओर ही 

शक्ति से मनुष्य जीता हं--एंसी शक्ति जिसके य दोनों आश्रित हे, 
बही आत्मा हे ॥५॥ | 
हे नचिकेता ! में तुझे गुप्त, महान्‌ सनातन रहस्य को बतलाता 

हुं कि मरने के बाद आत्मा की क्या गति होतो हें ॥६॥ 
सध्ये--वीच में (हृदयःप्रदेश में); वबामनम्‌-सुन्दर या सूक्ष्म; आसौनम्‌-- 
बेठे हुए, विराजमान; बिइवे-सारे; देवाः-इन्द्रियाँ; उपासते--पास बेठती _ 
हैं, स्व-स्व भोगों द्वारा सेवा करती हैं ।॥। ३॥ 

अस्य विस्रंसमानस्य झारीरस्थस्य देहिनः। 

देहाह्विमुच्यमानस्य किमत्र परिझिष्यते, एतद्वे तत्‌ ॥४॥ 

अस्य--इस; विस्रंसमानस्य--(शरीर से) च्युत होते हुए, निकलते हुए; 

झरीरस्थस्य--शरीर में ठहरे हुए; देहिनः-देहाधिपति आत्मा का; देहात्‌ -: 
शरीर सें; विमुच्यमानस्य--मुक्त होते हुए का; किम्‌-क्या; अत्र--इस 
शरीर में; परिशिष्यते--शेष रहता है, बच रहता है; एतत्‌--यह; वे-ही; 
तद--वह (आत्मा) है।॥ ४॥ 

न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कशचन। द 

इतरेण तु जीवन्ति यस्मिभ्नेतावुपाश्नितौ।५॥। 

[ न--नहीं; प्राणेन--प्राण से (संचय शक्ति से); न--नहीं; अपानेन 
अपान से (विचय-शक्ति से); मत्येः-मरण-धर्मा मनुष्य; जीबति--जीता है; 
जीवित कहलाता है; कश्चन--कोई भी; इतरेण-- (इनसे) भिन्न (जीवात्मा) 
से; तु--तो; जीवन्ति--जीते हैं; यस्मिन्‌--जिसमें, जिसके आधार पर; एतौ-- 
ये दोनों (प्राण और अपान); उपाश्रितौ--आश्नित हैं, सहारे पर टिके हैं॥ ५॥ 

हन्त त इद' प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यथा च मरण प्राप्य आत्मा भवति गौतमा 
हन्त-हे, अब !; ते-तुझे; इदस्‌- यह; क 
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जिसका जेसा कमं होता हें, जिसका जैसा 'ज्ञान' होता हे, उसके 
अनुसार कोई किसी 'जीव-योनि मं जाकर शरीर धारण कर लेता 
हे, कोई 'स्थाणु-योनि में चला जाता हे ।।७॥ 

'जीवात्मा-सम्बन्बी रहस्य बतलाकर यमाचार्य “परमात्मा के 
सम्बन्ध में कहते हे--सब्र सोये हुओं में जो जागता हे, और जो वस्तु 
जेसी होनी चाहिये उसे वेसा ही हर समय निर्माण कर रहा हें, वही 
“शुक्र' हे, वही 'ब्रह्म' हे, वही 'अमृत' कहलाता हे । सब लोक उसी 
में आश्रित हैं उससे कोई बढ़-चढ़कर नहीं हे । बस--'एतत्‌ बे 
तत्‌'--यही ब्रह्म हे ॥८॥ 


। तन; यथा च--और जैसे; मरणम्‌--मृत्यु को; प्राप्य--पा कर; आत्मा 
। जीवात्मा; भवति--होता है, गति (अवस्था) होती है; गौतम--हे गोतम- 
| कुलोत्पन्न नचिकेता ॥ ६॥ 
f योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः। 
स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकमं यथाश्रुतम्‌॥७॥ 
योनिम्‌-योनि को; अन्ये--कोई एक; `प्रपद्चन्ते-प्राप्त करते हैं; 
दारीरत्वाय--शरीर धारण करने के लिए; देहिनः--देह घारी जीवात्मा; 
स्थाणुम्‌--वृक्ष आदि स्थावर योनि को; अन्ये-दूसरे; अनुसंयन्ति-अनुगमन 
करते हूँ; यथाकर्म-कर्मो के अनुसार; यथाश्रुतम्‌-प्राप्त ज्ञान के अनुसार 
॥ ७॥। 


य एष सुप्तेषु जागति कामं कामं पुरुषो निर्मिमाणः। 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते । 
तास्मल्लोकाः भिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतद्वं तत्‌ ॥८॥ 


` है; कामम्‌-इच्छा के अनुसार; कामम्‌--भोग-साधनों को; पुरुषः--पर- 
मात्मा; निर्भिमाण:--निर्माण कर रहा है; तद्‌ एव--वह्‌ ही; शुक्रम्‌--शुभ्र, 
ज्योतिः्वरूप; तदू--वह ही; ब्रह्म--त्रह्म है; तद्‌ एव--वह ही; अमतम्‌ 
५ अविनाशी; उच्यते-कहा जाता है; तस्मिन्‌-उस (व्यापक ब्रह्म) में; 
` लोकाः--मृथिवी आदि लोक; श्षिता:--आश्रित हैं; सर्वे--सारे; तद्‌ उ-- 
गी; न--नहीं ; हा अत्येति--छाँघता है, बढ़ कर है; कंश्चन--कोई भी; 

|; तदु--वह (ब्रह्म है) ॥ ८॥। 
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गुह्यम्‌--अति रहस्यमय, गूढ़; ब्रह्म--ब्रह्म को, ज्ञान को; सनातनम्‌--सना- 


यः--जो; एषः--यह; सुप्तेषु--सब के सोने पर; जागति--जाग रहा 


anno \आ\\ 


| 
| 
f 
| 
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जसे अग्नि भ्रत्येक वस्तु के भीतर वतंमान है परल्तु फिर भी 
उसने प्रत्येक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हे, इसी प्रकार 
सब भूतों का अन्तरात्मा एक ही हें जो भीतर से ओर बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हें ॥९॥ 

जसे वायु प्रत्येक वस्तु के भोतर बतंमान है परन्तु फिर भी उसने 
प्रत्येक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हे, इसी प्रकार सब 
भूतों का अन्तरात्मा एक ही हे जो भीतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हें ॥१०॥ 

सुयं संसार को आंख हें। हमारी आंखों के दोषों से उसमें कोई 
लेप नहीं आता । ससार के सब भूतों को अन्तरात्मा वही एक ब्रह्म 


अग्नियंथेको भुवनं प्रविष्टो रूप ख्यं प्रतिशपो बभूव। 
एकस्तथा सवंभूतान्तरात्मा रूपं रूप प्रतिरूपो बहिरच ॥९॥ 
अस्निः--अग्नि; यया--जेसे; एकः--एक; भुवनम्‌--जगत्‌ के उत्पन्न 
पदार्थ (में) ; प्रविष्टः--प्रवेश कर रही है, (सब में) विद्यमान है; रूपम्‌ रूपम्‌ 
प्रत्येक दुश्मन के स्वरूप के; प्रतिरूपः--अनुरूप स्वरूप वाला बभूव- हुआ है, 
होता है; एकः--एक ही; तथा--वैसे; सबंभूतान्तरात्मा-सब भूतों (जड़- 
चेतन) के अन्दर व्यापक, अन्तर्यामी परमात्मा; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिूपः--उन-उन 
भूतों के अनुरूप स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है; बहिः--(उस जगत्‌ से) 
बाहर; च--और॥ ९॥ 
वायुयंयको भुवनं प्रविष्टो रूपं rn । न्‍ 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूपं रूपं हरुच॥१० 
बायुः--वायु; यथा एकः--जेसे एक ही ; सुवनम्‌ प्रविष्टः-सब उत्पन्न 
पदार्थ में प्रविष्ट; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बभूष--उन-उन पदार्थों के रूप के अनुसार 
स्वरूप वाला है; एकः तथा सर्वभूतान्तरात्मा--वैसे सब भूतों के अन्दर विद्यमान 
. परमात्मा एक ही; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बहिः च--उन-उत भूतों के अनुरूप 
स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है और उनसे बाहर भी है॥ १०। sh 
_ _ सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चभुर्न ुवर्बाह्मदोषः। 
एकस्तया सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकडुःखेन बाह्यः ॥११॥ 
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हे । अन्दर भी वही, बाहर भो वही है । आंख के दोष से जसे सूर्य 
निलेप रहता हे, भूतों के दुःखों से बेसे ही ब्रह्म निलप रहता हूँ ॥११॥ 
संसार स्वच्छन्द नहीं, किसी के वश में दीखता हे । वही एक 
'वशी' हे, संसार को वज में करने वाला हे । सब भूतों का अन्तरात्मा 
बही हें। एक-रूप को अनेक-रूप बनाने वाला वहो हे । आत्मा के. 
भीतर उसका वास हे, बह 'आत्मस्थ' हं । आत्मा में बठ हुए उस 
ग्रह्म को जो घीर पुरुष देख लेते हें, उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त होता ह” 
दूसरों को नहीं ॥१२॥ 
नित्यों में यही एकमात्र नित्य हे, चेतनों में बही एकमात्र चेतन 
| है, अनेकों में वही एक हे, संसार की कासनाएं भी तो उसी को रचना 
f हें । उसका वास आत्मा के भीतर हें । उसे जो धीर पुरुष देख पाते 
| हैं उन्हीं को निरन्तर शांति प्राप्त होती हे, दूसरों को नहीं ॥॥१३॥। 


| अद्वितीय; तथा--वंसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों में अन्तर्यामी (ब्रह्म); 
f न-नहीं; रिप्यते-रिप्त होता है; लोकदुःखेन--प्राणियों के दुःख से; 
| बाह्मः-- (वह ब्रह्म) बाहर है, पृथक्‌ है॥ ११॥ 
एको बशी सर्वभूतान्तरात्मा एक रूपं बहुधा यः करोति। 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाइवतं नेतरेषाम्‌ ।१२॥ 
एकः--एक; वशो---सब को वश में रखने वाला, सब का नियन्ता; सर्बे- 
भूतान्तरात्मा--सब भूतों में व्याप्त, अन्तर्यामी; एकम्‌-एक; खूपम्‌--रूप 
को; एकम्‌ रूपम्‌-- (निमित्त कारण होकर) एक अनादि कारण रूप प्रकृति 
को; बहुधा-अनेक प्रकार से, अनेक प्रकार का, अनेक स्वरूप वाला; 
यः-जो; करोति--करता है; तम्‌--उसको; आत्मस्भ्रम्‌--आत्मा में ठहरे . 
हुए (व्याप्त); ये--जो; अनुपश्यन्ति--गहराई से देखते हैं, जानते हैं; 
धोरा:--धीर ज्ञानी; तेषाम्‌--उनका (को) ही; सुखम्‌-सुख, आनन्द; 
A प रहने वाला; न--नहीं; इतरेषाम्‌-दूसरों को (अज्ञानियों ` 
 को)॥१२॥ 
 , नित्योऽनित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌ । 
_ तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां शांतिः शाश्वती नेतरेषाम्‌ ॥१३॥ 
'ित्पः--नित्य; अनित्यानाम्‌-अनित्य वस्तुओं में; चेतनः--चेतन, 
ज्ञानदाता; चेतनानामू--चेतन (आत्माओं) का; एकः--एक; बहूनाम्‌ 
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वह ब्रह्म 'अनिर्दश्य' हे, नहीं कहा जा सकता कि वह 'यह' रहा, . 


परन्तु अगर कुछ कहा जा सकता हे तो बही-कुछ कहा जा सकता हे 
जो ऊपर कहा हें । उसे हम कसे जानें ? वह कुछ-कुछ तो समी को 
भासता हें। हां, कभी-कभी उसका विशेष भास होने लगता हे १४।। 

हमें उसका भास क्या होगा ? वह तो इतना भासमान हें कि 
बहां सूर्य का प्रकाश फोका पड़ जाता हे। वहां चन्द्र और तारे प्रकाश- 
हीन हो जाते हें, विद्युत्‌ भी उसके प्रकाश के सामने फोको हे, फिर 
इस अग्नि का तो कहना ही क्या ? उसो को आभा से, उसो के प्रकाश 
से सुय, चन्ब्र, तारे, विद्युत्‌ तथा अग्नि प्रकाश देते हें, उसी के प्रकाश 
से स्वयं प्रकाशित हो रहे हें ॥१५॥ 


` अनेकों के; यः--जो; विदघाति-सम्पन्न (पूर्ण) करता है; कामान्‌--काम- 


नाओं को, भोग-सामग्री को; तम्‌ आत्मस्थम्‌ ये अनुपश्यन्ति धीरा:---उस जीवात्मा 
के अन्दर विद्यमान (ब्रह्म) को जो धीर ज्ञानी जान लेते हैं; तेषाम्‌ शान्तिः शाइवती 
न इतरेषाम्‌--उनको ही चिरस्थायी शान्ति प्राप्त होती है, इतर अज्ञातियों को 
नहीं ॥ १३॥ 

तदेतदिति मन्यन्तेऽनि्देदयं परमं सुम्‌ 

कथं नु तद्विजानीयां किम्‌ भाति विभाति वा ॥१४॥ 

तदू--वह; एतद्‌-यह, इसको; इति--ऐसे; मन्यन्ते--समझते हैं, 

जानते हैं; अनिर्देश्यम्‌--जिसका निर्देश (बताना) न किर्या जा सके; परमम्‌ 
परम, सर्वोत्तम; सुखम्‌--सुख; कथम्‌ नु--किस प्रकार; तद्‌--उसको; विजा 


_ नोयाम्‌--जानू'; किम्‌ उ--क्या; भाति--अ्रकाशित होता है; विभाति--विशेष 


कर दीप्त होता है; वा--या ॥ १४॥ 
न तत्न सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः। 
तमेब भान्तमनुभाति सबं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति।१५॥ 
न--नहीं, तत्र-वहां; सूर्मः--सूर्यें; भाति--चमकता है; नहीं; 
चन्द्रतारकम्‌--चन्द्रमा और तारे; न--नहीं; इसाः--ये; विद्युतः--बिजलियाँ; 


भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कँसे; क्योंकर; अयम्‌--यह; अग्निः--अग्नि; ` 


तम्‌--उसको . (के); एब--दी; भान्तम्‌--चमकने पर; अनुभाति--उसका 


प्रकाश लेकर चमकता है; सबंम्‌--सव कुछ; तस्य--उस (ब्रह्म) की; भासा ; है 
चमक से, प्रकाश से; सर्वम्‌-सारा; इदम्‌-यह; विभाति-चमकता _ 


है॥ १५॥ 
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षष्ठी बल्ली 5 
यमाचाय द्वारा आत्मा तथा ब्रह्म का वणन 

' यह मनुष्य का शरीर तो एक सनातन 'अशवत्य' हे--(अ= नहीं, 
इबः--कल, स्थ==स्थायी) आज हे, कल नहीं । यह उल्टा ढगा हुआ 
वृक्ष हे । अगर मनुष्य को उल्टा लटका दिया जाय तो सिर की जटाए 
. जड़ की तरह और हाथ-पर वृक्ष की शाखाओं को तरह फल जाते 
हें । इस शरीर में क्यों रमता हे, इस देह को तो पेड़ की तरह जड़ 
समझ--वास्तविक-सत्ता यह नहीं, वह है । वही 'शुक्र' हे, वही ब्रह्म 
है, वही 'अमृत' कहलाता हेँ। सब लोक उसी में आश्नित हें । उससे 

बढ़कर कोई नहीं। यही--'एतत्‌ बे तत्‌'--ब्रह्म है ॥१॥ 
यह संसार यूं ही नहीं आ टपका, कहीं से निकला हे । इसमें 
गति दिखलाई देती हे । शरीर में जोवन को गति, जगत्‌ में भौतिक- 
गति । यह सब गति प्राण के कारण हे। यह प्राण-शक्ति' न हो तो 
शरीर तथा जगत्‌ दोनों जड़ हें । प्राण भी स्वयं गति नहीं करता, 


ज 5 


ऊर्ध्वमूलोऽवाक्शाख एषोऽइयत्यः सनातनः । 
तदेव शुक्तं तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तस्मिल्लोकाः भिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतद्टं तत्‌ ॥१॥ 
ऊर्ध्वमूखः--ऊपर की ओर जड़ वाला; अवाकशालः--नीचे की ओर 
शाखावाला; एषः-यह्‌; अइ्वत्यः-पीपल का पेड़, कार्य रूप में कल न रहने 
वाला (अ--श्वः-स्थः==कल न रहने वाला--अनित्य) ; सनातनः (कारण 
प्रकृति रूप में) सदा रहने वाला; तदू--वह (ब्रह्म); एव--ही; शुक्रम्‌ 
शुद्ध, निर्मल; तबु--वह; ब्रह्म--त्रह्म; तद्‌ एव--वह ही; अमृतम्‌-अमत, 
अमर; उच्यते-कहा जाता है; तस्मिन्‌-उसमें; लछोकाः--सब, लोक; 
िताः--आश्नित हैं; सर्वे-सब; तद्‌ उ--उसको; न--नहीं; अत्येति 
 . लाषता है, बढ़कर है; कश्चन--कोई भी; एतद्‌--यह वर्णित; बे--निश्चय से; 
सद्‌ वह (ब्रह्म है) ॥ १॥ 
यदिदं किंच जगत्सवं प्राण एजति निःसूतम्‌ । 
उ सहद्भयं वञचमुद्यतं य एतद्विबुरमृतास्ते भवन्ति ॥२॥ 
यद्‌ जो, इदम्‌ यह; किच--कुछ भी; जगत्‌ जगत्‌; सर्वम्‌ 
ह --आण-शक्ति, जीवनदात्री-शक्ति (ब्रह्म) में या प्राणः--जीवनऽशक्ति; 


ए है, गति करता है; निःसृतम्‌--निकला हुआ, उत्पन्न; महद्‌ 
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उसे भी कोई गति देता हे । इस प्राण के सिर पर भी कोई भयानक 
शक्ति मानो वजा लेकर खड़ी हे । इस प्रकार जो ब्रह्म को वज्य-रूप 
जानते हें वे अमृत हो जाते हें ॥२॥ 

उसी के भय से अग्नि तपती हे, उसी के भय से सूयं तपता हे, 
इन्द्र, वायु उसी के भय से काम करते हे । मृत्यु भी उसी के भय से 
भागा फिरता हुं ॥३॥ 

शरीर के छूट जाने से पहले--इस जन्म में--अगर उसे जान 
लिया, तो इस सृष्टि के बाद नये सिरे से जब सृष्टि उत्पन्न होगो 
तभो जीवात्मा शरीर धारण करता हूं, पहले नहीं; अथवा 'सग- 
लोक'--'स्वग-लोक'--में शरीर घारण करता हे, इसमें नहीं (केन 
२-५; बृहदा ० ४-४-१४) ॥४॥ 


बड़ा, उग्र; भयम्‌--भय, भयप्रद; वजम्‌--वज्य (वज् के समान भयप्रद एवं 


नियामक); उद्यतम्‌-ऊपर खड़ा है; ये--जो; एतद्‌--इस (वज्मरूप ब्रह्म) 
को, बविदु:--जान जाते हैं; अमृताः-अमर; ते--वे; भवन्ति-- हो जाते 
हैं॥ २॥ 
अयादस्यारिनस्तपति भयात्तपति सूर्यः। 
भयादिन्द्रःच वायुइच मृत्युर्धावति पञ्चमः ॥३॥ 
भयाद--भय से; अस्य--इसके; अग्निः---अग्नि; तपति--प्रज्वालत 
होती है; भयात्‌--भय से; तपति-तपता है; प्रकाशमान है; सूर्यः-सू्य; 
भयात्‌--भय से; $न्द्र-इन्द्र, जीवात्मा; च--और; वायुः--बवायु, जीवना ` 
घार प्राण; च--और; मृत्युः--मृत्यु, प्रलय; धावति--दौड़ती है, अपना काम 
करती है; पञ्चमः--पाँचवाँ॥ ३॥ ट 
इह चेदशकद्‌ बोडूं प्राक्‌ शरीरस्य वि्तसः। 
ततः स्गेष्‌ लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥४॥ 
इह--इस (जन्म) में; चेदु--अगर; अशकत्‌--समर्थं हुआ; बोदुम्‌- 
(ब्रह्म को) जानने के लिए; प्राक--पहले; शरीरस्य--शरीर के; विस्रसः 
छूटने से; (शरीरस्य वि्नसः प्राकु--शरीर के छूटने--मौत--से पहिले ही); 
ततः--उसके बाद; सर्गेबु--सृष्टि करने में समर्थ; छोकेषु--पृथिवी आदि लोकों 
में; (समेषु लोकेषु--भ्रलय के वाद उतपन्न होने वाले लोकों में--- फलत: वतमान 
मृष्टि में जन्म नहीं लेता और अगली सूष्टि तक मोक्ष सुख को भोगता है); |. 
शारीरत्वाय--शरीर धारण के लिए; कल्पते--समर्थ या योग्य होता है॥ ४॥ _ का. 9 
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बहा के दशन 'आत्म-लोक' में, “पितू-लोक' में, “गन्धव-लोक्‌' और 
रह्म-लोक में होते हैं । अपने आत्मा में) अर्थात्‌ आत्म-लोक से उसके 
दर्शन ऐसे होते हें जेसे दर्पण में कोई प्रतिबिम्ब देखता हू । पितृ- 
लोक अपने बड़ों-बढ़ों-बुजुगों का लोक है। “पितु-लोक' में, अर्थात्‌ 
बड़े-बढ़ों के सहारे उसके दशन ऐसे होते हें जेसे कोई स्वप्न म किसी 
वस्तु को देखता है। गन्धव-लोक ज्ञानियों का लोक है! 'गन्धव-लोक्‌' 
में, अर्थात्‌ ज्ञानी-पुरुषों के सहारे उसके दशन एसे होते हे जसे जल 
की लहर में कोई चीज़ भिन्न-भिन्न प्रकार से दोखतो हें । ब्रह्म-लोक 
घ्यानियों का लोक हैं । 'ब्रह्म-लोक' में, अर्थात्‌ ध्यानी-पुरुषों को 
सहायता से ब्रह्म के देन ऐसे होते हैं जेसे धूप ओर छांह को कोई 
अलग-अलग देख लेता हे, वह जगत्‌ और ब्रह्म को छाया और आतप 
को तरह बिल्कुल स्पष्ट--साफ़-साफ़--देखने लगता हे ॥५॥ 

आत्मा उत्पन्न नहीं होता, इन्द्रियां आत्मा से पुथक्‌ उत्पन्न हुई 
| हें। इन्द्रियों का उदय होता हैँ, अस्त होता हे, आत्मा का नहीं । इस 
प्रकार जो इर्ब्रियों को आत्मा नहीं समझता, इर्व्रियों को आत्मा से 


| 
| यथादशे तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पितूलोके। 
यथाप्सु-परीव ददृशे तया गन्धर्वलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥५॥ ` 
हे! यथा--जैसे; आदशे--दर्पण में; तथा--वैसे; आत्मनि--(अपने) 
। आत्मा में; यथा--जैसे; स्वप्ने-स्वप्न में; तथा--वेसे; पितृलोके--पितरों 
(बड़े-बूढ़ोंबाप-दादा) के लोक में; यथा--जैसे; अप्सु--जलों में; इब-- 
तरह; परि ददृशे--(सब तरफ भिन्न-भिन्न) दिखाई देता है; तथा--वेसे; 
। गन्धर्वलोके वाणी का धारण करने वाले--वाक्चतुर--प्रवचन में कुशल 


छाया और घूप की; इव--तरह; ब्रह्मलोके--भगवान्‌ के सान्निध्य में या ब्रह्म- 
विद्‌ ज्ञानी-ध्यानी पुरुषों की संगति में ॥ ५॥ 
इन्द्रियाणां पृथगभावमुदयास्तमयो च यत्‌। 
a पृथगुत्पद्यमानानां मत्वा धीरो न शोचति॥६॥ 
a ह इन्ब्रियाणाम्‌-इन्दरियों के (शरीर मात्र के); पृथरभावम्‌--चेतन आत्मा 
मिन्नत (अलग सत्ता) को; उदय--अस्तमयो--(इस शरीर के) उदय और 
उत्पत्ति और विनाश को; च--और, यत्‌--जो; पृथक्‌-अलग ही; 
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पृथक्‌ समझता हे, वह धोर पुरुष शोकाकुल नहीं होता ॥६॥ 


पुरुषों की मण्डली में; छाया+-आतपयोः-- (स्पष्ट दीखने या प्रगट होने वाली) ' 


{ 
| 
| 
| 
| 
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इन्द्रियों से मन उत्तम हें, मन से बुद्धि उत्तम हे, बुद्धि से महत्‌- 
तत्त्व उत्तम ह, महत्‌-तत्त्व से अव्यक्त, अर्थात्‌ प्रकृति उत्तम ह्‌ ॥७॥ 

अव्यक्त से पुरुष, अर्थात्‌ 'ब्रह्म' उत्तम हे, वह व्यापक हें, अलिग 
हैं । उसे जानकर यह जन्तु दुःख से मुक्त हो जाता हे, और अमृतत्व 
प्राप्त कर लेता हें ॥८॥ 

आंखों से देखने के लिए उसका रूप ठहरता नहीं। आंख उसी- 
के रूप पर टिकना चाहती है, परन्तु टिकते ही जिसपर वह टिक रही 
होती हे बह उसका रूप नहीं होता । आंख उस पर टिकते-टिकते 
नहीं टिक पाती, हाथ उसे पकड़ते-पकड़ते नहीं पकड़ पाते। मनीषी 
लोग आंख से और हाथ से नहीं, हृदय से और मन से उसे पकड़ पाते 
हें । जो यह बात जान जाते हें वे अमुत हो जाते हें ॥९॥ 


CR NDT Vs TS SHIR 
उत्पद्यमानानाम्‌--उत्पन्न होते हुओं को; मत्वा-समझ कर; घीरःधीर 


ज्ञानी; न शोचति--शोक नहीं करता-दुःख से मुक्त हो जाता है ॥ ६॥ 
इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ ।७॥। 
इन्बरियेस्यः--इन्द्रियों से, पाथिव शरीर से; परम्‌--श्रेष्ठ, उत्तम; ` 
सनः-- (मनुष्य का) मन; सनसः--मसन से; सत्त्वम्‌-बुद्धि या सत्त्व गुण; 
सत्त्वात्‌-वद्धि से; अधि--अधिक, श्रेष्ठ; महानु--महत्‌-तत्त्व; ` आत्मा-- 
सतत क्रियाशील; (आत्मा महान्‌--सतत क्रियाशील महत्तत्त्व) ; महतः--महत्‌ः . 
तत्त्व (प्रकृति के सर्वप्रथम विकार )से, अव्यक्तम्‌--मूर कारण--प्रकृति; उत्त- 
सम्‌--उत्तम है॥७॥. 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च। 
यं ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥८॥ 
अव्यक्तात्‌--अव्यक्त (अज्ञेय) प्रकृति से; तुतो; परः-्रेष्ठ; 
युरुषः-्रह्म; व्यापकः (चेतन जीव और जड़ प्रकृति में) व्यापक;* अलिङ्गः 
-_कारण-शून्य, अजन्मा, अज्ञे, अनिवंचनीय; एवह; च--और; यम्‌ 
जिसको ; ज्ञात्वा--जान कर, साक्षात्‌ करके; मुच्यते-- (जन्म-मरण के चक्र 
से) छूट जाता है; जन्तुः--जत्म-धारी जीवात्मा; अमृतत्वम्‌ अमर पद्‌ को, 


मोक्ष को; च--और; गच्छति--प्राप्त होता है॥ ८॥ 


न संवृझे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कइचनेनम्‌। 
हृदा मनीषी मतसाऽभिक्ळूप्तो य एतद्विबुरमृतास्ते भवन्ति ।९॥ अ 
न-नहीं; सन्दृशे--देख सकने के लिए; तिष्ठति-विद्यमान है; 
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जब पांचों ज्ञानेन्द्रियां सन के साथ स्थिर हो जाती हें, भागती नहीं 
{फरतों, ठहर जाती हें, और मन निश्चल बुद्धि के साथ आ मिलता 
हे, उस अवस्था को 'परम-गति' कहते हें ॥१०॥ 


इन्द्रियों की स्थिर धारणा को 'योग' कहते हे--'योगरिचत्तवृत्ति- 


निरोघः'। जिसकी इन्द्रियां स्थिर हो जाती हें वह अप्रमत्त हो जाता 
| है, प्रमादहीन हो जाता है--सावधान हो जाता हे । योग का अभि- 
प्राय है--'्रभब' तथा 'अप्यय' । शुभ संस्कारों की उत्पत्ति होना 
| “प्रभव! कहलाता हे, तया अशुभ संस्कारों का नाश 'अप्यय' कहलाता 
 हे॥११२। 

न रूपसू-- (इन्द्रिय गोचर) स्वरूप; अस्य--इस (ब्रह्म) का; न--नहीं; चक्षुषा 
| __नेत्र से, ज्ञान-साधन इन्द्रियों से; पश्यति-देखता है, जानता है; कश्चन 
if कोई भी; एनम्‌--इस पुरुष (ब्रह्म) को; हृदा-हृदय से (प्रेममय भक्ति से); 
| + सनीषी--मन को वश में रखने वाला ज्ञानी; मनसा--मन से, मनन-शक्ति 
i (ज्ञान) से; अभिक्सूप्तः--समर्थ, युक्त; ये--जो; एतदू--इसको, विदुः 


जान जाते हैं; अमृताः--अमर; ते--वे; भवन्ति-हो जाते हैं ॥ ९॥ 


यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह। 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥१०॥ 
यदा--जब; पञ्च--पांच; अवतिष्ठन्ते--स्थिर (चंचलताशून्य) हो 
जाती हैं, निरुद्ध हो जाती हैं; ज्ञानानि-ज्ञान-साधन इन्द्रियां; सनसा-- 
मन के; सह--साथ; बुद्धिवृद्धि; च--और; न विचेष्टति--निश्चल (चेष्टा- 
शूश्थ) हो जाती है; ताम्‌--उसको (ही); आहुः---कहते हैं; परमाम्‌--श्रेष्ठ; 
गतिम्‌-अवस्था, (मनुष्य को) स्थिति ॥ १०॥ 
तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिन्ब्रियघारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ११॥ 
 ताम्‌-उस (परम गति) को ही; योगम्‌-योग, शास्त्रोक्त चित्त-वृत्ति- 
निरोध; इति-यह; मन्यन्ते-- मनते हैं, समझते हैं; स्थिराम्‌--स्थिर, अवि- 
इन्ब्रिय-घारणाम्‌--इन्द्रयों के स्थिर होने, चंचल न होने को; अप्रमत्तः 


हि्‌-_क्योंकि; प्रभव--अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-बढती) और 


श्रमाद (गफ़ळत, उपेक्षा) से रहित, सावधान; तदा--तब; भवति--हो जाता है; : 
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बह वाणो से, मन से, आंखों से नहीं पाया जा सकता । 'अस्ति 
इति'--'वह हे'--इसके सिवाय उसे केसे पाया जा सकता हें ?॥१२॥ 

“वह है! या “नहीं हँ--इन दोनों को तातक्त्विक-विवेचना करके 
'अस्ति इति'---'वह हे'--यह कहकर ही उसे पाया जाता हे । जिसने 
'अस्ति--'बह हे'--इस प्रकार उसे प्राप्त कर लिया हं, उसका 
तात्त्विक-विवेचन शुद्ध व्रिवेचन हे ॥१३॥ 

मनुष्य के हृदय में जो कामनाएं हें वे जब छूट जाती हें तब 
'सत्यें' 'अमृत' हो जाता हे ओर यहीं, इस जन्म में, ब्रह्म को प्राप्त 
कर लेता हे ॥१४।॥ 


नेद वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा। . 
अस्तीति ब्रुवतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥१२॥ 

न एव-न ही; वाचा--वाणी से, प्रवचन से; न--नहीं; मनसा-मन 
से; प्राप्तुम्‌ शक्यः-पाया जा सकता है; न-नहीं; चक्षुषा--आँख से; 
अस्ति--है; इति--यह; ब्रुवतः-कहने वाले से (के); अन्यत्र-अलावा 
(भिन्न); (अस्ति इति ब्रुवतः अन्यन्रवह ब्रह्म है इस कथन--आस्तिक- 
भावना--के सिवाय); कथम्‌--कँसे; तद्‌-वह्‌; उपकभ्यते-माया जा 
सकता है॥१२॥ 


अस्तीत्येवोपलब्व्यस्ततत्वभावेन चोभयोः। 
अस्तीत्येवोपलब्धंस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ॥१३॥ 
अस्ति इति एब-- (वह ब्रह्म) है यह (आस्तिक बुद्धि) ही; उपलब्धव्यः 
प्राप्त करनी चाहिए (परमात्मा की सत्ता का अनुभव करना चाहिए); तत्त्व- 
भावेन--तात्त्विक-विवेचना से; वास्तविक स्वरूप के ज्ञान से; चु--और; 
उभयोः--दोनों (ब्रह्म है और ब्रह्म नहीं हैं इन दोनों) के; अस्ति इति एब उप- 
लब्धस्य--वह ब्रह्म है यह जिसने जान लिया.उस तत्त्ववेत्ता का ही; तत्त्वभावः 
विवेचन; प्रस्रीदति-निमंळ होता है, फलप्रद होता है॥ १३॥ 
यदा सवे प्रमुच्यन्ते कासा येऽस्य po \ - 5 
मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म ॥१४॥। RS ° 
रस ; सर्बे--सारे; प्रमुच्यन्ते--छुट जाते हैं, कामाः--कामनाएँ-- ee 
तीनों एषणाएँ; ये--जो; अस्य--इसके; हृदि--हृदय में, घिताः--विद्यमान 5 
हैं; अथ--इसके बाद; मर्त्यं मनुष्य; अमृतः--अमर; भवति-- 
हो जाता है; अत्र--इस अवस्था में; ब्रह्महा को; समवतता 
लेता है, ब्रह्म के आनन्द का रस लेता है॥ १४॥ Bo 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collectio 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जल एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


मनुष्य के हृदय में जो गांठ हें, वे जब टूट जाती हैं, तब “मत्य 
'अमृत' हो जाता है, यह मरण-धर्सा अमर हो जाता हे-यही शास्त्रं 
का उपदेश है ॥१५॥ pe | व्रः 
हृदय की एक-सो-एक नाड़ियां हूँ, उनम से एक मूर्धा--सिर-- 
को ओर निकल गई हे । मृत्यु के समय उस नाड़ी से जो ऊपर को 
उत्क्मण करता हे वह अमृतत्व को प्राप्त करता हे, बाकी को अन्य 
नाड़ियां साधारण व्यक्तियों के उत्क्रमण के समय काम आतो हूं। 
ब्रह्म-निष्ठ व्यक्ति के प्राण मूर्धा से निकलते हें, इसरों के अन्य मागों 
से। (प्रश्न ३-६,७; छा० ८,६; बृहदा० ४-२-३) ॥१६॥ 
प्राणिमात्र के हृदय में आत्मा हे, उस आत्मा के भीतर CR 
| ब्रह्म--छिपा बठा हे, वह आत्मा का भो 'अन्तरात्मा' ह। वह अगुष्ठ- 
| यदा सर्वे प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह ग्रन्थयः। 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्येतावद्धधनुशासनस्‌॥१५॥ 
यदा--जव; सर्वे--सारी; प्रभिद्यन्ते--टूट जाती हैं; हृदयस्य-हूदय 
की; इह--इस (अवस्था) में, इस जन्म में; ग्रन्थयः--(संशय की) गांठे 
(उलझन); अथ--तब; मत्यः अमृतः भवति--मरणधर्मा मनुष्य अमर (मुक्त) 
हो जाता है; एतावद्‌--इतना; हि--ही; क्षनुशञासनम्‌--शास्त्रोक्त उपदेश 
है॥ १५॥ 
झतं चेका च हृदयस्य नाइ्यस्तासां मूर्घानमभिनिःसुतेका । 
तयोध्वमायन्नमृतत्वमेति विइवङङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥१६॥ 
शतम्‌, च एका-सौ और एक-एक-सौ-एक; हृदयस्थ--हृदय की; 
नाड्यः_नाड़ियाँ (हुँ); तासाम्‌-उनमें की; मूर्घानम्‌-सिर, कपाल-मस्तिष्क 
की; अभि ओर; निःसुता-निकल कर गई है; एका-एक (सुषुम्णा 
नामक); तया--उस (सुषुम्णा नाड़ी) से; ऊध्वंम्‌-ऊपर की ओर; आयन्‌-- 
आता हुआ (आत्मा); अमृतत्वम्‌-अमरता को; एति-्राप्त होता है; 
_ विद्वक्ू--ताना गति वाली; अन्याःदूसरी (सौ नाड़ियाँ); उत्क्रमणे 
आत्मा के शरीर से बाहर निकलने पर, अन्तकाल में; भवन्ति-होती हैं ॥१६॥ 
'अङगुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 
तं स्वाच्छरीरात्परबृहेन्मुञ्जादिवेषीकां धरयेण। 
तें विद्याच्छृक्रममृतं तं विद्याच्छुक्रममूतमिति॥१७॥ 
अब्गुष्ठमात्रः--(अंगूठे के परिमाण वाले हृदय में विद्यमान होने से) 
वाला; पुरुषः-परमात्मा; अन्तरात्मा-आत्मा के अन्दर 
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मात्र हे, मानो वह सिफ़ ब्रह्म का अंगठा हे । जसे अंगूठ से पकड़कर 
किसी को बाहर खांचा जाता है, बेसे हमारी भीतरी गुफ़ा में छिपकर 
बेठे ब्रह्म को खींचकर बाहर ले आये, ठोक ऐसे जस मूंज में दबी साक 
को खींचकर बाहर निकाला जाता हें । वही 'शुक्र' हं, वही 'अमृत' 
हे, वही 'शुक्र' हे, वही 'अमृत' हें ॥१७॥ 

मृत्यु ने नचिकेता को जिस 'विद्या' तथा सम्पूणं 'योगविधि का 
उपदेश दिया उसे पाकर नचिकेता ब्रह्म-युक्त तथा मल-विहीन हो 
गया, मृत्यु से रहित हो गया । दूसरा भो जो कोई इस अध्यात्म- 
चिद्या को जानेगा वह नचिकेता के सदृश ही हो जायगा ॥१८॥ 


रहने वाला; सदा--हमेशा ही; जनानास्‌-जन्मधारी मनुष्यों के; हृदये 
हृदय में; संनिबिष्डः-बैठा है, उपस्थित रहता है; तम्‌-उस परमात्मा को; 
स्वात्‌--अपने; शरीरात्‌-शरीर से; प्रवृहेत्‌ (ज्ञान-घ्यान से) बाहर निकाले 
(प्रत्यक्ष करे) ; मुञ्जाद्‌--मुंज से; इव-तरह; इषीकाम्‌-सींक को; धर्येण-- 
चैयं से, सतत प्रत्त से; तम्‌--उसको; विद्यात्‌--जाने; शुक्रम्‌--शुद्ध, ज्योतिः- 
स्वरूप; अमुतम्‌--अमर; तम्‌ विद्यात्‌ शुक्रम्‌ अमुतस्‌ इति--शुद्ध-बुद्ध अमर उस 
परमात्मा को जाने (द्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति-प्रदशन के लिए है) ॥ १७॥ 
मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽय लब्ध्या विद्यामेतां योगविधि च कृत्स्तम्‌। 
ब्रह्मप्राप्तो विरजञऽभूद्विमुतयुरन्योऽप्येव यो विदध्यात्ममेव ॥१८॥ 
मुत्यु-प्रोक्ताम्‌--मृत्यु से कही (उपदिष्ट) हुई; नचिकेतः--नचिकेता; 
अथ--इसके बाद; लब्ध्वा-ग्राप्त कर; विद्याम--विद्या को; एताम्‌-इस; 
योग-विधिम्‌-योग की प्रक्रिया को; च--और; कृत्स्तम्‌-सम्पूर्ण; ब्रह्मप्राप्तः 
--बह्य को प्राप्त हुआ-हुआ; बिरजः--रजोगुण (मलों) से विमुक्त, निर्मल, 
निर्दोष; अभूत्‌ू--हो गया; विमृत्युः मरण (जन्म-मरण) से मुक्त; अन्यः 
दूसरा; अपि--भी; एबस्‌-इस प्रकार; गः--जो; विदू--जानने वाला; 
झृष्यात्मम--आत्मो-परमात्मासम्बन्धी बिषय को; एक--ही, निश्चय से॥१८ी। 
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प्रदनोपनिषद्‌ 
प्रथम प्रश्‍न 
तप, ब्रह्मचयं, श्रद्धा, रयि, प्राण, दक्षिणायन, उत्तरायण, 
पितृयाण, देवयान, कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष 

(तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा) 
भरद्वाज के गोत्र में उत्पन्न सुकेशा, शिबि का पुत्र सत्यकाम, 
सौयं का पुत्र गार्य, अशवल का पुत्र कौशल्य, भुगुगोत्र में उत्पन्न वदभि 
तथा कत्य का पुत्र कबन्धोी--ये छः जिज्ञासु थे। उन्होंने यह तो समझ 
लिया था कि संसार में अन्तिम सत्ता ब्रह्म ही हं--अर्थात्‌, वे 'बहा- 
पर' थे; इसीलिये उनकी ब्रह्म मं निष्ठा थी, उसे पाने को उत्कंठा 
 थो-अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म-निष्ठ' भी थे, परन्तु अभी उनके हृदय में कुछ 
` शंकाएं यों । वे हाथ में समिधा लेकर ब्रह्म को खोज में प्रसिद्ध आचार्य 

पिप्पलाद के पास पहुंचे ॥१॥ 


कोदाल्यशचाइवलामनो भार्गवो वेदिः कबन्धी कात्यायनस्ते हेते 

ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष. ह॒ वे तत्सवं 
चकयतीति ते ह॑ समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः।।१॥ 
ओम्‌--सर्वरक्षक, सर्वव्यापक आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; सुकेशा-- 
सुकेशा (नामक); च--और; भारद्वाजः--भरद्वाज गोत्री; शब्यः--शिबि का 
i. ` पुन्न; च--और; सत्यकामः-सत्यकाम (नामवाला); सौर्यायणी--सूर्य का 
'पौत्र या सौर्य का पुत्र; च--और; गाग्यें:--गर्ग गोत्री; कोश्ञल्यः--कौशल्य 
ह. _ (ज्ञामी) ; च--और; आइवलायनः-अश्वल का पुत्र; भागंवः--भृगु-गोत्री ; 
_ चेदभिःवेदभि (नामवाला); कबन्धो--कबन्धी (नामक) ; कात्यायनः--कत्य 
त्र; ते-वे; ह--निश्चय से; एते--ये; ब्रह्मपरा:--ब्रह्म को ही श्रेष्ठ 
त वाले या ब्रह्म--वेद के ज्ञान में कुशळ (वेदज्ञ) ; ब्रह्मनिष्ठाः -्रह्म-ज्ञान 
ब्रह्मप्राप्ति की धारणा (निश्चय) वाले; ब्रह्म-ज्ञान के लिए उत्सुक; परम्‌ 
-परमात्मा को; अन्वेषमाणाः-खोज करते हुए, जिज्ञासु; एषः यह; 
श अवश्य; बे--निश्चय से; तत्‌ सवंम्‌--उस सारे (रहस्य) को; 


3 सुकेशा च भारद्वाजः ज्ञेव्यशच सत्यकामः सौर्यायणी च गाम्यंः 


उपदेश करेगा; इति-इस कारण से; ते--वे; ह--निश्चय 


~ 
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छः जिज्ञासु ब्रह्म की खोज में पिप्पलाद के पास पहुंचे 
ऋषि ने कहा--तुस लोग तपस्वी तो हो, परन्तु 
'ब्र्मचयं' और 'शरद्धा-पूवक मेरे समोप निवास 
यः--समिधा (मेंट रूप में) हाथ में लेकर; भगवन्तम्‌-आदर- 
से; समित्पाण (भेंट जी ब क 


णीय; पिप्पलादम्‌-पिप्पलाद-नामक न पहुंचे । 
तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एव तपसा ब्रह्मचयंण अद्धया सतत्सर 


संवत्स्यथ यथाकाम प्रश्नान्पुच्छत 
यदि विज्ञास्यामः सवं ह वो वक्ष्याम इति॥२॥ आ 
त़ान्‌--उनको; हु--निश्वय से; Bg ऋषि:--ऋषि ने; _ 
उवाच--कहा; भूयः--फिर, और अधिक; एक-हीं;। तपसा--तप (श 
i Dn So 5 
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करो । उसके बाद अपनी-अपनो इच्छा अनुसार प्रश्‍न करता । अगर 
हम उन प्रइनों का उत्तर जानते होंगे तो सब-कुछ बतला देंगे ॥२॥ 
(शरीर की साधना का नाम 'तप है; उन की साधना का 
नाम “ब्रह्मचर्य हुँ । मन या तो संकल्प-विकल्प में उलझा रहता 
है, या इनमें से निकल कर किसी सत्य-निश्चय पर पहुंच ज़ाता हूं । 
संकल्प-विकल्प में से, तर्क की उलझन में से निकल कर सत्य की 
खोज के लिये डट जाने को 'श्रद्धा' कहा जाता हुँ। पिप्पलाद 
ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान के लिये 'तप', 'ब्रह्मचयं' तथा “श्रद्धा --इन तीन 
को आवक्यक बतलाया है । केन-उपनिषद्‌ में ब्रह्म-ज्ञान को प्रतिष्ठा 
“तपः, 'दम' तथा 'कर्म'--ये तीन कहे गये हें । 'तप' शारीरिक- 
साधना है, 'दम' मानसिक-साधचा है । 'ब्रह्मचयं' भी तो मानसिक- 
साधना का नाम है । इसलिये 'तप' और 'दम' कहना या 'तप' 
और 'ब्रह्मचयं' कहना एक ही बात है। इसीरिये ब्रह्मचारी के 
लिये कहा गया है किं वह तप करे--अर्थात्‌ मानसिक-साधना के 
साथ-साथ शारीरिक-साधना करे । 'ब्रह्म-ज्ञानी' के आधार 'तप', 
दम! और 'कमं' हें; ब्रह्मज्ञान के जिज्ञासु' के आधार “तप, 
'ब्रह्मचयं' और श्रद्धा’ हें । 'जिज्ञासु' श्रद्धा को लेकर आता है; 
'ब्रह्म-ज्ञानी' को “श्रद्धा की आवश्यकता नहीं रहती--वह कर्म 
करने लगता है । 'श्रद्धा' की परिणति 'कर्म' में होती है ।) 
(रयि तथा प्राण) 
साल बोत जाने पर कत्य का पुत्र कबन्धी ऋषि के समीप आया 
और उसने पुछा--“'भगवन्‌ ! सृष्टि के प्रारंभ में प्रजा--अर्थात्‌ जो 
` कुछ भी उत्पन्न हुआ-हुआ दीखता हे--किससे उत्पन्न होता हे ?” ॥३॥ 


साधना) से (पूर्वक); ब्ह्मचयेण--ब्रह्मचर्य (मन की साधना--इन्द्रिय-दमन) 
पूर्वक; अद्धया--सत्य की घारणा से (पूर्वक); संवत्सरम--एक वर्ष तक; 
संवत्स्यथ-तुम रहोगे,रहो; यथाकासम्‌--इच्छानुसार; प्रदनान्‌--प्रशनों `को; 

. पूच्छत-भूछो; यदि--अगर; विज्ञास्यामः---हम जानते होंगे; सर्वम्‌, ह--सब 
को ही; वः--तुम्हें, वक्ष्यामः-उपदेश करेंगे; इति--यह (कहा) ॥ २॥ 

| कल कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगवन्‌ : 


डा हवा इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥३॥ 
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ऋषि ने उत्तर दिया--“चराचर-जगत्‌ के स्वामी प्रजापति को 
जब प्रजा को उत्पत्ति को कामना हुई, तो उसने 'तप' किया । तप 
करने के बाद उसने 'मिथुन' को--जोड़े को--उत्पन्न किया । ये 
मिथुन हें--रयि' तथा 'प्राण' । उसने कहा कि मेरी भिन्न-भिन्न 
प्रकार को प्रजा को “रयि' तथा 'प्राण' ही उत्पन्न करेगे ॥४॥ 

(ब्रह्म ने जब सृष्टि की रचना प्रारम्भ की तब पहले-पहल 
क्रिया (4०६४/9) शुरू हुई होगी । यह 'क्रिया' जब अपने उम्र- 
रूप (०॥72/) पर आई, उस समय की अवस्था का नाम 'तप' 
हूँ । इसीलिये कहा कि प्रजापति ने 'तप' किया । 'तप' के बाद 
“मिथुन' हुआ इसका क्या अर्थ है ? सृष्टि में अनेकता (१४० ४०॥०७) 
है । इस अनेकता का प्रारम्भ 'द्वित्व' (४2/9) के बिना नहीं आ 
सकता, क्योंकि एक से दो और दो से अनेक होंगे । यह द्वित्व 
ही 'मिथुन' कहलाता है । अतः सृष्टि का प्रारम्भ 'द्वितव' अर्थात्‌ 
'मिथुन' से हुआ, और यह 'मिथुन' 'तप' या सृष्टि के उत्पादन की 
उग्र-क्रिया के बाद हुआ । उस 'द्वित्व' में दो जो शक्तियां है, वे हें 
'रयि' तथा 'प्राण' । 'प्राण' धन-शक्ति (P०४४९) हे, 'रयि” ऋण- 
शक्ति (९९४३४४९) है; 'प्राण’ भोक्तृ-शक्ति है, 'रयि' भोग्य- 
शक्ति हँ; 'प्राण' कतृं त्व-शक्ति (4८६४०) है, 'रयि’ कर्म-शक्ति 
(P55४९) हे । यह्‌ कथन इस वात से और अधिक स्पष्ट हो जाता है 


कि संस्कृत में 'प्राण' पुंल्लिग शब्द है, 'रयि' स्त्रीलिंगी शब्द हूँ ।) 


कबन्धी ने; उपेत्य--पास आकर; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌-हे पूजनीय; कुतः 
कहाँ से, किससे; ह॒ बे-निश्चय रूप से; इमाः--ये; प्रजाः--प्रजाएँ, उत्पन्न 
जड़-चेतन; प्रजायन्ते--उत्पन्न होती हैं॥ ३॥ 

तस्मे स होवाच प्रजाकामो बं प्रजापतिः 

स तपोऽतप्यत स तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते ` 

रयि च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्येत इति ॥४॥ 

-तस्भं-उस (कबन्धी) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उबाच--कहा; 

प्रजाकामः--प्रजा उत्पन्न करने के अभिलाषी (हुआ); बे-निश्चय से; 


प्रजापतिः--चराचर जगत्‌ के स्वामी (अधिष्ठाता) ; सः--उस (प्रजापति) ने; 
तपः---तप, उम्र क्रिया; अतप्यत---तप किया, क्रिया की; 'सः--उसने; तपः | 
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आदित्य प्राण-शक्ति हे, चन्द्रमा रयि-शक्ति हें। ओोक्तु-शक्ति 

को बढ़ाने वाला सूर्य है, भोग्य-शक्ति को बढ़ाने वाला चन्द्रमा है । 

सूर्य तथा चन्द्रमा प्राण तथा रयि हें, और इन्हीं के संयोग से विविध 

प्रकार की सृष्टि होती हे । प्राण एक सूक्ष्म तत्त्व हें, उसी का साक्षात्‌ 

रूप सूर्य है; रथि भी एक सूक्ष्म तत्त्व हें, उसी का साक्षात्‌ झूप चन 

हे । अथवा, यह जो-कुछ 'मृते' तथा 'अभूत' ससार में दीखता ह 

यह-सब 'रथि’ ही हे, भोग्य ही हे, इस-सबको तुलना म श्राण त 

वह ब्रह्म हो हे, क्योंकि ब्रह्म (घ्राण) ही इस मूत-अमूत-रूप जगत्‌ 

(रयि) का भोक्ता हे, उसके लिये यह सब भोग्य हूं । ब्रह्म “प्राण 

हे; सूतं तथा असूं जगत्‌ 'रयि' हें । जो-कुछ मूर्तिमान्‌ हे सब रथि 

हे। इस दृष्टि से सूर्यं भी 'रथि' है। सूर्य संसार में भोक्तृ-शक्ति 

| उत्पन्न करता हूँ, इसलिये 'प्राण' हे, परन्तु ब्रह्म के सम्मुख सूय भी 

| भोग्य हो जाता हे, ब्रह्म उसका भोक्ता हे, इस दृष्टि से सूर्य जो 'प्राण 
है, ब्रह्म के लिये मानो 'रयि' हो जाता हे ॥५॥ 

('प्राण” तथा “रयि' ये दोनों सापेक्षिक शब्द हें । 'सूर्य प्राण 
है, परन्तु इसे भी तो रचा गया है, रचनहार की दृष्टि से यह 
“रयि' है । “चन्द्र! रयि है, परन्तु यह भी तो अपनी सृष्टि रचता 
है, इस दृष्टि. से यह 'प्राण' हे । प्रत्येक वस्तु में “प्राण तथा . 


| 
|: 
E 
f तप; तप्त्वा--तप करके; सः-वह; भियुनम्‌--जोड़े को, युगल को; उत्पा- 
५. दयते--उत्पन्न करता है; रयिम्‌--रयि (भोग्य-शक्ति या अन्न) को; च--और; 
ह प्राणम--प्राण (भोक्तु-शक्ति या अत्ता--भोक्ता) को; च--और; इति--यह; 
एतौ--ये दोनों (रयि और प्राण); मे--मेरी, मेरे लिए; बहुधा--बहुत सी, 
भिन्न-भिन्न प्रकार की; प्रजाः--प्रजाओं को; करिष्येते-करंगे; इति--यह॥ ४॥ 
आदित्यो ह वे प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा 
एतत्सव यन्मूतं चामूतं च तस्मान्मृतरेव रयिः॥५॥ 
आदित्यः ह वे-सूयं ही; प्राणः--भोक्ता, अत्ता; रयिः एक--भोग्य- 
शक्ति, अन्न; चन्द्रमाः--चन्द्रमा (है); रयिः वे-रयि (भोग्य-शक्ति) ही; 
--यह्‌; स्म्‌ -सब कुछ है; यत्‌--जो; मू्तेम्‌-शरीरघारी, स्थूल; 
--और; अमूर्तम--सुक्ष्म; च--और; तस्मात्‌-उससे (उस ब्रह्म की दृष्टि 
; मूतिः--शरीरधारी, सक स्थूल ज॑गत्‌; एवे-ही; रयिः-रयि 
कहलाता है) ॥ ५॥ . ` 
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` 'रयि’ का सम्मिश्रण हे । संपूर्ण संसार भोग्य होने के कारण 


'रयि' हैँ, ब्रह्म इस संसार का भोक्ता होने के कारण 'प्राण' हूं ।) 

सूयं उदय होने पर पुवं दिशा में प्रवेश करता हं । पूवं दिशा में 
सूर्य की जो 'प्राण-शक्ति' हुं उसे वह अपनी किरणों में डाल देता ह्‌ । 
इसी प्रकार दक्षिण दिद्या में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिझा में, नोचे- 
ऊपर, इन दिशाओं के बीच की दिशाओं मं--अपनी जिस 'प्राण-शक्ति' 


से सूर्यं सब-कुछ प्रकाशित करता हें उस सारो प्राण-शक्ति को वह | 


अपनी किरणों मं डाल देता हें । सुये अपनी प्राण-शक्ति को किरणों 
सें डाल देता हे, और किरणं विइव के कोने-कोने में पहुंचकर प्राण- 
शक्ति का सत्र वितरण करती हें ॥६॥ 

उदय होने वाला सूर्य एक अग्नि हे, परन्तु यह अग्नि 'प्राण'- 
वक्ति है। यह प्राण-शक्ति सम्पूणं विइव को अपने-अपने काम में चलने 
की प्रेरणा देती हे, यह प्राण-शक्ति विइवरूप हे, सम्पूर्ण विश्व का रूप 
हो रही हें, इस प्राण-शक्ति से ही विश्व का रूप बना हुआ हु । 


ऋचाओं ने भी एसा ही कहा हे ॥७॥ 


अथादित्य उदयन्यत्प्राचों दिझं प्रविशति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रश्मिष 
संनिधत्ते यद्दक्षिणां यत्प्रतीचीं यदुदीचों यदधो यदृध्वं यदन्तरा 
दिशो यत्सवं प्रकाशयति तेन सर्वान्प्राणान्‌ ररिशषु संनिषत्ते ॥६॥ 
अथ--और; आदित्यः-सूर्यं; उदयन्‌--उदय होता हुआ; यत्‌-जो; 
प्राचीम्‌--पूवं; CT (में); प्रविशति--प्रवेश करता है; तेन-- 
उस (उदय) से; प्राच्यान--पूर्व दिशा में होने वाले; प्राणान्‌-राणों को, 
bl les को; रदिमषु--किरणों में; संनिधत्ते--रखता है, डालता है; यत्‌ 
; दक्षिणाम्‌-दक्षिण दिशा में; यत्‌--जो; प्रतीचीम्‌ पश्चिम दिशा में; 
यत्‌ू--जो; उदीचीम्‌ --उत्तर दिशा में; यद्‌--जो; अधः--नीचे की ओर; 
यत्‌--जो; ऊर्ध्बम्‌-ऊपर की ओर; यदू--जो; अन्तरा--मध्य भाग में; 
दिशः--दिशाओं के; (दिजः अन्तरा--वायबव्य-नैऋत आदि अवान्तर दिशाओं 
में); यत्‌ू--जिस; सर्वस्‌-सब कुछ को; प्रकाशयति--(वह सूर्य) प्रकाशित 
करता है; तेन--उस (प्रकाशन) से; सर्वान्‌-सब ही; प्राणान-आण 
शक्तियों (भोक्तृ-शक्तियों) को; रश्मिषु--(अपनी) किरणों में; संनिधत्ते 
रखता है, डालता है॥. ६॥ 


स एष वेइवानरो विदवरूपः प्राणोऽग्निरुदयते । तदेतदुचाम्युक्तम्‌॥७॥ 3 
 सः-वह; एथः--यह; वैज्वानरः--सब मनुष्यों में व्याप्त (सर्वात्मा); न्‍ 
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सथं 'विइवरूप' हे--संसार में जो रूप हे सूर्य की प्राण-प्रद 
किरणों के हो कारण हं; वह 'हरिण' हे--किरणों वाला हं; 'जात- 
बेदस्‌' हे-प्रत्येक उत्पन्न हुए पदार्थ में बिद्यमान हे क्योंकि उसी की 
प्राणदातृ-किरणों से सब बना हें; 'परायण' ह--प्राणियों का परम 
आश्य हुँ; एकमात्र ज्योति हे; तप रहा हें; सहन्त रश्सियों वाला, 
हे; संकड़ों प्रकार से वर्तमान हे--उसी से ईंट पकतो हे, उसी से अंकुर 
फूटता हें, पोदा जमता हे, अनाज तथा फल पकता हे; सूर्य प्रजाओं 
का प्राण बनकर उदय होता हें ॥८॥ 


(दक्षिणायन, उत्तरायण, पितृयाण, देवयान) 


सयं द्वारा ही संवत्सर का, काल का विभाग होता हें । यह काल 
मानो प्रजापति ह । काल ही मं तो सब जोते-मरते हं । संवत्सर के 


| सर्वरूप 'घारी, विश्वात्मा; प्राणः--भोक्‍्तु-शक्ति का प्रदाता; अग्निःतेज 
| स्वरूप अग्नि (भोक्ता); उदयते--उदित होता है; तद्‌ एतद्‌--वह यह बात; 
।क्‍ ऋचा--वेद-वाक्य (मंत्र) ने भी; अभि+-उक्तम्‌--कही है॥ ७ 
| . विश्वरूपं हरिणं जातथेदसं परायणं ज्योतिरेकं तपन्तम्‌। 
सहस्ररश्मिः शतधा वर्तमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्य: ॥८॥ 

विइबरूपम्‌ सर्वं रूपधारी (सब में ओत-प्रोत); हरिणम्‌--ह्रतीति 

हरिणम्‌ सूर्यं की किरणें जल का हरण करती हैं इसलिए किरणों को हरिण 
कहते हैं, किरण वाले; जातवेदसम्‌--प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान या जानने 
वाला; परायणम्‌-सब का परम (अन्तिम) आश्रय (सहारा); ज्योंतिः-- 
प्रकाशक; एकम्‌--अद्वितीय; तपन्तम्‌--तपते हुए को (ज्ञानियों ने जाना कि वह 
ही); सहस्ररङ्मिः-असंख्य किरणों वाला; शतधा--अनेक प्रकारं से, अनेक 
रूप में; वर्तेमानः_विद्यमान; प्राणः--जीवनदाता; प्रजानाम्‌--उत्पन्न चराचर 
जगत्‌ का; उदयति--उग रहा है; एषः-यह; सुर्य:--सब का प्रेरक सूर्यं ॥ ८ ॥ 

संवत्सरो व॑ प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च। 
' तद्ये ह॒ व तदिष्टापूर्ते कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव 

लोकमभिजयन्ते। त एव पुनरावतंन्ते तस्मादेते ऋषयः 

प्रजाकामा दक्षिण प्रतिपद्यन्ते । एव ह वे रयिर्य: पितयाणः।९॥ 
_सवत्सर:--एक वर्ष; बे---वस्तुतः; प्रजापतिः-प्रजाओं का अधिपति 
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सब जगत्‌ को कार्य के लिए प्रेरक; विश्वरूप:--सब दृश्य जगत्‌ में व्यापक होने से 


प्रजापति रूप वषं के; अयने--गति, मार्ग दक्षिणम्‌--दक्षिण; च-- । 


ETT ST 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रश्‍्नोपनिषद्‌ (प्रथम प्रश्‍न) ११५ 


दो भाग हें । छः मास तक सूर्य दक्षिण दिशा की तरफ़ जाता है, इस 
समय को 'दक्षिणायन' कहते हें, छः मास तक वह उत्तर दिशा को 
तरफ़ जाता हं, इस समय को 'उत्तरायण' कहते हें। जो लोग 'इष्ट- 
आपुते' (यज्ञ-यागादि 'इष्ट' है, क्‌आं-बावड़ी-अनाथालयादि बनवाना 
आपूर्त' है) को ही अपना कृत्य या लक्ष्य समझते हें, यहं सब-कुछ 
करके जो फल-लाभ को इच्छा रखते हें, वे चन्द्र-लोक को जीत लेते 
हैं, भोग्य-पदार्थो को उनके पास बहुतायत होती ह क्योंकि चन्द्र भोग्य- 
पदार्थो का प्रतिनिधि हे । इस प्रकार संसार के भोगों में चित्त रखने 
वाले बार-बार जन्म-मरण के चक्र सें चक्कर लगाते हें। उनकी पुत्र- 
पौत्रों के लिये इच्छा बनो रहती हे । उनका सागं 'दक्षिणायन' मागं 
हे, इसे 'रयि-मार्ग' भी कह सकते हें, यह 'पितृयाण' मार्ग हे सूयं जब 


. दक्षिण दिशा में जाता हे तब मनुष्य में भोग को प्रवृत्ति की भावना 


प्रबल हो जाती हे, उस समय संसार में बादल उमड़ने लगते हें, अंधेरा 
छा जाता हे, वर्षा होने लगती हें । परन्तु जब सूयं उत्तर की तरफ़ 
जाता. हे तब मनुष्य में त्याग की, निवृत्ति की साङ्गना प्रबल हो जाती 
हें, यह 'देवयान', अर्थात्‌ दिव्यभाव उत्पन्न कर देवता बनने का मा 
हे । उस समय आकाश स्वच्छ हो जाता है, सूर्य का प्रकाश चारों 
तरफ़ चमकने लगता हे । दक्षिणायन तथा उत्तरायण तो छः-छः मास. 
रहते ही हें, परन्तु अपने हृदय सें उत्तरायण को हर समय बनायें 
रखना ही मनुष्य का लक्ष्य हं । जो इस प्रकार नहीं कर सकते उनके 
जीवन में दक्षिणायन को अवस्था छा जातो हे, वे रयि-मार्ग पर, 
्रवत्ति-मागं पर चल देते हें, उनके हृदय में घर-गुहस्थो बसाकर, 


पुत्र-पोत्र उत्पन्न करने की इच्छा प्रबल होती हे, उनका मागं “पितु- 


याण' अर्थात्‌ पिता-पितामह बनने का मागं हें ॥९॥। 


और; उत्तरम्‌--उत्तर; च--और (दक्षिणायन और उत्तरायण); तत्‌-तो; 


थे-जो; ह वे--निश्चय से; तत्‌--उस (श्रौत कर्म) को; इष्ट-आपुर्ते- 


स्वर्ग-साधक यज्ञ-याग आदि 'इष्ट' और कूप-वापी-तडाग-घर्मशाला आदि परोप- 
कारी कार्य 'आपूर्त' को; कृतम्‌--कमं या लक्ष्य; इति--ऐसा मान कर; उपा- 


सते--उपासना करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; ते-वे; चान्रमसम्‌--चन्द्रमा | 
सम्बन्धी, रयि-सम्बच्धी, भोश्य-सम्बन्धी; एव--ही; लोकम्‌-छोक को, _ 
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जो दक्षिणायन को छोड़कर उत्तरायण-मागं से चलते हे गो प्रवृत्ति 
| मागे को छोड़कर निवृत्ति-मागं का आश्रय लेते ह, वे तप, ब्रह्मच , 
। श्रद्वा!' और 'विद्य/ के सहारे आत्मा को ढूंढ लेते ह्‌। जसे जहा 
| के पीछे दौड़ने वाले 'चन्द्र-लोक' को जीत लेते हें, वसे आत्मा को 
| ढूंढने वाले 'आदित्य-लोक' को जीत लेते हें । चन्द्रटलोक रयि-प्रधान 
| है; आदित्य-लोक प्राण-प्रधान हे । चन्द्र-लोक दक्षिणायन (Rightists) - 
| मागे हे; आदित्य-लोक उत्तरायण (7८£५/५:5) -माग हू । चन्द्र-लोक 
का जोवन सकाम-जीवन हे, प्रेय-मागं हे; आदित्य-लोक का जीवन 
निष्काम-जीवन हे, श्रेय-मागं हें । आदित्य-लोक, उत्तरायण या आत्मा 

को ढूंढने का मागं ही वह मार्ग हुं जिघर प्राण-शक्ति मनुष्य को 
| खोंचती हुं, चाहे वह उधर चले चाहे न चले, यह अमुत-माग ह, 
अभय-मागं हे, यही परम-मागं हे, अन्य मागे भटकान बाले हं । इस 
सीधे रास्ते पर जो चल देता हे वह लौटकर नहीं आता, अन्य मांगों 
पर चलने बाले भटक जाते हें अतः लोट-लोटकर इसी मार्ग पर फिर- 
| 


फिर आते हें, जो भटक जायगा वही तो लौटेगा । यह मार्ग 'निरोध- 
मार्ग हे! इस पर चलने वाला आगे चलकर रुक जाता है, उसे फिर 
चलने को जरूरत नहीं रहतो । ठीक मागं पर चलने वाले का ही 


अवस्थिति को; अभिजयन्ते--जीत लेते हैं, पूर्णतया प्राप्त करने में समर्थं हो जाते 
हैं; ते--वे; एब--ही; पुनः--फिर; आबतंन्ते--लौट आते हैं; जन्म-मरण के 
चत्र में पड़े रहते हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; एते-ये; ऋषयः--द्रष्टा, ज्ञानी; 
प्रजाकामा:--प्रजा (पुत्र-पौत्र, धन-भोग) की कामना वाले; वक्षिणम्‌-दक्षिण 
(चातुयं और शक्ति से सम्पन्न.अयन-मार्ग) को; प्रतिपदचन्ते-स्वीकार करते 
हैं; एबः--यह; ह बे-ही; रयिः-भोग-प्रधान रयि (मार्गे) है; यः--जो; 
पितृयाणः--पितरों (बाप-दादा बनने वालों) का मागे है॥ ९॥ 
अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचर्येण अद्या विद्ययात्मान- 
मन्विष्यादित्यमभिजयन्त एतद्व प्राणानामायतनमेतदमृतमभय- 
मेतत्परायणमेतस्मान्न पुनरावर्तन्त इत्येष निरोधस्तदेष इलोकः ॥१०॥ 
._ अथ--और; उत्तरेण--उत्तर (उत्कृष्टतम) अयन (मार्ग) से; तपसा-- 
[ (शरीरःनियन्त्रण) से; ब्रह्मचर्येण--्रह्मचरयं (मनोनिग्रह) से; भ्रद्यया-- 
सत्य पर धारणा से, सत्य-आग्रह से; विद्यया--ज्ञान (श्रेयो मार्ग) से; आत्मा- 
को, जीवात्मा को; अन्विष्य--छूंढ कर; जान कर; 
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प्रशनोपनिषद्‌ (प्रथम प्रन) ११७ 


चलना रुक सकता हे, जो ठीक मागं पर नहीं चला वह तो चलता 
ही रहेगा, उसके चलने का 'निरोध' कभी नहीं होगा क्योंकि वह 
लक्ष्य पर कभी नहीं पहुंचेगा। सूर्य अथवा संवत्सर प्रजापति हे, उसके 
विषय में किसी ने एक इलोक कहा हे बह यह हे--।१०॥ 

संवत्सर (सूय) एक पितर हे । पांच ऋतु उसके पांच पांव हें, 
बारह मास बारह आफ्ृतियां हं, ग्ु-लोक का परला आधा हिस्सा ही 
उसको पुरी ह, नगरी हे--वहां वह शयन कर रहा हें । वह 'विच- 
क्षण'--सबको ऊपर से देखने वाला पितर--सात चक्रों वाले, छः 
अरों वाले रथ पर बेठा हे--एसा ये, वे और अन्य लोग कहते हे । 
रथ के सात चक्र सूर्य की सात रंगों वालो किरणं हं । जसे एक-एक 
चक्र सें अनेक अरे होते हें बसे एक-एक किरण में छः अरे कहे गये 
हें, किरण के ये छः अरे एक-एक किरण को छः-छः सहायक 
किरणं ह ॥११॥ 


आदित्यम्‌-- (जीवात्मा में विद्यमान) परमात्मा को, ब्रह्मलोक को; अभिजयन्ते-- 


जीत लेते हैं, प्राप्त कर लेते हैं। एतद्‌--यह (ब्रह्म, लोक या स्थिति); ब--ही; 
प्राणानाम्‌--जीवनप्रद शक्तियों का; आयतनम्‌--आघार, भण्डार (है); 
एतद्‌--यह ही; अमृतम्‌-अमर; अभयम्‌--भय से शून्य; एतत--यह ही; 
परायणम्‌--सब का परम लक्ष्य (गति-मार्ग ) है; एतस्मात्‌--इससे (इसको प्राप्त 
कर लेने पर); न--नहीं; पुनः--फिर; आवर्तेन्ते--लोटते हैं (जन्म-मरण के 
चक्कर में पड़ते हैं); इति एषः--यह ही; निरोध:--रोक, विराम की स्थिति है; 
(इस विषय में) तद्‌-तो; एबः--यह (अघोनिदिष्ट); इलोकः--श्लोक, 
उक्ति (है) ॥ १०॥ 

पञ्चपादं पितरं द्वादशाकृृति दिव आहुः परे अर्घं पुरीषिणम्‌ । 

अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्रे षडर आहुरपितमिति॥११॥ 

पञ्चपादम्‌--पाँच (हेमन्त-शिशिर को एक करके) ऋतुरूपी पाद (अवः 

यव) वाले; पितरम्‌--सब का पालन करने वाले; द्वादशाक्ृतिम्‌-बारह मास 
या राशि रूप आकृति (स्वरूप) वाले; दिवः-द्युलोक के; अहुः--बताते हैँ; 
परे--परे, सबसे ऊपर; अर्घे--स्थान में, आधे भाग में; पुरीषिणम्‌--इस 


परार्घेरूपी पुरी में शयन करने वाले, विद्यमान; अथ-_किन्तु; इमे-ये; अन्ये ` Es 
दूसरे (विचारक); उ--निश्चय से; परे--श्रेष्ठ, सब से परे; विचक्षणम्‌ ` 


निपुण, द्रष्टा को; सप्तचक्रे--सतरंगी किरणख्प चक्र वाले; षडरे--छ: ऋतु- ४; 


रूपी अरों वाले; आहुः--बताते हैं; अपितम्‌--विराजमान, युक्त ११॥ _ 
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११८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष ) 

प्रजापति ने सृष्टि उत्पन्न को और “प्राण' तथा 'रयि' को उत्पन्न 
किया । प्रजापति कोई व्यक्ति-विशेष नहीं हैँ । जहां-जहाँ प्रजोत्पत्ति 
है बहां-वहां प्रजापति का ही रूप हें, और बहां-वहां प्राण तथा 
“रथि' हें। संवत्सर (सूर्यं) प्रजापति हे, मास भी प्रजापति हं क्योंकि 
| संवत्सर तथा मास दोनों में प्रजा की उत्पत्ति होती हं । मास मं 
| कृष्ण-पक्ष हे, शुक्ल-पक्ष हे । कृष्ण-पक्ष 'रयि' हे, शुक्ल-पक्ष 'प्राण 
| है। इसीलिए ऋषि लोग शुक्ल-पक्ष में हो यज्ञ-याग आदि करते हे, 
क्योंकि शुक्ल-पक्ष 'प्राण' का प्रतिनिधि हे, दूसरे लोगों के काम कृष्ण- 
| पक्ष में होते हें जो 'रयि' का प्रतिनिधि हं । प्राण का उपासक अपन 
| जीवन में हर समय शुक्ल-पक्ष बनाये रखता हं; 'रथि' का उपासक 

| हर समय क्ृष्ण-पक्ष में रहतां हे ॥१२॥ 
दिन-रात भी प्रजापति के ही रूप हें इसलिये इसमें भी 'प्राण' 
तथा “रयि' हें । दिन 'प्राण' हे, रात 'रयि' हें। दिन में जो रति 
| करते हें उनके प्राण सूख जाते हें; रात में जो रति करते हें वे मानो 
ब्रह्मचयपूर्वक ही रहते हें क्योंकि रात्रि 'रयि' ह, और रति तो 'रयि' 


सासो बे प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः। 
शुक्लः प्राणस्तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्टं कु्वंन्तीतर इतरस्मिन्‌ १२॥ 
घासः वे प्रजापतिः--मास ही प्रजापति है; तस्य--उस (मास) का; 
कृष्णपक्षः--कृष्ण पक्ष; एव-ही; रयिः-भोग्य-शक्ति है; शुक्लः--शुक्लपक्ष; 


ये; ऋषयः--ज्ञानी द्रष्टा लोग; शुबले--शुक्लू पक्ष में, जीवनःप्रद समय में 
इष्टम्‌ अभीष्ट कर्म को, यज्ञ को; कुबेन्ति-करते हैं; इतरे-दूसरे (अज्ञानी 
बेसमझ); इतरस्मिन्‌-दूसरे (क्ृष्णपक्ष--अननुकूल समय) में ॥ १२॥ 

अहोरात्रो थे प्रजापतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव 

रयिः प्राणं वा एते प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते 

ब्रह्मचर्यमेव तद्द्रात्रो ' रत्या संयुज्यन्ते॥१३॥ 
अहोरात्रो वं प्रजापतिः--वस्तुतः अहोरात्र (दिन रात) ही प्रजापति है 
तस्य--उस (दिन-रात) का; अहः--दिन; एव-ही; प्राणः--प्राण-शक्ति है; 
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हे ही--रयि के रयि के साथ मेल से हानि नहीं होती ॥१३॥ 


प्राणः-भ्राणरूप, भोक्ता, जीवनदाता (है); तस्माद्‌--उस कारण से; एते-- 
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प्रश्‍नोपनिषद्‌ (प्रथम प्रशन) ११९ 


अन्न भी प्रजापति का ही रूप हें। अन्न से ही बोय उत्पन्न होता 
है। उसी से प्रजा उत्पन्न होती हैँ ॥१४॥ : 

जो प्रजापति-व्रत करते है वे पुत्र-पुत्री अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति करते 
हूं । वे लक्षिणायन, रयि-मागं, पितृयाण, प्रवृत्ति-मागं के पथिक हें । 
ब्रह्मलोक तो उनका हे जो 'तप', ब्रह्मचय” तथा 'सत्य' में निष्ठ हें । 
वे उत्तरायण, प्राण-माग, देवयान, निवृत्ति-मागं के पथिक हें॥१५॥ 

शुद्ध, निर्मल ब्रह्म-लोक तो उनका हे जिनमे कुटिलता नहीं, अनृत 


नहीं, माया नहीं ॥१६॥ 


रात्रिः एब--रात ही; रणयिः--भोग्य शक्ति; प्राणम--प्राण (जीवन-शक्ति) 
को; बे--निशचय से; एते--ये लोग; प्रस्कन्दन्ति-गिरा देते हैं, क्षीण करते 
हैं; ये--जो; दिवा--दिन में; रत्या--रति (मेथुन-कमं ) से; संयुज्यन्ते--संलूग्न 
होते हैं; (रत्या संयुज्यते--मैथुन-कर्म करते हैं); ब्रहमचर्यम्‌ एव-्रह्मचयं ही 
(है); तद्‌--वह; यद्‌--जो; रात्रौ--रात्रि में; रत्या संयुज्यन्ते--मैथुन-कर्म 
करते हैं॥ १३॥ 
अन्नं थे प्रजापतिस्ततो ह बे तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥१४॥ 
अन्नम्‌ वे प्रजापतिः-अन्न ही प्रजापति है; ततः--उस अन्न से; ह वे. 
ही;. तद्‌--वह; रेतः--वीयें (बनता) है; तस्माद्‌--उस (वीर्य) से; इभाः 
ये; प्रजाः--चर सृष्टि, प्राणधारी ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होते हैं; इति--यह ॥१४॥ 
तद्ये हबे तत्प्रजापतित्रतं चरन्ति ते मियुनमुत्पादयन्ते। 
तेषामेवंष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्यं येषु सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥१५॥ 
तदू--तो; ये--जो; ह॒ बे--ही; तत्‌-उस (पूर्वोक्त); प्रजापतिः 
ब्रतम्‌--प्रजापति (संवत्सर, मास, अहोरात्र एवं अन्न रूप) के ब्रत का; चरन्ति 
आचरण करते हैं, पालन करते हैं; ते-वे (गृहस्थ), मिथुनम्‌-पुत्रःपुत्रीरूप 
युग्म को; उत्पादयन्ते--उत्पन्न करते हैं; (परन्तु) तेषाम्‌-उनका; एक--ही;. 
एषः-यह; ब्रह्मोकः--ब्रह्म-धाम, मोक्ष; येषाम्‌-जिनका (में); तपः तप; 
ब्रह्मचर्यम्‌ ब्रह्मचर्यं (इन्द्रिय एवं मन का निग्रह) है; येषु--जिनमें; _ सत्यम्‌ 
सत्य; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठा पाता है; (सत्यं प्रतिष्ठितम्‌--सत्य-प्रतिष्ठा-- 
श्रद्धा है) ॥ १५॥ 
तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिह्ममनुतं न माया चेति।१६॥ | 
तेषाम्‌--उनका (ही); असौ--यह; विरजः--रजोगुण से रहित, निर्मेल, ` 
शुद्ध; ब्रह्मतोकः--त्रह्म-धाम, मोक्ष (हे); न--नहीं; येषु--जिनमें; (स जिहामू-- 
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१२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
द्वितीय प्रइन 
F सृष्टि का 'घारण'-'प्रकादान' करने वाली 'मुख्य-शक्ति 
प्राण ही है 


कत्य के पुत्र कबन्धो के प्रश्‍न 'के बाद भृगु-गोत्र में उत्पन्न चेर्दाभि 
पिप्पलाद ऋषि से पूछने लगा--“भगवन्‌ ! प्रजा किससे उत्पन्न 
होती हे, इस प्रश्‍न का तो आपने उत्तर दे दिया । अब कृपा करके 
यह बतलाइये कि उत्पन्न होने के बाद इस प्रजा का कोन देव 'धारण' 
करते हें, कोन इस प्रजा को 'प्रकाशित' करते हें, इन देवों में कोन 
सबसे “मुख्य' हें ? सृष्टि का. 'घारण' किस शक्ति से हं, किस शक्ति 
के कारण यह सृष्टि टिकी हुई हे? सृष्टि का 'प्रकाशन' किस शक्ति 
से हे, किस शक्ति के कारण यह सृष्टि अपने वर्तमान विकसित स्वरूप 
में पहुंची हे? अगर इस प्रकार की अनेक शक्तियां हें तो उनमें “मुख्य' 
कौन-सी है ?” ॥१॥॥ हे 

पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सुष्टि दो प्रकार को हे--जड़ 
और चेतन । इन दोनों को 'वाण' कहा जाता हे । 'वाण' का अथं हे, 
कुटिलता; अन्तम्‌--असत्य; न--नहीं; माया--माया-छलःप्रपंच, मिथ्या- 
चार; च--और; इति--यह | १६॥ 

अथ हैनं भार्गवो वेदर्भिः पप्रच्छ, भगवन्कत्येव देवाः प्रजां विधा- 

रयन्ते, कतर एतत्प्रकाशयन्ते, कः पुनरेषां वरिष्ठ इति॥१॥ 

अथ--इसके बाद; ह--निश्चय से; एनम्‌--इस (पिप्पलाद ऋषि) को; 

भार्गवः--भुगुकुलोत्पन्न; वेदर्भिः--वेदर्भि ने; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे 
पूजनीय महर्षे ! ; कति--कितने; एब--ही; देवाः--देवता, दिव्य गुण वाली 
शक्तियाँ; प्रजाम्‌--उत्पन्न जगत्‌ को; विधारयन्ते--धारण करते हैं; कतरे--- 
कौन-से; एतत्‌--इसको; प्रकाशयन्ते--प्रकाशित करते हैं, इसका ज्ञान कराते 
हूँ; कः--कौन, पुनः--फिर; एषाम्‌-इनका (में); बरिष्ठः--मुख्य, श्रेष्ठ 
(है); इति--यह (पूछा) ॥ १॥ 
तस्मे स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निरापः पृथिवी वाङमनरचक्षुः 
. श्रोत्रं चते प्रकाश्याभिवदन्ति वयमेतद्‌ बाणमवष्टभ्य विधारयामः ॥२॥ 
 तस्मं-उस (वेदभि) को; सः ह--उस (पिप्पलाद ऋषि) ने; उवाच-- 
ग़शः--आकाश; हृ बे-निश्चय से; एषः--यह (जगत्‌ का घर्ता) ; 
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'चान-अन' अर्थात्‌ जिसका जीवन निश्चित न हो, जो हें, और न भी 
रहे । संस्कृत में 'अन' का अर्थ हे--'प्राण'; 'वा' का अथ हे--'शायद'। 
इस वाण-रूप जड़-चेतन सृष्टि को कोई इस प्रकार धारण करता हु 
जेसे छप्पर को नीचे से गिरने से एक बल्ली रोके रहती हे, अपने 
ऊपर टिकाये रखती हे। 'ब्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के विषय में आकाश, 
वायु, अग्नि, जल तथा पृथिवी एक-दूसरे से झगड़ने लगे और कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हे; 'पिड' के चेतन-जगत्‌ के विषय 
में वाणी, मन, चक्षु तथा श्रोत्र झगड़ने लगे, और जोर-जोर से कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हें ॥२॥ 


इन्हें झगड़ते देखकर सव-श्रष्ठ 'प्राण' ने कहा--मूखंता में मत 
पड़ो। सें अपने को पांच भागों मं विभक्त करके 'वाण' रूप जड़-चेतन 
जगत्‌ को जसे छप्पर को बल्ली धारण करती हे वसे धारण कर रहा 


. हूं (केन ३, बृहदा० १-३; ३-१) ॥३॥ 


देवः--देव; वायुः-वायु; अग्निः--अग्नि; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी 
(ये पंच महाभूत जगत्‌ का धारण कर रहे हैं); वाहू---वाणी, रसना; मनः 
मन, अन्तःकरण; चक्षुः-आँख; रोत्रम्‌-कान; च--और (ये ज्ञान-कर्म- 
इन्द्रियां दस और ग्यारहवां मन इस जगत्‌ के प्रकाशक हैं); ते--वे देवता; 
प्रकाश्य-- (जगत्‌ को) प्रकाशित करके; अभिवदन्ति--आपस में कहते हैं, झगड़ने 
लगे; वयम्‌--हम; एतद्‌--इस; बाणम्‌--उत्प् जगत्‌ रूपी छप्पर को; 
अवष्टम्य--सहारा देकर, थाम कर; विघारयामः--धारण करते हूँ ॥२॥ 


तान्वरिष्ठः प्राण उवाच, मा मोहमापद्यथाहमेवतत्पञ्चघात्मान 
प्रविभज्येतद्बाणमवष्ठस्य विधारयामीति । तेऽश्रद्दधाना बभूवुः ॥३॥ 
तान्‌--उन (इन्द्रियों) को; चरिष्ठः--उनसे मुख्य; प्राणः-भ्राण ने; 
उवाच--कहा; मामत; मोहम्‌-अज्ञात को, मूखेतामय अभिमान को; 
आपद्यथ--प्राप्त हो, पड़ो; अहम्‌--मैं; एव--ही; एतद्‌-इस को; पञ्चघा-- 
पाँच प्रकार से (रूप में); आत्मानम्‌-अपने आपको; प्रविभज्य--विभक्त 


करके; एतद्‌--इस; बाणम्‌--छप्पर को; अवष्टस्य--थाम कर; विधारयामि _ 


--धारण करता हूं; इति--यह (बात कही); ते—वे pa । > क कर 
दघानाः--अविशवासी; बभूबुः-हुए; (अभ्नद्दधानाः बभूवु श्वास न i 
बात न मानी) ॥३।॥ SE 
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ब्रह्मांड! के जड़-जगत्‌ के पुथिवी-जल आदि पांचों महाभूतो ने 
और "पिंड! के चेतन-जगत्‌ की पांचों इन्द्रियों ने “प्राण' की इस बात 
में अश्रद्धा प्रकट की, मानने से हिचकिचाहट दिखलाई। प्राण भौ 
अपना अभिमान रोक न सका। वह उत्क्रमण करने ही लगां, निकलन 
| ही लगा कि दूसरे सब भो निकलते नज़र आने लगे, वह ठहर गया 
| तो दूसरे भी सब ठहर गये। जेसे शहद की मक्खियों को रानी-मक्खी 
| ` (५९९० ४९०) के उड़ जाने पर सब मक्खियां उड़ जाती हें उसके 
| बेठ जाने पर सब बेठ जातो हें, इसी प्रकार ब्रह्मांड' के पांचों महा- 
| भूत तथा 'पिड' की पांचों इन्द्रियां प्रीति-पुबंक प्राण की स्तुति करन 
| लगीं ॥४॥ ४ 
| प्राण ही अग्नि के रूप.में ताप दे रहा हे, प्राण हो सूर्य के रूप 
| में प्रकाश दे रहा हे, प्राण हो बादल के रूप में जल बरसा रहा हे, 


सोष्भिमानादृध्वेमुत्कमत इव तस्सिचुत्कामत्यथेतरे सर्व एवोत्क्रामन्ते 
तास्मिइच प्रतिष्ठमाने सवं एवं प्रातिष्ठन्ते तद्यथा मक्षिका 
सघुकरराजानमुत्क्रामन्तं सर्वा एवोत्क्रामन्ते तस्मिइच प्रतिष्ठमाने सर्वा 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाङमनइचक्षुःओत्रं च ते प्रोताः प्राणं स्तुन्वन्ति ॥४॥ 
सः--वह (प्राण); अभिमानात्‌-आत्माभिमान के कारण; ऊध्वेंसू--- 
ऊपर; उत्क्रमते--उछलता है, निकलता है; इब--मानो; तस्मिन्‌ उत्क्रामति-- 
उसके निकलने पर; अथ--फिर; इतरे--दूसरे; सर्वे-सारे (देव); एव--ही; 
उत्क्रामन्ते--बाह्र निकल जाते हैं; तस्मिन्‌--उसमें (के); च--और; प्रतिष्ठ- 
माने--प्रतिष्ठित होने पर, पुनः आ जाने पर; सर्ब एव--सारे ही; प्रातिष्ठन्ते- 
ठहर जाते हैं; तत्‌-तो; यथा--जेसे; मक्षिकाः--मक्खियाँ; मघुकरराजानम्‌ 
“शहद की रानी मक्खी के; उत्क्रामन्तम्‌--उड़ जाती हुई को (देखकर); 
सर्वाः एव-सारी ही; उत्क्रामन्ते-उड़ जाती हैं; तस्मिन्‌ च प्रतिष्ठमाने 
और उस (रानी-मक्खी ) के बैठ जाने पर; सर्वाः एव-सारी ही; प्रातिष्ठन्ते--बैठ 
जाती हैं; एवम्‌-इस ही प्रकार; बाक्‌-वाणी; भनः-मन; चक्षुः--आँख ; 
त्रम्‌ कान; च--और; प्रीताः-प्रसन्न हुए-हुए; प्राणम्‌-प्राण को (की); 
स्तुन्वन्ति--स्तुति करते हैं ॥४॥ 
ड एषोऽर्निस्तपत्येष सूर्यं एष पर्जन्यो मघवानेष 
र वायुरेष पृथिवी रिदेबः सदसच्चामृतं च यत्‌ ॥५॥ 
 एषः-यह प्राण ही; अग्निः--आग (रूप में); तपति-तप रहा है; 
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प्राण ही घन के रूप में दान दे रहा हें, प्राण ही वायु के रूप में जीवन 
दे रहा हें, प्राण ही पृथिवी के रूप में आश्रय दे रहा हे, प्राण ही रयि 
के रूप में भोग्य-जगत्‌ को उत्पन्न कर रहा हे । संसार में जो मरण- 
धर्मा 'सत्‌-असत्‌' हे, जो अमरण-धर्मा 'अमृत' हे--सब प्राण हे ॥५॥ 

(इस दृष्टि से 'प्राण' ही के सहारे “रयि' टिकी हुई है । रयि 
में जो भोग्य-शक्ति है वह प्राण द्वारा ही निहित है । भोग्य न 
हो, तो भोक्ता हो सकता है, भोक्ता न हो, तो भोग्य नहीं हो 
सकता; 'रयि' न हो, तो 'प्राण' रह सकता है, 'प्राण' न हो, तो 
'रयि' नहीं रह सकती । भोक्ता की ही यथार्थ सत्ता है, भोग्य की 
नहीं । प्रथम प्रश्‍न में 'प्राण' तथा 'रयि' की स्थापना करने के 
बाद इस प्रश्‍न में ऋषि कहते हें कि इन दोनों में मुख्यता “रयि' 
की नहीं, 'प्राण' की, अर्थात्‌ भोक्ता की हैं ।) 


रथ के चक्र को नाभि में जसे अरे जुड़ रहते हें, वेसे प्राण मं सब 
स्थित हें । ऋक्‌, यजु, साम--अर्थात्‌ सम्पूणं 'ज्ञान-कांड' एव यज्ञ-- 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण 'कमं-कांड' प्राण की साधना के लिये ही हे। संसार को 
थामने वाली भौतिक-शक्ति क्षत्र! हे, आत्मिक-शक्ति ब्रह्म हे । ये 
दोनों भी प्राण-ञ्ञक्ति पर ही आशित हें ॥६॥ 


Cs ESR 
एषः--यह; सूर्य:--सूर्य (रूप में; ) एषः-यह; पर्जन्यः--बादल (रूप में); 


मघवान्‌--धनदाता, इन्द्र; एषःयह्‌; बायुः वायु (रूप में); एषः-यह 
पृथिबी-मृथ्वी (रूप में); रयिः-भोग्य-जगत्‌ (रूप में); देवः--देव; सत्‌ 
सत्तावान्‌ (अविनाशी); असद्‌--विनाशी; च--और; अमृतम्‌--अमरः 
च--और; यत्‌--जो कुछ (भी है सब प्राण ही है) ॥५॥ 

अरा इब रथनाभौ प्राणे सबं प्रतिष्ठितम्‌ । 

ऋचो यजूंषि सामानि यज्ञः सत्रं ब्रह्म च॥३॥ 


अराः--अरों (की); हब--तरह; रयनाभौ--रथ के पहिये की नाभि में; _ 


प्राणे-प्राण में; सर्वेम्‌--सब कुछ; प्रतिष्ठितम्‌--भ्रतिष्ठित है, स्थित हैः 
ऋतचः--ऋग्वेद; यज्‌ षि--यजुर्वेद; सामानि--सामवेद; यज्ञः-शुभ कर्म; 
क्षत्रम्‌-क्षात्र भाव (भौतिक शक्ति); ब्रह्मज्ञान (आत्मिक-शक्ति) 

च--और॥६॥ 2 
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हे प्राण ! तू प्रजापति का रूप हैं। गर्भ मं तु हो विचरण करता 
है, उत्पन्न होने पर तु ही उत्पन्न होता हैं। हे प्राण ! सम्पूण प्रजाए 
उपहार ला-लाकर तेरे ही चरणों में रखती हें तु ही अपनी भिन्न- 
भिन्न प्राण-शक्तियों के द्वारा जड़-चेतन-जगत्‌ को थामे हुए हें ॥७॥ 
` हे प्राण ! 'देवों' (गुणों से बड़ों) में तू अग्नि से भी अधिक 
दिव्य-गुणों वाला हें; “पितरों! (आयु से बड़ों) में किसी पिता के 
सन्तान उत्पन्न होने पर उसे जो पहला उल्लास होता हे वह तू ही 
हे; अथर्वागिरस्‌ ऋषियों” (गुण तथा आयु दोनों से बड़ों) का जो 
सत्य-चरित हें वह भी तू ही हे ॥८॥ 
हे घ्राण ! अपने तेज से तू ही 'इन्द्र' हे; अपने रक्षण से तु ही 
“इद्र' हे; तु ही संसार को ज्योतियों के स्वामी 'सुर्य' के रूप सें अन्तरिक्ष 
में विचरण कर रहा हें ॥९॥ 


== ere 


प्रजापतिशचरसि गर्भ त्वमेव प्रतिजायसे । 
तुभ्यं घ्राण प्रजास्त्विमा बाल हरन्ति यः प्राणेः प्रतितिष्ठसि ॥७॥ 
प्रजापतिः-प्रजापति (के रूप में); चरसि-विचरण करता है; गर्भे-- 
गर्भ में; त्वम्‌ एव--तू ही; प्रतिजायसे-- (माता-पिता का) प्रतिरूप उत्पन्न होता 
है; तुम्यम्‌-तुझे; प्राण--हे प्राण; प्रजाः-्रजाएं; तु--तो; इमाः-ये; 
बरूम्‌--उपहार; हरन्ति--लाती हैं (भेंट करती हैं); यः--जो (तू); प्राणैः 
--आण-शक्तियों द्वारा; प्रतितिष्ठसि--प्रतिष्ठित हो .रहा है॥७॥ 
देवानामसि वह्वितमः पितृणां प्रथमा स्वघा। ` 
ऋषीणां चरितं सत्यमथर्वाङ्गिरसामसि॥८॥ 
देवानाम्‌ देवताओं (गुण-वृद्ध या ज्ञान-वृद्ध) में; वह्लितमः--वाहक 
(प्रापक) अग्नि (देव) से बढ़ कर है; पितृणाम्‌-पितरों (आयु-वृद्ध) जनों में; 
प्रयमा--प्रथम, मुख्य; स्वघा--उल्लास; आत्मनिर्भरता, अन्न; ऋषीणाम-- 
. क्रान्तद्रष्टा, दुरदर्शी, गुण-आयु दोनों से वृद्ध (युक्त); चरितम्‌-- आचरण, 
सदाचार; सत्यम्‌-सत्य-चरित, समीचीन; अथर्वाङ्गिरसाम्‌-अथवं (निश्चल, 
` अपने ध्येय पर दृढ़) और अङ्गिरस्‌ (ज्ञान-सम्पादन में तत्पर); असि--है ॥८॥ 
इन्द्रस्त्वं प्राण तेजसा रुद्रोऽसि परिरक्षिता। 
: 33 त्वमल्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पतिः॥९॥ 
 _इन्द्रः-सकलेश्व्यसम्पनन, प्रभु; त्वम्‌ तू; प्राण-हे प्राण; तेजसा-- 
स; असि--है; परिरक्षिता--रक्षा करनेवाला; त्वम्‌-तूः; 


$ = 


बस > Ere + 
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हे प्राण ! जब तू वर्षा करता हे तब आनन्द से विभोर तेरी 


'प्रजाएं सब-तरफ़ खड़ी मन-ही-मन कह उठती हं, अब भरपुर अन्न 


होगा ॥ १०॥ 

हे प्राण ! नीच-से-नीच पुरुष--ब्रात्य'--तेरा ही रूप हे, उच्च- 
से-उच्च--एकमात्र 'ऋषि'--भी तेरा ही रूप हें; तू संसार का 
'अत्ता' हे, भोक्ता हें, हम तेरे 'आद्य' को, भोग्य को पहुंचाने वाळे 
हें--तू भोक्ता और हम भोग्य हें; तू विशव का पति हे; प्राण-रूप 
दोखन वालो वायु का भी तू ही पिता ह॥११॥ 

हे प्राण ! तेरा जो रूप वाणी में जाकर ठहरा हुआ हें, जो श्रोत्र 
और जो चक्षु सें हे, तेरा जो रूप मन में फल रहा हे, उसे कल्याण- 
कारी बना, उत्क्रमण मत कर--मेरी प्राण-शक्ति का किसी अंग में 


अन्तरिक्षे --आकाश में; चरसि-विचरण कर रहा है; सूर्यः-सूयं; त्वम्‌ तू; 
ज्योतिषाम्‌--प्रकाशकों--नक्षत्र-अग्नि-विद्युत्‌--का; पतिःस्वामी ॥॥९॥ 
यदा त्वमभिव्षस्यथेमाः प्राण ते प्रजाः। 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥१०॥ 
यदा--जब ; त्वम्‌-तू; अभिवषंसि-वर्षा करता है; अथ--तों; इमाः 
ये; प्राण-हे प्राण ! ते--तेरी; प्रजाः--प्रजाएं (जड़-चेतन उत्पन्न भूत); 
आनन्दरूपाः--आनन्दमग्न; तिष्ठन्ति-हो जाती हैं, स्थिर (निश्चिन्त) हो 
'जाती हैं; कामाय--यथेच्छ, प्रभूत; अन्नम्‌--अन्न; भविष्यति--होगा; इति 
यह (सोचकर) ।१०॥ 
्ात्यस्त्वं घ्राणेकऋषिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 
वयमाझ्स्य दातारः पिता त्वं मातरिशवनः॥११॥ 
ब्रांत्यः--पतित, संस्कारहीन; त्वम्‌--तू; प्राणे प्राण ! ; एकऋषि:-- 
अद्वितीय ज्ञानी (संस्कारक) ; अत्ता--भोक्ता या प्रलयकर्ता; विश्वस्थ--सब का, 
जगत्‌. का; सत्पतिः-श्रेष्ठ या संदा विद्यमान पति--भरण करने वाला; 


बयम्‌ हम; आश्वस्य--भक्ष्य के, भोग्य के; दातारः देनेवाले, पहुंचानेवाले; ._ 


पिता--पालक; त्वम्‌-तु; सातरिशवनःवाय्‌ का ॥११॥ 
या ते तनर्वाचि प्रतिष्ठिता या शोत्रे या च चक्षि! | 
. द्या च मनसि संतता शिवां तां कुरु मोत्क्रमीः १२ _ 
या--जो; ते-तेरा; ततूःशरीर, रूप; वाचि-वाणी में 
छ्ठिता--स्थित है; याजो; औओत्रे-कान में; याजो; च-और 
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पृथिवी, द्यु तथा अन्तरिक्ष--इन तीनों लोको में जो-कुछ भी 
स्थित है, सब प्राण के ही बस में हे । हे प्राण ! जसे साता पुत्र को 
रक्षा करती है, ऐसे ही तू हमारी रक्षा कर। हमें '्ी'--भौतिक- 
एऐइवय--तथा भ्रज्ञा--मानसिक तथा आत्मिक एशवय--का प्रदान 
कर ॥१३॥ 


तृतीय प्रश्‍न 
प्राण, अपान, समान, व्यान, उदान का 
` पिंड तथा ब्रह्मांड में रूप 

द्वितीय प्रहन में यह बताया कि प्रजा, अर्थात्‌ जो-कुछ उत्पन्न हुआ 

है, उसे “रयि' नहीं, 'प्राण' धारण करता हे, उसका प्राण ही प्रकाशन 
करता हे, प्राण ही सब में मुख्य है। यह सुनने के बाद अव्वल का पुत्र 
कौशल्य पिप्पलाद ऋषि से पूछने लगा--“भगवन्‌ ! यह 'प्राण' जो 
सब उत्पन्न हुए पदार्थो को धारण करता हें, स्वयं कहां से उत्पन्न 
होता हें? इस शारीर में यह किस प्रकार आता हे ? अपने भिन्न- 


--आँख में; या च--और जो; मनसि--मन में; संतता--फेला है; शिवाम्‌-- 
कल्याणकारी, शान्त, मंगलरूप; ताम्‌--उसको; कुरु--कर। सा--मत; 
उत्कमीः-- (हमें छोड़ कर) बाहर निकल ।।१२॥ 

प्राणस्येद वशे सवं त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌। 

मातेब पुत्रान्‌ रक्षस्व भोर प्रज्ञां च बिघेहि न इति॥१३॥ 
.. ५... प्राणस्य-प्राण के; इदम्‌--यह; वशे--वश में, अधीन; सबंम्‌--सवः 
| ` ` ` कुछ; त्रिविबे--तीनों लोकों में, स्वग में, अन्तरिक्ष में; यत्‌--जो; प्रतिष्ठितम्‌-- 
स्थित है; माता--इब--माता की तरह; पुत्रान्‌-पुत्रों की; : रक्षस्व--रक्षा 
कर; श्रीः--लक्ष्मी, शोभा, कान्ति; च--और; प्रज्ञाम्‌-नुद्धि को, ज्ञान-सामथ्यं 
को; च--और; विघेहिसम्पादन कर, दे; नः-हमें; इति--यह (स्तुति 
देवताओं--इच्दियों--ने की) ॥१३॥। ~ 
अथ हैनं कोशल्यदचाइवलायनः पप्रच्छ। भगवन्कुत एष प्राणो 
जायते कयभायात्यस्मिञ्छरीर आत्मानं वा प्रविभज्य कथं 
प्रातिष्ठते केनोत्क्रमते कथं बाह्ममभिधत्ते, कथमध्यात्ममिति ॥१॥ 
थ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसको (से); कौशल्य:--कौशल्य ने; च-- 
नः--अश्वल के पुत्र; पपछ्छ--पूछा; भगवन्‌--हे आदरणीय; 


Maha Vidyalaya Collection. 5 


TITS PISO 


TTR a 


'एतस्मिन्‌--दस : (आत्मा) में; एतद्-यह (प्राणतत्व) ¡` आततम्‌-फेला, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रर्नोपनिषद्‌ (तृतीय प्रश्‍न) १२७ 


भिन्न विभाग करके शरीर में किस प्रकार स्थित हे ? किस प्रकार 
यह शरीर में से निकलता हे? बाह्य-संसार को यह प्राण किस 
प्रकार धारण करता हे, और आत्मा को इस शरीर में यह किस 
प्रकार धारण करता है ?” ॥ १॥ 
_ ऋषि ने उत्तर दिया--बड़े प्रश्‍न पूछ डाले तुने, खेर, तू ब्रह्मिष्ठ 
हूँ, इसलिए तेरे प्रश्‍नों का उत्तर देता हु ॥२॥ 

जिस प्राण के विषय में तूने पुछा उसको उत्पत्ति 'आत्मा' से होती 
हें । जेसे पुरुष के साथ छाया लगी. हे इसी प्रकार 'आत्मा' के साथ 
'प्राण' लगा हे । पुरुष से छाया को उत्पत्ति हें; आत्मा से प्राण की 
उत्पत्ति हं । मन के किये से वह इस शरीर में आता है । मन की 
वासनाएं ही रस्सी बनकर आत्मा को शरीर में खींच लाती हें, आत्मा 
शरीर मं आया नहीं कि प्राण चलने लगा ॥।३॥ 


कुतः--कहाँ से, किससे; एषः--यह (पूर्ववणित) ; प्राणः--प्राण; जायते 
उत्पन्न. होता है; कथम्‌--कंसे; आयाति--आता है; अस्मिन्‌-इस; आरीरे-- 
शरीर में; आत्मानम्‌--अपने आपको; वा-या; प्रविभज्य--विभक्त करके; 
कथम्‌--कंसे; प्रातिष्ठते--स्थित होता है; केन--किस प्रकार; उत्कमते-- 
निकलता है; कथम्‌-कंसे; बाह्मम--बाहर होने वाले अधिभूत और अधिदैवत 
को; अभिघत्त--धारण करता है या कहता है (प्रकाशित करता है); कथम्‌ 
किस प्रकार; अध्यात्मम्‌-आत्मा को; इति--यह (पूछा) ॥१॥ 


तस्मे स होवाचातिप्रशनान्पृच्छसि ब्रह्मिष्ठोऽसीति तस्मात्तेऽहं ब्रवीमि ॥२॥ 
तस्मे--उस ` (कौशल्य) को; सः ह--उसने; उवाच-कहा; अतिः 
प्रश्‍नान्‌--बहुत से प्रश्नों को अथवा प्रश्‍न-कोटि में न आने वाले (केवल अनुभव 


कें विषय) प्रइनों को; पृच्छसि--तू पूछ रहा है; ब्रहह्मष्ठः-न्रह्मज्ञात में तत्पर, 


ब्रह्मज्ञानी; असि--तू है; इति--अतः; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-तुझे; ` 
अहम्‌--में; ब्रबीमि--उपदेश करता हूं, उत्तर देता हूं ॥२॥ 
आत्मन एब प्राणे जायते। यथषा पुरषे 
छायेतस्मिन्नेतदाततं मनोङृतेनायात्यस्मिङछरीरे ॥३॥ ह 
आत्मनः--आत्मा से; एषः--यह; प्राणः-प्राण; जायते--उत्पन्न होता 
है; यथा--जैसे; पुरुषे--पुरुष में (के साथ रहने वाली); छाया--छाया; | 


re) 
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जैसे सम्राट अपने अधीन कर्मचारियों को अपने-अपने काम से 
तियुक्त करता है, किसी को इस तथा किसी को उस प्राम म अघि- 
ष्ठाता बनाता हे, इसी प्रकार यह प्राण अन्य प्राणों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
अपने-अपने काम में नियुक्त करता हें ॥४॥ 

गुदा तथा उपस्थ भाग में 'अपान!--'अप-)-आन'-नीचे को तरफ़ 
जीवन--(A7०27 5५5९) ; चक्षु-ओत्र-मुख-नासिका में स्वयं 
'प्राण'--'प्र-आन--- (Respiratory 89९७) ; शरीर के मध्य 
भाग में 'समान'--'सम--आन'-- (2१६९५६४९ 5५5९०) प्रतिष्ठित 
होता है । समान द्वारा ही शरीर में आहुति के रूप में पड़ा हुआ अन्न 


साथ लगा; मनोकृतेन--मन द्वारा (मन की प्रेरणा से) किये हुए कर्म से; 
आयाति--आता है; अस्मिन्‌-इस; शरीरे--शरीर में ॥३॥ 
यथा सम्नाडेवाधिकृतान्विनियुङक्ते एतात्त्रामनेतान्य्रामान- 
घितिष्ठस्वेत्येवमेबेष प्राण इतरात्प्राणान्पृथक्पुथगेव संनिधत्ते ॥४॥ 

' पयथा-जँसे; सम्राट--चक्रवर्ती राजा; अधिकृतानू--अपने अधीन 

कर्मचारियों को; विनियुङक्ते-नियुक्त करता है; एतान्‌--इन; ग्रासान्‌-- 

ग्रामों को; एतान्‌--इन; ग्रामान्‌--ग्रामों को; अधितिष्ठस्व--अधिकार में 

रक्खो, अधिष्ठाता (अध्यक्षःभ्रबन्धक) बनो; इति--ऐसे; एवम्‌ एक--ऐसे 

ही; एबः--यह; प्राणः-्राण; इतरान्‌-द्ूसरे; प्राणान्‌ (अपान आदि) 

प्राणों को; पृथक्‌ पृथग्‌ एव--मृथक्‌-पृथक्‌ ही (यथास्थान) ; संनिघत्ते--रखता 
ट है, नियुक्त करता है ॥४॥ 
र पायुपस्थेऽपानं चक्षुः ओत्रे मुखनासिकास्यां प्राणः स्वयं प्रातिष्ठते सध्ये तु 
i समानः । एव ह्यतद्धतमन्नं समं नयति तस्मादेताः सप्तर्ाचषो भवन्ति।५॥ 
EE पायूपस्थे-गुदा और मूत्रन्द्रिय में; अपानम्‌-अपान को; चक्षुःओत्रे-- 
आँख और कान; मुख-नासिकाम्याम्‌-मुख और नासिका द्वारा (में); घ्राण 
` (समाड्‌ रूपी) प्राण; स्वयम्‌-खुद, अपने आप; प्रातिष्ठते-स्थित है; मध्ये 
 तु--(पायूपस्थ. और चक्षुःश्रोत्र के) बीच में तो; समान:---समान' नामक 
: तीसरा प्राणमेंद; 'एबः--यह समान प्राण; हि-ही; हुतम--प्रहण किये हुए 
रे जठराग्नि में डाले हुए); अन्नम--खान-पान को; समम्‌--समान, एक बराबर; 
“जले जाता है; (समं नयति--सब को समान रूप से बांटता है); तस्मात्‌ : 
[कारण से ही; एताः--ये; सप्त--सात (दो आँख, दो कान, दो नाक और 

जिह्वा); अचषः--प्रदीप्त ज्वालाएं; अपने कार्ये में समर्थ; 
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सम करके--एक-रस बनाकर--सब जगह पहुंचाया जाता हे जिससे | 
शरीर में सात ज्योतियां जग उठती हं । दो आंख, दो नाक, दो कान 
तथा एक मुख--पे.सात शरीर को ज्योतियां हें जिन्हें समान द्वारा 
रस मिलता हं ॥५॥ 


आत्मा का निवास हृदय में हे । इस हृदय के साय मुख्य-मुख्य 
१०१ नाड़ियां हें । इनमें से एक-एक से सो-सो शाखाएं फूटी हँ । उन 


. ज्ञाखाओं से भी एक-एक से बहत्तर-बहत्तर हजार प्रतिशाखाएं फूटी हें। 


हृदय से लेकर इस सम्पूर्ण 'रक्त-संचारिणी-संस्वान: (Circulatory 
595६९m) सें व्यान'--'वि--आन--विचरता ह्‌ँ (कठ ६-१६; 


छान्दोग्य ८-६; बुहदा० २-१-१९३४-२-३; ४-३-२०; ४-२) ॥६॥ 


ऊ) नाड़ी में (शाखा होती हैं); इस्तिः 
द्वासप्ततिः--बहत्तर-बहत्तर; प्ररि ग -सहस्ताण-अअत्येक शाखा (नाड़ी | 
की) एक हजार; (द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः pr a के 
नाड़ी में बहत्तर हज़ार प्रतिशाखा-नाडियाँ); से ५ र इनमे 


ख्यान:---व्यान' नामक प्राण-मेद; चरति--विचरण करता 
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(अनेक अध्यात्मशास्त्रयों का कथन है कि उपनिपद्‌ में 'नाड़ी' 
का अर्थ 'नवं' या 'आर्टरी' आदि न होकर सूक्ष्म-शरार का अदृश्य 
नाड़ियों से है जिनका संबंध चक्रों से हैं इन चक्रा का वणन तांत्रिक 
ग्रन्थों में पाया जाना है ।) 


हृदय से एक नाड़ी (0४०४० 27९7) ऊध्वं-देश को, मस्तिष्क 

को जाती हें । उसमें. 'उदान'-'उद्‌ +-आन'-ऊपर या नीचे को तरफ़ 
जोवन--रहता ह्‌ । पुण्य काय करन से हृदय म ब्र5 हुए आत्मा को 

- 'उदान “पुण्य-लोक' मं ले जाता ह, पाप-कम करन से आत्मा को उदान 


अथकयोध्यं उदानः पुण्येन पुण्यं लोकं नयति 
पापेन पापमुभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥७॥। 
अथ--और; एकया--एक (ऊपर मस्तिष्क की ओर जाने वाली 'मुषुम्णा 
डी) से; ऊध्वः--ऊपर्‌ उठता हुआ; उदानः उदान' नामक प्राण-भेद 


हे, स्थान को, गति को, योनि को; नयति--प्राप्त कराता है; पापेन-- 
) कर्म करने से; पापम्‌ नीच, अधम (योनि) कोः उभाभ्याम्‌-- 
कर्मो के करने से; एंब--हीं; मनष्य-लोकस--मनप्य- 
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प्रश्नोपनिषद्‌ (तृतीय प्रइन) १३१ 


'पाप-लोक' में ले जाता हे, दोनों प्रकार के कमं करने से आत्मा को 
उदान 'मनुष्य-लोक' में ले जाता हें (तैत्तिरीय १-६; ऐतरेय 
१-३-१२) ॥७॥। | 

('आन' अन प्राणने धातु से घञा प्रत्यय लगने पर सिद्ध 
होता हुँ--'आन' का अर्थ हुआ 'जीवन-क्रिया' ।) 

'पिड' में प्राणापान आदि का वर्णन करने के अनन्तर अब 
ब्रह्मांड' में प्राणापान आदि का वर्णन करते हे । वाह्य-जगत्‌ में प्राण 
ही आदित्य-रूप होकर उदय होता हें। आदित्य को प्राण-शक्ति ही 
चक्षु की प्राण-शक्ति को अनुगृहीत करती हें। चक्षु का प्राण पिड का 
प्राण हे, आदित्य का प्राण ब्रह्मांड का प्राण हें। चक्षु इस पिड का सूय 
हं, सूर्य इस ब्रह्माण्ड का चक्षु ह--दोनों में तादात्म्य हे, पृथ्वी नीचे 
हें, वसे प्राण ऊपर और अपान. नोचे ह। सूर्य के साथ 'प्राण' का 
सम्बन्ध हे, पृथिवी के साथ 'अपान' का । पृथिवी में जो देवता हे 
वह पुरुष में अपान हें । पृथिवी का देवता कौन हं ? जो इसे नीचे 
की तरफ़ खींचता हे, वही तो इसका देवता हें, उसी से तो पृथिवी 
टिको हुई हें, नहीं तो सूयं के खिचाव से उसी से जा टकराती । 
बाह्य-जगत्‌ में अपान ही गुरुत्व-रूप होकर स्थिति का कारण हें। 
पृथिवी की अपान-शवित ही शरोर को अपान-झवित को प्रतिनिधि 
हे । सूर्य तथा पृथिवी के बीच जो अन्तर हुं, इन दोनों के बीच जो 


आकाञ्ञ हें, वही समान हें । वायु व्यान हे ॥८॥ 


आदित्यो ह वे बाह्यः प्राण उदयत्येष ह्यन चाक्षुषं 
प्राणमनुगह णानः । पृथिव्यां या देवता सषा 
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शरीर म जसे उदान है बसे बाह्य-जगत्‌ सें तेज हे पिड तथा 
ह्मांड के पांचों प्राणों का वर्णन करने के बाद फिर पिड को तरफ़ 
आते हुए ऋषि कहते हें कि उदान द्वारा आत्मा शरीर से निकलता 
है । जब तक शरीर में तेज रहता हूँ तब तक आत्मा उदान को 
सहायता से शरीर में ही रहता हे । जब शरीर का तेज शांत हो 
जाता हे तब इन्द्रियां बाहर फिरना छोड़कर मन मं जा टिफती हूँ 
और मनुष्य पुनजन्स को तव्यारो करने लगता हे । झरीर का 
'उदान' बाह्य-जगत्‌ के 'तेज' क्रा प्रतिनिधि हें । जो प्राण-शक्ति 
झरीर में उदान का कार करती हें, वही बाह्य-जगत्‌ सं तेज़ का 
काम करती है । जसे बाह्य-जण्त्‌ में जब तेज अस्त होने रूगता ह 
तब सारी सृष्टि मानो मर कर नये दिन को तथ्यारी करने गतो 
है, बेसे शरीर का तेज जब शांत हो जाता हें तब उदान को सहायता 
से आत्मा पुण्य-कर्मों के कारण पुण्य-लोक मं, पाप-कर्मों के कारण 
पाप-लोक मं, उभय-कर्मो के कारण मनुष्य-लोक सें जाता हुं ॥९॥ 

मृत्यु के समय जिस प्रकार का चित्त! होता हे, उसी प्रकार 
का चित्त 'प्राण' फे पास पहुंचता हं । प्राण अपने तेज फे साथ 


अपानम्‌-अपान को; अवष्टम्य--थाम कर, गुरुत्व शक्ति देकर; (अन्‌- 


गह्लाना--अनुग्रह कर रही है--शक्ति प्रदान कर रही है); अन्त्रा-- (सूर्य 
और पृथिवी के) बीच में; यत्‌--जो; आकाशः--आकाश है; सः--वह ही; 
समान:--समान -तामी प्राण-भेद का अनुग्रहकर्ता है; वायुः (बाह्य जगत्‌ में) 
वायु ही; ब्यानः--'व्यान-नामी प्राण-भेद का अनुग्रहीता है ॥८॥ 
तेजो ह वा उदानस्तस्मादुपशान्ततेजाः। 
पुनर्भवसिन्द्रियमंनसि संपच्मान: ॥९॥। 
तेजः--( बाह्य जगत्‌ का) तेज (उष्णता, गर्मी); ह॒ बे--ही; उदानः-- 
'उदान' नामक प्राण का अनुग्रहीता है। तस्माद्‌--उस कारण से; उपंशान्त- 
तेला: -जिसका तेज (गर्मी) शान्त (समाप्त) हो गया है, वह; पुनभंवम्‌-- 
___ पुनजन्म (पुनः जन्म धारण करने की स्थिति) को (प्राप्त होता है); (तब) 
2: :इकियेः--इन्द्रियों द्वारा; सनसि--मन में : संपद्यममानं:--लीन होती हुई ॥९॥ 
स सहात्मना ययासंकल्पितं. लोकं ` नयति॥१०॥ 


Kanya Maha Vidyaldya वाला (ह 
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चित्त (संकल्प-विकल्प) वाला (होता है); तेन--उस . 
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द्‌ (तृतीय प्रश्‍न ; १३३ 


आत्मा के पास पहुंचता हे । 'प्राण' हो 'तेज', 'चित्त और 'आत्मा' 
को अपन 'संकत्पों' के अनुसार के लोक में ले जाता है । ये 'तेज' 
'चित्त-'आत्मा' क्या हें ? इन तीनों का 'प्राण' के साथ क्या सम्बन्ध 
हें ? प्राण को दो शक्तियां हे-झारीरिक तथा मानसिक। प्राण को 
झारीरिक-शक्ति उसका 'तेज' हे, प्राण के तेज से ही तो शरीर 
क्रिया करता हे । प्राण को मानसिक-शक्ति उसका “चित्त! हं, इस 
चित्त के द्वारा ही संकल्प-विकल्प होता हे । शरीर से कूच करते 
समय प्राण अपन 'तेज' ओर 'चित्त' को साथ लेकर चलता हे, परन्तु 


इस झरीर में रहते हुए इसका जेसा तेज और चित्त हो चुका होता 


हुं बसे ही लोक मं जा सकता हे । चलते समय आत्मा भी कूच 
करता हूं क्योंकि आत्मा ओर प्राण तो साथ-साथ ही रहते हें । इस 
प्रकार प्राण शरीर से कूच करते हुए अपने शारीरिक (तेज), मान- 
सिक (चिस) तथा आत्मिक (आत्मा)--इन तीनों आघारों को 
साथ लेकर चल देता हें । आत्मा शरीर में से निकलता जिस मागं 
से हें उसे उपनिषत्कार ने 'उदान'-माग कहा हे । यह वह माग हे 
जो हृदय को उस नाड़ी से चलता हे जो मस्तिष्क में जाकर खुलती 
हें और जिसे 'करोटिड आरटरी' कहते हें ॥१०॥ 

जो विद्वान्‌ प्राण के संबंध में यह सब-कुछ जानता हे, वह मृत्यु 
के बाद भी अमर हो जाता हे, उसका वंशोच्छेद नहीं होता ॥११॥ 


चित्त के साथ; एबः--यह जीवात्मा; प्राणम्‌-प्राण-शक्ति को; आयाति-- 
प्राप्त करता है, पहुंचता है; (तब) प्राणः-प्राण; तेजसा---तेजस्स्वरूप उदान 
(उत्क्रमण-गति) से; युक्तः--युक्त होकर; सह आत्मना--जीवात्मा के साथ; 
यघासंकल्पितम्‌-_चित्त के तत्कालीन संकल्प के अनुसार; लोकम्‌-- (पाप-पुण्य 
मय) योनि को; नयति--ले जाता है॥१०॥ 

य एवं विद्वा्प्राणं वेद न हास्य प्रजा 

हीयतेऽमृतो भवति तदेष इलोकः॥११॥ 

यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानने वाला; प्राणम्‌ प्राण 

को; वेद--जानता है; न--नहीं; ह--निश्चय से; अस्य-इसकी; प्रजा-- 
प्रजा (सन्तति); होयते--क्षीण होती है; (न ह॒ अस्य प्रजा होयते--इसका 
वंश-उच्छेद नहीं होता, वंश-परम्परा चलती रहती है); अमुतः भवति--स्वयम्‌ 
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प्राण के विषय में जो यह जानता है कि इसको उत्पत्ति कहां से 
होती हे, इसके भिन्न-भिन्न पांच स्थान कोन-कोन से हं, यह किस 
प्रकार संसार में सब जगह व्याप रहा है, यह शरीर म तथा बाह्य- 
जगत्‌ में, अर्यात्‌ पिड तया ब्रह्मांड में किस प्रकार तादात्म्य स्थापित 
किये हुए हे--चह अमृत को चख लेत हे, अमुत को चख लेता हं ॥१२॥ 
चतुर्थ प्रइन 
प्राण, मन, आत्मा, ब्रह्म का उत्तरोत्तर महत्त्व 
प्राण कहां से उत्पन्न होता है, शरीर में कहां-कहां स्थित हे, 
केसे अता हें, कंसे जाता हे, इसका मनृष्य-शरोर तथा बाह्म-जगत्‌ 
से क्‍या सम्बन्ध हें--इन प्रइनों के उत्तर सुनने के बाद सौय का पुत्र 
गाग्यं पूछने लगा--“भगवन्‌ ! कौन सोता हे, कोन जागता हैं, कौन 
स्वप्न देखता हूँ, किसे सुख होता हे, यह सब किसमें प्रतिष्ठित हूं, 
कौन इन सब का आधार हें ?” ॥१॥ 
अमर हो जाता है; तदू--तो (इस विषय में); एषः--यह; इलोकः--सूक्ति 
(भी है) ॥११॥ | नर 
उत्पत्तिमार्यात स्थानं विभुत्व॑ चेव पञ्चधा। 
अध्यात्मं चेव प्राणस्य विज्ञायामृतमदनुते विज्ञायामृतसइनुत इति ॥१२॥ 
उत्पत्तिम्‌--(प्राण की) उत्पत्ति को; आयतिम्‌--(इसके शरीर में) 
आगमन को; स्थानम्‌--स्थिति (प्रतिष्ठा) को; विभृत्वम्‌--(शरीर में) 
व्यापकता को; च-|-एव--और ही; पञ्चघा-- (इस प्राण के) पाँच प्रकार (के 
बिभाग) को; अध्यात्मम्‌-शरीर के अन्दर आत्मा के साथ सम्बन्ध को, आत्मा में; 
च एव-और ही (अधिदेवत--ब्रह्माण्ड में प्राण की उत्पत्ति-स्थिति आदि को); 
प्राणस्य--प्राण की; विज्ञाय--जान कर; अमृतम्‌ अइनुते-अमरता को प्राप्त 
करता है--भोगता है; विज्ञाय अमृतम्‌ अइनुते--जान कर अमरता को पाता है; 
इति-यह (श्लोक है) |१२- 
अथ हैनं सौर्यायणी गाग्यः पप्रच्छ । भगवन्नेतस्मिन्पुरुषे कानि ` 
स्वपन्ति, कान्यस्मिन्‌ जाग्रति, कतर एष देवः स्वप्नान्पञ्यति, 
कस्यतत्सुखं भवति, कस्मिन्न्‌ सर्वे संप्रतिष्ठिता भवन्तीति॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌-इसको (से); सौर्यायणी--सौर्यं के पुत्र; 


` शा््य:--गर्ग गोत्री ने; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे पूजनीय ऋषे ! ; एतस्मिन्‌ 


इस; पुरुषे--मनुष्य (देह) में; कानि--कौन; स्वपन्ति-सोते हैं; 
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पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूयं जब अस्त होने लगता है, 
तो सब किरणं उस तेजोमंडल मं सिमिट कर एक हो जाती हें, जब 
वह फिर उदय होता हुं, वे भी दिग्दिगन्त सं चल पड़ती हें । इसी 
प्रकार, यह सब-कुछ, उस परम-देव, अर्यात्‌ इन्द्रियों का जो मुखिया 
हे--हमारा 'मन'--उसमें एक हो जाता हुं । मरइपी सूर्य को इन्द्रियां 
किरणे हें । मन के अस्त होने, अर्थात्‌ सोने के समय, ये सिभिट कर 
एक हो जाती हें, और इसी से, सोते समय पुरुष न सुनता हें, न देखता 
है, न सूंघता हुं, न चखता हें, न छूता हैँ, न बोलता हे, न पकड़ता 
हे, न आनन्द लेता हुं, न मल-मूत्र त्यागता हैं, न चलता हे । एसी 
अवस्था में हम कहते हें कि वह सो रहा ह्‌ ॥२॥ 


- कानि--कौत; अस्मिन्‌--इसमें; जाग्रति--जागते हैं; कतरः--कौन-सा; 


एषः--यह; देवः--देव; स्वप्नान्‌--सपनों को; पश्यति--देखता है; कस्य 
किस को; एतत्‌--यह; सुखम्‌-सुख; भवति--होता है; कस्मिन्‌--किसमे; 
नु--प्रऽन अर्थ में; सबें--सारे; संप्रतिष्ठिताः--अ्रतिष्ठित, भली प्रकार स्थित; 
भवन्ति--होते हैं; इति--यह (प्रशन पूछा) ॥१॥ 

तस्मं स होवाच, यथा गार्य भरीचयोःर्कस्यास्तं गच्छतः सर्वा 

ए्तास्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति ताः पुनः पुनरुदयतः प्रचरन्त्येवं 

ह वे तत्सवं परे देवे मनस्येकीभवति । तेन तहाँब पुरुषों न 

शृणोति न पष्यति न जिघ्रति न रसयते न स्पृशते नाभिवदते 

नादत्ते नानन्दयते न विसृजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते॥२॥ 

तस्म॑--उस (सौर्यायणी गाग्ये) को; स ह--उसने; उवाच--कहा, 

उत्तर दिया; यथा--जैसे; गाग्यें--हे गाग्यं; सरीचयः--किरणें; अर्कस्य 
सूर्य के; अस्तम्‌ गच्छतः--अस्त होते हुए; सर्वाः-सारी; एतस्मिन्‌--इस; 
तेजोमण्डले--तेज के गोले (बिम्ब) में; एकोभवन्ति-एक (एकत्र) हो जाती 
हैं; ता:---वे (किरण) ही; पुनः--फिर; पुनः उदयतः--फिर (दोबारा) उदय 
होते हुए सूयं से; प्रचरन्ति--चल निकलती हैं, फॅल पड़ती हैं; एक्म--इस 
प्रकार; ह बे--ही; तत्‌ सर्वम--वह (इन्द्रिय आदि) सब कुछ; परे--श्रेष्ठ; 
देवे-- (विषयों के ज्ञापक), देव में; मनसि--मन में; एकीभवति-एक 
(एकत्र) हो जाता है; तेन--उस कारण से ही; तहि---तब; एषः पुरुष:--यह 
पुरुष (जीवात्मा); न श्यणोति--तहीं सुनता; न पश्यंति--नहीं देखता; 


न लिपति--नहीं घता न रसेन रस (स्वाद) सेता; न सेह 


छूता (छ कर जानता); न अभिवदते--नहीं बातचीत करता; न आदत्ते-- 
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कोन जागता हे? जैसे नगर में पांच अग्नियां सदा जला करती 
हें, बैसे इस शरीर-रूपी नगरी मं, पांचों प्राण-रूपी अग्तियां सदा जगती 
रहती हें सोते समय भो पांचों प्राण नहीं सोते, वे चला ही क्रते 
हं । बाह्य-जगत्‌ में जेसे 'गाहेपत्य' आदि पांच अग्नियां हैं, बसे शरीर 
में कौन-सी अग्नियां हें ? 'गाहेपत्य-अग्नि' सबको आधार हु, यह शरीर 
के आधार-रूप निम्न-भाग में स्थित मानो 'अपान' हे; 'अन्वाहाय- 
पचन-अग्नि' दह अग्नि हें जो गाहँपत्य से रसोईघर सें भोजन पकानं 
के लिये लाई जाती हे, यह मानो व्यान' हैं; 'आहवनीय-अग्नि बह 
अग्नि है जो गाहँपत्य से अग्निहोत्र के लिये प्रणीत होती हुं, यह प्रणयन 
के कारण मानी 'प्राण' हं ॥३॥ 

जिस प्रकार यज्ञ में एक-दूसरे के पीछे आहुति पर 'आहुति' पड़ती - 
हे, इसी प्रकार, शरीर में 'समान' का काम उच्छ्वास तथा निःश्वास- 
रूपी आहुतियों को डालकर शरीर में समता रखना हें । जिस प्रकार 


————— reeeee——————mn्j्ा अ ३ 


नहीं (कुछ) ग्रहण करता (पकडता); न आनन्दयते--नहीं आनन्द लेता, न 
विसुजते--नहीं मलों को बाहर फेंकता है; न इयायते--नहीं चलता-फिरता है; 
(तब ही) स्वपिति (यह जीवात्मा) सोता है; इति--यह (बात); 
आचक्षते--(लोग) कहते हैँ।॥२॥ 
प्राणाग्नय एवेतस्मिन्पुरे जाग्रति। गाहंपत्यो ह॒ वा एषोऽपानो 
व्यानोऽन्वाहार्यपचनो यद्‌ गा्हपत्यात्रणीयते प्रणयनादाहवनीयः प्राणः ॥३॥ 
प्राण|-अग्नयः--पांच प्राण रूप अग्नियाँ; एतस्मिन्‌-इस; पुरे-- 
(पुरुष जीवात्मा कै) नगर में; जाग्रति--जागते हैं; गाहपत्यः--गाहपत्य अग्नि; 
ह वं-ही; एषः अपानः--यह अपान (प्राण-मेद) है; व्यानः--व्यान (प्राण- 
भेद); अन्वाहार्यषचनः-अन्वाहार्यपचन-नामक अग्नि (है); यत्‌--जो, क्योंकि; 
गार्हपत्यात्‌ -गाइंपत्य अग्नि से; प्रणीयते-लें जाई जाती है, प्रदीप्त की 
. जाती है; प्रयनात्‌--(इस) प्रणयन (ले जाना रूप क्रिया) के कारण ही; 
ह जआहवनोयः--आहवनीय अग्नि; प्राण:--स्वयं (प्राण) है॥३॥ 
Be यदुच्छवासनिःश्वास/विताव, ईतो समं नयतीति स समानः । 
अनो ह वाव यजभान इष्टफलमेवोदानः 
स एनं यजगानमहरहब्रह्म गमयति ॥४॥ 
_ यदू--जो, यतः; उच्छ्वास-निःशवासौ--साँस का अन्दर आना व बाह्र 
जाना; एतो--इन दोनों; आहुती-आहुतियों को; समम्‌-समभाव से, लगा- 
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यज्ञ से 'यजमान' यज्ञ करता हे, इसी प्रकार शरीर में 'मन' यजमान 
हे । जिस प्रकार यज्ञ का 'इष्ट-फल' होता हे, यह्‌ इष्ट-फळ ही शरीर में 
मानो 'उदान' हें । उदान ही तो आत्मा को पुण्य-लोक, पाप-लोक या 
सनुष्य-लोक में ले जाता हे (प्ररत ३-७) । ये ही इष्ट हैं । यह उदान. 
मन-रूपी यजमान को दिन-दिन ब्रह्म को तरफ़ ले जाता हें ॥४॥ 
(पांचों अग्नियों तथा पांच प्राणों को समता दिखाते-दिखाते 
ऋषि ने तीन अग्नियों तथा तीन प्राणों की--गाहँपत्य, अन्वा- 
हार्यपचन, आहवनीय की अपान, व्यान तथा प्राणं के साथ समता 
दिखाई, परन्तु यह दिखाते-दिखाते उनका ध्यान शरीर तथा यज्ञं 
की समता की तरफ चला गया । इसलिए 'समान' तथा 'उदान' 
की समता उन्होंने अग्नियों से करने के स्थान में यज्ञ से कर दी । 
शरीर मानो एक यज्ञ हो रहा है, निरन्तर यज्ञ जिसमें यजमान, 
आहुति, इष्ट-फल सभी हैं । वाहर के यज्ञ की अपेक्षा अन्दर का 
यज्ञ महान्‌ है ।) 
कौन स्वप्न देखता हें? स्वप्न में यह दिव्य-गुणवाला मन ही 
महिमा का अनुभव करता हैं, यह मन ही स्वप्न देखता है। जो जागते 
समय देखा हे उसे सोते समय भो ऐसे देखता है जेसे प्रत्यक्ष देख रहा 
_ हो, जो जागते समय सुना हे उसे सोते समय भी ऐसे सुनता ह न जागते समय सुना है उसे सोते समय भी एसे सुनता हें जसे 
तार्‌; नयति--ले जाता है (करता है); इति--इस कारण से; समानः 
'समान' नामक प्राण-मेद कहलाता है; मनःमन। चाव--ही; यजमानः 
यज्ञ का अनुष्ठाता (है); इष्टफलम्‌-अभीष्ट फल-प्राप्ति; एव--ही; उदानः 
उदान है; सः--वह उदान; एंनम्‌--इस; यजसानम्‌-यंज्ञकर्ता (मन) को; 
अहरहः--प्रतिदिन; ब्रह्म-जह्म को; गमयति--प्राप्त कराता है; (ब्रह्म 
गमयति--ब्रह्म की ओर ले जाता है) ॥४॥ 
अत्रेव देवः स्वप्ते महिमानमनुभवति, यद्दुष्ट दुष्टमनुपस्पति, 
श्रत श्ुतमेवार्थमनुशुणोति, देशदिगन्तरंशच प्रत्यनुभूतं पुनः 
पुनः प्रत्यनुभवति, दुष्टं चादृष्टं च भुतं चाश्ुतं चानुभूतं 
चाननुभूतं च सच्चासच्च सवं पञ्यति सरः पश्यति ७५७ 
अत्र--यहां ही, इसमें ही; एषः- यहः देवः--दिव्यगुण युक्त मनः 
स्वप्ते--स्वरप्त में; सहिमानम्‌--बड़प्पन का; अनुभवति--अनुभव करतः है? 3 ऽ 
यत्‌--जो; दुष्टम्‌-देखा है; दृष्टम्‌--(उस) देखे पदार्थ को; अनुपश्यति _ 
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जागते हुए ही सुन रहा हो, देश-देशान्तर में जो अनुभव किया ह, 
उसे बार-बार स्वप्न में अनुभव करता है । जो देखा है, जो नहीं भी 
देखा, जो सुना है, जो नहीं भी सुना, जो अनुभव किया हे, जो नहीं 
भी अनुभव किया--सत्‌-असत्‌--वह मन सब देखता हे, और मनुष्य 
ही नहीं सभी प्राणी देखते हें ॥५॥ 

किसे सुख होता हे ? निद्रा की दशा मं जीवात्मा सत्त्व, रज, 
तम--इन तीनों में से किसी एक से अभिभूत हो सकता हे, कोई एक 
अवस्था प्रबल हो सकती हें। जब निद्रा को अवस्था मं सत्त्वगुण प्रधान 
होता हें तब जीवात्मा तेज से अभिभूत होता हुं । उस समय वह स्वप्न 
नहीं देखता । उस समय इस शारीर में ही उसे सुख हो रहा होता हे । 
तभी तो सात्त्वक-निद्रा के पीछे मनुष्य तरोताज्ञा हो जाता हें, वह 


स्वप्न में तदनुरूप देखता है; श्ुतम्‌--(जो) सुना है; श्ुतम्‌--(उस) सुने; 


एव---ही; अथम्‌--बात को, चीज़ को; अनुशुणोति--स्वप्न में तदनुरूप सुनता 
है; देश-दिगन्तरे:--भिन्न-भिन्न देश और दिशाओं से; च--और ; प्रत्यनुभूतम्‌-- 
अनुभव में आये (अर्थो) को; पुनः पुनः--बार-बार; प्रत्यनुभवति--स्वप्न में 
तदनुरूप अनुभव करता है; दुष्टम्‌-देखे हुए को; च--और ; अदुष्टस्‌-- (कई 
चार्‌) पहले न देखे हुए को; च--और, भी; श्षुतम्‌ च अश्रुतस्‌ च--सुने हुए और 
(कभी-कभी) पहले न सुने हुए को भी; अनुभूतम्‌ च अननुभूतम्‌ च; और पहले 
अनुभव किये पदार्थं को और (कभी-कभी) पहले न अनुभव में आये पदार्थ को 


. भी; सत्‌ च असत्‌ च--सच्ची और झूठी, विद्यमान और अविद्यमान, होने वाली 


और न होने वाली, संभव और असम्भव दोनों को; सर्वमू--सब को ही; 
थश्यति-- (स्वप्न में) देखता है; सर्ब:--सब मन आदि इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
आत्मा या मन ही; पश्यति-देखता है॥५।। 

स यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्रंष देवः स्वप्नाञ्न 

पञ्यत्यय तदतस्मिञ्छरीर एतत्सुखं भवति॥६॥ 

सः--वह (मन-देव); यदा-जब; तेजसा--प्रकाश से, सत्त्व गुण से; 

अभिभूतः_-व्याप्त, अधिकृत; भवति-होता है; (तो) अत्र--इस अवस्था में, 
सुषुप्ति में; एषः देवः--यह देव मन; स्वप्नान्‌-स्वप्नों को; न पश्यति--नहीं 


है देखता; अथ--और; तदा--तब; एतस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में; एतत्‌-- 
` यह (मन); सुखम्‌-सुख वाला या 'सु/--अच्छी --'ख'--इन्द्रियों वाला-- 


स्वस्थ; भवति--होता है।६॥ 
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कहता हें, बड़े सुख से सोया । अगर निद्रा में रजोगुण प्रधान हो जाय, 
तो वह सोकर उठने पर अपने को दुःखी अनुभव करता हैं, हृदय 
घड़कता हे, बेचेनी होती हैँ । अगर निद्रा में तमोगुण प्रधान हो, तो 
उठने पर शरीर हल्का होने के बजाय भारी हो जाता है, चित्त मे ग्लानि 
होती है, सोने पर भी ऐसा लगता है मानो एक क्षण को नहीं सोया। 
ये सब अवस्थाएं आत्मा की नहीं, शरीर की ही होती हं ॥६॥ 

(“सुषुप्तिः तथा 'समाधि’ दोनों अवस्थाओं मे जीव तथा ब्रह्म 
एक-दूसरे के सम्पकं में आ जाते हें। “सुपुप्ति' दशा इस प्रकार 
की है जैसे कोई राजा के पास बैठा हो परन्तु सो रहा हो, उसे 
राजा के पास बैठे होने का. कोई ज्ञान न हो । 'समाधि' दशा 
ऐसी है जैसे कोई राजा के पास वेठा जाग रहा हो, उसे यह 
अनुभव हो कि वह्‌ राजा के पास बंठा है कितना भेद है इन दोनों 
अवस्थाओं में, परन्तु यह भेद मानसिक-अनुभूति का है, बाह्य-दृष्टि 
से तो दोनों दशाएं एक-सी हें ।) 

यह सब किस में प्रतिष्ठित हे? हे सोम्य ! जेसे पक्ष वृक्ष सें 
वास बना लेते हें, उसमें प्रतिष्ठित रहते हैं, इसी प्रकार इन्द्रियां, सन, 
प्राण आदि सब आत्मा में प्रतिष्ठित हें ॥७॥ 

स्थूल-पृथिवी, सूक्ष्म-पृथिवी, स्थूल-जल, सृक्ष्म-जल, स्थूल-तेज, 
सुक्ष्म-तेज, स्थूल-वायु, सुक्ष्म-वायु, स्थुल-आकाश, सुवेमआकार 
अर्थात्‌ सम्पुणं “भौतिक-जगत'--या बरह्मांड'; आंख, आंख के विषय, 
शत्र, ओत्र के विषय, घ्राण, घ्राण के विषय, रस, रस के विषय, त्वचा, 


स यथा सोम्य वयांसि वासोबुक्षं संप्रतिष्ठन्ते 
एबं ह बे तत्सर्वं पर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥७॥ 
सः--वह; यथा--जैसे; सोम्य--हें वत्स! प्रिय गाग्यं ! ; — 
पक्षी (सायंकाळ में); वासोबुक्षम्‌--घोसले के वृक्ष को; संप्रतिष्ठन्ते--अस्थान | 
करते हैं, उसमें जा बैठते हैं; एवम्‌ ह वे-इस ही प्रकार से; तत्‌ सबंम्‌-वह 
(विस्तृत) सव कुछ; परे आत्मनि-परमात्मा में; संप्रतिष्ठते-स्थिति-्छाभ _ 
करता है, लीन हो जाता है ॥७॥ FE 
पृथिवी च पुथिवीमात्रा चापश्चापोमात्रा च तेजश्च तेजोमात्रा च _ 
वायुदच वायुमात्रा चाकाश्चशचाकाशमात्रा च चक्षुश्च इ्टच्स च ओत्रं 
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त्वचा के विषय, वाणी, वाणी के विषय, हाथ, हाथ के विषय, उपस्थ, 
उपस्थ के विषय, पामु, पायु के विषय, पांव, पांव के विषय, मन, 
मन के विषय, बुद्धि, बुद्धि के विषय, अहंकार, अहंकार के विषय, 
चित्त, चित्त के बिषय, शरीर का तेज ओर जो-कुछ चमकता हूं, प्राण 
और प्राण द्वारा जो-कुछ धारण होता हे--अर्थात्‌ सम्पूर्ण ‘आध्यत्मिक 
जगत्‌'--या 'पिड' ॥८॥ 


च श्रोतव्यं च घ्याणं च ध्यातव्यं च रसदच रसयितव्यं च त्वक्‌ च 
स्पर्शयितव्यं च वाकं च वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्यश्चानन्द- 
यितव्यं च पायुश्च विसजयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च मनइच 
मन्तव्यं च बुद्धिशच बोद्धव्यं चाहंकारशचाहंकतंव्यं च चित्तं च 
चेतयितव्यं च तेजश्च विद्योतयितव्यं च प्राणच विधारयितव्यं च ॥८॥ 
पृथिवी--स्थूल भूत कार्थ पृथिवी; च--और; प्ृथिवीमात्रा--सृक्ष्म 
कारण पृथिवी; च--और; आपः च अपोमात्रा च--जल और जलमाभा, 
तेजः च तेजोमात्रा च--स्थूल तेज और कारण सूक्ष्म तेज; वायु: च वायुमात्रा च 


स्थूल वायु और सूक्ष्म वायु; आकाशः च आकाशमात्रा च--स्थूछ कायं आकाश , 


और सूक्ष्म कारण आकाश; चक्षुः च---और आँख; द्रष्टव्यम्‌ च---आँख का 
विषय रूप; श्रोत्रम्‌ च ओतव्यम्‌ च-_क्रान और कान का विषय शब्द; घ्याणम्‌ 
च छातव्यम्‌ च---तासिका और नासिका का विषय गन्ध; रसः च रसयितव्यस्‌ 
ख--जिह्वा और जिह्वा का विषय रस; त्वक्‌ च स्पशयितव्यम्‌ च-_त्वचा और 
त्वचा का विषय (ज्ञेय) स्पशे; वाक्‌ च वक्तव्यम्‌ च-- (कर्मेन्द्रिय) वाणी और 
उसका कर्म जो-कुछ बोलना, हस्तौ च आदातब्यस्‌ च--कर्मेन्द्रिय हाथ और 
उनका कमं ग्रहण करना (ग्राह्य पदार्थ); उपस्थः च आनन्दयितव्यम्‌ च--उपस्थ 
'कर्म-इन्द्रिय और उसका कमं आनन्द-भोग; पायुः च विसजेयितव्यम्‌ च--पायु 
` (गुदा) कर्मेन्द्रिय और उसका कमं मल-विसगं; पादौ च गन्तव्यम्‌ च--दोनों पाँव 
कर्मेन्द्रिय और उनका कर्म जाना; मनः च मन्तव्यम्‌ च-_ज्ञान-क्रमं-इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता मन और उसका विषय मनन; बुद्धिः च बोद्धव्यम्‌ च--अन्तःकरण 
बुद्धि और उसका विषय ज्ञेय (जानने योग्य); अहंकारः च अहंक्तव्यम्‌ च--अन्त' 
करण अहंकार और अहंकार करने योग्य विषय (वस्तु); चित्तम्‌ च चेतयितव्य 
ख--अन्तःकरण चित्त और उसका विषय चेतना; तेजः च विद्योतयितव्यम च-- 
' प्रकाशक और उसका क्षेत्र प्रकाश्य; प्राणः च विषारयितव्यम च-_प्राण-शक्तिः 
` जीवन-शक्ति-आधार और आधेय; (यह सब ही कार्य-कारण रूप जगत्‌ उरू 
परमात्मा में ही स्थित है, स्थिति पाता है) ॥।८॥ 
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स्थूलभूतों के; चझ--और; सर्वः--सारे; प्राणाः--परण व इन्द्रिया नदया 
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इन सबका वही पुरुष, विज्ञानमय (Super-Consciousness) 
आत्मा द्रष्डा हे, शोता हे, स्प्रष्टा हे, घाता हे, रसयिता हे, मन्ता हें, 
बोद्धा हे, कर्ता हें। वह विज्ञानात्मा (ऽ८९7-ट०75८०७५॥९५) परम 
अक्षर आत्मा (६६०-4! Prin८¡ए।९) में प्रतिष्ठित होता हु ॥९॥ 

हे-सोम्थ ! जो छाया-रहित, शरोर-रहित, रुधिर-रहित, शुञ्र, 
अक्षर को जान लेता हं बह उस परम, अक्षर ब्रह्मा को प्राप्त कर लेता 
हें। वह पुण हो जाता हे, सर्वज्ञ हो जाता हे । कहा भी हे--॥१०॥ 

हे सोम्य ! जो विज्ञानमय -आत्मा उस अक्षर ब्रह्म (50ए0- 
Conscious Eternal Principle) को जान लेता हे जिसमें सब 


एब हि द्रष्टा स्प्रष्टा ओता घ्याता रसयिता मन्ता बोद्धा 
कर्ता विज्ञानात्मा. पुरुषः। स परेऽक्षर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥९॥ 
एबः--यह;: हि--ही; ब्रष्टा--देखनेवाला; स्म्रष्टा--स्पशे का अनुभव 
करने वाला; श्रोता--श्रवण करने. वाला; घ्याता--गन्ध का भोक्ता; रसयिता-- 
रस (स्वाद) का ज्ञाता; मन्ता--मनन करने वाला; बोद्धा-ज्ञाता; बुद्धि से 
काम लेने वाला; कर्त्ता--क्रिया का संचालक; विज्ञानात्मा-सत्‌-चित्स्वरूप; 
पुरुष:--शरीर रूपी नगरी का अधिष्ठाता (जीवात्मा) ही है। सः--वह भी; 
परे--परम; अक्षरे-अविनाशी; आत्मनि-आत्मा में; (परे आत्मनि 
परमात्मा में) ; संग्रतिष्ठते-स्थित एबं स्थिर होता है॥९॥ 
परभेवाक्षर प्रतिपद्यते स यो ह बे तदच्छायमशरोरमलोहितं शुञ्रमक्षरं 
बेदयते यस्तु सोस्य स सर्वज्ञः सर्वो भवति। तदेष इलोकः॥१०॥ 
परम्‌--परम; एव--ही; अक्षरम्‌-अविनाशी (ब्रह्म) को; प्रतिपद्यते _ ड 
प्राप्त कर लेता है; सः यः ह बे-सो जो ही; तद्‌--उस; अच्छायम्‌--छाया | 
(सूक्ष्म कारण-शरीर) से रहित; अशरीरम्‌-अकाय, शरीर-रहित; अलोहितम्‌ 
रुधिर-शून्य या रजोगुण-रहित--निर्मल; शु्रम्‌-शुडध। अक्षरम्‌ अविनाशी; __ 
चेदयते--जानता है; यः तु--जो तो; सोम्ये pn !; सः वह; | 
सर्वज्ञ:-- (उस ब्रह्म के जान लेने पर) सब कुछ का जानने वाला; सब दग, ; 
म ; भवति--हो जाता है; तद्‌ एषः इलोकः-- (इसकी पुष्टि में ही) 
सूक्ति है ॥१०॥ 
हर pos भ देवश्च सर्वेः प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठन्ति + यत्र। | 
तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य स सर्वशः सर्वमेवाविवेसति। i 
विज्ञानात्मा--(जब) जीवात्मा; सह--साथ; देवेः--देवगण, सूकम 
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इन्द्रियां, सब प्राण और सब महाभूत प्रतिष्ठित हूं, ठहरे हुए हं, बह 
सर्वज्ञ हो जाता हे, और पुणं ब्रह्म में प्रविष्ट हो जाता ह॥११॥ 


(“रयिः तथा 'प्राण' से इस उपनिषद्‌ का प्रारम्भ किया । 
“रयि! की अपेक्षा 'प्राण' के महत्त्व को वतलाया । अव इस प्रश्‍न 
में प्राण की अपेक्षा भी 'मन', आत्मा' तथा 'ब्रह्म' के महत्त्व को 
दिखा दिया । ) 

पचम प्रइन 


आकार की उपासना का महत्त्व 


कौन सोता हे, कौन जागता हे, कौन स्वप्न देखता हे, किसे सुख 
होता हें, यह सब-कुछ किसमें प्रतिष्ठितः ह--यं सब पूछन के बाद 
(बि का पुत्र सत्यकाम पूछते लगा-- हे भगवन्‌ ! जो व्यक्ति जीवन- 
भर ओंकार का ध्यान करे बह एसे ध्यान से किस लोक को जीत 
लेता ह ?” ॥१॥ 


ore eee 


प्राणिमात्र; सम्प्रतिष्ठन्ति--स्थिति पाते हैं, स्थिर होते हैं; यत्र--जिसमंं; 
` तद अक्षरम--उस अविनाशी को; बेदयते--जान लेता है; यः तु--जो तो; 
सोम्प--हे प्रिय वत्स ! ; सः--वह; सवज्ञः--सव कुछ का जानन वाळा; सवम्‌ 
एव--सर्वमय पूर्ण ब्रह्म को; आविवेश--प्रवेश करता है, प्राप्त कर लेता ६; 
इति--यह (श्लोक है) ॥११॥ 


अथ हैने शेब्यः सत्यकामः पप्रच्छ । स यो ह वेतद्भगवन्मतुष्येषु 
प्रायणान्तमोंकारमभिध्यायीत । कतमं वाव स तेन लोक जयतीति।।१। 
[ अथ ह--इसके वाद; एनम्‌--इस पिप्पलाद ऋषि से; शेब्यः--शिवि 
` के पुत्र; -सत्यकामः--सत्यकाम ने; पप्रच्छ--पूछा; सः--वह्‌; यः-जो 
हु बा--निश्चय से; एतद्‌-इस; भगवन्‌-हे आदरणीय ऋषे ! ; मनुष्यषु-- 
मनष्यों में; ्रायणान्तम्‌-मत्यु प्राप्त होने तक, जीवन भर; ओंकारम्‌-- (ईश्वर 
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__ विष्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--हे सत्यकाम ! ब्रह्म के दो रूपः 
ह--एक 'पर-ब्रह्म' दूसरा 'अपर-्रह्म' ! योगी लोग जो इस संसार 
के विषयों से परे हें, उस--पर--की उपासना करते हें, वे 'पर-ब्रह्म' 
के उपासक हें; संसारी लोग संसार के विषयों के भोतर--अपर--- 
को उपासना करते हें, सांसारिक सुखों की इच्छा से पूजा-पाठ, यज्ञ- 
याय आदि करते हें, वे 'अपर-ब्रह्म' के उपासक हें । 'पर-ब्रह्म' तथा 
'अपर-न्र्म दोनों का समन्वय 'ओंकार' में हो जाता हे--ओंकार 
को उपासना ही 'पर' तथा 'अपर' ब्रह्म की उपासना ह्‌ । विद्वान्‌ पुरुष 
'ओंकार' को ही साधन बनाकर 'पर' या 'अपर' दोनों में से ब्रह्म के 
किसी एक रूप को प्राप्त कर लेता हे। ॥२॥ 

( पर-ब्रह्म की उपासना उपनिषदों का ज्ञान-कांड है, 'अपर- 
ब्रह्म की उपासना ब्राह्मण ग्रंथों का कमं-कांड है ।) 

अगर भक्त-पुरुष 'ओंकार' को एक मात्रा का भी घ्यात करे, 
अर्थात्‌ ओंकार में थोड़ा-सा भी चित्त लगाये, तो वह उतने से ही 
सचेत हो जाता हे, उसका आत्मा जाग उठता हें, ओर वह संसार में 
बड़ी ही जल्दी जगत्‌ को सुख-सामग्री का सम्पादन कर लेता हूं । 


~ 


तस्मे स होवाच एतह सत्यकाम परं चापरं च 
ब्रह्म यदोंकारस्तस्माद्विद्वानेतेनवायतनेनकतरमन्वेति ॥२॥ 
तस्मे--उस (सत्यकाम) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; .उवाच--कहा, 
उत्तर दिया; एतत्‌ ब--यह ही; सत्यकाम--हे सत्यकाम ! ; परम्‌--परम, 
ध्यानगम्य, योग-साधना से ज्ञेय; च- और; अपरम्‌--अपर, सृष्टि रचयित्रा 
के रूप में साधारण जनों से अनुमेय, सृप्टि-रचना से जिसकी सत्ता जानी जाय; 
च--और; ब्रह्म--त्रह्म है; यद्‌--जो; ओंकारः--ओम्पदवाच्य है; तस्माद्‌-- 
उस कारण से; विद्वान्‌-ज्ञानी; एतेन एब --इस ही; आयतनेन-सहारें से, 
प्रयत्न से; एकतरम्‌--किसी एक (पर ब्रह्म या अपर ब्रह्म) को; अनु एति-- 
अनुगमन करता है, ध्यान के बाद प्राप्त कर लेता है ॥२॥ 
स॒ यद्रेकमात्रमभिध्यायीत स तेनेव संवेदितस्तूर्णमेव 
` जगत्यामभिसंपद्यते। तम्‌चो मनुष्यलोकमुपनयन्ते स तत्र 
तपसा ब्रह्मचर्यंण अद्धया संपञ्नो महिमानमनुभवति॥३॥ 


सः--वह; यदि---अगर; एकमात्रम्‌--एक मात्रा वाले (ओंकार) का, | 
एक मात्रा भर, तिहाई, थोड़ा, कुछ-कुछ; अभिष्यायोत--ध्यान-जप करे; 
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ओंकार को एक मात्रा का ध्यान ऋग्वेद का ज्ञान है । एक मात्रा का 
ज्ञान, अर्थात्‌ ऋक्‌-ज्ञान उसे 'मनुष्य-लोक' में ले जाता हें जहां वह 
-तय', 'बरह्मच्ं' और “अद्धा' से युक्त होकर परमात्मा को महिमा का 
अनुभव करता हे ॥३॥ 

(संसार में उन्नति करने के लिए, मनुष्य-लोक में संसार का 
सुख लेने के लिए भी ओंकार का थोड़ा-बहुत ध्यान, जिसे ऋषि 
अपने ढंग से एक मात्रा का ध्यान कहते हें, आवश्यक है । साथ 
ही 'तप' शारीरिक-साधना--ब्रह्मचयं--मानसिक-साधना-- 
“श्रद्धा'--आत्मिक-साधना--ये तीनों भी आवश्यक हें ।) 

.._ अगर भक्त-पुरुष 'ओंकार' की दो मात्राओं का ध्यान करता हे, 
अर्थात्‌ ओकार में और अधिक चित्त लगाता हें, वह उससे मानसिक- 
जगत्‌ की सम्पूर्ण सुख-शांति का सम्पादन कर लेता है। पाथिव-जगत्‌ 
के सुख-भोग मिलने पर भी मानसिक-शांति नहीं मिलती, घनी भी 
दुःखो तथा अज्ञांत हो सकता हे । सुख तथा झांति के लिये, मन. के 
राज्य का सम्पादन करने के लिये 'दविमात्र' ओंकार की 'साधना' करनो 
चाहिये । द्वि-मात्र का ध्यान मानो ऋक्‌ के साथ यजुवंद का भो ध्यान 
हे । इस प्रकार जो ध्यान करता हें वह अन्तरिक्ष सं--“सोम-लोक' 
में--जा पहुंचता हे । बह सोम-लोक को विभूति का अनुभव करके 
फिर यहां लौट आता हे ॥४॥ 

सः--वह; तेन--उस (एक मात्रा वाले ओम्‌ के जप) से;०एव-ही; संवेदितः-- 
ज्ञानी हुआ, प्राप्त-ज्ञान; तूर्णम--शीक्र; एव-ही; जगत्याम्‌-जंगमशील 
सृष्टि में; अभिसंपद्यते-- (संपन्न) हो जाता है; तम्‌--उस (ज्ञानी) को; ऋचः 
ऋग्वेद (ज्ञान) ; मनुष्यलोकम्‌--मनुष्य-लोक (पृथिवी) को; उपनयन्ते--पहुँचा 
देती हैं, प्राप्त कराती हैं; सः--वह (ज्ञानी), तत्र--वहाँ, उस (मनुष्य-जन्म) 
में; तपस (शरीर-साधनामय) तप से; ब्रह्मचयेंग--ब्रह्मचयें (मानसिक- 


साधता, इन्द्रिय-दमन) से; अद्धया-सत्य में आस्था (घारणा) से; संपन्नः-- 


_ समृद्ध, युक्त; महिमानम्‌-महिमा को, बड्प्पन को, प्रतिष्ठा को; अनुभवति-- 
अनुभव करता है॥३॥ 
सोमलोकम्‌ । ` 2 सोमलोके विभूतिमनुभूय पुनरावतेते ।४॥ 
; यदि--अगर; द्विंसात्रेण--दो मात्राओं से; दो हिस्से भर, 
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('सोम-लोक' मानसिक-शान्ति का लोक हूँ । कहीं दूर नहीं, 
यहीं, इसी भूमि पर, इसी शरीर में । जव-जब हमें मानसिक- 
शान्ति प्राप्त होती हे, हममें सौम्यता आती हूँ, तब-तब हम सोम- 
लोक में जा पहुंचते हें, और उससे निकलते ही इस लोक में आ 
पहुंचते हें। इस अवस्था को पाने के लिए द्वि-मात्र ओंकार का 
ध्यान करना चाहिये । एक-मात्र का अर्थ है--कुछ-कुछ, दि-मात्र 
का अर्थ है--वहुत-कुछ ।) 

और, जो भक्त-पुरुष त्रिमात्र 'ओंकार', अर्थात्‌ कुछ-कुछ नहीं, . 
बहुत-कुछ भी नहीं, परन्तु ब्रह्म-ही-ब्रह को उपासना करता हे, जो 
ओंकार को तीनों मात्राओं से, तीनों अक्षरों से, अ उ म्‌ से परम-पुरुष 
का, ब्रह्म का ध्यान करता ह, उसीस चित्त रखता ह, अन्य सब जगह 
से अपन को हटा लेता ह, उसम तेज उत्पन्न हो जाता ह, बह सय 


—————————- 


बहुत कुछ; सनसि--मन में, मनन में; संपद्मते--युक्‍त होता है, तत्पर होता है; 


सः--वह्‌; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष लोक को; यजुभिः--यजुर्वेद से (श्रौत कर्मों 
से) ; उन्नीयते--ऊपर ले जाया जाता है, उन्नति. को पाता है; सः--वह; सोम- 
लोकम्‌--चन्द्र-लोक, सौम्यता (मानसिक-शान्ति की अवस्था) की स्थिति को; 
सः--वह; सोमलोके--चन्द्र-लोक में; विभूतिम्‌--एश्वर्यं को, योग-साधना से 
प्राप्त सिद्धियों को; अनुभूय--अनुभव कर, भोग कर; पुनः--फिर; आवतंते-- 
लौट आता है (उस स्थिति से च्युत हो कर पूर्व स्थिति मनुष्यललोक को या जन्म- 
मरण चक्र को फिर प्राप्त हो जाता है) ॥४॥ 
यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत स तेजसि 
` सूर्यं संपन्नः । यथा पादोदरस्त्वचा विनिर्मुच्यत एवं ह बं स पाप्मना 
विनिर्मक्तः स सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोकं स एतस्माज्जीब' 
घनात्परात्परं पुरिशयं पुरुषमोक्षते। तदेतौ इलोको भवतः ॥५॥। 
यः पुनः--जो फिर; एतम्‌--इस (ब्रह्म) का,; त्रिमात्रेण--तीन मात्रा 


वाले, सम्पूर्ण; ओम्‌ इति--'ओम्‌'; एतेन--इस (पूर्ण); एव--ही; अक्षरेण-- 


पद से; परम्‌ पुरुषम्‌--परम पुरुष, परमात्मा का; अभिष्यायीत--ध्यान करे 
सः--वह; तेजसि-तेजोमय; सूर्य-सूर्यं (आदित्य) लोक में; संपन्नः--युक्त, 


` ग्राप्त होता है; यया--जेसे; पादोदरः--सर्पे; त्वचा--केंचुली से; ब्रितिर्मुच्यते 


अनायास और पूर्णतया मुकत हो जाता है; एंबम्‌--इस प्रकार; हू वही; 


सः--व्रह (आदित्य लोक में वत्तंमान); पाप्मना--पाप से, मळ से; विनिर्मुक्तः. | न्‍ > है 
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` के संमान तेज का सम्पादन कर लेता हुं । जसे सांप कंचलो को 
` छोड़ देता हें वसे वह पाप को छोड़ देता हं। त्रिमात्र का ध्यान मानो 
ऋक्‌, यजु के साथ साम का ध्यान हे। वह सामवेद से 'ब्रह्म-लोक' म 
' जा.पहुंबता हे। वह जोव के इसी शरीर .से परे-से-परे .संसार को 
` महान्‌ पुरी में शयन कर रहे पुरुष को, पर-ब्रह्म को देख लेता हें । 
किसी ने ये दो इलोक कहे हूं ॥५॥ 
`. (ओंकार की एक-मात्रा के ध्यान से यह पाथिव-जगत्‌, अर्थात्‌ ः 
` ` श्यृथिवी-लोक' तथा इसके भोग-ऐश्वर्य, द्वि-मात्रा के. ध्यान से सोंम- 
लोक; अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक’ तथा उसकी सौम्यता, त्रि-मात्रा के ध्यान 
से 'सू्य-लोक' तथा उसका तेज इसी मन्‌ष्य-शरीर में प्राप्त हो 
- जाते हें) पृथिवी का ऐश्वर्य, चन्द्र की: सौम्यता, सूर्य का तेज 
ओंकार के ध्यान से, ऋक, यज्‌, साम से प्राप्तःहोते हे--यह इस 
"सबका आशय हं।) . : 
ओंकार को तोन मात्राएं हें, तोन. हिस्से हैं । तुम उसका कितना 
` . . घ्यांन करते हो ? ग्रोड़ा-बहुत करते हो, तब तो .वंह एक मात्रा का 
. च्यांन.हे ! बहुत-कुछ करते. हो, तब यहे द्वि-मात्रा'का ध्यान हे ! 
उसी के ध्यान में रहते हो, तब त्रि-मात्रा का ध्यान हैँ ! इन मात्राओं 
का ध्यान, “मृत्युमान्‌' हे । जिस मात्रा में, अर्थात्‌ #जिस “अंश तक 
उसका ध्यान होता हं उसी मात्रा मं, उसी अंश तक; संसांर ध्यानी 


जनता ओननन न नल न नि es ————— 


` मुक्त; सः--वह; सामभिः--सामवेद (उपासना) से; :उ्न्नीयते-ऊपर. ले 
` जाया जाता है; ब्रह्मलोकम्‌--ब्रह्मलोक को; सः-वह्‌; `'एतस्सात्‌--इस 
`जोवघनात्‌--(शरीरधारी) जीव के शरीर से; परात्‌ परम्‌--श्रेष्ठ से. भी श्रेष्ठ 
(सवंश्रेष्ठ), परम; पुरिशयम्‌--कारण-कार्ये रूप प्रकृतिख्पी.नगरीः में सोने वाल 
(संबंत्र व्यापक) ; ` पुरुबम्‌--परमात्मा को; ईक्षते--देखतां:है, जान लेता हैं. 
दर्शन करता है; तत--तो (इस विषय में); एतौ--ये दो; . इलोकौ--श्लोक 
भवतः ॥ ५॥। 
तिरो मात्रा मृत्युमत्यः प्रयुक्ता अन्योन्यसक्ता अनविप्रयुक्ताः। | 
 क्रियांसु बाह्याम्यन्तरमध्यमासु सम्यवभ्रय॒क्तासु न कम्पते ज्ञ:॥६॥ 
दे तिख्रः--तीन; सात्राः--अ-उ-म' रूप ओम की. तीन मात्राएँ, अंश; 
मृत्युम॒त्यः--मरणधर्मा, विनाशी; प्रयुक्ताः--उपयोग में लाई हुई; अन्योन्यः 
---एक-दूसरी में गुंथी हुई, . परस्पर सम्बद्ध; अनविप्रयुक्ताः--विशेषकर . 
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के लिये मर जाता हें.। इन मात्राओं का प्रयोग ही ऐसा करना . 


चाहिये जिससे संसार का जो रूप हमारे लिये सर जाभा चाहिये बहू 


वास्तव म मर जाय । आत्मा के एक 'तरफ़ संसार के विषय हे, . 


इसरी तरफ़ ब्रह्म हे । अभो तक हमारे लिये संसार जीवित हे, ब्रह्म 
मृत हूं। ओंकार को मात्रा का ध्यान संसार को हमारे लिये मृत 
बना देता हु, ब्रह्म को जीवित बना देता हे । ये मात्राएं एक-दूसरे 
से सटी हुई हं। एक मात्रा के ध्यान से अगली मात्रा पर भक्त स्वयं 
पहुच जाता ह, य एक-दूसरे से अलग हो ही नहीं सकतों । जो ज्ञानी 


अपनी बाह्य, आभ्यन्तर तथा सध्यम क्रियाओं से 'त्रिमात्रं-ओंकार' | 
का सम्यक्‌ प्रयोग करता हे वह कंपमान नहीं होता, अपने माग से. 
` विचलित नहीं होता ॥६॥ 


(वाह्म-क्रियाएं .शरीर की क्रियाएं हें, आभ्यन्तर-क्रियाएं 


मन की क्रियाएं हें, मध्यम क्रियाएं .वे हें जो मन तथा शरीर के | 
बीच को हें, कुछ मानसिक हैँ, कुछ शारीरिक । क्रिया की इन तीनों 


अवस्थाओं. में ज्ञानी तथा ध्यानी को त्रि-मात्रा की ही उपासना 


में रहना चाहिए 4) 


ऋक्‌ से 'पृथिवी' के भोग-ऐशवयं प्राप्त होते हें, यजु से अन्तरिक्ष 


के 'चन्त्र-लोक वाले सौम्य-ुण प्राप्त होते हें, साम से कवि लोग 


कहते हें कि “सूर्य कां तेज प्राप्त होता हें । अगरं कोई 'ऑंकार' को 
साधन बनाये, तो ऋक्‌, यजु, साम को सहायता के बिना, 'ओंकार' 
को उपासना से ही य-सब प्राप्त हो जाते हं। 'ओंकार' को उपासना 


एक ही विषय पर प्रयुक्त होनेवाली क्रियासु--ध्यान-कमों के; बाह्म-आम्यस्तर- 
सघ्यमासु-वाह्य, आन्तरः और उभयवर्ती; सम्यक्‌--भली प्रकार, विधिपूर्वक ` 


प्रयोग में लाने पर; न--नंहीं; कम्पते--काँपता है, लक्ष्य से विचलित होता है; 
ज्ञः-ज्ञाता आत्मा ॥६॥ 
ऋग्भिरेतं यजभिरन्तरिक्षं सामभिर्यत्तत्कवयो वेदयन्ते तमोकारेः 
. णेवायतनेनान्वेति विद्वान्यत्तच्छान्तमजरमनुतमभयं परं चेति ॥७॥ 


ऋग्मिः--ऋचाओं (ज्ञान) से; एतम्‌--इस मनुष्य लोक को; यजुमिः-- . 
यजुर्वेद (कर्मो) से; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष में विद्यमान सोम लोक' को; सामभिः 


~सामवेद (उपासना) से; य्रत्‌--जिस लोक्र को; तद्‌--उस (ब्रह्मलोक) को 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ४ RE 


edt ir; 


, Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य `. 


से उपासक उस 'शांत', 'अजर', अमृता, अभय, “पर-ब्रह्म को 
प्राप्त कर लेता हे ।।७॥ 
3 बष्ठ प्रन 
ब्रह्म की सोलह कलाएं | ' 

ओंकार के ध्यान से 'पृथियी', 'चन्द्र' तथा 'सय॑'--इम तीनों 
लोकों को जीत सकते हं, यह सुनने के बाद भरद्वाज के गोत्र से 
उत्पन्न सुकेशा पूछने 'लगा--“भगवन्‌ ! एक ससय हिरण्यनाभ 
नामक कोसलदेश के राजकुमार ने मुझ से'आकर पुछा, सोलह कलाओं 
चाले पुरुष को जानते हो ? कुमार को मेने कहा, में उसे नहों 
जानता, जानता . होता तो तुझे बयों न बतला देता । जो व्यक्ति. 
असत्य बोलता है वह समूल सूख .जाता हें, इसलिये में झूठ नहीं 
. बोल सकता । मेरा कथन सुनकर दह राजकुमार चुपचाप रथ पर 
चढ़कर चल दिया । हे भगवन्‌ ! स॑ वही प्रइन आप से पुछता हू ।` 
` बह सोलह कलाओं वाला पुरुष कहां हूं ?” ॥१॥ 
'कषयः--ज्ञानी पुरुष; बेदग्रन्ते--बताते हैं, कहते हैं; तम्‌--उस (ब्रह्मलोक) 
को; ओंकारेण--'ओम्‌' पद के; आयतनेन--सहारे से, साधन से; अन्ब्ेति-- 
प्राप्त करता है; बिट्वान--ज्ञानी; यत्‌ तद--जो वह (ब्रह्म); शान्तस्‌-- . 
अविचल; अञ्जरम्‌--जरा (क्षय) से रहित, अक्षर; अमुतम्‌--अमर; . अभयन्‌ 
मवयं भयशून्य परन्तु औरों को अभय- प्रदाता; परम्‌--परम ` (आत्मा) है; 
ख-ओर; इति--ये (वे श्लोक हैं) ।।७।। 

अय हैनं सुकेशा भारद्वाज: पप्रच्छ।-भगबन्हिरण्यनाभः कोसल्यो राज- 

पुत्रो मामुपेत्यतं प्रशनमप्च्छत । घोडशकल भारद्वाज पुरुषं वेत्य, तमहं 

कुसारमब्रवं नाहमिमं बेद। यद्यहमिमसवेदिषं कथं ते :नावक्यमित्ि। - 

. समूलो वा एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तस्माभ्ार्हाम्यन्‌तं वक्तुम्‌ । 

स तूष्णीं रथमारुह्य प्रवव्राज । तं त्वा प्च्छामि क्वासौ पुरुष इति ॥१॥। 
ह--इसके बाद; एनम्‌--इसः ऋषि से; सुकेशा--सुकेशा ने 
` आरदहाज:--भरद्वाज-गोत्री; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे आदरणीय महष ! 
हिरण्यनाभः--हिरण्यनाभ नामक; कोसल्यःकोसल देश के; राजपुत्रः 
राजकुमार ने; माम्‌ उपेत्य--मेरे समीप आकर; एतम्‌ प्रश्‍नम्‌--इस प्रश्न को; `` 
छत-पूछा; घोडाकलम्‌-सोलह कला (अंग, अवयव) से मुक्‍त; आर- 
पुरुषम्‌ पुरुष (जीवात्मा) को; बेत्य-तू जानता है; . 
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पिप्पलाद ऋषि ने कहा--हे सोम्य ! बह पुरुष जिसमें सोलह 
कलाओं का प्रादुर्भाव होता. है इसी शरीर के भीतर हूँ ॥२॥ 

(सोलहों कलाओं वाला भगवान्‌ कहीं बाहर नहीं, हमारे ही | 
अन्दर बठा हं । उपनिषद्‌ .मे बार-बार इस बांत को दोहराया . 
गया हे कि भगवान्‌ का वास बाहर नहीं, अन्दर है--हमारे ही 
अन्दर--'अंगुष्ठमात्रः पुरुषो मध्ये आत्मनि तिष्ठति’ ।) 

ब्रह्म कलामय 'हे। सोलहों कला उसकी हें। ब्रह्म की अगर पुरुष 
के रूप में कल्पना कर तो उस पुरुष-रूप ब्रह्म को सोलहों कलाओं - 


से ही मनुष्य-शरोर बना हे । जीवात्मा ने चितन किया कि किसके 


तम्‌--उस; अहम्‌--मैने; .कुमारम्‌--राजकुमार को; अब्रुडम्‌--कहा; न-- 

नहीं; अहम्‌--मैं; इमम्‌--इसको; वेद--जानता हूँ; यदि-अगर; आहम्‌ 
मैं; इमम्‌--इस (सोलह कला वाले पुरुष) को; अबेदिषम्‌--जानता होता; 
कथम्‌-तो क्यों; ते--तुझे; न अवक्ष्यम्‌--न बताता; इति--यह (बात 
कंही); समूलः--जड़ सहित; सर्वात्मना; बे-ही; एबः--यह; ` परिशुष्यति 
--सूख जाता है, नष्ट हो जाता है; यः--जो; अनुतम्‌--असत्य वचन; अभि- 
बदति--बोलता है; तस्मात्‌--उस कारण से; न--नहीं, अरहामि--मुझे 
उचित है; अनृतम्‌--असत्य; बबतुम्‌-ोलना; स+--वह राजकुमार; 
तुष्णीम्‌--चुपचाप, बिना कुछ कहे; रथम्‌ आर्ह्य--रथ पर चढ़ कर; प्रवव्राज 
चला गया; तम्‌--उस (प्रश्‍न) को; त्वा-तुझसे; पुच्छामि--पुछता हूँ; 
क्ब--कहाँ, किस स्थान में; असौ--यह (सोलह कला वाला); पुरुषः--पुरुष 


_ (जीवात्मा रहता है); इति--यह (पूछा) ॥१॥ 


तस्मे स होवाच। इहैवान्तःशरीरे सोम्य स 
'पुरुषो यस्मिन्नेताः षोडशकलाः प्रभवन्तीति।२॥ 
तस्मे--उस सुकेशा को; सः ह---उस ऋषि ने; उबाच--कहा, उत्तर दिग्रा; 
इह एब--यहाँ ही; अन्तःशरीरे-शरीर के अन्दर; सोम्ये प्रियवत्स ! 
सः--वह; पुरुष:--पुरुष (है); बस्मिन्‌-जिसमें; एताः--ये; षोडश-- 
सोलह; कलाः--कलाएँ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती हैं; इति--यह ॥२॥ 
- स ईक्षांचक्रे। कस्मिन्नहमुत्क्रंते उत्क्रान्तो 
भविष्यामि, कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामीति॥३॥ ie) 
सः--उसं (शरीरस्थ पुरुष) ने; ईक्षांचक्रे--विचार किया; कस्मिन्‌ 
किसमें (के); अहम्‌--मैं; उत्क्रांते--निकल जाने पर; उत्क्रात्तः-बहिगंतः 
निकला हुआ; भविष्यामि--होऊंगा; कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते--या किसके 
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निकल जाने से में शरीर में से निकल जाऊंगा, किसके शरीर म 
प्रतिष्ठित होने से प्रतिष्ठित होऊंगा ? पुरुष-रूप ब्रह्म को सोलहों 
कलाओं के निकल जाने से, जिनसे यह मनुष्य-शरीर बना हें, में भी 
इस शरीर में नहीं रह सकता, यह उसे ज्ञात हुआ, इसलियं जसे 
. जीवात्मा इस शरीर मं रहता हें, बसे ही सोलहों कलाओं वाला . 

पुरुष--त्रह्य--भी इसो शरीर मं वास करता हूँ ॥।३। . 

. वे सोलह कलाएं कोन-सी हें ? पुरुष न पहले-पहल प्राण का 
.सजन किया । प्राण द्वारा श्रद्धा, पृथ्वी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश, 
इन्द्रियां, मन, अन्न, दीय, तप, मन्त्र, कमे, लोक और नाम--इन १६ 
कलाओं का सर्जन किया, उन सोलहों कलाओं का जिनसे “ब्रह्मांड 
तथा 'पिड' का निर्माण होता हें । (क्योंकि इन सोलहों से “ब्रह्मांड 
तथा "पिंड! का निर्माण होता हे अतः कल्पना की गई हूँ कि मानो 
ये सोलहों कलाएं उसी ब्रह्म का शरीर हें । इन कलाओं वाला वह्‌ _ 
ब्रह्म कहीं बाहर थोड़े-ही रहता है--इसी मनुष्य. के देह ही में तो 
अपनी सोलहों कलाओं के सहित वह वास कर रहा है। फिर उसे 
` बाहर क्यों ढूंढना ? ) ॥४॥ 

(पुरुष-रूप ब्रह्म की, जो इसी मनुष्य-शरीर में विद्यमान हुं, 

ऊपर कही गई सोलह कलाएं हें। कला का अर्थ हं--'अंश । . 

(शरीर में) प्रतिष्ठित होने पर; प्रतिष्ठास्याभि--मै प्रतिष्ठित रहूंगा; इति 

यह (विचार किया) ॥३॥ 

स प्राणमसृजत प्राणाच्छद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः पृथियीन्त्रियं 

सनोऽन्नमन्नाद्वीयं तपो मन्त्राः कमं लोका लोकेषु च नाम च ॥४॥ 

सः--उस (पुरुष) ने; प्राणम्‌ (छाया के समान रहने वाले, सहानुवर्ती) 

प्राण (सूक्ष्म शरीर) को; असूजत--रचा, प्रगट किया; प्राणात्‌-प्राण से; 
अद्धाम्‌-सत्य पर आस्था को; खम्‌--आकाश को; वायुः-वायु; ज्योतिः 
तेज; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी (ये पाँचो स्थूरु भूत--शरीर-रचना में 
सहायक); इन्दब्रियम्‌-ज्ञानःकर्मेर्व्रियों को; सनः--मन (अन्तःकरण) को; 
` अन्नम्‌--अन्न कोः अन्नाद्‌ -अन्न से; वीर्यम्‌-वीयं (रेतस्‌) को; तपः--शरीर- 
साधना; मन्त्रा--मनन (मानसिक चेष्टा); कर्म--प्रयत्न;. लोकाः रूप, 
 मआङ्ृति; लोकेषु--रूप में; च--और; नामसंज्ञा; च--और (इन सोलह 

कलाओं को उत्पन्न किया). ॥४॥ 
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ब्रह्म की अगर एक पुरुष के रूप में कल्पना करें, तो ये उसके. १६ ` . 
अश ह । इनका क्रमपूर्वक वर्णन नहीं किया गया, : सोलह अंशों - 
का परिगणन-मात्रं कर दिया गया हे ये हों, तो पुरुष-रूप में 
कल्पित ब्रह्म का शरीर बनता हुँ, न हों, तो नहीं बनता । ब्रह्म . 
भोक्ता हुँ, इसलिये. सबसे पहले तो भोक्तु-रूप 'प्राण' को उत्पन्न 
'किया ही, परन्तु फिर उन सबको उत्पन्न किया जिनका प्राण ने 
भोग करना है । यह सब उत्पत्ति 'तप' के बिना नहीं हो सकती : 
क्योंकि तप का अर्थ ही 'उग्र-क्रिया' है । तभी .जहां-जहां सृष्टि की 
उत्पत्ति का वर्णन आया है, वहां-वहां यह भी कहा हे, उसने 'तप 
किया | विना तप के कुछ नहीं होता । तप के साथ सृष्टि में 
'श्रद्धा' भी हे! श्रद्धा का अर्थ हे, सत्य में घारणा--'श्रत्‌' अर्थात्‌ 
'सत्य', 'धा' अर्थात्‌ धारण करना’ । संसार की प्रत्येक वस्तु का 
विकास सत्य को तरफ़ हें । अगर कहीं. असत्य प्रबल भी दीखता 
है तो सामयिक हू, वह अपनी प्रतिक्रिया को उत्पन्न कर रहा 
होता हे । इसलिये सृष्टि की आधार-भूत कला, . वह कला जो 
ब्रह्म के शरीर का अंश हें, श्रद्धा' हे । 'श्रद्धा' का अथं हें यह 
विश्वास कि संसार के प्रवाह की दिशा 'सत्य' की तरफ़ है, असत्य 
की तरफ़ नहीं । 'प्राण', 'तप' और शश्रद्धा' के बाद पंच-महामूतों 
की उत्पत्ति हुई । एक-एक महाभूत एक-एक 'इंद्रिय' के साथ 
सम्बद्ध है, अतः महाभूतों की उत्पत्ति के बाद 'इन्द्रियों' की उत्पत्ति 
हुई । इन्द्रियों का जीवन मानसिक-दृष्टि से मन पर और शारी- 
रिक-दृष्टि से अन्न पर निर्भर हे । अतः 'मन' तथा “अन्न को भी 
उत्पत्ति हुई । अन्न का वास्तविक-तत्त्व 'वीयं' है क्योंकि अन्न का 
बहुत-सा हिस्सा तो मल-मूत्र बन कर फेंक ही दिया जाता हैं, 
अतः अन्न से बनने वाला अन्न का मूलू-तत्त्व वीर्यं भी पुरुष को 
सोलह कलाओं में से एक है । शरीर की रचना के बाद मनुष्य _ 
शारीरिक तथा मानसिक कार्य करता हुँ--शारीरिक-कायं 'कमं' 
है, मानसिक-कार्य 'मन्त्र' हूँ । कर्म तथा मन्त्र के अतिरिक्त सुष्टि . 


में नाम-रूप (१४००९ ॥५ £०८) भी है, रूप को ऋषि ने (लोक 5 
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१५२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


शब्द से कहा है, नाम को 'नाम' शब्द से ही । इस प्रकार इन 
सोलह कलाओं (प्राण, तप, श्रद्धा, पंच महाभूत, इन्द्रियां, मन, अन्न, 
वीर्ये, कर्म, मन्त्र, लोक, नाम) से ब्रह्म की पुरुष के रूप म॑ कल्पना 
की गई है। यह पुरुष अन्य कहीं नहीं, इस मनुष्य-देह के भीतर ही 
है, इसे पाने के लिये दूर-दूर भटकने की आवश्यकता नहीं ।) 

जैसे ये नदियां बह रही हैं, समुद्र की तरफ़ जा रही हें, समुद्र 
तक पहुंचकर अस्त हो जाती हें, उनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न हो जाता 
` हे, बस इतना ही कहा जाता हे कि यह समुद्र हे, ऐसे ही उस द्रष्टा 
ब्रह्म को ये सोलह कलाएं हैं, ये पुरुष-रूप ब्रह्म को तरफ़ ही जा रही 
हें, उस तक पहुंचकर ये अस्त हो जाती हं, इनका नाम-रूप छिन्नभिन्न 
हो जाता हे, पुरुष-मात्र रह जाता हे। ये सोलह कलाएं उसी से उत्पन्न 
हुई हैं, परन्तु वह॒ स्वयं कला-रहित हें, अमृत हैं । जब ये कलाएं उसमें 
अस्त हो जाती हें, तो कलाओं वाला 'सकल' (सञ-कल) कलाओं से 


रहित 'अकल' (अ+-कल) हो जाता है, अमृत हो जाता हें ॥५॥ 


स यथेमा नद्य स्यन्दमानाः समुद्रायणाः समुद्रं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते 
तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टुरिसाः 
षोडझकलाः पुरुषायणाः पुरुषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते चासां नाम- 
रूपे पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एषोऽकलोऽमृतो भवति । तदेष इलोकः ॥।५॥ 
सः--वह (दृष्टान्त है); यथा--जैसे; इमाःये; बछलः--नदियाँ; 
स्यन्दमानाः-बहुती हुई; समुद्रायणाः-समुद्र की ओर गतिवाली, समुद्र 
जिनका आधार हैं; समुद्रम्‌-समुद्र को; प्राप्य--पा कर, पहुँच कर; अस्तम्‌ 
गच्छन्ति-_छिप जाती हैं, मिट जाती हैं; भिद्येते--नष्ट हो जते हैं; तासाम्‌-- 
उनके; नामरूपे-नाम और रूप; समुद्रः इति--समुद्र ही है; एवम्‌--इस 
` प्रकारः; प्रोच्यते--कहा जाता है; एवम्‌ एव-इस प्रकार ही; अस्य--इस; 


परिद्रष्टुः-साक्षी; ज्ञाता (जीवात्मा) की; षोडश कलाः--सोलहों कलाएं, ` 


अवयव; पुरुषायणाः-पुरुष (जीबात्मा) के आधार वाली (उसके लिये ही प्रादु- 
भूत); पुरुषम्‌--जीवात्मा को; प्राप्य--उसमें स्थिति कर; अस्तं गच्छन्ति-- 


स्त (छिप) जाती हैं, अपनी सत्ता खो देती हैं; भिचते--हुपत हो जाते हैं; 


5 च-और; आसाम्‌-इन (सोलह कलाओं, अवयवों) के; नामरूपे--नाम और 


रूप (आकृति); पुरुषः इति--(सब को मिला कर) यह पुरुष ही है; एवम्‌ ` 


श्रोच्यते--कहा जाता हैं; सः एषः--वह यह पुरुष (जीवात्मा); 


ss औ हम 
| (0५8 Maha Vidyalaya Collection. Rb TSS A 
Se Sh fe कस a आऽ FS 


hr) i he 
I RO 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रश्‍नोपनिषद्‌ (षष्ठ प्रन) १५३ 


जसे रथ को नाभि में अरे लग होते हें, एसे ही जिस ब्रह्म में 
कलाएं प्रतिष्ठित हें, उस जानने योग्य पुरुष का ज्ञान प्राप्त करो, तभो 
तुम्हें मृत्यु किसी प्रकार को व्यथा नहीं देगी ॥६॥ 

_ पिप्पलाद ऋषि उन छहों जिज्ञासुओं को सम्बोधित करके कहने 
लगे--में उस 'पर-ब्रह्म! के विषय में इतना ही जानता हूं । इससे 
परे वह हुं भी नहीं” ॥७॥ 

वे जिज्ञासु ऋषि को स्तुति करने लगे और कहने लग कि आप 
हमारे पिता हें, आप ही हमं अविद्या-रूपो नदी के परे किनारे 
लगाने वाले हें। आप परम ऋषि हें, आपको बार-बार नमस्कार हो, 
बार-बार नमस्कार हो॥।८।।. 


अकलः-- (वस्तुतः प्राण आदि सोलह) कलाओं से विहीन; अमृतः---अमर; 
क तद्‌-तो (इसकी पुष्टि में); एषः इलोकः--यह श्लोक (सूक्ति) 
॥५॥ 
| अरा इव रथनाभौ कला यस्मिन्प्रतिष्ठिताः। 
। तं वेद्यं पुरुषं वेद यथा मा वो मृत्युः परिव्यया इति ॥६॥ 
| अराः इब--अरों की तरह; रथनाभौ--रथ के पहिये की नाभि में; 
| कलाः--(प्राण आदि सोलह) कलाएं; यस्मिन्‌-जिसमें; प्रतिष्ठिताः--स्थित 
हैं; तम्‌--उस; वेद्यम्‌--जानने योग्य, ज्ञेय; पुरुषम्‌--जीवात्मा को; बेद-- 
जानो, पहिचानो; यथा--जैसे, यतः; मा--मत; वः--तुम को; मृत्युः 
मौत; परिव्यथाः--पीड़ित करे, सतावे; इति--यह (वह श्लोक है) ॥६॥ 
तान्होवाचतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म बेद नातः परमस्तीति॥७॥ 
तान्‌ ह--उन (छहों शिष्यों) को; उवाच--(ऋषि पिप्पलाद ने) कहा; 
एतरवद्‌--इतना; एव--ही; अहम्‌--मैं; एतत्‌-इस; परम्‌ परम (सर्वे- 
श्रेष्ठ, सर्वोत्कृष्ट) ; ; बरह्म--त्रह्म को; बेद--जानता हूँ; न--नहीं; अतः--इस 
ब्रह्म से; परम--श्रेष्ठ; अस्ति--है; या न अतः परम्‌ अस्ति--इससे आगे कुछ 
वक्तब्य नहीं है; इति--यह ॥७॥ 
. ते तमचंयन्तस्त्वं हि नः पिता योऽस्माकसविद्यायाः पर 
पारं तारयसीति । नमः परमऋषिम्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥८॥ र 
ते--उन शिष्यों ने; मस गुरु (को) | आक < 
करेते हुए (कहा कि); त्वम्‌ हिं नः पिता--गुरुदेव ! तुम ही हम के 
hs a को; अविद्यायाः-अविद्या के, अविद्या-जन्य 
भवसागर के; परम्‌ पारम्‌--परले पार; तारयसि-तारते हो, पारकरते हो, | 
इति--यह (वचन कहा); नमः परमऋषिम्यः--परम तत्वज्ञानी ऋषियों को 
हमारा प्रणाम है; नमः परमऋषिम्यः--तत्त्वज्ञान-अदाता ऋषियों को हमारा क 
नमस्कार है।॥८।। २, २०7 9 
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मुण्डकोपनिषद्‌ 
(ब्रह्मविद्या का उपदेश ) 
प्रथम-सुण्डक-- (प्रथम-खण्ड ) 
अपरा-विद्या अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान तथा 
परा-विद्या अर्थात्‌ अध्यात्म-विज्ञान 


ब्रह्मा देवताओं में सबसे पहले कभी हुआ था, बिइव के (सामाजिक. 
संगठन को ) करने वाला, देवताओं के द्वारा ही संसार के (सामाजिक 
संगठन को) रक्षा करने वाला । उसने सब विद्याओं की आधार 
'ब्रह्म-विद्या' का अपने ज्येष्ठ पुत्र अथर्वा’ को उपदेश दिया ॥१॥ 

ब्रह्मा ने जिस 'ब्रह्म-विद्या' का अथर्वा को उपदेश दिया, अथर्या 
ने प्राचीन-काल मं उसका अंगिर्‌-नामक ऋषि को उपदेश दिया। 
अंगिर्‌ ने उसका भरद्वाज-गोत्री सत्यवाह को उपदेश दिया। पिछला 
अगले को जो उपदेश देता गया उसी उपदेश को भारद्वाज न अगिरा 
को दिया ॥२॥। 


३% ब्रह्मा देवानां प्रयसः संबभूच विश्वस्य कर्ता भवनस्य गोप्ता । - 
स ब्रह्मविद्यां सवंविद्याप्रतिष्ठामयर्याय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥१॥ 

ओम्‌--ग्रन्थारम्भ में ओम्पदवाच्य ब्रह्म का स्मरण कर आरम्भ करते हैं। 
अह्मा--ज्रह्मांनामी (आदि पुरुष); देवानाम्‌-देवताओं में; प्रथमः--सब से . 
` पहले, मुख्य, प्रसिद्ध; सम्बभूब--हुआ था; विइवस्य--जगत्‌ का; कर्ता--रच- 
यिता; भुबनस्य--लोकों का; गोप्ता-रक्षक; सः--उस (ब्रह्मा) ने; ब्रह्मू= ` 
विद्यास--त्रह्म-विषयक ज्ञान को या वेद-विद्या को; सर्वविद्याप्रतिष्ठाम--सब 
विद्याओं की आधार (जिसमें अन्य सब विद्याएँ भी. विद्यमान हैं); . अथर्वाय 
अथवे नामी; ज्येष्ठपुत्नाय--(अपने) बड़े पुत्र को; प्राह--उपदेश दिया ॥१॥ 

अथर्षणे यां प्रवदेत ब्रह्माश्यर्वा तां पुरोवाचांगिरे ब्रह्मविद्याम्‌ । 

स भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोऽड्तिरसे परावराम्‌ ॥२॥ 
अथर्वेणे--अथर्वा को; याम्‌--जिस; प्रवदेल--उपदेश दिया; ब्रह्मा-- 
¦ अधर्वा--अथर्वा ने; ताम्‌--उस वेद विद्या को; पुरा--अब से बहुत 
उबाच--उपदेश दिया; अंगिरे-अंगिर्‌ नामक को; ब्रह्मविद्याम्‌ 
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मुण्डकोपनिषद्‌ (प्रथम मुण्डक) . १५५ 


कालान्त्र म॑ शोनक नाम का एक जिज्ञासु हुआ । उसको बड़ी- 


__ बड़ी अट्टालिकाएं थों.। वह अंगिरा के पास शिष्टाचार-पुदक पहुंचा 


ओर पूछने लगा, हे भगवन्‌ ! किस के जानने से यह सब-कुछ जाना 


` जाता हें ॥३॥ | 


अंगिरा ने.शौनक से कहा--ब्रह्मवित्‌ लोग यह कहते रहे हें कि 
दो विद्याओं को जानना चाहिए--'परा' तथा 'अपरा' ॥४॥ 

इनमें ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद, अथववेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्त, छन्द, ज्योतिष का ज्ञान 'अपरा' विद्या (Scientific 


- Kn०७।९५६९). है, जिस विद्या से उस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान हो वह परा' 


चिद्या (Spiritual Kn०७।९५९९) हे । ('अपरा-विद्या--Scientific 


त्रह्म-विद्या को; सः---उस (अंगिर्‌) ने; भारद्वाजाय--भरद्वाजगोत्री; सत्य- 
चाहाय---सत्यवाह को; प्राह--उंपदेश दिया; भारद्वाजः--भारद्वाज ने; अंगिरसे 
---अंगिरस्‌ को; पराबराम्‌--परम्परा प्राप्त यां परा-अपरा विषयक विद्या 
को ॥२॥ 

शौनको ह बे महाशालोऽङ्गिरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ । 

कस्मिन्नु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवतीति॥३॥ 

शौनकः--शोनक; ह वे-ही; सहाश्यालः--वड़ी-बड़ी इमारतों वाला, 
महागृहस्य; अंगिरसम्‌-अंगिरा ऋषि को (के पास); विधिबत्‌ विधिपूर्वक; 
उपसचन्नः--उपस्थित हुआ; पप्रज्छ--पूछा ; कस्मिन्‌--किसमें (के ) ; नु--अश्ना्थ 
में; भगबः--हे भगवन्‌; बिज्ञाते--जान लेने पर; सर्वम्‌-सब कुछ; इदम्‌ 


' यह; विज्ञातम्‌-ज्ञात; भवति--हो जाता है; इति--यह (पूछा) ॥३॥ 


तस्सं स हं(बाच। द्रे विद्ये वेदितव्ये इति ह स्म 
यद्‌ ब्रह्मविदो वदन्ति, परा चेवापरा च॥४॥ 
तस्मे--उस (शौनक) को; सः ह--उस (अंगिरा) नें; उवाच--कहा; 


द्वे--दो; विद्ये--विद्याएँ; बेदितब्ये--जानने योग्य हैं, जाननी चाहिये; इति ._ | 


ह स्‍्म--इस प्रकार; यदू--जो; ब्रह्मविदः-न्रहयज्ञानी, वेदवक्ता; वदन्ति 
कहते हैं; परा--परा-विद्या; च--और; एव--ही; अपरा च--और अपरा- 
विद्या ॥४॥ के 
` तत्रापरा, ऋणग्वेदो यजुबेंदः सामवेदोध्यवंवेदः शिक्षा कल्पो व्याकरण... _ E र 
निरुक्तं छन्दो ज्योतिवमिति। अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते॥५। | 
तत्र--उन (दोनों) में; अपरा--अपरा (विज्ञान-पधान) विद्या; त ऋग्वेदः Fe 


a) . 
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१५६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


K०७।९५६०--को, ईशो पनिषद्‌ में भी 'अविद्या', तथा 'परा-विद्य ` 
——Spiritual Knowiedge——को “विद्याः कहा गया हु.।) ॥५॥ 

'रा-विद्या से जिस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान होता हे वह देखा 
नहीं जा सकता, ग्रहण नहीं किया जा सकता, उसका कोई बंश नहो, 
चण नहीं, उसके आंख-कान नहीं, हाथ-पांब नहीं । बह नित्य ह, 
विभु है, सब जगह पहुंचा हुआ हे कितु सुक्ष्म हे, अव्यय हे, सब भू 
का कारण हुं । घीर-लोग .'परा'-बिद्या से उस ब्रह्म का साक्षात्कार 
कर लेते हुं ॥६॥। 

जसे मकड़ी अपने शरीर के भीतर से. जाले का सुजन करती हू 
: और फिर उसे समेट लेती है, जसे पुंथिवी में ओषधियां उत्पन्न होती 
हें, जसे जीवित पुरुष के शरीर से केश-लोम निकलते हें, इसी प्रकार 
अक्षर ब्रह्म (के प्रकृति-रूपी शरीर) से विश्व हो जाता ह ॥७॥ 


शिक्षा--शिक्षा; कल्पः--कल्प (श्रौत सत्र) ; व्याकरणम्‌-व्याकरण; निरुष्सस््‌ 
निरुक्त; छन्दः--छन्दशास्त्र; ज्योतिषम्‌--ज्योतिषशास्त्र--ये छः अंग; 
इति--यह (अपरा विद्याएँ हैं); अथ--और; पर-परा (अध्यात्म-विद्या); 
यया--जिससे; तद्‌--वह; अक्षरम्‌-अविनाशी (ब्रह्म); अधिगम्यते 
जाना जाता है, प्राप्त किया जा सकता है॥५।। - 

यत्तदद्रे (दृ) इयमग्राह्ममगोत्रमवणंमचक्षुःभोत्रं , तदपाणिपादम्‌ । 

नित्यं बिभुं सर्वगतं सुसुक्ष्सं तदव्ययं यद्‌भूतयोनि परिपश्यन्ति घीराः ॥६॥ 

यत्‌ तद्‌--जो वह; अद्रे (दृ) इयस्‌-ज्ञानेन्द्रियों से अज्ञेय; अमग्राह्मस्‌-- 

ग्रहण नहीं किया जा सकता (कर्मेन्द्रियों का विषय नहीं) ; अगोत्रम्‌--गोत्र (वंश- 
परम्परा) से रहित; अवर्णम्‌--रंग-रूप से शून्य या वर्णनातीत; अचक्षःश्ोत्रस्‌ 
--आँख आदि ज्ञानेन्द्रियों से रहित; तद्‌--वह; अपाणिषादम्‌--हाथ-पांव (आदि 
कर्मेन्त्रियों) से रहित; नित्यम्‌--त्रिकार में रहने वाला, सनातन; विभम-- 
व्यापक; सरबेगतमू--सवंव्यापक; सुसूकष्मम्‌--सूक्ष्मातिसूक्ष्म; तद्‌-वह ब्रह्म; 
अव्ययम्‌-अविनाशी; यद्‌-जिसको;.. भूतयोनिम्‌-सब चराचर भतों का 


|  निमित्तकारण या सब भूतों का आश्रय; परिपद्यन्ति--साक्षात्कार करते हैं 
. घोराः--धीर ज्ञानी ॥६॥ 


यथोर्णनाभिः सुजते गुहृते च यथा पथिव्यामोषधयः संभवन्ति। 

यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्संभवतीह . विइवम्‌ ॥७॥ 
यथा--जैसे; ऊर्णनाभिः--मकड़ी; सुजते-- (जाले की) रचना करती है 
और (जाले को) ले लेती है, समेट लेती है; यथा--जैसे; प॒चिव्यामं 
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\ 
\ 


s 


। ः... जैसे सफड़ी जाले का सूजन करती है बसे ही ब्रह्म इस सृष्टि का 

| . अक्षर ब्रह्म से यह विशव कसे हुआ ? ब्रह्म ने तप किया, तप 

| अर्थात्‌ 'उग्र-क्रिया' (^८४४।) ¡॥ C०8५) से ब्रह्म बढ़ने लगा, 
पृथिवी पर; ओषधयः--ओषधियाँ, वनस्पति; संभवन्ति--उत्पन्न होती 

हैँ; यथा--जेसे; सतः--सत्तावान्‌, जीवित; पुरुषात्‌--पुरुष-देह से; केश 
रोमानि--बाल और रोम (निकलते हैं); तथा-वैसे ही; अक्षरातु--अव्यय- 
अविनाशी (ब्रह्म के शरीर के समान प्रकृति) से; संभवति-होता है; इह 
इस (ब्रह्माण्ड) में; विइबम्‌-सम्पूण ससार ॥७॥ ५ 
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१०८ ।ः एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


 छिएव के रूप में विकसित होने लगा। विकसित होते-होते अन्न तक 
. उसका विकास हो गया । ब्रह्म के विश्व-रूप मं विकास का आदि 


तप है, अन्त 'अन्न' ह्‌ । अन्न एसी वस्तु ह जो प्राण, मन, सत्य, ` 


लोक, कर्म और कमं मं रहने वाले अमृत, अर्थात्‌ ऐसा कमं जिसम 
अमृत निहित हे--इन सब को उत्पन्न करता .है । अन्न से ही सब 
चलता ह ॥८॥ 

वह सबंज्ञ हे । वह सब जगह पहुंचा हुआ हें। उसका 'तप' 
क्या हे ? 'ज्ञान' ही उसका तप हे हमारा तप कसे प्रकट होता 
हें ?--'क्रिया' के रूप में । उसका 'तिप' केसे प्रकंट होता ह? 
ज्ञान' के रूप में । इसलिये उसके लिये 'ज्ञान' ही 'तप' हे । उसी 
के विकास से यह बृहत्‌, नाम-रूपवाला जगत्‌, और यह अन्न जिससे 
सब व्यवहार चल रहा हे, उत्पन्न होता हं ॥९॥ 

प्रथम-मंडक-- (द्वितीय खण्ड) 


अपरा-विद्या प्रर्थात कम-कांड की निरथकता 


'अपरा-विद्या' का अर्थ हे 'कम-कांड', अथवा 'रूढ़िवाद' । 
परा-विद्या' का अथ हें 'ज्ञान-कांड', अथवा '“प्रगतिवाद' । 'अपरा- - 


उससे; अन्नम्‌-अन्न; अभिजायते--उत्पन्न होता है; अन्नात्‌--अन्न से; प्राणः 
प्राण; मनः--मन; सत्यम्‌--सत्यम्‌, अस्तित्व; लोकाः--लोक; ` कर्मसु 
कर्मों में; च--और; अमुतम्‌--अमरता, कर्म-फल ॥८।॥ . 
यः सर्वज्ञः संबंविद्यस्थ. ज्ञानमयं तपः। - 
तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम खूपमञ्नं- च जायते॥९॥ 
यः--जो; सर्वज्ञः--सवंज्ञाता; सर्वविद्‌-सव में पहुँचा हुआ, सर्वव्यापक; 


- यस्य--जिसका; ज्ञानमयम्‌--ज्ञान-स्वरूप्‌ या बुद्धिपूर्वेक; तपः--कर्म; तस्मात्‌ ` 


« ““उस (तप) से; एतद्‌--यह; ब्रह्म--्रह्म, वेद-ज्ञान; नाम-नाम; रूपम्‌ 
रूप: (आकृति); अन्नम्‌-अन्न; च--और; जायते--उत्पन्न होता है, प्रगट 
होता है ॥९॥ 
तदेतत्सत्यं मंत्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपस्यस्तानि त्रेतायां बहुघा संततानि । 

तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एष वः पन्थाः सुकृतस्य लोके॥१॥ 
तद--वह; एतत्‌--यह्‌;` सत्यम्‌-सत्य है; मन्त्रेषृ_त्रेदमन्त्रों में; 
क्रमों को; कवयः-कान्तदर्शी, मनीषियों ने; यानि--जिन; अपक्ष्यन्‌ 
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विद्या' के अनुयायी कर्म-कांडी, यज्ञ-याग आदि करने वाले, ब्रह्म को 

भातत करन का साधन यज्ञों को, रूढ़ियों को बतलाते हें । इस संबंध 
म॑ अंगिरा ने शोनक को कहा- . ब 

कम-कांडियों का कहना हें कि ऋषि लोगों ने वेद-मन्त्रों से 

. जिन कर्मों, अर्थात्‌ यज्ञों का बखान किया है, बे ही सत्य-मार्ग हें। 


-तरेता-युग में उन्हीं कर्मों का विस्तार होता था। है सत्य-संकल्प 
वालो ! उन्हीं के अनुसार दृढ़ता से आचरण करो । तुम अपने - 


पुरुषार्थ से जिस छोक का निर्माण करना चाहते हो, उसमें तुम्हारा 
यही रास्ता हे, इसी सत्य-मागं पर दुढ़ता से: कदम बढ़ाये चलो ॥१॥ 

` जब हव्य का वाहन करने वालो अग्नि प्रदीप्त हो उठती हूं, 
ज्वालाएं लपट` मारने लगती हें, तब बीच में, श्रद्धा से आज्यभाया- 


_ हुती नाम की दो आहुतियां डालो जाती हें ॥२॥ 


अगर अग्निहोत्र उक्त प्रकार का न हो--न अग्नि ही प्रदीप्त | 
हो, नं अद्धा-पु्वक आहुतियां ही दी जायं--अगर अग्निहोत्र दश ष्टिः 
रहित हो, पोणमासेष्टि-रहित हो, चातुर्मास्येष्टि-रहित हो, नवाज्नेष्टि- ` 


त्रान तहपकसफसअफसनसउ सर न ्eoूू्}्ूत्त्ू्ू्—्oछ्त— जानना «नमन 
ऊदैखा, जाना; -तानि--वे कर्म; त्रेतायाम--त्रेता-युग में; बहुधा--बहुत 


प्रकार से; संततानि--विस्तृत हुए, फैले; तानि--उन (वेद-विहित कर्मों) को; 


`. आंचरथ--आचंरण -करो, अनुष्ठान: करो; नियतम्‌--निश्चित ही, अवश्य 
`` ही; सत्यकामा:--हे सच्चे संकल्प वालो, दृढ़ निश्चयी; .एबः--यह ही; 
` बः-तुम्हारा; पन्थाः-मागे है; सुकृतस्य--पुण्य (सत्कर्म) के; लोके-- 


लोक में ॥१॥ ८: `` ` 
, यदा लेलायते ह्यचिः समिद्धे  हव्यवाहने। 
„ तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः -प्रतिपादयेच्छद्यया हुतम्‌ ॥२॥ 
` ` यदा- जब; . लेलायते--रूपलपाती है; हि-ही; चिः अग्नि की 


. रपट; समिद्धे-प्रदीप्त होने पर; हव्यवाहने--अरिन के; तदा--तब; आज्य- 


भागो--आज्यभाग नाम की; अन्तरेण-बीच में; अहुती:--आहुतियों को; 
ग्रतिपादयेत्‌--करे, डाले; श्रद्धया--श्रद्धा से; हुतम्‌--होम करके ॥२॥ 
यस्याग्निहोत्रमदर्शमपौणमासमचातुर्मास्यमनाग्रयणमतिथिवजितं च। _ 
अहुतमवंश्वदेवमविधिना  हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्हिनस्ति ॥३॥ 


यस्य--जिस (कमकाण्डी) का; अग्निहोत्रस्‌-अरिनहोत्र; अदर्शम्‌ _ 
अमावस्या-इष्टि के बिना; अपौर्णमासभ्‌-पौणमासेष्टि के. बिना, अचातुर्मास्यम्‌- 
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रहित हो, अतिथि-पूजा-रहित हो, आहुति-रहित हो, वेशवदेव-यज्ञ- 

रहित हो, अर्थात्‌ विधि-रहित हो, तो उक्त सातों प्रकार की विधियों 

` से रहित होने कें कारण वह उसके सात लोकों के पुण्य को समाप्त 
'कर देता है, उस यज्ञ से कोई पुण्य-फल नहीं मिलता ॥३॥ 

_लपटें मारती हुई. 'यज्ञाग्नि-लूपी' देवी को सात जिह्वाएं हं, 

वें निह्वाएं हें, काली', कराली”, मन के समान बेग से उठने वाली 

“मनोजवाः, रक्त-वणं ' वाली “सुलोहिता, धुञ्रयुक्त 'सुधूञ्रवर्णा', 


खिनगारियों वाली 'स्फुलिगिनो', भिन्न-भिन्न रूपों बाली “विशयः ` 


रुंची' ॥४॥ 
`. (भू: भुवः स्वः महः जनः तपः सत्यम्‌--ये सात लोक हैं । 
जीव अपने प्राण द्वारा भूः लोक से क्रमिक लोकों में से होता हुआ 
सत्य लोक तक पहुंचता है । जीव का प्राण जब भू: लोक में होता 
है तब तथा अन्य लोकों में जब जाता हुँ तब को अवस्था को 
यज्ञ कहा जाता. हूँ । उस अवस्था में प्राण की अग्नि उत्पन्न होती 
हुँ । भूः लोक में प्राण की अग्नि का नाम काली, भुवः लोक को 
अग्नि का नाम कराली, स्वः लोक की अग्नि का नाम मनोजवा 


आदि हे । इसी प्रकार यह सिलसिला आगे चलता चला जाता 


HN UN न लल ममननन िि पट 
चातुर्मास्य-इष्टि के बिना; अनाग्रयणम्‌--शरत्कालीन नव-सस्येष्टि के बिना; 
अतिथिर्वानतम्‌--अतिथि-यज्ञ-अतिथि-पूजा के बिना; च--और; अहुतम्‌-- 
अग्निहोत्र किया ही न जाय; अवेइवदेवम्‌-वैश्वदेन यज्ञ के बिना; अविधिना 
हुतम्‌--उचित विधान से न किया हुआ (अग्निहोत्र); तस्य--उसके; आसप्त- 
आन्‌ लोकानू--सातवें लोक (सात कर्म-फलों) तक; हिनस्ति--नष्ट कर देता 
है; निष्फल कर देता है॥ ३।। 

काली करालो च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूस्वर्णा। 

स्कुलिगिनो विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्वाः ॥४॥ 

कालो-_काले .वर्णवाली; करालो--भयावह; मनोजवा--मन के 

समान वेगवाली, अति चंचल; 'सुलोहिता--बहुत लाल रंग की; या च--और 


विउवरुचो--मिन्त-भिन्न कान्ति (रंग) वाली, बहुरंगी; च--और; देबो-_ 


ह्वः (अग्न की) पटे हैं ॥४॥ क 


जो; सुधूञ्रबर्णा-गहरे धुएँ के रंगवाली; स्फुलिगिनो--चिनगारी वाली; . 


[; लेंलायमाना:--लपलपाती हुई; इति-ये; सप्त--सात, सात 
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हूँ । जीव अपने प्राण द्वारा जिस लोक में जाता है उस लोक की 
अग्नि उसमें प्रदीप्त हो जाती है । प्रश्‍न हे कि ये लोक क्या हुँ ? 
ये लोक शरीर में भिन्न-भिन्न चक्र हें। मूलाधार चक्र भू: लोक है 
और ब्रह्म-रंध सत्य लोक है । बीच के चक्र बीच के लोक हैं । 
जव तक कुंडलिनी जागृत. नहीं होती तब तक मनुष्य भू: लोक में, 
अर्थात्‌ भौत्तिक-जगत्‌ में रमा रहता हे, जब कुंडलिनी साधना से 
जागृत हो जाती है तब वह इन सातों लोकों के क्रम पर चल पड़ता 
हूँ । इस यात्रा में भू: लोक के बाद भुवः आदि के क्रम से विकास 
करता हुआ अन्त में सत्य लोक में पहुंच जाता हैँ जहां प्राण में 
'विशवरुची' अग्नि प्रकट होती हूँ ।) 

जो याज्ञिक ठीक-ठीक समय पर यज्ञाग्नि को इन दीप्त जिल्ला- 
ख्प-ज्यालाओं मं आहुतियां देता रहता हे, उसे सूर्य की रहिमयां 
उस लोक सें ले जाती हं जहां देवताओं के पति का एकमात्र अधि- 
वास हे ॥५॥ 

तेजोमय आहुतियां सू को रहिमयों के साथ यजमान को आइये - 
'आइथे'--एसो मोठी वाणी बोलती हुई, उसकी स्तुति करती हुई, 
उसे वहन करके ले जाती हें, और कहती हं, तुम्हारे सुकृत से यह 
पुष्य 'ब्रह्म-लोक' तुम्हें प्राप्त हुआ हें ॥६॥ 
5 एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायत्‌ । 

तन्नयन्त्येताः सूर्यस्य रदमयो यत्र देवानां पतिरेकोऽधिवासः ॥५॥ 

. एतेषु--इन (अग्नि की लपटों) में; यः--जो; घरते--अग्निहोत्र 
आदि करता है; '्याजनानेष--चमकती, प्रदीप्त; यथाकालम्‌--नियत समय 


ना जन —— 


पर, संमयांनुसार; च--और; आहुतयः--आहुतियाँ; हि--ही; आददाब्नु-. ` 


लेता हुआ, होमता हुआ; तम्‌--उसको; न्यन्ति--ले जाती हैं, पहुंचा देती हैं; 
'एताः--ये; सूर्यस्य--सूर्यं की; रइमयः--किरणें; यत्र--जहां; देवानाम्‌ 


_ देवताओं का; पतिः--रक्षक, अध्यक्ष, राजा; एकः-एक;. मधिवासः-रहता 


है॥५॥ ps 
एह्येहीति तमाहुतयः सुव्चंसः सूर्यस्य ररिमिभिर्येजमानं वहन्ति । 

' प्रियां वाचमभियदन्त्योऽ्यन्त्य एव व; पुष्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ॥६॥ 

एहि-एहि--आ-आ; इति--इस प्रकार से; तम्‌--उसको; आहुतयः 
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यज्ञ के विषय में याज्ञिक लोग, ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, यह 
सब-कुछ कहते हें, परन्तु अंगिरा ऋषि का कथन हें कि भव-सागर को 
पार करने के लिये ये यज्ञ-रूप प्लव, ये यज्ञ-याग आदि के बड़, अदृढ़ 
हे, बिल्कुल ढीले हें । ये 'अपरा-विझा' हं, विद्या क्या, य अविद्या हं। 
इनमें १८ प्रकार के कम कहे गय ह, परन्तु य सब कम 'अवर' हं 
श्रेष्ठ नहीं हूं जो मूढ़ व्यक्ति इन यज्ञीय-कर्मों को श्रेय मानकर 
आनन्द मनाते फिरते हें, वे बार-बार जरा तथा मृत्यु के बन्धन में फसते 
हुं ॥७॥। 

(यज्ञ में १८ प्रकार के 'कर्म' कौन-से हें ? ब्रह्मा-उद्गाता- 
अध्वर्यू-होता--ये चार यज्ञ कराते हें, इनके सहयोगी प्रत्येक के 
तीन-तीन होते हें, इस प्रकार चार-चार के जोड़े से १६ कमं करने 
बाले हुए । इन १६ के अतिरिक्त यजमान और यजमान-पत्नी दो 
हुए । कुल १८ कर्म करने वाले हो गये । बाह्य-यज्ञ के ये १८ कम 
हे--यह ब्रह्मांड की चर्चा हुई । ऋषि का कहना हे कि वास्तविक 
यज्ञ तो पिड में, अध्यात्म में हो रहा: प्राण-यज्ञ हे । उस प्राण-यज्ञ 
में ब्रह्मा के स्थान में 'मन' हें, अध्वर्यु के संथान में 'वाणी' हे-- 
देखो छान्दोग्य ४-१५ ।) 


किरणों के द्वारा; यजमानम्‌-यज्ञ-कर्ता को; बहन्ति-ज्ले जाती हैं, पहुँचाती 


` हैं; प्रियाम--प्रिय, मधुर; वाचसू---वाणी को; अभिवदन्त्य:---बोलती हुई; 
अश्वयन्त्थ:--पूजा-अ्चना करती हुई; एबः--यह ही; 'बः-तुम्हारा; सुकृतः--- 
पुण्यमय; ब्रह्मलोक:--वृद्धि (फलने व फूलने) का यज्ञ-फले है॥६॥ 
प्लया छोते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमबर येषु कर्म। 
एतख्छयो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापि यन्ति ॥७॥ 
प्लक्ाः--जेड़े, नाव; हि--निश्चयपूर्वक; एते--ये; अदृढाः--कमज़ोर, 
समय पर धोखा देने वाले; यज्षरूपाःयज्ञरूपी; अष्टावश--अठारह प्रकार 
का; उक्तम्‌--कहा गया है, बताया गया है; अवरम्‌--हीन; येष--जिनमें 
 - कर्म-विधियाँ; एतत्‌-इसको; श्रेय:--कल्याणकारी, मोक्ष साधन; ये-- 
जो; अभिनन्दन्ति--(मानकर) प्रसन्न होते हैं या (इनका) आदर करते हैं 
ढाः-अज्ञानी; जरामृत्य॒म्‌-ब॒ढ़ापा और मौत को, जन्म-मरण को; ते--वे 
ते) “फिर भी; अपियन्ति-आप्त होते हैं (आवागमन के चक्र से नहीं 
५ | 
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अविद्या में पड़े हुए, अपने को धीर और पंडित मानते हुए मुख 
लोग एसे फिरते हें जेसे अन्धे को अन्धा रास्ता दिखा रहा हो, ओर 
ठोकर खा रहा हो ॥८॥ 

भिन्न-भिन्न प्रकार से अविद्या में पड़े हुए, बड़े होकर भी बालक- 
को-सी बुद्धि रखने वाले लोग, अपने को कृताथ मानकर अभिमान से 
फूले फिरते हं। जिस काम में लग होते हें उसमे इतने अनुरक्त हो 
जाते हं कि यह नहीं जान पाते कि कर क्या रहे हें। उसो से दुःख मं 
आतुर होकर दीन-दुनिया से हाथ धो बठते हें, और सब तरह से नीचे 
जा गिरते हे ॥९॥ 

ढृ-लोग इष्टापूत को, यज्ञ-याग आदि तथा दान आदि को सब-कुछ 


समझ बठते हं । कहते ह, हमने सब अच्छे काम कर लिय, वे इससे 


अविद्यायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं घीराः पण्डितंमन्यमानाः । 
जंघन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ।८॥ 
अविद्यायाम्‌--अविद्या में, प्रेयोमागं में; अन्तरे--बीच में; वतमानाः 

विद्यमान; स्बयभ्‌-स्वयं ही; धीराः--ज्ञानी; (स्वयं धोराः:--तथा-कथित 
ज्ञानी); पण्डितंमन्यमानाः--अपने को पण्डित (चतुर, समझदार) समझने 
वाले; जंघन्यसानाः--ठोकरे. खाते हुए; परियन्ति--इधर-उघर फिरते हैं, भटकते 
हैं; मूढा:--मूर्ख, अविद्याग्रस्त; अन्धेन--अन्धे से; एव-ही; नोयमानाः- 
ले जाये जाते हुए; बथा--जेसे; अन्घाः-अन्धे॥८॥ 

अविद्यायां बहुघा वर्तमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 

यत्कमिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाइच्यवन्ते ॥९॥ 

अवि ायाम्‌--अज्ञान में, प्रेयोमागं में; बहुधा--भिन्न-भिन्न रूप से; 
वतंमानाः--विद्यमान, पड़े हुए; वयस्‌--हम; कृतार्थाःपूर्णकाम, सफल 
मनोरथ (हो गये हैं); इति--इस प्रकार से; अभिमन्यन्ति--अभिमान करते हैं; 
बालाः---बालक समान अज्ञानी; यत्‌--क्योंकि; कमिणः--सकाम कमं करने 
वाले; न--नहीं; प्रवेदयन्ति-तत्त्व (असली स्थिति) को जानते हैँ; रागात्‌ 
--सुखाभिलाषा से; तेन--उस कारण से; आतुराः (बदले में) दुःखी हुए; 
क्षीणलोकाः--जिनके कर्मफल (भोगने के पश्चात्‌) समाप्त हो गये हैं, बे 
च्यवन्ते (उस सुख की स्थिति से) गिर जाते हैं, पतित हो जाते हैं ॥९॥ 

इष्टापूतं मन्यमाना वरिष्ठं नान्यच्छयो वेदयन्ते प्रमढाः । 

नाकस्य पृष्ठ ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विशन्ति ॥१०॥ 


इष्ट †-आपूतंम्‌--इष्ट (श्रौत यज्ञऱयाग) और आपत्तं (धर्मां बनाये | 
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अन्य कुछ श्रेय जानते ही नहीं । सुकृत से जो सुख प्राप्त होता हं 
उसकी तो मानो वे पीठ को ही छ पाते हें, और इस हीनतर लोक स 
आ पहुंचते हैं, क्योंकि यज्ञ-याग आदि वास्तविक सुकृत' नहीं हें ॥१०॥ 
वास्तविक 'सुकृत' कोन करता हे ? जो शांत-चित्त, विद्वान्‌ 
जंगल में भिक्षा-वृत्ति से जीवन-निर्वाह करते हुए 'तप' (शारीरिक- 
साधना) और 'श्रद्धा' (आत्मिक-साधना ) -पूर्वेक रहते हूं, वे सब लों 
से शुद्ध होकर सूर्य-द्वार से वहां पहुंचते हें जहां अमृत, अव्ययात्मा पुरुष 
॥११॥ 
(सूर्य शुद्धता का प्रतिनिधि है। अन्य किसी भी वस्तु में अशुद्धता 
की सम्भावना ही सकती है, सूर्य में नहीं । जो शारीरिक, मानसिक 
' तथा आत्मिक-दृष्टि से. सर्वथा शुद्ध हो जाते हें, वे सूर्ये के, अर्थात्‌ 
विलक्षण-शुद्धता के मार्ग पर चल देते हें । इस. सूर्य-मागे द्वारा ही 
वे परमात्मा को पाते हैं । संसार की किसी वस्तु में उनकी आसक्ति 
नहीं होती । जो यज्ञ-यागादि, दान-पुण्यादि में अनुरक्त रहते हें 
वे कर्मफल के बन्धन में बंधे रहते हें, शुद्ध नहीं हो पाते, 'संसार' 


वापी-कूप-तडाग-धर्मशाला आदि) कर्मों को; मन्यमानाः--समझते हुए; 
बरिष्ठम्‌-सबसे वढ़कर; न--नहीं; अन्यत्‌--(इप्टापूतं से) भिन्न दूसरा; 
` श्रेयः--कल्याणक्र, मोक्ष-साघन को; वेद्यन्ते--जानते हैं; प्रमूढाः--मूर्खं लोग; 
नाकस्य--दुःखशून्य स्वगं के; पृष्ठे--छत पर, शिखर पर; ते--वे; सुकृते 
पुण्यकर्म से सम्पाद्रित; अनुभूत्वा--(उनका) अनुभव करके; इमम्‌--इस; 
र्रोकम्‌--लोक कों, अवस्था को; हीनतरम्‌-तरहुत ही निकृष्ट; बा--फिर; 
` बिशन्ति--घुसते हैं; प्राप्त करते हैं ॥१०॥ 
 तपःअद्धे ये ह्य.पबसम्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भेक्षचर्या, चरन्तः । 
सूर्यद्वारेण ते विरजः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्याव्ययात्मा ॥११॥ 
_ तपः धद्धे-तप और श्रद्धा (सत्य-धारणा) को; ये हि--जो तो; उपवसन्ति 
सेवन करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; अरण्ये--वन में; शान्ताः-शान्त, 


'_ उद्वेग शून्य; विद्वांसः--ज्ञानी; भक्यचर्याम्‌--भिक्षा-वृत्ति को; चरन्तः--करते 


हुए; सू्द्रारेण-ू्य-द्वार से, उदान द्वारा सुषुम्णा मार्गे से (प्राण छोड़ कर) ; 

` तेये; विरजाः-मल-दोषों से रहित, शुद्ध; प्रयान्ति--पहुँच जाते हैं; यत्र 
_ जहाँ; अमुतः -अमर; सः--वह; पुरुष:--सर्व व्यापक ब्रह्म; हि-ही; 

--आत्मा--अविनाशी (अक्षर) स्वरूप वाला (है) ॥११॥ 
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को तो पा जाते हे, 'अमृत' को नहीं पा सकते । इस प्रकरण में 
सूर्य-मार्ग का अर्थं उत्तरायण-मार्ग भी हो सकता है । छान्दोग्य 
४-१५, ५-१०--में देवयान तथा पितृयाण मार्गों का वर्णन 
है । देवयान सूर्य-मार्ग हुँ, यही उत्तरायण-मा्ग है । ब्रह्मज्ञानियों 


का कहना हैं कि ब्रह्म-लोक पृथिवी के उत्तर में है । जब सूर्य मी | 


पृथिवी के उत्तर में आ जाता हें, उस समय--उत्तरायण-काल 
में--प्राण त्यागने से जीव सूर्य के द्वार से होता हुआ सीधा ब्रह्म- 
लोक पहुंच जाता है । 'उपवसन्ति अरण्ये'--इसंका अर्थ आध्यात्मिक 
लोग जंगल में जा बसना न करके मस्तिष्क के सहु्रार में अर 
तथा ण्य नामक शक्ति के दो केन्द्रों में ध्यान जमाना--यह करते 
हें । उपनिषद्‌ ने स्वयं भी--छान्दोग्य, ८-५-३--'अरण्यायन' का 
अर्थ 'अर' तथा 'ण्य'.ये दो समुद्र किया हे ।) 

यज्ञ-याग, दान-पुण्य--इन कर्मों से, अर्थात्‌ सकाम-भावना से 


किये गये कमो से जो सुख-एइवय प्राप्त होते हें, इनको परीक्षा करके 


ब्राह्मण-वृत्ति के मनुष्य के हृदय में संसारी विषयों से उदासीनता आ 


जाती हे, और वह समझ जाता हें कि 'अकृत' को 'कृत' से नहीं पाया _ 


जा सकता । यज्ञ-याग आदि सब 'कृत' हें, तभी इन्हें 'क्रतु' कहा गया 

[ हे । 'कृत' से 'कृत' ही पाया जा सकता है, जिसकी उत्पत्ति हे ओर 
बिनाश हे बही मिल सकता हे। 'कृत' से 'अक्ृत' नहीं मिलता । ब्रह्म 
तो 'अकृत' हे, उसकी उत्पत्ति नहीं, विनाश नहीं । 'अक्ृत' को 'अक्रतु' 
ही पा सकता हे--'तमक्ऋरतुः पश्यति'। उस 'अङ्गत' को जानने के लिये 
समित्पाणि होकर, श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ गुरु के चरणों मं उपस्थित 
होना आवश्यक है ॥१२॥ 


परीक्ष्य लोकान्कर्मचितान्म्राह्मणो निर्वेदमायाज्नास्त्यकृतः कृतेन । 


तद्वित्ञानाथं स ग्‌रुमेवाभिगञ्छेत्समित्पाणिः त्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥१२॥ 


परीक्ष्य--परीक्षा करके; लोकान्‌--लोकों को, भोगों को, कर्म-फलों को; 
कर्म-चितान्‌-कमों से संचित (अजित); ब्राह्मणः--न्रह्मत्ञात कां इच्छुक; 
निवेदम्‌--(सकाम कर्मों से) विरक्ति-वैराग्य को; आयात्‌-आप्त होवे; 


(क्योंकि) न+-अस्ति--नहीं प्राप्त होता हैः अकृतः--नित्य, सनातन, | ड 
जिसकी उत्पत्ति नहीं; हृतेन--अनित्य कर्मों से; 'तद्‌--उसके; विज्ञानार्थम्‌-- आ 
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इस प्रकार अद्धा-पुवक जब कोई जिज्ञासु चित्त में शांति लेकर, 
इन्द्रियों को कल्याण-माग पर लगाकर गुरु के निकट पहुंचता ह, 
बह बिद्वांन्‌, जिस 'ब्रह्म-विद्या' द्वारा अक्षर पुरुष का तात्त्विक-ज्ञान 
हो सकता हें, उस ब्रह्म-विद्या का सत्य उपदेश दे देता हें ॥१३॥ 
दवितीय-मुण्डक-- ( प्रथम-खण्ड ) 
विराट्-पुरुष से ही सब कुछ उत्पन्न है 

बह सत्य उपदेश यह हें । जसे प्रचण्ड, प्रदीप्त अग्नि से एक ही 
प्रकार को सहत्रों चिनगारियां पदा होती हं, हं सोम्य ! इसी प्रकार 
अक्षर से विविध 'भाव', अर्थात्‌ अस्त्यात्मक 'चेतन' ओर 'जड़'-जगत्‌, 


-सत्तारूप जगत्‌ (भावाः--ऽ७५३००८०ऽ) उत्पन्न होता ह्‌, उसी म 
फिर लोट जाता हे ॥१॥ 


ज्ञान के लिये; सः-वह (जिज्ञासु); गुरुम्‌--गरिमामय उपदेष्टा के; एख-- 


ही; अभिगच्छेत्‌--पास जावे; समित्पाणिः (उपहार भूत) समिधाएँ (यज्ञ- 
सामग्री) हाथ में लेकर; भ्रोत्रियम--अ्रुति (वेद) के तत्त्वार्थं को जानते वाले; 
ब्रह्मनिष्ठम्‌ --स्वय ब्रह्म में निष्ठा (अविचल स्थिति) रखने वाले; ('कृत' 
जो किया.जा सके-'अनित्य'; 'अक्ृत' जो न किया जा सके-नित्य') ॥१२॥ 
तस्सं स बिद्वानुपसन्ताय सम्यकप्रशान्तचित्ताय इामान्विताय । 
येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यं प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌॥१३॥ 
तस्म--उस (जिज्ञासु) को; सः--वह गुरु; उपसन्नाय--पास में आये 
हुए-बेठे हुए; सम्यक--पूर्णतया; शान्तचित्ताय--प्रशान्त चित्त वाले, चित्त 
विक्षेपों से मुक्त; दामान्बिताय--ब्राह्म-इन्द्रियों के निग्रह से युक्त, इन्द्रियजयी 
ब्रेन--जिस प्रकार; अक्षरम्‌ पुरुषम्‌--अविनाशी परमात्मा को; बेद--जान जाये 
सत्यम्‌--सत्य॑स्वरूप ब्रह्म को या ठीक-ठीक-सच्चा, सही रूप में (क्रिया विशेषण) 
प्रोबाच--कहा, उपदेश करे; ताम्‌--उस; तत्बतः--यथाथंता से; ब्रह्मविद्याम्‌ 
-न्रह्मज्ञान (परा विद्या) को ॥१३॥ 
तदेतत्सत्यं यथा सुदोप्तात्याबकाद्विस्फुलगाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः । 
तथाक्षराद्विविधाः सोस्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेवापियन्ति।१॥ 
तद्‌ एतद्‌ सत्यम्‌ --वह सत्य यह है; यथा--जेसे; सुदीप्तात्‌--भली 
प्रकार प्रज्वलित; पावकादू--अग्नि से; विस्फुलिगाः--चिनगारियाँ; सह्रः-- 
हज़ारों; भ्रभबन्ते--उत्पन्न होती हैं; सरूपा:--समान रूप बाली, एक सी 
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._ भावात्मक, अर्थात्‌ सत्तात्मक-जगत्‌ मं जो भी सत्ताएं हें, वें या 
तो चेतन हें या जड़ । 'जड़' की व्याख्या करने को आवश्यकता न समझ 
कर ऋषि 'चेतन'. सत्ताओं को भी मूर्धन्यं सत्ता, पुरुषों के भी परुष-- 
बिराट्‌-पुरुष को--व्याख्या करते हुए कहते हं--वह चेतन सत्तारूप 
बिराट्‌ “पुरुष' दिव्य-आभायुक्त होता हुआ भी अमृतं हे; बाहर होता 
हुआ भी अन्दर हें; संसार को उत्पन्न करता हुआ भी स्वयं उत्पन्न 
नहीं होता; प्राण का संचार करते हुए भी स्वयं अध्राण हें; सब 
सनों को प्रेरणा देते हुए भी उसका अपना मन नहीं; वह अक्षर हे 
परन्तु उसका शश्र रूप तो अक्षर से भी'परे-से-भी-परे हे ॥२॥ 

प्राण, मन, सब इन्द्रियां, आकाश, वायु, ज्योति, जल, विशव का 
धारण करने वाली पृथिबी उसी से उत्पन्न होती हं ॥३॥ 


तथा--वेसे ही; अक्षराद्‌--अविनाशी प्रकृति से या अविनाशी (निमित्त कारण) 


ब्रह्म से; विविधाः-अनेक प्रकार की; भावाः--सत्ताएँ, पदार्थं; प्रजायन्ते 


` उत्पन्न होते हैं; तत्र च---और उस (उपादान कारण प्रकृति या निमित्त कारण 


ब्रह्म) में; एक--ही; अपिधन्ति-प्रलीन हो ज्ञाते हैं ॥१॥ 
दिव्यो ह्यमूः पुरुषः स बाह्याम्यन्तरो ह्यजः । ` 
अप्राणो हामनाः शुस्रो ह्यक्षरात्परतः परः ॥२॥ 
दिव्यः-दिव्य; हि--ही; अमूत्त-अशरीरी, अरूप; पुरुष:--पुरुष 
(कार्ये-कारण प्रकृति में व्यापक); सः--वह ब्रह्म; बाह्यञ-आभ्यन्तरः-इस ` 
रचना के बाहर भी है और इसके अन्दर भी रमा हुआ है; हिदी; अजः= 
अजन्मा; मप्राणः-प्राण-शूत्य; हि-ही; अम्ननाः--मन से रहित; शुझ:-- 
कान्तिमान्‌, स्वच्छ, निर्मल; हि-ही; अक्षरात्‌-अविनाशी अव्यत प्रकृति से 
भी; परतः परः--सूक्ष्मातिसूक्ष्म, अधिक श्रेष्ठ है, उससे बढ़कर है ॥२॥ 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियणि च। 
खं वायुज्योतिरापः पृथिबो विश्वस्य घारिणी ॥३॥ 
एतस्मात्‌--इससे ही; जायते--उत्पन्न होता है; प्राणः-प्राण; सनः 
मन; सर्वेस्द्रियाणि चअ--और सारी इन्द्रियाँ; खम्‌-आकाश; वायुः--वायु; _ 
ज्योतिः-तेज; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी; विशवस्य-सव का; धारिणी _ 
--धारण करने बाली: ॥३॥ 
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जसे मनुष्य-शरीर में आत्मा हे, वसे पंच-महाभूतों में परमात्मा 
का वास हे, बह सब भूतों का अन्तरात्मा हें। यह संसार उस विराट्‌- 
पुरुष का शरीर हूं । अग्नि उसका मूर्धा हें, मस्तिष्क हे । जसे मस्तिष्क 
दवारा ज्ञान होता हे, बसे अग्नि द्वारा जहां चाहं वहीं हल अन्धकार 
' फो दूर कर सकते हं। सूयं अपने निश्चित समय पर उदित-अस्त होता 
हे, परन्तु अग्नि का उपयोग अन्धकार फो दूर करने फे लिये हर समय 
किया जा सकता हे । चन्द्र तथा सूर्य उसकी दो आंखे हें । दिशाएं 
- उसके श्रोत्र हें । विस्तृत ज्ञान-रूपी बेद उसकी वाणी हें । बायु प्राण 
हू । विश्व उसका हृदय हें । पृथियी पांब हे ॥४॥ 
जिस विराट्‌-पुरुष के लिणे सूर्य समिधा-रूप हे, अर्थात्‌ जसे 
ससिषा प्रदीप्त नहीं होती, बसे जिस तेज के पुंज भगवान्‌ फे सम्मुख 
सूर्य जसा दीप्तिमान्‌ तेज का पुंज सातिधा को तरह तेज-हीन हुं, उसी 
खिराट्‌-पुरुष से अग्नि उत्पन्न हुई हें । चन्द्र जसे पृथिवी में बैर्धा का 
सिचन करता हे और उससे ओषधियां उत्पन्न होती हे, पुरुष जसे स्त्री 
में वीय का सचन करता हें और उससे प्रजा उत्पन्न होती हे, इसी 
तरह विराट्‌-पुरुष से ही सब-कुछ प्रसूत हुआ हें ॥५॥ 


अग्निसूर्घा चक्षुषी चन्द्रसूयौ दिशः शोत्रे याग्विषुताइच वेदाः । 
यायुः प्राणो हृदयं विशवभस्य पद्म्यां पृथिवी ह्येष सर्वभूतान्तरात्मा ॥४॥ 
(इस विराट्-पुरुष ब्रह्म का) अग्निः--अग्नि, तेज; मूर्धा--सिर (शिरः 
स्थानीय है); चक्षुषी--(इसकी) आँखें; चन््र-सूयौ--चन्द्र और सूर्य हैं; 
दिशः--दिशाएं (आकाश); श्रोत्रे--(इसके) कान हैं; बाग्‌--(इसकी) 
याणी; बिबृता:--विवरण सहित (सांगोपांग); च--और; वेदाः--वेद हैं 
बायुःवाय; प्राणः--(इसका) प्राण (श्वास-प्रश्वास) है; हृदयम्‌--हृदय; 
बिश्वम्‌--सारा ब्रह्माण्ड; अस्य--इसका; पद्भ्याम्‌--पांवों से (पाद स्थानीय) 
पथियो--पृथिवी है; हि-निश्चय स; एषः--यह ब्रह्म ही; सर्वान्तरात्मा-- 
सब का अन्तवर्ती आत्मा है या यह सर्वान्तर्यामी है ॥४।। 
तस्मादग्निः समिधो यस्य सूर्यः सोमात्पर्जन्य ओषधयः पथिव्याम । 
षुमान्‌ रेतः सिञ्चति योषितायां बह्वीः प्रजाः पुरुषात्संप्रसुताः ॥५॥ 
तेस्माद्‌--उससे; अग्तिः---अग्ति, तेज; समिधः--समिधाएँ, प्रकाशक 
ग्रस्य--जिसका; सर्य-सूर्य; सोमात्‌-सोम से, स्रष्टा से; पर्जन्यः--मेघ 
 मषषयः--वनस्पतियां; पुथिब्याम्‌--पृथिवी पर षुमान्‌--पुरुष (पुंलिङ्ग 
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उसी विराट्‌-पुरुष से ऋक्‌, यजु, साम प्रकट होते हें । इन | 
तीनों वेदों में 'दीक्षा' लेकर, 'यजमान' 'संवत्सर' तक अर्थात्‌ संबत्सर- 


` पर्यन्त यज्ञ! तथा अन्य सब “ऋतु अर्थात्‌ कमं करता हे, ओर 'दक्षिणा' ` 


देकर उन 'लोकों' को प्राप्त होता हे जिनमें सोम! और 'सूय' अपना 
प्रकाश देते हें । ये दीक्षा, श्रजमान, संवत्सर, यज्ञ, सब ऋतु, दक्षिणा, 
लोक, सोम, सूर्य--सब उसो बिराद्‌-पुरुष से उत्पन्न हुए हें (सोम 
और सूर्य प्रकाश देते हें" का अभिप्राय 'सोम” से दक्षिणायन तथा 
सूर्य! से उत्तरायण--मुंडक १-२-११ तथा छान्दोग्य ५-१० से 
हें ।) ॥६॥ 

देव, साध्य तथा मनुष्य--यं तीन कोटि के उच्च-जोव हं । जो 
पिछले जन्म सं साधना कर चुकने के कारण दिव्य गुणों को पाकर 
उत्पन्न हुए हें, वे 'देव', जिन्होंने साधना द्वारा इस जन्म में दिव्य- 
गुण प्राप्त किये हे, वे 'साध्य' जो साधारण गुणों वाले हु, वे 
“मनुष्य' । ये तीनों उसी विराट्‌-पुरुष से उत्पन्न हुए हें । पशु, पक्षी 
भो उसी से उत्पन्न हुए हे । प्राण, अपान; ब्रीहि, यव; तप, श्रद्धा 
सत्य, ब्रह्मचयं, और इनकी विधि--सब उसो से हें ॥७॥ 


प्राणी); रेतः--वीयय को; सिञ्चति-सींचता है, डालता है; योषितायाम्‌-- 


स्त्री (स्त्रीलिग प्राणियों) में; बह्वीः-बहुत, अनेक; प्रजाः--प्रजाएँ, सन्तति; 
पुरुषात्‌--विराट्‌-पुरुष से; संप्रसूताः--उत्पन्न हुई हैं ॥५।। 
तस्मादृचः साम यजूषि दोक्षा यज्ञाइच .सवे -क्रतदो दक्षिणाश्च । 
संवत्सरश्च यजमानऱच लोकाः सोमो यत्र पवते यत्र सूर्यः ॥६॥ 
तस्माद्‌--उस (विराद्‌-पुरुष) से; ऋचः--ऋचाएँ, ऋग्वेद; सास 
सामवेद; यजू थि--यजुर्वेद; दीक्षाः (कमं में) अधिकार-स्वीङृति; यज्ञाः 
यज्ञ (शुभ कर्म); च--और; सवे -सब; क्रतवः (सकाम) यज्ञः्कम; 
दक्षिणाः--दक्षिणा, कर्म-फल; च--और; संवत्सरः--वषं (काल-परिमाण) ; 
च--और; यजमानः-यज्ञ-कर्ता; च--और; लोकालोक, क्मे-फल के भोग 
के स्थान (स्थिति-अवस्था); सोमः--चन्द्र; यत्र--जिन (लोकों) में; पयते-- 
पवित्र करता है, (सूर्य-पक्ष में) तपता है; यत्र--जहाँ; सूर्य:--सूर्य ॥६॥ 
तस्माच्च देवा बहुषा संप्रसूताः साध्या मनुष्याः पशवो वया सि \ का 
प्राणापानौ व्रीहियदो तपदुल भद्धा सत्यं ब्रह्मचय विधिश्वाए७॥ | 


तस्मात च--और उससे; देवाः--विद्वान्‌, (सर्वश्रेष्ठ) मनुष्य; बहुधा 
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सनुष्य-शरीर में दो आंख, दो कान, दो नाक और एक सुख-- 
ये सात लोक हें, जो मानो सात गुफ़ाएं हं । इन गुफ़ाओं मं प्रविष्ट 
. हुए प्राण विचरते हं। एक-एक म एक-एक प्राण ह, अतः सातों म 
सात-सात प्राण हें। ये सातों प्राण उसी से उत्पन्न होते हं । इन सातों 
गुफ़ाओं में प्राण-यज्ञ हो रहा हें, सात होम हो रहे हें, जिनमें विषय- 
रूपी सात समिधाएं पड़ रही हें, ओर इन समिधाओं के जलने से 
ज्ञान-रूपी सात अग्नियां ज्योति दे रही हें। ये सब उसी विराट्‌-पुरुष 
से हें ॥८॥ 
इसी से समुद्र, पवत हें; इसी से छोटे-बड़े सिन्धु, नदी-नाले. 
बह रहे ह; इसी से ओषधियां; इसी से ओषधियों का रस उत्पन्न 
होता हें। यह जगत्‌ पांच महांभूतों के साथ विराजमान हें । इन 
सबका अन्तरात्मा वही हुं. ॥९॥ 


~-अनेक; संप्रसुताः--उत्पन्न हुए; साध्याः--सिद्धि-प्राप्त जन; मनुष्या:--- 
साधारणं जन; पशवः--पशु (स्थल-चर) ; बयांसि--पक्षी (नभ-चर) ; प्राण -- 
अपानौ-प्राण और.अपान; ब्रीहि-्यबौ--धान व जौ (अन्न); तपः-तप; 
` क्ष--और; श्रद्धा--सत्य में दृढ़ आस्था; सत्यम्‌-सत्य; ब्रह्मचयंस--मनोनिग्नह; 
विधि:--कर्म-विधान (उकित-व्यवस्था) ; च--और ॥७॥ 

सप्त प्राणाः प्रभवन्ति तस्मात्सप्ताचषः समिधः सप्त होमाः। 

सप्त इमे लोका येष चरन्ति प्राणा गुहाशया निहिताः सप्त सप्त ॥८॥ 

सप्त--सात (शिरःस्थानीय) , प्राणाः--इर्द्रियाँ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती 
हैं; तस्मात्‌--उस (विराट्-पुरुष) से; सप्त--सात; अचिषः-अरिनि-ज्वाला 
(ज्ञान-ग्रहण-शक्तियाँ).; (सप्त) समिघः--समिधायें, ईंधन (इन्द्रियों के रूप आदि 
विषय); सप्त--सात; होमाः--हवन (ज्ञान); सप्त--सात; इमे--ये; 
लोकाः-स्थान (इन्द्रियःगोलक) ; येषु--जिनमें; चरन्ति--विचरते हैं, गति 
करते हैं; प्राणाः--सात इन्द्रियां (ज्ञान-शक्ति); गुहाशयाः--गुहा (शरीर या 
हृदय के सुरक्षित स्थान) में रहने वाले; निहिताः-स्थापित; सप्त-सप्त-- 
सात-सात या उनंचास (४९) वायु ॥।८।। 
अतः समुद्रा गिरयश्च सर्वःस्मात्स्यन्दन्ते सिन्धबः सर्वरूपाः । 

अतइच सर्वा ओषधयो रसइच येनेष भूतस्तिष्ठते ह्न्तरात्मा॥९॥ 
इस (विराट्पुरुष या हिरण्यगर्भ) से; ` समुद्राः-समुद्र; गिरयः 
च--और; सबं-सारे; अस्मात्‌--इससे; स्यन्बन्ते-प्रवाहित होते 


Fr 
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हे सोम्य ! यह विदब उसी पुरुष में हें कमं, तप, ब्रह्म और 
परम अमृत सब उसी में हे, और उसो से हें। गुहा में छिपे हुए उसको 


` जो जान लेता हुं वह अबिद्या को गांठ को, जिसने हमें बांध रखा हें, | 


काट डालता ह--'अविद्याग्रन्थि विकिरति' ॥१०॥ 


द्वितीय-मुण्डक-- ( द्वितीय-खण्ड ) 
प्रणव द्वारा उसी को जानो 

बह गुहा में छिपा हुं, परन्तु फिर भी प्रकट रूप में हमारे सामने 
ही पड़ा हे; कहते हें बह महान्‌ हे, परन्तु हमारे आत्म-समपंण के लिये 
उसके पांव तो यहां हमारे सामने इस पृथिवी के रूप में समपित हें। 
हे जइ-चेतन-जगत्‌ ! तुम यह जान लो कि बह विज्ञान से परे हे, 
सत्‌-असत्‌ दोनों से वरेण्य हे, अर्थात्‌ बहतर हे, प्रजाओं में बह वरिष्ठ, 
अर्थात्‌ सबसे बढ़ा-चढ़ा हे ॥१॥ 


-_और इससे ही; सर्वा:--सारी;' ओषघयः-वनस्पतियाँ, हरियाली; रसः 
स्वाद, छहों रस; च--और; येन--जिससे, यतः; एषः--यह; भूतः--पंच-भूतों 
से; तिष्ठते--विद्यमान है; हि--हीः अन्तरात्मा--अन्तरात्मा (अन्दर रहने 
बाला) शरीरी जीव या सबंब्यापक ब्रह्म।९॥ 

पुरुष एवेदं विशं कर्म तपो ब्रह्म परामुतम्‌। 

एतद्यो बेद निहितं गुहायां सोऽविद्याग्रन्थ विकिरतीह सौम्य ॥१०॥ 

पुरुषे-पुरुष (ब्रह्म) में; एब--ही, इदम्‌-यह; विञ्वम्‌-संसारः 

ब्रह्माण्ड; कर्मे---कर्म; तपः-तपः, ब्रह्मज्ञान, वेद (जिसके लिए ब्रह्मचयं 
किया जाता है); - पर+ अमृतम्‌--परम-मोक्ष स्थान; एतद्‌--यह, इसको; 


« 'मः--जो; बेद--जानता है; निहितम्‌-स्थापित, विद्यमान; गुहायाम्‌ 


हृदयाकाश में; सः--वह; अबिच्ा-ग्रन्थिम्‌--अविद्या (अज्ञान, प्रेय की ओर 
झुकाव, सकाम कर्म) को गाँठ (बन्धन) को; विकिरति--बखेर दता है, तोड़ 
देता है; इह--यहाँ, इस जन्म में ही; सोम्य ! --हे प्रियवत्स शौनक ! ॥१०॥ 
आबिः संनिहितं गुहाचरं नाम महत्पदमत्रतत्समपितम्‌ । men 
एजत्माणन्रिसिषज्च मदेतज्जानथ सदसबरेष्य पर विज्ञानाचद्रष्ठ प्रजानाम्‌ ॥१॥ 
आबिः--प्रमट, .प्रत्यक्ष; संनिहितम्‌--(हृदय में) विद्यमान है; गुहा 


चरम्‌-- (इसलिए ही बह हृदय-गुहा में विद्यमान होने से) गुहाचर; नाम नाम FR 
नारा है; महत्‌--महान्‌; षड्‌ आपतव्य, लक्ष्य सब का आश्रय (वह ही है); 
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हे सोम्य ! जो प्रकाशमान ह, सूक्ष्म से भो सुक्ष्म ह, परन्तु जिसस 
स्थूल से भी स्थूल लोक निहित हँ; इन लोकों में जिनका वास ह वे 
प्राणी भी जिसम निहित हैं, वही अक्षर ब्रह्मा हे, वही प्राण हु, वही 
बाणी है, वही मन ह, बही सत्य ह, वही अभृत ह, हे सोम्य ! यह 
जान ले कि वही तेरा लक्ष्य हे, उसो को तूने बंधना हे ॥२॥ 

हे सोम्य ! 'उपनिषद्‌'-लूप महान्‌ अस्त्र-हूपी धनुष को ग्रहण 
करके, -उपासना-रूप तेज़ शर का सन्धान करके, 'भगवान्‌'-रूप लक्ष्य 


अत्र--इस (ज्रह्म) में; एतत्‌--यह्‌ (दृश्यमान जगत्‌); सर्माषतस्‌--सौंपा हुआ, 
प्रविष्ट, स्थित, आश्रित है; एजत्‌--काँपता हुआ, गतिमान्‌; प्राणत्‌--साँस लेता, 
प्राणधारी; निमिषत्‌--आँख की पलक मारने वाला; च--और भी; यत्‌--जो 
कुछ (है सो उसमें ही आश्रित है); एतत्‌--इसको; जानथ--(हे शिष्यो ! ) 
जानो, जानने का प्रयत्न करो; सत्‌--स्वयं सत्ता वाला; असद्‌--(अन्य) सत्‌ 
(जीवःप्रक्ृति) से भिन्न; चरेण्यम्‌-वरण करने योग्य, ज्ञेय, प्रार्थनीय; या 
(सहैसद्वरेण्यम्‌--जगत्‌ की सब सत्‌ (नित्य) और असत्‌ (अनित्य) वस्तुओं से 
श्रेष्ठ); परम विज्ञानात--विज्ञान (अपरा विद्या-लौकिक ज्ञान) से परे, अपरा 
विद्या से अज्ञेय; यद्‌--जो; बरिष्ठम्‌--सर्वोत्कृष्ट; प्रजानामू-- उत्पन्न (अनित्य- 
विनाशी) पदार्थों में (से) ॥१॥ 
ह यर्दाचमद्यदणुभ्योऽण्‌ च यास्मिल्लोका निहिता लोक्षिनइच । 
तदेतदक्षर ब्रह्म स प्राणस्तदु वाङमनः। 
तदेतत्सत्यं तदमृत तद्वेद्धव्यं सोम्य  विद्धि॥२॥ 
यद्‌-जो; अचिमद्‌--ज्योतिष्मान्‌, प्रकाशस्वरूप है; यद्‌--जो; अणुभ्यः 
अणु-अणुओं से भी अधिक सूकेम; च---और; यस्मिन्‌-जिसमें; लोकाः 
र्ोक-लोकान्तर; निहिताः--समपित, आश्रित; लोकिनः--लोकों में विद्यमान जड़- 
चेतन, लोकवासी; च--और; तद्‌--वह्‌ (सर्वाश्रय); एतब्‌--यह्‌; अक्षरम्‌ 
अविनाशी; ब्रह्म--त्र्म (है); सः--वह्‌ ही (उसके सहारे ही); प्राणः-प्राण; 
तद्‌ उ--वह ही; वाङ मनः--वाणी और मन, सव ज्ञान-कर्म इन्द्रियां ब अन्तःकरण 
(है); तद्‌ एतत्‌--वह यह ही; सत्यम्‌--परम सत्तावाला; तद्‌-वह; 
अमृतम--अमर; तद्‌--उसको ही, वह ही; वेद्धव्यम्‌-तींधने योग्य, (ज्ञान का) 
लक्ष्य; सोम्य--प्रिय शौनक ! ; विद्धि--जान ॥२॥ 
घनुग होत्वौपनिषदं महास्त्र शरं ह्य पासानिश्ितं संधयोत। 
आयम्य तद्भाबगतेन चेतसा लक्ष्यं तदेवाक्षरं सोम्य विद्धि॥३॥ 
. धनुः--धनुष को; गृहीत्बा--हाथ में लेकर; आऔपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
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प्रणव धनुष है--ब्रह्म लक्ष्य है, उसी को तूने बोंधना है 


में लगे चित्त से धनुष को खींचकर, 'अक्षर'-रूप लक्ष्य का वेध कर 
डाल ॥३॥ ` 


(षरा-विद्या और गुरुसन्निधि) में प्रतिपादित, प्रसिद्धः महास्त्रम्‌-ङृत्यकारी 


महान्‌ अस्त्र (साधन) को; शरम्‌-बाण को; हिं--और; उपासानिशितस्‌-- 
उपासना--सतत ध्यान-भक्ति से तेज (उग्र) हुए; संघयीत (संदधीत)--सन्घान 
कर; आयस्य--(अपनी ओर) खूब खींच कर; तद्भावगतेन-उसमें ही लीन; 


तत्त्वमाव (यथार्थ-ज्ञान) को प्राप्त; चेतसा--चित्त से; रक्यम्‌-वेठव्य | 
लक्ष्य (पद); तद्‌ एव--उस ही; अक्षरम्‌-अविनाशी ब्रह्म को; सोस्य 


प्रिय शौनक; विद्धि--जान ॥३॥। 
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प्रणव घन॒ष हें, आत्मा शर ह, ब्रह्म लक्ष्य हु। अप्रमत्त होकर 
इस लक्ष्य का वेध करे, फिर जसे शर लक्ष्यमय हो जाता ह, बसे आत्मा 
ब्रह्ममय हो जायगा ॥।४॥ 

द्य, प॒थिवी, अन्तरिक्ष--अर्थात्‌ यह विशाल ब्रह्मांड, एब सन 
तथा सभी प्राण--अर्थात्‌ यह छोटा पिड', उसी ब्रह्म में तान-वान 
की तरह ओत-प्रोत हें। उसी एक आत्मा को पहिचानो--'तम्‌ एव एक 
जानथ', अन्य बातें करना छोड़ दो--'अन्या वाचो विमुञ्चथ'। दुःख- 
` मय भव-सागर से पार होकर अमृत तक पहुंचने का वही पुल है-- 
‘अमृतस्य एष सेतुः ॥५॥ 

जैसे भिन्न-भिन्न अरे रथ की नाभि में जड़ होते हं, जसे भिन्न- 


भिन्न नाड़ियां हृदय में संहत हो जाती हूं, वसे ही अनक रूपों म प्रकट 


प्रणबो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते । 
अप्रमतेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥४॥ 
प्रणबः-- (ब्रह्म वाचक) ओम्‌ (पद) ही; धनुः--धनुष्‌; शरः हि--और 
बाण; आत्मा--(तेरा चेतन) आत्मा; ब्रह्म-परमात्मा ही; तत्‌-लक्ष्यम्‌्-- 
उस जीवात्मा का लक्ष्य; उच्यते--कहा जाता है; अध्रमत्तेन--प्रमादरहित, 
सावधानः (अन्तर्मुख) होकर; वेद्धव्यम्‌--त्रींधना.चाहिये; शरवत्‌ -बाण की 
तरह; तन्मयः--उस लक्ष्य में लीन (लक्ष्य में प्रविष्ट) ; भवेत्‌--होवे ।।४॥। 
यस्मिन्द्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणश्च सवः। 
तमेवेक जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुंचयामुतस्यष सेतुः ॥५॥। 
यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) में; औः--ब्युलोक; पृथिवी--पृथिवी; च--और 
अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष-तीनों लोक (सारा ब्रह्माण्ड); ओतम्‌--व्याप्त है; 
—मन; सह प्राणेःप्राणों (इन्द्रियों) के साथ; च--और; सर्वेः--सारे 
तम्‌ एव एकम्‌--उस ही एक को; जानथ--जानो; आत्मानम्‌-परमात्मा 
को; अन्याः--दूसरी; बाचः--वाणियों को; विमुंचय-छोड़ दो, चर्चा मत 
करो; अमृतस्थ--अमर-पद मोक्ष का (के लिये); एषः--यह (आत्म-ज्ञान) ; 
सेतुः पुल, (भव-सागर से) पार ले जाने वाला है ॥५॥ 
अरा इब रथनाभौ संहता यत्र नाडयः । 
स एकोऽन्तदचरते बहुधा जायमानः। . 
ओमित्येवं घ्यायथ आत्मान स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ ॥६॥ 
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होने वाला वह विराट्‌-पुरुष हमारे हृदय के भीतर ही विचरता हें। 
उस आत्मा का ओंकार के रूप में ध्यान करो, तुम्हारा कल्याण होगा, 
याढ़ान्धकार के भी परले पार ले जाने का यही साधन हु॥६॥ 


जो सर्वज्ञ हें, सरववित्‌ ह---सब जगह विद्यमान हे, जिसकी महिमा 
भू-लोक में . तथा दिव्य ब्रह्मपुर--ब्रह्म को नगरी--व्योम-लोक में 
हो रही हें, जो आत्मा इन सब स्थानों में प्रतिष्ठित है, जो मनोमय 
हू, जो प्राण और शरीर का नेता हे, जो अन्न में भी प्रतिष्ठित ह्‌, धोर 
लोग हृदय (६0४००) तथा मस्तिष्क (९६९००) के मेल से 
उसका दशन करते हं। सृष्टि मं जो आनन्द को, अमृत की झलक 
ह्‌--'आनन्दरूपम्‌ अमृतं यद्विभाति--वह उसो की झलक दीख रही 
ह ॥७॥ 


सः--वह; एषः-यह (आत्मा); अन्तः--अन्दर; चरते--बिचरता है 
गति करता है; बहुधा--बहुत प्रकार से; जायमानः--्रगट होता हुआ; ओम्‌ 
इति-यह्‌ ही है 'ओम्‌'; एवं-इस प्रकार (रूप में); ध्यायथ--ध्यान करो; | 
आत्मानम्‌ आत्मा का; स्बस्ति--कल्याणपूर्वक; . बः तुम्हारे (अपने); 
पाराय--पार होने के लिए; : तमसः--अन्धकार, अज्ञान से परस्तात्‌--बहुत 
परे॥६॥ ` 

यः . सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य महिमा भुवि। 

दिव्ये ब्रह्मपुरे ह्येव व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः। 

मनोमयः प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोऽन्ने हृदयं संनिधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपर्‍्यन्ति धीरा आनन्दरूपममृतं यद्विभाति ॥७॥ 

यः--जो; सर्वज्ञः--सर्वज्ञाता; सर्वबिद्‌--सब जगह बिद्यमान; यस्य ` 

जिसकी; एषः--यह; महिमा--प्रतिष्ठा, महत्त्वं, बड़ाई; भुवि--पृथिवी पर; 
दिव्ये-दिव्य, असाधारण; ब्ह्मपुरे-न्नह्मणोक (हृदय) में; हि-ही; 


एषः--यह परमात्मा; व्योम्नि--हृदयाकाश में; प्रतिष्ठितः-प्रतिष्ठा पा पी 


रहा है; सनोमयः--मनोगम्य, मन में रमा हुआ; प्राण-शरीरनेता--प्राण और 
शरीर का संचालक; प्रतिष्ठितः--स्थित; अश्ने--अन्न में, भोग्य में; हृदयम्‌ 


हृदय को; संनिधाय--स्थापित कर; तह्विज्ञानेन--उसके जानने से ही; परि पर हि 


पश्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; कीराः--धीर ज्ञानी; मानन्वकप्--आतन्दस्वरूप;: | 
अमृतम्‌ू-अमर; यदु--जो; किल्रालि--प्रकाशिंत हो रहा है ॥॥॥। छः PE 
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'हृदय' की सब गांठ (Emotional Comएl९५९ऽ) टूट जाती हें 
मस्तिष्क के सब संशय छिन्न-भिन्न हो जाते हैं, मनुष्य जिन नाना 
कर्मों में व्याकुलता से भागा फिरता हे वे छूट जाते हें, जब उसका 
पर और अवरे--ओर-छोर--दीख जाता हु ॥८॥ 

हिरण्सय कोश--सोने का खज़ाना--जो तुम्हें दीखता हे, इससे 
दूर एक आध्यात्मिक सुबर्ण का खज्ञाना हूँ। दुनिया के खज़ाने का 
सिक्का मेला हैं, कलदार है, उस खजाने का सिक्का निर्मल हें, निष्कल 
हें । तुम इस सोने की चमक से चकाचोंध हो रहे हो, उसे देखो, जो 
शुञ्र हे, ज्योतियों को ज्योति हे । संसार में रमने वाले इन खज़ानों 
के गीत गाते हूं. आत्मा को जानने वाले उस खजाने को जानते हैं 
जिसकी चसक के बराबर दुनिया में कोई चमक ही नहीं ॥९॥ 

उसकी ज्योति के सम्मुख सूर्य को ज्योति क्षीण हो जाती है; 
चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ वहां तेजोहीन हो जाते हें; इस आग का तो कहना 


भिद्यते . हृदयग्रन्िरिछ्न्ते सर्वसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दृष्टे परावरे ॥८॥ 
भिद्यंते--टूट जाती है; हृदयग्रन्यिः-हूदय में पड़ी अभिलाषाओं (काम) 
की गांठ; छि्यन्ते--कट (मिट) जाते हैं, दूर हो जाते हैं; सर्वसंशयाः--सारे 
संशय; क्षौयन्ते-क्षीण (नष्ट) हो जाते हैं; च--और; अस्य--इसके; फर्साणि 
_ योगक्षेम या प्रेय:प्राप्ति के लिए किये जानेवाले कर्म; तस्मिन्‌--उसके; दृष्टे 
_ दोखने पर; पराबरे--वारपार, ओर-छोर (सीमा) के ॥।८॥ 
हिरण्मये परे कोझे बिरज ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
तच्छुमा ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मविदो बिदुः ॥९॥ 
हिरण्मये--सोने के बने; प्रे--श्रेष्ठ, उत्तम; फोशे--खज़ाने में, मियान 
में; विरजमु--मलरहित; ब्ह्म-जहा; निष्कलम्‌--निरवयव, प्राण आदि 
कलाओं से रहित; तत्‌-वह; झुम्म्‌- शुद; ज्योतिषां ज्योतिः--प्रकाशकों 
(सूर्यनक्षत्र आदि) का भी प्रकाशक; तदु--वह है; यद्‌-जिसको; आत्मविदः 
--- (पू्ववर्त्ती) आत्मज्ञानी (जीवात्मा के स्वरूप को जानने वाले) ही; बिदुः--- 
जानते हैं॥९॥ _ - , 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्युतो आन्ति कुतोऽ्यमर्निः । 
Fs तमेव सवं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति॥१०॥ 
न--नहीं; तत्र--उसमें; सूथः सूये; आाति--प्रकाशित होता है; 
नहीँ जसन्तारकम्‌--चल और तारे; न--तहीं; इमाः यः बिद्युत 
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'ही क्या ? उसकी ज्योति के पोछे ही सब प्रकाशित होते हैं, उसके 


प्रकाश से ही यह सम्पूर्ण विइव प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥ 

अमृत ब्रह्म ही सामने हैं, ब्रह्म ही पीछे हे, ब्रह्म ही दक्षिण में है 
बरह्म ही उत्तर में हे, नीचे ब्रह्म हुं, ऊपर ब्रह्म हे, यह सम्पूर्ण विश्व 
संसार में जो-कुछ भी वरिष्ठ हें, सब ब्रह्म-ही-ब्रह्म का प्रसार हू, 
उसी का विस्तार है ॥११॥ 

तृतीय-शुण्डक-- (प्रथम-खण्ड ) 
` संसार-वृक्ष के दो पक्षी--एक द्रष्टा, दूसरा भोक्ता 

दो पक्षी हैं, सुन्दर पंखों वाले, साथ-साथ जुड़े हुए, एक-दूसरे 
के सखा। एक ही वृक्ष को सब ओर से घेरे हुए हें बे। उनमें से एक 
वृक्ष. के फल को बड़ स्वाद से चल रहा है, दूसरा बिना चखे सब-कुछ 
देख रहा है । जीवात्मा तथा परमात्मा ही दो पक्षी हैं, प्रकृति ही वृक्ष 
है, कर्मफल ही वृक्ष का फल है। जोगात्मा को कमफल मिलता 
है, परमात्मा प्रकृति सें सकस हुए बिना सम्पूणं विइव का ब्रष्ठा हू 
(इवेताइवतर ४।६ में भी यही भाव हूँ।) ॥१॥ 


बिजलियाँ; आन्ति--चमकती हैं; छुतः--कंसे; अयम्‌--यह; अग्निः--आग; 


तम्‌ एव सान्तम्‌ अनु आति सदंभू--उसके चमकने के बाद ही यह सब चमकता है; 
तस्प--उसकी; भासा--दीप्ति से; सर्दम्‌ इदम्‌--सव कुछ यह; विभाति-- 
चमकता है, प्रकाशित हो रहा है॥१०॥ उ क 
ब्रह्मंवेदमम्‌तं ब्रह्म पश्चाद्‌ ब्रह्म तइचे \ 
अघञ्चोष्वं i बरह्मंवेदं विदवमिदं वरिष्ठम्‌ ॥११॥ 
ब्रह्म--ब्रह्म; एव-ही; इदस्‌ यह; अमुतम्‌-अमर, जरा-मरण 
रहित; पुरस्तात्‌--आगे, सामने; ब्रह्म-ब्रह्म ही; पझ्यात्‌--पीछे की ओर; 
गरह्म-त्रह्म; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर; च--और; उत्तरेण उत्तर की 
ओर; अघः--नीचे; च--और; ऊर्ध्वम्‌--ऊपर; च--और; प्रसुतम्‌--फला 
है; ब्रह्म एब-त्रह्म ही; इदम्‌-यह; सिव्वम्‌-त्रह्माण्ड; इदम्‌--यह 
बरिष्ठम्‌-सर्वोत्कष्ट ॥११॥ 
द्वा सुवर्णा सयुजा सलायः समान वृक्षं परिवस्वजाते। | 
तयोरन्यः पिप्पल स्वादृत्यनवनस्तन्यो अभिचाकशोति ॥१॥ 


द्वा-दो; सुपर्णा--अच्छे पंखों वाले; समुजा--साथ-साथ जुड़ हुए, fe 


मिले हुए, अविच्छिन्न; संलाया--समान ख्याति (गुण) वाले; समानम्‌ ; 
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प्रकृति-रूपी वृक्ष तो दोनों के लिये समान ही हैं, परन्तु जीवात्मा 
तो उसके. फल फो देखकर बेबस हो जाता है, सामर्थ्यहीन हो जाता 
है, उसी के खाने में निमग्न हो जाता है, और पीछे अपनी सूखंता 
पर पछताने लगता हें। और परमात्मा ? परमात्मा प्रकृति-रूपी वृक्ष 
के फल को नहीं खाता, और फिर भी भोक्ता बना हुआ हें, सम्पूर्ण 
प्रकृति उसी की उपासना में लीन हें । जीवात्मा जब परमात्मा की 
इस महिमा को देख लेता हुँ, पब शोक करना, पछताना छोड़ देता 
हैं ॥२॥ 

जब जीवात्मा द्रष्टा बनकर, बुहत्‌ विइव के कारण, इसके स्वामी, 


इसके कर्ता, प्रकाश-स्वलूप पुरुष को देख लेता हे, तब वह विद्वान्‌ 


एक ही; बुक्षस्‌--शरीर रूप या प्रकृति रूप वृक्ष को; परिषस्वजाते--चिपट रहे 
हैं, में व्याप्त हैं; तयोः--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा); पिप्पलल्‌ 
__पीपलीरूप कर्म-फल को, भोग को; स्वाबु-स्वादपूर्वक} अत्ति--खाता है, 
भोगता है; अनइनन्‌--न भोग करता हुआ (साक्षी रूप में); अन्यः-दूसरा 
(परमात्मा); अभिचाकश्ीति--दोनों (जीव और प्रकृति) कोः देख रहा 

है॥१॥ | 

समाने वृक्षे पुरषो निमग्नोइनोशया. शोचति मुह्यसानः। 
जुष्टं यवा पझ्यस्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥२॥ 

समाने-एक ही; ब॒क्षे-शरीर-रूप वृक्ष में; पुरुषः-शरीरधारी 
जीवात्मा; निमग्नः--लीन, डूबा हुआ, फंसा हुआ; अनोशया-- (भोग-तुप्ति में) 
असामर्थ्यं से, दीन भाव से; शोचति--शोकाकुल हो जाता है; मुह्यमान:--मोह . 
(अज्ञान) में पडा; ज॒ष्दम्‌--शान्तिपूर्वंक (क्रिया विशेषण) या भक्तों से सेवित 
(विशेषण) ; यदा--जब; पश्यति--(शरीर-वृक्ष के मोह को छोड़कर) देखता 
हे; अन्यम्‌-दूसरे (अपने सखा-मित्र) को; ईशम्‌--समर्थ, सर्वेतन्त्र-स्वतन्त्र 
(परमात्मा) को; अस्य--इसकी; ` महिमानम्‌ महिमा को; इति-तब, 

अतः; बीतशोकः--शोक रहित (हो जाता है) ॥२॥ 
यदा पश्यः पद्यते दक्मबणं कर्तारमोरां पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
तदा विदवा्युण्यपापे विधूय निरञ्जनः परम सास्यमुपेति ।३॥ ११ 
[ यदा--जब; पश्यः--द्रष्टा (जीवात्मा); पश्यते--देखता है; रुक्म- 
 बर्णम्‌--सुन्दर ज्योतिःस्वरूप; कर्तारम्‌-- (निज शरीर-बुक्ष के) रचयिता को; 
'ईशम्‌--प्रमु; पुरुषम्‌--त्रकृतिःमुरी में- व्याप्तः; ब्रह्मऱ्योनिम्‌--त्रह्म (वेद) के 
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मुण्डकोपनिषद्‌ 


जीवः प्रकृति का भोग करता है, ब्रह्म साक्षी-चेता है 


होकर पुण्य-पाप को छोड़कर, शोक, मोह, राग, द्वेष से अलंग होकर | 
परम समता को प्राप्त कर लेता हे ।३॥ ; हः 


आधार या कारण, उपदेष्टा, आदि-गुरु को या सकल सृष्टि के रचयिता को; तदा | 
तब; विद्वान्‌-त्रह्म-ज्ञानी; पुण्य-पापे-ुण्य और्‌ पाप को (तज्जन्य सुखः ह म 
दुःखों को); विधूय--झटक कर, हटा कर; निरञ्जनः--निर्दोष, निप्कलंक, हे 
शुद्ध; परसम्‌-परम; साम्यम्‌--समता को, स्वस्थता को, शान्ति को; एति-- र 
प्राप्त होता है--शान्ति-लाभ करता है।।३॥ . 
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विद्वन्‌ पुरुष यह जान लेता हृशकि सृष्टि में जो पंच-महाभूतों 
को आभा छिटक रही है, यह वास्तव में उस ब्रह्म की उत्पन्न की हुई 
प्राण-शक्ति ही अठखेलियां कर रही हे--यह सोचकर वह अधिक 
नहीं बोलता । उसकी क्रीड़ा का क्षेत्र प्रकृति नहीं रहती, आत्मा हो 
जाता है,--वह 'आत्म-कोड' हो जाता हूँ; उसको रति प्रकृति में नहीं, 
आत्मा में,-वह 'आत्म-रति' हो जाता ह; आत्म-ज्ञान सं लग जान 
से वह क्रिया-हीन नहीं हो जाता, पहले से अधिक क्रियावान्‌ हो जाता 
. हे। ब्रह्मवादियों में ऐसा व्यक्ति उच्च-कोटि का साना जाता हैं ॥४॥ 
बह आत्मा नित्य के “सत्य' से, तप से, 'सम्यकू-ज्ञान' से ओर 
बरह्मच’ से पाया जा सकता हुँ। शरीर के भीतर ही वह र 
ज्योतिर्मय रूप में विद्यमान हें । यति लोग राग-हेव आदि दोषों का 
क्षय करके उसे देख पाते हें ॥५॥ [ 


प्राणो ह्येष यः सर्वभूतेविभाति विजानन्विदठान्भवते नातिवादी । 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेण ब्रह्मविदां दरिष्ठः ॥४॥ 
प्राणः--जीवन-दाता (ब्रह्म); हि--ही; एषः--यह है; यः--जो; 
सर्वभूतेः--सब भूतों के द्वारा; विभाति-प्रकाशित हो रहा: है (सब जड़-चेतन 
उस ही का बखान कर रहे हैं); (यह बात) विज्ानन्‌--जानने वाळा; विद्वान्‌ 
धीर ज्ञानी; भवते--होता है; न--नहीं; अतिवादी--बहुत बोलने वाला; 
आत्म-क्रीडः--अपने` आत्मा में ही दिल बहाव करने वाला (अन्तर्मुख) 
आत्स-रतिः--अपने आञात्म-स्वरूप में रमने वाला; कियाबान्‌-कमं करने में 
तत्पर (हो जाता है); एषः-यह (कर्म-तत्यर) ज्ञानी ही; ब्रह्मबिवाम्‌-- 
बरह्मन्ञानियों में; वरिष्ठ:--सर्वोत्किष्ट है।४॥। . | 
सत्येन रूम्यस्तपसा ह्येष आत्मा सम्यर्‍न्ञानेन ब्रह्मचर्येण नित्यस्‌ । 
अन्तःशरीरे ज्योतिमंयो हि शुरो यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोघाः ॥५॥ 
सत्येन--सत्य से; रम्यः पाया जा सकता है; तषसा--तप (शरीर- 
 साघना) से; हि--निश्चय रूप से; एषः-यह; आत्वा--अहा; सम्यग्ज्ञानेन 
` सही ज्ञान से; ब्रह्मचर्येण--्रह्मचयं से; नित्यम्‌--ल्गातार, अव्याहत; अन्तः 
शरोरे--शरीर के अन्दर; ज्योतिर्मयः--प्रकाश का पुंज; -हि-दी; शुस्र 
जिसको; पश्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; बतंवः--संयमी;. क्षीण- ` 


;. शरीर-मन-बुद्धिआत्मा के मल नष्ट हों गये हैं, वे ॥५॥ 
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सत्य का ही विजय होता है, अनूत का नहीं । 'देवयान-पन्था-- 


देव की तरफ़ जाने वाला मागं सत्य से बना हें। आप्तकाम-ऋषि जिस _ 


_ सागं से चलते हें, जहां पहुंचते हैं, वह सत्य का ही परम-घाम है ॥६॥ 
वह स्वयं महात्‌ है, दिव्य हे, अचिन्त्य-रूप हे, परन्तु सूक्ष्म-से- 
सूक्ष्म वस्तु में भी प्रकाशित हो रहा हे । वह इर-से-द्र हे, परन्तु 
देखने वालों के लिये निकट-से-निकट अन्तरात्मा की गुफ़ा में मौजूद 
ent 
. वह आंख से नहीं देखा जा सकता, दूसरे की वाणी के उपदेश 
से बह नहीं मिलता, अन्य इन्द्रियों से भी उसका ग्रहण नहीं होता, 
तपों से और भिन्न-भिन्न प्रकार के क्रिया-कर्मों से भी वह हाथ नहीं 
आता । क्या ज्ञान से वह मिल सकता हे ? ज्ञान से तो नहीं, परन्तु 
ज्ञान के प्रसाद से शुद्ध अन्तःकरण वाला व्यक्ति निष्कल ब्रह्म का ध्यान 
करता हुआ उसे देलपाताह। हैं ॥८॥ 
सत्यमेव जयति नानृतं सत्येन पन्या विततो देवयानः । 
येनाऋमन्त्युषयो ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परम निधानम्‌ ॥६॥ 
सत्यम्‌ एव जयति--सत्य की ही विजय होती है; न अनृतम्‌-असत्य की 
नहीं; सत्येन--सत्य से; पन्थाः--मागं; विततः--विस्तुत होता है, निष्कण्टक 
होता है; येन--जिस (मागे) से; आक्रमन्ति--चलते।हेँ; ऋषयः_द्रष्टा; 


हि--ही; आप्तकामाः-सफल-मनोरथ, कृते-ङृत्य; यत्रं--जहाँ; तह 6 


सत्यस्य--सत्य का; परमम्‌--उत्कृष्ट; निघानम्‌ निधि, आघार, धाम ॥६॥ 
बुहुच्च तद्दKव्यमचिन्त्यरूपं सुक्माच्च तत्सुक्मतरं विभाति । 
दूरात्सुदूरे तविहान्तिके च पञ्यत्स्विहैब निहितं गुहायाम्‌ ॥७॥ 

बुहत्‌--बड़ा, ब्रह्म; च--और, तद्‌--यह; दिव्यम्‌--दिव्य; अचिन्त्य- 
रूपम्‌--जिसका रूप कल्पना का भी विषय नहीं; सूक्ष्मात्‌ च तत्‌ सूदमतरम्‌- 
और वह सूक्ष्म से भी अतिसूक्ष्म; विभाति--प्रकाशित हो रहा है; दूरात्‌-दूर 
से; सुदूरे--अति दूर; तदू--वह; इह--यहाँ; अन्तिके--पास में; च--और; 


पश्यत्सु--देखनेवाले (जिज्ञासुओं) में; इह एव--यहाँ ही; निहितम्‌ू--स्थित, ; 


न--नहीं; चक्षुघा--आँख से; गृह्ते-परहग किया जाता है; न 


अपिना ही; वाचा--वाणी से; न--नहीं; अन्येः--दूसरे; देवेः--इन्द्रियों 
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(ज्ञान! और 'ज्ञान के प्रसाद में क्या भेद हैँ? ज्ञान मनुष्य 
को मार्ग दिखाता है, एक मागे नहीं अनेक, परन्तु ज्ञानका प्रसाद' 
तब मिलता है, जब अनेक मार्गे देखकर मनुष्य एक मागे को ज्ञान- 
र्व चुन लेता है, नहीं तो ज्ञान ही मनुष्य के लिये शान्ति के बजाय 

_ अशांति-का-कारण हो. जाता है-!. ज्ञान-प्रसाद..से .निष्कल' ब्रह्म... . 
दीख जाता है । ब्रह्म को 'निष्कल” कहा है । कला का. अर्थ हं-- 
भाग, हिस्सा । चन्द्र की कलाएं होती हैं, उसके भाग होते हैं । 
भाग या हिस्सा उसी वस्तु का होता है, जो सीमित हो, परिमित 
हो । ब्रह्म सीमित नहीं, परिमित नहीं, इसलिये उसकी कला भी 
नहीं, वह निष्कल है । ) 

आत्मा स्थूल नहीं, अणु हे, सूक्ष्म हें, अतः उसका ज्ञान इन्द्रियों 
से नहीं, चित्त से ही हो सकता हें, परन्तु कठिनाई यह हें कि चित्त सं 
प्राण अपने पांच रूपों को लेकर आ घुसा हे, और चित्त को आत्मा की 
तरफ़ नहीं जाने देता, अपनो तरफ़, जिस शरोर में पांचों प्राणों का 
भोग चल रहा हे, उस शरीर की तरफ़ खींचता हैं। प्रभु को सम्पूर्ण 
प्रजा का चित्त-रूपी मनका प्राणों के धागे में ओत हूँ, अर्थात्‌ पिरोया 
हुआ है । आत्मा को तरफ़ जाने के बजाय, चित्त, प्राणों की तरफ़) ` 


से; तपसा--तप से; कर्मणा--कमं से; वा--या; ज्ञान-प्रसादेन-ज्ञान की 
निर्मळता से, सम्यगज्ञान से; विशुद्धसत्त्वः--पवित्र बुद्धि (अन्तःकरण) वाळा; 
ततः--उस (बुद्धि की निर्मळता) से; तु--तो; तम्‌--उसको; पश्यते--साक्षात्‌ 
. करता है; निषकलम्‌-बोडश कलाओं (अवयवों) से रहित; ध्यायमानः--ध्यान- 
चिन्तन करता हुआ ॥८॥ 
एषोऽभुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राणः पञ्चंघा संविवेश । 
प्राणेश्चित्तं सवमोतं प्रजानां यस्मिन्विशुद्धे विभवत्येष आत्मा ॥९॥ 
एकः--यह; अणुः--अणु-परिमाण, सूक्ष्म; आत्मा-आत्मा (जीव); 
चेतसा--चित्त से; बेवितव्यः--जानने योग्य है; यस्मिन्‌-जिस (चित्त) में; 
. प्राणः-आ्राण वायु; पंचघा-पांच (अपान आदि) रूप में; संविवेश--पअ्रविष्ट 
आ है; प्राणैःइन पाँचों प्राणों से; चित्तम--चित्त; स्बम--सारा ही; 
` ओतम्‌-व्याप्त है; प्रजानाम्‌-सब प्राणघारियों का; यस्मिन्‌ विशुद्धे-जिसके 
हो जाने पर; बिभवति--अपने को विशेषकर प्रकाशित करता है या वेभव 
सामथ्यं) से सम्पन्न होता है; एष:--यह; "आत्मा--जीवात्मा ॥९॥ 
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शरीर के भोगों की तरफ़ चल रहा हुं । चित्त-रूपी मनके को प्राणों 
P के घागे में से निकालकर आत्मा के धागे में पिरोने को आवश्यकता 
| हे । आत्मा के घागे में पिरोये जाने पर चित्त शुद्ध हो जाता है, निमल 
| हो जाता है, और प्राणों की तरफ़ खिचने के स्थान मं दपण को तरह 
| बिशुद्ध हो जाता हे, चित्त के विशुद्ध हो जाने पर उसमें आत्मा को 
|~ ~~~ ~~ आभा वीख पड़ती हे t-te ee RE 
संसारी लोग भोगों की तरफ़ भाग रहे हैं, परन्तु अगर ससार 
की विभूतियों की ही कामना हो, तो भी ब्रह्म-ज्ञानो के चरणों म॑ ही 
> जाने की आवश्यकता हे, क्योंकि अन्तःकरण शुद्ध हो जाने के पश्चात्‌ 
आत्मज्ञ जिस-जिस लोक में जाने का मानस-संकल्प करता हूँ, या 
जो-जो कामना करता हे, उसी-उसी लोक में वह पहुंच जाता है, और 
उसकी वही-वही कामना पुणं हो जाती हे ॥१०॥ 
| तृतीय-मुण्डक-- (द्वितीय खण्ड) 
| ब्रह्म-ज्ञान से मनुष्य की क्या वस्था हो जाती है ! 
| ; जिस ब्रह्म-ज्ञानी का अभी वर्णन किया वह ब्रह्म के परम-घाम' 
| को जानता हैं। ब्रह्म के उस परम-घाम के कारण ही यह विश्व शुञ्ज 
| यं यं रोकं मनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांश्च कामान्‌ । 
$ तं तं लोकं जयते तांश्च कामांस्तस्मादात्मञ्ं ह्यचयेद्‌ भूतिकामः ॥१०॥ 
यम्‌-यम्‌--जिस-जिस; लोकम्‌--लोक को, स्थिति को; मनसा--मन 
| से; संविभाति--प्रकाशित करता है, संकल्प करता है; विशुद्धसस्वः--शुद्ध 
| अन्तःकरण (बुद्धि) वाला; कामयते--चाहना करता है; यान्‌+-च--ओर 
| जिन; काभान्‌--काम-भोगों की; तम्‌-तम्‌--उस-उस। लोकम्‌--लोक को; 


| जयते--जीत लेता है; प्राप्त कर लेता है; तान्‌+-च- और उन; कालात्‌ 
| काम-भोगों को; तस्माद्‌--उस कारण से; आत्मशन्‌-आत्म-ज्ञानी की; हि ` 4 
अवश्य; अ्चयेत्‌-पूजा करे, मान करे; भूतिकामः-एंश्वय (कल्याण) का | 


इच्छुक ।।१०॥ लर 
स देदैतत्परमं ब्रह्मघाम यत्र विश्वं निहितं भाति शुस्रम्‌। 
उपासते पुरुषं ये ह्यकामास्ते शुक्रमेतवतिव्तन्ति धीराः ॥१॥। 
सः--वह; वेइ--जानता है; एतत्‌-इस; परमम्‌ शष्ठ, ह्मः | 

ह लोड को; स ज नए शहि 
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रूप में भास रहा है । इस विश्व का तेज उस ब्रह्म का ही तेज ह्‌ । 
जो धीर, कामना-रहित होकर उस पुरुष-रूप ब्रह्म की उपासना करते 
हैं, बे योनि से योनि में चक्कर लगाने के मागं को लांघ जाते हें॥१॥ 
जो व्यक्ति कामनाओं को ही सब-कुछ माने बेठा हें, उन्हीं को 
आराधना करता हे, वह उन कामनाओं से भिन्न-भिन्न योनियों में 
उत्पन्न होता हें । जिस व्यक्ति के लिये कामनाएं पर्याप्त हो चुकी हें, 
बहुत हो चुकी हें, अब उनमें वह नहीं फंसा हुआ, वह 'कृतात्मा' हो 
जाता हे, उसका सब ध्यान 'आत्मा' में लग जाता हे, और उसकी ` 
सब कामनाएं यहीं लीन हो जाती हें। कामनाएं बनी रहें, लीन न हों, 
इसीलिये तो भिन्न-भिन्न योनियों का द्वार देखना पड़ता हें ॥२॥ 
आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़ने-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह वर 
लेता है, बही इसे प्राप्त कर सकता हं, उसके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता हू ॥३॥। 
स्थित; भाति-प्रतीत होता है; झुस्रम्‌--शोभा-संपन्न; उपासते--उपासना 
करते हैं; पुरुषम्‌--पुरुष की; ये--जो; हि-ही; अकामाः-कामना से रहित 
होकर; ते--वे; शुक्रम्‌--वीर्यं को, वीर्यं से उत्पत्ति को, जन्म-मरण को; 
अतिबर्तन्ति--लांघ जाते हैं; धीराः--धीर ज्ञानी ॥१॥ 
कामान्यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 
पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव सव प्रविलोयन्ति कामाः ॥२॥ 
कामान्‌-_काम-भोगों को; यः--जो; कामयते--चाहना करता है; 
मन्यमानः--जानता-चूझता ` भी; सः--वहं। कासभिः--इन कामनाओं के 
प्रभाव से; जायते--जन्म लेता है; तत्र-तत्र--वहां-वहां ही; पर्याप्तकामस्य 
सफल मनोरथ (कामना-शून्य) ; कृतात्मनः--क्ृती-क्ृतकृत्य, आत्म-जयी के; 
तुतो; इह एव--यहाँ ही; सर्बे--सारी; प्रविलोयन्ति--नष्ट हो जाती हैं; 
कामाः--कामनाएँ ॥ २॥। 
नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न सेघया न. बहुना श्रुतेन। 
यमेव युणुते तेन लूम्पस्तस्थेष आत्मा विवृणुते तन्‌ स्वाम्‌ ॥३॥- 
न अयम्‌ आत्मा--तहीं यह आत्मा; प्रबंचनेन--शास्त्रोपदेश से, भाषणों 


र 5 से; रूम्पः--पाया जा सकता है; न मेधया--न अधिक बुद्धि-विकास से; न 


+ 


बहुना श्रुतेन--त ही बहुत अधिक शास्त्राध्ययन से; यम्‌ एव एषः-जिसको ही 
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आत्मा को शारीरिक बल से हीन व्यक्ति प्राप्त नहीं कर सकता, 
मानसिक प्रमाद में पड़ा हुआ व्यक्ति भो इसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
अिग-'तप'--प्रयोजन-हीन-तपस्या--करने वाला भो इसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । जो यह सब-कुछ जानता-बूझता इन उपायों से उसे प्राप्त 
करने का प्रयत्न करता है, उसे आत्मा तो प्राप्त क्या होना था, आत्मा 
उससे पीठ फेरकर अपने ब्रह्मधाम में जा छिपता हें; उसके सामने 
प्रकट ही नहीं होता ॥४॥ 

ज्ञान से तृप्त, आत्माराधन में दिन-रात लगे हुए, वीतराग, प्रशांत 
ऋषि, आत्मा को प्राप्त करके, अपने आत्मा को परमात्मा से जोड़ 
देते हें । परमात्मा सब जगह पहुंचने वाला हे, वे अपने को परमात्मा 
के साथ सब ओर से जोड़ लेते हें, फिर परमात्मा के साथ-साथ जहां 
चह पहुंचता हे, वहां आत्मा भी जा पहुंचता हं । जब पल्ला उसके 
साथ बांध दिया तब उससे छुड़ा कौन सकता हें ? ॥५॥ 


MTR ८ पिसकननन मनन नियत 
यह (आत्मा); बृणुते--वरण करता है, अधिकारी समझता है; तेन लस्य 
वह ही पा सकता है; तस्य--उसके लिए; एषः आत्मा--यह आत्मा; चिवृणृते 
उद्घाटित कर देता है, प्रगट कर देता है; तनुम्‌--स्वरूप को; स्वाम्‌ 
अपने ॥३॥ 

नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वार्प्याल्गात्‌ । 

एतेर्पायेर्येतते यस्तु विदवांस्तस्यंष आत्मा विशते ब्रह्मघास ॥४॥ 

न अयम्‌ आत्मा--नहीं यह आत्मा; बलहीनेन (शारीरिक-मानसिक 
बौद्धिक-आत्मिक) बल से वंचित; लस्यः-पाया जा सकता, ज्ञेय है; न च---और 
नहीं; प्रमादात्‌--प्रमाद से, चित्त के व्यवस्थित न होने से; तपसः--तप से; 


वा अपि--या भी; अलिज्भात्‌-लिज्ञ (प्रयोजन, उद्देश्य) से हीन; निष्कारण, | 


व्यर्थ; एतेः-इन; उपायेः-उपायों से, साधनों से; यतते-(जानने का) 


प्रयत्न करता है; यः--जो; तुतो; बिद्वान्‌-जानकार, समझदार; तस्य 


उसका ही; एषः आत्मा--यह जीवात्मा; विश्षते-श्राप्त करता है; ब्रह्मन 


घाम-त्रह्म-लोक को; (विशते ब्रह्मधाम ब्रह्मलोक में प्रवेश पाता है, ब्रह्म को 
जान लेता है) ॥४॥ है 

: संप्राप्येनमृषयों ज्ञानतृप्ताः इतात्मानो बोतरागाः प्रशान्ता 

ते सबंगं सर्वतः प्राप्य घोरा युक्तात्मानः सर्वमेबाविशन्ति ॥५॥ 

संप्राप्य--प्राप्त कर; एनम्‌-इस परमात्मा को; ऋषयः--ज्ञाती ऋषि; 
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जो 'बेदान्त' (९/०) और. “विज्ञान! (9०/९०००) से जीवन 
के लक्ष्य को निश्चित-रूप से जान. गये हें, जो संसार में :'संन्यास.. 
(Detachment) और “योग' ( Attachment) से यति हो गये हें” 
जो शद्धान्तःकरण हे, वे परम-'अन्तकाल' में परम-'अमृत' होकर ब्रह्म 


लोक में चले जाते हें, और बन्घनों से मुक्त हो जाते हूँ ॥६।॥। 


- ~ “उनकी पन्‍्द्रहों कलाएं (पांच ज्ञानेन्द्रियां, पाँच कमन्द्रियाँ तथा . 


पांच प्राण) समाप्त हो जाती हं, सोलहवां निष्कल आत्मा रह जाता 
है, उनको इन्द्रियां अपने कारणों में लोन हो. जाती हें, उनके कम भी 
निःशष हो जाते ह, और विज्ञानमय आत्मा (Super-Conscious- 
९59) अव्यय 'परमात्मा' (tern! Pri०८¡?।९) में जा पहुंचता ह । 
उस अव्यय-ब्रह्म में सब एक हो जाते ह ।।७॥ 


जञानतृप्ताः-त्रह्म-ज्ञान से पूर्ण सन्तुष्ट (छके हुए); छुतात्मान:--आत्म-ज्ञान में 
तत्पर, आत्म-जयी; वीतरागाः--राग-द्वेष से मुक्त, कामना-शून्य; प्रशान्ताः 
शान्त चित्तवाले; ते--वे (ऋषि); सबंगम्‌-सव में विद्यमान; सर्वेत:--सब 
ओर से, पूर्णतया; प्राप्य-प्राप्त कर, धीराः--धीर ज्ञानी; युक्तात्सानः-समा- 
हित चित्तवाले, समाधि अवस्था को प्राप्त; सर्वम्‌-सवेरूप, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ 
में; एब--ही; आविज्ञन्ति--प्रविष्ट हो जाते हैं, उसे प्राप्त कर लेते हैं ॥५॥ 
वेदान्तबिज्ञानसुनिरिचितार्थाः संन्यासयोगाद्यतयः शुद्धसत्त्वाः । 
ते ब्रह्मलोकेष्‌, परान्तकाले परामृताः परिमुच्यन्ति सर्वे॥६॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिरिचितार्थाःतेदान्त (वेद के सिद्धान्त, धर्म) और 
विज्ञान (साइन्स) से जिन्होंने अपने लक्ष्य को निश्चित कर लिया है या वेदान्त 
(ब्रह्मविद्या) के ज्ञान से अपने लक्ष्य को स्थिरता से निश्चय करने वाले; संन्यास- 
__ 'ग्रोगात्‌-- (एषणाओं-सांसारिक भोगों के) त्याग और (आत्मा के साथ) योग 
, (समाहित-चित्तता) . से; यतयः--संयमी या प्रयत्नशील; शुद्धसत्त्वाः--शुद्ध 
अन्तःकरण वाले; ते--वे; ब्रह्मलोकेषु--ब्रह्म-धाम में, मोक्ष में; परान्तकाले 
परम (श्रेष्ठ) अन्तकां में (मृत्यु होने. पर); पर--अमृताः--परम अमर हुए; 
परिमच्यन्ति--मक्त हो जाते हैं; सर्बे--सारे ही ॥६॥ 
गताः कलाः पञ्चदश प्रतिष्ठा देवाइच सर्वे प्रति देवतासु । 
कर्माणि विज्ञानमयइच आत्मा परेऽव्यये सबं एकीभवन्ति ॥७॥ 
[ताः+-चली जाती हैं; कलाः-प्राण आदि कलाएँ; पञ्चदश्--पन्द्रह; 
कारण भूत आधार में; देवाः च--और (देहाश्रय) चक्ष 


——— ———o = 


tN, ¢ 


. जाता हे, उसके कुल में भी कोई ब्रह्म को न जानने वाला नहीं रहता। 
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जसे नदियां बहती हें, और बहते-बहते अपना-अपना पृथक्‌ नाम 
और रूप छोड़कर समुद्र में अस्त हो जाती हैं, इसी प्रकार विद्वान्‌ 


. पुरुष नाम-रूप से छूटकर परे-से-परे दिव्य-पुरुष के निकट पहुंच जाता 


हे ॥८॥ 
जो उस परम-गरह्म को जान जाता है, वह मानो बरह्म ही हो 


हृदय तथा मस्तिष्क की भीतरी गुफ़ाओं में जो ग्रन्थियां (८००।९६९ ) 
पड़ी रहती हें, उनसे छूटकर वह अमृत हो जाता हे, शोक को तर 
जाता है, पाप को तर जाता हें ॥९॥ 


cero अ 


देवतासु--सूर्य आदि देवताओं में (लीन हो जाती हैं); कर्माणि--किये (शुभ) 


कर्म; विज्ञानमयः च--और ज्ञानस्वरूप (चित्स्वरूप); आत्मा--जीवात्मा; 
परे अव्यये--सब से परे अविनाशी ब्रह्म में; सर्बे--सार ही; एकीभवन्ति--एक 
हो जाते हैं ।।७॥। 
यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेस्त गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपेति दिव्यम्‌ ॥८॥। 
यथा--जैसे; नद्यः--नदियाँ; स्यन्दानाः-बहती हुई; समुद्रे समुद 
में; अस्तं गच्छन्ति--लीन हो जाती हैं; नामरूपे--अपने नाम और आकृति को; 
विहाय--छोड़कर; तथा--वैसे ही; चिद्वान्‌--त्रह्मज्ञानी; नामरूपाद--ताम 
और आकृति से; विमुक्‍तः--मुक्त हुआ; परात्परम--सर्वोत्कृष्ट, परेःसे-परे; 
पुरुषम्‌--भ्रकृति में व्याप्त ब्रह्म के; उपेति--समीप पहुँच जाता है; दिव्यम्‌ 
दिव्य, अलोकिक ।।८।। 
स यो ह बे तत्परमं ब्रह्म बेद ्रह्म॑व भवति नास्याग्नह्मवित्कुलेभवति। 
तरति झोकं तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोऽमृतो भवति॥९। 
सः--वह; यः--जो; ह बे--निश्चय से; तत्‌--उस; परमम्‌-सब सेः 
उत्कृष्ट; ब्रह्म-त्रह्म को; वेद--जान लेता है; ब्रह्म-जहा। एक--ही 
भवति--हो जाता है; (ब्रह्म एव भवति--न्रह्म के समान सत्‌-चिदू-आनन्द 
वाला हो जाता है); न--तहीं; अस्य--इसके; अन्नह्मविद्‌--अह को न जानने 
चाला, कुले--खानदान में; भवति--होता 


है); 'तरति पाप्मानम्‌--पाप से रहित se हो जाता है; गुहार 
(हृदय-बुद्धि की) रहस्यपूर्ण उलझनों से; बिमुक्तः--मुक्त 
मुक्त; भबति-हो जाता है॥९॥ PS 5 


~ Hebe, 
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ऋचाओं में भी कहा हे--ब्रह्मनिष्ठ क्रियाशील श्रोत्रिय जगह- 
जगह न भटक कर श्रद्धा-पुवंक स्वयं किसी एक ब्रह्म-ज्ञानी ऋषि के 
चरणों में उपस्थित होते हें । इस प्रकार ऋषि के पास जो जिज्ञासु 
स्वयं पहुंचते हें, जो विधिपूर्वक इस ब्रत को अपने सिर पर ही लेते 
हें, दूसरों का सहारा नहीं लेते, उन्हें “ब्रह्मविद्या का उपदेश 
दे ॥१०॥। 

किसी पुरातन-काल में अंगिरा ऋषि ने उक्त तथ्यों का उपदेश 
दिया था। संकल्प-झक्ति-हीन व्यक्ति इस पाठ को नहीं पढ़ सकता। 
उन परम ऋषियों को नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥११॥ 

(इस उपनिषद्‌ में 'परा' तथा 'अपरा' विद्या का वर्णन करते 
हुए यह बतलाया है कि यज्ञ-याग आदि 'कर्मेकांड' अपरा-विद्या है-- 
इनसे पर-ब्रह्म प्राप्त नहीं होता, ईशवर-प्रणिधान आदि 'ज्ञान-कांड' 
परा-विद्या है--इसी से ब्रह्म प्राप्त होता है । और, वास्तव में 
'अपरा' तो अविद्या है, परा ही यथार्थे में विद्या है--क्ष्योंकि परा 


तदेतदृचाऽभ्युक्तम्‌ । 
क्रियावन्तः ओत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जुह्वत एकर्थि अ्द्धयन्तः । 
तेषामेवेतां ब्रह्मविद्यां वदेत शिरोग्नतं विधिवद्यस्तु चीर्णम्‌ ॥१०॥ 
तद्‌ एतत्‌-वह यह बात; ऋचा--ऋचा (मंत्र) ने भी; अभ्युक्तम्‌--कही 
है; क्रियाबन्तः--कर्मशील; श्रोत्रियाः-श्रुति (वेद) के ममंज्ञ; ब्रह्मनिष्ठाः 
ब्रह्म-ध्यान में मग्न; स्दयम्‌-स्वयम्‌; जुह्ृते-स्वीकांर करते हैं, पास जाते 
हैं; एकषिम्‌-अद्वितीय नामी ज्ञानी को; अद्धयन्तः--श्रद्धा रखते हुए, तेषाम्‌ 
उनको; एव--ही; एताम्‌-इस; ब्रह्मविद्याम्‌ ब्रह्मज्ञान (परा विद्या) को; 
बदेत--कहे; उपदेश करे; शिरोग््रतम्‌--मुख्य ब्रत को; विधिवत्‌--विधि- 
पूर्वक; येः-जिन्होने; तुतो; चीणंम्‌-आचरण किया है ॥१०॥ 
तदेतत्सत्यमुषिरंगिराः पुरोवाच नं तदचीणंत्रतोऽधीते । 
नमः परमऋषिस्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥११॥ 
तब्‌ एतत्‌ सत्यम्‌--उस इस सत्य को; ऋषिः अंगिराः--अंगिरा ऋषि 
ने; पुरा--पुरातन काल में; उबाच--कहा था; न--नहीं; एतद्‌-इसको; 
. अचीणंबतः--ब्रत का आचरण न करने वाला; अधीते-अध्ययन करता है, 
 सीखता है; नमः परमऋषिस्यः-परम ऋषियों को हमारा प्रणाम है; नमः 
परमऋषिम्यः-परम ऋषियों को हमारा पुनः प्रणाम है ॥११॥ 
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से ही ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त होता है । ब्रह्म से ही जगत्‌ का विस्तार 
होता है--इसका क्या अर्थ ? । यह विस्तार केसे होता है? इसमें 
दृष्टांत दिया है--जैसे मकड़ी अपने में से जाला बना डालती हें, 
और फिर समेट लेती है ! वेदान्ती इसका अर्थ अद्वेत-परक करते 
हं, हैत-वादी द्वैत-परक । मकड़ी अपने में से जो जाला निकालती 
है, वह अपने शरीर में से ही तो निकालती है, अपने ही में, से, 
अपने आत्म-तत्त्व में से तो नहीं निकालती । ब्रह्म भी अपने शरीर 
में से, और प्रकृति ही उसका शरीर है, इस विश्‍व की रचना कर. 
डालता है । इसी द्वैतभाव के आधार पर दो पक्षी हैँ, जो प्रकृति- 
रूपी वृक्ष पर रहते हें--यह विचार, जो इसी उपनिषद्‌ में हूँ, 
समझ में आ सकता है ।) 
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'ओम्‌'--यह एक छोटा-सा अक्षर हे, परन्तु निखिल संसार इसी 
एक अक्षर को व्याख्या ह, भूत-वर्तंमान-भविष्यत्‌--सब ओंकार का 
ही विस्तार हें.। जो भूत, वर्तमान तथा भविष्यत्‌--इन तीनों कालों 
में नहीं समाता, जो त्रिकालातीत हे, वह भी ओंकार का ही प्रसार 
हुं ॥१॥ 

यह सम्पूर्ण विश्व-- ब्रह्मांड--ब्रह्म' ह, अर्थात्‌ ब्रह्म का विस्तार 
ह; इसी प्रकार हम-सबका यह .पड' भी ब्रह्म ह, अर्थात्‌ जसे ब्रह्मांड 
सं ब्रह्म का विस्तार विइव ह, वसे ब्रह्म को भांति पिड में जीव का 
विस्तार शरीर हं । 'आत्मा' के, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिड 
में 'जीवात्मा' के चार पाद हं, अर्थात्‌ इन दोनों को अनुभूति के चार 
स्थान हें, चार जगह हें, जहां इन्हें पाया जा सकता हें ॥२॥ 


ओमित्पेतदक्षरमिद_ सर्व तस्योपव्याख्यानं भूतं भवद्‌ भविष्यदिति 

सर्वमोंकार एव । यच्चान्यत्त्रकालातीतं तदप्योंकार एबं ॥१॥ [ 

ओम्‌--ओम्पदवाच्य ब्रह्म या 'ओम्‌' यह पद; इति, एतद्‌--यह ही; 
अक्षरम्‌-अविनाशी या वर्ण-समूह; इदम्‌--यह (दृश्यमान); सर्वम्‌ सब 
(जगत्‌); तस्य--उस (अक्षर) का; उपव्याख्यानम्‌-व्याख्या करने वाला, 
स्पष्ट (प्रकट-ज्ञात) कराने वाला है; भूतम्‌--जो पहिले उत्पन्न हो चुका है; 
भवद्‌--जो उत्पन्न हो रहा है; भविष्यत्‌--जो आगे उत्पन्न होगा; इति यह; 
सर्वम्‌--सव कुछ; ओंकारः ओंकार; एक--ही (है) अथवा ओंकारे एब- | 


है 
i 


अन्यत्‌--दूसरा (इस ब्रह्म या दृश्यमान जगत्‌ से भिन्न) है; त्रिकाल--अतीतम्‌-- 
तीनों कालों की मर्यादा से मुक्‍त (जीवात्मा या प्रकृति); ह्‌ + 
ओंकारे एब--ओम्पद वाच्य ब्रह्म में ही है ॥१॥ 
सर्व ह्येतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌ ।२। 
सवम्‌ हि एतद्‌--यह्‌ सब कुछ ही; ब्रह्म--्रह्म है; 
आत्मा--आत्मा भी; ब्रह्म--न्रह्म है; सः--वह; अयम्‌--यह 
यात्मा; चतुष्पात्‌--चार ससव (स्थान-अवस्थिति) बाळा या चार 
` प्राप्तव्य है ॥२॥ (35) RR 
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'आत्मा', अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म' का प्रथम-पाद, प्रथम- 
स्थान बह हे जिसे हम 'शरीर' तथा 'प्रकृति' को जागृतादस्था कहते 
हें। जब चेतना अन्दर से बाहर आती हे तब शरीर की जागृतावस्था 
होती हे । 'जागृतावस्था' में 'चेतना' भीतर से निकलकर 'जाग्रत्‌- 
स्थान! में आ जाती हें । कोन-सी चेतना ? 'जीव' की चेतना शरीर 

' में, और 'ब्रह्म' को चेतना विशव में, प्रत्यक्ष-झूप सं आ बठती हू । 
जागती हुई अवस्था में, 'जीव' के लिये 'शरीर' तथा 'ब्रह्म' के लिये 
'प्रकृति' ही, उसका स्थान ह, जगह ह, यहीं इन्हें ढूंढा जा सकता हं, 
पाया जा सकता हें। मानो उस समय ब्रह्म, जीव को तरह, अन्दर से 
बाहर आ बंठता हे। उस अवस्था में जीव अपना कार्यक्षेत्र शरीर 
को बना लेता हें, ब्रह्म इस विशाल प्रकृति को । फिर जहां कोई कास: 
कर रहा होगा, वहीं तो उससे मिला जा सकेगा। शरीर में हम झट 
जीवात्मा को पा लेंगे, प्रकृति सें ब्रह्म को । शरीर 'जागृतावस्था' में 
तभी तो आता हे, जब जीवात्मा 'जाग्रत्‌-स्यान! में आ बंठता हैं; तब 
शरीर की ओट हटा देने से ही जीवात्मा सानो नज़र आ जाता हे । 
प्रकृति भी तो इस सुन्दर रूप में तभी प्रकट होती हे, जब विश्वकर्मा 
के रूप मे ब्रह्म हमारे सामने आ बेठता हें। दह हमारे इतना निकट 
आ बेठता हैं कि प्रकृति को ओट हटोते ही वह मानो हमें दीखने 
लगता हे । जसे 'जीवात्मा' जब जाग्रत्‌-'स्थान' मं आ बेठता हें तब 
“बहि:प्रश्' होता हे, अन्दर की तरफ़ नहीं बाहर को तरफ़ उसका ध्यान 
होता हे, वसे 'ब्रह्म' जब सूष्टि को रचकर उसमें मानो आ बेठता हे 
तब, उस अवस्था स, वह भो 'बहिःप्रज्ञ' ह । ब्रह्म तत्त्वतः प्रज्ञा-रूप ह । 


मुखः स्यूलभुरवदवानरः प्रथमः पादः॥३॥ 
जागरितस्थानः-जाग्रद्‌-अवस्थावाला; बहिःप्रज्ञऔ--बाहर की ओर 
प्रज्ञा (ज्ञान) वाला, बहिमुख; सष्तांगः--सात (इन्द्रिय रूप) अंगों वाला; एकोनः 
._ बिशतिमुलः--उन्नीस (१० ज्ञान-कमं इन्द्रिय, ५ प्राण, ४ अन्तःकरण) मुखों से 
'भोगनेवाला; स्यूलभुक्‌-स्थूल वस्तुओं का भोक्ता (ज्ञाता); बेइवानरः- 
[ (करणों) का नेता, सब नरों (प्राणियों) में रहने वाला, अरिन; प्रथमः-- 
पहला; पादः--ज्ञान का स्थान (क्षेत्र) है ॥३॥ 
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प्रज्ञा जब विकास की तरफ़ चल पडतो हैं तब अन्दर से बाहर की ओर 
चकती हे, अतः विकसित सृष्टि के रूप में वह 'बहिःप्रज्ञ' कहलाता ह्‌। 
जसे 'जीवात्मा' के जाग्रत्‌-स्यांन में आ बेठने पर सिर, आंख, कान, 
वाणी, फेफड़े, हृदय तया पांव--पे सात अंग हें, बसे 'ब्रह्म' के विकसित 
सृष्टि के रूप में प्रकट होने पर--'अग्निमूर्घा चक्षुषी चन्द्रसुयौ', दिशः 
श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदाः, वायुः प्राणो हृदयं विद्वमस्य, पद्भ्यां पृथिवी 
ह्येष स्ंभूतान्तरात्मा' (मुण्डक) --अग्नि सिर हे, सूय-चन्द्र आंखें 
हैं, दिशाएं कान हें, वेद वाणी हें, वायु फेफड़े हें, विश्व हृदय है, 
पृथिवी पांव हे । 'जोवात्मा' को तरह 'ब्रह्म' के भो बहि:प्रज्ञ वस्था 
में ये सात अंग हैं, अतः जाग्रत्‌-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों को 
'सप्तांग' कहा हु । अंगों का काम संसार का भोग करना हें, भोग का 
प्रतिनिधि मुख हे, जिससे खाया जाता हे। जीवात्मा के पास भोग के 
१९ साधन हें, इसके १९ मुख हें जिनसे यह संसार को भोगता है । 
५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्म स्ट्रिय, ५ प्राण ये १५ 'बाह्य-करण' तथा ४ 'अन्तः- 
करण' (मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार) --ये १९ मुख हें जिनसे जीवात्मा 
संसार का भोग करता हैं। ब्रह्म भी, संसार के सम्पूण प्राणियों के इन 
१९ मुखों से 'जाग्रत्‌-स्यान' मं बेठकर 'बहिःप्रज्ञावस्या' में, जीवात्मा को 
तरह इन प्राणियों द्वारा स्थूल-संसार का भोग कर रहा हं-इसलिये 
वह भी 'स्थूल-भुक्‌' हें। जाग्रत्‌-स्थान में बेठा हुआ जीवात्मा विश्व के 
च्यष्टि-ङ्य, अर्यात्‌ एक-एक व्यक्तिरूप नर-नारी (774४।0६।६५) 

के रूप में हे, इसलिये जोवात्मा की यह अवस्था 'वेइवानर' कहलाती 
हे; ब्रह्म भी बहिःपरज्ञावस्था में समष्टिरूप नर-नारायण के रूप सें हो 
प्रकट होता हे, अर्थात्‌, सब नर-नारियों के अलग-अलग शरीर मिलकर 
उसका एक विश्व-शरीर बनता हे जो 'बइवानर' हे, अतः ब्रह्म को 


इस अवस्था को भी 'वेशवानर' ही कहा जाता हें ॥३॥ 


(जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--ये तीन अवस्थाएं हें जिनका सभी 
को अनुभव हूँ । अवस्थाएं शरीर की हें, जीवात्मा की नहीं । 
जीवात्मा की तो सदा एक ही अवस्था रहती है, शरीर की अवस्थां 
बदलती रहती हें । 'जागृतावस्था' शरीर की हैं, 'जाग्रतू-स्थान' 
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जीवात्मा का है । 'अवस्था” तथा 'स्थान' में भेद हे । जब शरीर 
'जागृत-अवस्था' में होता है, तब जीवात्मा 'जाग्रत्‌-स्थान' मे होता 
है, जब शरीर 'स्वप्नावस्था' में होता हुँ, तब जीवात्मा 'स्वप्न- 
स्थान' में होता है, जब शरीर 'मुषुप्तावस्था' में होता हु, तब 
जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्थान' है । सृष्टि की भी विकृति के रूप में 
'कार्य-रूप सृष्टि (जागृतावस्था), महत्‌-अहंकार-पंचतन्मात्र के रूप 
में कारण-रूप सृष्टि (स्वप्नावस्था), सत्तव-रज-तम की साम्या- 
वस्था-रूप सृष्टि (सुषुप्तावस्था)--ये तीन अवस्थाएं हें, और इन 
_ अवस्थाओं के कारण ब्रह्म के भी जाग्रत्‌-स्थान, स्वप्न-स्थान तथां 
` सुषुप्त-स्थान--ये तीन 'स्थान' हें । 'जीवात्मा' की-तथा “ब्रह्म की 
«अवस्थाः तो एक ही रहती है, परन्तु इनकी कियो-शक्ति के स्थान 
बदलते रहते हें । जिस स्थान में इनकी क्रिया (र८॥०६।००) हो 
रही है, वही इनका स्थान हूँ । जीवात्मा को जब जाग्रत्‌-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका जाग्रत्‌-स्थान हूँ, .जब स्वपन-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका स्वप्न-स्थान हुँ, 'जब सुषुप्त-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका सुषुप्त-स्थान हूँ ।. इसी प्रकार ब्रह्म की 
| जब सृष्टि की रचना में क्रिया हो रही है, तब उसका जाग्रत्‌-स्थान 
| हे,जब सुष्टि के निर्माण का आयोजन (Planning) हो रहा है, तब 
| उसका स्वप्न-स्थान है, जब सूष्टि विलीन हो गई है, तब उसका 
` . सुधुप्त-स्थान है । इन तीनों स्थानों से निकलकर जीवात्मा तथा ब्रह्म 
` ज़ब अपने स्वरूप में होते हें, तब वह तुरीय-स्थान है । शरीर की 
जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--इन अवस्थाओं के कारण जेसे 'जीवात्मा' 
तीन स्थानों में रहता है, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
` अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है, वैसे. हीं 'ब्रह्म' प्रकृति की 
` तीन अवस्थाओं के कारण जाग्रत्‌, स्वप्नः तथां-सुषुप्त--इन तीन 
स्थानों में रहता है, और इन तीनों में से निकल. जाने के बाद 
चौथे स्थान में आ पहुंचता है |. ब्रह्म का तीन स्थानों का 
है, चौथे स्थान का रूप 'निर्गृण'.है:। “संगूण' रूपों में से 
$ रूप का ध्यान सबसे आसान 
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के चमत्कार को देखकर ब्रह्म की महिमा का कौन वर्णन नहीं करेगा? 
परन्तु जाग्रत्‌-स्थान के 'वहिःप्रज्ञ', 'स्थूछ-भुक्‌', 'सप्तांग', 'एकोन- 
विशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके सिफ चतुर्थांश का, एक पाद 
का वर्णन ह । अपने आत्मा के सम्बन्ध में क्योंकि सबको अपने 
भीतर प्रतिदिन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्त-स्थानों का अनुभव होता हैं, 
अतः उस अनुभव के आधार पर ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान का अनुभव 
जिज्ञासु को दिया है ।) 

आत्मा”, अर्थात्‌ 'जीचात्मा' तथा 'ब्रह्म' का द्रितीय-पाद, हितीय- 
स्थान वह ह जिसे हम 'शरीर' तथा 'प्रकृति' की स्वप्नावस्था कहते 
हं। शरीर को स्वप्नावस्था तभी होती हे जब जीवात्मा जाग्रत-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (#०7०४०॥) न करके, स्वप्न-'स्थान' में क्रिया- 
शील हो जाता हे। शरीर को जब 'स्वप्नावस्थ' होती है, तब 
जीवात्मा का 'स्वप्न-स्थान' होता हे। उस समय जीवात्मा 'बहिःप्रज्ञ' 
(Extr०४९7६) से हटकर 'अन्तः्रज्ञ' (7०४९/६) हो जाता है, 
बाह्र .से उसका ध्यान हटकर अन्दर को तरफ़ चला जाता हे। बहि 
प्रज्ञावस्था में वह अपने 'सप्तांग' शरीर से--सिर, आंख, कान, वाणी 
फफड़, हृदय, पांव से--और 'एकोर्नावशति' मुख से--भोग के साधन 


-१९ उपकरणों से--ससार का भोग करता था, स्वप्न-स्थान सं, अन्तः 


प्रज्ञावस्था में भो उसके 'सप्तांग-ञरीर' तथा 'एकोर्नावशति मुख' बने 
रहते हे, भेद इतना आ जाता हें कि जहां जाग्रत्‌-स्थान में बंठकर 
जीवात्मा स्थूल-ञ्रीर से और स्थूल-इन्द्रियों से भोग करता था वहां | 
स्वप्न-स्थान में आकर सुक्ष्म-शरीर से और सुक्ष्म-शरीर को इंद्रियों 


से भोग करता हं। यह भोग स्थल-जगत्‌ का भोग नहीं हे, विचार- 


स्वप्नस्थानोऽन्तःप्रज्ञः सप्तांग एकोनविशतिमुखः 
प्रविविक्तभुकू तजसो द्वितीयः, पादः ॥४॥ 
स्वप्नस्थानः-निद्रा (उपरति) की अवस्था वाला; अन्तःप्रज्ञः-अन्तर्मुख 
सप्तांगः--सात अंगों वाला; एकोर्नावशतिमुखः--उन्ीस मुखों से भोगने 
वाला; प्रविविक्तभुक--विवेकपू्वंक (कुछ ही) सूक्ष्म (वासनामय ज्ञान) का | 
भोक्ता; तंजसः--तेजःप्रघान; ह्वितीयः--द्ूसरा; पादः (ज्ञान का) स्थान 
(क्षेत्र) है॥४॥ 
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मय-जगत का भोग हें, विवेक के जगत्‌ का, इसलिये इस स्थान में 
आत्मा 'स्थल-भुक्‌' न होकर, 'प्रविविक्त-भुक्‌' कहलाता हे। इस 
अवस्था में बाह्य संसार विचार के संसार में आ बेठता है । जसे जाग्रत्‌- ` 

स्थान में जीवात्मा का शरीर 'देश्‍वानर' ( Individuality) हें, भिन्न 

भिन्न नरों के शरीर ही आत्मा के शरीर हं, वेसे स्वप्न-स्थान से 

जीवात्मा का शरीर 'तेजस' है, तेज से बना हुआ (8४72) हू । 
जीवात्मा का जाग्रत्‌-स्थान में 'स्थूल-शरीर' है, इसे 'वश्वानर' कहते 

हैं; स्वप्न-स्थान में 'सूक्ष्म-शरीर' है, इसे 'तेजस' कहते हें । तेजस” 

इसलिये कहते हें क्योंकि शरीर जब सो जाता हूं, स्वप्नावस्था म चरा 

जाता है, तब जीवात्मा का यथाथ तेजोमय रूप जो शरीर के अर्‌ध्‌- 

कारमय आवरण से ढका हुआ था, चमक उठता हु । सुषुप्त-स्थान स 

जीवात्मा का 'कारण-शरीर' है, इसे 'पराज्ञ' कहते हें, इसे 'प्राज्ञ क्यों 

कहते हे--इसका आगे वर्णन आयेगा । वास्तव में ये शारीर जीवात्मा 

के नहीं हें, इन शरीरों में क्रिया करने के कारण ये उसके शरीर कहलाते 

हैं, जब जीवात्मा इन तीनों में से हट जाता हे तब वह अपने शुद्ध रूप 

में आता है, वह उसका तुरीय-स्थान हँ। जेसे जीवात्मा का जाग्रत्‌- 

स्थान से हट आने पर स्वप्न-स्थान है, वेसे ब्रह्म का कार्य-रूप सूष्टि 

" से हटकर कारण-रूप सृष्टि में क्रिया करते समय स्वप्न-स्थान हे। 
जब ब्रह्म स्वप्तस्यान में होता है तब सम्पूर्ण स्थूल-सूष्ट सूकष्म-रूप से 
ै उसके विचार में होती हे, अग्नि, सुर्य-चन्द्र, दिशाएं, वेद, वायु, विश्व, 
पृथिवी--ये सातों अंग जेसे स्थूल-जगत्‌ मं ब्रह्म के अंग हें, वसे बोज- 
रूप में भी ब्रह्म के अंग बने होते हें, और वह विवेक में, विचार में, 
इन अंगों द्वारा विशव का उपभोग कर रहा होता हें। जसे मकान 
बनाने वाला मकान बनाने से पहले सम्पूर्ण रचना को मन में बना 
लेता हे, ईंट-पत्थर का मकान बनने से पहले नक्शे का मकान, विचार 
` का मकान मानो बन चुका होता हे, मकान बनाने वाला अपने विवेक 
_ में ही, विचार सें ही बने सकान का आनन्दं भोग चुका होता हे, वेसे 
ही ब्रह्म संसार की रचना करने से पूर्व स्वप्न-स्थान में बेठकर अपने 
विचार में, विवेक में, बिना विइव को रचना किये विइव-रचना का 
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आनन्द भोग लेता हे, इसलिये उसे भी जीवात्मा को तरह 'प्रवि- 
विक्तभुक्‌” अर्थात्‌ “विचार या विवेक में जिसने भोग लिया--यह 
कहा हें । स्वप्न-स्थान में जीवात्मा को तरह ब्रह्म का शरीर तेजस 
ह, तेज से बना हें। इसी को वेद में 'हिरण्यगभ' कहा है । सृष्टि 
के प्रारम्भ में, जब कार्यावस्था में सूष्टि नहीं आई थो, साम्या- 
बस्था से तो आगे चल पड़ी थी परन्तु अभी कारणावस्था में हो थो, 
उस समय सबसे प्रथम “हिरण्यगभ' उत्पन्न हुआ--'हिरण्यगर्भः 


` समवतताग्र' । कारणावस्था में सृष्टि का जो रूप था उसो को “हिरण्य- 


गर्भ! कहा गया हं। यह 'हिरण्यगर्भ' (\२०७८।०) तेजोमय पिड था, 
इसीका नाम महत्‌, अहंकार, पंचतन्मात्र हे, यही ब्रह्म का स्वप्नावस्था 
का तेजस शरीर था । स्वप्न-स्थान के इस 'अन्तःपरज्ञ', 'तेजस', प्रवि- 
विक्त-भुक्‌', 'सप्तांग', 'एकोर्नावशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके 
द्वितीय पाद का, दूसरे चतुर्थांश का वर्णन हे ॥४॥ 

'आत्मा', अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म” का तृतीय-पाद, तृतोय- 
स्थान वह हे जिसे हम 'शरोर' तथा भ्रकृति' को मुषुप्तावस्था कहते 
हें । शरीर का सुषुप्तावस्था तभी होती हे जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (F॥८४००) न करके, सुषुप्ति-स्थान' में 


क्रियाशील हो जाता हे । शरीर की जब 'ुषुप्त-प्रवस्था' होती हैं 


. यत्र सुप्तो न कंचन कामं कामयते न कंचन स्वप्नं 
पद्यति तत्सुषुप्तम्‌ । सुषुप्तस्थान एकोभूतः प्रज्ञानघन 
एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्‌ चेतोमुखः प्राज्ञस्तृतीयः पादः।।५।॥। 
यत्र--जिस (अवस्था) में; सुप्तः--सोया हुआ; न--तहीं; कंचन-- 
किसी; कामस्‌--कामना को, भोग को; कामयते--चाहना करता है; न कचन 
स्वप्नम्‌-नहीं किसी स्वप्न को; पश्यति--देखता है (गाढ़ निद्रा में सोता है); 
तत्‌-वह; सुषुप्तम्‌-सुषुप्ति की अवस्था है; सुषुप्तस्थानः-सुषुप्ति की 
अवस्थावाला; एकीभूतः--एकाग्र हुआ; प्रज्ञानघनः--घने (केन्त्रीभूत, स्थिर) 
ज्ञानवाला; एव--ही; आनन्दमयः-आनन्द (सुख-दुःख से शूत्य) स्वरूप; 
हि-ही; आनन्दभुक्‌--आतन्द का भोग करने वालो; चेतोमुखः केवल चित्त 
से ही भोगनेवाला; प्राज्ः--(प्र--अज्ञ:) कुछ भी (बाह्म सूक्मस्थूल पदार्थो | 
को) न जानने वाला या अत्यधिक चेतना वाला;. तुतीयः-तीसरा; पाद | 
(ज्ञान का) स्थान (क्षेत्र) है ॥५॥ ° 
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तब जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्यान' होता है । उस सोयी हुईं अवस्था से 
दारीर किसी प्रकार की कामना नहीं करता, किसी प्रकार का स्वप्न 
भी नहीं देखता । उपतिषत्कार ने शरीर को उस अवस्था को प्राज्ञ- 
अवस्था कहा है । प्राज्ञ' का अर्थ हे प्रत अज्ञ, अर्थात्‌ अत्यन्त 
-अज्ञान की अवस्था । सुषुप्तावस्था में शरीर जड़ हो जाता हें, अत्यन्त 
अज्ञानावस्था में होता हे, शरीर और जीवात्मा का सम्बन्ध होता 
हुआ भी एक प्रकार से टूट जाता है । शरीर में जितनी चेतनता हे, 
ज्ञान है, सब जीवात्मा के कारण है, अतः सुषुप्तावस्था में जब शरीर 
से सम्बन्ध तोड़कर, जीवात्मा अपनी शाबित को बाहर बखेरने के 
स्थान में अपने अन्दर खींच लेता हे, अपनी शक्तियों को एकीभूत 
कर लेता हे, शरीर से मानो अलग-सा कर लेता हें, तब जीवात्मा तो 
'प्रज्ञानघन', अर्थात्‌ ज्ञान को घतावस्था सें आ पहुंचता है, और शरीर 
राज्ञः (प्र)-अज्ञ), अर्यात्‌ अत्यन्त अज्ञान की अवस्था में आ पहुंचता 
है । जागृतावस्था में शरीर को बेइबानर' कहा गया है, स्वप्नावस्था में 
“तेजस', और सुषुप्तावस्था में प्राज्ञ कहा गया हें । शरीर के विप- 
रीत जीवात्मा का यथार्थ-रूप तो प्रज्ञ! (प्र+-ज्ञ) अर्थात्‌ विशषरूप 
से ज्ञान वाला हे, वह ज्ञानरूप हे, चेतनारूप ह। शरीर को जागृता- 


चस्था में प्रज्ञा बाहर भ्रमण कर रही होती हे, अतः उस समय 


जीवात्मा 'बहिःप्रेज्ञ (£४०४०४) कहलाता हे, शरीर की स्वप्नावस्था 
में प्रज्ञा अन्दर भ्रमण करती हे, अतः उस समय जीवात्मा 'अन्तःप्रज्ञ 
(Int०४९7४) कहलाता है । शरीर को सुषुप्तावस्था में प्रज्ञा एकीभूत 
हो जाती हैँ, घनोभूत हो जाती है, अतः उस समय जीघात्सा प्रज्ञान- 
घन' (Concentric Consciousnesऽ) कहलाता ह । जाग्रत्‌-स्थान सं 
बेठे हुए जीदात्मा के भोग के साधन 'सप्तांग' और 'एकोर्नावशर्ति 
मुख थे, स्वप्त-स्थान में भी जीवात्मा इन्हीं अंगों और मुखों से 
संस्कारों के रूप में बह भोग करता हे, परन्तु सुषुप्त-स्थान मं आकर 
तो उसके संस्कार तक शांत हो जाते हें उस समय जीवात्मा के 
_ क्रोग का साधन अपनी 'चेतना-मात्र रह जाती हे, अतः सुषुप्त-स्थान 

में आने पर जीवात्मा को “चेतोमुखः अर्थात्‌ चेतना ही जिसके भोग 
का साधन है, ओर कोई अंग नहों--ऐसा कहा हे । सुषुप्तावस्था में 
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शरीर तो ज्ञान-रहित हो जाता हे, परन्तु जीव/त्मा सुषुप्त-स्थान में 
आकर अपन रूप स समा जाता ह, ज्ञानरूप हो जाता ह, आनन्दमय 
हो जाता ह, आनन्द का ही उपभोग करता हे, अतः उस समय | 
जीवात्मा को 'आनन्द-भुक्‌' कहते हें। तभी सुषुप्तावस्था से निकलकर . 
मनुष्य कहता है, बड़े आनन्द से सोया । शरीर की सुषप्तावस्था में 
जीवात्मा को जो आनन्द प्राप्त होता हे, उसो का जागन पर मनुष्य 
स्मरण-सा करता हे, और कहता हं, एसी आनन्दमय निद्रा तो कभी 
आई हो नहीं ! यह आनन्द कौन-सा हे ? जीव ने सुषुप्ति मं कोई 
काम तो किया नहीं, कोई भोग भोगा नहीं, जिसे स्मरण करके यह 
कह रहा हो कि आनन्द आया । हां, शरीर को सुषुप्तावस्था मं एक 
बात हुई । जीवात्मा का शरीर से सम्बन्ध छूट गया, शरीर ही नहीं, 
सन से भी सम्बन्ध छूट गया । शरीर तथा मन से जो सम्बन्ध छटा, 
उस समय यह अपने आपे में, अपने रूप मं आया--उसी अपनंपत 
का स्मरण कर यह आनन्द का अनुभव करता हं । शरीर के साथ 
सम्बन्ध जोड़ने में जो सुख-दुःख होता हे, वह शरोर का सुख-दुःख हं, 


जीवात्मा का अपना नहों; शरीर से सम्बन्ध छटन में केवल सुख-ही का अपना नह, शर सम्बन्ध छटन म सुख-ह।- 


खुल हें, वह जोवात्मा का अपने स्वरूप मं आने का सुख हें । जागने पर 
'उसी को यह स्मरण करता हें । जोवात्मा को तरह ब्रह्म भी इन तीनों 
स्थानों में समय-समय पर क्रिया (F०००।००) करता हे । रची हुई 
सष्ठि उसका जाग्रत्‌-'स्थान' हे, सृष्टि-रचना का सम्पूणं आयोजन | 
उसका स्वप्न-'स्थान' हे, और जब ब्रह्म सृष्टि मं से अपनी रचना-रूप 
शक्ति को खींच लेता हें बह प्रलयावस्था उसका सुषुप्ति-'स्थान ह । 
स्थल-सृष्टि’, “सूक्ष्म-सृष्टि', प्रलय'-ये तीनों, प्रकृति को जागृत 
'वस्था', स्वप्न- अवस्था, सुषुप्त-'अवस्था' हें । प्रकृति को इन तोतो 
अवस्थाओं में ब्रह्म अपनी “स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रिया से काय करता _ 
हे । जब प्रकृति को जागृतावस्या मं वह काय करता हं तब ब्रह्म का क 
जाग्रत्‌-'स्थान' हे, जब प्रकृति को स्वप्नावस्था म वह काय करता हू | 
तब ब्रह्म का स्वप्न-'स्थान' है, जब प्रकृति को सुषुप्तावस्था म॑ वह 
कार्य करता है तब ब्रह्म का सुषुप्त-स्थान' हे। ये तीनों उसके "२ 
रूप हें । जब हम उसके उस रूप का ध्यान करते हूं, जो प्रकृति 
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तीनों अवस्थाओं से पृथक्‌ हें; वह उसका चतुर्थ-रूप हे, तुरीय-रूप 
हे, निर्गुण-रूप हूँ। जेसे जीवात्मा प्रज्ञ (प्र ज्ञ) तथा 'प्रज्ञानघन' 
है, शरीर भ्राज्ञ' (प्रम अज्ञ) हें, बसे ब्रह्म भी 'प्रश्न तथा 'प्रज्ञानघन' 
(प्र+-ज्ञानम-घन) हैं, प्रकृति राज्ञ (प्र+अज्ञ ) ह--प्रकृति भी 
सुषुप्तावस्था के मनुष्य-शरीर को तरह ज्ञान अर्थात्‌ क से रहित 
हे । ज्ञान में ओर चेतना मं आधारभूत कोई भद नहीं हू। 'ज्ञान' जब 
क्रिया करने लगता हे, प्रकट होने लगता हूँ; तब 'चेतना' कहलाता 
है.। चेतना-हीन होने का “ज्ञान अथवा अनुभव न होना'--यही तो 
अर्थ होता हें । 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म--ये दोनों _प्रज्ञ हैं अर्थात्‌ 
ज्ञान वाले हें, अर्थात्‌ चेतनाबारे हें; 'शरीर' तथा 'प्रकृति --ये दोनों 
श्राज्ञ' हें, 'प्र--अज्ञ' हें, ज्ञान वाले नहों हें, अर्थात्‌ चेतना वाले 
नहीं हें । सुषुप्ति-स्थान में आकर ब्रह्म अपने “प्रज्ञानघन अर्थात्‌ 
घनोभत चेतना के रूप में, अर्यात्‌ 'चेतोमुख-रूप म॒ आ जाता हं, 
'बहि:प्रज्ञ से 'अन्तःप्रज्ञ, और 'अन्तःप्रज्ञ' से प्रज्ञानघन -रूप में एको- 
भूत हो जाता हे। उस समय वह्‌ आनन्दमय होता हैँ, आनन्द का 
ही भोग करता हुं, 'आनन्द-भुक्‌' हो जाता हू । सुषुप्त-स्थान के इस 
'एकोभूत', 'प्रज्ञानघन', 'चेतोमुख', ‘आनन्दमय 'आनन्दभुक्‌' ब्रह्म 
का बखान उसके तृतीय-पाद का, तोसरे चतुर्थाश का वणन हं ॥५॥ 
उक्त तीन स्थानों में निवास करने वाले जिस ब्रह्म का वर्णन 

. किया गया हें, वह 'सर्वेश्वर' हे, 'सवंज्ञ' हें, "सर्वान्तर्यामी हं, सबका 
कारण हे, भूतों को उत्पत्ति तथा प्रलय उसो से होती हूं । इन तोन 
स्थानों मं रहने वाला ब्रह्म 'सगुण' ब्रह्म हं ॥६॥ 


. एष सर्वेवर एष सर्वज्ञ एषोऽन्तर्याम्येष 
योनिः सर्वस्य प्रभवाप्ययौ हि भूतानाम्‌ ॥६॥॥ 

2 एषः-यह (आत्मा); सर्वेश्वरः--सव एश्वर्य (प्रभुत्व) से सम्पन्न; 
एषः यह; सर्वज्ञः-सवंज्ञाता; एब:--यह; अन्तर्यामी--सारे शरीर या 
र प्रकृति के अन्दर रहकर उनका नियन्ता या सर्वव्यापक; एबः--यह; योनिः 
कारण, आधार; सर्वस्थ--सब का; प्रभव+-अप्ययो--प्रभव (उत्पत्तिःकर्ता) 
अप्यय (अपने में लीन करने वाला) या उत्पत्ति और विनाश का कर्ता; 
—ही; . भूतानाम्‌--चर-अचर भूतों का॥६॥ 
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'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' के तीन सगुण' रूपों के अतिरिक्त चोया 
“निर्गुण! रूप भी हे, यह चतुर्थ-पाद हे, जोवात्मा तथा ब्रह्म का तुरीय- 
स्थान हें । इस रूप में वह अन्तःप्रज्ञ नहीं होता, बहि:प्रज्ञ नहीं होता, 
उभय-प्रज्ञ नहीं होता, प्रज्ञानघन नहीं होता, प्रज्ञ नहीं होता, अप्रज्ञ 
भी नहीं होता। जीवात्मा को शरीर में और ब्रह्म की प्रकृति में क्रिया 
करते समय ही तो ये अवस्थाएं होती हें । जब जीवात्मा को शरीर 
को, और ब्रह्म को प्रकृति को तीनों अवस्थाओं से अलग करके उसके 
शुद्ध स्वरूप में देखें, तो ज्ञान को आधार बनाकर अप्रज, प्रज्ञ 
प्रज्ञानघन, उभयप्रज्ञ, अन्तःप्रज्ञ, बहिःप्रज्ञ--ये अवस्थाएं न जीवात्मा 
को रहती हें, न ब्रह्म] की । जीवात्मा के शरोर के साथ, और ब्रह्म के 
प्रकृति के साथ संयोग से ही ये अवस्थाएं प्रकट होती हें, अन्यथा नहीं । 
जीवात्मा तथा ब्रह्म का चतु्थ-पाद इन सब अवस्थाओं से पृथक्‌ ह्‌ । 
वह अदृष्ट हुँ, अव्यवहायं ह, अग्राह्म हें, उसका लक्षण नहीं हो सकता, 
चितन नहीं हो सकता, निर्देश नहीं हो सकता। तो क्या उसका कुछ 
वर्णन हो भो सकता है ? हां, इतना कहा जा सकता हें कि वहां संसार 
का सब प्रपंच उपशम हो जाता है, वह शान्त अवस्था हें, शिव अवस्था 
हे, अहत अवस्था हूं, प्रपंच के उपशम के कारण उस अवस्था में केवल 
आत्म की सत्ता ही सार रूप में रह जाती हैं । शरीर के प्रपंच के 
पीछे 'जीवात्मा' ही सार वस्तु हें, संसार के प्रपंच के पीछे “ब्रह्म 
ही सार वस्तु हैं । जीवात्मा तथा ब्रह्म! ही आत्म-तत्व हे, उसे | | 
जानना चाहिए ॥७॥ 
fn EAT SSR BS 

नान्तःप्रज्ञं न बहिः्रज्ञं नोभयतःप्रज्ञं न प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम्‌ । 

अदृब्यमव्यवहायमग्राह्ममलक्षणसचिन्त्यमव्यपदेब्यमेकास्मप्रत्ययसाए 

प्रपञ्चोपञ्ञमं जञान्तं शिवमद्ेतं चतुर्थ मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः ॥७॥ ` 

न--नहीं; अन्तःपज्तम्‌-अन्तर्मुख वृत्तिवाला; नही बहिःपज्म्‌- 
बहिर्मुख वृत्तिवाला; न-जहीं; उभयतःपन्नम्‌--दोनों (अन्तर्मुख और बहिः ठ 
मुंख) वृत्ति वाला; न--तहीं; भ्रज्ञानघनम्‌--कैीभूत ज्ञानवाला, न--नही॥ 8 
प्रज्॒म-ज्ञाता, प्रज्ञा से युक्त; ननी; अप्रज्ञम्‌ है त जॉननेवाला, मर 
(कार्य) में न आने योग्य; अग्रह्मम्‌-पकई म ते आने योग्य, कमन्यं का विषु 
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अक्षरों और मात्राओं में उस आत्म-तत्त्व का वर्णन किया जाय, 
तो उसे 'ओंकार' कहते हें। अक्षर और मात्रा में कोई ख़ास भेद नहीं 
हे । अक्षर ही मात्रा है, मात्रा ही अक्षर हे । वे अक्षर वा मात्राएं 
'अकार', 'उकार' तथा 'मकार' हें ।८॥। 


'अकार' प्रथम मात्रा हें । यह 'जीवात्मा' तथा -ब्रह्म' के जाग्रत्‌- 
स्थान को, जिसका 'वेइवानर'-हारीर कहा गया हे, प्रतिनिधि हे । जो 
जाप्रत्‌-स्थान वाले जीवात्मा को तथा ब्रह्म को जानता हूँ, उसको 
उपासना करता हूँ, वह सब कामनाओं को 'आप्नोति', अर्थात्‌ प्राप्त 
कर लेता हुं । 'आप्नोति' का 'अ' ओंकार का 'अकार' हें । वह सब 


नहीं; अलक्षणम्‌--उसका कोई ज्ञापक चिह्न या परिभाषा नहीं; अनुमान का 
विषय नहीं; अचिन्त्यम्‌-चिन्तन का विषय नहीं; अव्यपदेश्यम्‌-शाब्दों से 
` वाणी से वताया नहीं जा सकता; एकात्मप्रत्ययसारम्‌--(उस समय उसे) केवल 
आत्मा (अपने स्वरूप) का भान होता है; प्रपञ्चोषशमम्‌--उसमें सब प्रपंच 
(जगत्‌ के त्रिगुणात्मक स्वरूप) की शान्ति (ल्य) हो जाती है; झान्तम्‌- 
अविचल, निद्रन्द्र; शिवम्‌--कल्याणमय; अद्वेतम्‌-अद्वितीय, (अपने से भिन्न) 
दूसरे का भान न करने वाळा या लासानी; चतुर्थम्‌--(इस पूर्वोक्त स्थिति को 
ब्रह्म का) चौथा पाद (ज्ञानःक्षेत्र) ; भन्यन्ते-- (ब्रह्मविद्‌) मानते, समझते (कहते) 
हैं; सः--वह (पूर्ववणित स्वरूप वाला) ही; आत्मा--आत्मा (का स्वरूप) 
है; सःवह ही; क्ल्ियः--जानने योग्य है, उसे ही जानना चाहिये ॥७॥। 


सोऽयमात्मऽध्यक्षरमोङकारोऽधिमात्रं पादा मात्रा 
मात्राइच पादा अकार उकारो मकार इति॥८॥ 
सः अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा; अध्यक्षरम्‌-अक्षरों (वर्णो) का 
आधार लेने पर; ओडकारः--ओम्‌' यह पद है; अधिमात्रम्‌-मात्राओं के 
आधार से; पादाः--पाद ही; भात्राः--मात्रा (कहलाते हैं), मात्राः च पादाः 
--और मात्राएँ पाद कहलाती हैं (दोनों शब्दों का एक ही अभिप्राय है); 
अकारः, उकारः, मकारः--(वे तीन पाद या मात्राएँ) अःउ-म्‌; इति--इस 
प्रकार हैं ।।८॥। 


जागरितस्थानो वशवानरोऽकारः प्रथमा मात्राऽऽप्तेरादिमत्तवा- 

| द्वाप्नोति ह वे सर्वान्कासानादिशच भवति य एवं वेद॥९॥ 
जागतरिस्थानः वश्वानरः-- (पूर्ववणित) जागरित स्थान वश्वानर ही; 

('ओम्‌' का) 'अ'; प्रथमा मात्रा--प्रथम मात्रा (पाद) है; आप्तेः (यह 
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स्थानों में 'आदि'-स्थान, मुख्य-स्थान, प्राप्त करता हें । 'आदि' का 
'अ' ओंकार का 'अकार' हु । 'ओंकार' को 'अकार “मात्रा का ध्यात 
जाग्रत्‌-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का ध्यान हे ॥९॥ 

“उकार” द्वितीय मात्रा हें । यह 'जोवात्मा' तथा बहा के स्वप्त- 
स्थान को, जिसका 'तेजस'-शरीर कहा गया हे, प्रतिनिधि हुँ । जो 
स्वप्न-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हे, उसकी उपासना 
करता है, उसका 'उत्कषं' होता है, वह अपने कुल में तथा समाज में 
ज्ञान का विस्तार करता हें । 'उत्कष' का 'उ' ओंकार का 'उकार' 
है । वह ‘उभय'-स्थिति प्राप्त करता हे, जहां दो पक्ष हों वहां वह दोनों 
पक्षों में आदर प्राप्त करता हे, उसको दोनों पक्षों के लिए “समान 
स्थिति हो जाती हें । 'उभय' का 'उ' ओंकार का 'उकार' हैं । 'ओंकार' 
की 'उकार'-सात्रा का ध्यान स्वप्न-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का 
ध्यान हें। जो इस प्रकार 'उकार' को उपासना करता हें उसके कुल 
में 'अन्नह्मवित्‌--ब्रह्मै को न जानने वाला'--नहीं होता ॥१०॥ 


Sa] 


‘अ मात्रा) व्याप्ति-अर्थक आपूल धातु से निप्पन्न है या इसका अर्थ व्यापक है; 
आदिमत्त्वाद्‌ वा-या आदिमान्‌ (प्रथम-मुख्य) होने के कारण ‘अ? (कहलाती 
है); आप्नोति-- (इस 'अ“मात्रा का ज्ञाता) प्राप्त करता है; ह बे-निश्चय से; 
सर्वान्‌ कामान्‌-सब कामनाओं-भोगों को; आदिः च भवति--और सबसे 
मुख्य (प्रथम) होता है; यः एबं बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 
स्वप्नस्थानस्तेजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्षाडुभयत्वाद्ोत्कर्षेति ह व 
ज्ञानसंतति समानश्च भवति नास्यान्रह्मवित्कुले, भवति य एवं वेद ॥१०॥ 
स्वप्नस्थानः तेजसः--(उपरिवर्णित). स्वप्नस्थान तेजस हीं; उकारः ५ 
द्वितोया सात्रा-- (ओम्‌' का) 'उ' अक्षर दूसरी मात्रा (पाद) है; उत्कर्षात्‌-- 
उत्कर्षं के कारण, उभयत्वात्‌ वा-या दोनों में होने के कारण, (दोनों-उत्कषं 
और उमय का आदि अक्षर 'उ' लेकर इस मात्रा का निवंचन होता है); _ 
उत्कर्षति--ऊपर उठाता, उच्नत करता है; ह वे--निश्चय से; ज्ञानसंततिम्‌- | 
ज्ञान के विस्तार (परम्परा) को या ज्ञान-संतति-शिष्य-परम्परा को; समानः ss 
च-_और सब के लिए समान (एकभाव) रखने वाला या सब का रणीय | | 
(स~-मानः); भवति-होता है; न अस्य--नहीं इसके; अन्रहाबिद्‌-जह्म को 
न जानने वाला; कुले--वंश में; भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो 
प्रकार (इस उ मात्रा को) जानता है॥१०॥ द 
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'मकार' तृतीय मात्रा हे। यह 'जीवात्मा' तथा -ब्रह्म' के सुषुप्त- 
स्थान को, जिसको '्राज्ञ-शरीर कहा गया हैं, प्रतिनिधि हे। जो 
सुषुप्त-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हे, उसकी उपासना 
करता हे, वह सम्पूर्ण विश्व को 'मिनोति--उसे माप लेता हे-- 
उसको -थाह पा जाता हें । 'मिनोति' का 'म्‌' ओंकार का 'मकार' ह्‌। 
वह विश्व को 'इति'--इसका अन्त--भी पा लेता हे। जसे 'म्‌' 
स्पञ्ष-व्यंजनों का अन्तिम अक्षर हें वेसे सुषुप्तावस्था प्रकृति को 
“इतिः, अर्थात्‌ अन्तिम अवस्था हे । जो इस प्रकार 'मकार' को 
उपासना करता है वह सम्पूर्ण संसार को थाह पा लेता हें, अन्त पा 
लेता हे ॥११॥ 

मात्रा-रहित 'ओंकार' चतुर्थ हें। जसे शरीर की जागृतावस्था, 
स्वप्नावस्था तथा सुषुप्तावस्था में से निकलकर, जीवात्मा अपने चतुर्थ 
रूप सें आ जाता हे, जसे प्रकृति की जागृतावस्था, स्वप्नावस्था तथा 
सुषुप्तावस्था में से निकलकर ब्रह्म अपनो तुरीयावस्था में आ जाता 
है, वेसे अ, उ, म्‌--इन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्त अवस्थाओं को प्रति- ` 
निधि तीन मात्राओं से पृथक्‌ ओंकार का अमात्र रूप भी हें। वह 


सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्तृतीया मात्रा मितेरपीतेर्वा 
मिनोति ह वा इदं सवंमपीतिइच भवति य एवं वेद ॥११॥ 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञः--(उपरिवणित) सुषुप्तस्थान प्राज्ञ ही; मकारः तृतीया 
 सात्रा--('ओम्‌' का) 'म्‌' अक्षर तीसरी मात्रा (पाद) है; मितेः-ज्ञानार्थक 
' या परिमापार्थक 'मा' धातु से निष्पन्न मिति’ (प्रमाण या परिमाप) से; अपीतेः 
` चा-र्‍या अपीति (लय, समाप्ति) से (“म्‌' मात्रा का निर्वेचन होता है); मिनोति 
जान लेतः है, माप सेता है; ह वे-निश्चय से; इदम्‌ स्॑म्‌--इस सव जगत्‌ 
को; अपीतिः--अपीति (विषयों की, दुःखों की, अज्ञान की समाप्ति-या जगत्‌ 
की अपीति--लय); भवति--हो जाती है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥११॥ 
._ अमात्रइचतुर्थोष्व्यवहायें: प्रपञ्चोपशमः शिवोऽद्वेत एवमोंकार 
 आत्मेब संविशत्यात्मनाऽत्मानं य एवं वेद य एवं वेद॥१२॥ 
मात्रः मात्राओं से रहित, अखण्ड, पूर्ण ओम ब्रह्म; चतुर्थः चौथा 
सत्र क्षेत्र); अव्यवहायेः--जों व्यवहार के अयोग्य है; प्रपञ्चोपशमः 
उपरति (लय) हो जाती है; शिवः-सर्वेकल्याणकारी; 
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रूप व्यवहार में नहीं आता, वह शिव हें, अद्वेत हें, वहां संसार के 
प्रपंच का उपशमन हो जाता हे । ओंकार का यह अमात्र रूप, 'आत्मा' 
का--अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा “ब्रह्म! का--तात्विक रूप हे, इस रूप 
सें ओंकार मानो आत्मा ही हं । जो ओंकार के इस रूप को जानता 
हे, वह बाहर न भटककर आत्मज्ञान द्वारा अन्तरात्मा में प्रवेश कर 
जाता हें ॥१२॥ 


(जिस वस्तु को हम नहीं जानते उसके जानने का एक ही 
उपाय है । वह उपाय यह है कि 'ज्ञात्त' द्वारा हम 'अज्ञात' को जानें। 
जो वालक नदी को नहीं जानता उसे एक छोटा-सा नाला दिखाकर 
कहा जा सकता है कि यह नाला अगर बहुत वड़ा हो जाय, 
तो उसे नदी कहा जाता है । इस उपनिपद्‌ में ब्रह्म को जानने के 
लिये भी “ज्ञात” से 'अज्ञात' (From known to unknown) का 
आश्रय लिया गया हैं । हम अपने विषय में कुछ जानते हें--यह 
'ज्ञात' है । जो पिड में है, वही ब्रह्मांड में हे--इस प्रकार 'अज्ञात 
को हम अपने पिंड के ज्ञान से जान जाते हें । अर्थात्‌ जीवात्मा | 
के ज्ञान से 'ब्रह्म' का ज्ञान हो सकता हे--यह उपनिषत्कार का __ 
कथन हुँ । [ 

'्ञात' से 'अज्ञात' को जाना जा सकता है, तो हम 'पिड' से _ 
ब्रह्मांड! को, 'जीव' से 'ब्रह्म को कैसे जानें ? वह उपाय क्या हे 7 । 
हम किसी वस्तु के तात्त्विक-रूप को तभी जान सकते हें जब उसकी स 
“रचना? (9४०००7०) तथा उसके कार्य ( Function ) का हमें 
ज्ञान हो । ऋषि ने जीवात्मा की “रचना तथा 'कार्ये' का माण्डूक्य 


अतः--अद्वितीय, लासानी, अप्रतिम; एवम्‌-इस प्रकार उपव्याच्यान ८ 0. 
ओऑकारे--ओम्‌--प्रद वाच्य ब्रह्म में; आत्मा-जीवात्मा; एव्ही; विशति 
_ प्रवेश पाता है, प्राप्त करता है, सो जाता हैं, आनन्द भोगता है; 
निज (कर्मशील) आत्मा (जीवात्मा) से; आत्मानम्‌-सतत्र (ज्ञानः 
परमात्मा को; यः--जो; एबम्‌-इस प्रकारः ms 
बेद--जों इस प्रकार जानता है (वाक्य की द्विसक्ति ग्रन्थ समाप्ति की र 
लिए है) १२ | 9 05 
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में वर्णन किया हूँ, और जीवात्मा की 'रचना' तथा उसके "कार्य | 
के वर्णन से ब्रह्म की रचना तथा उसके 'कार्य' का निर्देश दिया है । 
जीवात्मा तथा ब्रह्म की. तात्विक-रचना का तो कुछ पता नहीं । 
वह रूप अदृष्ट है, अचिन्त्य है, अव्यवहायें हे, निर्गुण हें उस रूप 
की तो 'नेति-नेति' से ही चर्चा हो सकती है, वहां तो गुरु मौन हो 
जाता है, और मौन में ही सब-कुछ कह जाता हैँ । परन्तु उस 
अदुष्ट, अचिन्त्य, अव्यवहायें तथा निर्गुण रूप के अलावा उसका 
दुष्ट, चिन्त्य, व्यवहार्यं तथा सगुण रूप भौह्‌। वह रूप, वह्‌ 
“र्‌चना' (9४7५८४०८९) क्या है ? ऋषि का कहना हे कि इस रूप 
में, इस 'रचना' में, ब्रह्म भ्रज्ञानघन' (Concentric Conscious- 
7658) है । इस अवस्था से विकासोन्मुख. ब्रह्म पहले 'अन्तःपरज्ञ' 
(Intro५९7ध) तथा फिर 'बहिःप्रज्ञ' (०४७८६) इन दो अवस्थाओं 
में जाता है, ठीक इस तरह जैसे जीवात्मा । प्रज्ञानघन, ब्रह्म अपने 
शद्ध रूप से बाहर की तरफ़ जाता हुआ सृष्टि की रचना करता 
है, अन्दर की तरफ़ लौटता हुआ अपने रूप में प्रतिष्ठित होता हे; 
अपने सगुण रूप में बाहर को तरफ़ जाता हुआ सुषुप्त-स्थान से 
स्वप्न-स्थान हू. और स्वप्न-स्थान से जाग्रत्‌-स्थान में जाता हं, 
अन्दर की तरफेगलोटता हुआ जाग्रत्‌ से स्वप्न और स्वप्न से सुषुप्त- 
स्थान में लौट आता है । सुषुप्त-स्थान में आकर उसका प्रकृति 
से ऐसा सम्पकं रह जाता है, जेसे सुषुप्त-अवस्था में जीवात्मा का 
शरीर से । जीवात्मा के हम जितने रूप देख पाते हें सव शरीर से 
किसी-न-किसी तरह रले-मिले हें, इसी प्रकार ब्रह्म के भी हम जितने 
रूप देख पाते हें सब प्रकृति से रले-मिले हें । केवल सुषुप्तावस्था 


भी शरीर से अलग-सा है। जागत तथा स्वप्नावस्था में तो शरीर 
त॒था जीवात्मा का बन्धन ऐसा जकड़ा-हुआ-सा रहता हे कि इन 


में कुछ ऐसा रूप भास-सा जाता है, जो झरीर के साथ रहते हुए . 
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में शरीर का अस्ली रूप प्रकट हो जाता हुँ । वह बोल नहीं सकता, 
सुन नहीं सकता, हिल नहीं सकता, अनुभव नहीं कर सकता, जड़ 
पड़ा रहता हे। इस समय जीवात्मा का क्या'रूप है ? इस अवस्था 
से लौट आने पर हम कहते हे, बड़ा आनन्द आया । यह आनन्द 
किसे आया ? शरीर तो जड़ पड़ा हुआ था, उसे तो कोई अनुभव था 
ही नहीं । मानना पड़ेगा कि सुषुप्तावस्था के समय जीवात्मा कें ८. 
शरीर से अळग-से होने पर उसे अपने आनन्दमय रूप का ज्ञान हुआ 

था, उसी की अव स्मृति हो रही है । इस अलग-से रूप को बिल- 

कुल अलग कर लिया जाय, तो आत्मा का शुद्ध रूप झलकने 
'लगता हूँ। ब्रह्म के ज्ञान का भी यही मागे हूँ। प्रकृति की जागृता- 
वस्था में, कार्ये-रूप-सृष्टि में तो ब्रह्म तथा प्रकृति रले-मिले रहते 

हैं, ठीक एसे जेसे जागृतावस्था में शरीर तथा जीवात्मा; परन्तु 
सुषुप्तावस्था में ब्रह्म प्रकृति के साथ रहता हुआ भी अळग-सा 
होता है, उसे बिल्कुल अलग करके देखा जाय, तो वही उसका 
तात्त्विक रूप हैं । 

यह तो 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म की 'सूक्ष्म-रचना' (Fine 

$t7५०ध५7९) हू--ये दोनों 'प्रज्ञ' या भ्रज्ञानघन' हैं, अत्‌ सुषुप्ति ३ 
से हमें पता चलता है कि जब शरीर से जीवात्मा और प्रकृति से : 
ब्रह्म अलग हो जाते हें, तव उनको सूक्ष्म-रचना का आधार-भूत | 
तत्त्व 'प्रज्ञा' (८०००००५०९५४) दीख पड़ने लगता है । परन्तु इनको 
'स्थूल-रचना' (0570$887 ऽ६7०८०८९) क्या है ¦ इस प्रश्‍न का उत्तर है 
यह है कि स्थूल-रचना 'जीवात्मा' तथा “ब्रह्म की नहीं ह, शारीर 
तथा 'प्रकृति” की है, परन्तु क्योंकि शरीर तथा प्रकृति की स्थूछ- 

रचना के करने वाले क्रमशः जीवात्मा तथा ब्रह्म हं, अतः इस स्थूल- 

रचना को जीवात्मा तथा ब्रह्म की ही रचना कह दिया गया है । 
सूक्ष्म-रचना के समय सुषुप्तावस्था में जीवात्मा की रचना तो 

'प्रज्ञ! (प्र{-ज्ञ--०८००९७) हूँ, शरीर को रचना 'प्राज्ञ _ 
(प्र+-अन्न--U॥०००८०५७) है । इस प्राज्ञ (प्र+-अज्ञ--७पः _ 
. ८०॥ऽ८।००४) का वर्णन वतमान मनोविश्लेषण वाद के प्रवर्तक फ्रॉयड | 
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सम्मुख रखकर “अज्ञात-चेतना के मनोविज्ञान' (Psychology of 
the Unconsci0uऽ) का जन्म.हुआ है। यह स्मरण रहे. कि 'अज्ञात- 
चेतना' (०००५८०५७) का वर्णन आत्मा का वर्णन नहीं है, यह 
शरीर का ही वर्णन हैं, मनुष्य के स्नायु-तंतुओं (ervous System ) 
में अज्ञात-रूप से जो क्रिया-कलाप चलता है, उसका वर्णन हूँ । 
जीवात्मा प्रज्ञ'= प्रज्ञ (C०॥५०००५) तथा 'शरीर' 'प्राज्ञ = 
प्र --अज्ञ (ए॥००५८।००४)` है; एक चेतन दूसरा जड़; एक: ज्ञान- 
मय, दूसरा अज्ञानमय; एक विद्या, दूसरा अविद्या--इन दोनों के 
संयोग से विश्व विकास के मार्ग पर चलता हैँ । सुक्ष्म-रचना से 
` स्थूल-रचना में आते समय सुषुप्तावस्था से जब शरीर स्वप्नावस्था 
में आता है तब जीवात्मा 'अन्तःप्रज्ञ' तथा शरीर 'तेजस' हो जाता 
है । जीवात्मा का भरज्ञ' रूप 'अन्तःपरज्ञ' रूप में बदल जाता हैं, 
शरीरः का 'अज्ञ' रूप 'तैजस' रूप में बदल जाता हूँ; कुछ ज्ञान न 
होने के स्थान में, कुछ प्रकाश न होने के स्थान में, ज्ञान होने लगता 
* हु, प्रकाश होने लगता है, परन्तु इस प्रकाश में स्पष्टता नहीं होती । 
इसी प्रकाश को 'तैजस' कहा है । स्वप्नावस्था से जव शरीर 
जागृतावस्था में आता हैँ तब जीवात्मा 'अन्तःप्रज्ञ' से 'वहिःप्रज्ञ 
| हो जाता है, और शरीर 'तेजस' से 'वेशवानर' हो जाता है, भिन्न- 
| भिन्न नरों के रूपों में दीख पड़ता है। आत्मा के कारण ज॑से शरीर 
[ की ये तीन स्थूरू-रचनाएं (6०5९ 9६7५०६००७) हे, वैसे परमात्मा 
के कारण प्रकृति की भी सुषुप्तावस्था में 'अज्ञ' (n4efnt७) , 
स्वप्नावस्था में 'तेजस' अथवा 'हिरण्यगम' (]स्‍७०ण७) तथा 
जागृतावस्था में 'बैशवानर' (7९००) -ये तीन स्थूर-रचनाएं हें। 
EF “जीवात्मा! तथा 'ब्रह्म' की सृक्ष्म--रचना' तथा स्थूल-“रचना' 
(Finer and Grosser Structure ) के बाद इन दोनों के 'काये' 
= (ह॥०६०॥) का जानना आवश्यक है । 'जीव' तथा 'ब्रह्म' की 
` «रचनाः (४५००/०) क्या है ? सूक्ष्म-रचना प्रज्ञानघनः, तथा 
-रचना, जो. वास्तव में शरीर तथा प्रकृति की है, परन्तु जीव 
[ में आरोपित हो जाती है, जाग्रत्‌ में 'वेशवानर', स्वप्न 
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में 'तेजस', सुषुप्ति में 'प्र--अज्ञ' हे । 'जीव' तथा 'ब्रह्म' के 'कायं' 
(Function) हेँ--जाग्रत्‌ में 'स्थूल-भुक्‌, स्वप्न में 'प्रविविक्त- 
भुक्‌, सुषुप्ति में 'आनन्द-भुक्‌' । जागृतावस्था में जीवात्मा तथा 
रह्म का कायं स्थूल-जगत्‌ में है, अतः ऋषि ने इन दोनों की उस 
` अवस्था को 'स्थूल-भुक्‌' कहा है । स्वप्नावस्था वह हुं जब बाहर 
से ध्यान टूटकर अन्दर चला जाता हे--चाहे वह अवस्था इच्छा- 
पूर्वक (Voluntary ) हो, चाहे अनिच्छा-पूर्वक (Involuntary) । | 
अनिच्छा-पूर्वक स्वप्नावस्था में स्वप्न आते हैं, उनमें सिलसिला 
नहीं होता, तरतीब नहीं होती, परन्तु अगर इच्छा-पूर्वक बाहर से 
ध्यान खींचकर अन्दर की तरफ़ ले जांय, तो मनुष्य विचार-मग्न 
हो जाता है, सिलसिलेवार, तरतीबवार विचार कर सकता हूँ । 
अस्ल में ध्यान की उसी अवस्था में वह अपने कार्यो का आयोजन 
(Planning) करता हुँ । यह अवस्था भी “स्वप्नावस्था” हैँ, इस 
अवस्था को ऋषि ने 'प्रविविक्त-भुक्‌' कहा है-। 'विविक्त' शब्द 
'विवेक' से बना हुँ । इस अवस्था में स्थूल रूप से संसार का भोग । 
करने के स्थान में विवेक द्वारा, विचार-मय जगत्‌ में संसार का 
भोग होता है । स्वप्नावस्था के बाद सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
तथा ब्रह्म 'आनन्द-भुक्‌' कहे गये हें । सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
का शरीर से, और ब्रह्म का प्रकृति से सम्बन्ध होते हुए भी टूट- 
सा जाता है। सुषुप्ति से उठकर मनुष्य कहता है, आनन्द से सोया | ९.7 
पुषुष्ति में शरीर और आत्मा के सम्बन्ध के टटन से जो आन टूटने से जो आनन्द 
की अनुभूति होती है, उसी का जागने पर स्मरण-सा रह जाता 
है । यह आनन्द 'निषेघात्मक' (४९४६५९ ) हें । शरीर से जीवात्मा 
के सम्बन्ध के ढीला होते ही आनन्द का अनुभव होता हे । अगर 
शरीर से ढीलापन बढ़ता जाय, और जीवात्मा शरीर से अलग 
होकर ब्रह्म के साथ वैसा सम्बन्ध स्थापित कर ले जैसा शरीर के 
साथ स्थापित किया था, तब तो 'निइचयातमक' (7०8४४०) आनन्द 
पाप्त होगा--यही ब्रह्मानन्द हे । सुषुप्तावस्था से जागने पर 
अनुभव होने वाला आनन्द ब्रह्म के उस आनन्दमय रूप की तरफ़ 
संकेत करता हैं, जो सुषुप्तावस्था में जीवात्मा के शरीर के साथ 
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सम्बन्ध के टूटने के समय प्रादुर्भूत होता है । यह आनन्द जीवात्मा 
के शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने से उत्पन्न हुआ, इसीलिये यह 
“निषेधात्मक' है । अगर शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने के वाद 
जीवात्मा का ब्रह्म के साथ सम्बन्ध जुड़ जाय, तो 'निषेधात्मक- 
आनन्द 'निश्चयात्मक'-औनन्द में बदल जायगा । 

इस प्रकार जीवात्मा द्वारा ब्रह्म के “रचना” (9६7५८०7०) तथा 
'कार्य' (F८॥०।०॥) का ज्ञान कराने के बाद ऋषि ने उसे ओकार 
की अ-उ-म्‌ इन तीन मात्राओं पर घटा दिया हैँ। ओंकार को 
अ-उ-म्‌--इन तीन मात्राओं द्वारा ब्रह्म के 'सगुण' तथा ओंकार के 
अमात्र द्वारा उसके 'निर्गुण' रूप की उपासना करनी चाहिये ।) 

माण्ड्क्योपनिषद्‌ में 'आत्म-तत्त्व', अर्थात्‌ जीवात्मा तथा 
परमात्मा की जाग्रत्‌-स्वप्तं्रुषुप्ति-तुरीय--इन चार अवस्थाओं 
का वर्णन छन्दोग्य (इनद्र-र्विरोचन' कथानक, ८-१२) तथा बृहदा- 
रण्यकोपनिषद्‌ (४-२, ३ तथा २-१) में वणित अवस्थाओं के अनु- 
सार ही पाया जाता है। माण्डूक्य के वर्णन को चित्र में इस उप- 
निषद्‌ के शुरू में दिया गया है। अभी हमने जो व्याख्या की उसके 
अनुसार एक दूसरा चित्र यों भी बनाया जा सकता हुँ :-- 
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तेत्तिरीय-उर्पानषद्र 
(शिक्षाध्याग्र-वल्ली) 
शिक्षाध्याय-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


मित्र, वरुण, अर्यमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इंद्र, बृहस्पति, 
सहा-पराक्रमी विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हों । ब्रह्म को नमस्कार 
हो, हे वायु, तुझे नमस्कार हो, झू सानो प्रत्यक्ष, साक्षात्‌ बरह्म हें। में 
तुझे ही प्रत्यक्ष ब्रह्म कहुंगा, ऋत 'हुंगा, सत्य कहूंगा । हे वायु-रूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म ! मेरी रक्षा करो, मुझे उपदेश देने वाले मेरे गुरु को 
रक्षा करो, सेरी रक्षा करो, ब्रह्म का निर्वंचन करने वाले गुर को रक्षा 
क्रो । 


ॐ हां नो मित्रः झं वरुणः । झं नो भवत्वर्यमा । शा न इन्द्रो बहस्पतिः । 
झं नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो। त्वभेवं प्रत्यक्ष 
ब्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म सदिष्यामि। ऋतं वदिष्यामि । सत्यं 
" वदिष्यामि । तन्‍्मासवतु । तठक्तारमवतु । अवतु सास्‌ । अवतु चक्तारम्‌ । 
३+ शान्ति, शान्तिः, शान्तिः ॥ 
ओम्‌--हे परमात्मन्‌ ! ; शम्‌-कल्याणकारी, शान्तिदायक; नः हमारे 
लिए; -मित्रः-मिंत्र; शाम्‌-कल्याणप्रद; वरुणः--वरुण; शस्‌ नः भवतु अयसा 
--अर्यमा हमारे लिए कल्याणकारी, शान्तिदाता हो; शम्‌ नः इस्त बुहस्पतिः 
इन्द्र और बृहस्पति हमारे लिये शान्तिप्रद हों; शस्‌ नः ष्णुः उरुक्रमः 
महापराक्रमी विष्णु हमें शान्ति दे; नमः ब्रह्मणे--त्रह्म को नमस्कार है; नमः ते 
बायो-“हे वायु तुझे प्रणाम है; त्वम्‌ एव प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असितू ही साक्षात्‌ 
ब्रह्म है; त्वाम्‌ एक--तुझको ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्न--साक्षात्‌ ब्रह्म; वदिष्यामि 
मैं कहूंगा, उपदेश करूंगा; ऋतम्‌ वदिष्यासि--ऋत (यथार्थ) कहूंगा; सत्यम्‌ 
 चदिष्यामि-सत्य कहूंगा; तत--वह; माम्‌-मुझे; अवतु--रक्षा करे; तद्‌ 
 अक्तारम्‌ अबतु--वह वक्तः की रक्षा करे; अवतु भाम्‌-मेरी रक्षा करे; अबु 
 चक्तारम्‌--वक्ता (उपदेष्टा) की रक्षा करे; ओम्‌-हे परमात्मन्‌; शान्तिः 
(आध्यात्मिक) शान्ति हो; शाम्तिः- (आधिभौतिक) शान्ति हो; शान्तिः 
(आधिदैविक) शान्ति हो ॥ 
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शिक्षाध्याय-चल्ली का द्वितीय अनुवाक 
वणे, स्वर, मात्रा, बल और इनके मेल से 
शब्द-सन्तान या संहिता 

अब “शिक्षा' की व्याख्या करेगे । शिक्षा 'शब्दों' हारा दो जाती 
है, शब्दों की उत्पत्ति “वर्णो' से होती हें । अ, आ, इ, ई तया क, ख, 
ग, घ आदि 'वण' हें। वर्णों के ज्ञान के बाद “स्वर', अर्थात्‌ उच्चारण 
का ज्ञान होना आवश्यक हे । 'वण-ज्ञान' का अथं हे अक्षरों का ज्ञान, 
'स्वर-ज्ञान' का अर्थ हें कौन-सा वणं केसे बोला जाता हे--इसका 
ज्ञान स्वर-ज्ञान हे । कई बालक 'स' को 'फ' और 'त' को 'ट' बोलने 
लगते हें । उनका स्वर ठीक नहीं होता। जसे 'वर्ण' का ज्ञान कराना 
आवव्यक हे, बैसे 'स्वर' का ज्ञान कराना भी उतना ही आवश्यक 
हे । वर्ण तथा स्वर-ज्ञान के बाद “मात्रा' का ज्ञान कराया जाता ह्‌। 
हस्व, दीघं, प्लुत--इन मात्राओं का ज्ञान शब्दोच्चारण में सहायक 
होता हे । कई बालक हस्व को जगह दीघं ओर. दीघं को जगह ह्यस्व 
मात्रा का प्रयोगा कर देते हें। वर्ण, स्वर, मात्रा के ज्ञान के बाद 
मात्राओं का 'बल' जानना आवश्यक हें । संस्कृत के ज्ञान में मात्राओं 
का अपना-अपना बल हे । आए को मात्रा का बल गाब्द को स्त्री- 
लिगी बना देता हे--जेसे 'सः' का अर्थ हे “वह पुरुषै, 'सा' का अर्थ 
हे, 'बह स्त्री; 'ओ' की मात्रा का बल एक वस्तु को दो बना देता 
हे--जेसे 'तौ' का अथं हे वे दोनों । 'आः' को मात्रा का बल एक 


को अनेक बना देता है--जेसे 'गताः' का अथ हे--'वे सब गये । 
“को अलक सला सत 


३% शीक्षां व्याख्यास्यामः । वणः स्वरः ! मात्रा बलम्‌। 
साम संतानः। इत्युक्तः शीक्षाध्यायः ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; झीक्षाम्‌-शिक्षा-वर्णोचारण की शिक्षा 


की; व्याख्यास्यामः-व्माख्या--विशेष विवरण करेगे; बर्ण:--वर्ण (असेलेकर 
ह पर्यन्त अक्षर); स्वरः--उच्चारण-विधि (उदात्त, अनुदात्त, स्वरित), मात्रा 
बरूम्‌-- (बाह्म और आभ्यन्तर) 
प्रयत्न; साम-- (उच्चारण में) समता; संतानः (पद-शब्द-वाक्य में वर्णो का). | 3 । 


उच्चारण काल (हस्व, दीघं, प्लुत); 


विस्तार या वृद्धिः इंति--इस प्रकार से; उक्तः--कह दिया है; शीक्षाध्यायः-- 
शिक्षा के अध्ययन का स्वरूप ॥१॥ [ ८ 


कद 
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इसके बाद 'दाब्द-ज्ञान' में 'साम'--अर्थात्‌ समता (॥H7m079) से 
उच्चारण करना आना चाहिये, ऊचे-नीचे बोलने का ढंग आना 
चाहिये । वर्ण, स्वर, मात्रा, बल और साम के ज्ञान के अनन्तर शब्दों 
का 'सन्तान' प्रारम्भ हो जाता हे, शब्दों .से वाक्य ओर वाक्यों से 
ग्रन्थ बन जाते हें । यही शब्दों का सन्तान हं, फलाव ह। इस प्रकार 
ब्रणों से प्रारंभ करके बणों को सन्तान तक पहुंच जाने म ही सब 
शिक्षा समा जाती है ॥१॥ 


` शिक्षाध्याय-चल्ली,का तृतीय अनुवाक 


भ्रक्षराभ्यास की संहिता जीवन में महासंहिता 
बन जानी चाहिये 


शब्द-ज्ञान कराकर गुरु-शिष्य दोनों मिलकर कहते हे--'सह नौ 
यज्ञः सह नो ब्रह्मवचसम्‌'-हम दोनों का यश एक-साथ बढ़े, हम 
दोनों का ब्रह्म-तेज एक-साथ बढ़ । 

अभी कहा कि “वर्णो' से प्रारम्भ करके 'बर्णो को सन्‍्तान' तक 
पहुंच जाना ही शिक्षा हें । 'वर्णो को सन्तान' का अर्थ है, वर्णो का 
आपस में मिलना-जुलना । वर्णों के इस मेल-जोल को ही 'संहिता' 
कहते हें । जसे माता-पिता के मेल से सन्तान होती हे, बसे वर्णो के 
मेल से, उनकी 'संहिता' से 'झिक्षा' प्रारम्भ होती हें । 

'संहिता' से 'ज्ञान' का उदय होता हें, पांच 'महा-संहिता' से 
“उपनिषद्‌-ज्ञान' का उदय होता हे । कठ-उपनिषद्‌ में यम ने भी 
नचिकेता को सन्धि में से गुजरने का उपदेश दिया हे । 'संहिता', यह 
'सन्धि' का ही दूसरा नाम हे । इन महा-संहिताओं का पांच प्रकार 
से वर्णन किया जा सकता हे--अधिलोक, अधिज्यौतिष, -अधिविद्य, 


अधिप्रज तथा अध्यात्म । जसे वर्णो की सन्धि होती हे, संहिता होती 


सह नौ यशः। सह नौ ब्रह्मबचंसम्‌। अथातः स. हिताया उपनिषदं 
व्याख्यास्यामः । पंचस्वधिकरणेषु । अधिलोकमधिज्योतिषमधि- 
विद्यमधिप्रजमध्यात्मम्‌ । ता महास हिता इत्याचक्षते ॥१॥ 
सह्‌--एक साथ, युगपद्‌; नौ--हम दोनों (गुरु-शिष्य) का; यशः 


कीति; सह--साथ ही; नौ-हम दोतों का; ब्रह्मवचंसम्‌-्रह्मतेज, वेदःज्ञान 
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हं, वसे इन पांच-स्थानों में, पांच अधिकरणों में महासन्धि, महा- 
संहिता होती ह्‌ । जसेः वणो की सन्धि से ज्ञान का उदय होता हें, 
वसे लोक में, ज्योतिष में, बिद्या मे, प्रजा में तथा आत्मा में जो महा- 
सन्धियां होती हूं, उनसे ब्रह्म-ज्ञान का उदय होता हे ॥१॥ 


लोक मं सहा-सन्धियां क्या हें? जसे वर्णों में एक 'पुब' वर्ण 
होता ह, एक 'उत्तर' वर्ण होता हें, इन वर्णो में अवकाश अर्थात्‌ 
सन्धि’ हो सकतो हे, और यह अवकाश किसी अक्षर से पुर कर दिया + 
जाता. ह, जिसे 'सन्धान',कहते हं, बसे लोकों सं 'पृथिबी' पूव-रूप हूं 
'दयौ' उत्तर-लूप हें, आकाश' सन्धि हे, 'बायु' सन्धान हे, पृथियी 
और यु को मिलान वाला हे, इनको[संहिता करने बाला हे। वर्णों झो ' 
संहिता की तरह यह लोकों को महा-संहिता हें । ये लोक सानो एक- 
एक. वर्ण हुं । जसे भिन्न-भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न शब्द 
उत्पन्न होता हुं, बसे इन भिन्न-भिन्न लोक-रूपी वर्णो की महासन्धि से 
अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न हो जाता हे ॥२॥ 
का उत्कर्ष हो; अथ--अब; अतः--इसके आगे; संहिताया:--संहिता (संधि, 
समन्वय, मेल) की; उपनिषदम्‌-दर्शन, ज्ञान; व्याख्यास्यासःव्याख्या 
करेंगे (करते हैं); पंचसु--पांच; अधिकरणेषु--आधारों में (सहारे से); 
अघिलोकम्‌--लोक के आधार पर; अधिज्योतिषम्‌--ज्यौतिष के आघार पर; 
अधिविद्यम्‌--विद्या को आधार बना कर; अधिप्रजम्‌--प्रजा को आधार वना 
कर; अध्यात्मम्‌--आत्मा के शरीर को आधार बनाकर; ताः--उनको ही; 
महासंहिताः--महासंहिता (बड़ी सन्धियां या गहरे मेल-जोल); इति--इस 
(नाम से); आचक्षते--कहते हैं॥१॥ 

अथाधिलोकम्‌ । पृथिवी पुर्यूपम्‌ । द्यौरुत्तररूपस्‌। 
आकाशः संधिः । वायुः संघानम्‌ । इत्यधिलोकम्‌ ॥२॥ 
अय--अब; अघिलोकम्‌--लोक के आधार पर (संहिता का निरूपण 


करते हैं); पुथिवी--पृथ्वी; पूर्वरूपम्‌--पूर्वरूप (पहले वणं के समान) 
द्युलोक; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप (बाद में-परे होनेवाले वर्ण के समान) 


आकाशः--आकाश; संधि:--संधि (मेल); बायुःवायु; संघानम्‌--मिछाने | 4 


वाला है; इति अधिलोकम्‌--यह लोक के रूप में संहिता का वर्णन है॥२ | दे कु 
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ज्योतिष मं महा-सन्धियां क्या हें ? प्रकाश का आदि-कारण 
अग्नि हे, प्रकाश की चरम-सोमा 'आदित्य' हें, अतः “अग्नि! पूव- 
रूप हे, 'आदित्य' उत्तर-रूप हें। अग्नि और आदित्य जब तपते हें, तो 
इनके मेल से जल उत्पन्न होता हे, तभी घोर ग्रीष्म के बाद वर्षा 
आती हें, इसलिये 'जल' सन्धि हें। जल को अभिव्यक्ति विद्युत्‌ से 
होती है, अतः “विद्युत! सन्धान हे । वर्णो की संहिता को तरह यह 
ज्योतिमंय पिडों की महा-संहिता हें । य ज्योतिष-पिण्ड सानो एक- 
एक वण हे, जसे भिन्न-भिन्न वणोँ को सन्धि से एक अभिन्न अक्षर 
उत्पन्न होता हें, बेसे अग्नि, आदित्य, जल, विद्युतू--इन भिन्न-भिन्न 
[पडों को सन्धि से, इनको महा-संहिता से अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न 
होता हं ॥३॥ 

विद्या मं महा-सन्धियां क्या हें? विद्या का उद्‌ गम-स्थान 
'आचाय' हे, विद्या का लक्ष्य शिष्य हे, 'अन्तेवासी' हं, अतः आचार्य 
पुच-रूप हे, 'अन्तेवासी', अर्थात्‌ शिष्य उत्तर-रूप हुं । गुरु-शिष्य का 
मेल विद्या द्वारा होता हुं, अतः “विद्या! सन्धि हुं, विद्या को अभि- 
व्यक्ति 'प्रवचन' से होती हं, अतः 'प्रवचन' सन्धान हें । वणो को 
संहिता की तरह यह विद्या की महा-संहिता हे । विद्या के क्षत्र आचायं, 
अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन मानो एक-एक वर्ण हं । जसे भिन्न- 

अयाधिज्यौतिषम्‌ । अरिनः पुरवरूपम्‌ । आदित्य उत्तररूपम्‌ । 
आपः संधिः । वद्य॒तः संधानम्‌ । इत्यधिज्यौतिषम्‌ ॥३॥ 

अथ अधिज्यौतिषम्‌-अब ज्यौतिष के आधार पर वर्णन यह है; अग्निः 
पूर्वरूपम्‌-अग्नि पूर्वरूप है; आदित्यः-सूर्य; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप है; 
आपः-जल; संधि (सिद्ध रूप) है; वंच्यतः--विद्युत्‌ की ज्योति (प्रकाश); 
संघानम्‌-संघान है; इति अधिज्यौतिषम्‌-यह्‌ ज्योतिष के आधार पर संहिता 
है॥३॥ 


अथाधिविद्यम्‌ । आचायः पूर्वरूपम्‌ । अत्तेवास्युत्तररूपम्‌ । 

विद्या संधिः । प्रवचन, संधानम्‌। इत्यधिविद्यम्‌ ॥४॥ 
अथ अधिविद्यम्‌--अब विद्या के आधार पर संहिता यह है; आचार्यः 
धू्वरूपम्‌--आचार्यं पूर्वरूप; अन्तेबासी--शिष्य; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप; 
 विद्या_विद्याप्राप्ति ही; संधिः--सिद्ध वस्तु है; प्रवचनम्‌--उपदेश; संधानम्‌ 


ना विद्याश्चित संहिता का वर्णन हुआ ॥४॥ 
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भिन्न वर्णो को सन्धि से एक अभिन्न अक्षर उत्पन्न होता हे, बेसे 
आचायं, अन्तेवासी, विद्या तया प्रवचन को महा-सन्धि से, महा- 
सहिता से ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न होता है ॥४॥ 

प्रजा में महा-सन्धियां क्या हें? 'माता' पूर्व-रूप हं, 'पिता' 
उत्तर-रूप हे, प्रजा” सन्धि हे, प्रजनन' सन्धान हे। ये महा-संहिताएं 
सब-को-सब ब्रह्मज्ञान का ही उपदेश कर रही हें ॥५॥ 

अपने आत्मा में अपने शरीर में महा-सन्धियां क्या हें ? 'क्मे- 
नद्यां पूर्व-रूप हें, 'ज्ञानेन्द्रियां' उत्तर-रूप हु, कमें न्द्रियों तथा ज्ञानन्द्रियों 
के बीच में वाणी' हे, यह सन्धि हे, जिह्वा द्वारा वाणी अभिव्यक्त 
होती हें, अतः 'जिह्वा' सन्धान हैं । ज्ञानेन्दरियों, कर्मन्द्रियों, वाणी तथा 
जिह्वा का समन्वय, इनको महा-संहिता (Great co-ordination) 
ब्रह्म-ज्ञान का उपदेश कर रही हें ॥६॥ 2 * 

संसार में सब जगह 'संहिता' हे, समन्वय हे, हर-एक वस्तु का 


एसा मेल-जोल हे जसे वे एक-दूसरे के लिये ही गढ़ी गई हें । यह 


अथाधिप्रजम्‌ । माता पूर्वरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । 
प्रजा संघिः । प्रजनन, संघानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ ॥५॥ 
अथ अघिप्रजम्‌-अब प्रजा को लक्ष्य में रख कर संहिता इस प्रकार है; 
साता पुवरूपम्‌--माता पूर्वरूप; पिता उत्तररूपस्‌--पिता उत्तर रूप; प्रजा-- 
संतति होना; संधिः--सिद्ध संहिता का रूप है; प्रजननम्‌-मेथुन कर्म, उत्पत्ति 
क्रिया; संघानम्‌-संधान है; इति अधिप्रजस्‌-यह प्रजा (संतति) सम्बन्धी- 
संहिता है॥५॥ 
अथाध्यात्मम्‌ । अघरा हन॒ः पूर्वरूपम्‌ । उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌ । 
बाक संधिः। जिह्वा संघानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ 
अथ अध्यात्मम्‌--यह आत्मा (शरीर) के आधार पर संहिता का रूप है; 
अघरा हनुः--जबड़े का निचला भाग या कर्मेन्द्रिय; पूर्वरूपम्‌ मून्नेर्प है; 
उत्तरा हनु:--जबड़े का ऊपरळा भाग या शानेन्द्रियाँ; उत्तररूपम्‌--उत्तर रू ` 
है; बाकू--वाणी; संधिः--सन्धि है; जिह्वां संानम्‌-जिह्वां संघान [es 
इति अध्यात्मम्‌--यह शरीराश्रित संहिता का निरूपण है॥६॥ | 
इतीमा महास हिताः। य एवमेता महासहिता व्याख्याता बेद _ 
संधीयते प्रजया पशुभिः । ब्रह्मवचंसेनान्नादयेन क लोकेन ॥७॥ 
इति इमाः--उपरोक्‍त ये; महासंहिताः--महा संहिताएँ हैं; यःजो¡ 
एवम्‌--इस प्रकार; एताः-इन; महासंहिताः-महासंहिताओं को; ५ 
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समन्वय (Co-ordination Adjustment) अक्षरों तथा शब्दों सं ही 
नहीं, बिइव की सभी रचनाओं में, पृथिवी और झु में, अग्नि और सूर्य 
में, आचाय और शिष्य में, साता और पिता में, शरीर को उभयविध 
इन्द्रियों सं, सभी जगह पाया जत्ता हैं! जो इस महा-संहिता को 
विइव के महान्‌ समन्वय को जानता हं वह प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज, 
अन्न, स्वगलोक--सभी से समन्वित हो जाता हं ।।७॥ 

(इस उपनिषद्‌ में कहा गया हूँ कि 'समन्वय' ही सबसे बड़ी 
शिक्षा है । संसार में सब जगह 'समन्वय' हैँ । आचार्य ने शिष्य 
को जिस 'महासंहिता--Great Adjustm़en!--का उपदेश दिया 
है, उसे चित्ररूप में यों प्रकट कर सकते हें :-- 


अधिकरण पु्व-रूप उत्तर-रूप सन्धि सन्धान 
अधिलोक पृथिवी द्यौ आकाश वायु 
अधिज्यौतिष अरिन सूयं ' जल विद्युत्‌ 
अधिविद्य आचार्य शिष्य विद्या प्रवचन 
अधिप्रज ` माता पिता प्रजा प्रजनन 
अध्यात्म कमे न्द्रिय ज्ञानेन्द्रिय वाणी जिह्वा 


इन पांचों में से एक-एक को लेकर विचार करें, तो उनमें जो 
महासंहिता का भाव दीख पड़ता है, एक-दूसरे के साथ एसा सम्बन्ध 
दीख पड़ता है कि मानो वे गढ़-गढ़कर एक-दूसरे के लिये रची गई 
. हैँ, यही उपनिषद्‌ का महान्‌ ब्रह्म-ज्ञान हे । संसार का इतना 
महान्‌ समन्वय (Adjustment, Co-ordinati०॥) , इतनी 'महान्‌- 
संहिता' नास्तिक-से-नास्तिक को 'ब्रह्म-ज्ञान करा देती है । इस 
उपनिषद्‌ में वर्णे, स्वर, मात्रा की 'संहिता' को जीवन की 'महा- 
संहिता' के रूप में दर्शा कर यह बतलाया गया हुँ कि पुस्तकों की 
शिक्षा में जो संहिता हे वह तभी सफल हो सकती है जब वह 
संहिता जीवन में 'महा-संहिता' का रूप धारण कर ले ।) 


i | न व्याख्या की गई; बेद--जानता है; संघोयते-युक्त हो जाता है; प्रजया-- 


|] 
| 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 

जो छन्दों सं ऋषभ-छन्द को भांति विश्वरूप हे, जैसे सब छन्द 
ऋषभ-छन्द में समा जाते हें वेसे सब रूप जिसके रूप में समा जाते 
हैं, जो छन्दों में से झरे हुए अमृत में से आविर्भूत होता है, वह इन्द्र, 
सेधा से मेरा पालन करे । में अमृत के दिव्य गुणों को धारण करूं। 
मेरा शरीर वलवान्‌ हो। मेरी जिह्वा मधु में सनी हो। कानों से में 
खूब सुनूं । हे इन्द्र ! तू ज्ञान का कोश हे, खजाना हे, मेधा से चारों 
तरफ़ से घिरा हुआ हू । में जो-कुछ सुन्‌ उसकी में रक्षा भी कर 
सकू--एसी मुझे शक्ति दे ॥१॥ । 

मेरी मेधा नवीन ज्ञान का आवाहन करती रहे, उसका विस्तार 


करती रहे, अपने को शीघ्र-शीधर बढ़ाती रहे। मुझे वस्त्र, गाय आदि 
~ YS TCO FN MOSS 


यउछन्दसामृषभो विइवरूपः । छन्दोभ्योऽध्यमृतात्संबभूव । 

स मेन्द्रो मेधया 'स्पृणोतु। अमृतस्य देव धारणो भूयासम्‌। 

शारीरं मे विचर्षणम्‌ । जिह्वा मे मधुमत्तमा । कर्णाभ्यां भूर ` 

विश्रुवम्‌ । ब्रह्मणः कोशोऽसि भेधया पिहितः । भुतं से गोपाय ॥१॥ 

यः--जो; छन्दसाम्‌--छन्दों का, वेदों का; ऋषभः--उपदेष्टा, आदि- 
गुरु; ऋषभ स्वर, उत्पादक; विश्वरूप:--विश्व ही जिसका रूप (द्योतक- 
प्रकाशक) है, सर्वात्मा; छन्दोभ्यः-वेदों से; अमृतात्‌-अमृत से (वेदान्तः 
ज्ञान से); अधि संबभूव--उत्पन्न हुआ, प्रगट-व्यक्त होकर जाना जाता है; 
सः--वह; सा--मुझ को;. इन्द्रः-इन्द्र (आत्मा-्रह्म) ; मेधया--धारणावती 
बुद्धि से; स्पृणोतु--बढ़ावे, युक्त करे; अमृतस्य-अमरत्व का; देव--हे देव, 
इन्द्र ! ; धारणः-धर्ता; भूयासम्‌-होॐ; शरीरम्‌--शरीर; मे-भेरा; 
विचर्षणम्‌--शक्ति-संपन्न, बलयुक्त, योग्य (होवे); जिह्वा-वाणी; मे--मेरी; 
सधुमत्तमा--मीठी, मधुरभाषिणी (हो); कर्णाभ्याम्‌--कानों से; भूरि--बहुत, 
उत्कृष्ट बात को; विभचम्‌-सुन्‌ं; ब्रह्मण:--ब्रह्म का, वेद का, ज्ञान का; कोशः 
भण्डार; असि--है; मेषया--बुद्धि से; पिहितः-बन्द, ढका हुआ; 
श्रुतम्‌-सुने ज्ञान को; मे--मेरे; गोपाय--रक्षा कर ॥१॥ ड 

आवहन्ती वितन्वाना। कुर्वाणाऽचीरमात्मनः। वासा.सि सम 

गावइच। अन्नपाने च सर ततो मे श्रियमावह । लोमशां पशुभिः 

सह स्वाहा । आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । वि मा 

यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । प्र मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा। 

दमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मजारिणः स्वाहा ॥२॥ | 

आवहन्ती--प्राप्त कराती !हुई; वितत्वाना-बढ़ाती हुई; कुर्वाण 
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पशु तथा अन्न-पान सदा प्राप्त रहे । इन सब वस्तुओं से में श्रोमान्‌ 
रहू । मुझे लोमश पशु भी प्राप्त हों, परन्तु इन सब धन-धान्यों को 
पाकर भी में सब-कुछ ब्रह्मापंण कर दूं । में जो-कुछ.पाऊ, उसे देश 
के युवकों को पालना में लुटा दू) चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी! लोग मुझे 
घेर ले,--'आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः, विशेषकर ब्रह्मचारी हो मुझे 
घरें, खूब घेरे । इन्द्रियों का दमन करने वाले, अन्तःकरण को शांत 
रखने वाले ब्रह्मचारी मुझे प्राप्त हों ॥२॥ 

्रह्मचारियों सें ही नहीं, जन-समुदाय में भी सें यद्य-रूप हो जाऊ, 
धनी पुरुषों में में श्रेष्ठ माना जाऊं । हे एइवर्यलूष भगवन्‌ ! में 
तुझ में समा जाऊं, तू मुझ में समा जाय । तू सहर शाखाओं वाला 
है, थह विइव सानो विशाल वृक्ष हे? एक-एक वस्तु उसक शान मानो विज्ञाल वृक्ष हे, एक-एक वस्तु उसकी शाखा- 


iD Ug URS SNR मी न नमक खस 
सम्पादित करती हुई; अचीरम्‌ (अचिरम्‌)--तुरग्त ही; आत्मनः-मुझ 
आत्मा की (के लिये); वासांसि-वस्त्रों को; सस--मेरी; गावः--गौएँ; 
चू--और; अज्नपाने--खाद्य और पेय पदार्थ; च--और; सरबंदा--हमेशा; 
ततः--उससे, उसके बाद; मे-मुझे, मेरी; सियम्‌--लक्ष्मी को, शोमा को, 
सौन्दर्य को; आवह--प्राप्त करा; लोमशामू--रोम बाले भेड़ आदि से युक्त; 
पश्ुभिः--पशुओं के; सह--साथ; स्वाहा--यह वचन (प्रार्थना) समीचीन हो, 
मुझ में त्याग-बुद्धि बनी रहे; मा--मुझको; आ यन्तु--आप्त हों; ब्रह्मचारिणः 
ब्रह्मचयंत्रती शिष्य; स्वाहा--स्वाहा; मा वि यन्तु ब्रह्मचारिणः--मुझको ब्रह्मचारी 
घेरे रहें; मा प्र यन्तु ब्रह्मचारिण:--मुझे उत्कृष्ट ब्रह्मचारी मिलें; दमायन्तु 
ब्रह्मचारिणः--मेरे ब्रह्मचारी इन्द्रिय-निग्रही हों; शमायन्त्रु ब्रह्मचारिण:--मेरे 
ब्रह्मचारी शान्त्‌-शीलवान्‌ हों; स्वाहा--स्वाहा (यह 'स्वाहा' शब्द आहुति देने 
के लिए तथा वाक्य-परिसमाप्ति के लिए यहाँ १२ वाक्यों के अन्त में प्रयुक्त 
हुआ है) ॥२॥ 
यजो जनेऽसानि स्वाहा । श्रेयान्‌ वस्यसोऽसानि स्वाहा। 
तं त्वा भग प्रविशानि स्वाहा । स सा भग प्रविश स्वाहा। 
` तस्मिन्‌ सहस्रशाखे । नि भगाहं त्वयि मृजे स्वाहा। 
यथापः प्रवता यन्ति । यथा मासा अहर्जरम्‌ । एबं मां ब्रह्मचारिणः । 
धातरायन्तु सवतः स्वाहा । प्रतिवेञ्ञोऽसि प्र मा भाहि प्र सा पद्यस्व।।३॥ 
` यञ्ञः-यशस्वी; जने--जनता में; असानि--होऊं; भेयान्‌-कल्याण- 
, श्रेष्ठ; बस्यसः--वास देने वाला, वसुओं से वढ़कर; असानि--होऊं; 


( >. र श्र ) 
त्वा-तुझको -तुझको ( ) ; भग--हे ऐश्वर्यरूप इन्द्र ! ; प्रविशानि-- 
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प्रशाला हे, ये सब तेरे नाना रूप हें । में तेरे इन रूपों में से किसी 
में भी समा जाऊ और इस प्रकार तुझ में समकर अपने को शुद्ध 
करू । हे धाता ! जेसे जल नीचे को वेग से बहते रहते हं, जसे मास 
वर्षों में वेग से विलीन होते जाते हें, एसे ही चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी 
मेरी तरफ़ उमड़ पड़ं। हे भगवन्‌ ! आप विश्राम के स्थान हं, जो 
भी प्राणी जीवन के मागं पर चल रहा हे उसे पहुंचना आप तक ही 
है, इसलिये मुझे प्रकाश दीजिये ताकि अन्धकार के कारण में भटक न 
जाऊं, आप मुझे प्राप्त हों, अगर में भटक भी जाऊं, तो भी आप मुझे 
ठीक रास्ते पर डाल दे ॥३॥ 


झिक्षाघ्याय-चल्ली का पंचस अनुवाक 
_ 'भुः-'भुबः'-'सुवः-ये तीन व्याहृतियां हें । महाचसस ऋषि 
के पुत्र को एक चौथी व्याहृति का ज्ञान था, बह व्याहति हैं, 'महः' । 
“नहः ब्रह्म हे, आत्मा है, अन्य देवता 'महः के अंग हें । 'भूः' का 


प्रवेश करूँ, प्राप्त होऊं; सः--वह (तू); मा--मुझ को (में); भग--हे ऐश्वये- 


प्रदाता ! ; प्रविद्ध--प्रविष्ट हो, मुझे मत बिसरा; तस्मिन्‌--उस; सहस्रशाखे-- 
अनन्त शाखा (विस्तार) वाले; भग--हे ऐश्वयंवन्‌ ! अहम्‌--मैं; त्वयि-- 
तुझ में (प्रविष्ट-लीन होकर); नि मुजे-- (अपने आपको) शुद्ध (पापों से रहित) 
करता हूँ; यथा--जैसे; आपः-जल; प्रवताः-निम्नगा नदियों को; यथा-- 
जैसे; मासाः--महीने; अहर्जरम्‌-संवत्सर (वर्ष) को, ऋम्त होते हैँ; एवस्‌-- 
इस ही प्रकार; माम्‌--मुझ को; ब्रह्मचारिणः-ब्रह्मचारी वर्ग; धातः--हें 
धाता (जगत्‌ के धारयिता); आ यन्तु-आवें, प्राप्त हों; सर्वतः--चारों 


. दिशाओं से; स्वाहा--यह ही मेरा “स्व' का आहा' त्याग (आत्म-समपंण) 


है; प्रतिवेशः असि--तू ही (सब का) विश्रामःभूमि है; मा--मुझको, प्र 
भाहि--(ज्ञानी) कर; मा--मुझको; प्र पद्यस्व-अ्राप्त हो (में तुझे पा 
जाऊं) ॥३॥ र 
भूर्भुवः सुवरिति बा एतास्तिस्रो व्याहृतयः। तासामु ह स्मतां चतुर्थोम्‌ । 
साहाचमस्यः प्रवेदयते । मह इति । तद्ब्रह्म । स आत्मा। अंगान्यन्या देवताः। 
भूरिति वा अयं लोकः । भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसो लोकः । 
मह : इत्यादित्यः । आदित्येन वा व सर्वे लोका भहीबन्ते॥१॥ | 
भूः, भुवः, स्वः--भू:, भुवः, स्वः; इति वे एताः-्रसिद्ध ये; तिल्रः--तीन; | हक 
व्याहृतयः--व्याहतियाँ हैं; तासाम्‌--उनकी; उ ह--निश्चय ही; एताम-- 
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अर्थ है, यह लोक; 'भुवः का अथं हे, अन्तरिक्ष-लोक; 'सुबः' का अर्थ 
हे, अन्तरिक्ष से ऊपर का लोक; 'महः' का अर्थ हुँ, आदित्य-लोक । 
आदित्य से ही अन्य तीनों लोक प्रकाशित होते हें ॥१॥ 

“भ्‌ः अग्नि हें; 'भुवः' वायु हे; 'सुबः आदित्य हे; 'महः' चन्द्र 
है । चन्द्र की ज्योति से ही सब ज्योतियों की महिमा हुँ, अन्य 
ज्योतियों में उष्णता हे, चन्द्र को ज्योति में शीतलता हे, इसलिए 
चन्द्र की ज्योति से सब ज्योतियों को महिमा हं । 


इस; चतुर्थोम्‌--चौथी (व्याहृति) को; साहाचसस्यः--महाचमस का पुत्र; 
प्रवेदयते स्म--बताया करता था, जानता था; सहः इति--'महः' इस नाम वाली; 
तद्‌--वह्‌ 'महः' (महान्‌ होने से); ग्रह्म--त्रह्म ही है; सः आत्मा-वह ही 
आत्मा है;, अंगानि-अंग हैं; अन्याः--दूसरे; देबताः-दिव्य ('भूः-भुवः-स्वः' 
व्याहृतियों से वाच्य तत्त्व); भूः इति--'भूः' यह; वे--ही; अयम्‌ छोकः:--यह 
पृथिवी लोक है; भुबः इति अन्तरिक्षम्‌--'भुवः' यह अन्तरिक्ष लोक है; सुचः 
इति--'स्वः' यह; असौ--यह (दूरवर्ती); लोकः-लोक (द्युलोक) है; महः 
इति आदित्यः---मह: यह आदित्य (सूर्य) का नाम है; आदित्येन---सूर्य से; 
बा ब--ही; सर्वे--सारे (भू आदि); लोकाः-लोक; महीयन्ते--प्रकाशित 
होते हैं; वृद्धि को प्राप्त होते हैं, महान्‌ हैं॥१॥ [ 


भूरिति चा अग्निः। भुव इति वायुः। सुवरित्यादित्यः । 
अह इति चन्द्रमाः । चन्द्रमसा वाव सर्वाणि ज्योतीषि महीयन्ते ॥२॥ 
भूः इति वे अग्निः-'मूः' यह अग्नि का नाम है; भुवः इति वायुः--भुवः 
यह वायु का नाम है; सुवः इति आदित्यः-स्वः' यह सूर्य का नाम है; महः इति 
चन्द्रमाः महः' चन्द्रमा है; चन्द्रससा--चन्द्रमा से; वा वही; सर्वाणि-- 
सारी; ज्योतींषि--ज्योतियां; महीयन्ते--महत्त्व वाली हैं ॥२॥ 
भूरिति वा ऋचः। भुव इति सामानि। सुवरिति यज्‌ षि। मह्‌ इति 
ब्रह्म । ब्रह्मणा वा व सर्वे वेदा महीयन्ते । भूरिति बे प्राणः । भुव 
 इत्यपानः। सुवरिति व्यानः। मह इत्यन्नम्‌ । अन्नेन वाव सर्वे प्राणा 
 महोयन्ते। ता वा एताइचतस्रइचवुर्षा । चतस्रदचतत्रो व्याहृतयः। 
ता यो वेद। स वेव ब्रह्म । सर्वेस्मे देवा जरिमावहन्ति॥३॥ 
` भूः इति वे ऋचः-- भूः' यह ऋचाओं-छन्दों का नाम है; भुबः इति 
र on यह साम-वेद है; सुबः इति यजूंषि--स्वः' यह्‌ क का नाम 
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को, वेद को; सर्वे--सारे; अस्मे--इस (व्याहति-ज्ञाता) को; देवाः--विद्वान्‌ 
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‘भूः ऋक्‌ हे; “भुवः' साम हें; 'सुवः' यजु हे; 'महः' ब्रह्म है। 
ब्रह्म से ही सब वेदों को महिमा हें। 'भ्‌ः' प्राण ह; 'भुवः' अपान 
हु; सुबः व्यान ह; 'महः' अन्न ह्‌। अन्न से ही सब प्राणों को महिमा 
बनी रहती हूं, अन्न को कमो से प्राण सुखने लगते हें । इस प्रकार 
चारों व्याहृतियों के चार प्रकार से अथ हैं, अर्थात्‌ चारों व्याहृतियों 
के चार-चार अथं हं । जो इन सोलहों को जानता हे, बह ब्रह्म को 
जानता हूं, सब देवता एसे ज्ञानी के सम्मुख भक्ति के उपहार लाते ॒ 
हैं ॥३॥ 

चारों व्याहृतियों के चार-चार अर्थ निम्न चित्र से स्पष्ट हो 
जायेंगे । इनमें 'महाचमस' ऋषि को 'महः'-व्याहृति का ज्ञान और 
उसका जो अर्थ ज्ञात हुआ उसे उपनिषत्कार ने विशेष माना 
ह्‌ :-- 

अधिलोक आअधिज्योतिष अधिविद्य अध्यात्म 


भुः पृथिवी अरिन ऋक्‌ प्राण 
भूवः अन्तरिक्ष वायु साम अपान 
सुवः द्युलोक आदित्य यजु व्यान 
महः आदित्य चन्द्रमा ब्रह्म अन्न 


ब्रह्म (ईश्वर) से; वा ब--ही; सर्वे वेदाः महीयन्ते--सारे वेद महिमा (प्रतिष्ठा) 


वाले हैं । 

भूः इति प्राण:--भू यह (शरीर में) प्राण का नाम हैं; भुवः इति 
अपानः--'भुवः' यह अपान का नाम है; सुवः इति व्यानः--स्वः यह व्यान है; 
सहः इति अन्नम--मह:' यह अन्नवाची है; अशेन वा व--अन्न से ही; सर्के 
सारे; प्राणा:--प्राण; महीयन्ते-बढ़ते हैं; ताः बवे ही; एताः--ये 
चतस्नरः--चारों व्याहृतियाँ; चतुर्धा (लोक, ज्योतिः, वेद और प्राण के भेद 
से) चार प्रकार की हैं; चत्र: चतज्र:--(कुल मिला कर चार व्याहृतियां 
चार प्रकार की) सोलह; व्याहृतयः--व्याहृतियाँ हैं; ताः--उत्त सोलहों को ७, 
यः बेद--जो जानता है; सः--वह; वेद--जान सकता है; ब्रह्म--सरसात्मा | 


लोग, या दिव्य शक्तियाँ; बलिम - -एजा-सत्कार रूप में उपहार; अश्वन्त ; 
लात्ते हैं ॥३) ह 
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शिक्षाध्याय-वल्लो का षष्ठ अनुवाक 


हृदय के भीतर जो आकाश हे, उसमें पुरुष का निवास हं । चह 
पुरुष मनोमय हें, अमृत हैं, हिरण्मय ह्‌ । तालु के भीतर स्तन को 
तरह जो लटकता हे, वह इन्द्र अर्थात्‌ जोवात्मा की योनि हं । यह 
जीव, केशों का जहां अन्त हं, वहां तक जीवन पहुंचाता ह--बहां 
तक बरतता हे । जिस प्रकार योनि गर्भ के निकलने का माग हं, उसी 
प्रकार मुक्तात्मा के लिये सुषुम्णा नाड़ी, जो काकु (0४०७) में ले 
गज़र कर, कपाल को भेद कर, बालों का]जहां अन्त हं वहां से जाती 
हे, वह सुषुम्णा नाड़ी आत्मा के शरीर में से निकलने का माग हे 
(एतरेय १-३-१२; प्रश्‍न ३-७, छान्दोग्य ८-६) ॥१॥ 

इस प्रकार जो मुक्त होता हे, वह कपालों को सेदकर, पिछले 
अनुवाक में जिन 'भूः-“भुवः-*स्वः'-'महः--इन चार व्याहृतियों का 


स य एषोऽन्तहदय आकाशः । तस्मिन्नयं पुरुषो सनोमयः । 
अमृतो हिरण्मयः । अन्तरेण तालुके । य एष स्तन इवाबलस्सते । 
सेन्द्रयोनिः । यत्रासौ केशान्तो विवतंते । व्यपोह्य शीर्षकपाले ॥१॥ 
सः--वह; यः--जो; अन्तहृ दये--हृदय के अन्दर; आकाशः-आकाश 
है; तस्मिन्‌_-उस (आकाश में); अयम्‌--यह; पुरुषः (शरीर का अधिष्ठाता) 
जीवात्मा (रहता है); मनोमयः--मन (अन्तःकरणों) से युक्त; अमृतः 
अमर; हिरण्मयः-ज्योतिमंय; अन्तरेण तालके--दोनों तालूओं के बीच में; थः 
एषः--जो यह; स्तनः इब--स्तन की तरह (मांस-खण्ड-काकु) ; अदलम्बते-- 
लटक रहा है; सा--वह; इच्रयोनिः-इन्द्र (जीवात्मा) के (मरने पर निकलने 
क्रा) मार्ग है; यत्र--जहाँ; असौ--यह; केशान्तः--बालों को जड़-मूल है; 
चिबतंते-विशिष्टतया वतमान है, वरतता है; रूप बदलता है, शरीर बदलता है, 
शरीर से बाहर होता है; व्यपोह्म--फाड़ कर, उपेक्षा कर; शीर्षकपाले 
._ सिर की खोपड़ी में, या सिर के दोनों कपालों को ॥१॥ 
भूरित्यग्नौ प्रतितिष्ठति। भुव इति वायौ । सुवरित्यादित्ये । 
सह इति ब्रह्मणि । आप्नोति स्वाराज्यम्‌ । आप्नोति 
मनसस्पतिम्‌ । वाक्पतिइचक्षुष्पतिः । श्रोत्रपतिविज्ञानपतिः । 
एतत्ततो भवति। आकाइाञ्ञरीर ब्रह्म। सत्यात्मप्राणारामं 
मत आनन्दम्‌ । झान्तिसमुद्धममृतम्‌ । इति प्राचीनयोग्योपास्स्व।।२॥ 
(मरने पर) भः इति-पूरवेवणत शरीर का प्राण या अरिनि तत्त्व; अग्नौ-- 
` अरिन तत्त्व में; प्रतितिष्ठति--लीन हो जाता है; भूवः इति (शरीर का) 
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| वणन किया गया ह--उनका ही रूप हो जाता हे। यह शरीर तत्वों 
| का बना ह । मरन पर तत्त्व तत्त्वों म॑ सिल जाते ह । 'भ्‌ः', अर्थात 
| उसके पिड को अगिनि ब्रह्मांड को अग्नि में मिल गई; भुवः’, अर्थात्‌ 
| उसके पिड को प्राण-वायु ब्रह्मांड को वायु में मिल गई; 'स्वः', अर्थात्‌ 
उसके पिड का आदित्य--चक्षु आदि इखियां--ब्रह्मांड के आदित्य में 
भिल गईं; “महः”, अर्थात्‌ उसकी पिड की महत्ता, उरःका व्यक्तित्व 
विउ को, ब्रह्मांड को {महान्‌ विभूति में समा गया । अथवा, 'भू:' 
“भुवः, सुबः 'महः--इन चार व्याहृतियों,का जो उसे ज्ञान प्राप्त हो 
गया था, उसके फल-स्वरूप वह 'अरिनि', 'वायु', आदित्य” ओर 'ब्रह्म' 
में जाकर प्रतिष्ठित हो जाता हें। पंचम अनुवाक में दर्शाया गया हें कि 
‘भ्‌ः का सम्बन्ध अग्नि! से हे। भू व्याहृति को जिसने जीवन में 
आत्मसात्‌ कर लिया हे, वह मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, 'अग्नि- 
| रूप' हो जाता हे, अर्थात्‌ तेजस्वी हो जाता हे । 'भुवः' का सम्बन्ध 
| “वायु' से हें। 'भुवः' व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर 
| लिया हे, बह मृत्यु के समयं, इसके फलस्वरूप, 'वायु-रूप' हो जाता हे, 
| अर्थात्‌ बन्धन-रहित हो जाता ह । 'सुवः' का सम्बन्ध आदित्य! से 
हें । सुबः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया है, बह 
मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, 'आदित्य-रूप' हो जाता हे, अर्थात्‌ 
अपान या वायु तत्त्व; बायौ--कारण वागु तत्त्व में; सुवः इति-- (शरीर का) 
व्यान या चक्षु इत्यादि इन्द्रियां; आदित्ये--सूर्य में; भहः इति-- (शरीर का) 
अन्न या महिमा; ब्रह्मणि--महान्‌ ब्रह्म में (लीन हो जाता है); (वह जीवात्मा 
स्वयं) आप्नोति--पा सेता है; स्वाराज्यम्‌-अपनी इन्द्रियों पर अ 
आप्नोति--पा लेता है; मनसस्पतिम्‌--मन के शासन को; (वह) ३०० 
वाणी का स्वामी; चक्षुष्पतिः---आँख का स्वामी; ओन्रपतिः--कान का पति 
विज्ञानपतिः--बुद्धि का अधिष्ठाता; एतत्‌--यह सब ही कुछ; ततः--उसके 
बाद; --हो जाता है; आकाश्षशरीरम्‌-आकाशरूपी शरीर वाले, | 
श्रह्म-ब्रह्म को; सत्यात्म-्राणारामम्‌-सत्य॒ रूप आत्मा वाले और प्राणों में ही _ 
विकाम अनुभव करने वाले; मन आनन्दभ्‌-आनन्दमय भनवाले; झान्तिः _ 
समुद्धस्‌-अत्यधिक शान्ति से सम्पन्न; अमृतम्‌-जरा-मरण से रहित ब्रह्म 
की; इति--इस रूप में; प्राचीनयोग्य--हे चिर-संस्कारी शिष्य ! उपास्स्व-तू | 
उपासना कर, भक्ति कर ॥२।॥। I EE 
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महान्‌ तेजस्वी हो जाता हे।, 'मह का सम्बन्ध बहा से हे। 'महः' 
व्याहृति को जिसने जीवन से आत्मसात्‌ कर लिया हैं, वह मृत्यु के ` 
समय, इसके फल-स्वरूप, 'ब्रह्म-रूप' हो जाता हे, अर्थात्‌ सब तरह से 
महान्‌-ही-महान्‌ हो जाता हे । अबतक वह बंधा हुआ था, दूसरों को 
महानता से महत्ता प्राप्त करता था, अब अपनी महत्ता से महान्‌ 
कहलाता हे, अब उसे अपना राज्य--स्वराज्य--्राप्त हो जाता हैं । 
उसे मन का स्वामित्व, वाणी, चक्षु, ओत्र, विज्ञान का प्रभुत्व प्राप्त 
हो जाता हैं । अब तक जो उसका क्षुद्र रूप था उसे छोड़कर बह 
अरिति, वायु, आदित्य--यह ब्रह्म का विशाल रूप धारण कर लेता हें। 
अबतक हृदय के आकाश में उसका वास था, अब भू-लोक के महान्‌ 
आकाश को वह अपना शारीर बना लेता हें, सत्य उसका आत्मा हो 
जाता हे, प्राण हो जाता हे, विधाम-स्यान हो जाता हें । आनन्द ही 
उसका मन हो जाता हे, शांति ही उसको सम्पति हो जाती हें, वह 
अमूत हो जाता हे । चार व्याहृतियों के अनुष्ठान द्वारा सुर जीवन 
से महात्‌ जीवन सें परिणत होने को यहं प्रक्रिया हे हे प्राचीन- 
योग्य ! प्राचीन-काल से, जन्म-जन्मान्तर से योग्यता वाले संस्कारी 
शिष्य ! इस प्रकार के जोवन को उपासना कर ॥२॥ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का सप्तम अनुवाक 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यौः दिशाएं, अवान्तर दिज्ञाएं-यह एक 
द्‌ श , अर्थात्‌ पांच का समुदाय हें । अग्नि, वायु, आदित्य, चन्द्रमा, 
रुह दूसरा पंचक हे । जल, ओषधि, वनस्पति, आकार 
पुथिव्यन्तरिक्षं चयोविशोध्वान्तरदिशाः । अग्निर्वायुरादित्यइचन्द्रमा 
नक्षत्राणि। आप ओषधयो वनस्पतय आकाश आत्मा। इत्यधिभूतम्‌। 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो व्यानोऽपान उदानः समानः । चर: शरोत्रं मतो 
वाक्‌ त्वक्‌ । चर्म मास, स्नावास्थि मज्जा । एतदधिविधाय 
ऋषिरवोचत्‌ । पाइक्तं वा इद, सवम्‌ । पाझक्तेनेव पाङक्त, स्पणोतीति ॥१॥ 
` पुवी, अन्तरिक्षम्‌, दयः, दिशः, अवान्तरदिशाः-पृथ्वी, अन्तरिक्ष, 
चुलोक, दिशाएँ, अवान्तर (दिशाओंके मध्य या कोण की) दिशाएं (इनका एक 
है); अग्निः, वायुः, आदित्यः, चन्द्रमा, नक्षत्राणि-अग्निः वायु, सूयं, 
मर तस (छक मल, है) ॥ शा» को एस नरपतयः आका, 
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आत्मा--यह तीसरा पंचक है। ये तीनों पंचक ब्रह्मांड में ह अतः ये 
'अधिभूत'-पंचक कहलाते हें। इसी प्रकार पिड में भो पंचक हं, और 
मनुष्य-दरीर में होने के कारण वे 'अध्यात्म'-पंचक कहलाते हं । प्राण, 
व्यान, अपान, उदान, समान--यह एक पंचक हे। चक्षु, भत्र, सन, 
वाक्‌, त्वक्‌--यह इसरा पंचक है। चमं, मांस, स्नायु, अस्थि, मज्जा-- 
यह तीसरा पंचक हे । ब्रह्मांड तथा पिंड के इन तीन-तीन पंचकों को 
गणना करके ऋषि ने कहा--ये सब पांच-पांच हो हं । एक पचक 
से दूसरे पंचक की पालना होती हे ब्रह्मांड का तथा पिड का आपस 
में सम्बन्ध हें इस सूष्टि में ब्रह्मांड (Macrocosm) तथा “पड 
(Microcosm) क एक-दूसरे से समन्वय हं ॥१॥ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का अष्टम अनुवाक 

'ओस्‌' ही ब्रह्म हे, ओम ही यह सब-कुछ है, संसार 'ओम्‌ को 

हो अनुछृति हे, गुर शिष्य को पाठ सुनाने के लय जब कहत र अनुकृति हे, गुरु शिष्य को पाठ सुनान के लिये जब कहता हें, 


आत्मा--जल, ओषधियां, बड़े वृक्ष, आकाश और आत्मा sls vrs है); 
इति--ये तीनों पृंचक, अधिभूतम्‌-भूत (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी 'पंचक हैं; अप 
अब; अध्यात्मम--आत्मा (पिड) सम्बन्धी पंचक कहते हैं; प्राणः, व्यानः, अप 
उदानः, समानः--प्राण, व्यान, अपान, उदानः समान (इनका एक 'पंचक' है); 
चक्षः, ओत्रम, सनः, वाक्‌, त्व॑ग्‌--आँख, कान, मन, वाणी, त्वचा (इनका एक 
पंचक है) ; चर्म, मांसम्‌, स्तावा, अस्थि, सज्जा--चमड़ा, मास, नस-नाड़ी, 
हट्टियाँ, मज्जा- (इनका एक ' पंचक' है और ये तीनों पंचक 'अध्यात्म-मंचक 
कहलाते हैं); एतत्‌--यह्‌ (इसके); अधिविधाय--आधार पर कल्पना रु | 
करके; ऋषिः--उपनिषदवे्ता, ब्रह्मविद्‌ ज्ञानी ने; अवोचत्‌-कहा था ns 0 
पंचकमय, (समूहमय, संगठित); वे-दी; इदम्‌ यहः सदंम्‌-सारा ९ 
(है) ; पांक्तेन--एक पंचक से (द्वारा); एव-ही; पाक्तम्‌_-दूसरे पंचक को; 
स्पणोति--विस्तृत करता है, बढ़ाता है, पालन करता है॥१॥ 
ˆ ओमिति ब्रह्म । ओमितीदं , सबंम्‌। ओमित्येतदनुकृति ह स्म वा 
अप्यो. आवयेत्या्ावयन्ति । ओमिति सामानि गायन्ति । ओ, = 
शोमिति वास्त्राणि दा सन्ति। ओसित्यध्वर्यः प्रतिगरं प्रतिगुणाति। र ; 
ओमिति ब्रह्मा प्रसौति । शोकिता \ ss है 5 
ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्षाह बरह्मोपाप्तवानीति । ब्रह्मवोपाप्त nen कः 
ओम्‌ इति--ओम्‌' यह ही; ब्रह्म--सब से बड़ा परमात्मा (ओम्पद ५ | 
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तब शिष्य 'ओम्‌' कहकर ही पाठ सुनाता हुं, 'ओम्‌' कहकर साम का 
गान करता हे। झस्त्र-पाठ ओम्‌ से, और समाप्ति 'शमोस्‌-- 
) शोम्‌--से होती हे । अध्वर्यु 'ओम्‌' कहकर यजुर्वद का पाठ करता 
हे, ब्रह्मा 'ओम्‌' से परमात्मा को स्तुति करता हे, और ओम कहकर 
ही अग्निहोत्र प्रारम्भ करने की अनुज्ञा देता हें । ब्राह्मण प्रवचन 
करते समय ओम? का प्रयोग करता हे, और कहता हैं कि में ब्रह्म को 
प्राप्त करू, इस प्रकार वह ब्रह्म को प्राप्त कर लेता हे ॥१७ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का नवस अनुवाक 
“ऋत' का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को न भूले; 
“सत्यः का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय ओर प्रवचन को न छोड़े; 
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वाच्य) है; ओम्‌ इति--ओंवाच्य ब्रह्म ही; इदम्‌ सबंम्‌--यह सब कुछ है (सब 
विश्व में व्याप्त है); ओम्‌ इति--ओम्‌ इस ही की; एतद्‌--यह्‌ विश्व; 
अनुकृति--अनुकरण, व्यक्त रूप है; ह स्म वे-यह प्रसिद्ध है कि; ओसू--ओम्‌ 
कहकर; आवशथ--सुनाओ; इति--ऐसा करने पर ही; आश्रावयन्ति--सुनाते 
हैं, प्रवचन करते हैं; ओम्‌ इति-ओम्‌ का (उच्चारण कर); सामानि-साम- 
मन्त्रों को (का); गायन्ति-गान करते हैं; ओं शोम्‌ इति-ओम्‌ से आरम्भ 
कर शोम्‌ (शम्‌--ओम्‌) से समाप्ति कर; वास्त्राणि--स्तुति-प्रशंसापरक मंत्रों 
का; शंसन्ति--पाठ करते हैं; ओम्‌ इति---ओम्‌ ऐसा कहकर ही; अध्वः 
अध्वर्यु ऋत्विग्‌; .प्रतिगरम्‌--यजुर्वेद के विशिष्ट मंत्रों का; प्रतिगृणाति 
पाठ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ का उच्चारण कर; ब्रह्मा- ब्रह्मा (ऋत्विग्‌) ; 
प्रसोति-यज्ञ का आरम्भ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ कहकर ही; अग्नि- 
होत्रम्‌-अग्निहोत्र की;~अनुजानाति--अनुज्ञा देता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ ऐसा 

कहकर ही; ब्राह्मणः-त्राह्मण; प्रवक्ष्यन्‌-्रवचन करने से पूर्वे; आह-कहता 

` हे; ब्रह्म (ओम्पद वाच्य) ब्रह्म को; उपाप्नवानि--मैं प्राप्त कर लूं; इति 
मर; ब्रह्म एव उपाप्नोति--ब्रह्म को ही प्राप्त कर लेता है।१॥ 
ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यं च स्वाध्यायप्रवचने च। तपरच स्वा- 
ध्यायप्रदचने च । दमश्च स्वाध्यायप्रवचने च। शमश्च स्वाध्यायप्रवचने 
च । अग्नयश्च स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं च स्वाध्यायप्रवचने च । 
अतिथयदच स्वाध्यायप्रवचने च। मानुषं च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजा च 
स्वाध्यायप्रवचने च। प्रजनरच स्वाध्यायप्रवचने च। प्रजातिइच स्वाध्याय- 
प्रवचने च । सत्यमिति सत्यवचा राथीतरः । तप इति तपोनित्यः पौरु- 
शिष्टिः । स्वाध्यायप्रवचने एवेति नाको मौद्गल्यः । तद्धि तपस्तद्धि तपः ॥ १॥ 
. ऋतम्‌ च स्वाध्यायप्रवचने च--ऋत (की साधना करे) और अध्ययन 
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'तप' करे, परन्तु. स्वाध्याय और प्रवचन को भी साथ रखे; दम-शम- 
अग्न्याधान-अर्निहोत्र - अतिथिसेवा - मनुष्यसेवा - प्रजापालन - संतानो- 
त्पत्ति-पुत्र-पौत्र का पालन--सभी कुछ करे, परन्तु स्वाध्याय तथा 
प्रवचन का त्याग कभी न करे । 

'सत्य' ही सब-कुछ हे, यह सत्यवाक्‌ रथीतर के पुत्र का कहना 
हें, 'तप' ही सब-कुछ हें, यह तपस्वी पुरुशिष्ट के पुत्र का कथन हे, 
“स्वाध्याय तथा प्रवचन' ही सब-कुछ हे, यह मुद्‌गल के पुत्र नाक का 
कथन हे--वह कहता था कि स्वाध्याय ही तप हे, प्रचन ही तप हे, 
परन्तु ऋत, सत्य, तप, दम आदि के साथ स्वाध्याय ओर प्रवचन को 
कभी नहीं छोड़ना चाहिये । ('स्वाध्याय' का अर्थ हे--स्व का 
स्वयं अध्ययन करना, और, 'प्रवचन' का अर्थ है--स्वाघ्याय किये 
हुए का दूसरों को उपदेश देना ।) ॥१॥ 

शिक्षाध्याय-वल्ली का दशम अनुवाक 

कठ (६-१) में कहा हें कि यह शरीर “उल्टा टंगा हुआ वृक्ष हं- 

'ऊर्ध्वसुलोऽवाक्शाखः'। म इस शरीरं-रूपी वृक्ष को ढोये-ढोये फिरता 


SSR NN CEFN A ss SNS SCE न न नततिनननननन नाना न तन 
और अध्यापन (साथ-साथ करता रहे); सत्यभ च. . सत्य पालन के साथ 


स्वाध्याय प्रवचन भी करता रहे; दमः--इन्द्रिय-मन का नित्रह; शमः--मन की 
शान्ति; अग्नयः--अः्न्याधान; अzग्निहोत्रम्‌--दैनिक अग्निहोत्र; अतिथयः 
अतिथि-पूजा-सत्कार; मानुषम्‌-मनुण्य-सेवा, पितृ-्यज्ञ; प्रजा-सन्तति-पालन; 
प्रजनः--सन्तोनोत्पतिकम; प्रजातिः--वंश-वृद्धि (पुत्र के विवाह द्वारा) इन 
सब के साथ-साथ अध्ययन-अध्यापन जारी रहना चाहिए। 

सत्यम्‌--सत्य का ही पालन करना चाहिये, सत्य-वचन ही मुख्य है; 
इति--यह मत; सत्यवचाः--सत्मवक्ता या सत्यवचानामक; राथीतरः रथीतर 
के सगोत्री (का है); तपः--तप ही मुख्य हैं; इति--यह मत; तपोनित्यः 
नित्य (अनवरत) तप करने वाले; पौरुशिष्टिः--पुरुशिष्ट के पुत्र (आचार्य 
का है); स्वाघ्याय-प्रवचने एव-_केवर अध्ययन-अध्यापन ही मुख्य हैं; इति 
यह मत; नाकः--नाक-नामक; मौद्गल्यः-मुद्गल गोत्री (आचार्ये का है); 


`तद्‌ हि तपः--बह ही तप है; तद्‌ हि तपः वह ही परम तप है ॥१॥ 


अहं वुक्षस्य रेरिवा । कीर्तिः पृष्ठं गिरेरिव । ऊध्वंपवित्रो 
चाजिनीव स्वमृतमस्मि । द्रविण, सुवर्चेसम्‌। सुसेधा 
ब अमृतोक्षितः । इति त्रिशंको्वेदानुवचनम्‌ ॥१॥ 
अहम्‌--मैं (जीवात्मा); no वृक्ष के; रेः-भ्रेरयिता 


के; इवा--समान हूँ; कतिः ) यश; पृष्ठम--ऊपरी सतह, शिखर; ne Ee 
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हूं । में इससे पृथक्‌ हूं । मेरी कीतिं इतनी फले जितनी फली हुई 
पहाड़ की पीठ होती हें । पर्वत की चोटी पर जैसे पवित्र हिम होती 
है, उसी प्रकार पवित्रता को लेकर में ऊंचा उठूं। मेरे उठने में अप- 
चित्रता नहीं, हिम को-सो पवित्रता सहायक हो। अन्नं में मं अमुत 
को भांति होऊ, घनों में वर्चस्वी धन की भांति होऊ, बुद्धि में क्षण 
न होने वाली अभर मेधा को भांति होऊ । त्रिशंकु ऋषि के ये वेद 
को आधार लेकर कहे हुए वचन हें ॥१।। 


शिक्षाध्याय-वल्ली का एकादश अनुवाक 
वेद पढ़ चुकने के अनन्तर दिया गया दीक्षान्त-भाषण 


वेदविद्या पढ़ा चुकने के अनम्तर आचार्य अन्तेवासी को, शिष्य 
को अनुशासन करता है, और दीक्षान्त-भाषण (Convocation 
3007७७5) देता हुआ कहता है--सत्य बोलना । धर्माचरण करना । 
स्वाध्याय से प्रमाद मत करना । आचार्य को जो प्रिय हो वह 
दक्षिणारूप में उसे देकर ब्रह्मचर्याश्नम के अनन्तर गृहस्थाश्रम में प्रवेश 
करना, और प्रजा के सूत्र को मत तोड़ना । सत्य बोलने से प्रमाद न 
करना; धर्माचरण से प्रमाद न करना; जिस बात से तुम्हारा भला 


TM कक जज 
गिरे:-पवव॑त की; -इब--तरह (शुभ्र और विस्तृत है); ऊध्वंपवित्र:--उन्नत, 
ऊपर उठा हुआ, उच्च और पवित्र; वाजिनि--अन्न और ज्ञान वाले में; इक-- 
तरह; सु अमृतम्‌ अस्मि अत्यधिक अमृत हुँ; (मेरा) द्रविणम्‌--धन-सम्पत्ति; 
सुबचंसम--तेजोयुक्त (हो, तेजोहानि करने वाला न हो); सुमेधा--अच्छी 
बुद्धि वाला (मैं); अमृत-उक्षितः--अमृत (अमरत्व) से सिचित (युक्त) 
होऊ; इति--यह; त्रिशंकोः--त्रिशंकु ऋषि का; बेदानुवचनस्‌--वेदानुसारी 
उपदेश (है) ॥ १॥ 
वेदमन्‌च्याचारयोष्न्तेवासिनमनुशास्ति । सत्यं बद । धमं चरं । स्वाध्यायान्मा 
प्रमदः । आचार्याय प्रियं घनमाहुत्य प्रजातन्त्‌ मा व्यवच्छेत्सीः । सत्यास प्रमदित- 
च्यम्‌। धर्मान्न प्रमदितव्यम्‌। कुशलान्न प्रमदितव्यम्‌ । भूत्ये न प्रमदितव्यम्‌ । 
स्वाघ्यायप्रवचनास्यां न प्रमदितव्यम्‌ ॥१॥ 

वेदम्‌-वेद का; अनूच्य--उपदेश करके; आचायंः-आचारयं; अन्ते 
बासिनम्‌--सदा साथ संरक्षा में रहने वाले शिष्य को (गुरुकुल छोड़ घर जाते 
समय); अनुद्यास्ति-उपदेश करता है; सत्यम्‌ वद--सत्य बोलना; घम्‌ 
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हो उससे प्रमाद मत करना; अपनी विभूति बढ़ाने में प्रमाद मत 
करना; स्वाध्याय और प्रवचन में प्रमाद मत करना ॥१॥ 
संसार में जो 'देव' हें, तुमसे 'गुणों' में बढ़े-चढ़े हें, ओर जो 
t 'पितर' हें, आयु! में बड़े हें, उनके प्रति अपने कतव्य के पालन में 
प्रमाद सत करना। माता को देवी समझना । पिता, आचायं, अतिथि 
इन्हें देव मानना । हमारे जो अनिन्दित कमं हें उन्हीं का सेवन करना, 
दूसरों का नहीं । जो हमारे सुचरित हें उन्हीं को उपास्य समझना, 
दूसरों को नहीं ॥२॥ 


| चर--धर्मं का आचरण करना; स्वाध्यायाद्‌ सा प्रमदः-स्वाध्याय से मत विमुख 

> होना (प्रमाद करना); आचार्याय--आचार्य के लिये; प्रियम्‌--उसके अभीष्ट; 
घनम्‌--धन को; आह्ृत्य-लाकर (समावत्तंन विधि कर); प्रजातन्तुम्‌- 
वंश-परम्परा को; मा--मत; व्यवच्छेत्सीः-काटना (उसे आगे बढ़ाना); 
(इस द्वितीय आश्रम में भी) सत्यात्‌-सत्य-कथन से; घर्मात्‌--धम से; 
कुशलात्‌ -- (अपने) कुशल-क्षेमसाधक कार्यों से; भूत्ये--ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए 
(में); स्वाध्याय-प्रबचनाम्पाम-अध्ययन और अध्यापन से; न--नहीं; 
प्रमदितव्यम्‌--प्रमाद करना चाहिए ॥१॥ 


देवपितुकार्याम्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव। पितुदेवो भव । 

आचार्यदेवो भव । अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कर्साणि, 

तानि सेवितव्यानि, नो इतराणि । यान्यस्माक . सुसरितानि, 

तानि त्वयोपास्यानि नो इतराणि ॥२॥ 

देव-पितुकार्यास्याम्‌ न प्रमदितव्यम्‌ देव-कार्यं (ब्रह्मयज्ञ-संध्या, देवयज्ञ 

दैनिक अग्निहोत्र) से और पितृ-कार्य (बड़े बूढ़ों, माता-पिता आदि की सेवा- 
पितृ-यज्ञ) में प्रमाद नहीं करना चाहिए; मातुदेवः भव--माता की देवता जान 
सेवा करना; पितृदेवः--पिता को देवता के समान समझने वाला; भव--हो; 
| आचा्यदेवः, अतिथिदेवः--आचार्यं और अतिथि को देव-समान जान उनकी सेवा, 
में तत्पर; भव:-हों। यानि-जो; अनवद्यानि--अनिन्दित, शिष्ट-सम्मत; ` ` 
कर्माणि--कार्य हैं; तानि--उनको (का); सेव्तिव्यानि--सेवत कर, आचरण « 
कर; नो--तहीं; इतराणि--इनसे भिन्न (निन्दित) कर्मों का; यानि--जो; 
अस्माकम्‌ हमारे; सुचरितानि-अच्छे आचरण हैं; तानि--वे ही; 
त्बया-तूनेः उपास्यानि--आचरण करने चाहिये; नो--नहीं; इतराणि 
इनसे उलटे दुश्चरित्र ॥२॥ 
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हमसे श्रेष्ठ विद्वान्‌ जहां बठ हों वहां उनके उपदेश को ध्यान 
से सुनना, वाद-विवाद में मत पड़ना । श्रद्धा से देना; अश्रद्धा से भो 
देना । अपनो बहती श्री में से देना; श्री न बढ़ रही हो, तो भी 
लोक-लाज से देना । भय से देना, प्रम से भी देना ।।३॥ 

एसा करते हुए भी अगर किसी काम में सन्देह उत्पन्न हो जाय, 
यह समझ न पड़े कि 'धर्माचार' कया हें अथवा किस स्थिति में कसे 
बरतना हें, 'लोकाचार' बया हे--यह सन्देह खड़ा हो जाय, तो तुम्हारे 
आस-पास के धस-कायं में स्वतः प्रवृत्त, प्रेरणावञ प्रवृत्त, अरूक्ष- 
स्वभाव के, सब पहलुओं पर विचार करने वाले ब्राह्मण जसे बरत बसे 
बरतना । 'विवादास्पद' विषयों में भी युक्त, आयुक्त, अरूक्ष, धम- 
काम, संमर्शो ब्राह्मणों फे पीछे ही चलना । यही आदेश ह, यही 
उपदेश हें, यही वेद और उपनिषद्‌ का सार हे, यही हमारा अनु- 
शासन हें, ऐसा ही आचरण करना, एसा ही अनुष्ठान करना ॥४॥ 


ये फे चास्मच्छयासो ब्राह्मणाः, तेषां त्वयाऽऽसनेन 
प्रश्यसितव्यस्‌। अद्धया देयम्‌ । अअद्धया देयम्‌ । भिया देयस्‌। 
. छिया देयस्‌। भिया देयस्‌। संविदा देयस्‌॥३॥ 
ये के च--और जो कोई; अस्मत्‌--हमसे; श्रेयांसः--श्रेष्ठ, बढ़कर; 
ख्राह्मणाः-ज्ञानी ब्राह्मण हों; तेषास्‌--उनकी; त्यया-_तूने; आसनेन-- 
पूजार्थ आसन देने आदि से; प्रश्‍बसितब्यम्‌-संतुष्टि करनी चाहिये, उन्हें प्रसन्न 
रखना; (दान के विषय में) भद्धया-श्रद्धापूवंक; अभ्द्धया--श्रद्धा होने पर 
भी; क्षिया--(अपने पास) लक्ष्मी होने के कारण; ह्विया--छोक-लाज के 
कारण; भिया-भय के कारण (निस्तार पाने के लिए); संविदा--उहराव के 
कारण या मित्र-कार्य (प्रेमवंश) से; देयम्‌--दान अवश्य करना चाहिए ॥३॥ 
अथ यदि ते कमं विचिकित्सा वा वृत्तविचिकित्सा वा स्यात्‌। ये तत्र 
ब्राह्मणाः संर्माझनः। युक्ता आयुक्ताः। अलक्षा धर्मकामाः स्युः। यथा 
ते तत्र वर्तरन्‌। तथा तत्र वर्तथाः। अयाम्यार्यातेषु। ये तत्र ब्राह्मणाः 
संमश्िनः । युक्ता आयुक्ताः । अलक्षा धमंकामाः स्युः । यथा ते तेषु 
बर्तेरन्‌। तथां तेषु वतेयाः। एष आदेशः । ऐष उपदेशः । एषा वेदो- , 
पनिषत्‌ । एतदनुशासनम्‌ । एवमुपासितव्यम्‌ । एवमु चतदूपास्यम्‌ ॥४॥ 
 अथध-और, यदि--अगर; ते-तेरी; कर्म-बिचिकित्सा--किसी कायं 
में संशय; बा--या; वृत्तविचिकित्सा--आचार में संदेह; वा-या; स्यात्‌ 
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तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ ( शिक्षाध्याय-वल्ली) २३३ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वादश अनुवाक 

मित्र, वरुण, अयमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इन्द्र, बह- 
स्पति, महान्‌ पराक्रम वाला विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हो । 
हे ब्रह्म, तुझे नमस्कार हे । हे वायु ! तुझे नमस्कार हे । हे वायु ! 
तू ही प्रत्यक्ष-ब्रह्म है । तुझे ही अपने अध्ययन-काल में मंने प्रत्यक्ष- 
ब्रह्म कहा, ऋत कहा, सत्य कहा । हे वायु-रूप प्रत्यक्षतत्रह्म ! मेरी 
रक्षा कर, मेरे उपदेष्टा आचाय की रक्षा कर, मेरी रक्षा कर, मेरे 
आचार्य को रक्षा कर । ओ३म्‌ शांतिः शांतिः शांतिः ॥१॥ 


MR स्प 


उत्पन्न हो जाय, (तो); ये-जो; तन्न--वहाँ; ब्राह्मणाः:--ज्ञानी ब्राह्मण; 
सम्मशिन:--विचारशील, परामश देने में समर्थ; युक्‍ताः--स्वयं (उस कार्य 
में) लगे हुए; आयुक्‍्ताः--किसी से नियुक्त वा प्रेरित; अळूक्षाः-स्वभाव 
में रूखे न हों; स्नेहमय हों; धर्मकामाः--धर्म-वृद्धि चाहने वाले; स्युः--होवे; 
यथा--जैसे; ते--वे; तत्र--वहां या उन संदिग्ध कार्यों में; र्तेरन्‌--वर्ताव 
करें, व्यवहार करें; तथा--वैसे ही; तत्र-वहाँ, उन कार्यों में; वतेयाः-तू 
वरतना, व्यवहार करना; अथ--और; अभ्याख्यातेषु--(तेरे मन में सन्देह 
न रहने पर भी जिन कर्म या आचार में) विवादमय दोष लगाया गया हो, विवादा- 
स्पद विषयों में; ये तत्र ब्राह्मणा. . . . .वर्तेथाः--जो वहाँ ज्ञानी ब्राह्मण विचार- 
शील, स्वयं प्रवृत्त या पर-प्रेरित, स्नेहमय, घम-वृद्धि चाहने वाले हों जैसे वे उन 
(विवादास्पद बातों) में व्यवहार करें, बैसे ही तू भी व्यवहार करना; एषः 
आदेशः--यह ही (हमारी) आज्ञा है; एषः उपदेशः--यह ही (हमारा तुम्हें) 
उपदेश (परामश) है; एबा--यह ही; वेदोपनिषदू--वेद का रहस्य (ह 
है; एतद्‌--यह ही; अनुश्ासनम्‌--पुनः उपदेश है; एवम्‌-इस प्रकार ही; 
उपासितव्यम्‌-करना चाहिये; एवम्‌-इस प्रकार; es 
; एतद--इसका ; उपास्यम्‌-आचरण करना चा ; 
के त ज्ञं वरुणः । हां नो भवत्वयंमा । झं न इन्द्र बृहस्पतिः । शं नो 
विष्णरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वसेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । त्वामेव 
द । सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ 


शान्ति प्रदाता हों; ब्रह्म और वायु को नमस्कार हो, हे ओम्‌ तू ही प्रत्यक्ष ब्रह्म र 
त्वाम्‌ एव-तुझ को ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म-प्रत्यक्ष ब्रह्म; अवादिषम्‌ गा 
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[बरह्मानन्द्‌-वर्ली] 
ब्रह्मानन्द-वल्लो का प्रथम अनवाक 


हम दोनों, अर्थात्‌ गुरु. तथा शिष्य को परमात्मा साथ-साथ रक्षा 
करे, हम दोनों साथ-साथ भोजन कर, हम दोनों साथ-साथ अपन 
बल को वृद्धि कर, हम दोनों का पढ़ा-पढ़ाया तेजस्वी हो, हम आपस 
में कभी द्वेष न कर । ओ३म्‌ शांतिः शांतिः शांतिः । 

ब्रह्म का वेत्ता, अन्य व्यक्तियों के लिये जो-कुछ भी परे हें, निकट 
नहीं दूर हें, उसे प्राप्त कर लेता हे । कहा भी हे--न्रह्म 'सत्य' हे, 
ज्ञान! हं, 'अनन्त' हे । वह हृदय को गुहा में छिपा हुआ हें, परन्तु साथ 


२३४ 


प्रवचन में, इस सन्दर्भ में) मैंने कहा है; ऋतम्‌ अवादिषम्‌--ऋत ही कहा है; 
सत्यम्‌ अवादिषम्‌-सत्य ही का उपदेश किया है; तत्‌--उस प्रवचन ने; माम्‌ 
मुझ को (मेरी); आवीत्‌--रक्षा की है; तद्‌ वक्तारम्‌ आवीत्‌--उसने ही मुझ 
उपदेष्टा की रक्षा की है; आवीत्‌ माम्‌-मेरी रक्षा की; आवीद्‌ वक्तारम्‌ 
वक्ता की रक्षा की; ओम्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः--हे परमात्मन्‌ हमें शारीरिक, 
मानसिक, आत्मिक या आधिदैविक, आधिभौतिक और आध्यात्मिक शान्ति 
प्राप्त हो ॥१॥ 

३ सह नाववंतु । सह नो भुनक्तु । सह वीयं करवावहै। 

तेजस्वि नावधीतमस्तु मा विद्विषाव है। ॐ शान्ति: ज्ञान्तिः शान्तिः॥ 

. ओम्‌-हे परमात्मन्‌; सह--एक साथ ही; नौ--हम दोनों (आचाये- 
शिष्य) की; अवतु--रक्षा करो; सह नौ--साथ ही हम दोनों को; .सुनक्तु-- 
फालन (भरण-पोषण) करो; सह--(हम दोनों) साथ ही; बीयेम्‌-बरू को; 
करवावहै-करें, बढ़ावें; तेजस्बि-तेजोयुक्त, प्रभावजनक; नौ-हम दोनों 
का; अघीतम्‌--पढ़ना-स्वाध्याय; अस्तु--हो; मा--मत, नहीं; विद्विषावहै 
द्वेष करें, एक-दूसरे का अहित सोचें; शान्तिः-हे प्रभु हम दोनों को 
त्रिविघ शान्ति प्राप्त हो। 

ॐ ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषाऽभ्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो वेद 
निहित गुहायां परमे व्योमन्‌ । सोऽइनृते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चितेति । 
ओम्‌--ईश्वर स्मरण रूप मंगलाचरण करके; ब्रह्मविद--ब्रह्म को जानने 
चाला; आप्नोति-प्राप्त कर लेता है, पहुँच जाता है; परम्‌--परम ब्रह्म को या 
परम स्थान (लक्ष्य) को; तद्‌-तो, उस ब्रह्म के विषय में; एषा-यहद 
(वचन); अभि--उक्ता--कहा गया है; सत्यम्‌-सत्यस्वरूप, सदा सत्ता 
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ही परम-व्योम में, अन्तरिक्ष-मंडल में वही स्पष्ट दोख रहा हे। उसे 
जो जान लेता हे वह सबंज्ञ ब्रह्म का साथी हो जाता हं, और साथी 


होने के कारण जेसे ब्रह्म के लिये कोई कामना अपुण नहीं रह्‌ जाती, ` 


सब प्रकार से वह तृप्त होता हें, वेसे ब्रह्म का साथो होने के कारण 
उसके लिये भी फोई कामना अपुण नहीं रह जाती, वह सब प्रकार 
से तृप्त हो जाता है । 

उसी ब्रह्म से आकाश हुआ, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्नि से जल, जल से पृथिवी, पृथिवी से ओषधियां, ओषधियों से 
अन्न, अन्न से वीय, वीये से पुरुष। यह शरोर, अन्न तथा अन्न के रस 
के अतिरिक्त क्या हें ? इस शरीर का स्थूल रूप हमें क्या दिखाई 
देता है ? सबसे ऊपर सिर है, दायां भाग हे, बायां भाग हे, धड़ है, 
पूंछ हे, जहां से प्राणी बेठता हे। यह स्पूल-शरीर प्राणी का 'अन्नमय- 
कोष' हे । कहा भी ह--॥(क)॥ Es 
चाला; ज्ञानम्‌-ज्ञानमय, चित्स्वरूप; अनन्तम्‌-अनन्त, सर्वव्यापक, आदि- 
अन्त से रहित; ब्रह्म--परमात्मा को; यः-जो; वेद--जानता है; निहितम्‌ 
स्थित; गुहायास्‌-हत्मदेश में (के); परमे--परमसूक्ष्म; व्योसत्‌-आकाश 
में; सः--वह; अइनुते--भोगता है, पा लेता है; सर्वान्‌-सब; कामान्‌ 
कामनाओं-भोगों को; सह-साथ; ब्रह्मणा ज्रह्म (परमात्मा) के; (ज्रह्मणाः 
सह--ब्रह्म के साथ रहता हुआ, मुक्त हुआ) ; विपछ्चिता-ज्ञानी, सर्वज्ञ; 


रेतसः पुरुषः। स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः । तस्येदमेव शिरः । अयं दक्षिणः 
पक्षः। अयमुत्तरः पक्षः । अयमात्मा । इदं पुच्छं प्रतिष्ठा। तदष्येष 
भवति ॥ (क) 

तस्माद्‌--उस (पूर्वोक्त); देही; एतस्माद्‌-इस; आत्मनः ` 
(निमित्त कारण) परमात्मा से (की प्रेरणा से) या सतत गति (परिवत्तंत) 
शील--आत्मा महान्‌ (महत्तत्त्व उपादान कारण) से; आकाशः आकाश, 
संभतः--उत्पन्न हुआ; आकाशात्‌--आकाश से; बायुः-वायु; वायोः तवामु 


भूतः हज असेः तेण से; आयल बढ 
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पांच कोशों का वर्णन 

सब प्रजाओं की अन्न से ही उत्पत्ति होती हे । जो कोई भी प्राणी 
पृथिवी पर आशित हैं वे अन्न से ही जीवित रहते हें, अन्त में अन्न 
में ही लीन हो जाते हें, क्योंकि पंच-महाभूतों का श्रेष्ठतम रूप अन्न 
ही हे। अन्न को 'सवो षध' कहा जाता हे, सब ओषधियों का सार 
अन्न में हं। जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करते हें बे 
अन्न से, भोग्य-पदार्थो से जो-कुछ मिल सकता हे, उसे पा लेते हें । 
अन्न सब भूतों में श्रेष्ठ हे, तभी इसे 'सवौ बध' कहा गया हे । अन्न 
से प्राणो उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के बाद अन्न से हो बढ़ते 
हें। अन्न खाया जाता हें, परन्तु यह खा भो जाता हें। संसार 
भोगा तो जाता ही हें, परन्तु जो भोगों का दास हो जाता हें, उसे 
भोग ही भोग लेते हें, उसे अन्न ही खा जाता हुं । अन्न को यही 


रेतसः--वीयें से; पुरुषः--शरीर-सहित जीवात्मा; सः चे एषः--वह यह; 

पुरुष:--शरीरी आत्मा; अन्नरसमयः--अन्न के सार. (वीर्य) से युक्त या बना 
हुआ; तस्य--उस आत्मा का; इदम्‌ एव शिरः--यह ही सिर है; अयम्‌-यह्‌; 
दक्षिणः-दायाँ; पक्षः--पाइवं, पासा, भाग; अयम्‌ उत्तरः पक्ष:--यह उत्तर 
(बायाँ) पाइवं है; अयम्‌ आत्मा--यह (शरीर-नियन्ता) आत्मा है; इदम्‌ 
यह; पुच्छम्‌--पूंछ (मध्यवर्ती पृष्ठभाग); प्रतिष्ठा--सहारा देने वाला है; 

तदपि-तो (इस विषय में); एषः-यह; इलोकः भृूवति--श्लोक (पद्य) 
है॥ (क)॥ 

अन्नाह प्रजा: प्रजायन्ते । याः काइच पृथिवी, शिताः । अथो अन्नेनेव जीवन्ति । 

अ्थनदपि यन्त्यन्ततः । अन्न हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मातसवौ षधमुच्यते । सवं 
` वे तेऽननमाप्नुत्रन्ति। येऽन्नं ब्रह्मोपासते। अन्न. हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सवौं - 
 षघमृच्यते। अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते। जातान्यन्नेन वर्धन्ते । अद्यतेऽत्ति च भूतानि। 
तस्मादन्नं तडुच्यत इति । तस्माद्वा एतस्मादन्नरसमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा 
_ प्राणमयः | तेनेष पुर्णः। स वा एष पुरुषविध एव । तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं 
पुरुषचिधः। तस्य प्राण एवं. शिरः। व्यानो दक्षिणः पक्षः। अपान उत्तरः पक्षः। 
आकाश आत्मा। पृथिवी पुच्छ प्रतिष्ठा। तदप्येष इलोको भवति॥ (ख )॥ 
' ` अन्नाद्‌ व-अन्त से ही; प्रजा:--जीवधारी प्राणी; प्रजायन्ते-उत्पन्न 
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व्याख्या हे--'अञझ्ते अत्ति च भूतानि--यह खाया जाता है, परन्तु 
खा भी जाता हे इस 'अन्न-रस-मय-कोश' को, इस झरीर को सब- 
कुछ मत समझो । इससे भिन्न, किन्तु इसो के भीतर, इस शरीर का 
आत्मा, एक अन्य शरीर हे, जिसे 'प्राणमय-कोझ' कहते हं। 'अन्नमय- 
कोश में 'प्राणमय-कोश' हुं । जसे 'अन्नमय-कोझ्ञ' पुरुष के आकार 
का हैं, वेसे 'प्राणमय-कोश' भी पुरुष के ही आकार का है । इस 
'प्राणमय-कोर' का सिर प्राण हे, दक्षिण-भाग व्यान हें, उत्तर-भाग 
अपान हे, घड़ आकाश हें, पूंछ पृथिवी हे--प्राणी के बेठने का स्थान 
हें। कहा भी हं--॥ (ख)॥ 


(के); भिताः-आश्रित हैं; (पृथिवों श्रिताः--पृथ्वी पर विद्यमान हैं); 

भथ उ--और; अन्नेन एव--अन्न से ही; जीबन्ति--जीवित रहती हैं; अथ-- 

और; एनद्‌--इसको (में), अपि यन्ति--छीन हो जाती हैं, अन्न ही इप्हें खा 

जाता है; अन्ततः-अन्त में, मृत्यु होने पर; अन्नम्‌ हि-अन्न ही; भूतानाम्‌-- 

उत्पन्न पदार्थों में; ज्येष्ठम्‌--सवसे बड़ा, श्रेष्ठ है; तस्मात्‌-उस कारण से; 

सवौ षघम्‌-सब (भूख आदि) का औषध या सब ओषधियों से निष्पन्न; उच्यते 
कहा जाता है; सर्वम्‌ बे--सब ही, सारे ही; ते--वे; अन्नम्‌ अन्न को; 
आप्नबन्ति-- प्राप्त कर लेते हैं; ये--जो; अन्नम्‌-अन्न को; ब्रह्म--सब से बड़ा; 
उपासते--उपासना करते हैं, तदनुसार आचरण करते हैं; अन्नम्‌ हिं भूतानाम्‌ 
्येष्ठस--अन्न ही सब उत्पन्न पदार्थों में श्रेष्ठ है; तस्मात्‌ स्वे + ओषधम्‌ 
उच्यते--उस कारण से ही सब की ओषधि कहा जाता है; अन्नाद--अन्न 

से; भतानि--शरीरघारी; जायन्ते--उत्पन्न होते हैं; जातानि--उत्पन्न हुए; 

अन्नेन -अन्न से; वर्षन्ते--बढ़ते हैं; अद्यते--खाया जाता है (प्राणी इसे खाते 

हैं); अत्ति-खाता है (अपने में लय कर लेता है); च--और; भूतानि 
प्राणियों को; तस्मात्‌--उस कारण से, अतः; अन्नम्‌ अत्नः तद्जवर्ह | 
(उसको); उच्यते-कहा जाता है (कहते हैं); इति--यह। अ पत्रात आओ 
_ उस इस; अन्नरसमयात्‌-अन्न के रस (सारवीयं) से बने हुए से; अन्य | 
दूसरा, भिन्न; अन्तरः--अत्तवंती; आत्मा-आत्मा है; माल के 
से उत्पन्न या प्राणस्वरूप है; तेन--उस (प्राणमय) से; एषः पह ( a 
युक्त अन्नरसमय आत्मा); पूर्णे (व्याप्त-भरा हुआ) है; स्‌ ब Re 
वह यह प्राणमय; पुरुषविधः एव-आत्मा के शरीर जसा ही है; कः 
उसकी; पुरवविषताम्‌ अनु--पुस्य-शरीर के सस्य के अतर ही 
यह (प्राणमय आत्मा); पुरुषविधः-मतुष्य के सर्पता ल | 
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) ब्रह्मानन्द-वल्लो का तृतीय अनुवाक 

देव, मनुष्य, पशु--सभी प्राण से ही अनुप्राणित हो: रहे हें। 
प्राण ही सब भूतों को आयु हे, इसलिये इसे 'सर्वायु कहा जाता हे। 
जो प्राण को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करते हें, वे अपनी सारी 
आयु को प्राप्त कर लेते हें। प्राण ही सब भूतों की आयु हें, इसलिये 
उसे 'सर्वायु' कहा गया हे । 'प्राणमय-कोश' का वही आत्मा हें, जो 
'अन्नसय-कोश' का हे। इस 'प्राणमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के 
भीतर, इस 'प्राणमय-कोश' का आत्मा एक अन्य शरीर हे, जिसे 
'नतोमय-कोश' कहते हें । 'प्राणमय-कोश' में 'मनोमय-कोश' पूर्ण हे। 
जैसे 'प्राणमय-कोश' पुरुष के आकार का हे, वेसे 'मनोमय-कोदा' भी 
पुरुष के आकार का हें । इस “मनोमय-कोश का सिर यजुः हे, 
दक्षिण-भाग ऋक्‌ हे, उत्तर-भाग साम हे, धड़ आदेश हे, पूंछ: अथं 
हे । कहा भो हे (ग)॥। 
(प्राणमय आत्मा) का; प्राणः एवं शिरः--श्राण ही सिर है; व्यानः-व्यान 
(प्राण-मेद) ; दक्षिणः पक्षः-दायाँ पाइवं (भाग) है; अपानः-अपान नामी 
प्राण-मेद; उत्तरः पक्षः--वायाँ अंग हैँ; आकाशः आत्म आकाश ही आत्मा 
है; पृथिवी पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पृथिवी ही पूंछ और आश्रय है; तद्‌ अपि एषः इलोकः 
भवति--उस विषय में यह श्लोक है ॥ (ख)।। 

प्राणं देवा अनु प्राणन्ति। मनुष्याः पशवश्च ये । प्राणो हि भूतानामायुः। 
तस्मात्सर्वायुषमुच्यते। सर्वमेव त आगुर्मन्ति । ये प्राणं ब्रह्मोपासते । प्राणो हि 
भूतानामामुः। तस्मात्सर्वायुषमुच्यत इति । तस्यं एव शारीर आत्मा। यः 
पूर्वस्य । तस्माद्वा एतस्मात्प्राणमयात्‌। अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः । तेनेष पूर्णः । 
स वा एव पुरुषयिध एव। तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य यजु- 
रेव शिरः। ऋग्‌ दक्षिणः पक्षः। सामोत्तरः पक्षः। आदेश आत्मा । अथर्वाडिग- 
रसः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति । ॥(ग)॥ 
22 प्राणम्‌-प्राण को (से); देवाः--देव योनि या इन्द्रियाँ; अनुप्राणन्ति 

` अनुप्रांणितःहो रहे हैं->जीवन ग्रहण कर रहे हैं; सनुष्याः--मनुष्य; पशवः 

` पशः च--और; ये-जो; प्राणः हि-आण ही; भूताताम्‌--चर प्राणियों की; 
जीवन का समय (निर्धारक); तस्मात्‌-अत एव; सर्वायुषम्‌--सब की 
(जीवन-अवधि) ; उच्यते--कहा जाता हैः सबंम्‌--सारी, पूर्ण; एव-ही; 
[ `; यन्ति-श्राप्त होते हैं; ये--जो; प्राणम्‌-भ्राण 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का चतुथं अनुवाक 
वाणी जहां से लौट आती हे, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 


` उस आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हे, वह कभी भयभीत नहीं 


होता । अन्न, प्राण और मन को ब्रह्म मानकर इनको उपासना करने 
वाला ब्रह्म को नहीं पा सकता, भोग्य पदार्थों को पा लेता हे, प्राण- 
शक्ति को पा लेता हे, मानसिक-शक्ति को प्राप्त कर लेता हे, जहां से 


 चाणी और मन भी लौट आते हें, वहां से ब्रह्म का ज्ञान प्रारम्भ 


होता हे। 

को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य (जानकर); उपासते--उपासना करते हैं; उसकी 
रक्षा का ध्यान रखते हैं; प्राणः हि भूतानाम्‌ आयुः तस्मात्‌ सर्वायुषम्‌ उच्यते 
प्राण ही भूतों की आमु है अतएव यह प्राण सब की आयु कहलाता है; तस्य-- 
उस (प्राणमय कोष का); एषः-यह एब--ही; शारीरः--शरीरी; आत्मा 
आत्मा है; यः--जो; पूवस्य-पहले (अन्नमय कोश) का है; तस्माद्‌ व 


एतस्मात्‌--उस इस; प्राणमयात्‌--प्राणमय से, ्राण-युक्त से; अन्यः--दूसरा; - 


अन्तरः-मध्यवर्ती; आत्मा--आत्मा; मनोमयःमनन शक्ति वाला है; 
तेन--उस (मनोमय) से; एषः--यह (प्राणमय कोश); पूर्णेः-पूर्णं (व्याप्त, 
भरा हुआ) है; सः वे एषः पुरुषविधः एव--वह यह (मनोमय कोश) शरीरधारी 
पुरुष की आकृति के अनुरूप ही है; तस्य--उस (प्राणमय कोश) की; पुरुष- 
विघताम्‌ अनु अयम्‌ पुरुषबिघः-पुरुषातुरूप आकृति के अनुसार यह भी पुरुषानुरूर 
है; तस्य--उस (मनोमय कोष) का; यजुः एव शिरः--यजु्वेद ही शिरस्थानीम 


है; ऋक्‌-_ऋग्वेद; दक्षिण: पक्षः--दाहिता पासा (भाग है); साम उत्तरः 


पक्षः--सामवेद ही बायाँ भाग है; आदेश:--आज्ञा, विधिवाक्य; आत्मा 
ढाँचा (स्वरूप) है; अर्थर्वाज्धिरसः--अथर्व वेद; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा-पूंछ और 


यतो यचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ । न बिभेति 
कदाचनेति। तस्यंष एव शारीर आत्मा। याः पुर्वत्य। तस्माद्वा एंतस्मान्मनो 


मयात । अन्योऽन्तर आत्मा विज्ञानमयः । तेनेष पूर्णः । स गी र कक; 
तस्प 'पुरुषविधताम्‌ ॥ अन्वयं पुरुषविधः । तस्य अर्व शिरः। ऋतं दक्षिण: 
पक्षः। सत्यमुत्तरः पक्षः। योग आत्मा । महः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्यंष इलोको | 


भवति ॥(घ)॥ 
` थतः--जहाँ से, जिसके पास से; वाच 
(जो वाणी का विषय नहीं); अभाप्य--न पाकर 
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'सनोमय-कोश' का वही आत्मा हें, जो 'प्राणमय-कोश' का हें। 
इस 'सनोसय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के भीतर, इसका आत्मा, 
एक अन्य शरीर हें, जिसे 'विज्ञानमय-कोश' कहते हें । 'मनोमय- 
कोइा' में “विज्ञानमय-कोरा' पुण हें । जसे 'मनोमय-कोश' पुरुष के 
आकार का है, बसे 'विज्ञानमय-कोझ' भी पुरुष के[ुआकार का हे । 
इस 'विज्ञानमय-कोश' का सिर श्रद्धा हे, दक्षिण-भाग ऋत है, उत्तर- 
भाग सत्य हे, धड़ योग हे, पूंछ महः हे--महानता में 'विज्ञानमय- 
कोझ' की प्रतिष्ठा है कहा भी हे--॥ (घ)॥ 

ब्रह्मानन्द-वल्ली का पंचम अनुवाक 

यज्ञ, अर्थात्‌ आध्यात्मिक-काय, ‘कमं’ अर्थात्‌ लोकिक-कार्य-- 

ये दोनों विज्ञान से ही विस्तार पाते हें। सब विद्वान्‌ लोग 'विज्ञान' 


(जो मन का भी विषय नहीं); आनन्दम्‌--आनन्द (स्वरूप) को; ब्रह्मणः 
ब्रह्म के; विद्वान्‌--जानने वाला; न--नहीं; बिभेति--डरता है; कदाचन-- 
कभी भी; तस्य--उस (मनोमय कोश) का, एषः एव शारीरः आत्मा यः पुर्वस्य 
यह्‌ ही शरीरी आत्मा है जो पहिले (प्राणमय कोश) का है; तस्माद्‌ वे एतस्मात्‌ 
--उस इस; मनोमयात्‌-मनोमय (कोश) से; अन्यः अन्तरः आत्मा--भिन्न 
अन्तवरर्ती आत्मा; विज्ञानमयः--विज्ञान स्वरूप है; ल्लेन--उस (विज्ञानमय) से; 
एषः--यह (मनोमय कोष) ; पुर्ण:--पूर्ण है; सः बं एषः पुरुषविधः एव--वह यह 
विज्ञानमय कोश भी पुरुष के अनुरूप आकृति वाला ही है; तस्य पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयम्‌ पुरुषविधः--उस (मनोमय कोश) की पुरुषानुरूप आङ्गति के अनुसार ही यह 
(विज्ञानमय) भी पुरुषानुकृति है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश) की; श्रद्धा एव 
शिरः--श्रद्धा ही सिर है; ऋतम्‌ दक्षिणः पक्ष:---ऋत ही दक्षिण पक्ष है; सत्यम्‌ 
उत्तरः पक्ष:--सत्य ही बायाँ भाग है; योग:--चित्त की समाधि (एकाग्रता) ;. 
आत्मा-स्वरूप या ढांचा है; महः--महत्त्व (महिमा); पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा-- 
पूंछ और प्रतिष्ठा है; तद्‌ अपि एषः इलोकः भवति--इसकी पुष्टि में यह वचन 
भी है॥(घ)॥ 

विज्ञान यज्ञ तनुते। कर्माणि तनुतेऽपि च। विज्ञानं देवाः सर्वे। ब्रह्म ज्येष्ठ- 
सुपासते। विज्ञानं ब्रह्म चेद्देद।_तस्माच्चेन्न प्रमाद्यति। शरीरे पाप्मनो हित्वा। 
सर्वान्कामान्समइन॒त इति। तस्य एव शारीर आत्मा MS यः पुर्वस्य । तस्माद्वा 


म एतस्माद्विज्ञानमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः । तेनेब आ । स वा एष 


[ ूरवविष एब। तस्य अयमान । अन्वयं पुरुषविघः। तस्य प्रियमेव दि । 
_ सोदो दक्षिणः पक्षः। प्रमोद उत्तरः पक्षः। आनन्द आत्मा ह 
_ तदप्येष दलोको भवति ॥ (इ)॥ ल हा 


 विज्ञानम्‌-विज्ञान ही; यज्ञम्‌--शुभ कर्म को; आध्यात्मिक कर्म को; 


[] anini Kanya Maha Vidyalaya Collectiog. 
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\ को हो ज्येष्ठ ब्रह्म मानकर उसको उपासना करते हें। जो “विज्ञान 
को ब्रह्म मानकर उससे प्रमाद नहों करता, वह शरीर के सब पापों 
| को छोड़कर सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता हे। “विज्ञानमय-कोश' 


पांच कोश पु i 


कोश' से भिन्न, किन्तु इसके भीतर, इसका आत्मा, एक अन्य 


तनुते--बढ़ाता है, विस्तार देता है; कर्माणि (सामान्य-दैनिक) कर्मों को 
तनते--बढ़ाता है; अपि च---और; विज्ञानम्‌-विज्ञान को; देवाः स 
देव (विद्वान्‌) ; ब्रह्म--सब से बड़ा; ज्येष्ठम्‌--अग्रज, प्रथम उत्पन्न; उपासते- 


" 
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हे, जिसे 'आनन्इमय-कोश' कहते हें । 'विज्ञानमय-कोजझ' में 'आलन्द- 
मय-कोश' पुणं हें । जसे 'विज्ञानमथ-कोश' पुरुष के आकार का हे, 
बसे 'आनन्दमय-कोश' भी पुरुष के आकार का हें। इस 'आनन्दसय- 
कोश' का सिर प्रिय हे, दक्षिण-भाग मोद हूँ, उत्तर-भाग प्रमोद हें, 
घड़ आनन्द हें, पूंछ ब्रह्म हें । 'आनन्दमय-कोश' में विचरने वाला 
'ब्रह्म' को ही अपना आधार बना लेता हं । कहा भी हं--॥ (ह)॥ 


पांच कोशों का चित्र 


योग | मह्‌ 
| 


| कारण 
शरीर 


प्रमोद | आनन्द | ब्रह्म 


(पांच कोशों में पहला कोश 'अन्नमय-कोश' है । यह शरीर ही . 


 'अन्नमय-कोश' ह, और पृथ्वी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--इन पांच 
उपासना करते हैं; बिज्ञानम्‌ विज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य; चेद्‌-अगरः; 
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महाभूतों से बना है । परन्तु यह कोश तो सबसे निचला हे, अन्य 
चार कोश हुँ, जो इससे ऊपर हें। 'अन्नमय-कोष' से ऊंचा, परन्तु 
इसी के भीतर 'प्राणमय-कोश' है । जैसे 'अन्नमय' पांच महाभूतों 
से बना हुं, वेसे 'प्राणमय' किससे बना हे ? उपत्तिषदों के अनुसार 
'प्राणमय' की रचना 'प्राण-तत्त्व' से हुई है । अगर 'आकाश' को 
वर्तमान परिभाषा में 'ईथर' माना जाय, तो कहना होगा कि उप- 


'निषदों के ऋषि 'ईथर' से भी एक सूक्ष्म 'तत्त्' (9०७५३००९) 


को मानते थे, जिसका नाम “प्राण-तत्त्व' (./f९ 9७७७३०००) था । 
'इथर' को तरह यह 'प्राण-तत्त्व' भी विश्वभर में व्याप्त हो रहा 
है, और उसी से हमारा 'प्राणमय-कोश' बना है । 'स्वर्णमय' का 
अर्थ हूँ स्वर्ण से बना, 'काष्ठमय' का अर्थ है काष्ठ से बना, इसी 
प्रकार 'प्राणमय” का अर्थं हूँ प्राण से वना । अथर्ववेद में भी 'प्राण' 
को ऐसा ही एक तत्त्व माना है, तभी कहा हे--'या ते प्राण प्रिया 
तनूः' ( ११-४-५३) । इस 'प्राण-तत्त्व' का स्रोत सूर्यं को माना 
गया ,है । प्रश्‍नोपनिषद्‌ में कहा है--'आदित्यो ह वे प्राण: । 
'प्राण-तत्त्व' 'में सूक्ष्म 'मनसू-तत्त्व' माना गया हूँ, यह भी 'प्राण' 
से सूक्ष्म होता हुआ सव जगह व्याप्त हूँ, और प्राण की तरह 
एक “तत्त्व” (9५७५४३००९) है । वे शेषिक-दर्शन ,ने 'पृथिव्यपूतेजो- 
वाय्वाकाशो कालो दिगात्मा मनाँसि द्रव्याणि--इस सूत्र में 'मन' 


> — co  च्चज्नगएनल न आओ अति नना पि ि— ~ 


ुर्वस्य--पहिले (मनोमय-कोश) का; तस्माद्‌ ब एतस्माद्‌ विज्ञानमयात्‌--उस 
इस विज्ञानमय कोश से; अन्यः अन्तरः आत्मा--दूसरा अन्तवरर्ती आत्मा; 
आनन्दमयः--आनन्दमय है; तेन--उस (विज्ञानमय कोश) से; एषः 
यह (आनन्दमय कोश); पूर्ण:--पूर्ण है; स वे एषः-तद यह; पुरुषविधः 
पुरुष की तरह का है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश) की; पुरुषविधताम्‌ अनु | 
अयम्‌ प्रुषविघः--पुरुषानुरूप आकृति के समान यह (आनन्दमय कोश) भी 
पुरुषानुरूप है; तस्य--उस (आनन्दमय कोश) का; प्रियम्‌ एव प्रिय होना ही; 
शिरः--सिर है; मोदः--प्रसन्नता; दक्षिणः पक्षः--दाहिना भाग है; प्रमोदः 
विशेष हषे; उत्तरः पक्ष:--बायाँ भाग है; आनन्दः आत्मा--आनन्द ही 
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को 'द्रव्य' (9५४५४०००९) माना हूँ । क्योंकि 'मनस्‌-तत्त्व' प्रकृति के 
अन्य तत्त्वों की तरह सूक्ष्म है, और सब जगह व्याप रहा है, इसी लिये: 

मन की गति शब्द से भी प्रबल है । उपनिषदों के इस विचार को 

कि 'ईथर' की तरह 'प्राण' और 'मनस्‌' भी तत्तव हें, वर्तमान-युग 

के वैज्ञानिक सर आलिवर लाज भी मानते थे । उनका कथन था- 
«My doctrine is that Life exists in space, that Mind isa . 
higher development of that, and I presume that Spirit is 

a higher development still, but they all exist in space— 
अर्थात्‌ 'प्राण' (7/९) विशव में व्याप रहा हूँ, 'मन' (Mind) 
उंससे विकसित हुआ है, आत्मा” (97) मन से भी अधिक 
विकसित हूँ, और ये तीनों सब जगह वर्तमान हें । उपनिषदों को 
परिभाषा में पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--प्रकृति के ये पांच 
ही तत्त्व नहीं हें, अपितु आकाश से सूक्ष्म 'प्राण-तत्त्व' है, जिससे 
'प्राणमय-कोश' ` बना हुँ, प्राण से सूक्ष्म 'मनस्‌-तत्व' है, जिससे 
'मनोमय-कोश' बना है, मनस्‌ से सूक्ष्म 'विज्ञान-तत्त्व' हे, जिससे 
'विज्ञानमय-कोझ' बना है, विज्ञान से सूक्ष्म 'आनन्द-तत्त्व' हे, जिससे 
'आनन्दमय-कोश' वना है । सांख्य में प्रकृति का जो विकास-क्रम 

' दिया है, उसके साथ इन का समन्वय स्पष्ट है । 'सतत्व-रज-तम 
` की साम्यावस्था' ही 'आनन्द-तत्त्व' हुँ, जिससे 'आनन्दमय-कोश' . 
हुआ; 'प्रकृति' से 'महान्‌' हुआ, यह 'महत्‌-तत्त्व' ही 'विज्ञान-तत्त्व 

` है, जिससे 'विज्ञानमय-कोश' हुआ; 'महत्‌' से 'अहंकार' हुआ, यह 
अहंकार-तत्त्व' ही 'मनस्‌-तत्त्व' है, जिससे 'मनोमय-कोश' हुआ; 
अहंकार' से 'पंचतन्मात्रा हुई, ये' पंचतन्मात्राएं' ही 'प्राण-तत्त्व' हें, 
जिनसे 'प्राणमय-कोश' हुआ; 'पंचतन्मात्राओं' से स्थूल 'पंच-महा- 
. भूत हुए, ये पांचों महाभूत ही 'अन्न-तत्तव' हें, जिनसे 'अन्नमय-कोश 
` हुआ । इन पांचों कोशों का अपना-अपना 'लोक' (P2९) हूँ । 
 'अन्नमय-कोरा' से इस 'भूः-लोक' में व्यवहार हो सकता हे, अन्य 
 छोकों में नहीं; 'प्राणमय-कोश' से 'मुवर्लोक' में--प्राण-लोक में-- 
व्यवहार हो सकता है; 'मनोमय-कोश' से 'स्वर्लोक' (7]8०९) में 
व्यवहार हो सकता है । यही क्रम सब लोकों में हैं इसी उपनिषद्‌ 


kanya Maha Vidyalaya Colecion. 
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की 'भृगु-वल्ली' में बताया गया हैँ कि मनुष्य अपने कोशों से जिस- 


जिस लोक में व्यवहार करता है, उसी को 'ब्रह्म' समझने लगता हे, 
अस्ल में “ब्रह्म इन सब 'लोकों' (P३१९४) से ऊपर हूँ, परे है ।) 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 
जो ब्रह्म को 'असत्‌' कहता हे, ब्रह्म तो क्या असत्‌ होना हे, वह 


स्वयं 'असत्‌' हो जाता हे । जो ब्रह्म को 'सत्‌' समझता हे, वह ब्रह्म 
की सत्ता से स्वयं ‘सत्‌’ हो जाता हे। सब सत्ता उसी से हैं । 'आनन्द- 
सय-कोश' का वही आत्मा हुं, जो 'विज्ञानमय-कोश' का हे । 

ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, उसे समझ लेने के अनन्तर, ये प्रन 
तो साधारण से ही प्रश्‍न रह जाते हें । कौन-से प्ररत ? यह प्रश्‍न कि 
मरने के बाद 'अविद्वान्‌! ब्रह्मलोक को प्राप्त होता हे या नहीं, अथवा 
यह प्रइन कि मरने के बाद 'विद्वान्‌' ब्रह्म-लोक को प्राप्त होता है या' 


. नहीं ? इन प्रइनों का उत्तर कोशों को समझ लेने के बाद स्वयं मिल 


जाता हें । 


i st SPR FE BESS SRE 
असन्नेव स भवति । असद्‌ ब्रह्मेति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रह्म॑ति चेद्वेद। सन्तमेनं 


ततो विदुरिति । तस्यंष एव शारीर आत्मा। यः पूर्वस्य । अयातोऽनुप्रश्नाः। 
उताविद्वानम्‌ लोकं परेत्य । कश्चन गच्छती ३। आहो विद्वानमं लोक प्रेत्य । कश्चि- 
त्समइनुता ३ उ। 

असन्‌--न होता हुआ (अस्तित्वरहित-सत्ताशून्य); एव--ही; सः 
भवति--वह (स्वयं) हो जाता है; असद्‌ ब्रह्म--त्रह्म सत्ताशून्य है (ब्रह्म है ही 
नहीं); इति--ऐसे; वेद चेत्‌--अगर जानता है, मानता है; अस्ति ब्रह्म 
ब्रह्म है (ब्रह्म की सत्ता है); इति--इस प्रकार; चेद्‌ बेद--अगर जानता-मानता 
है; सन्तम्‌--सत्तावाला; एतम्‌--इस (मनुष्य) को; ततः--तब ही; विदुः 
मानते हँ; तस्य एषः एवं शारोरः आत्म--उस (आनन्दमय कोश) का यह 
ही शरीरी आत्भा है; यः ुर्वस्य--जो पहले (विज्ञानमय कोश) का है; अथ 
अब; अतः--इससे परे; अनुप्रइनाः--अवान्तर (साधारण) प्रश्न हैं : 

उत---या; अविह्ान्‌-अज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्मलोक को; 
प्रेत्म--मरकर, मरने के बाद; कश्चन--कोई; गच्छति--प्राप्त होता है; ट 
आहो--अथवा; विद्वान्‌--ज्ञानी; असुस्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्म-छोक को; प्रेत्म-- 
मरने के बाद; कश्चित्‌--कोई; समइनुते--श्प्त होता है। ५6 5] 
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हां, सबसे बड़ा प्रश्‍न हे, संसार को रचना केसे हुई ? इस प्रदन 
का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हे--उसने 'कामना' को । वया कामना 
की ? में एक से अनेक हो जाऊ, प्रजनित हो जाऊं । उसने 'तप' 
किया । सूष्टि की रचना करने का अर्थं हे “क्रिया' (4८६४५) का 
प्रारम्भ हो जाना ! ब्रह्म को यह 'क्रिया' बढ़ते-बढ़ते जब उग्र-रूप में 
पहुंची, तो उसी अवस्था को 'तप' कहते हें। 'तप' हे--“क्रिया को 
उग्र-अवस्था'ः (८६४४५ ० ०४8४) । तप करने के बाद उसने यह 
सब स्रजा । जो-कुछ भी हुं, उसकी सृष्टि करके--उसे रचकर-- 
उसमें वह अनुप्रबिष्ट हो गया । ब्रह्म के सृष्टि में अनुप्रविष्ट होने पर 
ब्रह्म के दो रूप हो गये । एक रूप 'सत्‌' हे, इसरा 'त्यत्‌', अर्थात्‌ 


“तत्‌' हे । 'सत्‌' बह, जो दृश्यमान संसार हे--यह भो ब्रह्मरूप हें; 


सोऽकामयत । बहु स्यां प्रजायेयेति। स तपोऽतप्यत्त। स॒ तपस्तप्त्वा। 
इदो. सर्वमसृजत । यदिदं किच । तत्सुष्ट्वा। तदेवानुप्राविशत्‌। तदतु प्रविश्य । 


सन्च त्यच्चाभवत्‌ । निरुक्तं चानिरुक्तं च। निळ्यनं चानिलयनं च। विज्ञानं 


चाविज्ञानं च। सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं किच । तत्सत्यमित्याचक्षते । 
तदप्येष इलोको भवति ॥। (च)॥ 


सः--उसने, ब्रह्म ने; अकामयत--चाहा; बहु--(मैं) बहुत (अनेक); ` 


स्याम्‌-हो जाऊं; प्रजायेय--प्रजा वाला होऊं; इति--यह (कामना की); 
सः तपः अतप्यत---उसने तप (उग्र क्रिया) किया; सः तपः तप्त्बा--उसने तप 
करके; इदम्‌ सबंम्‌--इस सारे विश्व को; असुजत--उत्पन्न किया, रचा, 

. बनाया; यद्‌ इदम्‌ किञ्च--यह जो कुछ भी (दृश्यमान) है; तत्‌--उसको; 
सृष्ट्बा--बनाकर, रचकर; तद्‌ एव--उसमें ही; अनु प्राविशत्‌--अनुप्रविष्ट 
हुआ; तद्‌ अनु प्रविध्य--उसमें अतुप्रविष्ट हो कर; सत्‌ च--सद्‌ रूप 
(अस्मि रूप, अहंरूप); त्यत्‌ च--वह रूप (अपने से भिन्न रूप); अभवत्‌ 
हो गया; निरुक्तम्‌ च--निवेचनीय, वर्णन-योग्य; अनिरुक्तम्‌ च--अनिर्वेच- 
नीय, वर्णनातीत; निरूयनम्‌ च--सर्वाधार; अनिल्यनम्‌ च-- (स्वयं) किसी 
आश्रय की अपेक्षा न रखने वाला; विज्ञानम्‌ च--ज्ञानस्वरूप चेतन; अविज्ञानम्‌ 
च-ज्ञानशून्य, जड़; सत्यम्‌ च--कारणरूप, सत्तावाला, सत्स्वरूप; अनृतम्‌-- 
असत्‌, कार्यरूप (विनाशी); सत्यम्‌ अभवत्‌--सत्य हो गया 'सत्य' का 'स' और 
“त्यत्‌' का त्य' मिलकर सत्य” बन गया); यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ है; 
 त्तत्‌उसको; सत्यम्‌ इति--सत्य' इस प्रकार (इस नाम से); आचक्षते 
कहते हैं; तद्‌ अपि एषः इलोकः भवति--उसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥च॥ 
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'तत्‌' वह, जो 'यह' नहीं, 'वह' हे, अदृश्यमान हे, वह भी ब्रह्मरूप 
ही है। ब्रह्म का एक रूप 'निरुक्त”-रूप हे, जिसका निर्वचन हो सकता 
है, वर्णन हो सकता हे; दूसरा 'अनिरुक्त”-रूप हे, जिसका निर्वचन, 
वर्णन नहीं हो सकता। एक रूप 'निलयन'-रूप हे, दूसरे के आश्रय से 
स्थित हे, जेसे पृथिवी सूयं के आश्रय से स्थित हें; दूसरा 'अनिलयन'- 
रूप हे, स्वा्रित रूप हु, जसे सूर्य स्वाश्रय से, अर्थात्‌ बिना किसी 
दुसरे.के सहारे स्थित हें । एक रूप 'विज्ञान'-रूप हें, चेतन-रूप हे; 
दूसरा 'अविज्ञान'-रूप हे, जड़-रूप हुं। एक रूप 'सत्य'-रूप हे, कारण- 
रूप हें; दूसरा 'अनुत'-रूप हें, कार्य-रूप हें । इस प्रकार 'सत्‌' और 
“त्यत्‌'--'यह' और 'वह'--इन दोनों रूपों के मेल से 'सत्‌' का 'स' 
और 'त्यत्‌' का 'त्य' मिलकर ब्रह्म का 'स+त्य'-रूप हो जाता हे। 


` ब्रह्म का 'सत्‌’ और त्यत्‌' रूप हो ब्रह्मांड में 'सत्य'-रूप कहलाता 


हे--'सत्य' शब्द 'सत्‌' के 'स' और 'त्यत्‌' के 'त्य' के मेल से बना 
हें । कहा भी हे-_। (च)॥ 

(ब्रह्म के दो रूप हें--'सत्‌' तथा 'तत्‌'--'यह' तथा “वह । 
“यह' का अर्थ है--यह दृश्यमान जगत्‌, 'वह' का अर्थ है भगवान्‌ 
का वह रूप जो इस दृश्यमान-जगत्‌ से परे है, अदृश्य है । उप- 
निषत्कार का कहना है कि ब्रह्म को देखने के लिये कहीं दूर जाने 
की ज़रूरत नहीं, यह संसार जो दीखता हें यह ब्रह्म का ही एक 
प्रत्यक्ष रूप है । इसी भाव को लेकर गीता मं कहा ह--'भूमि- 
रापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च; अहंकार इतीयं मे भिन्ना 
प्रकृतिरष्टधा' (७-४) --यह्‌ पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, 
मन, बुद्धि, अहंकार प्रत्यक्ष ब्रह्म है ।) 

ब्रह्मानन्द-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

ब्रह्म 'सत्‌' था--यह पहले कहा । अब कहते हें, यही मान लो 

पहले 'असत्‌' था । ‘असत से सत्‌ हुआ । सृष्टि जब नह भो तब 


सद्व इदमग्र आसीत्‌ । ततो दे सदजायत तदात्मानं, स्वयमकुरुत । तस्मा- 


त्तत्सुक्ृतमुच्यत इति। यदं तत्सुकृतम्‌॥ रसो बं सः ! रस, ह्येवायं लग्ध्वानन्दो 


यानन्दयाति । यदा ह्येष एतस्मिसनदृशयेऽतात्म्येऽनिरुक्तेऽनिलपनेऽभयं 


भवति। को ह्यवान्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌ । एष ह्य 
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सृष्टि को रचना करता हे। जब सृष्टि. 'असत्‌' थी, तो ब्रह्म भी मानो 
'असत्‌' ही था, क्योंकि कुछ. भी कर नहीं रहा था। उस 'असत्‌ 
अवस्था से जब वह सृष्टि को 'सत्‌'-रूप में लाया, तब वह स्वयं भी 
सत्‌'-अवस्था में आया । अपने 'सत्‌'-रूप को उसन स्वयं किया । 
_ स्वयं, अपनी इच्छा से उसने सृष्टि को रचा, और जो-कुछ रचा, सब 
ठीक्-ठीक रचा, इसलिये उसे 'सुकृत' कहते हें । जो-कुछ उसने रचा, 
सब 'सुकृत' था--बिलकुल ठीक रचा गया था । वह तो रस-ही-रस 
हे,--'रसो वे सः--फिर जो उसने रचा, वह सुकृत' क्यों न 
होता ? वह रस-रूप हे, तभी रस को पाकर--जहां कहीं रस मिलता 
हें, उसे पाकर मनुष्य आनन्द-मग्न हो जाता हें । जहां-कहीं जो रस 
है, उसी का हें। अगर आसमान में रस-ही-रस न भरा हो, तो कौन 
जीना चाहे, कोन इवास तक- लेना चाहे? वह सब जगह रस भरे 
हुए हे, उसी से हमें आनन्द मिलता हं । जब यह जीव उस अदृश्य, 
निराकार, अनिवचनीय, निराधार ब्रह्म में बिना किसो भय के प्रति- 
ष्ठित हो जाता हें, उसको गोद में अपना स्थान बना लेता हे, तब 
यह अभय हो जाता हू । जब यह जीव अपने में तथा ब्रह्म में जरा 
भो अन्तर रखता हें, बस, उसी समय 'भय' उठ खड़ा होता हे। जो 
विद्वान्‌ भय को नहीं मानता, उसको विचारःप्रक्रिया तो वही रहेगी 
' जो अभो कही गई। वह रस-मय ब्रह्म मं अपन को प्रतिष्ठित करेगा, 
उससे अपना भेद-भाव नहीं रखंगा । कहा भी ह--॥ (छ)॥ 


विन्दते । अय सोऽभयं गतो सवति । यदा ह्येवेष एतस्मि्तुदरमन्तरं कुरुते । अथ तस्य 
अयं भवति । तत्त्वेव भयं विदृषोऽमन्वानस्य । तदप्येष शलोको भवति ॥ (छ)॥। 

असद्‌ बे--असत्‌ (अव्यक्त) ही; अप्रे-सृष्टि के पहले; आसीत्‌--था; 

ततः वे--उस (सृष्टि) के बाद ही; सत्‌--सत्‌ (व्यक्त); अजायत--हुआ 
 ततत्‌-यह, तो, उसने; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप) को; स्वयम्‌--अपने आप 
(बिना किसी 'कारण' के); अकुरुत (व्यक्त) किया; तस्मात्‌--अतएव 
तद्‌-वह ब्रह्म; सुकृतम्‌ (सुष्ठ-कृतम्‌)--ठीक-ठीक रचा हुआ; उच्यते 
कहा जाता है; इति--यह (वह श्लोक है); यद्‌ व--जो भी (इस सृष्टि में है) ; 
 तत्‌--वह सब; सुकृतम्‌--ठीक-ठीक रचा गया था; रसः--रस (स्वयं तो वह 


'असत्‌' ही थी । ब्रह्म अपने सत्‌ रूप मं तभी प्रकट होता हं, जब 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
ब्रह्मानन्द में आनन्द की मात्रा 
उसके भय से वायु बहती हे; उसके भय से सूर्य उदय होता है; 
उसके भय से अग्नि तथा इन्द्र अपना काम करते हु; पांचवां मृत्यु 
भी उसी के भय से भागा फिरता हूं । 


आनन्दस्वरूप) है; बं-निश्चय से; सः--वह (सृष्टिकर्ता); रसम्‌-आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्म को; हि एव--ही; छब्ध्वा--पाकर; अयम्‌--यह जीवात्मा; 
आनन्दी भवति--आनन्द वाला (आनन्द स्वरूप) हो जाता है; कः हि एव--कौत 
ही; अन्यात्‌--जीना चाहे, जी सकता है; कः--कौन; प्राण्यात्‌-श्वास-प्रशवास 
लेवे; यद्‌--जो (अगर); एषः-यह; आकाशे--हृदयाकाश में, बुद्धि-गुहा में; 
आनन्दः--आनन्दस्वरूप ब्रह्म; न स्यात्‌--न होवे; एषः हि एव-यह्‌ आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्म ही; आनन्दयाति-- (जीवात्मा को) आनन्दमय करता है; यदा हिँ 
एब--जव ही; एषः-यह (जीवात्मा); एतस्मिन्‌-इस; अदृझ्ये--इ्द्रिया- 
गोचर, परोक्ष. अनात्म्ये-आत्मा (स्वरूप) से रहित, निराकार, अशरीरी; 
अनिरुक्ते--अनिर्वचनीय, वर्णनातीत; अनिलयने- (स्वयं) निराधार ब्रह्म में; 
_ अभयम--निर्भयता को; प्रतिष्ठाम्‌--आश्रय को, स्थिति को; विन्दते--पाता है; 
अथ--इसके बाद; सः--वह (जीवात्मा); अभयम्‌ गतः--निर्भेय; भवति-- 
हो जाता है; यदा हि एब एषः_-जब ही यह जीवात्मा; एतस्मिन्‌-इस ब्रह्म 
में; उदरम्‌ (उत्‌-- अपिञ-अरम्‌= अल्पम्‌ )--बहुत थोड़ा भी; अन्तरम्‌ भेद 
(विस्मृत, रूप); कुरुते--करता है; (उदरम्‌ अन्तरं कुरुते--तनिक भी उसे 
भल जाता है); अथ--तब ही; तस्य--उस जीवात्मा को; भयम्‌ भवति--भय 
होने लगता है; तत्‌ तु एब-वह ही तो; भयम्‌--भय; विदुष:--ज्ञानी (होकर 
भी); अमन्वानस्य--अज्ञानी (भेद-भाव रखने वाले) बने हुए को होता है। तद्‌ 
अपि एषः इलोकः भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) है॥ (छ)॥ 
भीषाऽस्माद्वातः पवते । भीषोदेति सूर्य: । भीषाऽस्मादरिनञ्चेन््रःच-। मुत्युः 
घावति पञ्चम इति। संषाऽनन्दस्यं मोमा सा भवति युवा स्यात्साधुपुयाः 


घ्यायकः । आशिष्ठो द्रढिष्ठो बलिष्ठः । तस्येयं पृथिवी सर्वा विततस्य पूर्णा स्यात्‌ । 
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अब आनन्द को मीमांसा करते हें । कल्पना करो कि एक युवक 
हे, बहुत अच्छा युवक, खूब पढ़ा-लिखा, शासन करने वाला, दृढ़ और . 
बलवान्‌। अब कल्पना करो कि उसके लिए सम्पूर्ण पृथिबी धन-धान्य 
से पुणं हो जाय। उसे जो आनन्द होगा वह 'एक मानुष-आनन्द 
( Unit of human happiness ) हं । इस प्रकार के सो-मानुब- 
आनन्दों' से एक 'मनुष्य-गन्धर्वानन्द' बनता हे। ओत्रिय तथा काम- 
नाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता हें । 'सौ-मनुष्य- 
गन्धरवो' का जो आनन्द हे, उससे एक 'देव-गन्धर्वानन्द' बनता हे । 
श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता ह ।. 'सौ-देव-गन्धवों' का जो आनन्द हें, वह चिर-काल तक 
लोकान्तरों पर विजय प्राप्त करने वाले 'पितरों' (£4९7५) का एक 


स एकः कमंदेवानामानन्दः। ये कर्मणा देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्य चाका- 
महतस्य। ते ये शतं कमं देवानासानन्दाः। स एको देवानामानन्दः । श्रोत्रि- 
यस्य चाकामहतस्य । ते ये शत देवानामानन्दाः । स एक इन्द्रस्यानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतमिन्द्रस्यानन्दाः। स एको बृहस्पतेरानन्दः । भोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतं बुहस्पतेरानन्दाः। स एंकः प्रजापतेरानन्दः । ोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः। स एको ब्रह्मण आनन्दः। भोत्रियस्य 
चाकामहतस्य। स यश्चायं पुरुषे। यश्चासावादित्ये। स एकः। स य एवंवित्‌ । 
अस्माल्लोकात्प्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रामति। एतं प्राणमयमात्मानमुप- 
संक्रामति । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रामति। 
एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति। तदप्येष इलोको भवति। (ज) 
भीषा--भय से; अस्माद्‌-इससे (इसके); वातः--वायु; पवते 
बहता है, पवित्र करता है; भीषा--भय से; उदेति--उगता है; सूयेः-सूर्य 
भीषा--भय से; अस्माद्‌-इससे (के); अग्निः च--और अग्नि; इन्द्रः च-- 
और इन्द्र (अपना काय करते हैं); मृत्यः--मौत, काल, यम; घावति--दौड़ता 
है, अपने काम में व्यग्र होता है; पञ्चमः-पाँचवां; इति--यह (श्लोक) है। 
सा एषा-वह यह (आगे वणित) ; आनन्दस्य--आनन्द की; मौमांसा-- 
विचार (निर्देश) करते हैं; युवा--(कोई पुरुष) जवान; स्यात्‌-हो; साध- 
 युचा-जवान होने के साथ सज्जन हो; अध्यायकः--पढ़ा-रिखा, गृहीतविद्य; 
'आशिष्ठःअत्यघिक आशास्ता (उमंगों--महत्त्वाकांक्षाओं से भरा हुआ) या 
प्रशासक; द्रढिष्ठः_ख'ब मज़बूत; बलिष्ठ:--बलवान्‌; तस्य--उसके 
¡ इयम्‌-यह; पृथिवी सर्वा--सारी पृथ्वी; वित्तस्य-धन के (से) 
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आनन्द हें। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसां 
आनन्द प्राप्त होता हे । जो लोक-लोकान्तरों पर बिजय पाने वाले 
'सो-पितरों! का आनन्द है, वह 'आजानज-देवों' का--जन्म से ही 
दिव्य-गुणों वाले व्यक्तियों का--एक आतन्द हे । श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं .से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता हे । जो 'सौ- 
आजानज-देवों' का आनन्द हें, वह कम से देवत्व प्राप्त हुए देवताओं 
का एक आनन्द हें । एसे व्यक्ति कमं से दिव्य-गुणों को प्राप्त करते 
हें । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को ऐसा आनन्द प्राप्त 
होता हे । 'सौ-कमंदेव-देवताओं का जो आनन्द हे, वह 'देवों' का 
एक आनन्द हे । श्रोत्रिय तथा कामंनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हे । 'सो-देवों' का जो आनन्द हैं, वह इन्द्र का 


ऊ + अत सलजजफफडओ 


-_भरी; स्यात्‌-होवे; सः--वह, एकः--एक; सानुषः--मनुष्यों का; 
आनन्दः--आनन्द (होता है); ते येवे जो (ऐसे); शतम्‌--सो; मानुषाः 
आनन्दाः-मनुष्यों के आनन्द हैं; सः-वह (सौगुणा आनन्द); एकः-एक; सनुष्य- 
गम्धर्वाणाम्‌--मनुष्य-गन्ध्ों का; आनन्दः-आनन्द (होता है); ोत्रियस्य-- 
बेदतत्त्ववेत्ता का; च--और; अकामहतस्य-जिसे कामनाएं नहीं सताती, निष्काम, 
एषणाओं से शून्य (का भी यह ही आनन्द हीँती है) ; ये ते शतम्‌ सनुष्यगन्धर्वाणाम्‌ 
--वे ये जो मनूष्य गन्धर्वो के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; देवगन्धर्वाणाम्‌ 
आनन्दः-- देवयोनि गन्धवों का आनन्द है; भ्रोियस्य च अकामहतस्य-और ये 
(सौ मनुष्य गन्धो के आनन्द) बेदज्ञ और एषणाओं से मुक्त पुरुष के भी हैं; 
ये ते शतम देवगन्धर्वाणाम्‌ आनन्दाः_वे जो सौ देव-गन्धर्वा के आनन्द हैं; सः 
एकः--वह (इनके बराबर) एक; पितृणाम-पितरों का; चिरलोकलोकानाम्‌ 
__चिरकाल के लिए प्राप्त लोकों में रहनेवाले; म Rr 
अकामहतस्य--एषणाओं से विरत वेदज्ञ का भी यह आनन्द ह, त! र्‌ 
हन तिरलोकलोकानाम्‌ आनन्दाःये जो सौ चिरलोकःनिवासी पितरों _ 
के आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; आजानजानाम्‌--दिव्य लोकों में उत्पन्न; _ | 
देवानाम्‌--देवों का; आतन्दःआनन्द है; शोत्रिपस्य च अकामहतस्य- _ 
यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को भी प्राप्त है; ते र शतम्‌ आजारा 
देवानाम आनन्दाः-वे जो ये सौ दिव्य लोक निवासी देवों के आनन्द हैं; सःएकः 
वह 8 एक; कर्मदेवानाम्‌--दिव्य कमंवाले, शुभ ह में रतया Ry 
देवत्व को प्राप्त हुओं का; आनन्दःआनन्द है; भेजो; कमात करते ह 


कर्मों द्वारा; देवान्‌-देवों को, दिव्य गुणों. को; अपियल्ति-भराप्त कः ते । 
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एक आनन्द हें । शोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 

आनन्द प्राप्त होता हें । 'सो-इनद्रों' के आनन्द के बराबर 'बृहस्पति' 

का एक आनन्द ह; 'सो-बुहस्पतियों' के आनन्द के बराबर 'प्रजापति' 

का एक आनन्द हे; 'सौ-प्रजापतियों' के आनन्द के बराबर 'ब्रह्म' का 

एक आनन्द हे । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को यह 
त्रह्मानन्द' प्राप्त होता हें । 

'पुरुष' में जो हे, और 'आदित्य' में जो ह--बह एक हें । जो 
यह जानता हे, वह इस लोक से मरकर, 'अन्नमय-कोर' को छोड़कर 
आगे निकल जाता हें, 'प्राणमथ-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता 
हे, 'मनोमय-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता हे, 'विज्ञानमय- 
कोश! को छोड़कर आगे निकल जाता हे, 'आनन्दमय-कोश' को 
छोड़कर आगे निकल जाता हं । कहा भी हं--॥। (ज)॥ 
शोत्रियस्य च अकामहतस्य--यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को प्राप्त 
है; ते ये शतम्‌ कमंदेवानाम्‌ आनन्दाः-_वे जो ये कमंदेवों के सौ आनन्द हैं; 
सः एकः देवानाम्‌ आनन्दः--वह देवताओं का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--एषणा-शून्य वेदज्ञ का भी; ते ये शतम्‌ देवानाम्‌ आनन्दाः 
वे ये जो देवताओं के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; इन्द्रस्य आनन्दः--इन्द्र 
का आनन्द है; भोत्रियस्य च अकामहतस्य--वह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदतत्त्व- 
विद्‌ को भी प्राप्त है; ते ये शतम्‌ इन्द्रस्य आनन्दाः-वे ये जो इन्द्र के सौ आनन्द 
हैं; सः एकः बृहस्पतेः आनन्दः--वह बृहस्पति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्प 
च अकामहतस्य-वह ही आनन्द कामनाओं से मुक्त वेदा्थंज्ञाता को होता है; 
ते ये शतम्‌ बृहस्पतेः आननन्‍्दाः--वे ये जो बृहस्पति के सौ आनन्द हैं; सः एकः 

_ प्रजापतेः आनन्दः--वह प्रजाति का एक आनन्द है; ओत्रियस्य च अकामहतस्य-- 
. बह्‌ ही आनन्द निष्काम श्रोत्रिय को प्राप्त है; ते ये शतम्‌ प्रजापतेः आनन्दाः 
बे जो ये प्रजापति के सौ आनन्द हैं; सः एकः ब्रह्मणः आनन्दःवह ब्रह्म का एक 
आनन्द है; शोत्रियस्य च अकामहतस्य--एषणा-शून्य श्रोत्रिय का भी; सः यः च 
जे : वह जो यह (परमात्मा); पुरुषे--पुरुष (जीवात्मा) में (पिण्ड में) है 
*च असौ--और जो यह; आदित्ये--सूर्य में या अदिति (प्रकृति) से उत्पन्न कार्य 
(ब्रह्माण्ड) में है; सः एंकः--वह (दोनों में) एक ही है, भिन्न-भिन्न नहीं; 
जो; एवंबिदू---इस प्रकार (प्रकृति और जीवात्मा में व्याप्त एक ही तत्त्व 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का नवम अनुवाक 


वाणी जहाँ से लोट आती हे, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
शा आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हें, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । 

जो इस प्रकार आ।नन्द-रूप ब्रह्म को जानता हें, उसे सन्ताप नहीं 
होता। किसी को यह सन्ताप होता हे कि मेने ठीक नहीं किया, किसी 
को यह सन्ताप होता हे कि मेने पाप किया । ये दोनों सन्ताप उसे 
नहीं होते जो 'ब्रह्मानन्द' में लीन हो जाता हे । 

जिस किसी की आंखें इन दो बातों को तरफ़ खुल जातो हं 
सेने ठोक नहीं किया, या मेने पाप किया, इन दो बातों पर जो 
विचार करने लगता हे, उसका आत्मा बलवान्‌ हो जाता है, ये दोनों 
विचार आत्मा को बलवान्‌ बना देते हें। जो यह बात जान जाता 
हें, बह उपनिषद्‌ के रहस्य को पा जाता हुं। (झ) 


आत्मानम्‌-प्राणमय कोश को; मनोमयम्‌ आत्मानस्‌-मनोमय कोश को; 


विज्ञानमयम्‌ आत्मानम्‌-विज्ञानमय कोश को; ` आनन्दमयम्‌ आत्मानस्‌ 
आनन्दमय कोश को; उपसंक्रामति--प्राप्त हो कर उसे लांघ जाता है, अगली | 
स्थिति (आनन्द-त्रह्मलोक) को प्राप्त कर लेता है; तद्‌ अपि एषः इलोकः 
भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) भी है॥ (ज) ८ 
यतो वाचो निवतंन्ते। अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌। न | 
बिभेति कुतश्चनेति | एत ह बाब न तपति किमह, साधु नाकरवम्‌ । किमहं 
पापमकरवमिति । स य एवं विद्वानेते आत्मानं , स्पृणुते । उभे ह्येबेब एते आत्मान, _ 
स्पृणुते। य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ।झी। 5 
यतः वाचः तिवत्तन्ते--जहां से वाणियाँ लौट आती हैं; अप्राप्य--बिना उसे 
प्राप्त करके; मनसा सह--मन के साथ; आनन्दम्‌-आतन्द को; ब्रह्मणः 
ब्रह्म के; विद्वा्‌--जानने वाला; न--नहीं; बिभेति-डरता है; कुतश्चन 
किसी से भी; इति--यह (श्लोक) है; एतम्‌ ईस ्रह्म-्ञानी को; ह्‌ 
निश्चय ही; न तपति--(आगे कही बात) नहीं तपाती है, दुःखी. करती 
किस--क्‍्या; अहम्‌--गेने; साघु-अच्छा, उचित; न--नहीं; अकरवम्‌ 
किया; किस--क्या; अहम्‌--मैंने; पापस्‌-पाप, बुरा, अनुचित; 


= 


किया (अर्थात्‌ पाप के करने या पुण्य न करने का के पु करके ही १ ह्‌ 


ब्रह्म को प्राप्त जीवात्मा को नहीं होता क्योंकि उसने 
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[ भूयु-वल्ली | 
भुगु-वल्ली का प्रथम अनुवाक 
पांच कोश तथा ब्रह्म 
वरुण का पुत्र भुगु अपने पिता वरुण के पास गया, और कहने 
लगा--भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीजिये । भूगु फो वरुण ने 
कहा--अन्न, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन, वाणी--जिससे ये उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद जिससे ये जीवित रहते हें, जिसमे विलीन 
हो जाते हें, उसे जानो, वह 'ब्रह्म' हैं । भृगु ने तप किया, और तप 
करने के अनन्तर--॥। (जा) ॥ 
पाया है); सः यः एवम्‌ विद्वानू--वह जो इस प्रकार जानने वाला-ज्ञानी है; 
एते--इन (दोनों संतापकारी विचारों) को; आत्मानम्‌--अपने आपको, 
आत्मा को; स्पृणुते--बल देता है, उन्नत करता है; उभे हि एव एते--दोनों ही 
इनको; यः एवं वेद--जो इस प्रकार जानता है; एषः--वह यह्‌ ज्ञानी मनुष्यं; 
आत्मानम्‌-अपने आपको; स्पुणुते--उन्नत करता है; बलवान्‌ करता है॥ 
भुवं वारुणिः। बरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तस्मा एत- 
त्मोवाच । अन्नं प्राणं चक्षुः ्ोत्रं मतो नाचमिति। त, होवाच । यतो वा इमानि 
भूतानि जायन्ते। येन जातानि जीवन्ति । यत्प्रथन्त्यभिसंविशन्ति। तद्विजिज्ञा- 
सस्व। तद्‌ ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वो। (ञ्ञ) 
भगः बे--भृगु (नामवाला); बारुणिः-वरुण का पुत्र; वरुणम्‌ पितरम्‌ 
_ अपने पिता बरुण के; उपससार--पास पहुँचा; अधीहि--उपदेश कीजिये; 
भगवः--हे पूजनीय; ब्रह्म-ब्रह्म (का); इति--यह (कहा); तस्मे--उस 
(भृगु) को; एतत्‌--यह्‌; प्रोवाच--(वरुण ने) कहा, अन्नम्‌, भ्राणम्‌, चक्षु:, 
त्रम्‌, मनः, वाचम्‌--अन्न, प्राण, चक्षुः; कान, मन और वाणी; इति-ये 
(संकेत दिये); तम्‌ ह--और उसको; उबाच--(संकेत देने के बाद) कहा; 
यतः बे--जिस (कारण) से ही; इमानि--ये; भूतानि--पृथिवी आदि अचर-भूत 
 आरशरीरधारी प्राणी चर-भूत; जायन्ते--उत्पन्न होते हैं; येन--जिस (साधन) 
केद्वारा; जातानि--उत्पन्न (ये भूत); जीवन्ति--जीवित रहते हैं; यत्‌-- 
जिसको (में); प्रयन्ति--छौट जाते हैं या लौटते हुए; अभिसंविशन्ति--सो जाते 
हैं, लीन हो जाते हैं; तदू---उसको; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) 
कर; तद्‌-वह ही; ब्रह्म-्रह्म है; इति--यह (वचन वरुण ने कहा); 
सः--उस (भृगु) ने; तपः तप; अतप्यत--तपा, किया; सः-वह; तपः 
[प; तप्त्वा--(तप) करके ॥ वा ॥ 


« जे 
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भृगु-चल्ली का द्वितोय अनुवाक 


यह जाना कि 'अन्न' बरह्म हैं । अन्न से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हें, उत्पन्न होने के बाद अन्न से जीवित रहते हें, अन्न में ही, अर्यात्‌ | 
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भृगु अपने पिता वरुण से ब्रह्म का उपदेश ले रहे हें 

SEN osm र 

अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । अन्नाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते। अन्नंन ्ज् 
जातानि जीवन्ति। अन्नं प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुण | pf |) 

पितरमुपससार ।- अधोहि भगवो इड्मेति । त, होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व। | 

तपो ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा। सच 
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चह अपने पिता के पास फिर गया । 'अन्नमय-कोश? को ब्रह्म मान 
कर, उससे जो प्राप्त करना था, वह भुग्‌ ने प्राप्त कर लिया, और 
पिता से कहा, भगवन्‌ ! 'अन्नमय-कोश' के मागं को मेने तय कर 
लिया, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ञज्ञान दोजिय। वरुण 
ने कहा, 'तप' करो, ओर तप से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप को जानो । 
तप ही ब्रह्म ह, तप से ही उसका ज्ञान होता ह। उसन फिर तप 
किया, और तप करनं के अनन्तर-- 
सृगु-वल्ली का तृतीय अनुवाक 

उसने जाना कि 'प्राण' ब्रह्म हें प्राण से हो सब भूत उत्पन्न 
होते ह, उत्पन्न होने के बाद प्राण से जीवित रहते हें, प्राण में ही 
अन्त में विलीन हो जाते हें । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर बह 
अपने पिता के पास फिर गया । 'प्राणमय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भूग॒ ने प्राप्त कर लिया, और पिता 


अन्नम्‌ अन्न को ही; ब्रह्म इति--नत्रह्म है ऐसे; व्यजानात्‌--जाना; 
अन्नात्‌ हि एव--कक्‍्योंकि अन्न से ही; खलु---निश्चय ही; इमानि भूतानि जायन्ते 
ये भूत उत्पन्न होते हैं; असेन जातानि जीवन्ति--उत्पन्न ये भूत अन्न से ही जीवित 
रहते हैं; अन्नम्‌ प्रयन्ति अभिसंबिशन्ति--अन्न को (में) ही (अन्त में) लौट 
जाते हैं और (उसमें) लीन हो जाते हैं; तद्‌--उसको (यह बात); विज्ञाय 
जानकर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के 
पास पहुँचा; अधीहि भगवः ब्रह्म इति--हे भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीजिये; 
तम्‌ ह उवाच--उसको (वरुण ने) कहा; तपसा--तप से, तप करके; ब्रह्म 
ब्रह्म को; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति-तप 
ही ब्रह्म है या ब्रह्मप्राप्ति में सव से मुख्य है; सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ | 
प्राणो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ः। प्राणाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते। प्राणेन 
` जातानि जीवन्ति। प्राणं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीतिः। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुणं 
` पितरगुपससार। अधीहि भगवो ब्रह्मेति। त होवाच। तपसा ब्रह्म विजिज्ञा 
 सस्व। तपोब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 
प्राणः ब्रह्म इति व्यजानात्‌ --प्राण ही ब्रह्म है' यह जाना; प्राणात्‌ हिं 
क्योंकि प्राण ही से; खलू इमानि भूतानि जायन्ते--निश्चय ही ये भूत उत्पन्न | !' 


पंच भूतों में ही विलीन हो जाते हें। यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर 


> 
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से कहा, भगवन्‌ ! 'आणमय-कोश' के मागं को मेने तय कर लिया 
अब इससे आग का उपदेश दोजिये, ब्रहम-ज्ञान दीजिये । वरुण | 
कहा, 'तय' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो। तप 


ही ब्रह्म है, तप से ही उसका ज्ञान होता हें। उसने फिर तप किया, 
ओर तप करने के अनन्तर-- 


भुगु-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 
उसने जाना कि 'मन' ब्रह्म हे। मन से हो सब भूत उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद मन से ही जीवित रहते हें, मन में ही अन्त 
मं विलीन हो जाते हें । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह अपने 
पिता के पास फिर गया । 'मनोमय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, बह भुग्‌ ने प्राप्त कर लिया, और पिता 
से कहा, भगवन्‌ ! “मनोमय-कोश' के मार्ग को मेने तय कर लिया, 


होते हैं; प्राणेन--प्राण (साधन) के द्वारा; जातानि-उत्पन्न हुए; जीवन्ति-- 
जीवित रहते हैं; प्राणान्‌ प्रयन्ति अभिसंविशन्ति--प्राण को (में) ही लोट जाते 
हैं और लीन हो जाते हैं; इति--इस प्रकार (जाना); तद्‌ विज्ञाय--उस 
(प्राण)को (ही) ब्रह्म (बड़ा) जानकर; पुनः एब वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार फिर 
भी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अधीहि भगवः ब्रह्म-हें भगवन्‌ (आदर- 
णीय) ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति--यह (कहा); तम्‌ ह्‌ उवाच--उस 
(भृगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने 
की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति--तप ही ब्रह्म है, सः तपः अतप्णत-- 
उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 
मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । मनसो ह्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते मनसा 
जातानि जीवन्ति। मनः प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति! तद्वि्ञाय । पुनरेव वरुणं 
पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति , त. होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत! स तपस्तप्त्वा | 
मनः--मन ही; ब्रह्म--जहा (बड़ा, महान्‌) है; इति-यहः व्यजानात्‌ 
जाना; मनसः हिं एब-वयोंकि मन से ही; खलू इमानि भूतानि जायन्ते-ये भूत 
उत्पन्न होते हैं; मनता--मन (साधन) के द्वारा; जातानि--उत्पन्न ये भूत; 
जीबन्ति--जीवित रहते हैं; मनः प्रयन्ति अभिसंविज्ञन्ति--मन को (में) ही 


लौट जाते हैं और रीन हो जाते हैं; तद्‌ विज्ञाय--उसको (मन को ब्रह्म) जान 


कर; पुनः एब अर्णस पितरम उपतसार-फिर भी अपने पिता वरुण के पास _ 
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अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण ने 
कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्मा के यथार्थ स्वरूप को जानो । तप 
ही ब्रह्म हुं, तप से ही उसका ज्ञान होता हे । उसने फिर तप किया, 


और तप करन के अनन्तर-- 


भृगु-वलली का पंचम अनवाक 


उसने जाना कि 'विज्ञान' 
उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के 


ब्रह्म ह्‌ । 'विज्ञान' से हां सब भूत 
वाद “विज्ञान! से ही जीवित रहते हैं, 


विज्ञान में ही अन्त में विलीन हो जाते हें । यह ज्ञान प्राप्त करने के 
अनन्तर वह अपन पिता के पास फिर गया । 'विज्ञानमथ-कोइा' को 


ब्रह्म मानकर, उससे जो प्राप्त 


प्त करना था, बह भृगु. ने प्राप्त कर 


लिया, और पिता से कहा, भगवन्‌ ! 'विज्ञानमय-कोश' के मागं को 


सने तय कर लिया, अब इससे 


आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान 


दीजिये। बरुण ने कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप 


को जानो । फिर उसने तप किय 


7 ओर तप करने के अनन्तर-- 


आया; अधीहि भगवः ब्रह्म--हे भगवन्‌ ब्रह्म का उपदेश कीजिये ; इति-- 


यह (कहा); तम्‌ ह उवाच--उस 


(भृगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा Ts] 


विजिज्ञासस्व--तप द्वारा ब्रह्म को जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः रह्म 


इति-तप (से प्राप्य) ही यह ब्रह्म 


है; सः तपः अतप्पत--उसने तप किया; 


सः तपः तप्त्बा--उसने तप करके ॥ 
विज्ञान ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । विज्ञानाद्ध्येव खल्विमानि भतानि जानन्ते । 


विज्ञानेन जातानि जोवन्ति। विज्ञानं 


प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति तद्विज्ञाय । पुनरेव 


वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति। त होवाच । तपसा ब्रह्म 
, ज्ञासस्व। तपो ब्रह्मेति। सःतपोष्तप्यत। स तपस्तप्त्वा is ह 


विज्ञानम्‌-विज्ञान (बुद्धि) 


ही; ब्रह्म--ब्र्म है; इति--इस प्रकार; 


व्यजानात्‌ --जाना; विज्ञानाद्‌ हि एव. खलु इमानि भतानि जायन्ते-नयोंकि 
बिज्ञान से ही निश्चय ही ये भूत उत्पन्न होते हैं; विज्ञानेन जातानि प्र 
विज्ञान (साधन) के द्वारा ही उत्पन्न होकर जीवित रहते हैं; विज्ञानम प्रयन्ति 


' अभिसंविशन्ति विज्ञान को ही लौट 
विज्ञान रूप ब्रह्म को; विज्ञाय--जान 
फिर भी अपने पिता वरुण के पास 
ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति--यह 
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जते हैं और उसमें लीन हो जाते हैं; तद्‌-- 
कर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार- 
पहुंचा; -अधीहि भगवः ब्रह्म--हे भगवन ! 
(कहा); तभ्‌ ह उवाच-उस (भृगु) को 
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भृगु-चल्ली का षष्ठ अनुवाक 

उसने जाना कि 'आनन्द' ब्रह्म हे । 'आनन्द' से ही सब भूत 
उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के बाद आनन्द से ही जीवित रहते हें, 
आनन्द में ही अन्त में विलीन हो जाते हें । 

भुगु तथा वरुण को यह विद्या हें, जो हृदयाकाश में प्रतिष्ठित 
हैं । जो इस क्रम से इस विद्या को जानता हें, वह भी प्रतिष्ठित हो 
जाता हें; अन्नवान्‌ हो जाता हुँ; अन्न का 'भोक्ता' हो जाता हैं; 
प्रजा, पशु तथा ब्रह्म-तेज से महान्‌ हो जाता हैँ; उसको कोति विशाल 
हो जाती हूँ। 


वरुण ने कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने की इच्छा 
(प्रयत्न) करो, तपः ब्रह्म--तप (से प्राप्य) ही ब्रह्म है; इति-यह (कहा); 
सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 

आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । आनन्दाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
आनन्देन जातानि जीवन्ति। आनन्दं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति। संषा भागंबी 
वारुणी विद्या।, परमे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति । अन्नवा- 
'नन्नादो भवति। महान्‌ भवति प्रजया पशुभिन्नह्मवचंसेन। महान्‌ कीर्त्या। 

आनन्दः--आनन्द ही; ब्रह्म--त्रह्म है; इति--ऐसे, यह्‌; व्यजानात्‌-- 
जाता; आानन्दाद्‌ हि एव खलू इमानि भूतानि जायन्ते-धयोंकि आनन्द से ही 
निश्चय से ये भूत उत्पन्न होते हैं; आनन्देन जातानि जीवन्ति--आनन्द 
(साधन) के द्वारा ही उत्पन्न भूत जीवित रहते हैँ; आन्दम्‌ प्रयन्ति अभि- 
संविशन्ति-- (फिर अन्त में) आनन्द को (में) ही लोट जाते हैं और लीन हो 
जाते हैं; सा--वह्‌; एषा--यह (उपयुक्त); भागंबी--भृगु को प्राप्त; 
बारुणी--वरुण द्वारा उपदिष्ट; बिद्या--(ब्रह्म) विद्या है; परमे व्योमन्‌ 
परम विशिष्ट ओम्‌ (ब्रह्म) में या हृदयाकाश में; प्रतिष्ठिता--स्थित है 
(इसका विपय--उद्देश्य--न्रह्म है और इसका आधार बुद्धि या हृदय है); 
यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस ब्रह्म को) जानता है (वह भी); प्रति- 
तिष्ठति--(ब्रह्म में) स्थिर हो जाता है या प्रतिष्ठा को प्राप्त होता हैं; अन्न 
बान्‌-अन्न का स्वामी; अन्नादः--अन्न को भोगने 'वाळा (भोक्ता); भवति 
होता है; महान--बड़ा, प्रतिष्ठित, महिमा वाला; भवति-होता है; अजया-- 
पुत्र-पौत्र सन्तति (वंश-परम्परा) से; पशुभिः (गौ आदि) पशुओं से; ब्रह्म- 
वर्चसेन--ब्रह्म-तेज से; महान्‌ कीर्त्या--यश द्वारा भी महान्‌ हो जाता है ॥। 
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A) 
HT 
०] 


(भृगु की इस सम्पूर्ण कथा में यह दर्शाया गया हूँ कि वह अन्न 
प्राण, मनस्‌, विज्ञान आदि तत्त्वों को क्रमशः “ब्रह्म मानता गया, 
और ग्रु ने हर बार उसे आगे-आगे चलने को कहा । जब मनुष्य 
'अन्नमय' शरीर के क्षेत्र में रहता है, तब 'अन्न' को ही ब्रह्म समझ 
रहता है, क्योंकि उस समय वह 'अन्नमय-कोश' से ही सोच-समझ 
सकता है । जब मनष्य 'प्राणमय-कोश' के द्वारा सोचने लगता हुं, 
तब उसे संत्र प्राण-ही-प्राण व्याप्त दीखता है, और वह “प्राण 
को ही ब्रह्म समझने लगता हे । इसी प्रकार आग-आग चलते- 
चलते उसे ज्ञान होने लगता है कि न पचभूत ही ब्रह्म है, न प्राण 
ब्रह्म है, न मनस्‌-तत्त ब्रह्म है, न विज्ञान-तत्त्व ब्रह्म हे । आत्मा के 


ब्रह्मज्ञान के विकास में यही प्रक्रिया हूँ ।) 


भगु-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

अन्न को निदा न करे--इसका व्रत कर ले। हर-एक 'भोग्य' अन्न 

हे, 'भोक्ता' अन्नाद हें । 'प्राण' को अन्न कहा जा सकता हे, 'शरीर' 
को अन्नाद कहा जा सकता है । 'भोकता' ओर 'भोग्य' एक दूसरे के 
सहारे टिके रहते ह--प्राण के सहारे शरीर, और द्वरीर के सहारे 
प्राण टिका हुआ ह । परन्तु ऊंची दृष्टि से विचार करने से 'भोक्ता 
भो भोग्य ही ह, शरीर प्राण का भोग करता हे, परन्तु शरीर भो तो 
भोगा ही जाता-ह, भोग्य हो हं । इस प्रकार एक 'अन्न' दूसरे 'अन्न 
में प्रतिष्ठित ह । संसार के सभी पदाथ भोग्य हं, जो भोक्ता मालम 
पड़ता ह वह भी भोग्य ही हु, असली भोक्ता तो वही 'ब्रह्म' ह । 
इस प्रकार जो अन्न म अन्न को प्रतिष्ठित जान लेता हे, वह 'अन्न- 
वान्‌' हो जाता ह, अन्नाद' हो जाता हें, 'भोक्ता' बन जाता ह, 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज तथा कोति से महान्‌ हो जाता हे। 


अन्नम्‌--अन्न की; न--नहीं; निन्दयात्‌-निन्दा करे; तदू--वह (यह . 


उपदेश); ब्रतम्‌-संकल्पपूर्वक धारण करने योग्य आचरण है; प्राणः वे-प्राण 
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भृगु-वल्ली का अष्टम अनुवाक 

अन्न का अनादर न करे--इसका जरत कर ले । 'जल' अच हैं; 
'अग्नि' अन्नाद है; 'जल' में 'अग्नि' प्रतिष्ठित हे; 'अरिनि' सें जल 
प्रतिष्ठित हे। अरिन-रूप सूयं जल को खाच लेता हें, उसे भोग लेता 
है, इसलिये अग्नि ओोक्ता हे, जल भोग्य हे; अग्नि अन्नाद, अर्यात्‌ 
भोक्ता है, जल अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हे जल के भीतर भो बिद्युत्‌ 
छिपी रहती है, इसलिये जल भोक्ता हे, अग्नि भोग्य हें, जल अन्नाद, 
अर्थात्‌ भोक्ता हे, अग्नि अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हे । परन्तु ऊंची दृष्टि 
से विचार करने से 'भोक्ता' भी भोग्य हो हे, जल अग्नि को और 
अग्नि जल को भोगती हे, परन्तु ये दोनों भी तो भोग ही जाते हं । , 
इस प्रकार एक 'अन्न' दूसरे 'अन्न' में प्रतिष्ठित हे । संसार के सभी 
पदार्थ 'भोग्य' हें, जो 'भोक्ता' मालूम पड़ता है, वह भौ भोग्या ही 
हे, 'अन्न' ही है, असली “सोक्ता--'अन्नाद--तो वहो ब्रह्म ह्‌ । 
इस प्रकार जो अन्न' में 'अन्न' को प्रतिष्ठित जान लेता हैं, वह 
अन्नवान्‌? हो, जाता है, 'अन्नाद' हो जाता हे, 'भोक्ता' बन जाता ह 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज और कीत से महान्‌ हो जाता ह। _ 
ही; अन्नम्‌-अन्न है; झरोरम्‌--शरीर, काया; अन्नादम्‌-अन्न (प्राण) को 
खाने वाळा (भोक्ता) है; प्राणे--श्राण में (पर); शरीरमै ---शरीर; प्रतिष्ठिः 
तम्‌--स्थित है; (और) शरीरे--शरीर में (पर); प्राण:--प्राण; प्रति- 
ष्ठितः-स्थित है; तद्‌ एतत्‌ अन्नमु--तो यह अन्न; अन्ने-अन्त में (पर) ही; 
प्रतिष्ठितम---आश्रित है; सः यः--वह जो; एतद्‌ अन्नगू--इस अन्न को; अन्ने 
्तिष्ठितम्‌--अन्त पर स्थित (आश्रित); चेद--जानता है; प्रतितिष्ठति 
(स्वयं) स्थिर हो जाता है, प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः भ्रवति--अन्न 
का स्वामी और अन्न का भोक्ता होता है; महान्‌ भवति प्रजया पशुमिः ब्रह्मवच- 
सेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म-तेज से महिमा वाला होता है; महन्‌ कीरत्या--और 
यश से भी महान्‌ (यशस्वी होता है) ॥ न 

अन्नं न परिचक्षीत। तद्‌ ब्रतम्‌। आपो वा अञ्तम्‌। ह। अप्सु 
ज्योतिः प्रतिष्ठितम्‌ । ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः । तदेतद्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌। 
स॒ य एतदल्मस्ने प्रतिष्ठितं वेद आ १ अज्नवानन्नादों भवति। महान्‌ 

पशुमिब्रेह्वचंसेन । \ ट 

ग आ को; न--तहीं; परिचक्षीत (मिलते अन्न को) इनकार Er कि 


> Pere anne 


i द कता क ~ oN - 


| 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | ड 2 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२६२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


~ भृगु-वल्लो का नदम अनुवाक 


अन्नको बहुत बढ़ावे--यह ब्रत कर ले । पृथिवी अन्न, अर्थात्‌ 
भोग्य है, आकाश अन्नाद, अर्थात्‌ भोक्ता हे। पृथिवी आकाश के 
सहारे, और आकाश पृथिवी के सहारे टिके हुए हें, परन्तु असल में 
दोनों अन्न हें, भोग्य हैं । अन्न अन्न में टिका हुआ हुं, भोग्य भोग्य में 
टिका हुआ हूँ, असली भोक्ता तो वही ब्रह्म हे । इस प्रकार संसार 
के सब पदार्थो को जो अन्न-रूप में, 'भोग्य-रूप में जान लेता है, और 
समझ जाता हें कि जो भोक्ता मालूम पड़ता है, वह भी भोग्य ही 
है, असली भोक्ता तो वही 'ब्रह्म' हे, वह 'अन्नवान्‌' हो जाता हे, 
'अश्नाद' हो जाता हे, “भोक्ता” बन जाता हे, प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज 
और कोति से महान्‌ हो जाता हे। 
अपन —————— NN 
न करे; तव्‌ ब्रतम्‌-यह अनुष्ठेय संकल्प होना चाहिये; आपः बैजल ही; 
अनम्‌ -अन्न है; ज्योतिः--तेज; अन्नादम्‌-अन्न (जल) का भोक्ता है; 
अप्सु--जलों में; ज्योति:--तेज; प्रतिष्ठितम--स्थित है; ज्योतिषि--तेज में | 
आपः--जल; भ्रतिष्ठिता:--स्थित (आश्वित-आधृत) हैं; तद्‌ एतद्‌ू--तो यह; 
अन्नम्‌ अन्न; अन्न-अन्न में; प्रतिष्ठितम्‌-स्थित है; सः यः--वह जो; 
एतत्‌--इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद प्रतितिष्ठति-अन्न में अन्न को स्थित 
(आश्रित हुआ) जानता है स्वयं स्थिर होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः 
र छा क और ला भोक्ता होता है; महान्‌ भवति 
गमिः ब्रहःवचेसेन-प्रजा, ह्म 
कीरत्या-महा यशस्वी होता है ॥ हल कह है? महा 
| अन्नं बहु कुर्वोत। तद्‌ ब्रतम्‌। पृथिवी वा अन्नम्‌ 
| पृथिव्यामाकाश!ः प्रतिष्ठितः। आकाश्चे पृथिवी प्रतिष्ठिता । ; आ 
ष्ठितम्‌। स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति । अन्तवानन्नादो भवति 
महान्भवति प्रजया पशुभिन्रंह्यव्चसेन महान्कीर्त्या । 

_ अञ्ञम्‌--अन्न को; बहु--बहुत; कुर्वोत-करे; कुर्वोत--बहुत 
बढाव, पर्याप्त संचय करे); a Ee ह (कतव्य सम 
ह है; पृथिवो वे अन्नमू--पृथिवी ही अन्न है; आकाशः अन्नादः---आकाश i 
का भोक्ता है; पृथिव्याम्‌ आकाशः प्रतिष्ठित:--पृथिवी में आकाश विद्यमान कान 
(स्थित) र आकासे पुथिवो प्रतिष्ठिता-आकाश में पृथिवी स्थित है; तद्‌ 

(तद्‌ यह, इस प्रकार; अक्नम्‌ अनने प्रतिष्ठितम्‌ अन्न ही अन्न में स्थित है 


TAS, Ao SF मनन 
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तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २६३ 


भगु-वल्ली का दशम अनुर्वाक 


बसने के लिए आये किसी अतिथि को मना न करे--यह ब्रत 
कर ले । इसलिये जिस-किस विधि से पुष्कल अन्न प्राप्त करे । जो 
भोजन तस्यार किया जाता हे, अतिथि के लिये ही किया जाता हे 
ऐसा कहा हे । तय्यार किये हुए भोजन का जो 'मुख का, ऊपर का, 
भोजन हुं, बह इसी के लिये पकाया गया हे; पात्र का 'मध्य' का 
भोजन भी इसी के लिए पकाया गया है; पात्र का 'अन्त' का, नीचे 
का जो अन्न हे वह भी अतिथि के लिए ही पकाया गया हे॥१॥ 


eC आँ 


सः यः एतद्‌--वह्‌ जो इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद--अन्त को अन्न में स्थित 
हुआ जानता है; प्रतितिष्ठति--स्वयं स्थित होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ 
अन्नादः भचति--अन्न का स्वामी और अन्त का भोक्ता हो जाता है; महान्‌ 
भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवचंसेन-प्रजा, पशु और ब्रह्म तेज से महान्‌ होता है; 
महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है ॥ 


न कंचन वसतो प्रत्याचक्षोत। तद्‌ ब्रतम्‌। तस्माद्यया कया च विधया 
बह्वन्नं प्राप्नुयात्‌। अराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते । एतह मुखतोऽञ्न, रादधम्‌। 
मुखतोऽस्मा अन्न, राध्यते। एतद्वै मध्यतोऽन्नं_ राद्धम्‌। मध्यतोऽस्मा अन्न 
राध्यते । एतद्वा अन्ततोऽन्नं_ राद्धम्‌। अन्ततोऽस्मा अन्न, राध्यते ॥१॥ 

न--तहीं; कंचन--किंसी को; बसतो--तिवास देने के विषय में, बस्ती 
में; परत्याचक्षीत--मना करे (अभ्यागत के निवास के विषय में या बस्ती के _ 
आदमी को अन्न देते में किसी को मना न करे); तद्‌ ब्रतम्‌ वह ब्रत (मनुष्य 
का अवश्य कर्तव्य कर्म ) है; तस्माद्‌-अत एव; यया कया च--जिस किसी भी; 
बिधया--तरीके से; बहु--वहुत; अन्नम्‌-अन्त को; प्राप्नुयात्‌ प्राप्त करे; 
अराधि--सिद्ध किया या पकाया, बढ़ा; अस्मे-इसके लिये; अन्नम्‌--अन्न; 
इति--यह; आचक्षते--कहते हैं; एतद्‌ बे--यह ही; मुखतः--मुख से; अशम्‌ 
अन्न; राद्धम्‌--सिद्ध किया; बढ़ाया; सुखतः--मु से; अस्मं--इसके लिए; 
अन्नम्‌--अन्त; राध्यते--पकाया जाता है, बढ़ाया जाता है; एतद्‌ ब--यह; 
मध्यतः--मध्य भाग से; अन्नम्‌ अन्न राद्वम्‌--सिद्ध किया; मध्यतः--रीयं 
से; अस्मं अन्नम्‌ राध्यते--इसके लिये अन्न सिद्ध किया जाता है; एतद्‌ व 
यह; अन्ततः--अन्त से; अन्तम्‌-अन्त। राद्वम्‌--पकाया, बढ़ाया; अन्तत 
अन्त से; अस्मं--इसके लिए; अन्तम्‌ राध्यते-अन्त सिद्ध किया जाता _ 
है ॥१॥ ड 
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जो यह जानकर अतिथि की सेवा करता हें उसकी वाणी में 
क्षेस होता है, प्राणापान में योग-क्षम होता हें, हाथों में कम-शक्ति 
रहती हैं, पांवों मं गति रहती हें, पायु .में विमुक्ति रहती हें। मनुष्यों 
' के लिये शास्त्र को यहो आज्ञा हुं कि स्वार्थ का जीवन न व्यतीत 
' कर, पराथं का जीवन व्यतीत करं । जो पराथ-भावना से जीवन 
बिताता हें, वह जीवन-पर्यन्त क्रियाशील रहता हे, उसके सब अंग 

अन्त तक ठोक-ठीक काम करते हें ॥२॥ 


ऐसे व्यक्ति को कई दिव्य-गुण भो प्राप्त होते हें। उसके लिये 
बृष्टि तृप्ति-कारक होती हे, विद्युत्‌ बल देने वाली होती हे, पशु 
यश्च बढ़ाने वाले होते हें, नक्षत्र ज्योतिष्मान्‌ होते हें, विषय पुत्र-पोत्र : 
तथा अमृत आनन्द देन वाले होते हे--उसे इस आकाश में सब 
प्राप्त हो जाता हं ॥३॥ 


उ — ~. 


य एव वेद। क्षेम इति वाचि। योगक्षेम इति प्राणापानयोः । कमे ति हस्तयोः । 
गतिरिति पादयोः। विभुक्तिरिति पायो। इति मानुषीः समाज्ञाः॥२॥ 
यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; क्षेमः--प्राप्त की संरक्षा; . 
इति--यह; वाचि--वाणी में; योगक्षेम:--योग (अप्राप्त की प्राप्ति) और 
क्षेम (आप्त की सरक्षा); इति-यह; प्राणापानयोः-प्राण और अपान में ; 
कमकर्म; इति-यह; हस्तयोः-हाथों में; गतिः--चलना-फिरना; इति-- 
यह्‌; पादयोः-मांवों में; विमुक्तिः-विसगं, बाहर करना, निकालना; इति 
यह्‌; क वा (शोचेन्द्रिय) में; इति--ये; मानुषीः--मनुष्य संबन्धी 
गुष्यों के लिये; समाज्ञाः--शास्त्र की आज्ञाएं या निर्देश हैं ॥२॥ हे 
अथ देवीः । तृप्तिरिति वृष्टौ । बलमिति विद्युति । यज्ञ इति पञुष्‌ । 
ज्योतिरिति ह प्रजापतिरमुतमानन्द इत्युपस्थे । स्मित्याकाञे ।३॥ 
~ अब ये, और; देवोः--देव सम्बन्धी; तृप्तिः--तृप्त होना, छकना : 
. इतिह; वृष्टो--वर्षा में; बलम्‌--बल, शक्ति; त विवि 
' निजली में; यशः--कीति; इति--यह; पशुषु--पशुओं में; ज्योति:--ज्योति 
हः इति--यह; नक्षत्रेष--नक्षत्र-ताराओं में; प्रजापति:--प्रजा (तन्तु) ः 
का रक्षक; अमृतम्‌ (परम्परा से) अमरः; आनन्दः--आनन्द--रति; इति-- 


यह; उपस्थे--उपस्थ (मूत्रेन्द्रिय) में; सर्वम ५ र 
4 : ii ; ) सब कुछ . आकाइ--आकाश 


SSIES SAPP" 


fe do ६ १ ७१०४५ 
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जो यह समझ कर ब्रह्म को उपासना करता हें कि सब जगह 
वही प्रतिष्ठित हे, वह प्रतिष्ठावान्‌ हो जाता है; ब्रह्म के 'मह'-रूप 
की उपासना से महान्‌ हो जाता है; 'मन”-रूप की उपासना से सान- 
वान्‌ हो जाता हे; 'नम'-रूप की उपासना से सब कामनाए उसके 
सम्मुख नमने लगती हुँ; 'ब्रह्म-रूप को उपासना से ब्रह्मवान्‌ हो 
जाता है; ब्रह्म के 'परिमर'-रूप को उपासना से उसके चारों तरफ़ 
के सब शत्रु मर जाते हे ॥४॥ 

पुरुष म॑ जो हे, और आदित्य में जो हे-वह एक है । जो यह 


जानता हें वह मरकर, 'अन्नमय'-'प्राणमय'-'सनोसय'-'विज्ञानमय'- 


तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति । तन्मह इत्युपासीत । 
महान्‌ भवति । तन्मन इत्युपासीत । मानवान्‌ भवति। तन्नम 
इत्युप्रासीत। नम्यन्तेऽस्म कामाः। तद्‌ग्नह्मेत्युपासीत। 
ब्रह्मवान्‌ भवति । तद्ग्नह्मणः परिमर इत्युपासीत । 
पर्यणं म्म्ियन्ते द्विषन्तः सपत्वाः। परि येऽप्रिया भ्यातुव्याः॥४॥ 
तत्‌--तो, उसको; प्रतिष्ठा--सर्वाधार; इति--इस रूप में; उपासोत-- 
उपासना करे, ध्याये; प्रतिष्ठावान्‌--प्रतिष्ठित, समादृत; भवति--होता है; 
तत्‌--उसको; महः--महिमाशाली, वड़ा; इति--इस रूप में; उपासीत-- 


. उपासना करे; महान्‌--वड़ा; भवति--हो जाता है; तत्‌--उसको; मनः 


मनन, मान; इति--इस रूप में; उपासीत--ध्याये; मानवान्‌--सम्मानित, 
मननशील; भवति--हो जाता है; तत्‌--उसको; नमः--नमनशील, नम्र; 
इति--इस रूप में; उपासीत--उपासना करे; नम्यन्ते-- (इसकी) ओर 
झुकते हैं, उन्मुख होते हैं; अस्मं-इसके लिए; कामाः--कामनाएं; तद्‌- 
उसको; ब्ह्म--बड़ा, ज्ञान; इति--इस रूप में; उपासीत-ध्याये; ब्रह्म- 
बान्‌-बृहत्‌, वेदज्ञ; भवति--होता है; तद्‌--उसको; ब्रह्मणः--न्रह्म का; 
परिमरः--चारों ओर से मारने वाला, सर्वसंहारक, संहर्ता; इति--इस रूप 
में; उपासीत--उपासना करे (सत्र समझे); परि--चारों ओर घेरे; एनम्‌ 
इस (उपासक) को; ख़ियन्ते--मर जाते हैं; द्विषन्तः-द्रेष करने वाले; 
सपत्नाः--शत्रु; परि--चारों ओर से (मर जाते हैं); ये--जो; अप्रिया: 
प्रेम से शून्य; ख्रातृव्याः--भाई-वन्धु ॥४॥ 

स यदचायं पुरुषे । यश्चासावादित्ये । स एकः। स य एवंवित्‌। 

अस्माल्लोकात्प्रत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतं प्राणमय- 

सात्मानमुपसंक्रम्य । एतं मसनोमयमात्मानमपसंक्म्य । एतं 
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अन्नाद हूं, अन्नाद हुं--भोकता हूं भोक्ता हूं ओोक्ता हूं । में अपनी 


विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतमानन्दमयमात्मानमुपसक्रम्य । 
इमांल्लोकान्कामान्नीकामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम गायन्नास्ते ॥५७ 
सः यः च--और वह जो; अयम्‌-यहः पुरुषे-पुरुष में (जीवात्मा 

मे); यः च--और जो; असौ--यह; आदित्ये--सू्यं में या अदिति 
(प्रकृति) से उत्पन्न कार्ये-जगत्‌ में; सः एकः-वह एक ही है (भिन्न-भिन्न 
नहीं-वह जड़-चेतन दोनों में रमा हुआ है); सः--वह; यः--जो; एवं- 
बित्‌-_इस प्रकार जानने वाला; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; प्रेत्य--मर 
कर, मरने के वाद; एतम्‌--इस; अन्नमयम्‌ आत्मानम्‌-अन्नमय आत्मा 
(स्वरूप) को; उपसंक्रम्य--लांघ कर, पार कर, छोड़ कर; एतम्‌ प्राणमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस प्राणमय आत्मा को लांघकर; एतम्‌ मनोमयम्‌-- 
इस मनोमय; आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--आत्मा को छोड़कर; एतम्‌ विज्ञानमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस विज्ञानमय (बुद्धि-प्रधात) स्वरूप को छोड़कर; 
एतम्‌ आनन्दमयम्‌ आत्मानम्‌ उपसं क्रम्य--इस आनन्दमय आत्मा को छोड़ कर; 
इमान्‌--इन; लोकान्‌--लोकों को (में); .कामान्‌-_क्राम-भोगों को; नीकाम- 
रूपी-निष्कामरूपी, कामना-रहित; अनुसंचरन्‌--विचरण करता हुआ; 
।एतत्‌--इस; साम--साम-मंत्र को; शान्तिप्रद भक्ति प्रधान मंत्र को; गायन्‌-- 
गाता हुआ, जपता हुआ; आस्ते--ठहरता है, बैठता है, स्थिर-चित्त हो 
जाता है ॥५॥ 

हा३वु हा३वु हारेवु। अहमझसहमन्नमहमन्नम्‌ । अहमन्नादो ३ हमन्नादो- 

३हमन्नादः । अह्‌, इलोककृदह , इलोककृदह्‌, इलोककृत्‌। अहमस्मि 

प्रथमजा ऋतारेस्य । पूवं देवेभ्योऽमृतस्य नारेभायि । यो मा ददाति 

स इदेव मारेवाः । अहमन्नमन्नसदन्तमारेद्मि । अहं चिशवं भुवनमभ्य- 

अवारम्‌ सुबर्णज्योतीः। य एबं वेद। इत्युपनिषत्‌ ॥६॥ 


हाइबु हारेवु, हा३बु--ओहो, ओहो, ओहो; अहम्‌--मैं; अन्नम्‌--अन्न 
(जोग्य) हूं; अहम्‌ अननम्‌, अहम्‌, अक्षसु--मैं अन्न हूं, मैं अन्न हूं; अहम्‌--मै; 
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` कोति को स्वयं बनाने वाला हूं, कीति को स्वयं बनाने वाला हूं, 


स्वयं बनाने वाला हूं । में ऋत-स्वरूप ब्रह्म की सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुई विभूति हूं। में इन्द्रियों से पूर्व हूं, अमृत की नाभि हुं, अमृत- 
स्वरूप हूं । जो मुझे देता चला आया है, वही भेरी रक्षा करेगा । 
में अब तक अपने को 'अन्न'-अन्न' ही माने रहा, “भोग्य' ही बना 
रहा, परन्तु अब में इतना अपने स्वरूप में आ गया हूं कि भोक्‍ता 
को भी खा जाऊं, भोक्ता का भी भोक्ता बन जाऊं ! में संसार के 
विषयों में पड़ा हुआ इनमें इतना उलझ गया कि इनका भोग करते- 
करते इनसे ही भोगा जाने लगा, अब में निष्काम होकर कामना के 
लोकों में विचरता हूं । में अब भोक्ता बनकर विश्‍्व-भुवन को इस 
प्रकार अभिभूत कर रहा हूं जसे सूयं अपनी ज्योति से नक्षत्रों को 
अभिभूत कर देता हुं। जो यह सब जानता हे वह उपनिषद्‌ के 
रहस्य को जानता हें ॥६॥ 

(मूल तैत्तिरीयोपनिषत्‌ में जो निर्णय-सागर प्रेस में छपी है 
अनुवाकों में दस-दस वाक्यों के पीछे अंक दिये गये हैं, इस वात 
का विचार नहीं रखा गया कि वाक्य पूरा हुआ है, या नहीं । हम 
ने उस प्रकार अंक नहीं दिये, एक विचार के समाप्त होने पर दिये 
हें । मूल में प्रत्येक अनुवाक के अन्त में उपनिषत्कार ने यह भी 
दिया है कि इस अनुवाक में कौन-कौन से मुख्य-मुख्य शब्द आये 


TS SS 
अन्नादः-अन्न का खाने वाला (भोक्ता) हूं; अहम्‌ अन्नादः अहम्‌ अन्नादः--मैं 
अन्न-भोक्ता हूं, मैं अन्न-भोक्ता हूं; अहम्‌-मैं स्वयम्‌; इलोकक्ृत्‌-श्लोक 


(कीति-यश) का रचयिता हूं; अहम्‌ इलोककृत्‌--मैं ही अप्ननी कीर्ति का निर्माता 
हूं; अहम्‌--मे; अस्मि--हूं; प्रथमजाः--प्रथम उत्पन्न; ऋतस्य--परमेश्वर 
की सृष्टि का; पूर्वम्‌--पहे; देवेम्यः-देवों से, इन्द्रियों से; अमृतस्य--अमर 
पद का, मोक्ष का; नाभिः--आधार, मध्यम बिन्दु; यः--जो; मा-मुझ को; 


ददाति-- (जीवन) देता है; सः--वहू; इद्‌ एव-ही; मा--मुझ को (मेरी); | 


अवाः--रक्षा करने वाला है; अहम्‌ अन्नम्‌-मे अन्न; अन्नम्‌ अदन्तम्‌ अन्न 
के भोक्ता को, आ अद्मि-खा जाता हूं; अहम्‌--मैने; विश्वमू--सम्पूर्ण ; 


भुवनस्‌--लोक-लोकान्तरों को, अभ्यभवाम्‌-अभिभूत किया हुआ है; सुब:-- 5 
सूर्य ने; न--तरह; ज्योतीः--नक्षत्रों को; यः--जो; एवंविद्‌--इस प्रकार _ 
जानने वाला है; इति--यह ही; उपनिषद्‌--रहस्प-विज्ञान है ॥६। 
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हे, कितने वाक्य आये हें । यह इसलिये किया गया हे जिससे उप- 
निषद्‌ के वाक्यों की रक्षा हो सके । ये हमने नहीं दिये । कुछ शब्द 
इस मल-उपनिषद्‌ में ऐसे आये हें जो भाषा के विकास पर प्रकाश 
डालते हैं । जैसे, 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा', 'तत्‌' के स्थान म 
'त्यत्‌', 'निष्काम' के स्थान में 'नीकाम' । 

तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ की ब्रह्मानन्द-वल्ली का मुख्य विषय 
ब्रह्म का ज्ञान कराना है । ब्रह्मज्ञान में अन्नमय-कोश आदि. पांचों 
कोश ज्ञान के क्रमिक साधन हैं । मनुष्य पहले-पहल अन्न को, भौतिक 
पदार्थों को ही सब कुछ मानता हुँ, धीरे-धीरे उसकी आस्था इन = 
सब से उठ जाती है, और वह स्थूरू से सूक्ष्म--अन्न से प्राण, 
मन, विज्ञान, आनन्द की तरफ़ जाने लगता है । शिक्षा का यही 
घ्येय है, 'यही लक्ष्य है--यह इस उपनिषद्‌'का सार है ।) 
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ऐतरेय-उर्पानषदू 


प्रथम अध्याय-- (प्रथम खंड) 


जब इस सृष्टि को रचना नहीं हुई थी, तब पहले-पहल इकला 
'आत्मा' ही था । दूसरी कोई चीज़ झपकती तक न थी । 'आत्मा' 
ने 'ईक्षण' किया, सब-कुछ बारीकी से विचार-ही-विचार में देख 
लिया कि 'लोकों' का, अर्थात्‌ नाना-रूप सृष्टि का, किस-किस रूप 
म सर्जन करूं ॥१॥ 

ईक्षण' करने के बाद उसने इन लोकों का सर्जन कर दिया। 
उसने चार लोकों को रचा--'अम्भस्‌', 'मरीचो', 'मर' ओर 
'आपस्‌'। द्यु-लोक से परे और झु-लोक तक जो लोक हें, वह 
'अम्भस्‌'-लोक हे, उसके नीचे अन्तरिक्ष में जो सूर्य, चन्द्र, नक्षत्रादि 
प्रकाश-युक्त लोक हें, वह 'मरीची-लोक हें; यह पृथिवी जिसमें 
प्राणी उत्पन्न होते और मरते हैं, यह मर्त्य-लोक 'मर-लोक हैं; | 
पृथिवी के भो जो नोचे ह, वह 'आपस्‌-लोक ह॒ ॥२॥ 


आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसोौच्नान्यात्किचन 
मिषत्‌ स ईक्षत लोकाच सुजा इति॥१॥ 

आत्मा वे-आत्मा (नियन्ता, कर्ता परमात्मा) ही; इदम्‌ यह; एकः 

एव--इकला ही, केवल; अग्ने (सृष्टिःरचना से) पहिले; आसीत्‌--था; , 
न--नहीं; अन्यत्‌--अन्य, दूसरा; किचन--कुछ भी; मिषत्‌-आंख की गति _ 
करता हुआ (जीवनघारी); सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत--देखा, मन में _ 
विचारा; लोकान्‌--लोकों (प्राणि-शरीर और पृथिवी आदि) को; नु-अवश्य _ 
ही; सजे-बनाऊं, रच्‌; इति--यह विचारा ॥१॥ 

स इमांल्लोकानसजत । अम्भो मरीचीर्मरमापोऽदोऽम्भः परेण दिवं 
द्यौः प्रतिष्ठाऽन्तरिक्षं सरीचयः। पृथिवो मरो या अधस्तात्ता आपः॥२॥। | 
सः--उसने; इमान्‌-इन; लोकान्‌--(चार) लोकों को; असुजत-- 
रचा; अम्भः-अम्भस्‌ (लोक); मरीचीः--मरीचि (लोक); मरम्‌--मर 
(लोक); आपः--अपू (लोक); अदः--यह (आगे निदिष्ट); 
अम्भस्‌ (लोक) है; परेण--परे, आगे; विवम्‌-द्यु-छोक के; यौः 
प्रतिष्ठा--(इस अम्भस्‌ लोक का) आरम्भ सीमा है, (परेण दिवम्‌ यौः 
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उसने फिर 'ईक्षण' किया, यह सोचा कि ये तो 'लोक' रचे 
गये । इन लोकों की रक्षा केसे होगी ? इसलिये 'लोकपालों' की 
रचना भी कर डालूं, उसने 'जरू' में से 'पुरुष' को निकाला । जल 
का अर्थ पानी नहीं, अपितु पंच-महाभूतों के सूक्ष्म-रूप को, जिसके . 
कारण रचना संभव हो सकती हे, 'जल' कहा गया हें । 'जल' से 
“पुरुष! निकाला गया--इस वाक्य में 'पुरुष' का अभिप्राय बिराट्‌- 
पुरुष से हें, उस पुरुष से जिसे जगह-जगह “हिरण्य-गर्भ' कहा गया 
हैं 'जल' से 'पुरुष' को, 'जल' अर्थात्‌ प्राकृतिक-सुक्ष्म-तत्त्वों से 
बिराट्‌-पुरुष को--हिरण्यगभं को--रचने के बाद उसे मूच्छित 
किया गया । जसे कच्चे लोहे को तपा कर उसे पानी में मूच्छित 
(tém०7९५) किया जाता हे ताकि बह दृढ़ हो जाय, पक्का हो 
जाय, इसी प्रकार 'विराट्‌-पुरुष' भी तो प्रारम्भ मं कच्ची हालत म 
था, उसे म॒च्छित करने को, उसके परिपाक को आवश्यकता थी ॥३।। 

ब्रह्म ने विराट्‌-पुरुष को तपाया । अभी तक विराद-पुरुष एक 
अगढ़ रूप में था, पुरुषाकार तो था परन्तु उसके मुख, नाक, आंख, 


द्युलोक और उससे परे तक का नाम अम्भस्‌ लोक है); अन्तरिक्षम्‌-- (ज्योति- 
ष्मान्‌ सूर्य-चन्द्र-तारा का आधार) अन्तरिक्ष; मरीचयः--मरीचि-लोक है 
पृथिवी--पृथिवी (लोक का नाम ही); मरः--मर (मत्यं). है; याः--जो; 
अघस्तात्‌-- (इस पृथिवी से) नीचे है (वह); आपः--अप्‌-लोक है॥२॥ 
स ईक्षतेमे नु लोका लोकपालान्नु सुजा, इति। 
सोऽद्म्य एव पुरुषं समुदृत्यामूच्छयत्‌ ॥३॥ 
सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत--(फिर) सोचा; इसे नु--ये तो; 
लोकाः--लोक (बना दिये, बन गये); लोकपालान्‌ नु--(इन) लोकों के रक्षको 
(अधिष्ठाता, देवताओं) को भी; सृजे--रचू', बनाऊं; इति--यह (सोचा) 
: सः--उसने; अदूभ्यः एब--जलों (तन्मात्राओं-सूक्षम तत्त्वों) से ही; परुषम्‌-- 
पुरुष (हिरण्यगर्भ या विराट्-पुरुष) को; समुद्ृत्य--उठाकर, लेकर, रचकर; 
` अमृच्छेयत्‌---मूच्छित (दोप-रहित) किया--सर्वाङ्ग-पूर्ण किया ॥३॥ 
` तमम्यतपत्तस्याभितप्तस्य मुखं निरभिद्यत यथाण्डम्‌ । मुखाद्वाग्वाचोऽरिनः 
नासिके निरभिद्येतां नासिकाभ्यां प्राणः प्राणाद्वायरक्षिणी निरभिद्येता- 
मक्षोस्यां चक्षुरचक्षष आदित्यः कणों निरभिद्येतां कर्णाभ्यां ओोत्र 
ोत्रादिशस्त्वङनिरमिद्यंत त्वचो लोमानि लोमभ्य ओषधिवनस्पतयो 
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कान आदि द्वार खुले नहीं थे, बन्द थे । तपाने से उसका मुख खुल' 
गया, जेसें अंडा खुल जाता हे । विराट-पुरुष के मुख से वाक्‌-झक्ति 
प्रकट हुई, और उस महापुरुष की वाक्‌ से वाणी का देवता 'अग्नि! 
प्रकट हुआ । नासिकाएं खुल गई, नासिकाओं से प्राण-शक्ति प्रकट 
हुई, और उस महापुरुष के प्राण से प्राण का देवता 'वायु' प्रकट 
हुआ । आंखों के गोलक खुल गये, उनसे चक्षु-शक्ति प्रकट हुई और 
चक्षु से चभु का देवता 'आदित्य' प्रकट हुआ । कान खुल गये, कानों 
से श्रोत्र-शक्ति प्रकट हुई और श्रोत्र से भ्रोत्र की देवता 'दिञ्ाएं' 
प्रकर हुईं । त्वचा खुल गई, त्वचा से लोम प्रकट हुए और लोम से 
'ओषवि' तया 'वनस्पति' प्रकट हुए । हृदय खुल गया, हृदय से मन 
- प्रकट हुआ, और मन से भन का देवता 'चन्द्रमा' प्रकट हुआ। नाभि | 
खुल गई, नाभि से अपान प्रकट हुआ, अपान से अपान का देवताः 
मृत्यु प्रकट हुआ । शिशन खुल गया, उससे उत्पादन-शक्ति प्रकट 
हुई, और उत्पादन-शक्ति से उसका देवता 'जल' हुआ-_'जल' ही 
उत्पादन-शक्ति का आधार हूँ । इस प्रकार चार लोकों को बनाकर 
अग्नि’, 'वायु', आदित्य', 'दिज्ञाएं', ‘वनस्पति’, “चन्द्रमाः, 'मृत्यु' तथा 
'जल'--इन आठ लोकपालों को, अर्थात्‌ -्रह्मांड' के आधारभूत 
आठ तत्त्वों को विराट्‌-पुरुष से रचा ॥४॥ 


हृदयं निरभिद्यत हृदयान्मनो मनसश्चन्द्रमा नाभिनिरभिद्यत नाभ्या 

अपानोऽपानान्मृत्युः शिशनं निरभिद्यत शिइनाद्रेतो रेतस आपः ॥४॥ 

तम्‌--उस (पुरुष--हिरण्यगर्भं ) को ; अभ्यतपत्‌ -तपाया, परिपक्व किया; 
तस्य--उस (हिरण्यगर्भ) का; अभितप्तस्य--परिपक्व हुए; मुखम्‌--मुख; 
निरभिद्यत--फट गया, खुल गया, बन गया; यथा अण्डम्‌-अण्डे के समान; 
मुखाद्‌--म्‌ख से; वाग्‌--वाणी; वाचः--वाणी से; अग्निः--अग्नि (उत्पन्न 
हुए) ; नासिके-दोनों नाक के छिद्र; निरभिद्येताम्‌--फटे, बन गये; नासिका- 
भ्याम्‌ नाक से; प्राणः प्राण (श्वास-प्रश्वास) ; प्राणाद्‌-प्राण से; वायुः 
वायु (उत्पन्न हुए); अक्षिणी-आंखे; निरभिद्येताम्‌-फटीं, बनीं; अक्षिः | 
भ्याम्‌--आंखों से; चक्षुः--दृष्टि-शक्ति; चक्षुषः-दर्शन-शक्ति से; आदित्यः 
सूर्य (उत्पन्न हुए); कर्णों--दोनों कान (के गोलक), निरभिद्येताम्‌--फटे, 
बने; कर्णाभ्याम्‌--कानों से; श्रोत्रमु--श्रवण-शक्ति; श्रोत्राद्‌--श्रवण-शकित | 
से; दिशः--दिशाएं (अवकाश); त्वक्‌ 
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प्रथम अध्याय-- (द्वितीय खड) 


ये आठों देवता--'अगिनि', 'वायु' आदि आठों लोकपाल--मानो 
इस संसार-रूपी महान्‌ समुद्र में आ पड़े, य के शरीर से 
प्रकट तो हो गये, परन्तु उन्हें अपना कोई ठिकाना न मिला । प्रक 
होने के बाद भूख-प्यास भी उनके साथ जोड़ दी गई । अब ये देवता 


~ 


मानो व्याकुल होकर अपने रचयिता से कहने लगे--हमारा कोई 


ठिकाना भी तो बताइये जहां रहकर हम खायें-पीयें nen 
विधाता ने उनके लिये गाय बनाई, और देवताओं से कहा, इसम 


त्वचः--त्वचा से; लोमानि--रोम, बाल; लोमभ्यः--वालों से; ओपधिवन- 
स्पतयः--ओषधियां तथा वृक्ष (उत्पन्न हुए ) ; हृदयम्‌ हृदयः निरभिद्यत--फटा, 
बना; हृदयात्‌--हृदय से; भनः-मन (मनन-शक्ति) ; मनसः--मनन-शक्ति 
से; चन्द्रमाः-चन्द्रमा (उत्पन्न हुए); नाभिः-नाभि; निरभिद्यत--फटी, 
वनी; नाम्याः--माभि (टूण्डी) से; अपानः--अपान (प्राणमेद) ; अपानात्‌-- 
अपान से; मृत्युः--मौत, मरण; शिइनम्‌--मूत्रेन्द्रिय; निरभिद्यत--फटी, बनी; 
शिइनात्‌--मूत्रेन्रिय से; रेतः--वीयें, शुक्र; रेतसः--वीरयं से; आप:--जल ॥४॥ 
ता एता देवताः सुष्टा अस्मिन्महत्यणंवे प्रापतस्तमशनायापिपासाम्यामन्ववार्जत्‌ 
ता एनमब्रुवन्नायतनं नः भ्रजानीहि यस्मिन्प्रतिष्ठिता अन्नमदामेति ॥१॥ 
ताः-वे; एताः--ये; देबताः--देवता; सुष्टाः-रचे हुए (रच जाने 
के, वाद); अस्मिन्‌--इस; महति--बड़े, विशाल; अर्णबे-समुद्र में; भव- 
सागर में; प्रापतन्‌--गिर पड़े; तम्‌--उस (भव-सागर) को; अशनायापिपासा- 
१ भ्याम्‌-भूख-प्यास से; अन्ववाजत्‌--युक्त किया; ता:--उन (उत्पन्न अग्नि 
, आदि देवताओं) ने; एनम्‌--इस (स्रष्टा) को; अब्रुबन्‌-कहा; आयतनम्‌ 
घर, स्थान, आश्रय, आघार; नः--हमें; प्रजानीहि--वताओ; यस्मिन्‌--जिसमें; 
प्रतिष्ठिताः--आश्चित (रहकर); अन्नम्‌ (भूख-प्यास की निवृत्ति के लिये) 
अन्न को; अदाम--खायें; इति--यह (वचन कहा) ॥१॥ 
ह _ ताभ्यो गामानयत्ता अब्रुवन्न वे नोऽयमलमिति। 
_ताभ्योऽशवमानयत्ता अब्रुवन्न वे नोऽयमलमिति॥२॥ 
उनके लिये; गाम्‌-गौ (बैल) को; आनयत्‌--वताकर लाया; 
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फिर वह उनके लिये “पुरुष' को. रचकर लाया। वे बोले, 
अहो ! यह अच्छा बना हैं, निस्सन्देह 'पुरुष' ही विधाता की सुन्दर कृति 
हे, 'सुकृति' हे। विधाता ने उन्हें कहा, जिस-जिसका जो-जो ठिकाता 
हं, वह उस-उसमें प्रविष्ट हो जाय ॥३॥ 

अग्नि वाणी होकर मुख में प्रविष्ट हो गई; वायु प्राण होकर - 
नासिकाओं में प्रविष्ट हो गया; आदित्य चक्षु होकर आंखों में प्रविष्ट 
हो गया; दिशाएं शोत्र होकर कानों मं जा घुसीं; ओषधि तथा वन- 
स्पति लोम होकर त्वचा में जा पहुंचे; चन्द्रमा मन बनकर हृदय में 
प्रविष्ट हो गया; मृत्यु अपान होकर नाभं में प्रविष्ट हो गया; जल 
वीयं होकर जनन-प्रदेश में प्रविष्ट हुए ॥४॥ 


ताः--उन देवताओं ने; अब्रुवन्‌--कहा; न वे-नहीं ही; नः--हमारे लिये; 


अयम्‌--यह (वैल); अलम्‌-पर्याप्त, काफी है; इति--यह (कहा) ; तास्यः-¬ 
उन देवताओं के लिए; अइवम्‌--घोड़ा; आनयत्‌--लाया; ताः अब्रुवन्‌ न बे नः 
अयम्‌ अलम्‌ इति--(तब फिर) उन्होंने कहा कि नहीं हमारे लिए यह घोड़ा 
पर्याप्त होगा ॥२॥ 
ताम्यः पुरुषमानयत्ता अब्रुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो चाव सुकृतम्‌ । 
ता अब्रवीद्यथाऽ्यतनं प्रविशतेति ॥३॥ 
ताम्यः--उनके लिए; . पुरुषम्‌-पुरुष (शरीरी आत्मा, मनुष्य) को; 

आनयत्‌--लाया; ताः अन्रुवन्‌--उन देवताओं ने कहा| सु कृतम्‌ अच्छा 
(मला) किया, बनाया, रचा; बत--बहुत; इति--यह (कहा); पुरुषः 
मनुष्य; वा बही; सुझृतम्‌--(भगवान्‌ की) सु (श्रेष्ठ) कृति (रचना) है; 
ताः--उन देवताओं को; अब्नवीत्‌-- (परमात्म!) ने कहा; यथाऽऽयतनम्‌-- 
अपने आयतन (आश्रयस्थान-प्रतिष्ठा) के अनुसार, अपने अनुकूल आयतन में; 
प्रविज्ञत--प्रवेश करो, आश्रय लो; इति--यह (बात कही) ॥३॥ 

अग्नि्वागभूत्वा मुखं प्राविशद्वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशञदा- 

दित्शचक्षूत्वाऽक्षिणो प्राविशहिशः त्रं भूत्वा कणौ प्राविशन्नोष- 

धिवनस्पतयो लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविशंरचन्द्रमा मनो भूत्वा हृदयं 

प्राविशन्मृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा झिइतं प्राविशन्‌ ॥४॥ 

अग्निः-अग्नि ने; बाक्‌--वाणी; भूत्वा--होकर; मुखम्‌--मुख में; 

प्राविशत्‌ प्रवेश किया; वायुः प्राणः भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ वायु ने प्राण 
(श्वास-प्रशवास या घ्याण-शक्ति) होकर नासिका में. प्रवेश किया; आदित्य: चक्षः 


भूत्वा अक्षिणी प्राविश्त्‌--सूर्य ने आंख (दर्शन-शक्ति) होकर (आंख के रूप में) | 
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विधाता को भूख-प्यास ने कहा, हमें आपने उत्पन्न तो कर दिया, 
हमारा भी तो ठिकाना बताइये । विधाता ने कहा, इन देवताओं के 
ही साथ तुम्हें जोड़ देता हूं, इन्हीं का तुम्हें भागीदार बना देता हू । 
इसलिये जिस किसी देवता को हवि दी जाती हे, उसमें भूख-प्यास 
भी भागीदार होते हें । अग्नि की हवि द्वारा, वायु को ओषजन द्वारा, 
आदित्य की रस द्वारा, दिशाओं को सीमा द्वारा, ओषधि को खाद 
द्वारा, चन्द्र की सूर्य के प्रकाश द्वारा, मृत्यु की अपचय द्वारा, जल 
की वाष्प द्वारा भूख-प्यास शांत होती हे ॥५॥ 

(विघाता ने पहले पुरुषाकार विराट्‌-पुरुष रचा ! वह अगढ़ 
था, ऐसा जैसे कोई शिल्पी प्रतिमा बनाने से पूर्वं उसका अगढ़ रूप 
बना लेता है । इस अगढ़ विराट्‌-पुरुष के मुख से अग्नि, नासिका 
से प्राण, आंख से आदित्य आदि का निर्माण हुआ । इसके अनन्तर, 


अक्षिगोलकों में प्रवेश किया; दिज्ञः ओत्रं भूत्वा कणौ प्राविशन्‌--दिशःओं ने श्रवण- 


शक्ति होकर कानों में प्रवेश किया; ओषधिवनस्पतयः लोसानि भूत्वा त्वचम्‌ 
प्राविशन--ओषधि और वृक्षों ने रोम-रूप में होकर त्वचा में प्रवेश किया; 
चन्द्रमा सनः भूत्वा हृदयम्‌ प्राविशत्‌ू--चन्द्रमा ने मनन-शक्ति के रूप में होकर 
हृदय में प्रवेश किया; मृत्युः अपानः भूत्वा नाभिम्‌ प्राविशत्‌--मृत्यु ने अपान 
होकर नाभि में प्रवेश किया; आपः रेतो भूत्वा शिइनम्‌ प्राविशन्‌--जलों ने वीर्ये 
होकर मूत्रेन्द्रिय में प्रवेश किया ।॥४॥ 

तमञ्चनायापिपासे अब्रूतामावाभ्यामभिप्रजानोहोति। ते अब्रवीदेतास्वेव 

वां देवतारवाभजाम्येतासु भागिन्यो करोमीति । तस्माद्यस्य कस्ये 

च देवताथ हविगुं ह्यते भागिन्यावेवास्यामशनायापिपासे भवतः॥।५॥ 


तम्‌--उस (स्रष्टा) को; अशनायापिपासे--भूख और प्यास; अब्ू- . 


ताम्‌--तोलीं; आवाम्याम्‌--हम दोनों के लिये भी; अभिप्रजानीहि-- (योग्य 
आश्रयःप्रतिष्ठा) बताइये; इति--यह (कहा); ते--उन दोनों (भूख-प्यास) 
को; अब्रवीत्‌ -कहा; एतासु--इन; एव--ही; वाम्‌-तुम दोनों को; 


` देवतासु-- (अग्नि आदि) देवताओं में; आभजामि--अनुगृहीत करता हूं, इनमें 


ही रहो; एतासु--इनमें ही; भागिन्यो--मागीदार; करोमि--करता हूं; 
इति--यह (कहा); तस्माद्‌--उस कारण से, अतएव; यस्ये कस्ये च--जिस- 
किसी; देवतायं--देवता के लिए; हविः--भोग्य सामग्री; गृह्मते--ली जाती 
है; भागिन्यौ--हिस्सेदार; एव--ही, अस्याम्‌-इस देवता में; अशनाया-पिपासे 
भूख-प्यास; भवतः--होती हैं ॥५॥ 
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अर्थात्‌ विराट्‌-पुरुष की रचना के अनन्तर, इस छः फीट वाले पुरुष 


का विराट्-पुरुष की प्रतिकृति के रूप में निर्माण हुआ । विराट्‌-पुरुष 


के तो मुख से अग्नि प्रकट हुई थी, परन्तु इस पुरुष का मुख विराट्‌- 
पुरुष की उस अग्नि से वना; विराट्-पुरुष की नासिका से प्राण उत्पन्न 
हुआ था, परन्तु इस पुरुष की नासिका विराट्‌-पुरुष के उस प्राण से 
बनी; विराट्‌-पुरुष की आंख से सूर्य प्रकट हुआ था, परन्तु इस पुरुष 
की आंख विराट्‌-पुरुष के उस आदित्य से बनी । इस सम्पूर्णं उपा- 
ख्यान का अभिप्राय यह्‌ है कि जो अनुपात हमारी आंख का सूर्य 
से है, बही अनुपात सूर्यं का उस विराट्‌-पुरुष की आख से हः 
हमारी आंख सूर्यं के सामने क्या हस्ती रखती है, इसी प्रकार सूर्य 

उस विराद्‌-पुरुष की आंख के सामने क्या हस्ती रखता हे ? इतनी 
वड़ी है उस 'बिराट्‌-पुरुष' की आंख ! अग्नि, वायु, आदित्य आदि 


के सम्बन्ध में इसी अनुपात को सम्मुख रखते हुए 'पुरुष' के रूप 


में अगर हम 'विराटू-पुरुष' की कल्पना करें, तो उसका मुख, 
नासिका, चक्षु कितना विशाल होगा? आदित्य उस विराट्‌-पुरुष 
की आंख नहीं हूँ, परन्तु उसकी आंख से आदित्य बना हें। तो 
फिर उसके नेत्र कितने विशाल हें । अन्य सभी देवताओं के संबंध 
में यही अनुपात सामने रखते .हुए इस प्रकरण में विराट्‌-पुरुष की 
कल्पना की गई हूँ । 

प्रारम्भ में 'अम्भस्‌'-“मरीची'-“मर'-'आपस्‌'--ये चार लोक 
बनाये, इसका क्या अर्थ है ? आस्मान में ऊपर अम्भ अर्थात्‌ जल- 
ही-जळ जैसा नीला दीखता है । इसे 'अम्भस्‌' कहा, इस नीले 
जल-सरीखे आकाश में चमकते सू्य-चन्द्र-तारे दीखते हें । जैसे मरु- 
मरीचिका को चमकने के कारण मरीचिका कहा जाता हुँ वैसे सूर्यं - 
चन्द्र-तारों को भी चमकने के कारण 'मरीची' कहा है । इसके 
नीचे 'मर'-लोक है--यह जीने-मरने वालों का मत्यें-लोक--यह 
तीसरा लोक है । इसके नीचे फिर जरू-ही-जल है, या नीला 
आकाश हूँ जिसे 'अम्भस्‌' कहने के स्थान में 'आपस्‌”लोक कह 


दिया हुँ । 'आपस्‌' का अर्थ भी जळ ही है । इस प्रकार “अम्भस्‌” 


'मरीची'-'मर'-'आपस्‌'--ये चार लोक हैं जो दीखते हें ।) ह 
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प्रथम अध्याय--(तृतीय खंड) 
जगत्‌ के रचयिता ने फिर “ईक्षण' किया, अपने रचे को जांच- 
पड़ताल कौ--/लोक' रचे गये, 'लोकपाल' रचे गये, लोकपालों का _ 
अधिष्ठान 'पुरुष' को बनाया, 'पुरुष' में ‘अग्नि, “वायु! आदि सब 
देवता प्रतिष्ठित हो गये, भूख-प्यास को भो उन्हीं में हिस्सेदार 
बनाया । भूख-प्यास को शांति के लिये, इन देवताओं को तृप्ति के 
लिये 'अन्न' को रचा ॥१॥ 
रचना का कार्य 'जल' से होता हे। पहले भी 'जल' में से “पुरुष' 
को निकाला था, अब फिर रचना फे काय के लिये 'जलों' को तपाया। 
जलों का रस तप-तपकर ही भिन्न-भिन्न प्रकार की मूर्तियां उत्पन्न होती 
हें। जलों के तपने से जो सुत उत्पन्न हुई, बही 'अन्न' हे ॥२॥ 
(उपनिषदों में जहां-जहां रचना का, निर्माण का वर्णेन हे, 
बहां-वहां 'तप' का वर्णन अवश्य है। कुछ भी रचने के लिये 'तप' 
आवश्यक है ।) 
अञ्न जब पेदा हुआ, तो बह देवों से दूर. भागा । उस समय देवों 
'ने अन्न को 'वाणो' से पकड़ना चाहा, परन्तु वाणी से वे उसे न पकड़ 
स ईक्षतेमे न्‌ जोफाइच लोकपालाइचाशमेस्यः सुजा इति ॥१॥ 
सः--उस (लष्टा) ने; ईक्षस--देखा, विचारा; इसे नु--ये; रकाः 
लोक; च--और; लोकपालाः--लोक-रक्षक (मैंने रच दिये); अन्नम्‌-- 
अन्न--भोग्य-सामग्री; एस्यः--इनके लिए; सुजे--बनाऊ, रचू; इति--यह 
(बात सोची) ॥१॥ 
- _त्राम्योऽभितप्ताम्यो मूर्त्रजायत 
या बं सा सूतिरजायतान्नं ये तत्‌॥२॥ 
सः--उत (स्रष्टा) ने; अपः--जलों को; अभ्यतपत्‌-तपाया; 
 तास्पः--उन (जलों) से; अभितप्ताम्यः--तप्त हुए-हुए; मूर्तिः--सघन पदार्थ 
(पांचभौतिक दृश्यमान पृथिवी); अजायत--उत्पन्न हुई; या बे सा--जो ही 
. बह; मूर्तिः--- (पृथिवी-रूप) सघन वस्तु; अजायत--उत्पन्न हुई; अन्नम--- (इन 
_ लोक और लोकपालों का) भोग्य-पदार्थे है; वे-निश्चय से; तत्‌-वह (अभीष्ट) 
 अन्त॥२॥ 
 तदेतत्सुष्टं पराइत्यजिघांसत्‌ तद्वाचाऽजिधुक्षत्तन्ताक्नोदाचा ग्रहीतुम्‌ । 
स्‌यद्धनद्वाचाष्प्रहेष्यदभिव्याहत्य हैवास्तमत्रप्स्यत्‌ ॥३॥ | 
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सके । यदि वे अन्न को वाणी से पकड़ पाते, तो वाणी हारा 'अन्न' 
कह देने मात्र से ही भूख-प्यास शांत हो जाया करती ॥।३॥ 

तब उन्होंने अन्न को 'प्राण' से पकड़ना चाहा, परन्तु वे उसे प्राण 
से भी न पकड़ सके । अगर प्राण से पकड़ पाते, तो अन्न को सूंघने 
से ही क्षुघा-निवृत्ति हो जाया करती ॥४॥ 

फिर. उन्होंने अन्न को 'आंख' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु आंख 
से भी चे उसे ग्रहण न कर सके। अगर आंख से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को देखने से ही तृप्ति हो जाती ।५॥ 


तत्‌--तो; एतत्‌-यह; सुष्डम्‌--उत्पन्न किया (अन्न); पराकबाहर 

की ओर (लोकपालों से विपरीत दिशा में); अत्यजिघांसत्‌--भागने की इच्छ' 
करने लगा; भाग खड़ा हुआ; तद्‌--उसको; याचा--वाणी से; अजिघुक्षत- 
(देवताओं ने) ग्रहण करना चाहा; पकड़ना चाहा; तद्‌--उसको; न--नहीं; 
अशक्नोत्‌--समर्थ हुआ (देव-गण); वाचा--वाणी से; ग्रहीतुम्‌-पकड्ने के 
लिए; सः--वह; यद्‌ ह--जो; एनत्‌-ईस (अन्न) को; वाचा-वाणी से; 
अग्नहैष्यत्‌--पकड़ लेता (तो); अभिव्याहृत्य--उसे अपनी ओर बुलाकर 
(कहने मात्र से); ह एब--ही;। अन्नम्‌--अन्न को; अन्रष्ल्यत्‌-तृप्त हो 
जाता (भूख-प्यास मिटा लेता) ॥३॥ 

तत्प्राणेनाजिघुक्षत्‌ तस्नाशक्नोत्प्राणेन प्रहीतुम्‌। 

स॒ यद्धेनत्प्राणेनाग्रहैव्यदसिप्राण्य हेवान्नसत्रप्स्यत्‌ ॥४॥ 
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उन्होंने अन्न को 'श्रोत्र' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु ोत्र से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्र से ग्रहण कर सकते, तो 
'अन्न-शब्द को सुनकर ही मनुष्य तृप्त हो जाता ॥६॥ 

उन्होंने अन्न को 'त्वचा' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु त्वचा से 
भो बे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्वचा से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को छूकर ही तृप्ति हो जाती ॥७॥ 

उन्होंने अन्न को मन से ग्रहण करना चाहा, परन्तु मन से भी वे 
उसे ग्रहण न कर सके । अगर मन से ग्रहण कर सकते, तो अन्न का 


ध्यान करके हो भूख-प्यास शात हो जाती ॥८॥ 
तच्छोत्रेणाजिघुक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्छोत्रेण ग्रहीतुम्‌। 


स यदेनच्छोत्रेणाग्रहैष्यच्छ त्वा हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥६॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; शरोत्रेण--श्रवण शक्ति से; अजिघुक्षत्‌-पक- 
इना चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ श्रोत्रेण ग्रहीतुम्‌--उसको श्रवण-शक्ति से नहीं 
पकड़ सका; सः यद्‌ ह एनत्‌--वह अगर इस (अन्न) को; रोत्रेण--श्रवण- 
शक्ति से; अप्रहेष्यत्‌--पकड़ लेता (तो), श्रुत्वा--सुनकर; ह्‌ एब--ही; 
अन्नम्‌ अन्त को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो.जाता ॥६॥ 


तत्त्वचाऽजिघुक्षत्‌ तक्षादाक्नोत्त्वचा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒ यद्धनत्वचाऽग्हेव्यतस्पृष्ट्या हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥७॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; त्वचा-त्वचा से; अजिधूक्षत्‌-पकड्ना चाहा; 
तत्‌--उस (अन्न) को; न--नहीं; अद्यवनोत्‌--समर्थ हुआ; त्वचा--त्वग्‌- 
इन्द्रिय से; परहीतुन्‌--पकड्ने के लिए; सः--वह (देव-समूह); यद्‌ ह--जो, 
अगर; एनत्‌ू--इस (अन्न) को; त्वचा--त्वचा से; अगरहष्यत्‌--्रहण क्र 
लेता, पकड़ पाता (तो); स्पृष्ट्वा--छूकर; ह एव--ही; अन्नम्‌--अन्नं को; 
अन्रप्स्यत्‌-तृप्त हो जाता ॥७॥ 
तन्मनसाऽजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम्‌ । 
ह स॒ च हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥८॥ 
तत्‌ -उस (अन्न) को; --मनन-शक्ति से; अजिघुक्षत्‌--लेना 
र आ न अशक्नोत्‌ भनसा प्रहीतुम्‌--उसको मन से ग्रहण करने (पकड़ने) 
नहीं हुआ, सः--वह (देव-समूह्‌-भोक्ता); यद्‌ ह एनत्‌-अगर 
अन्न) लाः सनसा--मन से; अग्रहेष्यत्‌--पकड़ पाता, ले सकता (तो); 


ee 
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उन्होंने अन्न को 'जननेग्ब्रिय' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु उससे 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर उससे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को त्याग कर ही तृप्ति हो जाती ॥९॥ 


तब देवों ने अन्न को 'अपान' से पकड़ना चाहा, उसने इसे पकड़ 
लिया । अपान-वायु नाभि के निचले प्रदेश में रहती हें । वह समा- 
वस्था में रहे तभी अन्न पकड़ा जाता हे । पेट और आंतों में विचरने 
वाली प्राण-शक्ति ही अपान हैँ । उसके बिगड़ने पर ही अन्न का पाचन 
शिथिल हो जाता है । यह जो अपान-वाय्‌ हे, वह अन्न को ग्रहण 
करने वालो वायु हे । यह वायु” क्या हे, मानो 'अञ्नायु' हें । “वायु' 
का अर्थ हे--'वा+-आयुः', जिसके रहने पर प्राणी जीवित रहेगा, 
न रहने पर नहीं रहेगा, परन्तु उपनिषत्कार कहते हें कि यह आ-- 
आयुः हे, मानो 'अन्नायुः' हे, अर्थात्‌ 'अन्न+-आयुः, अन्न पर ही 
आयु हे, बिता अन्न के आयु नहीं हें ॥१०॥ 


———S 


ध्यात्वा->ध्यान कर, मनन कर; ह एव--निश्चय ही; अन्नम्‌ अन्न को; 
अत्रप्स्यत्‌-तृप्त हो जाता ॥८॥ " 
तच्छिदनेनाजिघुक्षत्तन्ताशक्नोच्छिनेन प्हीतुम्‌। 
स॒ यद्धेनच्छिइनेनाग्रहैष्यद्विसुज्य हैवा्नमत्रप्स्त ॥९॥ 

{--उस (अन्न) को; शिइनेन--पूंजननेन्द्रिय 'से; अजिघुक्षत्‌-- 
पकड़ना चाहा; तत्‌ न अशक्तोत्‌ शिवनेन ग्रहीतुम्‌--उसको पु जननेन्द्रि से 
नहीं पकड़ सका; सः--वह; यद्‌ ह--जो; एनत्‌--इसको; शिश्नेन--मूत्रेन्रिय 
(लिङ्ग से); भग्रहैष्पत्‌--पकड़ सकता (तो); विसृज्य--छोड़ कर, त्याग 
कर; ह एब--ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्यत-तृप्त हो जाता ॥९॥ 


तदपानेनाजिघृक्षत्‌ तदावयत्‌ । संषोध्च्स्य 
प्रहो यहायुरक्षायुर्वा एष यहायु: ॥१०॥ 
तद्‌--उस (अन्न) को; अपानेन--अपान नामी (उदर और आंतों में 
विचरने वाळे) प्राण-भेद्र से; अजिधुक्षत्‌-पकईना चाहा तद--बह या 
उसको; आवयत्‌--पकड़ में आ गया; सः एष:--वह यह (अपान); अन्नस्य 
अन्न का; ग्रहः--पकडने वाला है; यत्‌--जो; वायुः वायु हैं; अल्सायु 
(यह) अन्न की आयु या अन्न पर आश्रित आमु बाला है; बे--निश्चय से; 
एबः--यह; यद--जो कि; वायुः--वायु है ॥१०॥ 
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रचयिता ने लोक रचे, लोकपाल रच, पुरुष रचा, अन्न रचा । 
रचयिता का ईक्षण हो चुका । अब जीवात्मा की बारी आई । उसने 
'इक्षण' किया । मरे बिना पुरुष का यह भोतिक-देह कसे रहेगा ? 
अब वह सोचने लगा, में इस शरीर में किस माग से प्रवेश करू ? 
उसने कहा, शरीर में वाणी बोलती मालूम देती हें, प्राण चलता 
माळूम देता ह; आंख देखती प्रतीत होती ह, कान सुनता जान पड़ता 
हे, त्वचा स्पश करती, मन ध्यान करता, अपान और शिइन स्वयं 
काम करते प्रतोत होते हें, परन्तु क्या यह-सब मेरे बिना काम हो रहा 
हें ? अगर नहँ, तो में कोन हू, मेरा स्थान कहां हे ? ॥११॥ 
यह सोचकर जीवात्मा देह की जो 'सीमा' हे, जहां देह समाप्त 
हो जाता ह, उस कपाल को दो भागों सें विदोण करके, फाड़ कर, 
स ईक्षत कथं न्विदं मदृते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या इति 
स ईक्षत यदि याचाभिव्याहृतं यदि प्राणेनाभिप्राणितं यदि चक्षुषा ` 
वृष्टं यदि श्रोत्रेण श्रुतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि मनसा ध्यातं 
यद्यपानेनास्क्पानितं यदि शिवनेन विसृष्टमथ कोऽहमिति ॥१ श. 
सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचार किया; कथम्‌ नु--कसे; 
इदम्‌--यह (शरीर); भद्‌ ऋते--मेरे बिना; स्याद्‌-होवे, रह सकता है; 
इति--यह (सोचा) (फिर) ¦ सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचारा; 
कतरेण--किसके द्वारा, किस साधन से; प्रपद्य (इस शरीर को) प्राप्त करूं, 


` प्रवेश करूं; इति--यह (सोचा); सः ईक्षत--उसने विचारा; यदि-_अगर; 


बाचा--वाणी के द्वारा; अभिव्याहृतम्‌-बोलना; यदि--अगर; प्राणेन-- 
प्राण से या घाण (नासिका) से; अभिप्राणि तम्‌-शवास-प्रशवास लेना; यदि 
चकषुषा दृष्टम्‌ यदि आंख द्वारा देखना; यदि शोत्रेण भ्ुतम्‌-यदि कान द्वारा 
सुनना; यदि त्वचा स्पृष्टम्‌-यदि त्वचा द्वारा छूना; यदि भनसा घ्यातम्‌--यदि 
मन द्वारा ध्यान (भनन) करना; यदि अपानेन--अगर अघान वायु (प्राण-भेद) 
से; अभ्यपानितम्‌--बाहर फेंकना; यदि शिइनेन क्सिष्टम्‌ यदि रिङ्गेन्द्रि 
द्वारा (वीये का) उत्सर्ग करना (ही हो जाये तो); कः अहम्‌--इस शरीर में 


. मैंक्या व कौन हूं (मेरी क्या सत्ता व स्थिति है? : 
` लगा) ॥११॥ है ?); इति-यह (भी सोचने 


-स एतमेव सीमानं वितायेतया द्वारा प्रापद्चत। संघा विदृतिर्नाम 


सथोऽयमावसयोऽयमावसथ इति ॥१२॥ 
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इसी द्वारा देह मं प्रविष्ट हो गया । इसीलिये इस द्वार को 'विदृति' 
कहते हं । 'विदृति' का अथं हे 'विदारण'--फाड़ना, ये दोनों कपाल 
अलग-अलग हं, फट हुए हं । शरीर म॑ जब जीवात्मा इस स्थान में 
रहता हुं, तब उसे परम आनन्द प्राप्त होता हे इसलिये इस स्थान को 
'नान्दन' भो कहते हें । जीवन के समय 'नान्दन'-स्थान में जीवात्मा 
का वास, और मृत्यु के समय 'नान्दन'-स्थान में आकर विद्‌ ति-मागं 
से जीवात्मा का निगमन--यही योगी का ध्येय ह(तँतिरीय १-६, 
प्रशत ३-७, छान्दोग्य ८-६) । उपनिषत्कार कहते हें कि जब जीवात्मा 
शरीर में रहता हं तब तीन 'आवसथों' में, तीन स्थानों में रहता 
हे । निम्न-विचारों के जीव नीच के स्थानों में, मध्य-विचारों के जोव 
सध्य-स्थानों म, ओर उच्च-विचारों क जीव उत्तम-स्थान, नान्दन- 
स्थान म॑ रहते हं। उपदेश देते हुए ऋषि न अंगुली से बताया कि यह 
उत्तम आवसथ हु, यह मध्यम आवसथ ह, यह निकृष्ट आवसथ हु । 
आवसथ, अर्थात्‌ स्थान । जोवात्मा तीन स्थानों में रहता हुआ शरीर 
को तीन अवस्थाएं उत्पन्न कर देता ह । वे अवस्थाएं हें जाग्रत्‌, स्वप्त 
तथा सुषुप्ति। परन्तु यहां ऋषि ने इन तीनों अवस्थाओं को सोई हुई 
अवस्था कहा हें। शरीर को इन तीनों अवस्थाओं मं रहता हुआ भी 
जीव जबतक ब्रह्म का साक्षात्कार नहीं कर लेता, वह सोया हुआ 
ही हे ॥१२॥ 

---उसने; एतम्‌ एव--इस ही; सीमानम्‌ (केशान्त या कपालो की 
सन्धि रूपी सीमा) ब्रह्म-रन्ध्य को; विदार्य--फाइकर; एतया--इस; द्वारा 
दरवाजे से, मार्गे से; प्रापद्यत--पहुंचा, शरीर में प्रविष्ट हुआ; सा एषा-वह 
यह (सीमा-ब्ह्मरन्ध्र) ही; बिदृतिः--विदृति; नाम--नाम वाला; द्व _ 
दरवाजा, मागं है; तद्‌ एतत्‌-वह यह ही; नान्दनम्‌--हषित करने वाला, 
आनन्द-प्रदाता है; तस्य--उस (शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा) के; त्रयः--तीन 


न्रयः--तीन ही; स्वप्नाः-सोने के स्थान (आरामगाह) हैं; 5 
(वीर्येरूप में स्थित प्रथम); आवसयः--घर है; अयम्‌--यह (शिशुरूप में जत्म॒ | 
द्वितीय); आवसथः--घर है; अयम्‌-यह (मरणोपरान्त पुनर्जेन्म तृतीय); | 

आवसथः--आश्रय स्थर है; इति--ऐसे ॥१२॥ 
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जीवात्मा जब सोई हुई अवस्था को छोड़ता हे, और सब भूतों 
को देखता है, तो सोचता हे कि में दूसरे किससे बात करू, सब जगह 
विराट्‌-पुरुष, सब जगह ज्रह्म-ही-ब्रह्म तो विस्तार पा रहा हं । उसे 
सब जगह ब्रह्म के ही दन होने लगते हें, और वह कह उठता हं 
“इदम्‌ + अदशंम्‌', 'मंने यह देख रिया'--अर्थात्‌, ब्रह्म यह सामन ही 
तो दीख रहा ह, दूर कहां है ? ॥१३॥ 
“इदम्‌--अदशंम्‌” का अर्थ ह-- यह देख लिया' । इसमें 'इदम्‌' 
के साथ 'अदशंम्‌' का 'द--र' जोड़ देने से “'इदस्‌+द+र बन गया, 
इसलिये उसे 'इदन्द्र” कहते हें । अस्ल में 'इदन्द्र! शब्द हे, इसी के 
बीच का 'द' हटाकर 'इन्द्र' बन जाता हे । देवता लोग “इदन्द्र' के 
स्थान में 'इन्द्र” शब्द का प्रयोग करते हैं क्योंकि वे रहस्यमयी भाषा 
को पसन्द करते हें, परोक्ष-प्रिय होते हे ॥१४॥ 


स जातो भूतान्यभिव्यंश्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति। 
स॒ एतमेव पुरुषं ब्रह्म ततममपस्यदिदमद्शेमितो३ ॥१३॥ 
सः--उसने; जातः--उत्पन्न हुए (उत्पन्न होकर); भूतानि--भूतों 
(चराचर प्राणी व पंच भूतों) की; अभिव्येख्यत्‌--ओर देखा, समझा; किम्‌-- 
क्या, कौन, किसको; इह--यहां; अन्यम्‌-दूसरा, दूसरे को; वाबदिषत्‌-बोल 
रहा है; (किम्‌ इह अन्यम्‌ वावदिषद्‌--यहां इस शरीर में दूसरा कौन बोल- 
सा रहा है, विद्यमान है, या यहां अब में किस से बोलू-चालू ); इति--ऐसे 
(देखा); सः--उस (जीवात्मा) ने; एतम्‌ एव--इस द्वी; पुरुषम्‌--कार्य- 
कारण रूप प्रकृति-पुरी में व्याप्त; ब्रह्म--ब्रह्म को; ततमम्‌--उन (दृश्यमान- 
शरीर में उपस्थित) सब में से एक (अद्वितीय) को या सवंत्र व्यापक को; 
अपझ्यत्‌--देखा, जाना; (और कहा कि) इदम्‌--इसको; अदशम्‌-- (मेने) 
देख लिया; इति--यह ॥१३॥ 
तस्मादिदन्द्रो नाम इदन््रो ह बे नाम तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते 
ड परोक्षेण । परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया इव हि देवाः ॥१४॥ 
 तस्मात्‌--(उसब्रह्म को देखकर कहने के) कारण ही; इदन्द्र (यह 
जीवात्मा) इदन्द्र; नामसंज्ञा, नाम वाला; इदन्ब्रः ह बे नाम-- (जीवात्मा 
की) इदन्द्र यह संज्ञा हुई; तम्‌--उस; इवन्दरम्‌-इदन्द्र को; ‹ सन्तम्‌--रूप को, 
को; इन्द्रः इति--इन्द्र'.इस (नाम) से; आचक्षते--कहते हैं; परो- 
त रूप में; हि-जयोंकि; परोक्षप्रियाः--अदृश्य, अव्यक्त वस्तुओं 
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(पुरुष के देह का आधार अन्न है, अन्न का ग्रहण अपान वायु 
से होता है, यह स्पष्ट कर देने के बाद ऋषि ने अपने ढंग से यह 
उपदेश दिया है कि देह का धारण आख, नाक, कान आदि से नहीं 
परन्तु जीवात्मा से होता हुँ। जीवात्मा जब तक सोया रहे, तब 
तक उसे कुछ मालूम नहीं होता; जब वह जाग जाय, उसके 
ज्ञान-नेत्र खुल जांय, तब वह शरीर में और ब्रह्मांड मं--'मेने यह 
देख लिया--कहकर उसके दर्शन करने लगता | 

. तान्त्रिक लोग इस स्थळ का यह अर्थ करते हें कि जीव सोया 
हुआ कुंडलिनी के जगाने से जागता है । उसके तीन 'आवसथ' हें, 
तीन स्थान हें--मूलाधार, हृदय तथा ब्रह्मर ध्र । कुंडलिनी जागती 
हुई, नीचे से ऊपर जाती हुई अन्त में ब्रह्मरंधर में पहुंचती है जिसे 
यहां “नान्दन -स्थान कहा गया है । वहां पहुंच कर आत्मा ब्रह्म के 
साक्षात्‌ दर्शन करता है, इसीलिये १३वें सन्दर्भ में कहा गया है-- 
'मेंने यह देख लिया' । उपनिषदों में ब्रह्म के साक्षात्‌ दर्शन का 
अनेक स्थानों में वर्णन है--'त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि'--'मे 
तुझे प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूंगा' । गीता में भी ७वें अध्याय में सृष्टि को 
ही प्रत्यक्ष-ब्रह्म कहा है ।) 

द्वितीय अध्याय 
इस अध्याय में गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन किया हें इसलिये 
ऋषि इस अध्याय का प्रवचन करते हुए प्रारम्भ में कहते हें, गर्भिणो 
स्त्रियां उठ जांय । उनके उठकर चले जाने पर ऋषि अपना उपदेश 
प्रारम्भ करते हे-- 


हैं; 
परोक्षप्रिया इव हि देवा:--ज्ञानी सदैव अज्ञात पदार्थों की रि रुचि 
रखते हैं ॥१४॥ 
पुरुषे ह वा अयमादितो गर्भो भवति। यदेतद्रेतस्तवेतत्सबे- 
भ्योऽ्ङगेभ्यस्तेजः संभूतमात्मन्येवात्मानं बिभति तद्यदा 
स्त्रियां सिञ्चत्यथनज्जनयति तदस्य प्रथमं जन्म ॥१॥ 
पुरुषे--पुरुष (पु जाति प्राणी) में; ह बं--ही; अयम्‌--यह; आदितः 


शुरू से, सर्वप्रथम; गर्भ:--गर्भ (नूतन-जन्म के निर्माण का स्थान); भवति 
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गर्भ कहने को तो स्त्री घारण करती हैं, परन्तु अस्ल में शुरू से 
ही यह पुरुष. घारण करता हें । बीये से ही तो गभ होता हे । यह 
बोयं, रेतस्‌, पुरुष के अंग-अंग के तेज का ही तो कर ह्‌। 
क्योंकि पुरुष के अंगों के इस तेज से ही गर्भ होता है, इसलिय यह 
कहना ठीक होगा कि पुरुष पहले बोयं-रक्षा द्वारा अपने म अप को 
प्रारण करता हे । उसे जब स्त्री में [सचित करता हं, तब सानो 
अपने को ही सिचित करता हुँ, अपने को ही उत्पन्न करता हं । इस 
प्रकार पुरुष अपने को ही उत्पन्न करता हे, यह उसका प्रथम जन्म 
ह ॥१॥ 

वह रेतस्‌ स्त्रो में जाकर उसका आत्मवत्‌ हो जाता हे, ठीक एसे 
जसे अपना ही अंग। इसीलिये विजातीय-द्रव होने के कारण भी आत्म- 
चत्‌ हो जाने से वह स्त्री को कष्ट नहीं देता । स्त्री, पुरुष के आत्मा 
को अपने भीतर सुरक्षित रखकर उसको पाळता करती हे ॥२७ 


होता है; यद्‌ एतद्‌ू--जो यह; रेतः-वीर्य है; तद्‌ एतत्‌--वह यह (वीर्य) ; 
सर्वेम्यः--सब; अङ्केभ्यः--अंगों से (निकल कर); तेजः--तेज (शक्ति); 
संभूतम्‌--इकट्ठा हुआ, उत्पन्न; आत्मनि-अपने, में; एद-ही; आत्मानस्‌ 
अपने आप को, अपने स्वरूप को; बिभति-घारण करता है, पोषण करता है; 
तद्‌-_तो, उसको; यदा--जब; स्त्रियास्‌-स्त्री (योनि) में; सिञ्चति-- ( मनुष्य ) 
सींचता है, डालता है; अथ-_तब; एनत्‌--ईसको (अपने को); जनयति-- 
. पैदा करता है; तद्‌--वह; अस्य--इसका; प्रथमम्‌--पहला; जन्म-- 
जन्म (है) ॥१॥ 

तत्‌ स्त्रिया आत्मभूयं गच्छति यथा स्वमङ्गं तथा। 

तस्मादेनां न हिनस्ति साएस्येतमात्मानमत्र गतं भावयति ॥२॥ 

तत्‌ वह (सिचित वीर्ये); सित्रियाः-्त्री के; आत्मभूयम्‌--अपनत्व 

को; गच्छति-भ्राप्त हो जाता है; (स्त्रियाः आत्मभूयम्‌ गच्छति--स्त्री का 
अपना अभिन्न अंग बन जाता है); यथा--जेसे; स्वम्‌-अपना; अंगम्‌-अंग; 


; तथा--वैसे; तस्मात्‌ --उस कारण से ही; एनाम्‌--इस (स्त्री) को; न--नहीं; 


हिनस्ति--मारता है, हानि पहुंचाता. हैः सा--वह (प्त्री); अस्य--इस 
पुरुष ) के; एतम्‌--इस; आत्मानम्‌ स्वरूप को; अत्र--यहां, इस (गर्भं) 
आवबयति-- (ध्यानपूर्वक) पालन करती है ॥२॥ j 
कर | छि ५ 
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क्योंकि वह मानो हमारी हो पालना करती हे, इसलिये उसको 
पालना करना भी हमारा कतंव्य हे। स्त्री, पुरुष को ही गभ में 
धारण करती हे । जन्म फे बाद पुरुष 'कुमार' को रक्षा करता हे, 
उसको भावना करता है, यह रक्षा, यह भावना मानो अपनी ही रक्षा 
हें, अपनी ही भावनया हे, इस प्रकार रोक में वह जो सन्तति बढ़ाता 
है, अपने को ही बढ़ाता हे, लोक का इसी प्रकार सन्तान-वितान बढ़ा 
हें । इस प्रकार 'कुमार'-रूप में बालक का जो जन्म होता हें, वह पुरुष 
का अपना ही जन्म हें । वीर्य-दान उसका प्रथम, ऑर कुमार-रूप में 
उत्पन्न होना पुरुष का अपना ही द्वितीय-जन्म हे॥३॥ 

'कुमार'-रूप में ही पुरुष का एक आत्मा उसो के पुण्य-कमों का 


प्रतिनिधि बनकर संसार में रह जाता हे । अर्थात्‌, पुरुष के पुण्य- 


सा भावयित्री भावयितव्या भवति तं स्त्री गर्भ बिभति 

सोऽग्र एव कुमार जन्सनोऽप्रधिभावयति स यत्कुमारं 

जन्मनोऽप्रधिभावयत्यात्मानमेव तद्भावयत्येषां लोकानां 

सन्तत्या एवं सन्तता हीमे लोकास्तदस्य द्वितीयं जन्म ॥३॥ 
` सा--वह; भावयित्री--(अपने तेज व स्वरूप का) पालन करने वाली 
(स्त्री) ; भावयितव्या-- (पुरुष द्वारा) पालने योग्य; भवति--होती है; 
(क्योंकि) तम्‌--उस (पुरुष) को ही; स्त्रो--स्त्री; गर्भभू--गर्भ को (में); 
बिभ्षत्ति--धारण-पोषण करती है; सः--वह (पुरुष); अग्रे एब--(जन्म से) 
पहिले ही (गर्म रूप में स्त्री-रक्षा करके भावी कुमार का ही पालन करता हैं); 
कुमारम्‌-- (उत्पन्न) शिशु को; जन्मनः अग्रे--जन्म के आगे (बाद में); 
अधिभावय्रति--पालन करता है; सः--वह्‌ (पुरुष); यत्‌-जो; कुमारम्‌ 
जन्मनः अग्ने अधि भावयति--कुमार की जन्म के बाद पालना करता है (बह 
वास्तव में); आत्मानम्‌ एब--अपने आप को (की) ही; तत्‌-तो; भाष- 
यति--पालना करता है; एषाम्‌--इन; लोकानाम्‌--लोकों की (वंश-परम्प्रा 
की); सन्तत्ये-विस्तार के लिये, आगे बढ़ने के लिये, नष्ट न होने देने के 
लिए; एबम्‌-इस प्रकार ही; सम्तताः-(परम्परा से) विस्तृत; हिदी} 


इमे--ये; लोकाः--लोक (मनुष्य-समाज); तब्‌ अस्य--वह (इस शरीरी | 


जीवात्मा) का; द्वितोयम्‌- दूसरा; जन्म-जन्म (है) ॥३॥ 
सोऽस्यायमात्मा पुष्पेभ्यः कर्मभ्यः प्रतिघीयतेऽ्यास्याऽ्यमितर आत्मा 
कृतङृत्यो वयोगतः प्रति स इतः परयशनेव पुनर्जायते तदस्य तृतीय जन्स 
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कर्म उसके पुत्र के रूप में संसार में बने रहते हें । उसका दूसरा 
आत्मा, अर्थात्‌ यह स्थूल-शरीर, कृतङ्कत्य होकर, बढ़ा होकर संसार 
को छोड़ देता हें इस लोक से जाते ही बहु फिर उत्पन्न हो जाता 
हे, यह उसका तृतीय-जन्म हे ॥४॥ 


peer स 
| 


Fd RTL 


बाज़ जेसे जाल से मुक्त हो जाता है, वसे में 
जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त हो जाऊ! 


ee 
~ = 


द सः--वह (कुमार रूप में) ; अस्य--इस (पिता) का; अयम्‌--यह; अस्मा 
८ आत्मा, स्वरूप; पुष्येम्यः--पुण्य (अच्छे); करमभ्यः-कमो के (करने के) 


इ , लिए; प्रतिधीयते--स्थापित किया जाता है; प्रतिनिधि (आगे सम्भालने वाला ) 


CN Pe EN 
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वामदेव ऋषि ने ठीक कहा है--में जब गर्भ में था तभी मेने 
देवों के सब जन्मों को जान लिया था । मुझे लोहे के समान सेकड़ों 
शरीरों में रखा गया । जसे बाज नीचे जाल' में बंधा हो, और वेग से 
सब बन्धनों को छिन्न-भिन्न करके आसमान में उड़ जाय, वसे मेने लोहे 
के समान संकड़ों शरीर-रूपी बन्धनों को तोड़-फोड़ डाला; और 
स्वतन्त्र हो गया । गभे में पड़े-पड़े ही वामदेव. ने ऐसा कहा-_।५॥। 

इस प्रकार वामदेव-ऋषि शरीर का भदन करके, ऊपर पहुंच 
कर, उस स्वग-लोक में सब कामनाओं को पाकर अमर हो गया, हो 
गया ॥६॥ 


बनाया जाता है; अथ--और; अस्य--इसका; अयम्‌--यह; इतरः-दूसरा 


आत्मा--आत्मा; (इतरः आत्मा--स्वयं का आत्मा); क्कतक्कत्यः--सफल, 
सब कर्तेव्य कर्मों को समाप्त करने वाला; वयोगतः-वृद्ध हुआ (पूर्ण आयु को 
प्राप्त); प्रेति-मर जाता है; सः--वह; इतः--यहां से, इस (लोक) से; 
प्रथन्‌--जाता हुआ, शरीर को छोड़ता हुआ; एव--ही; पुनः--फिर; जायते 
जन्म लेता है; तद्‌ अस्य तृतीयम्‌ जन्म--वह इसका तीसरा जन्म है ॥४॥ 
तडुक्तमुषिणा । गर्भे नु सन्नन्वेषामवेदमहं देवानां जनिमानि विइवा। 
शातं मा पुर आयसोररक्षप्तघः इ्येनो जवसा निरदीयसिति 
गर्भ एवंतच्छयानो वामदेव एवमुवाच ॥५॥ 
तदू--वह (ही वात); उबतम्‌-कही है; ऋषिणा--ऋषि (वामदेव) 
ने; गर्भे--गर्भ में, नु--तो;“ सन्‌--रहते हुए; एषाम्‌--इन; अनु अवेदम्‌-- 
जाना; अहम्‌--मैने; देवानाम्‌-_देवों के, इन्द्रियों के; जनिमानि-जन्मों को, 
उत्पत्ति को; विशवा--सब; शतम्‌-सो, सकड़ों; मा--मुझ को; पुरः--तगरियों 
ने; आयसी:--लोहे से निमित, बहुत दृढ़; अरक्षन्‌--रक्षा की, बचाया (रोका) 
अधघः--नीचे; इयेनः-वाज (की तरह) ; जवसा--वेग से, बल ते; निरदीयम्‌-- 
फाड़दिया, तोड़ दिया; इति--यह (बात कही) ; गर्भे एव--गमं मेंही; एतत्‌ 
यह (बात); शयानः--सोते हुए; वामदेवः--वामदेव ऋषि ने; एबम्‌-इसः 
प्रकार; उवाच--कहा था ॥५॥ ; 
स॒ एवं विद्वानस्माच्छरीरभेदादृध्वं उत्क्रम्यामुष्सिन्‌ स्वगं 
लोके सर्वान कामानाप्त्वाऽमृतः समभवत्‌ समभवत्‌ ॥६॥ | 
सः--वह (वामदेव ऋषि); एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानते 
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तृतीय अध्याय 


गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन करने के अनन्तर ऋषि न कहा, 
अब गभिणी स्त्रियां यथा-स्थान आकर बैठ जांब, और उपदेश सुने । 
यह 'आत्मा' कोत है जिसको हम उपासना करते ह और बह 
आत्मा कौन-सा हे जिससे यह मनुष्य “रूर' को देखता है, शब्द को 
सुनता है, 'गन्य' को सूंघता हे, वाणी' का व्यवहार करता है, और 
जिससे स्वादु वा अस्वाढु पदार्थ को जानता है ? ॥१॥ 
इस प्रश्‍न का उतर देते हें--पह जो हृदय ( Emotion) और 
“मनः (९३४०) हें, और इनके साथ जो यह 'संज्ञान', “आज्ञान। 
(विज्ञान), प्रज्ञान',, मेधा”, 'दृष्टि’, “घृतिः सति’, मनीषा’, ‘जूति? 
'स्मृति', 'संकल्प', ऋतु, 'असु', 'काम' और 'वश' हें--ये सब _ 
'्रज्ञान' के ही नाम हें। जीवात्मा के ये गुण हें। जोवात्मा के कारण 
यही नहीँ कि रूप, रस, गन्ध का ज्ञान होता हं, अपितु अभी कंहे ये 
सब कार्य भी जीवात्मा के कारण ही होते हं ॥२॥ 
लोके--लोक में, अवस्था में; सर्वान्‌--सब; कामान्‌--कामनाओं को; आप्त्वा 
प्राप्त करके; अमृतः--अमर, मोक्ष का अधिकारी; समभवत्‌-हो गया; 
समभवत्‌ --हो गया ॥६॥ 
कोऽयमात्मेति वयमुपास्महे कतरः स आत्मा येन वा रूपं 
पश्यति येन वा शब्दं शृणोति येन वा गन्धानाजिघ्रति येन वा 
वाचं व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु च विजानाति ॥१॥ 
कः--कोन, कौन सा; अयम्‌--यह्‌; आत्मा--(उपास्य) आत्मा (है); 
इति--ऐसे; वयम्‌--हम; उपास्महे--(जिसकी) उपासना करें; कतरः 
(दोनों आत्माओं में से) कौन सा; सः--वह; आत्मा--आत्मा (है); येन-- 
जिससे; वा--वा; पश्यति--देखता है; येन वा-या जिससे; शुणोति--सुनता 
है; येन वा-या जिससे; गन्षान्‌-गन्धों को; आजि्ध्ात--सू घता है; येन 
वान्या जिससे; बाचम्‌--वाणी को; व्याकरोति--व्यक्त करता है (बोलता 
है) ; येन वा--या जिससे; स्वादु च--और स्वादिष्ट; अस्वादु च-और 
अस्वादिष्ट (वस्तु को); विजानाति--जानता है ॥१॥ 
यदेतद्धदयं मनश्चतत्‌। संज्ञानमाज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं मेघा _ 
दृष्टिधु तिमंति्मेनीषा जूतिः स्मृतिः संकल्पः ऋतुरसुः कामो 
बश इति सर्वाष्येवेतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भवन्ति ॥२॥ 


२८८ 
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ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) २८९ 


. 'जीवात्मा' का वर्णन कर चुकने पर, 'परमात्मा' का वर्णन क्रते 
हैं । ब्रह्म यह हे, इन्द्र यह है, प्रजापति: यह है । यह क्या ? जिसका 
अभो वर्णन करते हे--वह । ये सब देव, ये पांचों महाभूत, पृथिवी, 
वायु, आकाश, आपः और ज्योति, ये क्षुद्र जीव, ये मिश्र जीव-जन्तु, 
ये बीज, ये अंडज, जरायुज, स्वेदज, उद्भिज्ज, ये अश्व, गो, पुरुष, 
हस्ती--पे जो भी प्राणि-जगत्‌ हे, स्थावर, जंगम, परंद--ये सब 
प्रज्ञा-नेत्र' हें, इन सबसें प्रज्ञा मानो दोख रही हे, यह सृष्टि अन्धी 
नहीं चली जा रही, प्रज्ञा से जा रही हे, किसो लक्ष्य की तरफ़ सानो 
आंख उठाकर जा रही हे, यह सृष्टि 'प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हे, प्रज्ञान 
में ही ठहरी हुई हे। सम्पूर्ण लोक 'प्रज्ञा-नेत्र' हैं, प्रज्ञा में प्रतिष्ठित 
यद्‌--जो; एतत्‌--यहः; हृदयम्‌ हृदय (भाव प्रधान); मनः-मन 
(मनन-प्रधान) ; च--और ; एतत्‌ यह; सज्ञानम्‌-सम्यग्‌ ज्ञान; आज्ञानम्‌ 
आज्ञा देना, ईशवर-माव; विज्ञानम--विशिष्ट (विवेकपूरवंक) ज्ञान, कला आदि 
का ज्ञान; भज्ञानम्‌-उत्कष्ट ज्ञान; मेधा-धारणावती बुद्धि; दृष्टि:--दर्शन- 
अक्ति; घृतिः--धैर्य; मतिः--मनन; सनीषा---सूझ-बूझ; जूति:--वेग, शक्ति, 
प्रेरणा;. स्मृतिः--स्मरण करना; संकल्पः--करने का निश्चय क़रना; ऋतुः 
क्मंशीलता, परिश्रम करना; असुः--प्राण-शक्तति, या कमी को दूर करना; 


` कामः--भविष्य की कामनाएं करना; वशः--(अपने को या दूसरों को) वश 


में रखना, प्राप्त भोगों को भोगने की इच्छा; इति-ये; सर्वाणि---सारे; एव 
ही; एतानि--ये; प्रज्ञानस्थ--उत्कृष्ट ज्ञान के ही; नामघेषानि-नाम, संज्ञाएं; 
भवन्ति--हैं ॥२॥ 

एव ब्रह्मंष इन्द्र एष प्रजापतिरेते सब देवा इमानि च पञ्च महाभूतानि 

पृथिवी वायुराकाश आपो ज्योतोंबीत्येतानोसानि च कषुद्रमिभाणीव । 

बोजानीतराणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि च स्वेदजानि 

चोद्भिज्जानि चाइवा गावः पुरुषा हस्तिनो यत्किचेदं प्राणि जंगमं 

च पतत्रि च यच्च स्थावर सबं तताज्ञानेत्रं प्रज्ञाने 

प्रतिष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥ शा 

ए4:--यह (उपास्यं आत्मा--ब्रह्म ही) ; ब्रह्माब्रह्मा (जगत्स्रष्टा) ; 

एषः इन्द्र --यह इन्द्र, ईश्वर; एवः प्रजापतिः--यह प्रजापति; एते सव देवा$¬ 
ये सब देव; इमानि च--और ये; पञ्च--पांच; महाभूतानि--महामूत; 
पृथिवी-मृथिवी (१) ;बायुः--वाय्‌ (२ )  आकाश:--आकाश (३) ` आपः 


जल (४); ज्योतोषि-तेज (५); एतानि-ये (पांच); इमानि च--और 
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२९० ` एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हें--'्जञानेत्रो लोकः' । वह भ्रज्ञान' ही बहा हें बही इन्द्र हें बही 
प्रजापति है । जिस आत्मा को हम उपासना करते हैं, वह यही हु ॥३॥ 
(संसार प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित है--अर्थात्‌ संसार का निर्माण 
सोच-समझ पर आश्रित है, यह अटकलपच्चू नहीं हूँ ।) 
उपासक इसी 'प्रज्ञ-आत्मा को उपासना से इस मत्ये-लोक से 
उत्क्रमण कर उस स्वग-लोक में सब कामनाओं को प्राप्त कर अमृत 
हो गया, हो गया ।।४॥ 


थे; क्षद्रमिभाणि इब--कुछ-कुछ आपस में मिश्रित (पदार्थ); बीजानि-- 
बीज; इतराणि--दूसरे ; च--और; इतराणि--दूसरे, अन्य; च--और; 
अण्डजानि--अण्डे से उत्पन्न होने वाले (पक्षी-मत्स्य, कूर्म-सर्पं आदि); च-- 
और; जार्जानि--जरायु (जेर) से उत्पन्न होने वाले (मनुष्य-गाय आदि); 
स्वेदजानि--स्वेद (गर्मी व नमी के योग) से उत्पन्न होने वाले (जू -गिजाई 
आदि); च--और; उद्भिज्जानि--उद्भिद्‌ से उत्पन्न (जमीन फाड्कर 
उत्पन्न होने वाले--वृक्ष वनस्पति आदि); च-और; अइबाः--घोड़े; गावः-- 
गएं; पुरुषाः मनुष्य; हस्तिन:--हाथी; यत्‌ किम्‌ च--और जो कुछ भी; 
इदम्‌--यह; प्राणि--प्राणधारी (सांस लेने वाला); जंगमम्‌--गतिशील, चर; 
च--और ; पतत्रि--उड़ने वाला; च--और; यत्‌ च--और जो; स्थावरम्‌ 
स्थिर रहने वाले, गतिशून्य (पर्वत आदि) ; सर्वम्‌ तत्‌--वह्‌ सब ही; प्रज्ञा-नेत्रम्‌ 
प्रज्ञा (बुद्धि-ज्ञान) से प्रेरित; प्रज्ञाने--प्रज्ञा (बुद्धि) पर; प्रतिष्ठितम्‌ 
आश्रित है; प्रतञानेत्रः--प्ज्ञा से प्रेरित (प्रज्ञा नेत्र--नेता जिसका); लोकः 
(यह ) संसार; प्रशा--त्रुद्धि, चिति-शक्ति ही; प्रतिष्ठा--आश्रय; प्रज्ञानम्‌ 
्रज्ञा; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य है; (प्रशानम्‌ ब्रह्म--बुद्धि का अधिष्ठाता आदि-गुरु 
ब्रह्म है, वह ही वह आत्मा है, जो उपास्य है) ॥३॥ 

स॒ एतेन प्रशेनात्मनाइस्माल्लोकाबृत्कम्यामुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके. 

सर्वान्कामानाप्त्वाऽमतः समभवत्‌ समभवत्‌ । इत्योम्‌ ॥४॥ 

सः--वह (उपासक); एतेन--इसः; प्रज्ञेन--सर्वज्ञाता; आत्मना-- 
परमात्मा द्वारा (की उपासना करके); अस्मात्‌ लोकात्‌--इस (पृथिवी) 
लोक से या इस मनुष्य-जन्म से; उत्क्रम्य--ऊपर उठकर, इसे छोड़कर ; अम्‌- 
ष्मिन्‌--उस; स्वर्ग-सुखमय; लोके--लोक में; (स्वर्गे लोके--आनन्दमय 


. लोक, परमधाम मोक्ष में); सर्वान्‌-सब; कामान्‌--कामनाओं को; आप्त्वा-- 
प्राप्तकर; अमृतः--अमर (जन्म-मरण बन्धन से मुक्त); समभवत्‌-हो 
नथा, समनवत्‌--हो गया; इति ओम्‌--यह उपनिषद्‌ समाप्त हुई॥४॥ 
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ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) २९१ 


उपदेश की समाप्ति पर ऋषि कहते हें--मेरी वाणी मन में 
प्रतिष्ठित हो, मेरा मन वाणी में प्रतिष्ठित हो। मन और वाणी की 
एकात्मता से मेरे अन्तरात्मा का उत्तरोत्तर विकास हो । में वेद को 
प्राप्त कर सकूं। मेरा सुना हुआ अनायास ही न नष्ट हो जाय। 
इस पढ़े हुए से दिन-रात को एक कर दूं। ऋत कहू, सत्य कहूं, मेरी 
रक्षा करो, मुझे उपदेश देने वाले को रक्षा करो मेरी तथा मेरे गुरु 
को रक्षा करो । ओं शान्तिः शान्तिः झान्तिः। 


वाङमे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविरावीमं एघि। 

वेदस्य म आणीस्थः श्रुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनाऽहोरात्रान्संदधाम्युतं 

चदिष्यामि सत्यं वदिष्यामि तन्मामवतु तद्वक्तारमवत्ववतु मामवतु 

चक्तारमवतु वक्तारम्‌ । ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥। 

वाझ --वाणी; मे--मेरी, मेरे; मनसि--मनन में, ज्ञान में; प्रति 

ष्ठिता-स्थित हो गई; मनः--मन; भे--मेरी; बाचि--वाणी में, प्रतिष्ठित हो; 
आविः--प्रकट, प्रत्यक्ष; आवीः--रक्षा; मे-मुझे; एघि-- (प्राप्त) हो; वेदस्य 
वेद का, ज्ञान का; मे--मेरे; आणोस्थः--सूकष्म अग्र-भाग (अग्रथा बुद्धि) में स्थित 
हो; श्रुतम्‌--सुना हुआ ज्ञान; मे--मुझे; मा--मत; प्रहासोः-छोड़े; अनेन-- 
इस; अधीतेन--अध्ययन से; अहोरात्रान्‌--दिन-रातों कों; संदघासि--जोड़दू, 
एक कर दू; ऋतम्‌--यथार्थ बात; वदिष्यामि-कहुंगा; सत्यम्‌-सत्य; 
वदिष्यामि--बोलू गा; तत्‌--वह (अध्ययन); माम्‌-मेरी; अवतु--रक्षा करे; 
तद्‌-वह्‌ (अध्यापन); वक्तारम्‌--उपदेष्टा को (की); अवतु---रक्षा करे; 
अवतु साम्‌--मेरी रक्षा करे; अवतु वक्तारम्‌--उपदेष्टा को रक्षा करे; अचत 
चक्तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करे; ओम्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः--हे संरक्षक 
प्रभु हमें तीनों कालों में सर्वथा आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदेविक शान्ति 
एवम्‌ शारीरिक, मानसिक तथा आत्मक शान्ति प्राप्त हो ॥ 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
प्रथम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(प्रथम प्रपाठक के तेरहों खंडों में उद्गीथ अर्थात्‌ 
ओंकार की उपासना का वणन है) 

ओम्‌--पह अक्षर 'उद्‌गीथ' हे, इस 'उद्गीथ' को उपासना 
करे । गायक 'ओम्‌' ही का उच्च-स्वर से गान करता हे, उसी का 
आगे व्याख्यान हं ॥१॥ 

('उत्‌' अर्थात्‌ उच्च-स्वर से गाने को 'उद्गीथ' कहते हें । 
'ओम्‌' भगवान्‌ का नाम है--इसका उच्च-स्वर से गान करना 
उद्गीथ-गान हूँ ।) 

_ पांचों महाभूतों का रस पृथिवी हे, पृथिवी का रस जल है, 
जलों का रस ओषधियां हें, ओषधियों का रस पुरुष हे, पुरुष का रस 
बाणी हे, वाणो का रस ऋक्‌, अर्थात्‌]भगवान्‌ की स्तुति हे, ऋक्‌ का 
रस साम, अर्थात्‌ प्रभु के नाम का गायन हें, साम का रस उद्गोथ, 
अर्यात्‌ ओकार का 'उत्‌'--अर्थात्‌ उच्च-स्वर से, 'गोथ'--अर्थात्‌ 
गान हैं ॥२॥ ` 


= eS SRE 


 ओम्‌-्रह्म-वाचक; इति--यह; एतद्‌--इस; अक्षरम्‌-अविनाशी, 
अक्षरमय पद (ओंकार) को; उद्गीयम्‌--उद्गीथ (उच्च स्वर से गायन 
द्वारा); उपालीत--उपासना करे; ओम्‌ इति हि--ओम्‌ इस ही को; उद्‌- 
 गायति-उच्चस्वर से गान करता है; तस्य--उस ('ओम्‌' उद्गीथ) का; 
 उपष्यास्यानम्‌--(आगे) व्याख्यान करते हैं ॥१॥ . 


-् एषाम्‌ इन; भूतानाम्‌--पांच महाभूतों का; पृथियो--स्थूल (दृश्य) 
दिवी; पृथिब्याः--पृथिवी का; 


ओमित्येतदक्षरमुद्गीयमुपासीत, ओमिति ह्य द्गायति तस्योपव्याख्यानम्‌ ॥ १॥। 
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स यह जो 'उद्गीथ' हे--ओंकार का उच्च-घ्वनि से गान हु-वह 
रसो का रस हं, परम-रस हे, सर्वोच्च-स्थानो रस हे, रसों को श्यृंखला 
स्‌, पृथिबो-जल-ओषधि-पुरुष-वाणी-ऋक्‌-साम-उद्‌गीय के रस-क्रम 
सं वह आठवां रस हें ॥३॥ 

ऋक्‌ कोन-कौन-सो हे, साम कौन-कोन-सा हे, उद्गीथ कोन- 
कौन-सा ह--इसका बिमश भी तो करना चाहिए ॥४॥ 


. वाणी ही ऋक्‌ हे, प्राण साम है, ओम्‌ जो अक्षर हें यही उद्‌- 
गोथ हे । अथवा, वाणी और प्राण का एक मिथुन है, एक जोड़ा हे, 
र ऋष्‌ और साम का दूसरा मिथुन हे, दूसरा जोड़ा है ॥५॥ 


(है); बाचः--वाणी का; ऋफ--ऋणग्वेद (स्तुतिपरक-मंत्र) ; रसः--रस 
(है); ऋचः--ऋचा का; साम-सामवेद (भक्ति-गानः्परक मंत्र); रसः 
रस (है); साम्नः-साम-गायन का; उवृगीथः-उच्च स्वर से गायन (ओम्‌); 
रसः--रस है॥२। ` 
स एष रसाना, रसतमः परमः परार्ध्योऽष्टमो यबुद्गीथः॥३॥ 
सः एषः-वह यह; दसानाम्‌--रसों में; रसतम्ः--सर्वोत्तम रस; 
परमः---श्रेष्ठ; पराध्यं:--सर्वोच्च स्थानी; अष्टमः--(ऊपर गिनाये रसों में) 
आठवां; यद्‌--जो; उद्गीथः--उद्गीथ है ॥३॥ ॒ 
ऋतमा कतमवकंतमत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गोय इति विमुष्टं सवति ॥४॥ 
कतमा-कतमा-कोन-कोन सी; ऋक्‌्--ऋचा; कतमत्‌-कतसत्‌--कोन- 
कोन सा; साम-साम-गायन; कतमः-कतमः-कौन-कौन सा; उद्गीथः 
उंद्गीय (है); इति--यह बात; चिमुष्डं-विचारणीय; भवति--है ॥४॥ 
वागेवकं प्राण सामोमित्येतदक्षरमुद्गीयः। 
तद्वा एतन्मिथुनं यद्वाक्‌ च प्राणशचकं च साम च॥५॥ 
वाग्‌ एक--वाणी ही; ऋग--ऋचा है; प्राणः--प्राण ही; साम--साम; 
ओोम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' यह अक्षर (पद) ही; उद्गोथः-उद्गीय है; 
्द्‌-तो; वे--निश्चय ही; एतद्‌-यह; मिंथुनम्‌-जोड़ा है; यद्‌ वाक्‌ च 


प्राणः च--जो (जोड़ा) वाणी और प्राण (का है); (और दूसरा) ऋक च | | 


साम च--ऋचा और साम (का जोड़ा है) ॥५॥ 


St 5 Ss i MS के अविकी म 
शरीर; रसः--रस (है); पुरुषस्य--पुरुष का; वाग्‌-वाणी; रसः--रस 
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जसे जोड़े के मिलने से नवीन-सूष्टि उत्पन्न होती है, बसे वाणी 
और प्राण तया ऋक और साम के जोड़े से 'ओम्‌'--इस अक्षर को 
सृष्टि होती हे । वाणी द्वारा प्रभु का नाम प्राण-शक्ति से जब गाया 
जाता है, तब ओंकार प्रकट होता हूं, इसी प्रकार ऋचा, अर्थात्‌ 
भगवान्‌ को स्तुति के वाक्य, साम-गान, अर्थात्‌ संगीत म पड़कर, 
ओंकार को जन्म देते हें। जब दो परस्पर मिलते हं, तब वे एक- 
दूसरे को कामना को पूर्ण करते ह, इसी प्रकार जब वाणी के साथ 
प्राण तथा ऋचा के साथ सास मिलकर प्रभु के ओंकार नाम का 
गान करते हें, तब एक-दूसरे को पुति करते हैं ॥६॥ 

जो इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गोथ को उपासना करता 
है, वह निश्‍चय ही आप्त-काम हो जाता हे ॥७॥ 

'ओम्‌'-यही अक्षर अनुज्ञा में भो प्रयुक्त होता हे। जब किसी 
बात को अनुज्ञा--स्वीकृति--देनो होती ह, तब 'ओम्‌' कहकर दी 
जाती ह्‌। अनुज्ञा देना--किसी बात को स्वीकृति देना--समद्धि का 


तदेतन्मिथुनमोमित्येतस्मिन्तक्षरे स सुज्यते यदा वे मिथुनौ 
समागच्छत आपयतो चे ताव्योभ्यस्य कामम ॥६॥॥ 
तद्‌ एतद्‌ मिथुनम्‌--वह यह जोड़ा; ओम्‌--'ओम्‌'; इति एतस्मिन्‌--इस; 
अक्षरे-अक्षर (पद) में; संसुज्यते-संसगं करते हैं, आपस में मिलते हैं; यदा 
ब--जव ही; मिथुनौ--स्त्री और पुरुष दोनों; समागच्छतः--संगत होते हैं; 


` आपयतः--पू्ण क्रते हैं; ब-ही; तौ--वे दोनों; अन्योन्यस्य-एक-दूसरे के 


कामान्‌--कामनाओं को, मनोरथ को ॥६॥ 
आपयिता ह व कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमदगीथमपास्ते ॥७॥ 
आपयिता--पूर्ण करने वाला; ह बं--निश्चय से; कामानाम--कामनाओं 
का; भवति-होता है; यः--जो; एतद--इसको एवम्‌--इस प्रकार; 
बि्वान्‌- जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम्‌ -'ओम्‌' इस अक्षर को; उदगी- 
थम्‌--उद्गीथ (रूप में); उपास्ते--उपासना करता है (ओम्‌ का उच्च स्वर 
से गान करता है) ॥७॥ 
तद्वा एतदनुज्ञाक्षरं यदि किचानुजानात्योमित्येव तदाहेषो एव समद्विर्यदनज्ञा 
समंघंयिता ह वे कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीथमपास्ते ॥८॥ 
तद्‌ ब--वह (ओम्‌); एतद्‌-यह अनुज्ञा-अक्षरस्‌-अनुमति का 


० (अनुमति-स्वीकृति सूचक) अक्षर है; यव्‌ हि किच--जो कुछ भी (बात की) 
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सुचक हे, जो समृद्ध हे, आप्त-क्राम है, वहो तो अतुत्ञा देता हें। जो 
इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गीथ को उपासना करता ह, वह 
कामनाओं को पुरा करने वाला हो जाता हे ॥८॥ 


'ओंकार' से ही त्रयी विद्या का प्रारंभ होता हे; सोम-यज्ञ में | 


अध्वर्यु, होता, उद्गाता ओंकार से ही अपना काम प्रारंभ करते हें; 
इसी अक्षर की पूजा के लिये, इसी, को महिमा से और इसी के रस 
से संसार के सब काम चलते हें ॥९॥ 

प्रभु के ओंकार नाम को जिस महिमा का वर्णन किया गया, उसे 
जो जानता हे और जो नहीं जानता--उन दोनों का उसी को कृपा 


अनुजानाति--अनुमति-स्वीकृति देता है; ओम्‌ इति एद-- (वह मनुष्य तब) 


'ओम्‌' ऐसे ही; तद्‌--उस को; आह--कहता है; एषा उ एब-यह ही; 
समृद्धिः--महा-ऐश्वय है; यद्‌--जो; अनुज्ञा--अनुमति-स्वीकृति देना है; 
समर्घयिता--बढ़ाने वाला, समृद्ध (महाधनी); ह्‌ बे--निश्चय ही; कामा- 
नामू--क्राम्य भोगों का; भवति-हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌ 
अक्षरम्‌ उद्गीयम्‌ उपास्ते--जो इस (ओम्‌) को इस प्रकार जानता हुआ अक्षर 
(ओम्‌) की उद्गीथ रूप में उपासना करता है ॥८॥ 

तेनेयं त्रयी विद्या चत्तंत ओमित्या्ावयत्योमिति 

झे. सत्योमित्युद्गायत्येतस्येवाक्षरस्यापचित्ये महिम्ना रसेन ॥९॥ 

तेन--उस (अक्षर 'ओम्‌') से; इयस्‌--यह; त्रयी विछा-तीनों प्रकार 

के वेदमंत्र (ऋग्‌, यजुः, साम); वत्तंते--(प्रारम्भ) होती है; ओम्‌ इति 
'ओम्‌' यह (बोल कर ही); आश्रावयति-- (ऋृचाओं का) होता उच्चारण 
करता है; ओम्‌ इति--'ओम्‌' यह (बोलकर ही); शंसति--(अध्वयुं यजुर्वेद 
मन्त्रों द्वारा कमें का) उपदेश करता है; ओम्‌ इति--'ओम्‌' यह (बोलकर 
ही); उद्गायति-- (उद्गाता साम-मंत्रों का) उच्च स्वर से गान करता है; 
एतस्य एच--इस ही; अक्षरस्य--('ओम्‌' पद) कौ; अपचित्य-पूजा के लिए, 
बढ़ती के लिए; महिम्ना--महत्ता से (महत्त्वशाली); रसेन-रस रूप (उदू- 
गीय) से॥९॥ 

तेनोभौ कुरुतो यश्चेतदेवं वेद यश्च न वेद । नाना तु विद्या 

चाविद्या च । यदेव विद्यया करोति अद्धयोपनिषदा तदेव 

वीर्यवत्तरं भवतीति खल्वेतस्येवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ) १०।। 

तेन--उस ('ओम्‌' अक्षर) से; उभौ-दोनों (ज्ञानी व अज्ञानी); कुरुतः 


(अपने-अपने कार्यं) करते हैं; यः च--और जो; एतद्‌-इस (अक्षर) को; 5 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Ar एकादशी Samat पीनिषेद dation Chennai and eGangotri 
२९६ -भाष्य 
~ 


से काम चल रहा हे । विद्या तथा अविद्या भिन्न-भिन्न हें--जो विद्या 
से, ओंकार की महिमा को जानता हुआ काम करता हुं, श्रद्धा से 
ओर उपनिषद्‌ के ज्ञान से काम करता हे, उसका काम वीर्यज्ञाली 
होता है। यह-सब कुछ उस अक्षर ओंकार का ही व्याख्यान हे ॥१०॥ 


प्रथम प्रपाठक--( दूसरा खंड) 
| (पिं में प्राप तथा ब्रह्मांड में सूर्य ओंकार का प्रतिनिधि 
| 

| 


है, २ से ३ खंड) 

देव' और 'असुर--ये दोनों 'प्रजापति' की सन्तान हें। जब ये 
आपस में लड़ने लगे, तब देवताओं ने 'उद्‌गीथ' को इसलिये ग्रहण कर 
लिया कि इससे असुरों का हम पराभव कर देंगे ॥१॥ 


ब ST 
; एवम्‌ बेद--इस प्रकार जानता है; यः च न वेद-और जो नहीं जानता; 
| च--और; नाना--भिन्न-भिन्न (हैं); तुतो; विद्या--विद्या (ज्ञान); 
अविद्या च-ओर अविद्या (अज्ञान); यद्‌ एव-_जिस (कर्म) को ही; 
| विद्यया--ज्ञान से (ज्ञानपू्वंक); करोति--करता है; श्रद्धया--सत्य-निष्ठा से; 
| उपनिषदा--उपनिषद्‌ से, योग से, तल्लीन होकर या किसी ज्ञानी के सहवास से 
ः परामश कर; तद्‌--वह (कर्म); एक--ही; वीयंवत्तरम--अधिक फलप्रद, 

सफल; भवति--होता है; इति खलु--निश्चय से यह; एतस्य एब--इस ही; 
अक्षरस्य--अक्षर ('ओम्‌') का; उपव्याण्यानम्‌--व्याख्यान (स्पष्टीकरण) ; 
अवति--है ॥१-०॥ 

देवासुरा ह बे यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्ध 

उद्गीथमाजह्ू_रनेनेनानभिभविष्याम इति॥१॥ 

: (देव+-असुराः) देव (सत्पुरुष, सद्‌-इन्द्रिय -वृत्तियां, सद्‌-मनो- 
भाव) और असुरौं (दुष्ट-पुरुष, दुष्ट-इन्द्िय-वृत्तियां, दुष्ट-मनोभाव) ने; ह बै-- 
यह प्रसिद्ध है; यत्र-जिस (निमित्त) पर; संयेतिरे--युद्ध किया; उभये-- 
ये दोनों ही; नित (सद्गृहस्थ) की ही सन्तान थे (प्रजापति 
जीवात्मा संबन्धी इन्द्रिय और मनोवृत्तियां थीं); तद--तो; ` ह--निश्चय 
च अरे (ओंकार-जप) को; आजह. 
! Ti; इस (उद्गीथ) से; एतान्‌ः 
(सुरों) को; अभिमविष्यामः--तिरस्कृत, ह जीतेगे; इति-- 

इस कारण से ॥१॥ ; 
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उन्होंने नासिका में रहने वाले प्राण, अर्थात्‌ 'प्राण-शक्ति' को 
शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर उसको उपासना की, यह सोचा 
कि इससे हम असुरों का पराभंव कर देगे। घ्राण को असुरों ने पाप 
से बींध दिया, इसलिये मनुष्य घ्राण से दोनों को सूंघता हे--सुगंधि 
तथा ढुगेन्धि--इन दोनों को, क्योंकि घाण पाप से जो बिधा 
हुआ ह ॥२॥ 

तब देवों ने वाणी को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना को, और सोचा कि वाणी से हम असुरों का पराभव 
कर दंगे। उसे भी असुरों ने पाप से बोंध दिया, इसलिये मनुष्य वाणी 
से दोनों बातें कहता हे--सत्य और अनृत--ये दोनों, क्योंकि वाणी 
पाप से जो बिधी हुई हे ॥३॥ 


ते ह नासिक्यं प्राणमुद्गोथमुपासांचकिरे त॑. हासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं जिघ्रति सुरभि च दुर्गन्धि च पाप्मना छोष विद्धः॥२॥ 
ते ह--उन (देवताओं) ने; नासिंबप्रम्‌-नासिका में होने (बहने) 
वाले; भ्राणम्‌--धाणेन्द्रिय को; उद्गीथम्‌ उद्गीथ (मान कर-_के रूप में); 
उपासाञ्चक्रिरे--उपासना को; तम्‌ ह--उस (नासिक्य प्राण) को; असुराः 
असुरों ने; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; विविधुः-बींधा, आहत किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से, अतएव; तेन--उस ('्य्राण-इन्द्रिय) से; उभयर--दोनों 
को; जिधति--सू घता है; सुरभि-सुगन्ध (पदार्थ); च--और; दुर्गन्धि 
बुरी गन्ध वाला (पदार्थ); च--और; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; 
हि--क्योंकि; एषः-यह (क्षाण--प्राण) ; विद्धः--विघा हुआ, आहत (है) ॥२॥ 


अथ ह वाचमुद्गोथमुपासांचक्रिरे ता हासुराः पाप्मना 
विविधुस्तस्मात्तयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना ह्येषा विद्धा ॥३॥ 
अथ ह--इसके अनन्तर; वाचम्‌ वाणी की; उद्गोथम्‌--उद्गीथ 
(रूप में); उपासांचक्रिरे--उपासना की; तम्‌ ह--उस (वाणी रूप उद्गीथ) 
को भी; असुराः-असुरों ने; पाप्मना--पाप से, त्रुटि से; विविषः--बींघ 
दिया, आहत किया; तस्मात्‌--उस कारण से; तया--उस (वाणी) से; 
उभयम्‌--दोनों को; वदति--बोलता है; सत्मम्‌ च--सत्य को; अनुतम्‌ च 
और झूठ को; हि-_क्योंकि; पाप्मना--पाप से; एबा--यह वाणी; बिद्धा-- 
आहत है ॥।३॥ 
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तब देवों ने चक्षु को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, और सोचा कि चक्षु से हम असुरों म 
कर देगे। उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिय मनुष्य 
आंखों से दोनों पदार्थ देखता है--दर्शनीय तथा अदशनीय--इन दोनों 
को, क्योंकि आंख पाप से जो बिधी हुई है ॥४॥ 

तब देवों ने शत्र को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, और सोचा कि श्रोत्र से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे । उसे भी असुरों ने पाप से बोध दिया, इसलिये मनुष्य 
कानों से दोनों बातें सुनता हे--श्रवण-योग्य तथा अवण के अयोग्य-- 
ये दोनों बातें, क्योंकि कान पाप से जो बिघे हुए हें ॥५॥ 

तब देवों ने मन को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर उसको 


उपासना की, और सोचा कि मन से हम असुरों का पराभव कर देंगे। 
OWEN SID US Oe SN 


अथ ह॒ चक्षुरुद्गीथमपासांचक्तिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं पश्यति दर्शनीयं चाद्शनोयं च पाप्मना ह्येतद्विद्धम्‌ ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; चक्षुः उद्गीथम्‌ उपासाञ्चक्रिरे-आंख की उद्गीथ- 
रूप में उपासना करने रगे; तद्‌ ह--उस (आंख) को भी; असुराः पाप्मना 


` विविधु:--असुरों ने पाप से बींघ दिया, आहत करु दिया; तस्मात्‌ तेन उभयस 


प॒दयति--उस कारण से ही उस (आंख) से दोनों को ही देखता है; दर्शनीयम्‌ 
च-_देखने योग्य, सत्य-शिव-सुन्दर (पदार्थ) को; अद्शनोयम्‌ च---और न देखने 
योग्य, कुरूप (पदार्थ) को; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धमू--क्योंकि यह (आंख) पाप 
(त्रुटि) से आहत है ॥४॥ 

अथ ह ओत्रमुद्गीथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मात्तेनो- 

भय शृणोति अवणोयं चाश्रवणीयं च पाप्मना ह्येतद्विद्धम्‌ ॥५७ 

अथ ह--इसके वाद; श्रोत्रम्‌ उद्गोयम्‌ उपासाञ्चक्रिरे-कान (श्रवण- 

शक्ति) की उद्गीथ रूप में उपासना करने रगे; तत्‌ ह--उस (कान) को भी; 
असुराः--असुरों ने; पाप्मना विविधु:--पाप (त्रुटि) से आहत (युक्त) कर 
दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ श्युणोति--अत एव उस (कान) से दोनों को ही 
सुनता है; भ्रबणीयम्‌ च--सुनने योग्य (मधुर, हित-मित वचन) को; अश्वव- 
णीयम्‌ च--न सुनने योग्य (कटु, गन्दे, अहितकर वचन) को; पाप्मना हि 
एतद्‌ विद्धमू--क््योंकि यह (कान) पाप से आहत (लिप्त) है ॥५॥ 
अथ ह मन उद्गोथमुपासांचकिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मात्तेनो- 


सय, संकल्पयते संकल्पनोयं चासंकल्पनीयं च पाप्मना ह्येतद्विद्धम्‌ ॥६॥ 
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उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य मन से दोनों 
प्रकार का संकल्प करता ह--विचारणीय तथा अविचारणीय, क्योंकि 
सन पाप से जो बिधा हुआ हूँ ॥६॥ 

तब देवों ने मुख में रहने वाले प्राण को शारीर में उद्गीथ का 
प्रतीक मान कर उसकी उपासना को, और सोचा कि इससे हम 
असुरों का पराभव कर दंग । अन्य इन्द्रियों. मे स्वार्थ को भावना ह, 
मुख स स्वाथ को भावना नहीं ह। मुख जो लेता ह, अपन पास कुछ 
न रखकर, सब में बांट देता हैं; प्राण भी दिन-रात चलता हुआ आंख, 
कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को सजीव बनाये हुए हें । जब असुर 
मुख सं रहने वाले घ्राण अथवा 'मुख्य-प्राण' को पाप से बींधने के 
लिये उसके पास पहुंचे, तो एसे नष्ट हो गये जेसे कठोर पत्थर से 
टकराकर मिट्टी का ढेला नष्ट-भ्रष्ट हो जाता हुं ॥७॥ 

(मुख में रहने वाले प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना का अभिप्राय मुख द्वारा उच्च घोष से ओंकार के 


अथ ह--इसके वाद; मनः उद्गीथम्‌ उपासांचक्रिरे--मन को उद्गीथ 
सान कर उपासना करने लगे; तद्‌ ह असुराः पाप्मना विविधुः--उस (मन) 
को असुरों ने पाप से बींघ दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌--उस कारण से उस 
(मन) से दोनों का ही; संकल्पयते-संकल्प (सोच-विचार) करता है; 
संकल्पनीयम्‌ च--संकल्प (विचार) करने योग्य; असंकल्पनोयम्‌ च--न विचार 
करने योग्य, अशुभ विचार; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम्‌-क्योंकि यह पाप से 
आहत है ॥६॥ 
अथ ह॒ य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गीथमुपासांचक्रिरे त, हासुरा 
ऋत्वा विदध्वं सुर्ययाऽशमानमालणमृत्वा विध्वंसेत ॥७॥ 
अथ ह--इसके बाद; यः एवं अयम्‌-जो ही यह; मुख्यः--मुख में होने 
चाला या (सर्व-शरीर-व्यापी) प्रधान; प्राणः-भ्राण (जीवनदाता आत्मा) है; 
तम्‌--उसकी ही; उद्गीथम्‌ उपासांचक्रिरे--उद्गीथ रूप में उपासना प्रारम्भ 
की; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; असुराः--असुर; ऋत्वा--पहुंच कर, 
पास जाकर; विदध्वंसः--नष्ट हो गये; यया--जैसे; अइसानम्‌--पत्थर क्रो 
आखणम--न खोदे जाने लायक, न हिलने-डुलने वाले, स्थिर; ऋत्वा पास 
जाकर; विध्वंसेत--(टकराकर मिट्टी का ढेला) नष्ट हो जाये (हो जाता | 


है) ॥७॥ 
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नाद को गुंजाने से है--इसी को उद्गीथ कहते हें, 'उत्‌' अर्थात्‌ 
उच्च-स्वर से, 'गीथ' अर्थात्‌ गाना । अन्य इन्द्रियों से उद्गीथो- 
पासना में शुभाशुभ वासना बनी रहती है, 'मुख' में 'प्राण' के योग 
द्वारा उद्गीथोपासना करने से, अर्थात्‌ उच्च-घोष से ओंकार के 
नाद को गुंजाने सें पाप का स्पशं नहीं होता क्योंकि मुख तथा 
प्राण दोनों में स्वार्थ का सम्पर्क नहीं है ।) 
जसे कठोर पत्थर से टकराकर मिट्टी का ढेला चूर-चूर हो जाता 
है, इसी प्रकार वह नष्ट हो जाता हे, जो ओंकार के उपासक के लिये 
पाप को कामना करता हे, या उस पर आक्रमण करता हे । उपासक 
एक अडिग चट्टान हे ॥८॥ 
मुख-स्थित प्राण से न मनुष्य सुगन्धि को जानता हे, न दुर्गन्धि 
को--यह प्राण पाप-रहित हे, स्वार्थ-शून्य हे, तभी तो यह जो-कुछ 
खाता हुँ, पीता हे, उससे अन्य इन्द्रियों को पालना करता है । अन्त 
स मृत्यु-समय पर इस प्राण के न मिलने पर मनुष्य चल देता हे, 
ओर आखीरी घड़ी में मुंह फाड़ देता है, मानो उसे लोटा लाना 
चाहता है ॥९॥॥ 
वि eo 
एवं यथाऽइमानमाखणमृत्वा विध्वं.सत एव हैव स विध्व सते 
य एवंविदि पापं कामयते यञ्चेनमभिवासति स एषोऽइमाखणः ॥८॥ 
एवम्‌-इस ही प्रकार; यथा-जैसे; अं्मानम्‌--पत्थर कौ; आखणस--- 
कठोर, स्थिर; ऋत्वा--पास जाकर (टकराकर); विध्वंसते (मट्टी का 
डला) नष्ट हो जाता है; एवम्‌ ह एव--इस प्रकार ही; सः--वह; विध्वंसते-- 
नष्ट हो जाता है; यः--जो; एवंविदि--इस (उद्गीथ) के जानने वाले में 
(के लिए); पापभ्‌-पाप को, अनिष्ट को; कामयते--चाहना करता है; 
थः च--और जो; एनम्‌-इस (तत्वज्ञ) को; अभिदासति-दबाना चाहता 
है, आक्रमण करना चाहता है; सः एषः-वह यह (तत्वज्ञानी, उद्गीथ का 
ह अडिग पत्थर (चट्टान के समान) है ॥८॥ 
द न दुर्गनि विजानात्यपहतपाप्मा नेष ते 
= सिति तेवेतरान्‌ प्राणालवति। एतम एवाततोऽित्ो्‌ 
कट हि ण बह Wen 
नएव-जनही; एतेन--इस (मुख्य प्राण) से; सुरभि-सुगन्ध र 
“हीं, दुर्गत्षि--बुरी गन्ध वाले i को; (ae 
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मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर अंगिरस ने 
ऑकारोपासना की, इसंसे उसका कल्याण हो गया । इसलिये प्राण 
को 'आंगिरस' माना जाता है, शरीर के अंगों का यह रस हें ॥१०॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
बृहस्पति ने ओंकारोपासना की, इससे उसका भी कल्याण हो गया । 
इसलिये प्राण को 'बृहस्पति' माना जाता हे, वाणी “बृहती! हे, महान्‌ 
है, और प्राण उसका “पति! हे ॥११॥ 


है; अपहतपाप्मा--नष्ट पाप बाला, इसके पाप नष्ट हो चुके हैं, निष्पाप; हि 
चू कि; एषः--यह (मुख्य प्राण) है; तेन--उसके द्वारा; यद्‌--जो कुछ;. 
अइनाति--खाता है; यत्‌--जो कुछ; पिबति--पीता है; तेन--उस (खाये- 
पिये) से; इतरान्‌-दूसरे (गौण); प्राणान्‌--प्राणों की; अवति--रक्षा करता 
है; एतम्‌ उ एव-और इस (प्राण) को ही; अन्ततः-अन्तकाल में; 
अचित्त्वा-- (प्राण-शक्ति क्षीण हो जाने के कारण) न प्राप्त कर; उत्क्रामति 
(शरीर छोड़ कर आत्मा) निकल जाता है; व्याददाति (मु'ह) खोल देता, 
फाड़ देता है; एव--ही; अन्ततः--अन्त में; इति--यह ॥९॥ 


त_हांगिरा उद्गोथमुपासांचक् एतमु एवांगिरस मन्यन्तेऽङ्गानां यद्रसः ॥ १०॥ 
तम्‌ ह--(उस मुख्य प्राण) को; मंगिराः-अंगिरस्‌-नामी ऋषि ने; 

उद्गोथम्‌-उद्गीथ रूंप में; उपासांचक्रे--उपासना की; एतम्‌ उ--इस (मुख्य 
प्राण) को; एब--ही; आंगिरसम्‌--आंगिरस; मन्यन्ते--मानते हैं, समझते 
हैं, कहते हैं; अङ्कानाम्‌-अंगों का; यद्‌--(यह) जो; रसः-आनन्ददाता सार- 
तत्व है॥१०॥ 

तेन त. ह नृहस्पतिरद्गीयमुपासांचक्र एतमु एव 

बृहस्पत सन्यन्ते यारिध बहती तस्या एष पतिः।।११॥। 

. तेन--उससे ही (अतएव); तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बृहस्पतिः 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌--उद्गीय रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की; एतम्‌ 
उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; बृहुस्पतिम्‌-वृहस्पति; मन्यन्ते | 
जानते हैं; वाक्‌ हि-क्योंकि वाणी (का नाम); बुहतो-बुहती (है); तस्या 
उस (वाणी) का; एषः-यह (मुख्य प्राण); पतिः--पालक, रक्षक, अधिष्ठाता 
है ॥११॥ | इनक 
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इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
अयास्य ने ओंकारोपासना की, इससे उसका कल्याण हो गया। 
इसलिये प्राण को 'अयास्य' माना जाता हे, 'आस्य' अर्थात्‌ मुख, 'अय' 
अर्थात्‌ जाना--अर्यात्‌ जो मुख से आता-जाता हे ॥१२॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
दल्भ के पुत्र बक ने ओंकारोपासना की । वह इसके प्रताप से नेमि- 
षारण्य के निवासियों का उद्गाता बन गया। वह गा-गाकर नेमिषा- 
रण्य-वासियों के मनोरथों को पुर्ण किया करता था ॥१३॥ 

जो ओंकारोपासना के रहस्य को जानता हुआ इस प्रकार अक्षर 
उद्‌गोथ को उपासना करता हें, वह ओंकार के सघोष-नाद से काम- 
नाओं को पुण करनेवाला हो जाता ह । शरीर को इन्द्रियों को दृष्टि 
से ओंकारोपासना का जो रहस्य था, वह 'अध्यात्म'-चणन कर दिया 


[ तेनं त, हायास्य उद्गीषमुपासांचक्त एतमु 
एवायास्यं मन्यन्त आस्याद्यदयते ॥१२॥ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह्‌--उस (मुख्य प्राण) को; अयास्यः--अयास्य- 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपांसांचक--उपासना की; 
एतम्‌ उ एव--इस (मुख्य प्राण) को ही; अयास्यम्‌-अयास्य; मन्यन्ते 
समझते--कहते हैँ; आस्याद्‌--मुख से; यत्‌--जो, क्योंकि; अयते-गति करता, 
६ आता-जाता है ॥१२॥ 
| तेन त, ह बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह नमिषीया- 
णामुद्गाता बभूव स ह स्मभ्यः कामानागायति॥१३॥ 
तेन-अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बकः--बक (नाम 
नाले) ऋषि ने; दाहभ्यः--दल्म के पुत्र; विदांचकार--(उपासना कर) जान 
लिया; सः ह-वह ही तो; नमिषीयाणाम्‌--नैमिषारण्य-निवासी सत्र-यज्ञ- 
कर्ताओं का; उद्थाता--उद्गाता (ऋत्विज्‌) ; बभूव--हुआ, था; सः ह--वह 
| बक ऋषि; स्म-था; एभ्यः--इन (यज्ञ कर्ताओं) के लिए; कामान्‌--काम्यः 
मगो का; आगायति-गान करता था, प्राप्त कराता था ॥१३॥ 
| आगाता ह॑ बे कामानां भवति य एतदेवं 
बिद्वानक्षरमुद्गोथमुपास्त इत्यध्यात्मम्‌ ॥१४॥ 
आगाता--प्राप्त कराने वाला, पूरयिता; ह बे--अवश्यमेव; कामानाम 
का; भवति--होता है; यः--जो; एतद्‌--इस; एवम्‌--इस प्रकार; 


| 
. 
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गया । उपनिषदों में 'अध्यात्म' का अथं हे--आत्मा जिस शरीर 
में, पिड में रहता हें, उस शरीर को, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य में रख 
कर किया गया वणन ।।१४॥ 
प्रथम प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

अब देवताओं को दृष्टि से, अर्थात्‌ पिड को नहीं ब्रह्मांड को लक्ष्य 
में रखकर, ओंकारोपासना का जो रहस्य हं, वह 'अधिदेवत' वर्णन 
प्रारंभ करते हें । जसे शरीर में 'प्राण' उद्गीथ का प्रतीक हे, वसे 
ब्रह्मांड में तप रहा 'सूर्य' उद्गीथ का प्रतीक हुं, उसको उपासना करे। 
शरोर में निस्स्वाथ चल रहे 'प्राण' को, और विइव में स्वयं तप करके 
प्रकाश तथा जीवन फलांने वाले 'सूयं' को, ओंकार का भौतिक रूप 
समझ कर इनको आराधना करे । उदय होता हुआ सूर्य मानो उद्‌- 
गीथ का रूप हें, वह उदय होता हुआ मानो प्रजाओं के मनोरथों को 
उद्गाता को तरह गा रहा होता हें, वह उदय होता हुआ भौतिक- 
अन्धकार तया मानसिक-भय को मार भगाता हे । जो इस प्रकार 
“सूयः को उद्गीथ का प्रतीक मानता हे, वह भय तथा अन्धकार को 
मार भगाता हे ॥१॥ 


mmm TT) 
बिद्वान्‌--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम्‌-अविनाशी, 'ओम्‌' इस अक्षर 


की; उद्गोथम्‌--उद्गीथ की; उपास्ते--उपासना करता है; इति-यह; 
अध्यात्मम्‌--आत्मा के पिण्ड को लक्ष्य कर (वर्णन) है ॥१४॥ 
अथाधिदेवतम्‌ । य एवासौ तपति तमुद्गोयमुपासीतोद्चन्वा एव 
प्रजाम्य उद्गायति उद्य.स्तमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह्‌ बे भयस्य 
तमसो भवति य एवं वेद १।। 


अथ--अब; अधिदेवतम्‌--देवता सम्बन्धी, ब्रह्माण्ड सम्बधी (उद्गीथ 


का वर्णन करते हैं); यः एव असो--जो ही यह; तपति---(सूर्य) तप रहा है 
(उदीयमान है); तम्‌--उसको; उद्गीबम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासोत--उपा- 
सना करे, ध्याये; उच्चन्‌--उगता हुआ (प्रातःकाल में); वे-दी; एषः--यह 


(सूर्य) ; भरजास्यः--अ्जाओं के लिये; उद्गायति-(कत्याण का) गान _ 
(निर्देश) करता है; उद्चनु--उगता हुआ ही; तमः--अन्धकार को; भयम्‌ ` 


(मानसिक) भय को; अपहन्ति-नष्ट कर देता है; अपहन्ता--नाशक; ह्‌ ब-- 


निश्चय ही; भयस्य--भय का; तमसः-अन्धकार (अविद्या) का; अबति | 


होता है; पः--जो; एबस्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है ॥१॥। 
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'्राण' तया 'सर्य' एक-समान ही हें। यह 'प्राण' उष्ण ह्‌, शरीर 
में गमो रखता हे; बह सूयं’ भी उष्ण हे, विश्व में गर्मो रखता हूं। 
इस 'प्राण' को स्वर कहते हे; उस 'सूय' को स्वर तथा प्रत्यास्वर 
दोनों कहते हें 'स्वर' का अथ हूं, जान वाला --भ्राण मरन पर 
जाता है, उसी शरीर में फिर लौटकर नहीं आता । प्रत्यास्वर का 
अथं हुँ, 'लोट कर आने वाला'--सू्यं 'स्वर' तो हं ही, जाता तो हे 
ही, परन्तु 'परत्यास्वर' भी हे, छौट भी आता हु, अस्त होकर उदय 
भो हो जाता हें। इसलिये 'प्राण', 'सूय', तथा “उद्गोथ' इन्हें एक 
समान समझ कर इनको उपासना करे ॥२॥ 

व्यान' को उद्गीथ का प्रतीक मानकर ओंकारोपासना करे । 
जो सांस भीतर लिया जाता हे वह 'प्राण' हें, जो सांस बाहर निकाला 
जाता हे वह 'अपान' हें, जो प्राण तथा अपान की संधि हे--सांस का 
अन्दर थमना हं--वह “व्यान' हें । यह व्यान ही 'वाणी' हे, इसलिये . 
जब मनुष्य सांस अन्दर नहीं ले जा रहा होता, न बाहर फक रहा 
होता है, तभी वाणी का व्यवहार करता ह ॥३॥ 


समान उ एवायं चासो चोष्णोऽयम्‌ष्णोऽसौ स्वर इतीममाचक्षते 
स्वर इति प्रत्यास्वर इत्यमुम्‌ । तस्माद्वा एतमिमममुं चोद्गीयमुपासीत ॥२॥ 
समानः--समान, एक जैसे; उ एव--ही; अयम्‌--यह्‌ (पिण्ड-स्थित प्राण); 
न्र.-ओऔर; असौ--वह (त्रह्माण्ड-स्थित सूर्ये); च--और; उष्णः--गर्म (तेज. 
दाता); अयम्‌-यह (प्राण); उष्णः--गमं (गर्माई देनेवाला); असौ--यह 
(सूर्य); स्वरःस्वर (जःनेवाला); इति--इस नीम से; इमम्‌--इस 
(प्राण) को; आचक्षते--कहते हैं; स्वरः--स्वर (जानेवाला, अस्त होने वाला) ; 
इति-इस नाम से; प्रत्यास्वरः--प्रत्यास्वर (लोट कर आनेवाला, पुनः उदय- 
 होनेवाला); इति--इन दो नामों से; अमुम्‌-इस (सूर्य) को (कहते हैं); 
तस्माद्‌ ब--उस कारण से ही; इमम्‌-इस (प्राण) को; अमुम्‌ च--और 
उस (सूर्य) को; उदगोयम्‌--उद्गोथ रूप में; उपासीत--उपासना करे॥२॥ 
ट अथ खल व्यानमेवोद्गीथमुपासीत । यद्वे प्राणिति स प्राणो 
यदपानिति सोऽपानः । अय यः प्राणापानयोः सन्धिः स व्यानो 
यो व्यानः सा वाक्‌ । तस्मादप्राणन्ननपानन्वाचमसिव्याहरति॥३॥ 
अथ खलु--और; व्यानम्‌-व्यान (प्राण-सेद) को; एव--ही; उद्‌- 
उद्गीथ रूप में; उपासीत--आराघना करे; यद्‌ बे-जो ही, 
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यह वाणी ही “ऋक्‌' हे, इसलिये ऋचा का उच्चारण तभी हो 
सकता हूं, जब न प्राण अन्दर लिया जा रहा हो, न अपान बाहर 
फका जा रहा हो । ऋचा ही 'सःम' ह, इसलिये साम-गान करते हुए 
न प्राण अन्दर लिया जाता हे, न अपान बाहर फेका जाता हैं । साम ड 
ही “उद्गीथ' ह्‌: इसलिये गान करते हुए न प्राण काम करता हें, , 
अपान काम करता हें ॥४॥ 

इसके अतिरिक्त जो अन्य बल वाले काय हे--जसे अग्नि का 
मन्थन, संग्राम में सरपट दोड़ना, दृढ़ धनुष का खोंचना--इन्हें प्राण 


अन्दर श्वास लिया जाता है; सः--वह; प्राणः-प्राण (कहलाता है); 


यद्‌--जो; अपानिति-वाहर प्राण निकाला जाता है; सः--वह; अपानः 
अपान (कहलाता है); अथ--और; यः--जो; प्राणापानयोः (प्राण-अपा- 
नयोः)--प्राण और अपान की; सन्धिः-रोकना, मेल, संयोग; सः---वह; 
च्यानः--व्यान (कहलाता है); यः व्यानः--जो व्यान (प्राण) है; सा वाग--वही 
वाणी (है); तस्माद्‌--अतएव; अप्राणनू--सांस अन्दर न लेते हुए; अनपानन्‌ 
---सांस बाहर न निकालते हुए ही; वाचम्‌--वाणी को; अभिव्याहरति-बोल 
सकता है॥३॥ 
या बाक्सा ऋक्‌ । तस्मादप्राणन्ननपानन्नुचमभिव्याहरति। 
या ऋक्‌ तत्साम। तस्मादप्राणन्ननपानन्साम गायति। 
यत्साम स उद्गीथस्तस्मादप्राणन्ननपानश्ुद्गांयति।४॥ 
या बाक्‌--जो वाणी है; सा ऋक्‌--वह ऋचा है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
अप्राणन्‌--सांस न लेते हुए; अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए; ऋचम्‌--ऋचा को 
अभिव्याहरति--उच्चारण.करता है; या ऋक्‌--जो ऋचा है; तत्‌--वह ही; 
साम--साम-गान है; तस्मात्‌--उस कारण से; अप्राणन्‌-सांस न लेते हुए; 
अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए; साम--साम-मंत्र का; गायति--गान किया 
जाता है; यत्त साम--जो साम है; सः उद्गोथ:--वह ही उद्गीथ ('ओम्‌' का उच्च- 
स्वर से गान) है; तस्मात्‌--उस कारण से; अप्राणन्‌--साँस न लेते हुए; | 
अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए ही; उद्गायति--('ओम्‌' का) उच्च स्वर से 
गान किया जाता है ॥४॥ 
अतो यान्यन्यानि वोयवन्ति कर्माणि यथाऽननेर्मन्यनमाजेः सरणं दृढस्य धनुष 
मायमनमप्राणन्ननपान स्तानि करोत्येतस्य हेतोवर्यानमेवोद्गोथमपासीत॥५॥ | 
अतः--इस कारण से ही; यानि--जो; अत्यानि-दूसरे; वीर्यवन्ति 
वळ वाले, वळ की अपेक्षा रखने वाले; कर्माणि--कार्ये हैं; यथा--जेसे (उदाः 


| 
| 
| 
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खोने तथा अयान निकालने के बिना ही, इन्हें रोक कर करना होता 
हे । यह अवस्था व्यान को हूं, अतः “व्यान को उद्गीथ का प्रतीक 


मानकर ओकारोपासना कर ।।५॥ 


उद्गीथ' के अक्षरों पर विचार करना भो आवश्यक हूं । बे 


अक्षर हे-'उद्‌'-'गो'-'थ' । झरोर में 'प्राण' उत्‌ हं, इससे उठते हूं; 
बाणो' गीर्‌ हे, वाणी को गिरा कहते हें; 'अन्न' थम्‌ हे, अन्त में ही सब 
कुछ स्थित हू ॥६॥ 
ब्रह्मांड में '्' उत्‌ हे; 'अन्तरिक्ष' गीर्‌ हें; 'पृथिबी' थम्‌ हँ । 
अथवा “आदित्य उत्‌ हे; 'दाथु' गीर्‌ ह; अग्नि! थम्‌ हं । अथवा, 
'सामवेद' उत्‌ हैं; 'यजुवद' गौर हे; ऋग्वेद! थम्‌ ह। जो इस प्रकार 
'उद्‌-गी-थ' के अक्षरों को समझता हे, उसके लिये वाणी-रूपी गो 


हरणार्थ); अग्नेः--अग्नि का; भन्धनस्‌--अरणियों का जोर से रगड़ना; 
कार्ज:--युद्ध का (सामुख्य में शर्ते लगाकर); सरणम्‌--भागना; दुढस्थ--- 
मजबूत; धनुषः--धतुष्‌ का; आःणसूनस्‌-- (डोरी चढ़ाने के लिए) झुकाना, 
मोड़ना; अभ्राणन्‌--न साँस लेते हुए; अनपानन्‌--न सांस छोड़ते हुए ही; 
तानि--उन' (कार्यो) को; करोति--करता हैं; एतस्य-इसके; हेतोः-- 
कारण से; व्यानम्‌ एय--व्यान को ही; उद्शीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे, ध्यान करे ॥५॥ 

अथ खलद्गीयाक्षराष्युपासीतोद्गीय इति । प्राण एवोत्प्राणेन ह त्तिष्ठति । 

बासगीर्वाजो ह गिर इत्याचक्षतेऽन्नं थमन्ने होव सर्व स्थितम।६।। 

अथ खलू--अब पुनः; उद्गीय-अक्षराणि--उद्गीथ (पद) के अक्षरों की; 
उपासीत--उपासना करे; उद्गीथः इति--- (जो सब मिल कर) उद्गीथ ऐसे बने 
हैं; घ्राणः एव--प्राण ही; उद्‌--'उद्‌' (शब्द का वाच्य-अर्थ) है; प्राणेन हि-- 
क्योंकि प्राण से ही; उत्तिष्ठति--ऊपर उठता है, उन्नति करता.है; वाग--वाणी; 
गीः--'गी' (शब्द से अभिप्रेत) है; वाचः ह--वाणियो को, गिरः इतिं--गिर्‌ 


- एसे; आचक्षते-- (लोक में) कहते हैं (गिर्‌ और वाणी पर्यायवाची शब्द हैं); 


अन्नम्‌-अन्न; थम्‌-- थ' है; अञ्ने हि-अन्न पर्‌ ही; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब; 
स्बितम्‌-ठहरा हुआ, आश्रित (है) ॥६॥ 

द्यौरेवोदन्तरिक्षं गीः पृथिवी थमादित्य एवोद्वायुर्गोरगिनस्थम्‌ । सामवेद 
एवोद्यजुरबेदो गोऋंग्वेदस्थ दुग्धेऽस्मं वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽज्नवानन्तादो 
अवति य एतान्येवं विद्वानुद्गीथाक्षराण्युपास्त उद्गीय इति ॥७॥ 
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सानो अपना दूध दुह देती हे--वाणी का यही दूध हे--अर्थात्‌, इन 
अक्षरों के अभिप्राय को समझना ही वाणी को सानो दुह लेना हे । | 


. जो 'उद्गोथ' के अक्षरों के आशय को समझता हे, कह अन्नवान्‌ तथा 


अन्न का भोक्ता हो जाता हं ।।७॥ 

उद्गीथ का गान करने वाला उद्गाता कहलाता हें । उसे पर- 
मात्मा का आशीर्वाद कसे प्राप्त हो, और उसको समृद्धि कसे हो-- 
अब यह कहते हें । उद्गाता को चाहिये कि वह 'उपसरण' पर विचार 
करे । 'उपसरण' का अथं हे 'उप+-सरणं'--पास जाना दौड़ कर । 
अर्थात्‌, मन को जल्दी-जल्दी इन बातों की तरफ दोड़ाये। किन 
बातों की तरफ़ ? जिस साम-गान से प्रभु का कीतेन करना हो, उस 
साम पर मन को दोौड़ाय ।।८।। 

जिस ऋचा से प्रभु-कीतंन करना हो, उस ऋचा को ध्यान 


है; पृथिवी थम्‌--पृ्थिवी 'थ' है; आदित्यः एव उद्‌-आदित्य (सूर्य) ही 'उद्‌' 


है; वायुः गीः--वायु गी' है; अग्निः थम्‌--अगिनि थ' है; सामवेद एव उद-- 
सामवेद ही 'उद्‌' हैँ; थजुर्वदः गोः--यजुर्वद 'गी' हैं; ऋग्वेदः थम--ऋ ऋग्वेद 
'थ' है; -दुग्धे--दोहती है (प्रगट कर देती है); अस्मं--इसके लिए; वाग--- 
वाणी; दोहम्‌--दूध को, वाणी के सार को; यः--जो; वाचः--वाणी का; दोहः 
दूध (सारभूत, लक्ष्य, वाच्य) हैँ; अन्नवान्‌-अन्न का पति; अन्नादःअन्न 
का भोक्ता; भवति--होता .है; यः--जो; म ; एवम्‌ विद्वान 
इस प्रकार जानता हुआ; उदगीय+-अक्षराणि--उद्गीथ' के अक्षरों की; 
उपास्ते--उपासना करता है; उद्गीथः इति--यह ही उद्गीथ हैं।।७।। 
अथ खल्वाशीःसमृद्धिरुपसरणानीत्युपासोत येन 
साम्ना स्तोष्यन्स्यात्तत्‌ सामोपधावेत्‌ ॥८॥ 
अथ खलू--अव इसके आगे; आशीः समृद्धि--आशाओं (अभीष्ट 


कामनाओं) की समृद्धि (बढ़ती, पूरी पूर्ति कंसे हो, इसका वर्णन) है; 


उपसरणानि--उपसरणों (पास दौड़कर प्राप्त करने के उपायों) को, साधतो को; 
इति--ऐसे (आगे बताये); उपासीत--उपासना करे, पालन करें; येन साम्ता 
जिस साम-मंत्र से; स्तोष्यन्‌-स्तुति करने वाला; स्यात्‌--दोवे; (स्तोष्यर्‌ 
स्यात्‌--स्तुति करना चाहे); तत्‌--उस; साम--साम-गान का; उपधघाबेत्‌ _ 
--पूरी तरह (मन से) चिन्तन करे ॥८॥ ट 
यस्यामूचि तामुचं यदायं तमु या देवताम- 
भिष्टोष्यन्स्यात्तां देवतामुपघावेत्‌ ॥९॥ 
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में लाये, जिस ऋषि तथा जिस देवता का ध्यान करना हो, झट ध्यान 
उधर दौड़ाये ॥९॥ 

जिस छन्द से गाना हो, उस छन्द पर झट पहुंचे--यह नहीं कि 
सोच में ही पड़ा रहे । जिस छन्दों के समूह से प्रभु की स्तुति करनी 
हो, उस छन्द-सम्‌ह पर भी भक्त का झट ध्यान चला जाय ॥१०॥ 

जिस दिशा मे स्तुति का प्रवाह बहाना हो, वह दिशा भी फ़ोरन 
ध्यान में आ जाये ॥११॥ 

इस प्रकार सब बातों को ध्यान में लाकर अन्त में आत्मा-- 
ब्रह्म--के निकट पहुंच कर अप्रमत्त होकर, यथाकाम भगवान्‌ का 
'चतन करता हुआ प्रभु को स्तुति करे । इस प्रकार जिस कामना 
को लेकर प्रभु का स्तवन करेगा, जिस कामना से स्तवन करेगा, 
आशा फे अनुरूप यह कामता समृद्ध होगी ॥१२॥ $ 


यस्याम्‌--जिस; ऋणि--ऋचा में; तास्‌--उस; ऋचभ्‌--शरचा को; 
यद्‌ आचेयम्‌--जिस ऋषि का वह साम हो; तम्‌ शऋषिम्‌--उस ऋषि को; यास्‌ 
देबसाम्‌--जिस देवता को; अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌--स्तुति करना चाहे; ताम्‌ 
देघतासू--उस देवता का; उपधावेत्‌--चिन्तन-ध्यान करे ॥९॥ 
येन च्छन्दसा स्तोष्यत्स्याततच्छन्द उपधावेद्येन 
स्तोमेन स्तोष्यमाणः स्यात्त, स्तोममुपधावेत्‌ ॥१०॥ 
चेन छन्दसा--जिस छन्द से; स्तोष्यन्‌ स्यातू-स्तुति करना विचारे; 
तत्‌ छन्दः--उस छन्द का; उपघावेत्‌--ध्यान-मतन करे; येन स्तोमेन--जिस 
साममन्त्र-समूह से; स्तोष्ययाणः स्यात्‌--स्तुति करने के लिए सोचे; तम्‌ 
स्तोमम्‌--उस मन्त्र-समूह्‌ का; उपधाबेत्‌--भली प्रकार मनन-चिन्तन करे ॥१०॥ 
यां दिशमभिष्टोव्यन्स्यात्तां विशमुपधाबेत्‌ ॥११॥ 
याम्‌ दिशम्‌--जिस दिशा को (फी ओर); अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌ 
करने लगे; ताम्‌ दिशम्‌--उस दिशा का; उपधाबेत्‌ू--भली प्रकार विचार 
करे (इन सब बातों को पहिले से विचार कर लेने पर सद्यः पूणं फल-प्राप्ति-- 
“आशीः समृद्धि होती है) ॥११॥ 
आत्मानमन्तत उपसृत्य स्तुवीत कामं ध्यायप्नप्रमत्तोध्भ्याशों ह 
यदस्मे स कामः समुदध्येत्‌ यत्कामः स्तुवीतेति यत्कामः स्तुबीतेति ॥१२॥ 
आहत्सानम्‌--आत्मा (परमात्मा) को; अन्ततः -अन्त में, इन सव के बाद; 
रुपसुत्य--पास पहुंच कर, ध्यान-मग्न हो कर; स्तुबीत--स्तुति करे; कामस्‌-- 
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प्रथम प्रपाठक-- (चोथा खंड) 

(ओंकार का पाठ ही नहीं उसका ममं भी समझना चाहिये) 

'ओम्‌--यह अक्षर 'उद्गीथ' हे, इस 'उद्गोय' को उपासना 
करे । गायक 'ओम्‌' का ही उच्च-स्वर से गायन करता हैं, उसी का 
आगे उपाख्यान हें ॥१॥ 

देव, मृत्यु के भय से त्रयो विद्या में जा छिपे और उन्होंने वेद 
के छन्दों से अपने को ढांप लिया । देवों ने छन्दों से अपने को 
आच्छादित कर लिया इसीलिय छन्दों को 'छन्द', अर्थात्‌ आच्छादित 
करने वाले कहा जाता हुं ॥२॥ 

जसे जल में छिपी मछलो को कोई देख रे, वसे ऋक्‌, साम, 


यजु में छिपे देवों को मृत्यु ने देख लिया । केवल वेदमन्त्रों के पाठ 


यथेच्छ; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अप्रमत्तः-त्रमाद न करता हुआ, लवलीन 
होकर; अम्थाशः ह--समीप, जल्दी ही (है); यत्‌-कि; अस्मे-इस (उपा- 
सक) के लिए; सः कामः--वह कामना; समृद्ध्येत--पूर्ण हो जाये, यत्कामः-- 
जिस कामना वाला (इच्छुक); स्तुबीत--स्तुति . करे; यत्कामः स्तुवीत इति 
जिस कामना को करके स्तुति करता है ॥१२॥ 
३ॐमित्येतदक्षरमुद्गीयमुपासीतोमिति ह्य.द्गायति तस्योपव्यास्यानम्‌॥१॥। 
ओम्‌ इति एतद्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' इस अक्षर; उद्गीधम्‌--उद्गीथ की; 
उपासीत--उपासना करे, ध्यान करे; ओम्‌ इति हि--ओम्‌' इस को ही; 
उद्गायति--उच्च स्वर से गान करता है; तस्य--उस ('ओम्‌' उद्गीथ) का 
ही; उपव्यार्यानम्‌--व्याख्या करते हैं ॥१॥ 
देवा वे मृत्योबिभ्यतस्त्रयों विद्यां प्राविश स्ते छन्दो- 
भिरच्छादयन्‌ । यदेभिरच्छादय_ स्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥२॥ 
देवाः वे-देवता लोग; मृत्योः--मृत्यु से; बिम्यतः--डरते हुए; त्रयीस्‌ 
विद्याम्‌--ऋग्‌-यजुः-सामवेदों को (में); प्राविशन्‌ू--घुसे, छिप गये; ते 
उन्होंने (अपने आपको); छन्दोमिः--छन्द रूप मंत्रों से; अच्छादयन्‌--डांप 


छिया; यद्‌--जो; एभिः--इन (छन्दो) से; अच्छादयन्‌-उांप लिया; तद्‌ आ 
वह ही; छन्दसाम्‌-छ्दों का; छन्वस्त्वम्‌--छन्दोरूप (छन्दःसंत्ता का 


निर्वेचन) है ॥२। 


तानु तत्र मुत्युर्यया मत्स्यमुदके परिपइयेदेवं पर्येपददूचि सास्ति यजुषि। म 


ते नु वित्त्वोरध्वा ऋचः साम्नो यजुषः स्वरमेव प्राविशत्‌ ॥३॥ | 
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के सहारे देव मृत्यु से बचना चाहते थे, परन्तु यह उनकी भूल थी। ड 
यह जानकर कि मृत्यु न उच्हं देख लिया है, वे ऋक्‌, साम, यजु से 
ऊपर-- स्वर” सें--अर्थात्‌, भगवान्‌ के नाम को धुन म प्रबिष्ट हो 


गये, उसमें जा छिपे ॥३॥ क 

तभी तो ऋचाओं के ममं को पा कर 'ओ ३ म्‌ का दीध-स्वर से 
उच्चारण किया जाता हे, साम तथा यजु के मम को पाकर 'ओउम्‌ 
का दी्घ-स्वर से उच्चारण किया जाता हें। 'ओ३म्‌' यही 'स्वर हं, 
जो 'अक्षर' है, 'अमृत' है, 'अभय' हे । इसी 'ओ३म्‌' में लीन होकर 
देव-लोग 'अमृत' तथा 'अभय' हो गय ॥४॥ 

जो उपासक इस प्रकार ओंकार को महिमा को जानता हुआ | 
अक्षर को स्तुति करता ह, वह इस अमृत, अभय, अक्षर स्वर स-- | 
अक्षर ध्वनि में--लीन हो जाता हे। उसमें लीन होकर जसे देव 
अमृत हो गये, वसे वह भी अमुत हो जाता ह ।।५॥ 
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{ तान्‌ उ--उन (देवों) को; तन्र-वहां, उन (छन्दों) में; मृत्युः---मृत्यु | 
| ने; यथा--जैसे; मत्स्यम्‌--मछली को; उदके--जल में; परिपश्येत्‌-देख । 
; लेवे; एक्म--इस प्रकार, वैसे ही; पर्यपदयत्‌--देख लिया; ऋचि---ऋचा में; | 
साम्नि--साम-मंत्र में; यजुषि--यजुः मन्त्र में; ते जु--वे (देव) भी; वित्त्वा-- | 
(इस बात को) जानकर; ऊर्ध्बाः--ऊपर हुए-हुए; वहां से हटकर; ऋचः-- | 
ऋचा से; साम्नः--साम से; यजुषः--यजुष्‌ से; स्वरम्‌ एव-स्वर (उच्चारण) 
में ही; प्रादिशन--प्रविष्ट हो गये, छिप गये ॥३॥ 
यदा वा ऋचमाप्नोत्योमित्येवातिस्वरत्येबं, सामंदं थजुरेष उ स्वरो 
यदेतदक्षरमेतदमुतमभयं तत्प्रविश्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥४॥ 
यदा व-जव ही; ऋचम्‌--ऋचा को; आप्नोति-प्राप्त कर लेता है, 
ममं जान जाता है; ओम्‌ इति एव-- (तब मनुष्य) 'ओम्‌' इसका ही; अति स्वरति 5 
*--प्लुत रूप में, दीर्घ उच्चारण करता है; एवम्‌ साम--इस ही प्रकार साम-वेद 
को; एवम्‌ यजुः--इस ही प्रकार यजुर्वेद को; एषः उ स्वरः--यह ही स्वर' है; 
 ₹ग्रद्‌ एतद्‌ अक्षरम्‌--जो यह 'ओम्‌' अक्षर है; एतद्‌ अमृतम्‌--यह अमर है; 
अभयम्‌--निर्भय, भयहर्त्ता है; तत्‌ प्रविदय--उसमें प्रवेश करके; देवाः-- 
'देवगण; अमृताः अभयाः--अमर और निर्भय; अभवन्‌--हो गये ॥४॥ 
स य एतदेव विद्वानक्षरं प्रणौत्येतदेवाक्षर स्वरममृतमभय 
तत्प्रविश्य यदमृता देवास्तदमृतो सवति॥५॥ 
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प्रथम प्रपाठक-- (पांचवां खड) 
(उद्गीथ तथा प्रणव एक ही है) 
जो उद्गीथ हें, वह प्रणव हे; जो प्रणव हें, वह उद्गीथ हे। यह 
सुयं मानो उद्गीथ हे, प्रणव हे, ओ३म्‌ हे, यह सूयं मानो उच्च स्वर 
से ओंकार का घोष करता हुआ उदित होता हे ॥१॥ - 
कोषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओकार का मेने गान 


किया था, इसलिये तू मेरा एक पुत्र हुआ । तू सूर्य की रश्सियो को. 


सः यः--वह जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 
अक्षरम्‌--'ओम्‌' इस अक्षर की या अविनाशी ब्रह्म की; प्रणौति--स्तुति करता 
है; एतद्‌ एब--इस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी; स्वरम्‌--स्वर को; अमृतम्‌ 
अमर--जन्म-मरण से मुक्त; अभयम्‌--निर्भय; प्रबिहाति--प्रवेश करता है, 
लीन हो जाता है; तत्‌ प्रबिइ्य--उस अक्षर में लीन होकर; यब्‌--जो, 
जैसे; अमृताः--अमर (हो गये); बेबाः--देवगण, तत्‌-तो, वेसे; अमुतः 
भवति-- (वह उपासक भी) अमर (मृत्यु-भय से मुकत) हो जाता है ॥५॥ 
अथ खलू य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गोथ इत्यसो 
वा आदित्य उद्गीय एष प्रणव ओमिति ह्यंष स्वरञ्नेति॥१॥ 
अथ खलू--और; यः उद्गीयः--जो उद्गीय है; सः प्रणबः--वह ही 
प्रणव (ओम्‌) है; यः प्रणवः सः उद्गोयः इति--जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है 
(्रणव--ओम्‌--और उद्गीथ दोनों शब्दों का वाच्य एक ही है); असो व आदित्यः 
उद्गीयः--यह आदित्य ही उद्गीथ है; एषः--यह (सूर्ये) ही; प्रणव:--प्रणव 
(ओम्‌) भी है; ओम इति हि एषः-कयोंकि यह ही 'ओम्‌' का; स्वरन्‌ 
उच्चारण करता हुआ; एति--चलता हैं॥१॥ 
एतम्‌ एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कोषीर्ताकः 
पुत्रमुवाच रञ्मो स्त्वं पर्यावर्तयाद्‌ बहबो ये ते भविष्यन्तीत्यधिदेवतम्‌ ॥२॥ 
एतम्‌ उ एव--इसको ही; अहम्‌--मैंने; अम्यगासिषम्‌--गान किया था 
(ध्यान किया था); तस्म्रात्‌--उस कारण से; सम--मेरा; त्वम्‌-तू; एकः 
इकला (ही पुत्र); असि--है; इति--यह (बात); कोषीतकिः--कोषीतक्कि 
मुनि ने; पुत्रम्‌-अपने पुत्र को; उवाच--कहा था; रइसोन--किरणों को 


त्वम्‌--तू; पर्यावतंषात्‌--चारों ओर से घेर ले (बहुसंख्यक किरणों को ही 
उद्गीथ मान कर उपासना कर); बहुबः वे-बहुत से (पुत्र); ते--तेरे भवि- _ 
ष्यन्ति-होगे; इति अधिदेवतम्‌--यह्‌ अधिदेवत (देवता को लक्ष्य कर वर्णन) _ 


है॥२॥ 


$ द ५ oS Sg 
._ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. कट के 8 ड 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३१२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ओंकार का प्रतीक मानकर उन द्वारा अपने को चारों तरफ़ से घेर 
ले । जेसे सूं की एक-एक किरण से ओंकार का स्वर प्रकट होता 
है, बसे तेरे एक-एक रोम से ओंकार का नाद गूंज उड । तेरे अनेक 
पुत्र होंगे, अर्थात्‌ तेरे पग-चिह्नों पर चलने वाले अनक भक्त होंगे 
यह 'अधिदेवत' वर्णन हुआ--अर्थात्‌ सृष्टि मं, ब्रह्मांड म सूय द्वारा 
ओंकार-ताद का दृष्टांत हुआ ॥२॥ 

अब 'अध्यात्म' वर्णन करते हें, अर्थात्‌ शरीर में, पिड मं ओंकारो- 
पासना के स्वरूप का उल्लेख करते हें। मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ 
मानकर उसकी उपासना करे, क्योंकि यह प्राण मानो ओंकार का 
उच्च स्वर से नाद करता हुआ चलता हें ॥३॥ 


कोषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मेने गान 
किया था, इसलिये तू मेरा एक पुत्र हुआ । तू प्राण को ओंकार का 
प्रतीक मानकर भूमा-रूप भगवान्‌ का गान कर, इससे तेरे द्वारा मेरे 
अनेक पुत्र होंगे, अर्थात्‌ अनेक मेरे पग-चिह्नों पर चलेंगे ॥(४॥ 


अथ अध्यात्मम्‌-अब अध्यात्म (शरीरसहित आत्मा संबंधी, पिण्ड 
सम्बन्धी) वर्णन करते हैँ; यः एव अयम्‌--जो ही यह; मुख्यः प्राणः--मुख्य 
(मुख-स्थित या प्रधान) प्राण है; तम्‌--उस (प्राण) को; उद्गीथम्‌--उद्गीय 
रूप में; उपासीत--उपासना करो; ओम्‌ इति--ओम्‌' ऐसे; हि एषः-- 
क्योंकि यह; स्वरन्‌--उच्चारण करता हुआ; एति--गति करता, चलता है ॥३॥ 


एतमु एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कोषीतकिः 
पुत्रमुवाच प्राणा स्त्वं भूमानमभिगायताद्‌ बहवो वे मे भविष्यन्तीति ॥४॥ 
एतम्‌ उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; अहम्‌--मैने; अभ्यगासि- 
बम्‌-जगान किया था (उपासना को थी); तस्मात्‌ मम त्वम्‌ एकः असि--उस 
कारण से मेरा तू एक (पुत्र) ही है; इति ह--यह्‌ (बात); कौषीतकिः 
कौषीतकि ने; पुत्रम्‌--(अपने) पुत्र को; उवाच--कही थी; प्राणान्‌-प्राण 
के अपान आदि भेदों सहित प्राणों को; त्वम्‌-तू; भूमानम्‌-हुरूप (अनेक 
रूप) ब्रह्म का; अभिगायताद्‌--गान कर, उपासना कर; (तब) बहबः बं 
बहुत से (पुत्र-रूप शिष्य); मे-मेरे; भविष्यन्ति-होंगे; इति--यह (वचन 
कहा) ॥४॥ 
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जो उद्गोथ हे, वही प्रणव है; जो प्रणब हे, वही उद्‌गोथ हे-- 
जो यह जानता है वह होता के स्थान से ही प्रणव के उच्चारण को 
त्रुटि को दूर कर देता हे, दूर कर देता हे ॥५॥ 

(ओंकार के लिये ऋग्वेदी 'प्रणव'-शब्द का प्रयोग करते हैं, 
सामवेदी 'उद्गीथ'-शब्द का । यहां कहा गया है कि 'प्रणव तथा 
“उद्गीथ' एक ही हें, अर्थात्‌ ऋग्वेदियों और सामवेदियों में कोई 
भेद नहीं है ।) [ 

प्रथम प्रपाठक--(छठा खंड) 
(ऋक्‌ तथा साम की एकता दशति हुए ब्रह्मांड 
तथा पिंड में उद्गीथ, ६-७) 


उपनिषद्‌ में 'उद्गीथ' को उपासना का. वर्णन हे। जेसा ऊपर 
कहा गया, 'उद्गीथ' शब्द सामवेदियों का हे इससे कोई यह न 
समझे कि ऋहग्‌-वेदियों को भुला दिया गया है, इसलिये छठ तथा सातवें 
खंड में बार-बार[इस बात को दोहराया गया हं कि सामवेद ऋग्वेद के 
सहारे ही टिका हुआ हे । यह बात इससे भो स्पष्ट हे कि सामवेद 


अथ खलू य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति 
होतूषदनाद्धंवापि बुरुद्गीतमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ॥५॥ 
अथ--और; (पाठभेद से) अत्र-यहां (इस प्रकरण में, इस सामवेद 

में); यः--जो; उद्गीयः-उद्गीथ शब्द से अभिप्रेत (वाच्य) है; सः-वह 
ही; प्रणवः-- (ऋग्वेद में) प्रणव (नाम से कहा गया) है; यः भ्रणवः स उद्गीथः 
__और जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है (दोनों का अर्थ--वाच्य एक ही है); 
इति--अतएव; होतुषदनाद्‌--होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) अपने स्थान (आसन) 
से; ह एब--ही; अपिं भी; बुर्‌-उद्गीतम्‌-- (सामवेंदी उद्गाता द्वारा) 
अशुद्ध (त्रुटिपूर्ण) गान किये हुए को; अनुसमाहरति-- (बताकर) ठीक कर ' 
देता है; अनुसमाहरति--त्रुटि दूर कर्‌ देता है; इति--इस कारण (उद्गीथ 
और प्रणव एक ही हैं) ॥५॥। 

इयमेवर्गग्नः साम तदेतदेतस्यामुच्यध्यूढ, साम 


अग्नि; साम--साम-गान है; तद्‌ एतद्‌-वह यह (साम); एतस्याम्‌ इस; | 
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के ७० मन्त्रों को छोड़कर सामवेद के सभी मन्त्र ऋग्वेद से लिये 
गये हें । इसी बात को ऋषि ने अपने ढंग से कहां हे-- 

'पुथिबी' ऋग्वेद का सूचक हे, 'अरिनि' सामवेद का । जसे अग्नि 
का आधार पृथिवी हे वसे साम का आधार ऋक्‌ हें, साम ऋचा के 
सहारे. गाया जाता हे । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हें कि 
पृथिवी मानो 'सा' हे, अग्नि 'अम' हे, इन दोनो के मिलन से 'साम' 
बन जाता हे ॥१॥ 

अथवा, 'अन्त्रिक्ष' ऋग्वेद का सूचक हे । वायु” सामवेद का। 
जसे वायु का आधार अन्तरिक्ष हें बसे साम का आधार ऋक्‌ हे, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता हे । ऋक्‌ ओर साम में इतनी अभिन्नता 
हे.कि अन्तरिक्ष मानो सा हें, वायु 'अम' हे, इन दोनों के मिलने 
से 'साम' बन जाता हे. २॥ 

अथवा, जो: ऋग्वेद” का सूचक है, 'आदित्य' सामवेद का । 
जसे आदित्य का आधार द्यु-लोक हे वेसे साम का आधार ऋक हे, 


eo SM 


Sag 


भाव से स्थित है); साम--साम-गान; तस्मात्‌-अतएव; ऋचि--ऋचा पर; 
अध्युढम्‌-आश्नित, आधारवाले ही; सामन गीयते--साम का गान किया जाता 
है; इयम्‌ एव-यह (पृथिवी) ही; सा--(साम-पद का पूर्वं आधा भाग) “सा? 
है; अग्निः---अग्नि; अमः (साम-पद का उत्तराद्धं भाग) 'अम' है; तत्‌ 
बह (मिल कर); साम--साम-पद बनता है (साम पद से दोनों का ग्रहण 
होता है) ॥१॥ 
अन्तरिक्षमेवगर्वायुः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूह साम 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गोयतेऽन्तरिक्षमेव सा वायुरमस्तत्साम ॥२॥ 
ह अन्तरिक्षम्‌ एव-अन्तरिक्ष ही; ऋग--ऋचा है; वायु:--वायु; 
. साम--साम है; तद्‌ एतद्‌-वह यह; एतस्यास्‌-इस; ऋचि--ऋचा में; 
अध्यूढ़भु--आधार वाला है; साम--साम; तस्माद्‌--उससे ही, ऋच्ि--ऋचा 
पर; अध्यूढम-आधृत, आश्रित; साम गोयते--साम-गान किया जाता है; 
्तरिक्षस्‌ एव--अन्तरिक्ष ही; सा--(साम-पद का पूर्तार्ध) 'सा' है; दायः-- 
| असः--(साम-पद का उद्वराघं) 'अस' है। तत्‌-वह (मिल कर बना 
साम--साम है 


'साम गीयते द्यौरेव साऽदित्योऽ्मस्तत्साम ॥३॥ 


ee 


RIS, 


iKanya Maha Vidyalaya Collection. 


— SR Mh Sn ii 
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सास ऋचा के सहारे गाया जाता हेत! ऋकू और साम में इतनी 
अभिन्नता हें कि दोः मानो 'सा' हे, आदित्य 'अम' हे, इन दोतों के 
मिलने से 'साम' बन जाता हे ॥३॥ 
अथवा, 'नक्षत्र' ऋग्वेद का सूचक हे, 'चन्द्रमा' सामवेद का । 
जैसे चन्द्रमा का आधार नक्षत्र-लोक हे वेसे साम का आधार ऋकू हे, 
साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे ऋक्‌ और साम में इतनी 
अभिन्नता हे कि नक्षत्र मानो सा हें, चन्द्रमा अम' हे, इन दोनों 
के मिलने से 'साम' बन जाता हे ॥४॥ 
अथवा, 'आदित्य' की जो इवेत-आभा हे, वह ऋग्वेद को सूचक 
हे, जो नीली--परम-कृष्ण--आभा हे, वह सामवेद को सूचक हें। 
जैसे कृष्ण-आभा का आधार इवेत-आभा हे वसे साम का आधार ऋक्‌ 
हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हैं। ऋक्‌ और साम में इतनो 
अभिन्नता है कि आदित्य की जो शुक्ल-आभा हूँ वह मानो “सा हें, 
जो नील--परस-क्ृष्ण--आभा हे वह 'अम' है, इन दोनों के मिलने 
से 'साम' बन जाता है ॥५॥ 


ro >> कक ००००० केक फलिम्णम्)नकपल 


नी लीथीणीतीत न — 


द्यौः एव ऋग्‌--द्युलोक ही ऋचा है; आदित्यः साम--सू्यं ही साम है; 
तद्‌ एतत्‌-वह यह; एतस्याम्‌ ऋषि अध्यूढम्‌ साम--इस ऋचा के ही आधार 
पर स्थित साम है; तस्मात्‌--उस कारण से ही; ऋचि अध्यूढम्‌--त्वा के 
आधार वाला ही; साम गोयते--साम-गान किया जाता है; द्यौः एव--द्युलोक 
ही; सा--(साम-पद का पूर्व भाग) सा है; आदित्यः-सू्ये; अमः (सामः 
पद का उत्तर भाग) 'अम' है; तत्‌ साम-वह (दोनों मिलकर) साम है ॥३॥ 
नक्षत्राण्येव, चन्द्रमाः साम तदेतदेतस्यामुच्यध्यूढ, साम तस्मा- 
दृच्यध्यूढे, साम गोयते नक्षत्राण्येव सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ne 
नक्षत्राणि एव ऋग्‌--नक्षत्र-मण्डल ही ऋचा है; चन्द्रमाः साम-च्रमा | 
ही साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम वह यह साम ऋचा के ही | 
आधारवाळा है; तस्माद्‌-अतएव; ऋचि अध्यूढम्‌ तचा पर आश्रित ही; < 
साम गीयते--साम का गान होता है; नक्षत्राणि एब--तक्षत्र-मण्डल ही; सा 
सा! है; चन्द्रमाः अमः--चन्द्रमा 'अम' है; तत्‌ साम-_दोनो ('सा' और 'अम' _ 
के मिलने पर) साम (बन जाता है) ॥४॥ ट 
. अथ यदेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सेवर्गय यन्नोलं परः कृष्णं तत्साम 
तदतवेतस्यामृचयषयूढो साम तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते 
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और, जो आदित्य के भीतर यह सुनहरा पुरुष दीखता हैं, सुन- 
हरी दाढ़ी-मूंछ वाला, सुनहरे केशों वाला, नखों तक सारा सोन-ही- 
सोने का ॥६॥। 
उसकी कमल-जेसी लाल-लाल आंखें हें, उस आदित्य का 'उत्‌' 
नाम है । 'उत्‌' नाम इसलिये क्योंकि वह सब पापों से 'उत्‌', अर्थात्‌ 
ऊपर हे । जो इस प्रकार सूर्य के 'उत्‌' रूप को जानता हे, वह सब 
पापों से ऊपर उठ जाता हें ॥७॥ 


अथ--अव; यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्य-सूर्यं की; शुक्लम्‌ 
स्वच्छ, श्वेत; भाः--कान्ति, आभा है; सा--वह (श्वेत आभा); एव--ही; 
। ऋग्‌--ऋचा है; अथ--और; यत्‌--जो (आभा); नीलम्‌--नीली; परः 
अत्यधिक; कृष्णम्‌ काली; तत्‌-यह (आभा) ही; साम--साम है; तद्‌ एतद्‌-- 
j वह यह्‌; एतस्याम्‌ ऋचि--इसे ऋचा पर; अध्यूढम्‌-आधघार वाला; साम-- 
साम-गान है; तस्मात्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते--उस कारण से ही ऋचा के 
आधारः पर ही साम-गान किया जाता है॥५॥ 
| अथ यदेवेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सेव साऽथ यन्नीलं परः 
| कृष्णं तदमस्तत्सामाऽय य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो 
दृश्यते हिरण्यइ्मभुहिरण्यकेश आप्रणखात्सवं एव सुवर्णः ॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ एव एतद्‌-जो ही यह; आदित्यस्य-सूर्यं की; 
शुक्लम्‌ भाः--श्वेत कान्ति है; सा एव--वह (श्वेत आभा) ही; सा-- (सामपद 
का पूर्वाद्ध) 'सा' भाग है; अथ यत्‌ नीलम्‌ 'परः कृष्णम--और जो नीली बहुत 
काली (आभा) है;तद्‌-वह; अमः--(साम-पद का उत्तरार्घ) 'अम' भाग है; 
यः--जो; एषः-यह; अन्तरादित्ये (अन्तः+-आदित्ये)-सूर्यं के मध्य में; 
हिरण्मयः--सुवर्णमय, हित और रमणीय; पुरुषः-मनुष्यः; दृब्यते--दिखाई 
देता है; हिरण्यश्सश्ुः--सोने की डाढ़ी-मूंछोंवाला; हिरण्यकेश:---सोने के बालों 
बाला; आप्रणलात्‌-पांव के नखों से लेकर (ऊपर तक); सर्वः एक--सारा 
ही; सुबर्णः-सोने का; सुन्दर वर्ण वाला ॥६॥ 
तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम । स एष 
सवभ्यः पाप्मभ्य उदितः। उदेति ह वं सवभ्यः पाप्मभ्यो य एवं वेद ॥७॥ 
| . तस्य--उस (मनुष्य) की; यथा--जैसे; कप्यासम्‌-_(कपिवत्‌ आस्यम्‌) 
अन्दर के मुख के समान लाल-लाल; पुण्डरीकम्‌ कमल; एवम्‌-एऐसी; 
| अक्षिणी--दोनों आंखें (हैं); तस्थ--उसका; उद्‌ इति--'उद्‌' यह; नाम-- 
' तामःसंज्ञा(है); सः एषः-वह यह; सर्वेम्यः--सब; पाप्मभ्यः पापों से; 
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| उसी आदित्यस्थ पुरुष को महिमा का ऋक्‌ ओर साम गान 
` करते हें, इसीलिये अधिदंवत दृष्टि से आदित्य को 'उद्गोथ' कहा 
गया हें। 'उद्गाता' को उद्गाता भी इसलिये कहा जाता हें क्योंकि 
चह इसी हिरण्मय-पुरुष को महिमा का गान करता हैं । वह 
| हिरण्मय-पुरुष इस लोक से परे भी जो लोक हें उनका भी स्वामी 
| हे, सब दिव्य-कामनाओं का भी वही स्वामी हे ॥८॥ 
| (आदित्य में स्थित पुरुष की यहां ऋषि ने कल्पना की हे । 
आदित्य को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पित किया जाय, उसको 
| किरणों को उस पुरुष की दाढ़ी-मूछ कल्पित कर लिया जाय, तो 
ऐसा प्रतीत होगा जैसे यह अन्तरिक्ष में एक देदीप्यमान सोने का 
पुरुष हूँ, महान्‌ शरीर वाला । यही मानो प्रत्यक्ष ब्रह्म हें, एक 
विशाळ दीप्तिमान्‌ मुख वाला तेजोमय पुरुष सूर्य के रूप में | यह 
एक कवितामय कल्पना की उड़ान है ।) 


। 
| 
| 


उदितः (उद्‌ +-इतः) ऊपर गया (उठा हुआ) है; (पाप्मस्यः उदितः--पापों से 
ऊपर है, उसमें कोई पाप नहीं, निष्पाप); उदेति--ऊपर उठ जाता है; 
ह बे-निश्चय से; सर्वभ्यः--सारे; पाष्मस्यः--पापों से; यः एवम्‌ बेद--जो 

इस प्रकार जानता है ॥७॥ 

तस्यर्क, च साम च गेष्णौ तस्मादुद्गोथस्तस्मात्वेवोद्गाततस्य हि गाता / 

स एष ये चामुष्मात्पराञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां चेत्यधिदेवतम्‌ ॥८॥ 

तस्य--उस_(उत्‌-तामक पुरुष) के; ऋक्‌ च--ऋग्वेद; साम च-औओर . 

सामवेद; गेष्णो--गायक, व्याख्या करने वाले (हैं); तस्माद्‌--उससे ही; 
उद्गीयः-- (वह पुरुष) उद्गीथ (जिसका गान किया जाय) है; तस्मात्‌ 

उससे ही; तु-तो; एव-ही; उद्गाता--सामवेदी ऋत्विज्‌ (उद्गाता कह 

लाता है क्योंकि); एतस्य--इस (उद्-तामक पुरुष) का; हि--ही; गाता-- 

गान करने वाळा (होता है); सः एबः--वह यह (पुरुष); ये च--और जो; 
अमुष्मात्‌-इस (आदित्य) से; पराङ्चः--परे होने वाले; लोकाः--छोक __ 
(हैं); तेषाम्‌--उनका; च--और; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी) है; देवकामानाम्‌ > 
च-_और देवताओं की कामनाओं (भोगों) का भी स्वामी है; इति अघिदेबतस्‌ | 
यह ब्रह्माण्ड के सम्बन्ध में वर्णन है॥५।। दल रा 
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प्रथम प्रपाठक--(सातवा खड) 

'सुष्टि', अर्थात्‌ ब्रह्माड की दृष्टि से ऋक्‌ तथा साम को अभि- 
न्ता दर्शाकर, 'शरीर', अर्थात्‌ पिड की दृष्टि से इनको अभिन्तता 
दिखाते हे--पिछला 'अधिद वत'-वणन था, यह अध्यात्म -वणन हूं । 
अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर को दृष्टि से 'वाक्‌' ऋग्वेद की सूचक हे, 
“घ्राण! सामवेद का । जसे प्राण वाणी के सहारे उच्चारण करता हं 
बसे साम ऋचा के सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता ह। 
ऋक और साम में इतनी अभिन्नता हें कि वाणो मानो सा हें, प्राण 
'अम' हे, इन दोनों के मिलन से 'साम' बन जाता ह ॥१॥ 

अथवा, 'चक्ष' ऋगवेद को सूचक हे, आंख में दीखन वाली 'छाया 
सामवेद की । जसे छाया आंख के सहारे दीखती ह वसे साम ऋचा 
के सहारे है, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे ऋक्‌ ओर साम 
में इतती अभिन्नता हे कि चक्षु मानो 'सा' ह, छाया 'अम' हूँ, इन 
दोनों के मिलन से 'साम' बन जाता ह ॥२॥ 
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अथाध्यात्मम । वागेवकं प्राणः साम। तदेतदेतस्यामृच्यध्यूड साम। 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गीयते। वागेव सा प्राणोऽमस्तत्साम ॥१॥ 
अथ-_अब; अध्यात्मम्‌--आत्मा को (शरीर-पिण्ड को) लक्ष्य कर वर्णन 
ऽरते हैं; बाग्‌ एब--वाणी ही; ऋक्‌-ऋचा है; प्राणः--मुख्य प्राण; साम-- 
साम-गान है; तद्‌ एतत्‌-वह यहं; एतस्याम्‌-इरा; ऋचि--ऋचा (वाणी) 
पर; अध्यूढम्‌-आधारित; साम--साम (मुख्य प्राण); तस्मात्‌-अतएव; 
ऋचि--ऋचा पर; अध्यूढम्‌-आधारित; साम गोयतै--साम-गान किया 
जाता है;' बाग एव--वाणी ही; सा--(साम-पद का पूर्वंभाग) सा है; 
प्राण:--प्राण; अमः-- (साम-पद का उत्तर भाग) 'अम' है; तत्‌--वह (उनका 
समुक्त रूप); साम--साम (वनता है) ॥१। `| 
चक्षुरेवर्गात्मा साम। तदेतदेतस्यामृच्यध्यूड साम। 
तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते । चक्षुरेव साऽऽत्माऽमस्तत्साम॥२॥ 
चक्ष:--आख, दशंन-शक्ति; एव-ही; ऋग्‌--ऋचा है; आत्मा-- 
(दृश्य पदार्थ का) प्रतिविम्ब (छाया) ही; साम--साम है; तद एतद्‌ एतस्याम्‌ 
ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम (प्रतिविम्ब) इस ऋचा (चक्षुः) 
पर आधारित है; तस्माद ऋचि अध्यूढम्‌-अतएव ऋचा पर आधारित; 
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अथवा, 'शरोत्र' ऋग्वेद का सूचक हे, 'मन' सामवेद का । जसे 
सन श्रोत्र के सहारे हैं वेसे साम ऋचा के सहारे हे, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता हे । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हे कि 
श्रोत्र मानो 'सा' हे, मन 'अम' हे, इन दोनों के मिलने से 'साम' 
बन जाता हें ॥३॥ 

अथवा, आंख की जो शुक्ल आभा हे वह ऋग्वेद की सूचक हे, जो 
नीलो--परम-कृष्ण--आभा हे वह सामवेद को सूचक हें। जसे कृष्ण 
आभा का सहारा इवेत आभा हें बसे साम का सहारा ऋचा है, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता हे ऋक और साम की इतनो अभिन्नता 
हें कि आख की जो शुक्ल आभा हें वह मानो 'सा' हे, जो कृष्ण आभा 
है, वह 'अम' हे, इन दोनों के मिलन से 'साम' बन जाता ह ॥४॥ 


आत्मा अमः--छाया (प्रतिबिम्ब) 'अम' है; तत्‌--वह (उन दोनो का सयक्त 
रूप); साम--साम (वनता है) ॥२॥ 
श्रोत्रमेव ऋक्‌ मनः साम। तदेतदेतस्यामुच्यध्यूढः साम । तस्मा- 
दृच्यध्यूढे साम गोयते। श्रोत्रमेव सा मनोऽमस्तत्साम॥३॥ 
श्रोत्रम्‌--कान; एव-ही; ऋगू--ऋचा है; मनः--मनन-शक्ति; 
साभ--साम-गान है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम 
(मनन) इस ऋचा (श्रोत्र) पर ही आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम 
गीयते--उससे ही ऋचा पर आधारित ही साम-गान किया जाता है; श्रोत्रम्‌ 
एवं सा--कान ही 'सा' है; मनः अमः--मंनन ही 'अम' है; तत्‌ साम--वह 
(संयुक्त रूप) ही साम है ॥३॥ 
अथ यदेतदक्ष्णः शुक्लं भाः सेवर्गथ यत्नोल परः कृष्णं तत्साम । 
तदेतदेतस्यामच्यध्यढ. साम । तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते । अथ 
यदेवँतदक्ष्णः शबल भाः संव साऽय यस्नीलं परः कृष्णं तदमस्तत्साम ।४। 
अथ--और; यद्‌ एतत्‌--जो यह; आंख की; शक्लम-स्वच्छ ` 
श्वेत; भाः--कान्ति, आभा; सा एव ऋग्‌--वह (श्वेत आमा) ही ऋचा ee 
अथ--और; यत--जो; नौलम--तीली; परः--अत्यधिक; कृष्णम--काला हः 
पन है; तत्‌-वह (कलौंस); साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि 
अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम (नील आभा) इस ऋचा (श्वेत आभा) पर _ 
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और, जो आंख के भीतर पुरुष दीखता है वही ऋ ह्‌ हुँ, वही 
साम है, वही उक्थ है, वही यजु हं वही ब्रह्म है । उसका बही 
हिरण्मय-रूप हे जो आदित्यस्थ पुरुष का हैँ, आंख म दीख रहे पुरुष 
की महिमा का भी वही ऋक्‌ और साम गान करते ह जो आदित्यस्थ 
` परुष को महिमा का गान करते हें, आंख में दीख रहे पुरुष का नाम 
भी आदित्य में दीख रहे पुरुष के नाम को तरह 'उत्‌' नाम ही हें ॥५॥ 

वह जो आंख में पुरुष दीखतर हें वह उन लोकों का भी शासक 
हे जो इस भूमि से नीचे हें, वही इस भूमि पर को मनुष्य को सब 
कामनाओं का स्वामी है । उपासक लोग वोणा के मधुर तान मं जो 
शाते हें, वे इसी को महिमा का गान करते हैं, ओर इसीलिए वे धन- 
लाभ करते हें ॥६॥ 


MS YT अमल 


'सा' है; यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम्‌--जो नीली बहुत अधिक काली आभा है; तद्‌ 


अमः--वह 'अम' है; तत्‌ साम--दोनों मिलकर 'साम' बनते हैं ॥४॥ 

अथ य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते संवक्तंत्साम तदुक्थं तद्जुस्तदुत्ह्म । 
'तस्वंतस्य तदेव रूपं यदमुष्य रूपं, यावमुष्य गेष्णौ तौ गेष्णौ, यन्नाम तन्नाम ॥५॥ 

अथ--और; यः एषः--जो यह; अन्तरक्षिणि-- (अन्तंःत-अक्षिणि)-- 

आँख के अन्दर; पुरुषः--पुरुष (मनुष्य की छाया); दृश्यते--दिखाई देता 
है; सा एव ऋक्‌--वह ही ऋचा है; तत्‌ साम--वह ही साम है; तद्‌-नह ही; 
उक्यम्‌- स्तोत्र (स्तुति-वाक्य); तद्‌ यजुः--वह ही यजुर्वेद; तदू--बह ही; 
ब्रह्म--महान्‌, परमात्मा या वेद; तस्य एतस्य--उस इस (अक्षि-गत पुरुष) 
का; तद्‌ एब रूपम्‌--वह ही रूप है; यद्‌--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुप) का; रूपम्‌--रूप (वर्ण) है; यौ--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष) के; गेष्णो--गायक, स्तुति पाठक हैं; तौ--वे (दोनों ऋक्‌ और साम) 
ही; गेष्णौ--(इस अक्षि-गत पुरुष के) गायक हैं; यत्‌-जो; नाम-(इस 
आदित्य-गत पुरुष का) नाम है; तद--वह ('उत्‌' नाम) ही; नाम--(इस 
अक्षि-गत पुरुष का) नाम है ॥५॥ 
स एष ये चेतस्मादवाञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे मनुष्यकामानां चेति 
तद्य इभे वीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति, तस्मात्ते धनसनयः ॥६॥ 

सः एषः--वह यह (अक्षि-गत पुरुष); ये च--जो भी; एतस्मात्‌--इस 
(पुरुष) से; अबाञ्चः--उरे के (नीचे के); छोकाः--छोक हैं; तेषाम्‌ 
न (लोकों) का; च--और'; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी-अधिपति) है; भनुष्य- 
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_ ` उक्त रहस्य को जानता हुआ जो साम-गान करता हे वह आदित्य 
स॒ वतमान 'ब्रह्मांड-पुरुष तथा आंख में वर्तमान 'पिड-पुरुष दोनों 
की महिमा को गाता हें। इस गान द्वारा ही सुर्य-लोक से जो परे के 
लोक हें उन्हें तथा देवों की सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता 
हे ॥७॥ 

और, उसी गान द्वारा मनुष्य-लोक से जो नोचे के लोक हं उन्हें 
तथा मनुष्यों को सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता हे। 
इसलिये इस रहस्य को जानने वाला उद्गाता यजमान को कह 
सकता ह--।।८॥ 


कामानाम्‌ च इति--और मनुष्यों के काम्य-भोगों का भी; तद्‌-तो; ये-जो; 


चीणायाम्‌--वीणा पर (वीणा वजा कर); गायन्ति--गान करते हैं; एतम्‌-- 
इसको (का); तें--वे (गायक); गायन्ति--गान करते हैं; तस्मात्‌--उस 
(प्रभु-गान) से ही; ते---वे (गायक); धनसनयः--धन-लाभ करने वाले, धनपति 
(होते हैं) ॥६॥ 
अथ य एतदेवं विद्वान्साम गायत्युभो स गायति, सोऽमुनेव स एष 
ये चामुष्मात्पराञ्चो लोकास्ता इचाप्नोति देयङ्रामा इच ॥७॥ 
अथ--तथा, और; यः--जो; एतद्‌-इस (साम) को; एबं--इस 
प्रकार; विद्वान्‌--जाननेवाला; साम गायति--साम का गान करता है; उभौ-- 
दोनों (अक्षि-गत पुरुष और आदित्यगत पुरुष अर्थात्‌ जीवातु तथा परमात्मा) 
का; सः--वह्‌; गायति--गान करता है, स्तुति करता है; सः--वह (गायक, 
उपासक); अमुना--इस (आदित्य-गत पुरुष के गान) से; एव-ही; सः एषः-- 
वह यह (साम-गायक); ये च--जो भी, जितने भी; अमुष्मात्‌--इस (आदित्य) 
से; पराङ्चः--परवर्ती, परे होनेवाले; लोकाः--लोक हैं; तान्‌--उनको; च 
और; आप्नोति--प्राप्त होता, प्राप्त कर लेता है; देवकामान्‌ च--(और जो) 
देवों के अभीष्ट भोग हैं, उनको भी (प्राप्त कर लेता) है ॥७॥ 
अथानेनेव ये चतस्मादर्वाञ्चो लोकास्ता रचाप्नोति। 
मनुष्यकामा इच तस्मादु हैवं विदुद्गाता ब्रूयात्‌ ॥८॥ 
अथ--और; अनेन--इस mis के गान) से; एब--ही; 
ये च--जो भी; एतस्मात्‌--इस (अक्षि-आँख-पृ्थिवी) से; अर्वाञ्च,-नीचे के; 


लोकाः--लोक हैं; तान्‌ च--उनको भी; आप्नोति--प्राप्त करता है; मनुष्य 
कामान्‌ च--और मनुष्य के काम्य--अभीष्ट भोगों को भी; तस्माद-उस 
कारण से; उ ह--ही; एबंबिद्‌--इस प्रकार जाननेवाळा; उद्गाता-सारवेदी _ 


ऋत्विज्‌; ब्रूयात्‌--(अपने यजमान को) कहें--यूछे ॥८॥ 
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कया कह सकता हें ? है यजमान ! तेरी कौन-सी कामना तेरे 


लिये गाऊं ? क्योंकि वह जो-कुछ चाहे गाकर धुरा कर सकता हूँ । 
जो इस रहस्य को जानता हुआ साम-गान करता हे वही अस्ल में 
साम-गान जानता है ४९७ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसे तालिका के रूप में निम्न प्रकार प्रकट 


३२२ 


कर सकते हें: र 
अध्यात्म (पिंड) में अधिदै वत (ब्रह्मांड) में 
ऋक्‌ साम ऋषक्‌ साम 
वाक्‌ प्राण पृथिदो अग्नि 
चक्षु छाया अन्तरिक्ष वायु 
श्रोत्र सम द्यौः आदित्य 
आंख की आंख की आदित्य की आदित्य की 
शुक्ल आभा कृष्णआभा शशल आभा नील आभा 


आंख में दीख रहा पिड पुरुष सूर्य में दीख रहा ब्रह्मांड पुरुष 
प्रथम प्रपाठक (आठवां खंड) 
(तीन ऋषियों में उद्गीथ की चर्चा, ८-६ खंड) 


प्राचीन-काल सें तीन व्यक्ति “उद्‌गीथ' सें कुशल थे । शालावाम्‌ 
का पुत्र शिलक, चिकितायन का पुत्र दाहस्य तथा जोवल का पुत्र 
के ते कामसागायानीति । एव ह्येव कामगानस्येष्टे 
य ` एबं विद्वान्साम गायति साम गायति ॥९॥ 
कम्‌-किस; ते-तेरे लिए; कामम्‌--काम (काम्य-भोग) की; 
आ गायानि--गान करूं, प्रार्थना करूं; इति--यह (पूछे); एषः हि एव-क्योंकि 
 पहही; काम-गानस्य--गान द्वारा अभीष्टं कामना का; ईष्टे-स्वामी (समर्थ 
होता) है; यः--जो; एवं बिद्वान्‌--इस प्रकार जानने वाला; साम गायति-- 
._ साम-गान करता है; साम गायति--साम-ग़ान करता है ॥९॥ 
ज्यो होदूगीये कुशला बभूबुः शिलकः ज्ञालावत्यश्चेकितायनो दाहभ्यः 
 प्रबाहणो जेबलिरिति, ते होचुरुद्गीथे बे कुशला स्मो हन्तोद्गीथे. 
कथां वदाम इति॥१। 
यःतीन; ह--सहिले की बात है; उद्गीथे--उद्गीथ में; कुशलाः 
बभूवुः--हुए ये; शिलूक:--शिलक-नामी; शालावत्यः--शालावत्‌ 
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प्रवाहण । वे एक दूसरे से कहने लगे, हम तीनों उद्‌ गोथ में कुशल 
हैं, आओ उद्‌गोथ की चर्चा कर ॥१॥ 

बहुत अच्छा--यह कहकर ये एक साथ बेठ गये । जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला--आप दोनों पहले चर्चा करें, आपकी चर्चा से 
सुनूँगा ॥२॥ 

अब शिलक ओर दाल्म्य को बातचीत शुरू हुई। झ्िलक ने 
दाल्म्य से कहा, में अब आपसे पूछूं ? दाल्भ्य ने कहा, पूछो ॥३॥ 

शिलक ने पूछा, साम-गान कसे होता हे? दाल्म्य ने कहा, 
स्वर से । स्वर कहां से होता हे ? प्राण से । प्राण किसके आश्रय से 
हैँ ? अन्न के । अन्न कसे होता है ? जल से ॥४॥ 
का पुत्र; चेकितायनः--चिकितायन का पुत्र; दालम्ध:--दल्भ-योत्र वाला; प्रवा- 
हणः--प्रवाहण-नामी; जेबरिः--जीवल का पुत्र; इति--ये (तीन); ते ह 
ऊचुः--उन्होंने (आपस में) कहा; उद्गीथे--उद्गीथ के विषय में; ब 
निश्चय से; कुशलाः--मर्मज्ञ; स्वः--हम हैं; हन्त-- (प्रसन्नता अर्थ में) अरे; 
उद्गीये--उदंगीथ के विषय में; कथाम्‌--कथन; बदासः--कहें; (कथाम्‌ 
बदामः--चर्चा करें); इति--यह (परस्पर कहा) ॥१॥ 

तथेति हृ समुपविविशुः, स ह॒ प्रवाहणो जैवलिरुवाच, 
भगवन्तावग्रे वदतां ब्राह्मणयोवंदतोर्याच श्रोष्यामीति ॥२॥ 

तया इति--ऐसा ही (हो-करो); ह--निश्चय से; समुपविविशुः 
(चर्चा के लिये) बैठ गये; सः ह प्रवाहणः जेवरिः उवाच--उनमें से जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला; भगवन्तो--माननीय (आप दोनों); अग्रे--आगे, पहले; 
वदताम्‌--कहें, चर्चा करें; ब्राह्मणयो:--ब्रह्मशानी (आप दोनों) ब्राह्मणों की; 
वदतो:--चर्चा करते हुए; वाचम्‌--वाणी को; श्रोष्यासि--में सुनूंगा; इति 
यह (जैवलि ने कहा) ॥२॥ ; 

स ह शिलकः शालावत्यश्च्रफितायनं दात्भ्यमुवाच्च 
हन्त त्वा पृच्छानीति, प्च्छेति होवाच॥३॥ 


सः ह--उस; शिलकः--शिलक ने; शाळावत्यः--शालावत्‌ के पुत्रः | | 
चेकितायनम्‌ दाल्भ्यम्‌-चिकितायन के पुत्र दल्भ-गोत्री को; उवाच--कहा, 
हुन्त--तो; त्वा--तुझ से; पृच्छानि-- पूछूं; इति--यह (कहा); पृच्छ/- 


पूछ; इति ह उवाच--एसा दाल्भ्य ने कहा ॥३॥ 
का साम्नो गतिरति, स्बर इति हीवाच, स्वरस्य का गति- 
रिति, प्राण इति होवाच, प्राणस्य का गतिरित्यन्नमिति 
होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति होवाच ॥४॥ 
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जल कहां से आता है ? उस लोक से, अर्थात्‌ द्यु-लोक से, स्वग- 
लोक से । उस लोक, अर्थात्‌ स्वर्ग-लोक की स्थिति कसे हु? दाल्म्य 
ने उत्तर दिया कि स्वर्ग-लोक के आगे प्रइन नहों करना चाहिये । हम 
साम-गान से स्वर्ग-लोक को ही स्थापना करते हैं, इससे आगे नहीं 
जाते । साम का काम स्वर्ग को स्तुति करना ही हूं ॥५॥ 

यह सुनकर शिलक ने दाल्भ्य से कहा, हे दाल्भ्य ! तुम साम-गान 
से स्वरा-लोक की स्थापना करते हो, आगे नहीं जाते, परन्लु उद्गोथ- 
चर्चा में इस प्रकार स्वर्ग-लोक तक ठहर आने से काम नहीं चलेगा, 
तुम्हारा साम-ज्ञान अप्रतिष्ठित हो जायगा । तुम्हें इस अल्प-ज्ञान के 


~ 


i 

| 

$ 3255 5 यथा उधर ~ - 

| काक्या, कौन; साम्नः--साम (गान) की; गतिः--आश्रय, आधार, 


३२४ 


प्रहुंच, उद्देश्य; इति--यह (पूछा) ) ; स्वरः इति--स्वर ही (साम की गति) 
है; ह उबाच--उत्तर दिया; स्वरस्प् का गतिः इत्तिस्वर का बदा आश्रय 
है, यह (पूछा); प्राणः इति ह उवाच--भाण (स्वर की गति) है, यह उत्तर 
दिया; प्राणस्य का गतिः इति--प्राण की क्या गति (आधार) है, यह पूछा; 
अच्नम्‌ इति ह उवाच--अन्न ही (प्राण का आश्रय है), यह उत्तर दिया; अन्नस्य का 
गतिः इति--अन्न का आधार क्या है, यह पूछा; आपः इति ह उबाच--जल ही 
(अन्न का आधार) है, यह उत्तर दिया ॥४॥ 
अपां का गतिरित्यसौ लोक इति होवाचामुष्य लोकस्य का 
गतिरिति न स्वगं लोकमतिनयेदिति होवाच, स्वगं खयं 
लोक. सामाभिसंस्थापयामः, स्वर्गसं स्ता हि सामेति ॥५॥ 
अपाम्‌ का गतिः इति--जल का आधार क्या है, यह पूछा; असौ लोकः 
इति ह उबाच--यह (अन्तरिक्ष या आदित्य) लोक ही (जल का आश्रय-स्थान ) 
है, यह उत्तर दिया; अमुष्य लोकस्य का गतिः--इस (द्युलोक या आदित्य) लोक का 
आश्रय कौन-सा है, यह पूछा; न--नहीं; स्वर्गम्‌ लोंकम्‌--अनन्दप्रद, आनन्दमय 
` लोक को; अतिनयेंद्‌--लाँघ कर जावे, उसके बारे में प्रश्न करे; इति ह उवाच-- 
यह (दालभ्य) ने कहा; स्वर्गम्‌-आनन्दप्रद; वयम्‌ (तो); लोकम्‌ 
लोक को; साम--साम-गान (का लक्ष्य); अभिसंस्यापयामः--स्थापित करते 
हैं: स्वर्गसंस्तावम्‌- स्वं की स्तुति (गान) करनेवाला; हि--क्योंकि; सास 
इति--साम-वेद है।५॥। 
ते ह शिलकः झालावत्यशचकितायनं दाल्म्यमुवाचाप्रतिष्ठितं 
बं किल ते दाल्भ्य साम । यत्त्वेतहि बूयान्मूर्धा 
ते विपतिष्यतीति मूर्षा ते विपतेदिति ॥६॥ 
'ह--उस (को); शिलकः शालावत्यः--शालावान्‌ का पुत्र शिलक; 
आल Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


हु" 
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लिये अगर कोई थिमंकारे, तो लज्जा से तुम्हारा सिर नीचा हो 
जायगा ॥६॥ 


HE [च 
Po ; चे ` 
i ५ Eo 


7 == ys | i A, | ) २३ HS, . 
Pio as BME URI veto rns ini (॥॥॥ 


हिलक, दाल्भ्य तथा प्रवाहण मकार को चर्चा क्र रहेहें 


सैकितायनम्‌ दाल्म्यम्‌--चिकितायन के पुत्र दाल्भ्य को; उवाच--बोला; 
अत्रतिष्ठितम्‌-प्रतिष्ठा (आश्रय) से रहित, बिना आश्रय का; वें किल 
निश्चय से; Me क ल Ce 
जोतो (कोई); इस (एसे) समय में (आकर); बूः 

(पूछे); हे मूर्धा--सिर, मस्तक; ते--तैरा; विपतिष्यति--गिरेगा (लज्जा से 


नीचा हो जायगा); मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; बिपतेत्‌-नीचा होवे (अपना | 


अज्ञान स्वीकार करो); इति--यह (शिलक ते कहा) ॥६॥ 
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बालम्य ने कहा, हे भगवन्‌ ! क्या में इस बात का ज्ञान आप 
से प्राप्त कर सकता हूं ? हां, करो। अब दाल्भ्य ने प्रशन किया, उस 
रोक, अर्थात्‌ स्वगं-लोक-की स्थिति कंसे हे ?. शिलक ने उत्तर दिया, 
स्वग-लोकं का आभ्य यह लोक--यह पृथिवी-ही है। वालम्य न 
फिर पूछा, इस लोक की स्थिति किस पर हुं? शिलक न॑ उत्तर 
दिया कि इस पृथिबी-लोक पर तो सब-कुछ प्रतिष्ठित हुं, इससे ओग 
प्रदल नहीं करना चाहिये । हम साम-गान से इस प्रतिष्ठित पृथिधी- 
लोक की ही स्थापना झरते हें, इससे आगे महीं जाते। साम का क्म 
संसार का घारण करने वाले इस पृथिवी-लोक॑ की स्तुति फरना ही 
हे ॥७॥ 

यह सुनकर शिलूक को जवलि ने कहा, हे शिलक ! तेरा साम- 
गान निष्फल हे । अगर कोई सासवेद का ज्ञानी आ पहुंचे, और तुझे 


हन्ताहमेतद्‌ भगवतो येदानीति, विख्ीति होवाच । अमुष्य लोकस्य ˆ` 
का गतिरित्ययं लोक इति होवाच । अस्य लोकस्थ फा गतिरिति । 
न प्रतिष्ठां लोकमतिनयेदिति होबाच । प्रतिष्ठां बयं लोक. 
सामाभिस स्थापयामः प्रतिप्ठास स्ताव्‌ हि सामेति ॥७! 
हन्त--अरे (तो); अहस--में; एतद्‌--यह बात; भगबसतः--आदरणीय 
आपःसे; बेदानि--जान्‌ं (जानना चाहता हूं); इति--यह (दाल्भ्य ने कहा); 


. बिशि--जान लो; इति ह उबाच--यह (शिलक ने) कहा; अमुष्य--इस; 


लोकस्य-- (आदित्य) लोक का; का गतिः इति--क्या आधार है; अयन्‌ लोकः:-- 
यह (पृथिवी) लोक; इति ह.उघाच--यह (शिलक ने) कहा; अस्य छोफ्तत्थ+-- 
इस (पृथिवी) लोक का; का गति:--क्या आश्रय-आधार है; इति--यह्‌ (दाल्भ्य 
ने पूछा) न--नहीं, प्रतिष्ठाम्‌-सब के आश्रयभूत; लोकम्‌--लोक को; 
अतिनयेत्‌-लाँघ कर जावे; उसके विषय में चर्चा करे; इति ह उवाच--यह 
(शिलक ने) कहा; प्रतिष्ठाम्‌-_सथ के आश्रय; बयम्‌--हम सब; लोकम्‌-- 
लोक को; साभ--साम (स्तुति का लक्ष्य); अभिसंस्थापयामः--स्थापित करतें 
हैं; प्रतिष्ठा-संस्ताबम्‌-सब के आश्रयभूत (पृथिवी-लोक) की स्तुति करनेवाला; 
हि-ही; साम-साम-गान है; इति--यह (कहा) ॥७॥ 

तह प्रवाहणो जेवलिरुवाच । अन्तवद्वे किल ते शालावत्य साम । 

यस्त्वेतहि ब्रूयान्मूर्धा ते विपतिष्यतीति मूर्धा ते विपतेदिति। 


र हन्ताहमेतद्भगवतो वेदानीति, विद्धीति होवाच॥८॥ 
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इस अल्प-ज्ञान के लिये घिक्कारे, तो लज्जा से तेरा सिर नीचा हो 
जाय । इस पर शिलक ने कहा, भगवन्‌ ! तो क्या आपसे में यह 
ज्ञान प्राप्त कर सकता हूं जेवलि ने कहा, अवश्य ॥८॥ 
प्रथम प्रपाठक-- (नवां खंड) 

अब शिलक ने जवलि से पुछा, भगवन्‌ ! तो आप ही मुझे 
बताइये कि इस पृथिवी-लोक की स्थिति किस पर है ? जंवलि ने 
उत्तर दिया, आकाश पर ! ये सब भूत आकाश से ही उत्पन्न होते 
हैं, आकाश सें ही अस्त हो जाते हें, आकाश ही सब भूतों में महान्‌ 
हैं, आकाश ही परम-धाम हें ॥१॥ 

( द्यु-लोक' तक दाल्भ्य पहुंचा था शिलक 'पृथिवी-लोक' 
तक पहुंचा । इन दोनों के बीच के 'आकाश-लोक' का जेवि ने 
उल्लेख किया ।) 


तस्‌ ह--उस (को); प्रवाहणः ज॑बलिः--जीवल के पुत्र प्रवाहण ने; 
उवाच--कहा; अन्तवद्‌-अन्तवाला, निष्प्रयोजन-निष्फल; वे किल--निश्चय 
से; ते-तेरा;' शालावत्य--हे शालावत्य; साम--साभ-गान है; यः तु--जो 
तो (कोई आकर); एतहि---इस समय में; ब्रूयात्‌--कहें (पूछे); मूर्धा 


` मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति-- (लज्जा से) गिर जायगा-नीचा हो जायगा; 


इत्ति-यह (सोचकर); मूर्धा ते-तेरा मस्तक; बिपतेद्‌+-झुक जाये (अपनी 
पराजय स्वीकार कर); इति--यह (प्रवाहण ने कहा); हन्त--तो; अहम्‌ 
मैं; एतब--यह (बात); भगवतः-आदरणीय आप से; बेदानि--जानूं, 
जानना चाहता हूं; इति--यह (शिलक ने कहा); बिद्धि-जानो, पूछो; 
इति ह उवाच--यह (प्रवाहण ने) कहा ॥८॥ 

अस्य लोकस्य फा गतिरित्पाकाश इति होषाच। 

सर्वाणि ह घा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पच्चन्त आकारां 

प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो ह्योवभ्यो ज्यायानाकाशः परायणम्‌ ॥१॥ 

अस्य लोकस्य--इस (पृथिवी) लोक का; का गत्तिः--कौत आश्रय, 
आधार है; इति--यह (शिलक ने पूछा); आकाशः--आकाश; इति,उबाच-- 
यह प्रवाहण ने उत्तर दिया; सर्वाणि--सारे; हब-ी; इमाति-ये; भूताति-- 
पंच महाभूत, प्राणी; आकाशादू--आकाश से; एब--ही; समुत्यद्यन्ते-उत्पन्न 
होते हैं; आकाश प्रति--आकाश की ओर (आकाश में); अस्तम्‌ यन्ति 


अस्त हो जाते हैं; आकाशः--आकाश; हि एब--ही; एभ्यः-इन (भूतों) से; र र 
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यह आकाश ब्रह्म का प्रतीक हे, यह इसरों से वरतम है, पर 
बरीयान्‌ है, यही 'उद्गीथ' हें जिसकी चर्चा के लिये तीनों बठ हूँ 
यह अनन्त हें । जो दूसरों से वरतम्‌ उद्गीथ के इस रूप को जान- 
कर उसकी उपासना करता हें उसका जीवन दूसरों से श्रेष्ठ हो जाता 
हे, और वह सर्वश्रेष्ठ लोकों को जीत लेता है ॥२॥ न 
| अतिधन्वा शौनक ने उद्गीथ के सम्बन्ध में उक्त चर्चा को अपने 
शिष्य उदरशाण्डिल्य को सुनाया और कहा कि जब तक तेरे बंश मे 
उद्गीथ का ज्ञान रहेगा तब तक इस लोक में उनका सर्वश्रेष्ठ जीवन 


॥ रहेगा ॥३॥ 
| 
| 
| 
} 


Ma 5 ते २ 7 ?टक्ज््+ 
ज्यायान्‌--बड़ा, ज्येष्ठ है; आफाशः--आकाश; परायणम्‌--परम गति, परम 
आश्रय है ॥१॥ 
स एष परोवरीयानुद्गीथः स एषोऽनन्तः परोवरीयो हास्य भवति परोवरी:. 
यसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं बिद्वान्परोवरीया समुद्गीथसुपास्ते ॥२॥ 
सः एषः--वह यह (आकाश) ; परोबरीयान्‌--सब से बढ़कर वरण करने 
योग्य (शरेष्ठ); उद्गीथः--उद्गीथ (रूप में उपास्य) है; सः एषः--वहं यह 
(आकाशरूप उद्गीथ); भनन्तः--अन्त-रहित; परोबरीयः--सबसे बढ़कर 
श्रेष्ठः ह--निश्चय से; अस्य--इस (उद्गीथ-उपासक) का; भवति 
(जीवन) होता है; परोवरीयसः--सर्वोत्तम; ह--निश्चय ही; लोकान्‌-- 
लोकों को, स्थिति को, स्थान को; जयति--जीत लेता है; अधिगत कर लेता है, 
प्राप्त होता है; यः--जो; एतद्‌--यह; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानता 
हुआ; परोवरीयॉसम्‌--सर्वोत्तम, सबसे बढ़ कर; उद्गीथम्‌-- (आकाश-रूप ) 
उद्गीथ को (की); उपास्ते--उपासना करता है॥२॥ 


त. हैतमतिधन्वा शौतक उदरशाण्डिल्यायोक्त्वोवाच । यावत्त एनं प्रजायाम्‌- 
दगोथ वेदिष्यन्ते परोबरोयो हेभ्यस्तावदस्मि ल्लोके जोबन भविष्यति॥३॥ 
तम्‌ ह एतम्‌--उस ही इस (उद्गीथ) को; अतिषन्वा-अतिघन्वा 
(नामी) ने; शौनकः--शुनक के पुत्र; उदरञ्ञाण्डिल्याय--उदरशाण्डिल्य (नाम- 
वाले) को; उक्त्वा--उपदेश देकर; उवाच--कहा था; यावत्‌--जबतक; 
तेने या तेरे; एनम--इस; प्रजायाम्‌-पुत्र-परम्परा में; उद्गोथम्‌--उद्गीथ 
को; वेदिष्यन्ते--जानेगे; परोवरीयः-सर्वोत्तम; ह--निश्चय ही, अवश्य; 
एस्यः-इन (श्रोताओं ) से; ताबदू--तो, तब तक; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) 
में, इस मनुष्य-जन्म में; जीवनम्‌--ज़ीवन; भविष्यति--होगा ॥३॥ 
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और उस लोक में भी सम्मान होगा । इस प्रकार 'उद्गीथ का 
ज्ञान प्राप्त कर जो उसकी उपासना करता हें उसका इस लोक में 
सर्वे-भश्रेष्ठ जीवन होता है तथा उस लोक में सम्मान होता हूँ, लोक 
में सम्मान होता है ॥४७ र 
(उद्गीथ के सिलसिले में ५-६-७ खंड में साम-गान का वर्णन 
किया गया था, उसी प्रकरण को उठाकर ८म तथा ९म खंड मे 
'साम' की गति क्या है--साम का उदूभव-स्थान क्या हँ-“इसको 
चरणेन करते हुए ऋषि संपूर्ण सूष्टि के उद्भवःस्थान उसी उद्गीथ 
पर पहुंचे हैँ, जिसका इस प्रपाठक में मुख्य तौर पर वर्णन हें, वही 
अनन्त है, वही परम-श्रेष्ठ हैं, वही उपासनीय है ।) 
प्रथम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
(उषस्ति चाक्रायण की कथा, १०-११ खंड) 
एक समय का कथानक हे कि कुरुदेश स ओलों से सब-कुछ 
नष्ट-भ्रष्ट हो गया। उस समय हाथीवानों के ग्राम में उषस्ति चाक्रायण 
निर्धन ऋषि आटिकी-नासक अपनी स्त्री के साथ जा बसा ॥१७ 
आन हे ती 
तथामुष्सिल्लोके इति ॥स य विद्वानुपास्ते परोबरीय एव 
हास्यास्मिंल्लोके द तथामुष्मिंल्लोके Le लोक इति लोके लोक इति॥४॥ 
तथा--और्‌; अमुष्मिन्‌ लोके--उस (आदित्य) लोक में; bib 
स्थिति, स्थान; इति--यह (शौनक ने कहा था ) ; सः यः--वह जो व : 
एतम्‌--इस (उद्गीथ) को; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानकर; उप र 
उपासना करता है; परोवरीयः एब-_सबसे बढ़ कर ही; ह स 
अस्य--इस (उपासक) का; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) pe अ 
जन्म में; जोवनम्‌--जीवन; भबति--होता हैँ; तथा--और, कप 
छ्मिन लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--स्थान (प्राप्त ह है 
यह; कोके लोक--आदित्य लोक में स्थान मिलता है (वाकय 


दो बार पाठ आदर और जोर देने के लिए एवं खण्ड-समाप्ति की सूचना के लिए . 


है) ॥४॥ बल पततो 


चाक्रायण इभ्यग्रामे प्रद्राणक उवास ॥१॥ 


ओलों ; ईति-भीति से ग्रस्तः 
मटची-हतेषु--बिजली या ओलों से मारे हुए म 
कुरुषु---कुरु देश में; आटिक्या--आटिकी (भ्रमणशील) नाम बाली; उ 
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वहं भूख का इतना सताया हुआ था कि -गले-सड़े उड़द खाते 
हुए एक हाथीवान से उसने भिक्षा मांगी । वह बोला, मेरे पास: जो 
ये उड़द पड़े हुए हें इनसे अन्य मेरे पास नहीं हें ॥२॥॥ 
ऋषि ने कहा, इन्हीं में से दे दो । उसने दे दिये । हांथीचान 
. ने कहा, जल भी लो । उषस्ति ने कहा, अगर में यह पानो पीऊंगा 
तब तो तेरा जूठा पानी पीऊंगा ॥३॥ :. . 


| हाथीवान ने कहा, तो क्या ये उड़द जूठे नहीं हें ऋषि ने 
! कहा, अगर में इन्हें नहीं खाऊंगा तब तो भूख के मारे में जी ही 
॥ नहीं सकूंगा, परन्तु जल तो जहां चाहो मिल जाता हे ॥४॥ 
जायया--पत्नी के साथ; उषस्तिः--उषस्ति नामवाला; चाक्रायणः--चक्र 
क्‍ का पुत्र; इभ्य-प्रामे-हस्तिपालकों (महावतों) के ग्राम में; प्रद्गाणकः--अत्यन्त 


| भिर्षन, अकिचन, दीन-हीन; उबास--रहता था ॥१॥ 
; स हेभ्यं कुल्माषान्खादन्तं बिभिक्षे । . त. होवाच । 

नेतोऽन्ये विद्यन्ते यच्च ये म इम उपनिहिता इति॥२॥ 
सः ह--उसने; इभ्यम्‌--हस्तिपाल को (से); कुल्माषानु--कुलूथी 
\नामक उड़द-जसा तुच्छ अन्न) को; खादन्तम्‌-खाते हुए; बिभिक्षे--भीख 
मांगी; तम्‌ ह--उस (उषस्ति) को; उवाच-- (इभ्य ने) कहा; न--नहीं; 
इतेऽ-इनसे; अन्य-दूसरे (अधिक); बिद्यन्ते-- (मेरे पास) हैं; यत्‌ च-- 


जो; मे--मेरे (खाने के लिए); इमे-ये; उपनिहिताः--पास में रखे हैं; 
इति--यह (कहा) ॥२।। : 
: ` एतेषां „ मे देहीति. होवाच, तानस्मं ध्रददौ, 
_ हन्तानुपानमित्युच्छिष्ट वं मे पीत स्यादिति होवाच ॥३॥ 
. एतेषाम्‌-दुनकाः (इनमें से); भे-मुझे; देहि-दो; -इति ह--ऐसे; 
 उवाच--(उषस्तिः ने) ` कहा; तान्‌--उन (कुल्माषों) को; अस्मे--इस 
 (उषस्ति)ःको; प्रददौ--( इभ्य ने) दे दिया; - हन्त--और; अनुपानस्‌- (यह्‌) 
बाद में पीने के लिए जल हैं; इति-यह (भी इभ्य-ते कहा) ; उच्छिष्टम्‌ --जठा; 
'बे--ही; से--मेरा; पीतम्‌--पानी पीना; स्यात्‌-होगा; इति ह्‌ उबाच-- 
यह्‌ (उपस्ति ने) कहा (अतः जूठा पानी न लिया) ॥३॥ 
कः न स्विदेतेऽप्युच्छिष्टा इति, न बा अजीविष्यमि- 
_ सानलादन्निति होवाच, कामो म उदपानमिति ॥४॥ 
न स्विदू--क्या नहीं; एते--ये (कुल्माष); अपि--भी; उच्छिष्टाः. 
इति--यह (इभ्य ने पूछा); ' त ब--नहीं ही; अजीचिष्यम्‌--जी 
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ऋषि उन जूठ उड़दों को खाकर बचे हुओं को अपनी भार्या के 
लिये ले आया । वह पहले ही भिक्षा कर चुकी थो, उसने उन उड़दों 


उषस्ति चाक्रायण हाथीवान से जूठे उड़द ले रहे हैं 


पाऊंगा, जिऊंगा; इमान्‌--इन (जूठे कुल्माषों) को; अखादन्‌-न खाता हुआ 

(न खाने पर); इति ह उबाच--यह (उषस्ति ने) कहा; कामः-मर्याप्त 

यथेच्छ; से--मेरे (पास); उदपानम्‌--पीने का पानी है; इति--ऐसे था 
स॒ ह॒ खादित्वातिशेषाञ्जायाया आजहार, साप्र _ 
एव सुभिक्षा बभूव, तात््रतिगृह्म निदघौ ॥५॥ 
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प्रातःकाल जागने पर ऋषि बोला, यदि कुछ भो अन्न मिलू 
जाय, तो शरीर में शक्ति आने पर कहीं से घन प्राप्त करूं जिससे 
जीवन-निर्वाह हो । अमुक राजा यज्ञ करन वाला हूँ, म जहां पहुंच 
जाऊं तो वह अपने सब ऋत्विजों मं से मुझ ही चुनगा ॥६॥॥ 

उसे उसकी भार्या ने कहा, पतिदेव ! ये ही उड़द हं । अस्तु, 
उन्हें खाकर ऋषि उस महान्‌ यज्ञ को गया ॥७॥ 

वहां स्तोत्र-पाठ करने वाले उद्‌गाताओं के आस्ताव में, अर्थात्‌ 
यज्ञ-भमि में अन्यों के निकट जाकर बेठ गया और प्रस्तोता से कहने 
लगा ॥८॥ 


EE निज न पे FE — 
~= —-—— =-= ee — —— 


सः ह--वह; खादित्बा--(स्वयं) खा कर; अतिशेषान्‌-खाने से बचे 
इए; जायाये-पल्ी के लिए; आजहार--ले आया; सा--वह पत्नी; अग्ने-- 
पहले; एब--ही; सुभिक्षा बभूव--भिक्षा (अन्न) प्राप्त कर चुकी थी, खा चुकी 
थी; तान्‌--उन (कुल्माषों) को; प्रतिगुह्य--लेकर; निदधो-संभाल कर 
रख दिया ॥५॥ 
स ह प्रातः संजिहान उवाच, यद्बतान्नस्य लभेमहि कूभेमहि 
घनमात्राम्‌, राजासौ यक्ष्यते, स मा सर्वरात्विज्येबं णीतेति॥६॥ 
सः ह--वह (उषस्ति); प्रातः--प्रातःका में; संजिहानः--जागने पर 
या धर छोड़ता हुआ, बाहर जाना चाहता हुआ; उवाच--बोला; यद्‌ बत--- 
अगर; अन्नस्य-अन्न की; लभेमहि--हमें प्राप्ति हो जाय (कुछ खाने को मिल 
जाय); (तो) रलूभेमहि-्राप्त करें; घनमात्राम्‌्-धन के अंश को, कुछ घन; 
राजा--राजा; असौ--यह; यक्ष्यते-यज्ञ करेगा; सः--वह; मा--मुझ कौ 
सर्वे--सारे; आत्विज्यः--ऋत्विक्‌-कमों से (के लिए); बृणीत--वरण करेगा, 
लुनेगा; इति--यह (उषस्ति ने कहा) ॥६॥ 
तं जायोवाच, हन्त पत इम एव कुल्माषा 
इष्ति, तन्न्सादिल्वार्‌ं यज्ञ बिततमेयाय॥।७॥ 
 तम्‌-उसको; जाया--पत्नी ने; उवाच--कहा; हन्त--हे; पते-- 
पति! ; इमे--ये; एव-ही; कुल्माषाःकुलथी हैं; इति--यह; तान्‌-- 
उनको; खादित्वा-खाकर; अमुम्‌--इस; यज्ञम्‌-यज्ञ को (में); बिततम्‌-- 
विस्तृत, विशाल; एयाय--आ गया ॥७॥ 
तत्रोद्गातुनास्तावे स्तोष्यमाणानुपोपविवेश, स ह॒ प्रस्तोतारमवाच ॥८॥॥ 
तत्र--वहां, उस (यज्ञ में); उद्गातुन्‌--उद्गाताओं को (के); आस्ताबे 
स्तुति करने के स्थान, प्रार्थना-भवन में स्तोष्यमाणान्‌--स्तुति करने के 
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हे प्रस्तोतः ! जो देवता प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हें अगर तुम 
उसे न जानते हुए प्रस्ताव का गान करोगे तो तुम्हारा सिर गिर 
जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें नीचा देखना पड़ेगा ॥९॥ 

फिर ऐसे ही उद्गाता को कहा, हे उद््‌गातः ' जो देवता 
उद्गीथ से सम्बन्ध रखता हें अगर तुम उसे न जानते हुए उद्गीथ 
गाओगे तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें भो नीचा 
देखना पड़ेगा ॥१०॥ 

इसी प्रकार फिर प्रतिहर्ता को सम्बोधन करके कहा, है प्रति- 
हरतः ! जो देवता प्रतिहार से सम्बन्ध रखता हें अगर तुम उसे न . 
जानते हुए प्रतिहार गाओगे तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, 
अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा देखना पड़ेगा । यह सुनकर बे तीनों अपना- 
अपना काम छोड़कर चुप होकर बठ गये ॥११॥ 


का 


a MAS  अिििनपननननानन- 
लिये उत्सुक (तत्पर); उप-पास में; उपविबेश--बेठ गया; सः ह--और वह; 
प्रस्तोतारम्‌--प्रस्तोता को; उवाच--बोला ॥।८॥। 

प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्बायत्ता तां 
चेदविद्वास्प्रस्तोष्यस मूर्धा ते विपतिष्यतीति॥९॥ 
प्रस्तोतः--हे प्रस्तोता ! ; या देबता--जो देवता; प्रस्ताबम्‌--प्रस्ताव ° 
में, गान के आरम्भ में; अनु4-आयत्ता-अनुगत है, सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है; ._ 
ताम्‌--उस (देवता) को; चेदु--अगर; अविद्वान्‌ जानते हुए; प्रस्तो 
च्यसि--प्रस्ताव करेगा; मूर्धा-मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति (रज्जा | 


~ 


से) गिर जायगा; इति-यहं, (कहा) ॥९॥ | 


एवमेबोद्गातारमुबाचोद्गातर्या देवतोद्गीयमन्वायत्ता 
तां चेदबिद्वानुद्गास्यसि मूर्धा ते [विपतिष्यतीति ॥१०॥। 


एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; उद्गातारम्‌--उद्गाता को; उवाच - 
कहा; उद्गातः--हें उद्गाता ! ; या देवता--जो देवता; उद्गीयम्‌--उद्‌ः 
(में); अन्वायत्ता-सम्बढ है, रमी हुई है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस ' 
को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि-उद्गान करेगा; मूर्धा ते विपतिष्य 


०्प 


(ळज्जा से) मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (कहा) ॥१० 
एवमेव प्रतिहर्तारमुवाच प्रतिहत्य ट 
हारमन्वायत्ता तां च्चेदविद्वातप्रतिहरिष्यसि bps 
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(इस खंड में प्रस्तोता, उद्गाता तथा प्रतिहर्ता से कहा गया 
है कि अपने कार्य को करते हुए शब्दों के ही चक्कर में न रहें, 
उस कार्यं के देवता, उस कार्य के मुख्य अंश एवं लक्ष्य को समझते 
हुए प्रत्येक कार्य करे ।) 

प्रथम ग्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड). 
तब उसे यजमान ने कहा, में आपको जानना चाहता हूं। ऋषि 
ने उत्तर दिया, में उषस्ति चाक्रायण हूं ॥१॥ 
यजमान बोला, मने इन सब ऋत्विजो से आपको ढूंढ वाया, जब 


. आपका कुछ पता न चला तो मेने अन्य ऋहत्विजों का वरण कर 
लिया ॥२॥ 


एवम्‌ एव--इस ही प्रकार; प्रतिहर्तारम्‌-प्रतिहर्ता . (गान का उतार 
` करनेवाले) को; उवाच--कहा; प्रतिहतंः--हे प्रतिहर्ता; या देवता--जो 
देवता; प्रतिहारम्‌--प्रतिहार (साम-गान के उतार) को (में); अन्वायत्ता 
` रमी हुई, ओतप्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ --उस देवता को अगर न जानते हुए; 
` प्रतिहरिष्यसि-प्रतिहार (साम-गान का उतार, धीमापन) करेगा; मूर्धा ते 
विपतिष्यति-तेरा मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति-यह (कहा); ते ह-- 


वे रब ऋत्विज्‌ ही; समारताः--कार्य से रुक गये; तूष्णीम्‌--चुपचाप; 
_आसांचक्रिरे--बैठ गये ॥११॥ 
अथ हैनं यजमान उवाच, भगवन्तं या अहं 
विविदिषाणीत्मुषस्तिरस्मि चाक्रायण इति होबाच ॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपस्ति) को; यजमानः--यज्ञ 
करनेवाले (राजा) ने; उबाच--कहा; भगवन्तम्‌ --आदर-पात्र आपको; ब 
_ अदवश्यही; अहम्‌ू--मैं; विबिदिषाणि--जानना चाहता हुँ; इति--यह (पूछा); 
 उषस्तिः_-उषस्ति (नामवाला); अस्मि--मैं हूँ; चाक्रायण:--चक्र का पुत्र; 
इति ह उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा ॥१॥ द 
र स होवाच, भगवन्तं वा अहमेभिः सर्बेरात्विज्य: 
पर्येषिषं भगवतो वा अहमवित्त्वाऽन्यानवृषि ॥२॥ 
$ ह-उस (राजा) ने; उवाच-कहा; भगवन्तम्‌-आदरणीय 
[भिः-इत; सर्वे:--सारे; आत्विज्यंः--ऋत्विक्‌-कमो के कारण से; 
ईदा था; भगवतः वं--आपको; अहम्‌--मैंने; अवित््वा--न पाकर; 
' अवृषि-वरण किया है, ऋत्विग्‌ नियुक्त किया है ॥२॥ 


TN MESS 


| 
| 
| 
|| 
| 
. 
} 
| 
| 


तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा हू ?।।४॥ 
FR MD Dy NSM 
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सब ऋत्विजं के साथ आप ही मेरे मुंस्य ऋत्विज्‌ बनकर यज्ञ 
करायें । उषस्ति. ने कहा, बहुत अच्छा, परन्तु जिन ऋत्विजों का 
तुमने पहले वरण कर रखा है, वे ऋत्विक्‌ ही प्रसन्ता-पुर्वक मेरी देख- 
रेख में यज्ञ करायें और साथ ही जितना धन दक्षिणा में आप इन्हें दें 
उतना ही मुझे दें, अधिक नहीं । यजमान ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 

(अर्थात्‌, न तो में इन्हें हटवाना ही चाहूंगा, और न इनकी 
अपेक्षा अधिक दक्षिणा ही लूंगा जिससे ये अपने को अपमानित न 
समझने लगें । ) 

इसके अनन्तर 'प्रस्तोता'-नामक ऋत्विक्‌ उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से बोला, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 
प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हे उसे न जानते हुए प्रस्ताव करोगे तो 


भगवा स्त्वेव मे सर्वेरात्विज्येरिति। तथेत्यय तहाँंत 

एव समतिसुष्टाः स्तुवतां यावत्वेभ्यो धनं 
_ दद्यास्तावन्मम दद्या इति, तथेति ह यजसान उवाच ॥३॥ 
भगवान्‌ तु एब-- (अब) आप ही तो; मे--मेरे; सर्वेः--सारे; आत्विज्यः | 
--ऋत्बिक-कर्मों के लिए हैं; इति-यह (राजा ने निवेदन किया); तथा आ 
इति--वैसा ही हो (मुझे स्वीकार है, यह उषस्ति ने कहा); अथ-अबः 
तहि-तो; एते--ये (ऋत्विक्‌); एब--ही; समतिसुष्डाः-- (मुझ से) अनुज्ञात, 
प्रेरित; स्तुबताम्‌--स्तुतिःकर्मं करें; यावत्‌-जितना; तुतो; एभ्य | 
इनको; घनम्‌--धन (दक्षिणा); दद्याः-देगा; तावत्‌--उतना ही; मम 
मुझे; वद्याः-देना; इति--यह (उषस्ति ने कहा); तथा इति-वेसे ही हो | 
(मुझे स्वीकार है); ह--निश्चय से; यजमानः--यजमान (राजा) ने; उवाच _ 

कहा ॥३॥ 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद, पस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता ताँ चेदबिद्वाम .._ 
न्मस्तोष्यसि मूर्घा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसको (के); प्रस्तोता-भ्रस्तोतां; ; 
उपससाद--पास आकर बैठा; प्रस्तोतः--हे प्रस्तोता ! ; या देवता प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता--जो देवता प्रस्ताव (साम-गान के प्रारम्भ करने) में ओत-प्रोत 


`. ताम चेद्‌ अविद्वान्‌ र्तोष्यसि--उसको अगर न जानते हुए (तू) प्रस्ताव करेग 


ू्षा ते विपतिष्यति--मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बा 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, 'प्राण' ही वह देवता हें । ये सब भूत, 


ये सब प्राणी उस महा-प्राण भगवान्‌ में ही अन्तकाल में प्रवेश करते 
हें, और उत्पत्ति-काल में उसी से उत्पन्न होते हें। जब किसी शुभ- 
कर्म का प्रस्ताव हो, प्रारम्भ हो, तो इस प्राण-देवता को प्रस्ताव स 
अनुगत समझो । अगर तू यह न जानकर स्तुति करता, तो तेरा सिर 
गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥५॥। 

अब 'उद्गाता'-नासक ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
बिनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 
उद्गीथ में सम्बद्ध हे उसे न जानते हुए गान करोग तो तुम्हारा 
सिर गिर पड़ेगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा ह? ॥६॥ 


। मा--मुझ को; भगवानू--आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतसा--कौन सी; 
सा--वह; देदता--देवता है; इति--यह (प्रस्तोता ने पूछा) ॥४॥ 
प्राण इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतानि प्राणमेवाभि- 
संविशन्ति, प्राणमभ्युज्जिहते, सषा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता, 
तां चेदबिद्वरप्रास्तोष्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तयोक्तस्य मयेति।१५॥। 
प्राणः-- (वह्‌ देवता) प्राण है; इति ह--ऐसे; उवाच--(उषस्ति ने) 
कहा; सर्वाणि--सारे; ह वं-ही; इमानि भूतानि--ये भूत; प्राणम्‌--प्राण 
| को (में); एव--ही; अभिसंविशन्ति--(प्रलयकाल में) आराम (आश्रय) पाते 
| हैं; प्राणम्‌-प्राण को (से); अभि--उत्‌--जिहते-- (पुनः उत्पत्ति-काल में) 
| उद्गत (उत्पन्न) होते हैं; सा एषा--वह यह; देवता--देवता; प्रस्तावम्‌ 
! अन्वायत्ता--प्रस्ताव (गान के आरम्भ) में अनुगत-सम्बद्ध-ओतप्रोत है; ताम्‌ 
चेद्‌ अविद्वान्‌--अगर उस (प्राण-देवता) को न जानता हुआ; प्रास्तोष्यः-- 
तू प्रस्तुत (आरम्भ) कर देता (तो); मूर्धा-मस्तक; ते-तेरा; व्यपतिष्यत्‌ 
गिर (झुक) जाता; तथा--उक्तस्य-वेसे कहे हुए; मया--मेरे द्वारा; 
(तया-|-उक्तस्य मया--भेरे द्वारा ऐसा कहे जाने पर); इलि--यह (उषस्ति 
ने कहा) ॥५।। 
अथ'हैनमुद्गातोपससादोद्गातर्या देवतोद्गोथमन्वायत्ता तां चेदविह्वान- 
दगास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥६॥ 
अय ह--इसके बाद; एनम्‌--इसके; उद्गाता--उद्गाता (उच्च स्वर्‌ 
' से नानेवाला); उपससाद--पास आकर बेठा; उद्गातः--हे उद्गाता ! 
या देवता--जो देवता; उद्गीथम्‌--उद्गीथ को (में); अन्वायत्ता--सम्बद्ध 
` हैं; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ --उस (देवता) को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि-_ 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, 'आदित्य' ही वह देवता हे । ये सब भूत 
ऊपर चढ़ते हुए सूर्य की महिमा का गान करते हें। उद्‌गीथ के साथ 
आदित्य का सम्बन्ध हे क्योंकि जैसा पहले कह चुके हें भोतिक-जगत्‌. 
में आदित्य उद्गीथ का प्रतीक हें। अगर तु यह न जानकर स्तुति 
करता, तो तेरा सिर गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था॥७॥ 

('अध्यात्म', अर्थात्‌ शरीर--पिड_-में “प्राण” तथा 'अघि- 
दैवत', अर्थात्‌ सृष्टि--द्रह्मांड--मे आदित्य" को उद्गीथ का प्रतीक 
पहले भी कहा है । वही बात यहां कही गंई है । पिड में प्राण तथा 
ब्रह्मांड में आदित्य दोनों उद्गीथ के प्रतीक हें ।) 

अब अतिहर्ता-नामक. ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 


~ 


भतिहार-कर्म से सम्बद्ध हे उसे न जानते हुए अगर प्रतिहार-कर्म 


तू उच्च स्वर से गान करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यतितेरा सिर (मस्तक) 
गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); भा--मुझको; भगवान्‌-आदर- 
णीय आफ्ने; अवोचत्‌--कही थी; कतमा--कौन सी; स देबता--वह देवता 
है; इति--यह (मुझे बताइये) ॥६॥ , 

आदित्य इति होवाच, सर्वाणि ह॒ वा इमानि भूतात्या- 

दित्मुच्चेः सन्तं गायन्ति, संषा देवतोद्गीयमन्वात्ता तां 

चेदवि्वानुदगास्यो मूर्घा ते व्यपतिष्यत्तयोक्तस्य मयेति ॥७॥ 

आदित्यः--आदित्य (वह देवता है); इति ह्‌-एऐसे; उवाच--- (उषस्ति 

ने) कहा; सर्वाणि ह॒ बं इसानि भूतानि-सारे ही ये पंच महाभूत व प्राणी; 
आदित्यम्‌ सूर्यं को (का); उच्चे:--ऊंचे, उच्च स्थान पर; सन्तम्‌--होने वाले, 
वर्तमान; गायन्ति--गान करते हैं; सा एबा--वह यह (आदित्य); देवता 
देवता; उद्गीथम्‌--उच्च स्वर से किये साम-गान में; अन्वायत्ता संबद्ध है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (आदित्य-देवता) को अगर न जानते हुए; उब्‌-- 
अगास्यः--तू उच्च स्वर से गान कर देता (तो); मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; 
व्यपतिष्यतू--गिर (झुक) जाता; तया-उक्तस्य मया--ेरे द्वारा ऐसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने उत्तर दिया) ॥७छ। | ः 

अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद, प्रतिहतं्या देवता प्रतिहार ., 

मन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते 

विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥८॥ न 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपरति) के; प्रतिहर्ता भ्रतिहार 


२२०: 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collec 


| 
h 
| 
| 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


करोगे तो तुम्हारा सिर गिर पड़गा । है भगवत्‌ ! बह देवता कॉन- 
सा हें ? ॥८॥ र ड 

उषस्ति ने उत्तर दिया, 'अन्न' ही वह देवता ह्‌ । सब भूत अन्न 
का प्रतिहरण--ग्रहण करते हुए ही जीवित हूँ । प्रतिहार का अनुगत 
देवता अन्न ही है। उसे न जानते हुए अगर तुम प्रतिहार-कम क्रते, 
तो तुम्हारा सिर गिर पड़ता--सेरे कथन का यही अभिप्राय था, 
सेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥९॥ 

(यज्ञ में तीन ऋत्विक्‌ होते हें-प्रस्तोता, उद्गाता; प्रतिहर्ता | 
ये तीनों शब्द-जाल में ही न फंसे, भाव को मुख्य रखें, “देवता 
का ज्ञान रखते हुए कार्य करें | देवता शरीर--पिंड--की दृष्टि से 
“प्राण? है, सृष्टि--ब्रह्मांड--की दृष्टि से 'आदित्य' है, परन्तु हें ये 


(गान का उतार) करनेवाला; उपससाद--पास आकर बैठा; प्रतिहतः-हे 


प्रतिहर्ता (गान का उतार--धीमा--करनेवाले) ! ; या देबता--जो देवता; 
प्रतिहारम्‌-_भान के उतराव (उपसंहार) में; अन्वायत्ता-सम्बद्ध हैं; ओत- 
प्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्ान्‌--उस (देवता) को अगर न जानता हुआ; प्रति- 
हरिष्यसि-तू गान का उपसहार करेगा (तो); मूर्धा ते बिपतिष्यति-तेरा 
मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति--यह (वचन); मा भगवान्‌ अवोचत्‌--मुझको 
पूजनीय आपने कहा था; कतमा सा देवतः--वह देवता कौन-सी है; इति--यह्‌ 
(मुझे बताइये) ॥८॥ 
अन्नमिति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 
जीवन्ति, सँषा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रत्यहरिष्यो 
- मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तयोक्तस्य मयेति तथोक्तस्य मयेति॥९॥ 
अन्नम्‌--(प्रतिहार में अन्वायत्त वह देवता) अन्न (भोग) है; इति ह 
उ --यह (उषस्ति ने) कहा; सर्वाणि ह बे इमानि भूतानि-सारे ही ये चर- 
अचर प्राणी; अभ्नम्‌ एव-अन्न के ही; प्रतिहरमाणानि--प्रति झुकते (उतरते) 
हुए या ग्रहण करते हुए; जीबन्ति--जीवित रहते हैं; सा एषा देवता--वह यह 
(अन्न) देवता; प्रतिहारम्‌ अन्वायत्ता--प्रतिह्ार से सम्बद्ध (ओत-प्रोत) है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (प्रतिहार से सम्वद्ध देवता) को अगर न जानता 
हुआ, प्रत्यहरिष्यः तू प्रतिहार (गान का-उतराव) कर देता (तो); मूर्घा ते 


` च्यपतिष्यत्‌-तेरा मस्तक गिर (झुक) जाता; तथोक्तस्य मया--मेरे वैसे कहे 


जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने बताया) ॥९॥ 
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दोनों 'उद्गीथ' के प्रतीक । अर्थात्‌, पिंड में प्राणतथा ब्रह्मांड में 
आदित्य के.सहारे उद्गीथ की उपासना करे। परन्तु इस उपासना 
में शरीर को न भूले, इसलिए ऋषि ने 'प्रस्तोता' तथा 'उद्गातां' 
को ओंकारोपासना का प्रतिनिधि बताकर 'प्रतिहर्ता' को शरीर की 
रक्षा करने वाले अन्न का प्रतिनिधि बताया हे। अन्न की महिमा 
ऋषि ने अपने जीवन से भी प्रकट कर दी ह--जब कुछ भी न 
मिला तब उच्छिष्ट भी आपद्धर्मं समझकर शरीर-रक्षाथं खा 
लिया । पानी क्योंकि हर जगह मिल जाता है अतः जूठे उडद 
लेकर भी जूठा पानी लेने से इनकार कर दिया । इसका यही अर्थं 
है कि अगर कहीं जळ न मिलता और उसके कारण प्राण सकट में 
होते, तो जूठा जल भी पी लेना उषस्ति चाक्रायण की दृष्टि मे 
आपद्धर्मं होता ।) 


प्रथम प्रपाठक (बारहवां खड) 

ऋषि-मुनि जिस प्रकार 'उद्‌गोथ' को उपासना करते हे उसका 
बर्णन कर चुकने पर छान्दोग्य-उपनिषद्‌ के रचयिता कहते हें कि मनुष्य 
दया, पशु-जगत्‌ भौ उद्गीथ को उपासना कर रहा हे। उदाहरण 
के तौर पर 'शोव-उद्‌गीथ' का वर्णन करते हे--'वा', अर्थात्‌ कुत्ता 
भो उद्गीथ का ही मानो गान कर रहा हैं । आख्यायिका के तोर 
पर कहते हें कि एक बार बक दाल्भ्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव 
इन दोनों में से कोई एक स्वाध्याय के लिए एकांत-स्थान मे 
गया ॥ १॥ 


STO SS जमग्मव्वस्य्यट:ः: ला रा 


अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाल्म्यो 
ग्लावो वा मंत्रेयः स्वाध्यायमुदृव्राज॥१॥। 
अय अतः-अव इससे (आगे); शोवः--श्वा (कुत्ता) सम्बन्धी; 
उद्गीयः--उद्गीथ (का वर्णन) है; तत्‌-तो; ह्‌-एक बार; बकः 
बक-नामवाला; दाल्म्य:--दल्भ-गोत्री; रलावः-पलाव-नामी; वाया; 
सत्रेयः मित्रा का पुत्र; स्वाध्यायम्‌-स्वाध्याय को (के लिए); उदवन्राज- 
(बस्ती से बाहर एकान्त स्थान में) गया ॥१॥ 
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वहां उसने क्या देखा कि एक सफ़ेद कुत्ता उसके सामने आया । 
दूसरे कई कुत्ते, उस सफ़ेद कुत्ते के समीप आकर उसे कहने लग, हे 
भगवन्‌ ! एसा गाना गाओ जिससे हमें अन्न-प्राप्ति हो, क्योंकि हम 
भूले हें ॥२॥ 

सफ़ेद कृत्ते ने उन्हें कहा, कल प्रातःकाल मेरे समीप आना । बक 
दाल्म्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव यह-सब देख रहा था । वह भी 
बही पर अगले दिन को प्रतीक्षा करने लगा ॥३। . 

उसने अगले दिन क्या' देखा कि जसे उद्गाता लोग बहिष्पव- 
सान स्तोत्र से प्रभु का स्तुति-गान करते हुए इकट्ठ चलते हे, बेसे 
ही वे सब कुत्ते इकट्ठ आकर बेठकर "हिकार' करने लगे--मानो 


_ओकारोपासना कर रहे हों, उद्गीथ-गान कर रहे हों ॥४॥ _ 


तस्मं शवा इवेतः प्रादुर्बभूव, तमन्ये इवान उपसमेत्यो- 
खुरकं नो भगवानागायत्बशनायाम वा इति॥२॥ 
सस्मे--उसके लिये (के सामने); श्वा--कुत्ता; इबेतः--ऽवेत वर्ण का; 
प्राबु्बेभूब--प्रगट हुआ, सामने दीखा;- तम्‌--उस (कुत्ते) को; अन्ये--दूसरे; 
इवानः--कुत्ते; उपसमेत्य--पास आकर; ऊचुः--बोले; अन्नम्‌--अन्न (भोज्य 
पदार्थे); नः--हमारे लिए; भगवान्‌ आदरणीय आप; आगायतु--गान करें, 
प्रार्थना करें, प्राप्त करायें; अशनायामः--(हम) भूख से पीड़ित हैं; ब--निश्चय 
से; इति--पह (कुत्तों ने कहा) ॥२॥ 
तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमीयातेति, तद्ध बको 
दाल्स्यो ग्लावो वा संत्रेयः प्रतिपालयांचकार ॥३॥ 
तान्‌ ह--उन (कुत्तों) को; उवाच--(श्वेत कृते ने) कहा; इह--यहां, 
इस स्थान पर; एव--ही; सा-मुझको; प्रातः--प्रातःकाल में; उपसमोयात- 
पास आकर मिलो; इति--यह (वचन कहा); तद्‌ ह--उस (वचन या समय) 
को; अकः दाल्भ्यः ग्लावः वा संत्रेय:--दल्भ-गोत्री वक या भित्रा का पुत्र ग्लाव; 
प्रतिपालयाञ्चकार--प्रतीक्षा करने लगा, या पालन किया ।।३॥ 
ते र हृ यथवेदं बहिष्पवमानेन स्तोष्यमाणाः सं.रग्घाः 
माससूपुस्ते ह समुपविश्य हिचकुः॥४॥ 
ते ह--वे (कृत्ते); यथा एवं इदस्‌--जैसे यह (उपमा, उदाहरण) है; 
बहिष्पवमानेन--अहिष्पवमान नामी स्तोत्र से; स्तोष्यमाणा:-स्तुति करने की 


ज 


चाहना वाले; संरब्याः--एकत्र हुए (समूह रूप में) ; सपंन्ति--सरकते हैं; धीरे 
'घीरे चलते हैं; इति एवम्‌--इस ही रकार; आससुपुः--पास आ गये; ते ह-- 


See 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३४१ 


कुत्तों से एक ध्वनि निकल रही थो-- ओम! ही कृपा से हम 
खाते हं, 'ओम्‌' को कृपा से हम पीते हें, देव, बरुण, प्रजापति, सविता | 
हिन अन्न यहां लाते हें। अन्न के स्वामिन्‌ 'ओम्‌' ! हमें अन्त 
दं ५h ; 


प्रथम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 
साम-गान में 'हाउ'--'हाइ'--'ओ होहाई'-_इत्यादि अक्षर 
स्त्रपाठ के भीतर गाये जाते हें। कुत्ते के हिकार में भी इसी प्रकार 
की ध्वनियां निकलती हें । ऋषि-मुनियों तथा जीव-जन्तुगों की इन 
ध्वनियों को, उपासक, प्रभु के भिन्न-भिन्न रूपों के स्मरण के रूप सें 
अनुभव करता हे । 'हाउ' मानो इस पृथिवी-लोक की महिमा का 
गान हु, 'हाइ' मानो प्रभु को देन वायु की महिला का गान हे, 'अथ' 


चन्द्रमा का, 'इह' आत्मा का, 'ई' अग्नि का स्मरण हे ॥१॥ 


और वे; समुपविश्य--इकट्ठे बैठ कर; हिचक्रः-हिकार (उद्गीथ का एक भेद) 
करने लगे ॥४॥ 
ओ ३ भदारे मों ३ पिबा ३ मों३ देवो वरुणः प्रजापतिः 
सविता३न्नमिह २५हरदस्पते ३ ्नमिहा२ऽहरा२ऽहरो ३मिति॥५॥ 
ओम्‌-हे परमेश्वर; अदाम--हम खायें, भोजन करें; ओम्‌-हे ईश्वर; 
पिबाम--हम जल पियें; ओम्‌-हे ईश्वर; देवः--दिव्यगुणयुक्त, देदीप्यमान; 
बरुणः--वरण करने योग्य या नियन्ता; प्रजापतिः--चरःप्राणियों का रक्षक; 
सविता-सब को उत्पन्न करने वाळा और सब का प्रेरक (भगवान्‌); अन्नम्‌ 
अन्नं को; इह-यहां (इस स्थान या काल में); आहरत्‌--प्राप्त कराये, प्रदान 
करे; अन्नपते-हे अन्न के पति (भण्डार); अप्म--अन्न; इह--यहां; आ हर 
प्रदान कर; आ हर--आप्त करा; ओम्‌--हे ईश्वर; इति--इस प्रकार से र 
(हिकार करने लगे) ॥५॥ 
अयं वा व लोको हाउकारो, वायुरहाइकारइचन्द्रमा 
अथकार आत्मेहकारोऽरिनरीकारः ॥१॥ 
अयम्‌ यह; वा व-ही; लोकः-(पृथिवी) लोक; हाउकारः | 
(उद्गीथ का) 'हाउ-कार है ! वायुः-वायु; हाइकारः--हाइ-कार है; 
चन््रमाः--चन्द्रमा; अवकारः--अथ'-कार है; आत्मा--आत्मा (जीवात्मा) 
इहकारः-इह-कार (है); अग्निः--अग्नि; ईकारः--ई-कार है॥१॥। | 
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३४२ ` एकादशोपनिषद-भाष्य 


'ऊ आदित्य का ए आह्वान का औहोई' विइवदेव का, “हि 
प्रजापति का स्वर प्राण का, “विराट्‌ अन्न एव वाणी का. मानो 
स्मरण हें ॥२॥ 

उक्त बारह प्रकार के स्वरों का वर्णन करने के अनन्तर तेरहवं 
स्वर हुकार के विषय में कहते हें कि यह स्वर अनिवंचनीय, सवं- 
संचारो परब्रह्म का स्मरण कराता हे ॥३॥ 

बाणी के सार को जो समझ जाता हें उसके लिये वाणी स्वय 
दूष झर देती हें न समझने वाले के लिये ऋषि-मुनियों तथा जीव- 
अन्सुओं के “हिकार' आदि निरथक शब्द हुं, परन्तु समझने वारे के 
लिये ये शब्द ही प्रभु को महिमा का बखान कर रहे हें। जो इस 
प्रकार साम-गान को इस उपनिषद्‌ को जानता हे, हां, उपनिषद्‌ को 


जानता हें, बह अन्नवान्‌ हो जाता हें, अन्नाद हो जाता है ॥४॥ 
CE ह अन्ता हा आता हुड | 


आदित्य ऊकारो निहव एकारो विइवेदेवा औहोइकारः 
प्रजाप्तिहिंकारः प्राणः स्वरोऽञ्नं था वाग्विराट्‌ ॥२॥ 
आदित्यः-आदित्य (सूर्य); ऊकारः--ऊ-कार है; निहबः--आह्वान 
(पुकारना); एकारः-ए-कार है; विश्वेदेवाः--विश्वेदेद (समस्त देव); 
ओहोइकारः-'औहोइ”कार है; प्रजापतिः--प्रजापति (जग-पालक); हिकारः 


—हि-कार है; प्राण:--प्राण; स्यरः--स्वर' है; अच्नम्‌-अन्न; या--या'- 


कार है; वागू--वाणी; बिराद्‌--'विराट्‌' है ॥२॥ 

अनिरुक्तस्त्रयोदशः स्तोभः सचरो हुंक्ारः॥३॥ 

अनिरुक्तः-अनिरवंचनीय, अनिदिष्ट (पर-ब्रह्म) ही; त्रयोदशञः-- 
तेरहवा; स्तोभः--साम-गान में लय के लिए प्रयुक्त 'हाई'-'ई” आदि शब्द; 
सचरः-संचरणशील, सवंसंचारी (पिछले बारह स्तोभों में भी प्रयुक्त होनेवाला) ; 
हुकारः-- हुं -कार है॥३॥ 

दुग्धेऽस्मं बाग्दोह यो वाचो दोहोऽन्नवानन्ञादो भवति य 

एतामेव, साम्नामुपनिषदं वेदोपनिषदं वेद इति ॥४॥ 

बुग्घे--दोहती है, प्रदान करती है, प्रत्यक्ष कराती है; अस्मे--इस (उपाः 


सक) के लिए; बाग--वाणी, सरस्वती; दोहम्‌ दूध को, सार (तत्त्व) को; 


यः--जो; बाचः--वाणी का; दोहः-दूध, सार है; अन्नवान- अन्न का पति; 
अन्नादः--अन्न का भोक्ता; भवति-हो जाता है; यः--जो; एताम्‌--इसः 
एबम्‌--इस प्रकार; साम्नाम्‌-साम-गानों के; उपनिषदम्‌--रहस्य को; वेद--- 
जानता है; उपनिषदम्‌ वेद--रहस्य (विद्या) को जानता है (वचन की द्विरुक्ति 


आदरार्थ व प्रपाठक-समाप्ति-सूचनाथं -है) ।।४॥ 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३४३ 


द्वितीय प्रपाठक-- (पहला खड) ट 
(ससार में मानो सवत्र पचविध या सप्तविध साम-गान 
हो रहा है, १ से १० खड) 
प्रथम प्रपाठक में साम के मुख्य-विषय “उद्गोथोपासना' का 
वर्णन किया, अब सम्पूणं 'स/स' के विषय में ऋषि अपने उद्गार प्रकट 
करते हें । ऋषि कहते हें--उद्गीथ की उपासना तो ठीक हे हो, 
परन्तु समस्त साम को उपासना भी साधु हें। ससार सें जो साधु 
अच्छो--वस्तु होती हें उसे 'साम' कहते हैं, जो 'असाघु' बस्तु होती 
हैँ उसे 'असाम' कहते हें ॥१॥ [ 
“साम से ऋचा को इसने गाया' का अभिप्राय होता हें, साधु 
प्रकार से गाया; 'असाम से गाया! का अथं होता हें, असाधु प्रकार 
से गाया ॥२॥ 
लोक-व्यवहार में, जब कोई कार्य 'साधु' हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह 'साम' हुआ, जब कोई कार्य 'असाधु' हुआ हो, तब कहते हे 
कि यह 'असाम' हुआ ॥३॥ 
३ समस्तस्य खल्‌ साम्न द जञमस्तस्य खल साम्न उपासनं साधु। प्रत्वलू | साघु । क्त्खल 
साघु तत्सामेत्याचक्षते यदसाधु तदसामेति ॥१॥ 


साम इति--साम (इस विशेषण रूप में); आचक्षते--कहते हैं; यद्‌--जो; 
असाधु--बुरा, अनुचित (होता है); तब्‌--उसको; असाम--असाम (विशेषण 
पूर्वक); इति--ऐसे (कहते हैं) ॥१॥ MD 

तदुताप्याहुः । साम्नेनमुपागादिति, साधुननमुपा 

तदाहुः, असाम्नेनमुपागादित्यसाधुनेनमुपागादित्येव तदाहुः ।२॥। 

तद्‌-तो, उसको; उत-या; अपि--भी; आहुः--कहते हैँ; साम्ना 

साम से; एनम्‌--इसके; उपागात्‌ पास गया; इति--यह; साधुना--उचित 
(रीति) से; एनम्‌ उपागात्‌--इसके पास गया; इति--इस (अर्थ मे); एव 
ही; तद्‌--उस (पूर्व वाक्य) को; आहुः-कहते हैं (प्ुक्त करते हँ), 
असाम्ना--अनुचित रीति से; एनम्‌ उपागाद्‌--इसके पास गया; इति-यह। 


असाधुना एनम्‌ उपागात्‌--अनुचित रीति से इसके पास गया; इति एब--इस 

(अर्थ) में ही; तद्‌ आहुः--उस (पूर्व वाक्य) को कहते (प्रयुक्त करते) हैं ॥२॥ 
अथोताप्याहुः । साम नो बतेति यत्साधु भवति साधुबतेत्येव ` 
तदाहुरसाम नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ॥३॥ | 
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३४४ एकादशोपत्तिषद्‌-भाष्य 


जो साम-महिमा को जानता हुआ साम को 'साधु' समझ कर 

उसकी उपासना करता हें उसे शीघ्र ही संसार का साधु-भाव प्राप्त 
. होता है, मानो संसार उसके सामने झुक जाता हे ।४॥ 
द्वितीय प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 

(यज्ञ में साम को ५ हिस्सों में बांटा गया है--१. हिकार, २. 
प्रस्ताव, ३. उद्गीथ, ४. प्रतिहार तथा ५. निधन । किसी वस्तु 
के प्रारंभ का विचार 'हिकारावस्था' है; उसका प्रारम्भ कर देना 
भ्रस्तावावस्थां' हे; उसे प्रारंभ करने के बाद शिखर पर पहुंच 

| जाना 'उद्गीथावस्था' है; फिर नीचे उतरना 'प्रतिहारावस्था' हैः 
५ उसका समाप्त हो जाना 'निधनावस्था' है । इस उपनिषद्‌ में क्योंकि 
' . साम-गान को आधार बनाया गया हैँ, अतः गान के समय गले को 
| हि से जो साफ़ किया जाता है, वह 'हिकार' है, गाना प्रारंभ 
| करना भ्रस्ताव' है, गाते हुए उच्च-स्वर में पहुंच जाना 'उद्गीथ' 
. हँ, फिर धीमे स्वर में आ जाना 'प्रतिहार' है, और गाना समाप्त 
. हो जाना “निधन! है । इसी रूप में विश्व में सब जगह साम की 
' संगीत-लहरी को थिरकता हुआ अनुभव करे । एसा देखे जैसे सब 
' जगह से साम-गान की ध्वनि उठ रही है, और वह उक्त पांचों 
क्रमों में से गुज़र रही है ।) 


अथ उत झूषि आहुः--और (लोक में) ऐसा जो कहते हैं (कि); साम 
साम; नः--हमारे लिए; बत--काफ़ी; इति--यह (जो कहते हैं); 
यत्‌--जो; साषु--अच्छा, उचित; भवति--होता है; साधु-अच्छा; बत-- 
: पर्याप्त; इति एक्-यह ही, इस रूप (अर्थे) में ही; तद्‌-उस (पूर्वं वाक्य) को; 
आहुः-कहते हैं; असाम नः बत--यह हमारे लिये 'असाम' है; इति--एऐसे 
(जो कहा जाता है); यद्‌ --जो; असाधु भवति-अनुचित होता है; असाघ्‌ 
बत--बहुत अनुचित; इति एव-इस रूप (अर्थे) में ही; तद्‌--उस (पूर्ववाक्य के 
असाम') को; आहुः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं) ॥३॥ 
स य एतदेवं चिद्वान्साधु ` 
[ यदेन साघवो भर्मा आ च गच्छेयुरुप च नमेयुः ॥४॥ 
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. ग्निः प्रतिहारः--अग्नि (तैजस लोक) '्रतिहार' है; पृथिवी निधनम्‌-पृथिवी 
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इन लोकों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनु- 
भव करे मानो ये साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें। पृथिवी 
सानो साम-गान का “हिकार' हे, अग्नि मानो 'प्रस्ताव' हें, अन्तरिक्ष 
सानो 'उद्‌गोथ' हे, आदित्य मानो 'प्रतिहार' हे, द्यौः मानो 'निधन' 
हें। यह नीचे से ऊपर चढ़ते हुए लोकों को सामोपासना हें ॥१॥ 
ऊपर से नीचे उतरते हुए लोकों की सामोपासना इस प्रकार हे-- 
द्योः सानो "हिकार' हे, आदित्य मानो भ्रस्ताव' हं, अन्तरिक्ष मानो 
'उद्गीथ' हे, अग्नि मानो 'प्रतिहार' हे, पूथिवी मानो “निधन 
हें॥२॥ 


उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याशः ह--समीप ही है (निकट भविष्य में); 


यद्‌--कि; एनम्‌--इस (उपासक) को; साधवः--सज्जन पुरुष; धर्माः--धर्मे 
की भावनाएं; या साधवः घर्माः--उचित (शास्त्र प्रतिपादित) धमं (अभ्मुदय- 
निःश्रेयस के साधन); च--और; आगच्छेयुः--आवें, प्राप्त होवे; च--और; 
उप नमेयुः--इसके प्रति झुकं (उन्मुख हों--उनमें उपासक की प्रीति और 
बढ़े) ।।४।। 

लोकेषु 'पञ्चविध्‌ सामोपासीत। पृथिवी हिकारोऽरिनः 

प्रस्तावोऽन्तरिक्षमुद्गीय आदित्यः प्रतिहारो द्यौनिधनमित्यूष्वंषु ॥१॥ 

लोकेष्‌--लोकों (पृथिवी आदि) में; पञ्चबिघम्‌--पांच प्रकार के; 
साम--समस्त साम-गान की; उपासीत--उपासना करे (समझे, देखे, विचारे); - 
पृथिवी--पृथिवी (लोक); हिंकारः हिँ-कार है; अरिनिः--अग्नि (तेजस 
लोक); प्रस्ताबः--भ्रस्ताव' (है); अन्तरिक्षम्‌ अन्तरिक्ष (लोक); 
उद्गोथः--'उद्गीथ' है; आदित्यः प्रतिहारः--आदित्य (लोक) प्रतिहार (साम) 
है; द्यौः-द्य-लोक; निधनम्‌ निघन-साम (समाप्ति, अन्त) है; इति--यह 
(भावना); ऊर्ध्बेष्‌-- (नीचे से) ऊपर (होने वाले) लोकों में (करे) ॥१॥ 

" अथावृत्तेषु। द्यौहिकार आदित्यः प्रस्ताबोऽन्तरिक्ष- 

मद्गीयोऽर्नः प्रतिहारः पुथिबी निधनम्‌ ॥२॥ 

अथ--और; आंवृत्तेबु--(ऊपर से नीचे) लोटते झोकों में (इस प्रकार 
साम-भावना करे); दौः हिकारः--दयु-लोक 'हिकार हैः आदित्यः प्रस्तावः-- 
आदित्य लोक भ्रस्ताव' है; अन्तरिक्षम्‌ उद्गोथःअन्तरिक्ष लोक “उद्गीथः है; 


लोक 'निघन' (मृत्यु, समाप्ति, अन्त) है ॥२॥ ५ 
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जो इस प्रकार सामोपासना को जानता हुआ लोकों में पंच-विध 
साम की उपासना करता हें, उसे ऊध्वंमुखी तथा अधोमुखी लोक 
उपभोग-सामग्री देते हं ॥३॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 


बृष्टि को देखे, तो पच-विध सास को उपासना करे, यह अनु- 
अव करे मानो यह साम-मयी होकर प्रभु की उपासना में लीन हे । 
वर्षा से पहले चलने वाला शीतल पवन मानो साम-गान का “हिकार' 
हें, मेघ का उत्पन्न हो जाना मानो 'प्रस्ताव' हे, वर्षा पड़ना मानो 
“उदगीथ' हे, चमकना और गरजना मानो 'प्रतिहार' हे ॥१॥ 

पानी पड़ते हुए बन्द हो जाना मानो 'निधन' हे। जो इस प्रकार 


जानता हुआ वृष्टि मं पंच-विध साम को उपासना करता हें, उसके 


कल्पन्ते हास्मं लोका अर्ध्वाइचावृत्ताच य 
एतदेवं विद्वांह्लोकेषु पञ्चविध सामोपास्ते॥३॥ 
कल्पन्ते-- (फल-सिद्धि में) समथं होते हैं (फलप्रद होते हैं); ह--अवश्य; 
अस्मे--इस (उपासक) के लिए; लोकाः (ये) लोक; . ऊर्ध्वाः--नीचे से 
ऊपर की ओर गिने जाने वाले (प्रथम प्रकार से); च--और; आवृत्ताः--ऊपर 
से नीचे की ओर लौटने वाले (द्वितीय प्रकार से ); च--और; यः--जो; एतद्‌ 
--इप; एबम्‌ विद्वान्‌ --इस प्रकार जानता हुआ; लोकेषु--लोकों में (लोकों के 
विषय में); पञ्चबिघम्‌--पांच प्रकार के; साम-साम (को); उपास्ते 
उपासना करता है।३॥ 
वृष्टौ पञ्चविधे सामोपासीत । पुरोवातो हिकारो मेघो जायते 
स प्रस्तावो वर्षति स उद्गीथो विद्योतते स्तनयति स प्रतिहारः ॥१॥ 
वृष्ठौ--वर्षा में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासना करे; पुरोबातः--पूर्व दिशा की वायु; हिंकारः--हि-कार' है; 
मेघः-- (जो) बादल; जायते--पैदा होता है (बन जाता है); सः--वह; 
प्रस्ताव:-- प्रस्ताव” है; बर्षति--(जब) बरसता है; सः--वह; उद्गीथः 
'उद्गीथ' है; बिद्योतते-विजलीः चमकती है; स्तनयति--गरजता है; सः-- 


चहु; प्रतिहारः--भ्रतिहार' है ॥१॥ 


उद्गृह्णाति तेन्निधन वर्षति हास्मं वर्षयति ह 
य एतदेव चिद्रान्वुष्टौ पञ्चविध सामोपास्ते ॥२॥ 
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लिये चारों तरफ़ आनन्द को वर्षा होती हुं, और वह इसरों के लिये 
आनन्द की वर्षा करता हें ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौथा खंड) 


जलों को देखे, तो,पच-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव 
करे मानो वे साम-मय होकर प्रभु को उपासना में लीन हें । मेघ को 
घटा का उठना मानो साम-गान का “हिकार' हें, बरसना मानो प्रस्ताव 
है, जलों का पुव-दिशा में बहता हुआ प्रबाह मानो 'उद्गीथ' हे, पश्चिम 
को बहने वाले जल मानो 'प्रतिहार' हे, समुद्र मानो 'निघन' हे ॥१॥ 

जो इस प्रकार जलों को प्रभु के गान में लोन--मानो वे साम- 
गान कर रहे हों--एसा समझता हे, और जलों मं पंच-विध साम 
की उपासना करता हें, उसे जल कोई हानि नहीं पहुंचाते, वह जलों 
पर विज्ञय पा लेता हुं ॥२॥ 


ooo 


उद्गृह्ाति--उद्ग्रह (डकार लेना, समाप्ति) करता है; तत्‌--वह; 
निघनम्‌--'निधन' है । चर्षति--बरसता है; ह--निश्चय से; अस्मे-इसके 
लिए; वर्षयति--वर्षा करवाता है; ह--निश्चय से; यः--जो; एतद्‌--इस; 
एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; वृष्टौ-वर्षा में; पञ्चविधम्‌ साम 
उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना (भावना) करता है॥२। 
सर्वास्वप्सु पञ्चविधे, सामोपासीत । मेघो यत्सप्लबते 
स हिकारो यद्वबंति स प्रस्तावो याः प्राच्यः स्यन्दन्ते स 
उद्गीथो याः प्रतीच्यः स॑ प्रतिहारः समुद्रो निधनम्‌॥१॥ 
सर्वासु--सब; अप्सु--जलों में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार 
के साम की उपासना (भावना) करे; मेघः--बादल; यत्‌--जो; संप्लवते-- 
घना हो जाता है; सः हिकार--वह “हिकार' है; यद्‌ वर्षति-जो बरसता है; 
सः प्रस्तावः--वह '्रस्ताव' है; याः-जो (जळ-धाराएं); प्राच्य:--पूर्व दिशा 
की ओर; स्यन्दन्ते-बहेती हैं; सः उद्गोयः--वह “उद्गीथ' है; याजो 
(जरू-धारायें); प्रतीच्यः--पश्चिम दिशा की ओर (बहती हैं); सः प्रतिः 
हारः--वह प्रतिहार' है; समुद्रः निधनम्‌ समुद्र “निधन' है॥१॥ 
न हाप्सु प्रत्यप्सुमान्भवति य एतदेवं 
विद्वान्सर्वास्बप्सु पञ्चविध, सामोपास्ते २॥ 
न ह--नहीं ही; अप्सु--जलों में; प्रेति--(डूब कर) मरता है; 
मान्‌--जलों का स्वामी (अधिष्ठाता); भवति--हों जाता है; 
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द्वितीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

ऋतुओं. को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अन्‌- 
भव करे मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लीन हें । ' 
वसंत मानो “हकार” हे, ग्रीष्म मानो 'प्रस्ताव' है, वर्षा मानो 'उद्‌- 
गोथ' हे, शरत्‌ मानो 'प्रतिहार' हे, हेमन्त मानो 'निधन' है । यह 
समझे मानो ऋतुएं हरि-कोतंन कर रही हें ॥१॥ 

जो इस प्रकार पांचों ऋतुओं को प्रभु को उपासना में लीन 
देखता हे और ऋतुओं में पंच-विध साम को उपासना करता है उसे 
ऋतुओं के सब भोग प्राप्त होते हें, वह ऋतुमान्‌ हो जाता है ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (छठा खंड) 


पशुओं में पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें । अजा मानो 


एतद्‌ --इस; एवम्‌ विद्यान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; सर्वासु अप्सु--सब प्रकार 
के जलों में; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते-पांच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना) करता है।२॥ 
ऋतुषु पञ्चविध सामोपासीत । वसन्तो हिकारो ग्रीष्मः 
प्रस्तावो वर्षा उद्गीयः शरत्प्रतिहारो हेमन्तो निधनम्‌ ॥१॥ 
आ (के Ea में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच 
अकार के साम की उपासना ) करे; 'वसन्तः हिकारः--वसन्त (ऋतु) 
ड है; पे म (ऋतु) '्रस्ताव' है; वर्षा:--वर्षा (ऋतु); 
हि उवोष ' है; शरत्‌ प्रतिहारः--शरद्‌ ऋतु प्रतिहार’ है; हेसन्तः 
| ।निषनम्‌- हेमन्त (ऋतु) 'निधन' है॥१॥। 5 
यु ह हास्मा ऋतव ऋतुमान्भवति य 
एतदेवं विद्वानृतुषु पञ्चविध सामोपास्ते ॥२॥ 
स र a होते हैं; ह--अवश्य; अस्मं--इस 
(ऋतु उपासक ४ ऋतवः-ऋतुएं; ऋतुमान्‌--ऋतुओं पर . 
विजयी; भवति--होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जो इसको इस प्रकार 
जानता हुआ; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते-पांच प्रकार के साम की उपासना 
` (भावना) करता है॥२॥ 
. पशुषु पञ्चविध, सामोपासीताजा हिकारोऽवयः प्रस्तावो 
Re क उद्गीयोऽइवाः प्रतिहारः पुरुषो निषनम्‌॥१॥ 
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हिकार' हं, अवि (भेड़) मानो 'प्रस्ताव' हें, गोएं “उद्गीथ ह्‌, 
प्रतिहार” हं, पुरुष 'निधन' हें ॥१॥ 

जो इस प्रकार पशुओं को प्रभु को उपासना में लीन देखता हे, 
ओर पशुओं में पंच-विध साम. को उपासना करता ह, उसके लिये. 
पशु सुख देन वाले हो जाते हं, वह पशुमान्‌ हो जाता हे ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (सातवां खंड) 


प्राणों में पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
जसे प्राण 'परोवरीय' ह--एक-दूसरे को अपेक्षा बड़े हं-फिर भो 
वे साम-मय होकर प्रभु -की उपासना में लीन हें, वसे उपासक के 
प्राण साम-रूप होकर प्रभु को भक्ति कर । प्राण मानो “हिकार' हे, 
वाक्‌ मानो 'प्रस्ताव' ह, चक्षु 'उद्गीथ' हे, श्रोत्र प्रतिहार’ हे, मन 
“निधन ह--य सभी एक-दूसरे की अपक्षा बड़ हें ॥१॥ ४ 


पशुओं में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासना (भावना) करे; अजाः--बकरियां; हिकारः-- हिकार' हैं; अवयः 
भेड़ें; प्रस्ताव:-- प्रस्ताव” हैं; गावः उद्गीयः--गोएं “उद्गीथ' हैं; अइवाः-- 
घोड़े; प्रतिहारः--प्रतिहार' हैं; पुरुषः--मनुप्यः; निधनम्‌-निधन' है ॥१॥ 
भवन्ति हास्य पशवः पशुमान्भवति य एतदेव॑ 
विद्वान्पशुषु पञ्चविध, सामोपास्ते॥२॥ 
भवन्ति-- (प्राप्त) होते हैं; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक) के; 
पशवः--पशु-समूह; पशुमान्‌--पशुओं का स्वामी; भवति--होता है; यः-- 
जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; पदुषु--पशु-वर्ग 
में; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते--पांच प्रकार के साम की उपासना (भावना- 
बिचार) करता है ॥२॥ 
प्राणेष पञ्चविधं परोवरीयः सामोपासोत । प्राणो हिकारो वाबप्रस्ताव- 
इचक्षुरुद्गीयः श्रोत्रं प्रतिहारो मनो निपरं परोवरीया सि वतानि ॥।१॥ 
प्राणेष--प्राणों (इन्द्रियों) में; पञ्चबिघम्‌-पाँच प्रकार कें; परो- 


वरीय:--एक-दूसरे की अपेक्षा श्रेप्ठ; साम उपासोत--साम की उपासना (भावना 
दृष्टि) करे; प्राणः हिकारः-ग्राग (घाण-नासिका ) हिकार है; वाक्‌ प्रस्तावः-- 


--वाणी 'प्रस्ताव' है; चक्षुः उद्गोयः--आंँख “उदगीय है; ्त्रम्‌--ऊर्ण- | 
बद्रि; प्रतिहार:--प्रतिहार' है; मनः निघनम्‌--मन (अन्तःकरण) निधन 
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जो इस प्रकार प्राण, वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन को प्रभु की उपा- 
सना में लीन देखता हे, और प्राणों मं पच-विध साम को उपासना 
करता हे उसके लिये ससार मं बड़-से-बड़ा भी उसका अपना हो 
जाता है, और वह बड़-से-बड़े लोकों को जीत लेता हे ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (आठवां खंड) 


पहले साम-गान को ५ भागों मं बाटा गया, इस खड में उसे ७ 
भागों मं बांट दिया गया हे। पहले ५ भागों के साथ 'आदि' तथा 
“उपद्रव ये दो भाग ओर जोड़ दिये गये हें । इस दृष्टि से वाणी में 
सप्त-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव करे/कि वाणी मानो 
साम-मय होकर प्रभु को उपासना मं लीन हे । वाङमय में जहां कहीं 
हुं आता हे वह मानो साम-गान का "हिकार' है, जहां 'प्र” आता हे 
वह मानो साम-गान का 'प्रस्ताव' हें, जहां 'आ' आता हे बह 'आदि' 
है ॥१॥ 


है; परोवरीयांसि-एक-दूसरे से बढ़ कर (श्रेष्ठ); बा--या; एतानि-ये 
इन्द्रियां हैं ॥१॥ 
परोवरीयो हास्य भवति परोवरीयसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं 
विद्वान्प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपास्त इति तु पञ्चविधस्य ॥२॥ 
परोबरीगः--निरपेक्ष श्रेष्ठता; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक) की; 
भवति- देरी है; परोवरीयसः--उत्तमोत्तम; हही; लोकान्‌--लोकों को; 
जयति--जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जो 
इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; प्राणेषु--प्राणों में (इन्द्रियों में) ; पञ्चविधम्‌ 
जाँच प्रकार के; परोवरीयः--निरपेक्ष श्रेष्ठ; साम उपास्ते-साम की 
"उपासना (दृष्टि) करता है; इति--यह (वर्णन); तुतो; पञ्चविधस्य-- 
पाँच प्रकार के साम की (दृष्टि से विचार करने का है) ॥२॥ 
अथ सप्तविधस्य । वाचि सप्तविधा, सामोपासीत । यत्किच 
वाचो हुमिति स हिकारो यत्प्रेति स प्रस्तावो यदेति स आदिः॥१॥ 
_ अथ--अब (इसके आगे); सप्तविधस्य--सात प्रकार के | 
करते हैं); बाचि--वाणी में; सप्तविधम--सात प्रकार के s Fe 
4 साम की उपासना करे; यत्‌ किच--जो कुछ; वाचः--वाणी का; हुम्‌ इति 


` यह्‌ (रूप) है; सः हिकार--वह हिकार है; यत्‌-जो; प्र इति--्रः 
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जहां 'उत्‌' आता हे, वह 'उद्गोथ' हे, जहां 'प्रति' आता हे, वह 
'प्रतिहार' है, जहां 'उप' आता हे, वह 'उपद्रव' हें, जहां “नि' आता हैं, 
बह “निधन! हे। इस प्रकार वाझमय में आय हुए 'हुँ-'्र'-'आ'-'उत्‌'- 
“प्रति-'उपः-“नि' इन सात अक्षरों को साम-गान अनुभव करे ॥२॥ 

वाणी के सार को जो समझ जाता हें उसके लिये वाणी स्वयं 
दूध झर देती हे । जो इस प्रकार वाणो में सप्त-विध साम को उपा- 
सना करता है, यह अनुभव करता हे कि वाणी द्वारा गाया गया प्रत्येक 
अक्षर प्रभु को महिमा में गाया गया सुन्दर गान है, वह अन्नवान्‌ हो 
जाता हे, ससार में भोग्य बनने के स्थान में भोक्ता बन कर रहता 
हे--'अन्नाद' हो जाता हुं ॥३॥ 

द्वितीय प्रपाठक-- (नवां खंड) 

सुयं की सप्त-विध साम के रूप में उपासना करे, यह अनुभव 

करे कि सूर्य मानो प्रभु की स्तुति में उठ रहा एक मू्त-संगीत हे । 


यह (रूप) है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव है; यद्‌ आ इति--जो 'आ' यह 


(रूप) है; सः--वह। आदिः--आदि' (साम-विधा) है ॥१॥ 
यदुदिति स उद्गोथो यत्प्रतीति स प्रतिहारो 
यदुपेति स उपद्रवो यन्नीति तन्निधनम्‌॥२॥ 

यत्‌--जो; उद्‌ इति--(वाणी का) उद्‌' यह (रूप) है; सः उद्गीथः 
वह “उद्गीथ' है; यत्‌ प्रति इति-जो प्रति’ यह्‌ (रूप) है; सः प्रतिहारः--वह 

'रतिहार' है; यद्‌ उप इति--- (वाणी का) जो 'उप' यह (रूप) है; सः उपद्रवः-- 

वह “उपद्रव-नामक (साम-विघा) है; यत्‌ नि इति--जो नि यह (रूप) है; 

तत्‌ निधनम्‌--वह्‌ 'निधन' है ॥२॥ 
दुर्धेऽस्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽस्वानन्नादो भवति, 

य एतदेवं विद्वान्वाच सप्तविध्‌ सामोपास्ते॥३॥ 
दुग्बे--दोइती है, देती है; अस्मे-इस (उपासक) को; बाग्‌-वाणी; 
दोहम्‌-दूध, सार (तत्त्व); यः-जो; वाचः--वाणी का; दोहः--दूध (सार) 

है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति-अन्ञ का स्वामी और अन्न का भोक्ता होता है; य 

एतद्‌ एवं विद्वान्‌--जो इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; वाचि--वाणी में; 

सप्तविधम्‌ साम उपास्ते-सात प्रकार के साम की उपासना करता है ॥।३॥ 
अथ खल्बमुभादित्यं_ सप्तविधे, सामोपासौत । स्वेदा 
समस्तेन साम मां प्रति मां प्रतीति सर्वेण समस्तेन सास ॥१॥ 
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संगीत मे जसे सात स्वर हें बसे सूर्य को सात किरणें उसका मानो 
संगीत हे। इसलिये सूर्य सदा साम-मय हुं, संगीतमय हे । प्रत्येक 
पुरुष यह अनुभव करता हैं कि सूर्य मेरे लिये है, मेरे लिय है--अपने 
सब रूप से सूय साम के समान हे, मानो एक मूत-संगीत है ॥१॥ 
ये सब भूत उसो पर निर्भर हे--इसे खूब समझे । सूर्य के संगीत- 
मय रूप का उल्लेख करते हुए ऋषि कहते हें कि उसका उदय से 
पहले जो रूप हे, वह “हिकार' हं। इस रूप पर पशु निर्भर रहते हें। 
इसलिये पशु सूर्योदय से पुवं "हिकार' प्रारम्भ कर देते हें क्योंकि सूयं 
के साम-गान सं “हिकार'-ध्वनि से पशु प्रभु के गुण-गान में सम्मिलित 
होते हैं ॥२॥ " 
'पहले-पहल उदय होते ही जो सूर्य का रूप है, वह 'प्रस्ताव' हे । 
इस रूप पर मनुष्य निर्भर रहते हें। सूर्योदय होते हो मनुष्य के हृदय 
अथ खलू-तो अव; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌-सूर्यं को; सप्तविघम्‌ 
साम---सात प्रकार के साम (के रूप में); उपासीत--उपासना (भावना, दृष्टि, 
विचार) करे; सबंदा--हमेशा; समः--(सब के लिए) समान हैं; तेन---उस 
कारण से; साम (यह आदित्य भी) साम है; भाम्‌ प्रति-- (यह आदित्य) मेरे 
भ्रति है; माम्‌ प्रति--मेरे ही प्रति (ओर) है (ऐसा सब प्राणी समझते हैँ); 
इति--इस (कारण) से; सर्वेश--सब के (साथ); समः--समान (भाववाला) 
है; तेन--उस कारण से; 'साम-- (यह आदित्य) साम है; (यतः आदित्य सबंदा 
समः सर्वेण समः तेन साम--सर्वकाल में, सब प्राणियों के लिए समान-भाववाला 
है, अतः साम है) ॥१॥ 
तस्मिन्निमानि सर्वाणि भूतान्यन्वायत्तानीति विद्यात्तस्य यत्पुरोदयात्स हिका- ` 
रस्तदस्य पशवोऽन्वायत्ास्तस्मात्ते हिकुर्वन्ति हिकारभाजिनो ह्येतस्य साम्नः २॥। 
तस्मिन्‌--उस (आदित्य) में; इमानि सर्वाणि भूतानि-ये सारे भूत 
(षंत्र महाभूत या प्राणी); अन्बायत्तानि--अनुगत, सम्बद्ध हैं; इति--यह 
बिद्यात्‌-- (उपासक) जान लेवे; तस्य--उस (आदित्य) का, यत्‌--जो; पुरा 
~-उद्यात्‌--उदय होने से पहिले (रूप है); सः हिकारः--वह 'हिंकार' है; 
तद--तो; अस्य---इस (आदित्य) के (रूप के साथ); पशवः--पशु ; अन्वायत्ता:-- 
अनुगामी, सम्बन्ध रखते हैं; तस्मात्‌--अतएव; ते--वे (पशु) ; हिकुवन्ति--'हि- 
कार करते हैं; हिकारभाजिनः--(वे पशू भी) 'हिकार' के भागी गा र 
होतेहे, हि--ही; एतस्थ--इस; साम्नः--साम-गान के ॥२॥ हे 
..._अथ यदत्ययमोदिते स प्रस्तावस्तदस्य सनृष्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
2 प्रस्तुतिकामाः प्रशं साकामाः प्रस्तावभाजिनो ह्येतस्य साम्नः॥।३॥ 
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~ 


में प्रभु की स्तुति तथा प्रशंसा करने की कामना उत्पन्न होती हैं क्योंकि 
सूर्य के साम-गान में मनुष्य भी प्रभु-भक्ति में सम्मिलित होना चाहते 


~ 
ऐ 


हैं ॥३॥ 

इसके बाद सूर्य की संगव-वेला हे, वह समय जब सूर्य से रश्सियां 
कूटती नजर आतो हें। साम-गान की भाषा में यह 'आदि' कहलाता हे । 
इस रूप पर पक्षी निर्भर रहते हें। तभी तो पक्षो उड़ने का आरम्भ 
सीख बिना अपने को लेकर आकाश में उड़ते-फिरते हें, मानो प्रभु- 
भक्ति करते हुए साम-गान के आदि-स्वर में भाग ले रहे हों ॥४॥ 

और, जो ठीक दोपहर के समय सूर्य का रूप हें, वह साम-गान 
को भाषा में 'उद्‌गीथ' हे । इस रूप पर देवता निर्भर रहते हं । इसी- 


अथ--औरः; यत्‌--जो; प्रथम--उदिते--पहले-पहल उदय होने पर (रूप 
है); सः--वह (आदित्य का रूप); प्रस्ताव:--प्रस्ताव' है; तद्‌ अस्प--तो 
(आदित्य के) इस (रूप के); मनुष्याः--मनुष्य; अन्दायत्ताः--अनुगत, सम्बद्ध 
हैँ; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (मनुष्य); प्रस्तुतिकामाः--प्रकृष्ट स्तुति 
की इच्छा' वाले; प्रशंसाकासाः--अशंसा करने के इच्छुक; प्रस्तावभाजिनः--- 
'प्रस्ताव' के भागी हैं; हि--ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के ॥३॥ 
अथ यत्संगववेलाया_स आदिस्तदस्य वया _स्यन्बायत्तानि तस्मात्तान्यन्त- 
रिक्षेऽनारम्भणान्यादायात्मानं परिपतन्त्यादिभाजीनि ह्येतस्य साम्नः॥४॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; संगव-वेलायाम्‌--संगव (किरणों के फैलने या 
रातः गो-दोहन ) के वेला (समय) में (इस सूर्य का रूप है); सः--वह; आदिः 
'आदि' साम-गान है; तद्‌ अस्य--तो (आदित्य के) इस (रूप के); वर्यासि-- 
पक्षि-गण; अन्वायत्तानि--अनुगत हैं, सम्बद्ध हँ; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तानि--वे (पक्षी); अनारम्भणानि-निरालम्बन, निराधार (बे सहारे के); 
आदाय--लेकर; आत्मानम्‌--अपने आपको (स्वयम्‌ को); परिपतन्ति--उड़ते 
हैं; (अतएव) आदि-भाजीनि--आदि' (साम-गान-भेद) के भागी होते हैं; 
“हि-ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के ॥४॥ 


अथ यस्संप्रति मध्यन्दिने स उद्गोयस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्मात्ते र 
जिन ् © ” = 

सत्तमाः प्राजापत्यानामुद्गीयभाजितो ह्यंतस्य साम्नः ॥५॥ - 
ड | Ns ड्य 

अथ--और ; यत्‌--(आदित्य का) जो (रूप); संप्रति--अब। मध्य | 


“रिदने--दिन के मध्य में, भरी दोपहरी में (होता है); सः उद्गीय--वह उद्गीथः 
है; तद्‌ अस्य--तो इसके (इस रूप) के; देवाः-देवगण; अत्बायत्ताः-अतू- | 
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लिये प्रजापति की देव तथा असुर इन दोनों प्रकार की सन्तानो में से 
देव श्रेष्ठ माने जाते हें, क्योंकि जिस प्रकार दोपहर के समय देव-गण 
साम-गान करते हुए उद्गीथ का उच्च-घोष करते हें, इसी प्रकार 
सूयं प्रभु का गुण गान करता हुआ दोपहर के समय मानो अपने पूर्ण 
बल से साम का उद्गीथ-गान करता हं ॥५॥ 
दोपहर से पीछे और अपराह्ह से पुव सूयं का जो रूप है, वह 
साम-गान की परिभाषा में सानो 'प्रतिहार' हे। सूर्य अगर अपने 
समस्त रूप से साम का गान हैं, तो सूर्य की यह(वेला प्रतिहार-ध्वनि 
है । इस रूप पर गर्भ निर्भर रहते हें। गभस्थ जीव इसीलिये भानो 
गिर नहीं पड़त क्योंकि प्रभु-भक्ति में सूर्य के प्रतिहार-गान के साथ- 
साथ वे भी मानो साम-यान में भाग ले रहे होते हे॥६॥ 
अपराह्ह्‌ से पीछ और सूर्यास्त से पूर्व सूर्यं का जो रूप हे, वह साम 
की परिभाषा सं मानो “उपद्रव' है । इस रूप पर आरण्यक-पशु निर्भर 
_ रहते हें, तभी तो किसी भो पुरुष को देखकर बे वन ओर बिल में दौड़ 


गत, सम्बद्ध हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (देव-गण); सत्तमाः 
श्रेष्ठतम; प्राजापत्यानाम्‌--प्रजापति के पुत्रों में (रचना में); उद्गीयभाजिनः-- 
उद्गीथ के भागी हैं; हि--ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के ।।५।। 
अथ यदूध्बं मध्यं दिनात्प्रागपराहह्मत्स प्रतिहारस्तदस्य गर्भा अन्वायत्ता- 
स्तस्मात्ते प्रतिहृता नावपचचन्ते प्रतिहारभाजिनो ह्योतस्य साम्नः ॥६॥ 
अथ-और; यद्‌--जो (आदित्य का रूप); ऊर्ध्वंम्‌--वाद में; मध्य- 
न्दिनात्‌--भरी दोपहरी से; प्राग--पहले; अपराह्नात्‌--उतरते दिन से; सः 
वह्‌ (रूप) ; प्रतिहार:--प्रतिहार' है; तद्‌ अस्य---तो इस (रूप) के; गर्भाः-- 
गर्भ, गभस्थ प्राणी; अन्वायत्ताः--अनुगामी हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-- 
वे (गर्भस्थ प्राणी); प्रतिहृताः-- (आदित्य द्वारा ऊपर को) उन्मुख हुए; 
न--नहीं; अवपदन्ते--गिरते हैं; प्रतिहारभाजिनः-- (वे गर्भ) प्रतिहार के 
क, भागी हैं; हि-ही; एतस्य साम्न:--इस साम-गान के ॥६॥ 
े अथ यइूध्वंमपराहहात्मागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्यारण्या अन्वायत्तास्तस्मात्त 
“पुरुष दृष्ट्वा कक्ष, इवभ्रमित्युपद्रचन्त्मुपद्रवभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥७॥ 
 मथ-और; यद्‌-जो (आदित्य का रूप); ऊर्ध्वम्‌ वाद गें; अपरा- 
` ह्लात्‌-उतरते दिन से; भ्राग्‌--पहिले; अस्तमयात्‌-ूर्यं के छिपने से; सः 
बहु (रूप); उपद्रवः--'उपद्रव'-नामक (साम-रूप) है; तद्‌ अस्यतो इस 
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जाते हें । साम-गान का 'उपद्रव'-गीत, सूर्य का सूर्यास्त से पहले का 
रूप, और आरण्यक पशुओं का पुरुष को देखकर उपद्रवण--य तीनों 
सानो प्रभु के संकीतन में, उसके साम-गान में भाग ले रहे हैँ ॥७॥ 

अस्त होने से पहले-पहल सूयं का जो रूप हें, वह साम-गान को 
परिभाषा में 'निधन' हें इस रूप पर पितर निर्भर रहते हें। प्रभु 
का कोतेन करते हुए जब साम-गान का निधन, उसको समाप्ति होने 
लगती हे, उसके साथ-साथ मानो अस्त होता हुआ सूयं भी दिन भर 
प्रभु का गुण-गान करता हुआ अस्त हो जाता हें, पितर भी जीवन 
भर प्रभु को स्तुति में जीवन बिताकर संसार से बिदा लेने को तय्यारी 
करते हें--ये सब मानो साम-गान के “निधन! में हिस्सा ले रहे होते 
हें । इस प्रकार सूर्य को सम्मुख रखते हुए सप्त-विध साम को उपा- 
सना करे ।।८॥ 

(सूर्यं के उदय-अस्त में, साम के प्रारम्भ-अवसान में, मनुष्य- 
पक्षियों के जीवन-मरण में-“सवंत्र प्रभु का संकीतेन हो रहा हें, 
इस भावना को इस खंड में विशद किया हूँ ।) 


(रूप) के; आरण्याः--जंगली जीव; अन्यायत्ताः--अनुगत हैं; तस्मात्‌--उस 


कारण से; ते--वे (जंगली जीव); पुक्षम्‌--मनुष्य को; दृष्दवा--देख कर; 
कक्षम्‌---घने वन को; इवभ्म्‌-बिल को; इति-- (भय शून्य है) यह (जान- 
कर); उपद्गबन्ति--भाग जाते हैं; उपद्रवभाजिनः--उपद्रव-नामक (साम-भेद) 
के भागी (अधिकारी) हैं; हि--ही; एतस्प--इस; साम्नः--साम-गान के ॥७॥ 

अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निघनं तदस्य 

निधनभाजिनो ह्येतस्य साम्न एवं खल्बमुमादित्य_ सप्तविध_ सामोपास्ते ॥८॥ 

अय--और; यत्‌--जो (आदित्य का रूप); प्रथमास्तमिते--छिपने से 
कुछ पहिले, छिपते-छिपते; तत्‌-वह (रूप); निधनम्‌--'निधन' नामी 
(साम-रूप) है; तद्‌--तो; अस्य-- (आदित्य के) इस (रूप) के; पितरः- 
पितृ-गण, पूर्वपुरुष; अन्बायत्ताः-सम्बद्ध हैँ; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तान्‌--उन (पितरों) को; निदधति--रखते हैं, कार्यमुक्त कर देते हैं; निधनू- 


भाजिनः--निधन-नामक (साम-मेद) के भागी (हिस्सेदार, अधिकारी) होते 
हैं; हि--ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के; एवम्‌--इस प्रकार; खल 
निश्चयपूर्वक; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌--आदित्य को; सप्तविधम्‌ साम--सात 


प्रकार के साम-गान (के खूप में); उपास्ते--उपासना (भावना, विचार, दृष्टि) 
करते हैं (की जाती है) ।।८॥ 
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द्वितीय प्रपाठक-- (दसवां खंड) 

मृत्यु से पार रे जाने वाले, आत्मा के लियं अभीष्ट, सप्त-विध 
सास की उपासना करे--साम के सातों अंगों द्वारा प्रभु का संकीर्तन 
| करे। सातों अंगों में कुल मिलाकर २१ अक्षर बनते हैं। (ह--का-+र' 
| शें तीन अक्षर हे, प्र--स्ता--व में तोय अक्षर ह---ये दोनों तीन- 
तीन अक्षर के होने से समान हे ॥१॥ 

आ--दि में दो अक्षर हें, प्र+-ति--ह।-+-२' में चार अक्षर हें। 
प्रतिहार' का एक अक्षर 'आदि' में सिला डेन से दोनों में तीन-तीन 


होने फे कारण समान बन जाते हें ॥२॥ 
| 'उद्‌ --गी--थ' में तीन अक्षर हैं, 'उ त-प --ह+-दः में चार अक्षर 
| इ । तीस-तीन तो बराबर ही हें, एफ अक्षर बच रहता हें-~इस प्रकार 
तीन-तीन अक्षरों की इनसे भी समता हं ॥३॥ 
अच सत्यातमसमितमतिमृत्यु सप्तविधो साघोदासीत ! 
हकार इति ध्यक्षरं प्रस्ताव इति क्यक्षर तत्मम्‌ ॥ १॥ 


अघ सङु-~अव फिर; अत्म-्सन्मिततम्‌---अपने (अक्षर-रूप) स्वल्प से 


आदिरिति द्रघक्षरं प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इहैकं तत्समम्‌ ॥२॥ 

आविः इति--आदि' यह (साम-भेद) ; इच्क्षरम्‌ (दविञ-अक्षरम्‌)--दो 
अक्षर वाला है; प्रतिहारः इति--प्रतिहार' यह (साम-भेद) ; चतुरक्षरम्‌--- 
. चार अक्षर वाला है; ततः-उस (प्रतिहार के चार अक्षरों से); इह्‌--इस 
(आदि) में; एकम्‌--एक (अधिक अक्षर मिल गया तो); तत्‌-_तो बह 
` (आदि) भी; समम्‌--समान (तीन अक्षर वाला हो गया) ॥२॥ 


उद्गीथ इति त्र्यक्षरमुपद्रव इति चतुरक्षरं त्रिभिस्त्रिभिः 
मं ` भवत्यक्षरमतिशिष्यते व्यक्षरं तत्समम्‌ ॥३॥। 
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'नि+घ-+-न' में तीन अक्षर हें--यह भी दूसरों के समान हो 
गया। इस प्रकार ये सात झब्द सब मिलकर २१ और 'उ+प+उ+-च' 
का बचा हुआ १, अर्थात्‌ २२ अक्षर हो गये ॥४॥ 

साम-गान के २१ अक्षरों द्वारा तो उपासक आदित्य-लोक को, 
तेजोमय-धाम को प्राप्त कर लेता हे--हिकार, प्रस्ताव आदि हारा 
प्रभु-कोतंनः करने से अखंड-ज्योति को पा लेता हे । आदित्य यहां से 
इक्कीसवां लोक हें । साम-गान के बाईसबें अक्षर से आदित्य से भी 
परे रहने बाली परम-ज्योति को जीत लेता हे। वही लोक दुःख- 
रहित और झोक-रहित हे--सप्त-विध साम-गान द्वारा प्रभु-गण-गान 

करने से उपासक प्रकाश-ही-प्रकाश में विचरने लगता हूं ॥५७ 


ene  —  ्््ि् 


उद्गीथः इति--'उद्गीथ' यह (साम-भेद); त्र्यक्षरम्‌ तीन अक्षर 
वाला है; उपद्रवः इति--उपद्रव' यह्‌ (साम-भेद); चतुरक्षरम्‌-चार अक्षर 
वाला है; त्रिभिः त्रिभिः-- (दोनों उद्गीथ और उपद्रव के) तीन-तीन अक्षरों से; 
समम्‌--समान (अक्षराला); भवति--हो जाता है; अक्षरम्‌-एक अक्षर; 
अतिशिष्यते--बच रहता है; (परन्तु इसके बच रहने पर वे दोनों साम-भेद) 
च्यक्षरम्‌--तीन अक्षर वाले ही हैं; तत्‌--तो वह; समम्‌-समान अक्षर वाळा 
ही हो जाता है ॥३॥ 
निधनमिति न््यक्षरं तत्सममेव भवति तानि 
ह वा एतानि दावि शतिरक्षराणि ॥४॥ 
निधनम्‌ इति-- (सातवां) 'निधन' यह (साम-भेद) ; अ्यक्षम--तीन 
अक्षरवाला ही है; तत्‌ समम्‌ एवं भवति--वह (निधन तो) समान (तीन अक्षर 


वाला) ही है; तानि--वे (सातों साम-भेद के अक्षर); हू बे--निश्चय ही; - 


एतानि--ये; द्वाविशतिः--बाईस (२२); अक्षराणि--अक्षर होते हैं ॥४॥ 
एकवि _झत्यादित्यमाप्तोत्येकवि शो वा इतोऽसावादित्यो 
द्वावि झेन परमादित्याज्जयति तन्नाकं तद्विशोकम्‌ ॥५॥ 
शत्या--(इन अक्षरों में से) इक्कीस अक्षरों से; आदित्यम्‌ 
को; कर लेता है; एकबिशः--इक्कोसकां; 
ब--ही इतः--यहां से (पृथिवी-लोक से); असौ--सह; आदित्य-आदित्य 
लोक है; द्वाविशेन--बाईसवें (अक्षर) से; परम्‌--(जो) परे है, आगे है; 


आदित्यात्‌--सू्यं से; (आदित्यात्‌ परम्‌--आदित्य लोक से परे. आगे जो लोक 
कह शोर हज ); जयति--जीत लेता है, पा लेता है; तत्‌ (होक); _ 
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जो साम-गीत के इस उपांसना-क्रम को जानता हुआ आत्मा के 
लिये हितकर, मृत्यु के पार ले जाने वाले सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता हें, सप्त-विध साभ को उपासना करता हं, वह इसी लोक 
में रहता हुआ मानो सूर्य-लोक के विजय को प्राप्त कर लेता हे-- 
उसका विजय सूर्य-लोक के विजय से भी ऊंचा, महान्‌ विजय होता 
है ॥६॥ 
द्वितीय प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 
(यज्ञ में प्रयुक्त होने वाले भिन्न-भिन्न साम-गान, 
११ से २० खंड) 
प्रथम-प्रपाठक में उद्गीथ का वणन हुआ--यह 'साम-गान' का 
ही अंग हे । द्वितोय में सम्पूणं साम का वर्णन प्रारम्भ हुआ, साम के 
वर्णन में पंच-विध साम का वणन हुआ, फिर सप्त-विध साम का 
वर्णन हुआ । ऋषि ने कहा कि सम्पू्ण-सृष्टि भानो उद्‌गीथ-गान में, 
पंच-विध वा सप्तविध साम-गान सें लोन हें। अब यज्ञ में प्रयुक्त होने 
वाले भिन्न-भिन्न साम-गानों का ११ से २० खंड तक ऋषि उल्लेख 
नाकम्‌ आनन्दमय है; तद्‌-वह (लोक); विशोकम्‌--शोक (दुःख-दैन्य) 
से रहित है ॥५॥ 
आप्नोतीहाबित्यस्य जयं परो हास्यादित्यजयाज्जयो भवति य एतदेवं 
विद्ानात्मसंमितमतिमृत्युसप्तविघ्‌ सामोपास्ते सामोपास्ते ॥६॥ 
आप्नोति--भ्राप्त करता है, पा लेता है; इह--यहाँ, इस जन्म में ; आदित्यस्य 
आदित्य लोक (प्रक्कति-संबंधी ) ; जयम्‌-जय को; परः-_आगे, श्रेष्ठ; 
ह--निश्चय से; अस्य-इस (उपासक) 'की; आवित्य-जयात्‌- आदित्य की 
जय (प्राप्ति-लाभ) से; जयः-(भगवान्‌ ब्रह्म की) जय (प्राप्ति); भबति 
होता है; यः एतद्‌ एबम्‌ विद्वान्‌--जो इस (साम ) को इस प्रकार जानता हुआ; 
आत्म-संमितम्‌-अक्षर-रूप से नपे हुए, या ब्रह्म के अनुरूप; अतिमृत्यु--मृत्यु से 
परे, अमर; सप्तविधम्‌-सात प्रकार के; साम उपास्ते--साम की उपासना 
करता है; साम उपास्ते--साम की उपासना (विचार, भावना) करता है 
(द्विरुक्ति, आदरार्थ, खण्ड समाप्ति द्योतक, व सप्तविध-साम-वर्णन की समाप्ति- 
-सूचक है) ।।६॥। 
+ मनो हिकारो वाक्परस्तावश्चकषुरुद्गोयः ओत्रं प्रतिहारः 
आणो निधनमेतद्‌ गायत्रं प्राणेषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 


cc: Me ob od ७०४७ ७०,३७३ Coleco. 
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करते हें। इन साम-गानों के नाम हं--गायत्र-साम, रथन्तर-साम, 
वामदेव्य-साम, बृहत्‌-साम, वेरूप-साम, वराज-साम, शक्वरी-साम, | 
रेवती-साम, यज्ञायज्ञीय-साम, राजन-साम । इन सब साम-गानों स्‌ | 
हकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, प्रतिहार तथा निधन का क्रम आता हुँ, य 
पांचों संगीत की अवस्थाएं (9६६९5) हें । गायत्र-साम, रथन्तर-साम 
आदि जिन साम-गानों का अभी वर्णन किया उनमें से ऋमशः एक-एक 
को लेकर उपनिषत्कार उनमें हिकार, प्रस्ताव आदि पांचों को घटाते 
पहले गायत्र-साम को लेते हें। 'मन' हिंकार हे, वाक्‌ प्रस्ताव 
` हे, 'चक्षु' उद्गीथ हे, 'त्र' प्रतिहार हुँ, 'प्राण निधन ह--इस 
प्रकार सानो गायत्र-साम मंन-वाक्‌-चक्षु-रोत्र तथा प्राण में ओत प्रोत 
हे। शरीर का यह पंच-विघ रूप मानो पंच-विध 'गायन्र-साम' ह ten 
जो गायत्र-साम को प्राणों मं पिरोया हुआ अनुभव करता हं वह 
सबल-प्राण हो जाता है, पूर्ण आयु को पाता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत 
करता हे, प्रजा तथा पशुओं ओर कोति से महान्‌ होता हूं। सबदा महा- ' 
मना (सनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक) होवे--यह ब्रत ह धर , 
मनः हिकारः-मन 'हिंकार' है; वाक्‌ प्रस्ताव:--वाणी 'प्रस्ताव' है; 
चक्षः उदगोयः-- नेत्र ‘उद्गीथ’ है; ओतम्‌ प्रतिहारः--कर्ण-इन्द्रिय प्रतिहार' है; 
प्राणः निधनम्‌--प्राण 'निधन' है; एतद्‌--यह; गायत्रम्‌ (गायत्री छन्द में 
उपनिबद्ध) गायत्र-तामक (साम-भाग) ; प्राणेषु--प्राणों में, इन्द्रियों में; प्रोतस्‌ 
गुंथा हुआ है, इन्द्रियों से सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है ॥१॥ 


IS PO .। 30 


स य एवमेतद्गायत्रं प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति सर्वमायुरेति ज्योगजी- 
चति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या महामनाः स्यात्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥- 

सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌-इस; गायत्रम्‌-गायत्र-तामी E 
साम-भाग को; प्राणेषु--प्राणों (इन्द्रियों) में; प्रोतम्‌--ओत-प्रोत, सम्बद्धः J 
देद--जानता है; प्राणी-प्राणवाला, समर्थ इन्द्रियों वाला; भवति-- हो जाता हे न 


z : ने, एति-्राप्त होता 
; सवम्‌ आयुः--सारी (पूर्ण १०० वर्ष की) ) आयु को; 
; ज्योक्‌--सशक्त होकर, उज्ज्वलता से, प्रतिष्ठा से, चिरकाल तक; ब 
बड़ा, महिमाशाली; प्रजया--सन्तान--वंश-परम्परा से; bee ठ 
भवति--होता है; महात्‌--महिमामयः कीर्त्पा--कीति-यश से; ४ कर 
बड़े मन (चिन्तन) वाला, मतस्वी, विचार कर काम करने वाला; स्पात्‌-- 


t 
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द्वितीय प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 


अब रथन्तर-साम को लेते हें । अरणियों का 'मन्थन' हिकार है, 
'धूम्र' उत्पन्न होना प्रस्ताव हे, 'अग्नि' का प्रज्वलित होना उद्गीथ 
। हूं, 'अंगार' उत्पन्न होना प्रतिहार हे, अग्नि का 'उपशम' होना निधन 
हे--इस प्रकार रथन्तर-साम मानो अग्नि में ओत-प्रोत हे । अग्नि 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'रथन्तर-साम' हैँ ॥१॥ 
जो रथन्तर-साम को अग्नि में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 
वह ब्रह्म-वचसो हो जाता है, अन्न का भोक्ता हो जाता हुँ, अन्न का 
भोग्य नहीं रहता, पूर्ण आयु को पाता हैँ, उज्ञ्वल-जीवन व्यतीत 
करता हैं, प्रजा, पशु तथा कीति से महात्‌ होता हैँ । अग्नि के सम्मुख 
न आचमन करे, न थूके--यह व्रत हं ॥२॥ 
होवे; तद्‌--वह ही; ब्रतम्‌--मनुष्य का अनुष्ठेय संकल्प (दृढ़ निश्चय) होना 
चाहिये ॥२॥। 
अभिमन्यति स हिंकारो धूमो जायते स प्रस्तावो ज्वलति 
स उद्गीथोऽङ्गारा भवन्ति स प्रतिहार उपञ्चाम्यति 
तन्निधन_ स शाम्यति तन्निधनमेतद्रथन्तरमगनौ प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अभिमन्थति--(जो अग्नि के लिए अरणियों को) रगड़ता है; सः---वह 
(अभिमन्थन) ; हिकारः--“हिकार' है; धूम:--( फिर जो) घूंआ; जायते- 
उत्पन्न होता है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव’ है; ज्वलति-- (जो अग्नि) प्रदीप्त 
होती है; सः “उद्गोथः--वह ही 'उद्गीथ' है; अंगाराः--( जलने के बाद) 
अंगार (घधकते कोयले); भवन्ति-हो जाते हैं; सः प्रतिहारः--वह 'प्रतिहार' 
है; उपञाम्यति--(अरिन जो) शान्त हो जाती है, बुझ जाती है; तत्‌--वह; 
निषनम्‌--निधन' है; संशाम्यति--बिल्कुल बुझ जाती है, राख हो जाती है; 
तत्‌ निषनम्‌-वह ही 'निधन' है; एतद्‌--यह; रथन्तरम्‌--रथन्तर-नामी 
साम-भाग; अग्नौ-अग्नि में; ग्रोतम्‌-ओतःप्रोत है; (अग्नौ प्रोतम्‌--इस 
रथन्तर-साम में अग्नि-विषयक उपासना या विचार है) ॥१॥ 
स य एवमेतब्रयन्तरमग्नो प्रोतं वेद ब्रह्मयचस्यन्नादो 
EE भवति सर्वमायुरेति ज्योरजीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति 
Be महान्कीर्त्या न प्रत्यझ्ङर्निमाचामेन्त निष्ठीवेत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 
Se सः यः एबम्‌--नह जो इस प्रकार; एतद्‌ रश्चन्तरम्‌-इस रथन्तर-नामक 
 साम-भाग को; अग्नौ प्रोतम्‌-_अगिनि में ओत-प्रोत (सम्बद्ध) ; वेद--जानता है; 
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द्वितीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

“निमन्त्रण' देना मानो हिकार हे, विवाह-सम्बन्धी प्रतिज्ञाओं की 
सबके सम्मुख 'घोषणा' करना मानो प्रस्ताव हे, स्त्री-पुरुष का “विवाह- 
धर्म' पालन करना मानो उद्गीथ हे, सत्री के प्रति प्रेम-व्यबहार' 
करना मानो प्रतिहार है, इस प्रकार प्रीति-पुर्वेक समय का व्यतीत 
होना' या 'जीवन को पार कर जाना' मानो निधन हं--इस' प्रकार 
बामदेव्य-साम मानो स्त्री-पुरुष के जीवन में ओत-प्रोत हूँ। स्त्री-पुरुष 
का यह पंच-विघ रूप मानो पंच-विध 'वामदेव्य-साम हैँ ॥१॥ 

जो वामदेव्य-साम को मिथुन में--संसार के प्रत्येक जोड़ म-- 
पिरोया हुआ अनुभव करता हे, वह कभी अपने को इकला अनुभव 


ब्रह्मवचंसी--ब्रह्मतेज (ब्राह्मणत्व की योग्यता) से युक्त; अन्नादः-अन्न का 
भोक्ता; कम है; सर्वम्‌ आयुः एति--पूर्ण आयु को प्राप्त करता है; 
ज्योग--सशक्त जीवन से; जीवति--जौता है; महानू--महिमामय; प्रजया 
वंश-परम्परा से; पशुभिः-पशुओं से; भनति-होता है; महात्‌ कोर्या 
कीर्ति के द्वारा बड़ा, महायशस्वी; न--नहीं; प्रत्यक--की ओर; अग्निम्‌ 
अग्नि को; (प्रत्यक्ष अग्निम्‌-अग्नि की ओर मुख करके); न 
आचमन करे (भोजन करे); न-नहीं; निष्ठीवेत्‌-थूके, मल करे; 
तद्‌--वह; ब्रतम--(मनुष्य का) अनुष्ठेय संकल्प (होना Rs 

उपमन्त्रयते स हिकारो ज्ञपयते स प्रस्तावः स्त्रिया सह 

स उद्गीथः प्रति स्त्रीं सह शेते स प्रतिहारः काळं गच्छति 

तन्निधनं पारं गच्छति तिघनमेतद्वामदेव्यं मियुने प्रोतम्‌ ॥१॥ 


उपमन्त्रथते--सलाह (विचार-विमर्श) करता है; सः हकारः वह 

हा हर मत करता है, (अग्नि को साक्षी कर) प्रगट करता 
है; सः प्रस्तावः-वह्‌ 'प्रस्ताव' है; स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) के साथ; स 
शयन करता है; सः उद्गीथः-वह “उद्गीथ' है; प्रति स्त्रीम्‌--पत्ती अं र 
(मुख करके); सह झेते-साथ सोता है; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहा हैं; | 
कालम गच्छति--(इस प्रकार जो) समय को बिताता है; तत्‌ निधत्तम्‌ वह 
'निधन' हैः पारम्‌--(रति की) पूर्णता को; गच्छति--मा लेता हैं; तत्‌ निधनम्‌ 
वह ही 'निधन' है; एतद्‌--यह; वामदेव्यम्‌--वामदव्य-नामक स 
_ जोड़े में (स्त्री-पुरुष के गृहस्थ-जीवन में); प्रोतम्‌सम्बन्धवाला है 


-सामः स्थ-धमं है ) ॥१॥ न 
(बामदेव्य-साम-भाग का प्रतिपाद्य विषय गृहस्थाचे बा 
एक्मेतद्वामदेव्यं मियुने प्रोतं वेद भियुनीभवति = 

5 ¬ = शनात्परजामते सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्रजया | 


फ महान्कीर्त्या न कांचन परिहरेत्तद्‌ वतम्‌ ॥३ 
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३६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


| नहीं करता, उसके एक-एक संगी-साथी से नये-नये संगी-साथी पदा हो 
| जाते हें । वह पूर्ण आयु को पाता हे, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता 
है, प्रजा, पशु ओर कीति से महान्‌ होता हे। स्त्री-पुरुष के विवाह- 
धर्म को ध्यान में रखता हुआ किसी दूसरी स्त्री का परिहार-- 
अपहरण--न करे, व्यभिचार न करे--यह ब्रत कर ले, निइ्चय कर 
ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 


'उदीयमान-सुय' हिकार हें, 'उदय हुआ-हुआ' प्रस्ताव हे, 
“मध्याह्न समय का सुय’ प्रस्ताव है, 'अपराहह ' का प्रतिहार है, अस्त 
हुआ निधन हे--इस प्रकार बृहत्‌-साम मानो आदित्य में ओत- 
प्रोत हुँ । आदित्य का यह पंच-विघ रूप मानो.पंच-विध 'बुहत्‌-साम' 
ह ॥१॥ 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ वामदेव्यम्‌--इस वामदेव्य-नामक 
साम-भाग को; मिथुने प्रोतम्‌--जोड़े में (गृहस्थ-ध्म में); प्रोतम्‌--सम्बद्ध; 
बंद--जानता है; मिथुनी भनति-- (सदैव) जोड़े वाला (सपत्नीक) रहता है 
(वियोग, विच्छेद या विरह नहीं होता); मिथुनात्‌ मिथुनात्‌-प्रत्येक संगम से; 
प्रजायते-अ्जावाला होता है (वीर्य-निक्षेप व्यर्थं नहीं जाता); संस्‌ आयः 
एति--परूर्ण आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति--सशक्त एवं प्रतिष्ठा प्राप्त 
कर चिरकाळ तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशओं 
से महान्‌ होता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; भ--नहीं ; कांचन-- 
किसी भी स्त्री को; परिहरेत--परिहार (अपहरण-व्यभिचार, उल्लंघन) 
करे; तव्‌ ब्रतम्‌--यह उसका अनुष्ठेय धर्म है॥२॥ 


उर्यान्हकार उदितः प्रस्तावो मध्यन्दिन 'उद्गीथोऽपराह्हुः 
प्रतिहारोऽस्तं यन्निधनमेतद्‌ बृहदादित्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
उद्यन्‌ (उषःकाल में) उगता हुआ (सूर्य); हिकारः--हिंकारः हैः 
 उदतः--उदय हुआ; प्रस्तावः--'्रस्ताव' J आ हर 
(का) सूर्य; उद्गीथः--'उद्गीथ' है; अपराहहुः-दोपहर बाद का सूयं; 
` प्रतिहारः--भ्रतिहार' है; अस्तं यन्‌-छिपता हुआ सूर्य; निधनम्‌--निधन' है; 
सहे बृहत्‌--बृहत्‌-नामक साम-भाग; आदित्ये--सूरय में; प्रोतम्‌ 
॥ हे 


| 
iS 
४ 
] 
\ 

: 
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जो बृहत्‌-साम को आदित्य मं पिरोया हुआ अनुभव करता हू, 
वह तेजस्वी, अन्नाद हो जाता हे, पुण आयु को पाता हूं, उज्ज्वल- 
जीवन व्यतीत करता हुं, प्रजा, पशु ओर कोति से महान्‌ होता हू। 
सूर्य का काम तपना हुं, इसलिये किसी तप करते .हुए को निन्दा न 
करे, यह ब्रत कर ले, निइचय कर ले ॥२॥ 


ह्वितोय प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 


अञ्न, अर्थात्‌ 'घुंध' हिकार ह, 'मघ' प्रस्ताव ह्‌, बरसना उद्‌- 
गीथ हे, विद्युत! का चमकना-गरजना प्रतिहार हू, 'बरसना बन्द हो 
जाना' निधन हे--इस प्रकार वरूप-साम मानो संघ म ओत-प्रोत हं । 
मेघ का यह पंच-बिध रूप मानो पंच-विध “वरूप-साम हं ॥१॥ 


स य एवमेतद्बुहदादित्ये प्रोतं वेद, तेजस्व्यन्नादो भवति सवंमायुरेति ज्यो- 
रजीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महात्कीर्त्या तपन्तं न निन्दे्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; बृहत्‌--बृहत्साम को; आदित्ये प्रोतम्‌ 
घेद--आदित्य में सम्बन्ध वाला जानता है; तेजस्वो-तेजस्वी; अभ्नादः 
भवति--अन्न का भोक्ता होता है; सर्वम्‌ आयुः एति-सारी (पूर्ण) आयु को 
प्राप्त करता है; ज्योग जीवति--प्रतिष्ठा से जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया | 
पाभिः भवति---प्रजा और पशु-धन से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
हान यशस्वी होता है; तपन्तम्‌-तपते (चमकते हुए) सूर्य की या तप (साधना) 
करते हुए पुरुप की; न निन्देत--निन्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌--वह ही इसका 
अनुप्ठेय घमं है ॥२॥ 


अभाणि संप्लवन्ते स हिकारो मेघो जायते स प्रस्तावो वषति स उद्गोयो | 
विंद्योतते स्‍्तनयति स प्रतिहार उद्गृह््ाति त्तिधनमेतद्वरूप पर्जन्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अस्राणि--हलके वादल धुन्ध (कोहरा) सम्प्लबन्ते-तैरते-से हैँ; 
उभरने गते हैं, इधर-उधर बिखरे फिरते हैं; सः--वह {हकारः हिकार हैः 
मेघः जायते--(जब) वरसाऊ बादर बन जाता है; सः स्तावः प्रस्ताव | 
है; वर्षति-- (जब वह ) वरसता है; स उदगीयः--वह 'उदगीथ है; pe 
स्तनयति--चूमकता और गरजता है; सः प्रतिहारः व्ह प्रतिहार' है; उद्‌ | 
गृह्वाति--जव वरस चुकता है; तत्‌ निधनम्‌--वह 'निधन' है; एतदू--यह;। 
वेरूपम-- (विविध रूप वाला) वंख्प-नामक साम-भाग पर्ज्पे--बादल में 


प्रोतम्‌--सम्बद्ध है॥१॥। 
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जो वेरूप-साम को मेघ में पिरोया हुआ अनुभव करता है, वह 
कुरूप-सुरूप सभी प्रकार के पशुओं को पा लेता हे, पूर्ण आयु को 
भोगता हे, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कीति 
से महान्‌. होता हे । मेघ का काम बरसना हं--बरसते को निन्दा न 
करे, यह व्रत कर ले, प्रण कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (सोलहवां खंड) 


` 'बसन्त' हिकार हे, 'ग्रीष्म' प्रस्ताव हे, वर्षा' उद्‌ गोथ हें, 'शरत्‌' 
प्रतिहार हे, 'हेमन्त' निधन हे--इस प्रकार वेराज-साम मानो ऋतुओं 
में ओत-प्रोत हे। ऋतुओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'वेराज- 
साम' हं ॥१॥ 
स॒ य एवमेतद्वरूपं पर्जन्ये प्रोतं वेद विरूपा इच 
सुरूपा इच पशूनवरुन्धे सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
प॒झुभिर्भवति महान्कीर्त्या वर्षन्तं न निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 


सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस्‌; वेरूपम्‌--वैरूप-नामक 
७ साम-भाग को; पर्जन्ये प्रोतम्‌ बादल से सम्यन्धवाला; बेद--जानता है 
विरूपान्‌--कुरूप या विविध रूप वाले; च--और ; सुरूपान्‌-सुन्दर रूप वाले; 
च-और्‌; पशून्‌--पशुओं को; अवरुन्धे--बाड़े में घेर लेता है (मालिक हो 
| जाता है); सर्वम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ 
जोवति--पअ्रतिष्ठापूवंक चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-- 
प्रजा और पशुओं से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; 
चरन्तम्‌ -वरसते हुए (किसी पर कृपा करते हुए) की; न निन्देत-निन्दा न 
करे; तद्‌ व्रतम्‌--वह अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥ 


बसन्तो हकारो ग्रीष्मः प्रस्तावो वर्षा उद्गीयः 
शरत्प्रतिहारो हेमन्तो निघनमेतद्वेराजमृतुषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
बसन्तः हिकारः-वसन्त ऋतु 'हिकार' है; ग्रीष्मः प्रस्तावः--प्रीष्स 
ऋतु प्रस्ताव है; वर्षाः उद्गीयः--वर्षा ऋतु उद्गीथ’ है; शरत प्रतिहारः 
` शरद्‌ ऋतु प्रतिहार' है; हेमन्तः निधनम्‌ हेमन्त ऋतु 'निधन' है; एतद्‌ यह 
चराजम्‌--विराट्‌-छन्द में उपनिबद्ध वेराज-नामक साम-भाग ऋतुषु प्रोतम्‌-- ` 
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जो वेराज-साम को ऋतुओं में पिरोया हुआ अनुभव करता । 
चह प्रजा, पशु तया ब्रह्म-तेज से शोभायमान हो जाता हें, पूर्ण आयु . 
को भोगता हें, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु ओर कोति 
से महान्‌ होता हें। ऋतुओं की निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, 
निइचय कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(सत्रहवां खंड) 

'वृथिवी' हिकार हें, अन्तरिक्ष प्रस्ताव है, योः उद्गोथ हे, 
(दिज्ञाएं' प्रतिहार हें, 'समुद्र' निधन हे--इस प्रकार शक्वरी-साम 
लोकों में ओत-प्रोत हे । लोकों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'शक्वरी-साम' हे ॥१॥ 

जो शक्वरी-साम को लोकों में पिरोया हुआ अनुभव करता हें 
थह सब लोकों का स्वामी बन जाता हें, पूर्ण आयु को भोगता हे, 


स॒ य एवमेतह्वेराजमुतुष प्रोतं वेद विराजति प्रजया 
'पशुभिब्नह्मबच॑सेन सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिर्भवति महान्कोत्यरतूस्च निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; वेराजम्‌--वेराज साम- 
भाग को; ऋतुषु प्रोतम्‌--ऋतुओं में ओतप्रोत; बेद--जानता है; विराजति 
शोभित होता है, चमकता है, प्रसिद्ध होता है; प्रजया--वंश-परम्परा से; पशुभिः 
पशुओं से; ब्रह्मबचसेन-ब्रह्म-तेज से; सबंम्‌ आयुः एति-पूर्ण आयु को 
पाता है (भोगता है); ज्योग्‌ जीबति--प्रतिष्ठापूर्वक जीवन बिताता है; महान्‌ 
प्रजया पशुभिः भेवति--प्रजा और पशुओं से महत्त्व पाता है; महान्‌ कीर्त्पा-- 
बड़ा यशस्वी; ऋतून्‌ न निन्देत्‌--(समय पर उपस्थित) ऋतुओं की निन्दा न| 
करे (उपेक्षा न करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह मुख्य कतव्य-कमं है ॥२॥ 
पृथिवी हिकारोऽन्तरिक्षं परस्ताबो दयौरुद्गीयो दिशः डक 
प्रतिहारः समुद्रो निधनमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोताः ॥ १।। उ 
पृथिदो हिकारः--पृथिवी 'हिकार है; अन्तरिक्षम्‌ प्रस्ताबः--अन्तरिक्ष 
श्रस्ताव' है; चौः+-उद्गीथः--द्युलोक 'उद्गीथ' है; दिशः प्रतिहारः दिएं > 
'प्रतिहार' हैं; समुद्रः निधतम्‌--समुद्र 'निधन' है; एताये ; झक्वयः- | 
शववरी छन्द (में उपनिबद्ध साम-भाग); लोकेषु-छोकों में; घ्रोताः-सम्मः 
हैं ॥१॥ र 
स य एवभेताः शाववर्यो लोकेषु प्रोता वेद लोकीभवति सर्वमायुरेति ज्योग्‌- 
जीबति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या लोकास निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ।।२। | 
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३६६ . एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ होता 
ह । लोकों की निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, निचय कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(अठारहवां खंड) 

“बक्रियां' हिकार हें, 'भेड़' प्रस्ताव हें, 'गोए' उद्गीथ हें, 'घोड़े' 
प्रतिहार हें, 'पुरुष' निधन हे--इस प्रकार रेवती-साम जीव-धारियों 
में ओत-प्रोत हें । जीव-धारियों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'रेवती-साम' हें ॥१॥ 

जो रेवती-साम को प्राणियों में पिरोया हुआ अनुभव करता हें, 
वह प्राण-धारियों का स्वामी हो जाता हे, पुण आयु कोः भोगता हे, 
उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु और कीति से महात्र- होता 
हे । पशुओं को निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥२॥ 


सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एताः--इन; शक्वयेः--शक्वरी 
छन्दोबद्ध साम-भाग को; लोकेषु प्रोताः--छोकों में सम्बद्ध; बेद--जानता है; 
लोकीभवति--लोक वाला (लोकों का स्वामी ) हो जाता है; सर्वम्‌ आयुः एति-- 
पूर्ण आयु पाता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूर्ण जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति--प्रजा (संतान) और पशुओं से बड्प्पन पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
| अति यशस्वी होता है; लोकान्‌--लोकों की; न निन्देत्‌--निन्दा न करे; तद्‌ व्रतम्‌ 
। ¬ तरद मनुष्य का दृढ़ कतंव्य संकल्प होना चाहिये ॥२॥ रे 
| अजा हिकारोऽवयः प्रस्तावो गाव उद्गीथोऽइवाः 
| प्रतिहारः पुरुषो निधनमेता रेखस्यः पशुषु प्रोताः ॥१॥ 
$ अजाः--बकरियां; हिकारः--'हिकार' हैं; अवयः--ेड़ें; प्रस्तावः-- 
अस्ताव' हैं : गावः उद्गीथः--गौएं 'उद्गीथ' हैं; अश्वाः प्रतिहारः--धोड़े 
प्रतिहार' हैं; पुरुष:--मनुष्य या आत्मा; निधनम्‌-..निधन' है; एता:--ये; 
रेबत्य:--रेवती छन्दवाला साम-भाग; पशुष्‌--पशुओं में; प्रोतराः--ओत-आ्रोत 
सम्बद्ध हैं॥१॥ र 
nr स य एवमेता रेवत्यः पशुषु प्रोता बेद पशुमान्भवति सर्वमायुरेति ज्योग- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या प॒शूम्न निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ । ।२॥ 
 _ सः यः एबम्‌ वह जो इस प्रकार; एताः इन; रेवत्यः रेवती (इन्दोः 
बद्ध) साम-भाग को; पशुष्‌ प्रोताः बेद--पशुओं में सम्बद्ध (ओत-प्रोत) जानता 
है; पशुमान्‌-उत्कृष्ट पशुवाला; भवति-होता है; सवम्‌ आयुः एति-सारी 


Er 
श 


यू भोगता है; ज्योग्‌ जीवति--उ्ज्वल-बीवन विताता है; महान प्रजया 
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छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६७ 


द्वितीय प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड) 

'लोम' हिकार हें, त्वचा' प्रस्ताव हे, “मांस' उद्गीथ है, 'अस्थि' 
प्रतिहार हे, 'मज्जा' निधन हे--इस प्रकार यज्ञायज्ञीय-साम अंगों में 
ओत-प्रोत हुं । अंगों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'यज्ञा- 
यज्ञीय-साम' हें ॥१॥ | 

जो यज्ञायज्ञीय-साम को अंगों में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 

वह दृढ़ांग हो जाता हे, किसी अंग से हीन नहीं होता, पुणं आयु को | 

| भोगता हे, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कोति | 
| 


से महान्‌ होता हे । अगर वह मांस खाता हो, तो वर्ष भर मांस न 
| खाये, और जब इस ब्रत से दृढ़ता आ जाय, तो कभी मांस न खाये, 
| यही ब्रत हें, निश्‍चय हे ॥२॥ 
| 


पञ्ञुभिः भवति--प्रजा (वंश-परम्परा) और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ 
कीर्त्या-बड़ा यशस्वी (बनता है); पशून्‌--पशुओं की; न निन्देत्‌-निन्दा न 
करे (पालने में प्रमाद न करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह ही मनुष्य का अवश्य कतव्य 
कमं है॥२।। 
लोम हिकारस्त्ववप्रस्तावो भा_समुद्गोथोऽस्थि प्रति- 
हारो मज्जा निधनमेतदज्ञायज्ञीयमङ्गेषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
लोम्‌--रोम (रुआं या बाल); हिकारः--हिकार' है; त्वक--त्वचा 
(चमड़ी); प्रस्तावः-- प्रस्ताव है; मांसम्‌-मांस; उद्गीथः--उद्गीथ 
है; अस्थि-हट्टी; प्रतिहारः--'प्रतिहार' है; मज्जा--मज्जा; निघनम्‌--निधन' 
है; एतद्‌-यह; यत्ञायज्ञीयम्‌-यज्ञायज्ञीय-नामक साम-भाग; अंगेषु (प्राणी 
के) अंगों में; प्रोतम्‌-गुंथा हुआ, सम्बद्ध है॥१॥ | 
स य एवसेतदयज्ञायज्ञीयमङ्गेषु प्रोतं बेदाऽङ्गो भवति नाङ्गेन विहूच्छंति 
सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या ४ 
संवत्सर मज्ज्ञो नाइनोयात्तद्‌ ब्रतं मज्ज्ञो नाइनीयादिति वा ॥२॥ स 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; यज्ञायज्ञौयम्‌-यज्ञा 
यज्ञीय-नामी साम-भाग को,; अंगेषु प्रोतम्‌ वेद--अंगों से सम्बन्ध वाला जानता है; 
अद्भी-- (सुन्दर-स्वस्थ) अंगवाला; भवति--होता है; न--नहीं; अंगेत-- | 
(किसी भी) अंग से; विहुच्छेति-कुटिल, हीन, त्रुटिवाऴा होता है; सर्वस्‌ | 3: 
- अश्युः एति--सारी आयु भोगता है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल-जीवन बिताता हुँ; 
अहान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--सन्तान और पशुओं से बड़ा होता है; महान्‌ | र 


oS 
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द्वितीय प्रपाठक--(बीसवां खंड) 

(अग्नि! हिकार हे, 'वाय्‌' प्रस्ताव हे, 'आदित्य'उद्‌गीथ है, “नक्षत्र 
प्रतिहार हें, 'चन्द्रमा' निधन हे--इस प्रकार राजन-साम अग्नि आदि 
देवताओं में ओत-प्रोत हैं । देवताओं का यह पंच-विध रूप मानो पच- 
बिध “राजन-साम' हं ॥१॥ 

जो राजन-साम को देवताओं में पिरोया हुआ अनुभव करता हूं, 
वह अग्नि आदि की 'सलोकता', अर्थात्‌ समोपता को प्राप्त कर लेता हे, 
'साष्टिता', अर्थात्‌ समानता को प्राप्त कर लेता हे, और “सायुज्यता; 


- अर्थात्‌ उनके प्रयोग को जान जाता हें, वह पूर्ण आयु को भोगता है, 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ 
होता है । ब्राह्मणों की निन्दा न करे, यह ब्रत कर ले, निएचय कर 
ले ॥२॥ | ु 


कोर त्या--बड़ा यशस्वी होता है; संवत्सरम्‌--वर्ष भर; मञ्ञः--गज्शाओं को 
(हड्डियों की पोल में विद्यमान तरल अंश को); न--नहीं; अइनीयात्‌--खावे; 
तद्‌ ब्रतम्‌--वह्‌ ही कतंव्य ब्रत है; मज्ज्ञः न अश्नीयातू--मज्जाओं को (कभी भी) 
नः खावे; इति बा--अथवा यह ब्रत है (फलतः मांस-सेवन जीवन भर न करे, 
यह ब्रत कत्त॑व्यतया धारण करना चाहिये) ॥२॥ _ | 
अग्निहिंकारो वायुः प्रस्तःव आदित्य उद्गीथो नक्षत्राणि 
प्रतिहारश्चन्द्रमा निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अग्निः हिकारः--अग्नि (देवता) 'हिकार' है; कायुः प्रस्ताबः--वायु 
“प्रस्ताव” है; आदित्यः उद्गीथः--आदित्य 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि प्रतिहारः 
नक्षत्र प्रतिहार' है; चन्द्रमाः निधनम्‌--चन्द्रमा निधन है; एंतद्‌-यह्‌; राजनम्‌ 
--राजन-नामक साम-भाग; देवतासु प्रोतम्‌-_देवताओं से सम्बद्ध है।॥१॥ 
स य एवमेतद्राजनं देवतासु प्रोतं वेदेतासामेव देवताना_ सलो- 
कता साष्टिता, सायुज्यं गच्छति सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति 
महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या ब्राह्मणान्न निन्देत्तद्ग्रतम्‌ ॥२॥। 
सः यः एवम्‌--वह ज़ो इस प्रकार; एतद्‌--इस; राजनम्‌--राजन- 


नामक साम-भाग को; देवतासु--देवताओं में; प्रोतम्‌--सम्वन्धवाला; बेद-- 
जानता है; एतासाम्‌--इन की; एव--ही; सक्तोकताम्‌--समान-लोक, सह-. 
स्थान (इन लोकों में निवास) को; साष्टिताम्‌- (लोकों के) समान समृद्धि 
कको; सायुज्यम्‌ (लोकों के) सहयोग को या समान गुण वाले शरीर को; 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६९ 


(११ से २० खंड तक विइव में हो रहे एक अखंड संगीत का 
निर्देश किया गया है । प्रत्येक वस्तु को संगीत का रूप दिया गया 
--यही नहीं कि प्रत्येक वस्तु प्रभु का संकीतेन कर रही हुँ, परन्तु 
प्रत्येक वस्तु स्वयं संगीत-मय हूँ ।) 
द्वितीय प्रपाठक-- (इक्कोसवां खंड) 
ऋक्‌-यज्‌-साम--ये तीनों (यह त्रिक) हिकार हें, पृथिवी-अन्त- 
रिक्ष-ह्य लोक--ये तीनों (यह त्रिक) प्रस्ताव हं, इन लोकों के अग्नि- 
वाय्‌-आदित्य--ये तीनों (यह त्रिक) उद्‌गीथ हें, नक्षत्र-पक्षी-किरण-- 
ये तीनों (यह-त्रिक) प्रतिहार हें, सप॑-गन्धव-पितर--य तीनों (यह 
त्रिक) निधन हें--इस प्रकार विइव के अंग-अंग मं साम ओतप्रोत 
हे, सम्पूण विश्व मानो एक साम-गान हूं ॥१॥७ 
जो साम को, संगीत को प्रत्येक वस्तु में इस प्रकार पिरोया हुआ 
अनुभव करता हे, वह सब-कुछ हो जाता ह ॥२॥ 
गच्छति--प्राप्त होता है; सर्वम्‌ आयुः एति-सारी (पूर्ण) आयु को पाता है; 
ज्योग जौवति--प्रतिष्ठित जीवन होता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति 
प्रजा और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ कीर्त्या--अति यशस्वी होता है; 
ब्राह्मणान्‌--ब्राह्मणों की, ब्रह्मज्ञानियों की; न निन्देत्‌--निन्दा न करे; तद्‌ व्रतम्‌ 
--वह ही ब्रत (धारण) करे ॥२॥ 
विद्या हिकारस्त्रय इभे लोकाः स प्रस्तावं 


रोऽरिनर्वायुरा' 
दित्यः स॒ उद्गोयो नक्षत्राणि वया.सि मरीचयः स॒ प्रतिहारः 
सर्पा गन्धर्वाः पितरस्तन्षिषनमेतत्साम सर्वस्मित्प्रोतम्‌ ॥१॥ 


त्रघौ विद्या--तीनों प्रकार के वेद-मंत्र या चारों वेद; हिंकारः हिकार 


- है; त्रयः--तीन; इमे--ये; लोकाः--लछोक (पृथिवी, अन्तरिक्ष, युलोक) 


सः प्रस्तावः--वह ही प्रस्ताव’ है; अग्निः न आदित्यः-- लोकों के 
अधिष्ठाता देवता व तीनों विद्याओं के आदि ऋषि) अग्नि, वायु और आदित्य 
सः उद्गीयः--वह 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि-नक्षत्र; —पक्षि-गण; 
भरीचयः--किरणें; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; सर्पाः गन्धर्वाः पितरः-सपं, 
गन्धर्वं और पितु-गण (जो हैं); तत्‌. निधनम--वह निधन है; एतत्‌ यह 
(संपूर्ण); साम--साम; सर्व स्मिन्‌-सब में; प्रोतम्‌ सम्बद्ध है॥१॥ 

स य एवमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतं वेद सर्व _ ह भवति ॥२॥ 


सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतत्‌--इस (सम्पूर्ण); साम-सामः | 
ल्मि वेद--जानता 


वेद को; सर्वेस्मिन--सब में; प्रोतम्‌--सम्बद्ध 


सब कुछ (को प्राप्त); ह--निश्चय से; भवति-हो जाता है (कर लेता है र Es र 


उसे कुछ प्राप्य नहीं रहता) ॥२॥ 
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किसी ने कहा भी हें यहं जो पांच प्रकार का त्रिक हे, इससे 
बढ़कर ओर फुछ नहीं हं ॥३॥। 

जो यह जानता हें, वह सब-कुछ जानता हे, चारों दिशाओं से 
लोग इसके लिये उपहार लाते हें । ध्यान में बेठकर यह अनुभव करे 
कि में सब-कुछ हु--'सवंम्‌ अस्मि इति उपासोत'। संसार संगोत हू, 
में भो संगीत ही हृ--यही उसका व्रत ह, यही ब्रत हूं ॥४॥ 

द्वितीय प्रपाठक-- (बाईसवां खंड) 
(साम-गान में उच्चारण का विश्लेषण) 

भिन्न-भिन्न ऋषियों ने भिन्न-भिन्न स्वरों में साम-गान किया हे। 
अग्नि-ऋषि का साम-गान 'उद्गीथ' कहलाता हे क्योंकि वह उच्च-स्वर 
से गाया जाता हे, प्रजापति का, 'अनिरुक्त' क्योंकि वह उपमा-रहित 
हे, सोम-ऋषि का “निरुक्त” क्योंकि वह साफ़-साफ़ सुनाई देता हें, 
चाय्‌-ऋषि का 'मुदु' और “इलक्ष्ण', अर्थात्‌ कोमल, इन्द्र का 'बलूवान्‌' 


तदेष इलोकः । यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेम्यो न ज्यायः परमन्यदस्ति ॥ ३॥॥ 
तद्‌ एषः इलोफः--तो (इस विषय में) यह (प्रसिद्ध) श्लोक है; यानि-- 
जो; पञ्चघा--पांच प्रकार के; त्रीणि-त्रीणि--(इस खण्ड में निदिष्ट) तीन- 
तीन (त्रिक वर्णित) हैं; तेभ्यः--उनसे; न--नहीं; ज्यायः--ज्येष्ठ; परम्‌-- 
श्रेष्ठ; अन्यत्‌--अन्य कुछ; अस्ति--है ।।३॥ 
यस्तद्वेद स वेद सर्व सर्वा दिशो बलिसस्मं 
हरन्ति सर्वमस्मोत्युपासीत तद्‌ व्रतं तद्‌ ब्रतम्‌॥४॥ 
यः--जो; तद्‌--उसको; बेद--जानता है; सः--वह; बेद--जान लेता 
है; सर्वम-सब कुछ; सर्वाः दिशः--सारी दिशाएं, सब ओर से; बलिम्‌-- 
भोगों को; अस्मे--इस (भक्त मनुष्य) के लिये; हरन्ति--लाती हैं, उपस्थित 
करती हैं; सर्वम्‌ अस्मि--मैं सब (मैं सब में, सब मुझ में) हूं, में ही मुख्य हें; 
इति--इस' प्रकार; उपासीत--उपासना करे, व्यवहार करे; तद्‌ व्रतम्‌-वह 
ही इसका प्राप्य ध्येय है; तद्‌ ब्रतम्‌-वह ही इसका अवश्य कतंव्य कमं है ॥४॥ 
विनदि साम्नो वृणे, पञशव्यमित्यरनेरुद्गीयोऽनिरुक्तः प्रजापतेनिरुक्तः 
सोमस्य, मृदु इलकर्ण वायोः, लकणं बलवदिन्द्रस्य, ्ोञ्चं बृहस्पतेः 
रपध्वान्तं वरुणस्य, तान्सवनिवोपसेवेत ब्रारुणं त्वेव वर्जयेत॥१॥॥ 
[ विर्नाद--विनदं (विशेष गूंज-ऋषभ की आवाज जैसी) वाला; साम्नः 
'पाम-गान के (स्वर को); वृणे--(मैं उद्गाता) वरण करता हूँ (अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
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और 'झ्लक्ण', बृहस्पति का साम-गान 'क्रोंच पक्षी के नाद के समान! 
Re तथा वरुण का 'अपध्वान्त' अर्थात्‌ फूट हुए कांसे के बर्तन के समान। 
इन सब में नाद-युक्त साम-गान, जो पशुओं की उच्च-ध्वनि के समान 
हें, वह ठीक हुं, एक वरुण का 'अपध्वान्त'-स्वर ठीक नहीं, उसे छोड़ 
दे ॥ १॥ 
साम का उद्गाता अपने गायन द्वारा दिव्य-गुण-युक्त पुरुषों 
(ब्राह्मणों) के लिये 'असरता' की कामना करे, वे दौघ-जीवी होकर 
संसार का भला कर; संसार का रक्षण करने वाले पितरों (क्षत्रियो) 
| के लिये 'स्वधा' को कामना करे, वे अपने ब्रत में दृढ़ रहें, देश-रक्षा 
के कार्य से कभी न डिगें; साधारण-मनुष्यों (बइयों) के लिये 'आशा' 
को कामना करे, उनका आशा पर ही जोबन निर्भर रहता हे, उनकी 
आशाएं पुण हों; पशुओं के लिये 'तुण और जल' फो कामना करे; 


साम-गान विशेष प्रकार की गूंज या ऋषभ स्वर में गान करना चाहता हूँ); पश- 
व्यम्‌--पशुओं का हितकर (पशुओं जैसा); इति-यह; अग्नेः--अग्नि (देवता 
वाले या ऋषि वाले साम का); उद्गीथः--उच्च-स्वर से गान (अभीष्ट है); 
अनिरुक्तः--अस्प्रप्ट, अनिवंचनीय; प्रजापतेः--प्रजापति (देवता या ऋषि वाले 
साम) का; निरुक्तः--स्पष्ट; सोमस्य--सोम (देवता या ऋषि वाले साम) का; 
मुदु--कोमल; इलकणस्‌--चिकना, सपाट, रुकावट शून्य; वायोः-वायु (देवता 
या ऋषि वाले साम) का; इलक्ष्णम्‌--रुकावट से रहित; बलवत्‌ वल (प्रयत्न) 
सापेक्ष; इनद्रस्य--इन्द्र (देवता वाले साम) का; क्रोञ्चम्‌--क्रोंच-पक्षी के शब्द के 
समान; बृहस्पतेः-बृहस्पति (देवता वाले साम) का; अपध्वान्तम्‌--बुरी ध्वनि, 
टूटे कांसे की ध्वनि के समान ध्वनि; वरुणस्य--वरुण (देवता वाले साम) की; 
तान्‌--उन; सर्वान्‌-सव को; एव--ही; उपसेवेत-- (उचित स्थान पर) 
प्रयुक्त करे; बारुणस्‌--वरुण-सम्वन्धी (अपध्वान्त) स्वर को; तु एब--तो ही, 
अवश्यमेव; वर्जेयेत्‌--छोड़े, सेवन न करे, प्रयुक्त न करे ॥१॥ 
अमृतत्वं देवेम्य आगायानीत्यारप्येत्स्ववां पितुम्य आश्ञां 
मनुष्येभ्यस्तुणोदकं पशुम्यः स्वगं लोकं यजमानायाञ्नमात्मन 
आगायानीति । एतानि मनसा घ्यायन्नप्रमत्तः स्तुवीत॥२॥ || 
अमृतत्वम्‌--अमरता को; देवेभ्यः--देवताओं, विद्वानों के र्ये; आगायानि 
--मैं (साम द्वारा) गान करूं, प्रार्थना करूं; इति--यह (मन में धारणा कर); 
आगायेत्‌--साम-गान करे, प्रार्थना करे; स्वघाम्‌--अन्त को, स्वयं पालन को; 
पितुम्यः-पितरों के लिए, रक्षा-पालन करने वाले क्षत्रियों के लिए, बड़े-बूढ़ 
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यजमान के लिये 'स्वर्ग-लोक' की कामना करे; अपने लिये किसी 
प्रकार की कामना न करे, जितने से उसका शरीर-मात्र बना रहे, 
उतने-सात्र 'अच्न' की ही कामना करे। संसार भर के लिये इस प्रकार 
मन द्वारा शुभ-संकल्प करता हुआ अप्रमत्त होकर भगवान्‌ को स्तुति 
में लीन हो जाय ॥२॥ 

'अ' से 'अः तक के अक्षर 'स्वर' हें, 'क' से 'म' तक के अक्षर 
सपक्ष हें, 'ञ-ष-स-ह' 'ऊष्म' हें। स्वरों का आविष्कार महर्षि इन्द्र ने 
किया, इसलिये स्वर मानो इन्द्र के आत्मा हें, ऊष्मों का आविष्कार 
महर्षि प्रजापति ने किया, इसलिये ऊष्म मानो प्रजापति के आत्मा हैं 
स्प्शों का आविष्कार महव मृत्यु ने किया, इसलिये स्पशं मानो मृत्यु 
के आत्मा हें । साम-गान करता हुआ इन्हीं में से किसी. अक्षर का 
उद्गाता प्रयोग करता है साम-गान करते हुए उपासक की अगर 
कोई स्वरों में अशुद्धि निकाले और कहे कि तुमने अमुक स्वर का 
ठीक उच्चारण नहीं किया, तो उसे कह दे कि में तो स्वरों के अधि- 
ष्ठाता इन्द्र को शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, 


स्वजनों के लिए; आशाम्‌ू--वांछित ध्येय (कार्य) की फलसिद्धि के लिए; 
मनुष्येभ्यः-साधारण जनएा के लिए; तृणोदकम्‌ (तृण---उदकम्‌ )--घास और 
पानी-चारा-पानी; पशुम्यः--पशुओं के लिए; स्वगंम्‌ लोकम्‌-स्वगं (सुख- 
प्रद) लोक (स्थिति-स्थान) को; यजमानाय--यजमान के लिये; अन्नम्‌-- 
अन्न (घन-भोग्य सामग्री) को; आत्मने--अपने लिए; आगायानि--गान रूप में 
प्राथंना करता हूँ; इति--इस प्रकार; एतानि--इन (उपरि-र्वाणत) को; 
अनसा--मन से, अन्तःकरण से; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अभ्रमत्तः- (गान 
एवं प्रार्थना में किसी प्रकार का) प्रमांद न करते हुए; स्तुबीत-- (भगवान्‌ 
की साम-द्रारा उद्गाता) स्तुति करे ॥२॥ 

सर्वे स्वरा इस्त्रस्यात्मानः, . सर्व ऊष्माणः प्रजापतेरात्मानः, 
Ee: सर्वे स्पर्शा मृत्योरात्मानः। तं यदि स्वरेषूपालभेतेन्द्र, शरणं 

प्रपन्नोऽभूवं स त्वा प्रति वक्यतीत्येन ब्रूयात्‌ ॥३॥ 

 सरबे-सारे; स्वराः-स्वर (अ' से लेकर 'अः' तक) अक्षर; इन्द्रस्य 
` इन्द्र के, प्राण के; आत्मान:--आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्के-सारे; 
ऊष्माण:--ऊष्म (श-ष-स-ह) अक्षर; प्रजापतेः-प्रजापति के; आत्मानः 
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शब्द को उलझन में न फंसकर भाव में मग्न था । आपके प्रश्‍न का 
उत्तर में क्या, सहषि इन्द्र ही देंगे ॥३॥ 

साम-गान करते हुए उपासक को अगर कोई ऊष्मों में अशुद्धि 
निकाले और कहे कि तुमने अमुक ऊष्म का ठीक उच्चारण नहीं 
किया, तो उसे कह दे कि मं तो ऊष्मों के अधिष्ठाता प्रजापति को 
शरण मं गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, शब्द को उल- 
झन में न फंसकर भाव में लोन था । आपके प्रश्‍न का उत्तर में क्या, 
महषि प्रजापति दंगे । अगर कोई स्पशो में अशुद्धि निकाले तो उसे 
कह दे कि में स्प्षों के अधिष्ठाता महष मृत्यु की शरण में गया हुआ 
था । आपके प्रश्‍न का उत्तर मं क्या, वे ही देकर तुम्हारे घमंड को 
भस्म करेंगे ॥४॥ 


से लेकर 'म' तक पच्चीस) अक्षर; मुृत्योः--मृत्यु के; आत्मानः-आत्मा 
(स्वरूप, शरीर) हैं; तम्‌--उस (उद्गाता) को; यदि--यदि (कोई); स्वरेषु 
स्वर अक्षरों के उच्चारण के विषय में; उपालभेत--उलाहना दे, त्रुटि दिखायें 
(तो वृह उद्गाता कहे कि); इन्द्रम्‌--(स्वर के अधिपति) इन्द्र को (की); 
. झरणम्‌--शरण में; प्रपन्नः-प्राप्त, पहुंचा हुआ; (शर॑णम्‌ प्रपन्नः--शरण में 
गया, उसके ध्यान-उपासना में लीन); अभूवम्‌--में था; सः--वह (इन्द्र) 
त्वा--तुझ को; प्रतिवक्ष्यति-प्रत्युत्तर देगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस 
(उपालम्भ देने वाले) को; बूयात्‌--कहे ॥३॥ | 

अथ यद्येनमृष्मसूपालभेत प्रजापति_ शरण प्रपन्नोऽभूवं स वा 

प्रति पेक्ष्यतीत्येनं ब्ूयादय यद्येन स्परशेब्पालभेत मृत्यु 

शरण प्रपन्नोऽभूवं स त्वा प्रति धक्ष्यतीत्येनं ब्रयात्‌ ॥४॥ 

अथ यदि---और यदि; एनम्‌--इस (उद्गाता) को; ऊष्ससु-ऊष्म 

(श-ष-स-ह) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--उलाहना दे, दोष -दिखाये 
(तो); प्रजापतिम्‌ (ऊप्म-अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को (की); 
शरणम्‌ प्रपन्न:--मैं शरण में गया हुआ, उसकी उपासना में लीन; अभूवम्‌-- 


\ 


` मैं था; सः--वह (प्रजापति); त्वा--तुझ को; प्रतिपेक्ष्यति--(इसके ) बदले 


में पीस डालेगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस (त्रुटि-निर्देशक) को; ब्रूयात्‌ 
कहे, उत्तर दे; अथ यदि--और अगर, एनम्‌-इस (उद्गाता) को; स्पर्शंषु-- 


स्पशे (क से लेकर म तक पच्चीस) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--तूटि 


दिखाये (तो); मृत्युम्‌-मृत्यु को (की); आरणम्‌ प्रपन्नः अभूवम्‌--शरण 
मैं गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था; सः--वह; त्वा--तझ (त्रुटि- 
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साम-गान करते हुए 'स्वरों' का उच्चारण ऊंचे घोष से और बल 
से करना चाहिये । इस प्रकार स्वरों के आविष्कारक महषि इन्द्र को 
बल मिलता है। सारे 'ऊष्म' एसे बोलने चाहिये, जसे एक-दूसरे वण 
से ग्रस्त न हों, स्पष्ट हों, खुले हों । इस प्रकार ऊष्मों के आविष्कारक 
प्रजापति को उद्गाता आत्म-समपंण कर देता हें। सब स्पश लेश- 
मात्र भी एक-दूसरे में मिले-जुले न हों--इस प्रकार बोलने चाहिये । 
इस प्रकार महष मृत्यु के कोध से उपासक अपने को बचा लेता है ॥५॥। 

द्वितीय प्रपाठक--(तेईसवां खंड) 

(ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ--“भूः, भुवः, स्वः' की व्याख्या) 

घमं-रूपी वृक्ष के तीन बड़े-बड़े डाल हें । 'यज्ञ-अध्ययन-दान'-- 
यह गृहस्थ-रूप एक डाल हुं। 'तप'--यह वानप्रस्थ-रूप दूसरी डाल 
हे । ब्रह्मचारी! बनकर अपने को तपस्या से क्षीण करते हुए आचायं- 


निर्देशक ) को ; प्रति घक्ष्यति-- (इसके ) बदले में जला डालेगा ; इति एनम्‌ बयात्‌ 


--ऐसा इस (दोष-दर्शी) को कहे (उत्तर दे) ॥४॥ 
सर्वे स्वरा घोषवन्तो बल्वन्तो वक्तव्या इन्द्रे बं ददानीति । सवं ऊष्माणो- 
ऽग्रस्ता अनिरस्ता विवृता वक्तव्याः प्रजापतेरात्मानं परिददानीति । 
सवे स्पर्शा लेशेनानभिनिहिता वक्तव्या मृत्योरात्मानं परिहराणीति ॥।५।। 
सर्वे--सारे; स्वराः-स्वर अक्षर; घोषवन्तः--घोष (प्रयत्न) वाले; 
बलवन्तः-_पूरे बल से युक्त; वक्तव्याः-योलने चाहिये; इन्ब्रे-- (स्वरों के 
अधिपति) इन्द्र में; बलम्‌-वल; ददानि-दूं; इति--यह (सोचकर); सरवे 
सारे; ऊष्माण:ः--ऊष्म अक्षर; अप्रस्ताः--बिना खाये (अन्य अक्षर से बिना दवे, 
पुरी तौर से); .अनिरस्ताः--निरास (बाहर की ओर फेंकना) न करते हुए; 
विवृताः--विवार (प्रयत्न) वाले; वक्तव्याः--वोरूने चाहिये; प्रजापतेः (ऊष्म- 
अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को; आत्मानम्‌--आत्मा, स्वरूप, शरीर; परि- 
ददानि-पर्याप्त दूं; इति--यह (सोच कर); सर्वे---सव; स्पर्शा:--स्पशे अक्षर; 
लेशेन-तनिक भी; अनभिनिहिताः-न मिले-जुले; वक्तव्याः--वोलने चाहियें; 
मृत्योः--मृत्यु से; आत्मानम्‌-अपने आपको; परिहराणि--दूर रख सकं; इति 
--यह (सोच कर) ॥५॥ 
त्रयो घर्ेस्कन्धा यज्ञोऽध्ययनं दानमिति। प्रथमस्तप एव द्वितीयो 
रह्मचार्याचार्यकुलचासी तृतीयोऽत्यन्तमात्मानमाचार्यकुलेऽवसा- 
` दयन्‌ । सर्वे एते पुण्यलोका भवन्ति ब्रह्मस्‌ स्थोऽमृतत्वमेति ॥१॥ 
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कुल में रहना--यह ब्रह्मचर्य-रूप तीसरी डाल हें । ये सब पुण्य को 
कमाने वाले लोक हें, परन्तु एक लोक वह हें जिसमें दान, तप आदि 
कोई कमं नहीं किया जाता, ब्रह्म में ही स्थिति रहती हं--यह 'बहा- 
संस्थ' संन्यासी का लोक हे । उसे अमृतत्व प्राप्त होता हे ॥१॥ 
कम-कांड तथा ज्ञान-कांड के इन लोकों को प्रजापति ने तपाया। 
किसी बस्तु को तपाने से जसे उसका सार च्‌ पड़ता हें, वसे इन लोकों 
को तपाने से सार-भूत त्रयो विद्या च्‌ पड़ी । त्रयो-बिद्या को तपाया 
तो उसका सार 'भूः-भुवः-स्बः' ये तीनों व्याहृतियां च्‌ पड़ीं ॥२॥ 


न्रयः-- (आगे बताये) तीन; धर्मस्कन्धाः-धर्म के स्कन्ध (बड़ी शाखाएं, 
आश्रय, भेद) हैं; यज्ञः (नैत्यिक, सामयिक, व काम्य) यज्ञों का करना; 
अध्ययनम्‌--स्वाध्याय करना; दानम्‌--दान देना; इति--ये (तीन मिल कर); 
प्रथमः-- (धर्म का) पहला (स्कन्ध--गृहस्थ-जीवन) है; तपः--(धर्म-कार्य में) 
कष्ट सहना, सब ब्रतों का पालन; एव--ही; द्वितोयः--(घमं का) दूसरा 
(स्कन्ध-वानप्रस्थ जीवन) है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचयं-त्रत का पालन करते 
हुए; आचार्य-कुलवासी--आचार्य के कुल में (घर पर) रहना; तृतीयः-- (धर्म 
का) तीसरा (स्कन्ध--्रह्मचयं-जीवन) है (जिसमें) ; अत्यन्तम्‌--अत्यधिक; 
आत्मानम्‌--अपने आप को; अवसादयन्‌--दुःख पाते हुए (सब इच्छाओं को 
मारते हुए रहना होता है); सर्बे--सब ही; एते--ये (जीवन--तीनों आश्रम); 
पुण्यलोकाः--पुण्य कार्य करने के स्थान या पुण्य को उत्पन्न करनेवाले; भवन्ति 
होते हैं; (परन्तु चौथे संन्यास-आश्रम में जाकर) ब्रह्मसंस्थः-ब्रह्म की आरा- 
घना करने वाला, ब्रह्म में लीन (ही); अमुतत्वम्‌-अमर पद (मोक्ष) को; 
एति--प्राप्त होता है ॥१॥ 

प्रजापतिलोकानम्यतपत्तेम्यो5भितप्तेभ्यस्त्रयी विद्या संप्रात्रवत्‌ । तासम्य- 

तपत्तस्या अभितप्ताया एतान्यक्षराणि संप्रात्रवम्त भू भंबः स्वरिति ॥२॥ 

प्रजापतिः--प्रजापति ने; लोकान्‌-तीनों लोकों को; अभ्यतपत्‌-- 
अभितप्त किया, तपाया (ध्यान-तपःचिन्तन किया); तेभ्यः--उनसे; अभिः 
तप्तेम्यः--तपाये हुए; त्रयी-- (ऋग्‌-यजुः-साम रूप से) तीन; विद्या-ज्ञान्‌ 
वेद; (त्रौ विद्या--चारों वेद); संग्रा्रबत्‌--चू पड़ी, प्रगट हुई; ताम्‌--उस 
(त्रयी विद्या) को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तस्याः-उस (त्रयी विद्या) से; 
अभितप्तायाः--तपायी हुई; एतानि--ये; अक्षराणि--(अविनाशी) अक्षर; 
संप्रास्तवस्त--च्‌ पड़े; प्रगट हुए; भूः भुवः स्वः-भूः भुवः स्वः; इति-इस 
(रूप वाले) ॥२॥ 
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('भूः'-'भुवः'-'स्वः--इन तीन व्याहृतियों का क्या अर्थं हैँ? 
संसार में सद्वस्तु के तीन रूप हे--'अस्ति!-'भाति-'श्रीति --अःत्‌ 
कोई वस्तु 'है', यह उसका पहला रूप हूँ, परन्तु हे-से ही काम 
नहीं चलता, अगर उसे 'हैँ-की हालत में बने रहना हें, तो उसे 
होते रहना' होगा, नहीं तो वह नष्ट हो जायगी । 'है-को 
पहली हालत को 'अस्ति' कहा जाता हुँ, अंग्रेजी में इसे ९? 
कहते हें । 'होते रहना' या 'बने रहना'--इस दूसरी अवस्था को 
“भाति' कहा जाता है, अंग्रेजी में इसे "३९००१६ कहते हें । 
संसार का सारा विकास 'अस्ति' सें 'भाति' की तरफ़, Bein’ 
से ‘3९०००१९? की तरफ़ हे--जहां यह विकास की दिशा रुकी, 
वहीं मृत्यु हे । बीज पौधा बन रहा है, पौधा पेड़ बन रहा हें; 
बच्चा बालक बन रहा हुँ, बालक मनुष्य बन रहा है--बनने की 
यह अविरल-प्रक्रिया लगातार जारी रहती है । परन्तु यह्‌ बनना -- 
यह 'भाति'--यह “8०००४४॥४'--इसकें विकास की दिशा क्या 
हैं ? भारतीय-विचारकों का कहना था कि 'बनने' की--सृष्ट के 
विकास की--दिशा 'सुख' है । हर गति, हर प्रक्रिया सुख को ढूंढ 
रही है--इसी उद्देश्य को पाने में हर-वस्तु की सार्थकता है । कोई 
दुःख को नहीं ढूंढ रहा । प्रत्येक सत्ता, होने के लिये हैं, प्रत्येक होना, 
सुख के लिये हे--यह संसार में हो रहे विकास की तीसरी अवस्था 
है । इसी भाव को यों कहा है कि प्रत्येक 'अस्ति' का लक्ष्य 'भाति' 
है, प्रत्येक 'भाति' का लक्ष्य 'प्रीति' हें । अंग्रेज़ी के शब्दों में इसी: ' 
बात को यूं कहेंगे कि प्रत्येक '8९' का लक्ष्य 9९००/१४” है, 
और प्रत्येक '3९८००।९' का लक्ष्य १३/55? हे । 'अस्ति--'हो ना' 


 9०१९' --को 'भूः' कहते हैं; 'भाति--होते रहना'--'बनते 


रहना'--*B९००/n९--को 'भुवः' कहते हें; 'प्रीति--'सुख'-- 
१8॥5--को 'स्वः' कहते हेँ। अस्ति-भाति-प्रीति-_Being, Becom- 
ing, BIis5,-—भू:-भूवः-स्वः--इन तीनों त्रिकों का क्रमशः एक 


ही अर्थ हें, और ये तीनों 'ओं' मं समा जाते हें। संसार का विकास 


इसी प्रक्रिया से हो रहा है, भूः का लक्ष्य भुवः तथा भुवः का लक्ष्य 
स्वः हे, इसलिये 'भूः-'मुवः'-'स्वः--इन व्याहृतिंयों को त्रयी विद्या 
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का सार कहा है, और इन तीन व्याहृतियों का सार 'ओंकार' हें । इस 

व्याख्या को और अधिक समझने के लिये बृहदा० ४-१४ देखिये ।) 

व्याहृतियों को तपाया तो उनसे 'ओंकार' च्‌ पड़ा । जसे पत्ते 

को नाल से वृक्ष के सब पत्ते जुड़े रहते हं--नाल सम्पूणं वृक्ष मं और 

पत्ते-पत्ते में जाल की तरह फलो रहती हे--इसी प्रकार ओंकार से 

सारी वाणी बंध रही हे। इसलिये यह सब-कुछ ओंकार ही है, ओंकार 
ही हं ॥३॥ 

द्वितीय प्रपाठक--(चौबीसवां खंड) 
> (यज्ञ करने वाले यजमान का लक्ष्य क्या होना चाहिये ? ) 


ब्रह्मवादी लोगों का कहना हे कि जीवन एक यज्ञ हे । जो जीवन 
के प्रभात में, जीवन के प्रारम्भ-काल में ब्रहमचय-पू्वक जीवन व्यतीत 
करते हैं, वे 'बसु' कहलाते हें; जो इस तपस्या को जीवन के मध्य- 
काल तक ले जाते हें, वे 'रुद्र कहलाते हें; जो इस तपस्या को जीवन 
! के तृतीय-काल तकं ले जाते हें, वे 'आदित्य' या 'विदव-देव' कहलाते 
| हैं ॥१॥ 
| तान्यभ्यतपत्तेम्योऽभितप्तेस्य शकारः संप्रा्तवत्तद्यया 
शाझकुना सर्वाणि पर्णानि संतूण्णान्येवमोकारेण सर्वा 
वाक्‌ संतुण्णोंकार एवेद सर्वभोंकार एवेद, संस्‌ ॥३॥ 
तानि--उन (व्याहृति-अक्षरों) को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तेभ्यःअभि- 
तप्तेभ्यः--तपाये हुए उन (अक्षर-व्याहृतियों) से; ओंकारः-- ओम्‌ पद; 
संग्राल्लबत्‌-- प्रगट हुआ; तद्‌-तो; यथा--जैसे; शंकुना--डण्ठल से, कील से 
(द्वारा) ; सर्वाणि--(तह बनाकर रखे) सारे; पर्णानि-पत्ते; संतृण्णानि 
सलग्न रहते हैं; एबम्‌--इस ही प्रकार; ऑंकारेण--'ओम्‌-पद से; सर्वा | 
सारी; बाक्‌--वाणी (वाङमय); संतुण्णा--संलग्न, व्याप्त है; ओंकारः . 
'ओम्‌पद; एब--ही; इदम्‌-यह (सब दृश्यमान) है; ओंकारः (और) _ 
ओंकार; एब-ही; इदम्‌ सर्वम्‌-यह सब कुछ है॥३॥ है i 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति यद्वसूनां प्रातःसवन _ रुद्राणां माध्यन्दिन 
सवनमादित्यानां च विश्वेषां च देवानां त शा ८ 
ख्रह्मदादिनः--त्रह्म की (वेद की) चर्चा करने वाले, ब्रह्मज्ञानी; वदन्ति 
कहते हैं, बताते हैं; यद्‌--कि; बसूनाम्‌--आठों वसुओं (देवताओं) या २४ वर्ष. 
| तक अखण्ड ब्रह्मचारियों का; प्रातःसबनस--प्रातःसवन नामक यज्ञ है (उसके 


के | 
Sg > EI 
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लोक का, रुद्र अन्तरिक्ष-लोक का, ओर आदित्य दु-लोक का भी स्वामी 
हो गया । परन्तु जिसका यज्ञ अभी पुण नहीं हुआ, जो जीवन को यज्ञ 
मानकर अभो प्रवृत्त. हुआ हे--जो 'यजमान' ह--उसे क्या मिला ? 
'बसु ~'रुब्र'-'आदित्य^ नामक तपस्वियों ने 'पृथिवी'-'अन्तरिक्ष-'द्य' 
लोकों पर आधिपत्य किया होता हें, फिर 'यजमान' के लिये कौन-सा 
लोक रह जाता हे ? जिसे इसका ज्ञान नहीं, वह क्या करेगा ? 
जानता हुआ ही तो कुछ करेगा ॥२॥ i 
'वसु-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर, जीवन 
के प्रारस्भिक काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में प्रातरनुवाक 
मन्त्रों के गान करन से पूवं, गाहंपत्यारिन के पीछे, उत्तराभिमुख बेठ 
कर, वसु-ब्रह्मचारो के जीवन में जो साम-गान हो रहा हे, यजमान 
देवता वसु हैं, इसका लोक 'पृथिवी' है अतः बसु पृथिवी लोक के स्वामी-अधिवासी 
हैं); रुब्राणाम्‌--११ रुद्र (देवताओं) या ४४ वर्ष तक ब्रह्मंचर्यनब्रत पालनं 
करने वालों का; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-नामक यज्ञ है (इसका लोक 
अन्तरिक्ष है अतः रुद्रों का छोक अन्तरिक्ष हुआ); आदित्यानाम्‌--१२ आदित्य 
(देवताओं) या ४८ वर्ष तक अखण्ड ब्रह्मचारियो का; च--और ; विइवेषाम्‌ च 
देबानाम्‌ सब ही देवताओं का; तुतीय-सवनम्‌--तीसरा (सायं का) सवन 
(यज्ञ) है (इसका लोक द्यौः है फलतः आदित्य या विशवदेवों को द्ु-लोक प्राप्त 


है) ॥१॥ 


) 'बसु'-'रुद्र-'आदित्य' ने तो जीवन-यज्ञ कर लियां। वसु पृथिवी- 


कव ताह यजमानस्थ लोक इति। स यस्तं 
न विद्यात्कथं कुर्यादथ विद्वान्कुर्यात्‌ ॥२॥ 
ब्व-कहाँ; तहि-(जब कि तीनों लोकों पर वसु-रुद्र-आदित्यों कां 
आधिपत्य होगया) तो; यजमानस्य--यज्ञ-कर्ता का; लोकः---लोक है; इति-- 
यह्‌ (ब्रह्मज्ञानी वेदज्ञ पूछते हैं); सः यः--वह जो; तम्‌--उस लोक को; न-- 
नहीं; बिद्यात्‌ जाने, जान पाये; कथम्‌-केसे; कुर्यात्‌ (यज्ञ को) कर सकता 
है; अथ--किन्तु; विद्वान्‌--(प्राप्य लोक को) जानने वाळा; कुर्यात्‌-- 
(स्ञानुष्ठान) कर सकेगा॥२॥ - 
| पुरा प्रातरनुवाकस्योपाकरणाज्जघनेन गाहंपत्यस्यो- 
दङमुल उपविश्य स वासव सामाभिगायति ॥३॥ 
'षुरा--पहले, पूर्व; प्रातः--प्रातःकालीन; अनुवाकस्य--स्तुतिपरक- 
[ठ के; उपाकरणात्‌--आरम्भ करने से; जघनेन--पीछे, पश्चिम की ओर; 
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बसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे। वसु- 
ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर २४ वष तक साम-गान कर 
चुका है, 'यजमान'--जिसने जीदन-रूपी यज्ञ को प्रारम्भ ही किया 
ह--जो यज्ञ के उपक्रम में अभी पड़ा हे--उसे चाहिये कि यज्ञ प्रारम्भ 
करने से पूर्व ही बसु के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने 
का प्रण करे ॥।३॥ 

वह कहे कि वसु-ब्रह्मचारी जिस पृथिवी-लोक के स्वामी हं, उस 
लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जसे वसु पृथिवी-लोक 
का राज करते हें, बसे में भी राज करूं, अपने अन्दर किसी प्रकार 
की कमी का अनुभव न करू ।।४॥ 

इस कथन के बाद यजमान गाहेपत्य-अरिन में आहुति दे, ओर 
कहे कि हे अग्नि ! आपका पृथिवी-लोक में वास हे, आपको नसस्कार 
हो । हे अग्नि-रूप परमेश्वर ! जिस प्रकार आपको आराधना कर 
वसु-ब्रह्मचारी को पुथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हे, इसी 
प्रकार मुझ 'यजमान' को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का 
निइचव कर लिया हे--पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही 
यजमान का लोक हे, इसे में प्राप्त करू ॥५॥ 


Tr Nes 
गाहपत्यस्य--गार्हपत्य-अग्नि के; उदडमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य--बैठ- 


कर; सः--वह (यजमान); वासवम्‌--वसु देवतावाले (जिन मंत्रों का देवता 
बसु है); साम--साम को; अभिगायति--गान करता है॥३॥ 
लो३कद्वारमपा वारेण ३३ पश्येम त्वा वय, 
रा३३३३ ३ हुं३ आ ३३ ज्या ३यो ३ आ ३२१११ इति ॥४॥ 
लोकद्वारम्‌--(हे अग्ने) पृथिवी-लोक के द्वार (प्रवेश-मागे) को; अपा- 
बुण्‌--खोल दे; पश्येम--दर्शन करें; त्वा-तुझ को (तेरा); बयम्‌-हम; 
राज्याय---राज्य प्राप्ति के लिए; इति--यह (मंत्र जपे) ॥४॥ [ 
अय जुहोति। नमोऽग्नये पृथिवीक्षिते लोकक्षिते लोकं से x 
यजमानाय विन्दैष वे यजमानस्य लोक एतास्मि “सडक 
अथ--तत्पश्चात्‌; जुहोति--आहुति देता है (अगला मंत्र बोल कर); 
नमः--तमस्कार हो; अग्नये--अग्नि देवता को; पुथिबीक्षिते--पृथिवी में _ ड 
निवास करनेवाले; ोकक्षिते--लोक में निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; _ 
मे-मुझ; यजमानाय--यजमान के लिए; विन्द--प्राप्त करा; एष्य 
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इस आय के बीत जाने पर अगले जन्म में भी मं पृथिवी-लोक 
में आऊ तो जीवन को यज्ञ-रूप बिताऊ'--इन शब्दों के साथ “स्वाहा 
कहकर कहे कि मेरे मागं मं जो भी रुकावट हों, हे भगवन्‌ ! उनका 
नाश कर दो, और फिर यजमान उठ खड़ा हो। उस समथ वसु लोग 
उसे आशीर्वाद देते हें, और 'प्रातःसवन' का फल उसे प्रदान करते 
हें । जीवन के प्रभात को यज्ञ-मय बनाने से जो लाभ होता हे, वह 
उसे प्राप्त होता हे ॥६॥ 

'रद्र-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर जीवन 
के मध्यकाल तक साधना को, इसी प्रकार यज्ञ में माध्यन्दिन-सवन 
मन्त्रों के गान करने से पूर्व, दक्षिणाग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख बेठकर, 
रद्र॑-ब्रह्मचारी के जोवन में जो साम-गान हो रहा हे, यजमान वसा 
अपने जीबन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे । रुद्र-ब्रह्मचारी 
तो जीवन को यज्ञ मानकर ३६ वर्ष तक साम-गान कर चुका [हे 
यजमान'--जिसने जीवन-ूपी यज्ञ को प्रारंभ किया हे-->उसे चाहिये 
कि यज्ञ के मध्यकाल से पुव ही रुद्र के जीवन के ढंग पर अपन 
.जीवन को ढालन का प्रण करे ॥।७॥। 

(मैं); चे-निश्चय ही (तेरी कृपा से); यजमानस्य--यजमान के; लोके-लोक 
में; एता--जानेवाला; अस्मि-हूँ; (एता अस्मि-लोक को पाऊंगा) ॥५॥ 
अथ यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि परिघमित्युक्त्वो- 

त्तिष्ठति तस्मे वसवः प्रातःसवन संप्रयच्छुन्ति॥६॥ 

अथ--इस (आहुति) के बाद; यजमानः--यज्ञकर्ता; परस्तात--बाद में; 
आयुषः--आयु के; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणोपरान्त पुनर्जन्म में; स्वाहा--उचित 
कहा, उचित त्याग किया-आहुति कर; अपजहि--हटा, दूर कर; परिघम्‌-- 
आगल को, रुकावट को; इति--ऐसे, उक्त्बा--कहकर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा 
होता है; तस्मं--उस (यजमान) को; बसबः--वसु देवता या वसु-ब्रह्मचारी 
प्रातःसवनम्‌--प्रातःसवन (के फल पृथिवी-लोक) को; सम्प्रयच्छन्ति--दे देते 
हैं (यजमान का पृथिवी-लोक पर अधिकार हो जाता है) ॥६॥ 
पुरा माध्यन्दिनस्य सवनस्योपाकरणाज्जघनेनाग्नी ध्रीयस्यो- 
उङमुख उपविश्य स रोद्र सामाभिगायति ॥७॥ 

र पुरा-ूर्वे; माध्यन्दिनस्य--माध्यन्दिन सम्बन्धी; सवनस्य--यज्ञ-स्तुति 
के; उपाकरणात्‌-अनुष्ठान से; जघनेन--पीछे, पश्चिम की ओर; आग्नी- 


५ ‘GC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


|] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३८१ 


बह कहे कि रब्र-ब्रह्मचारी जिस अन्तरिक्षऽलोक के स्वामी हं, 
उस लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जसे रुब्र-ब्रह्मचारी 
'बराज्य', अर्थात्‌ अन्तरिक्षः-लोक का राज करते हैं, बसे में भी वहां 
का राज करू ॥८॥ 

इस कथन के वाद यजमान दक्षिणारिन मं आहुति दे, और कहे 
कि अन्तरिक्षऽलोक-स्थित वायु को नमस्कार हो । हे वायु-रूप परमे- 
इवर ! जिस प्रकार आपकी आराधना कर रुद्र-ब्रह्मचारी को अन्त- 
रिक्षऽलोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हें, इसी प्रकार मुझ 'यजमान' 
को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का निचय कर लिया हे-- 
अन्तरिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही यजमान का लोक हैं, 
इसे म प्राप्त करू ।।९॥। 

“इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में में रुद्र-ब्रह्मचारी के 
पग-चिह्नों पर चल्‌'--इन शब्दों के साथ 'स्वाहा' कहकर, और यह्‌ 


घयीयस्य-दक्षिणाग्नि के; उदङमुखः--उत्तराभिमूख; उपविश्यवैठ कर; 


सः--वह (यजमान); रौद्रम्‌--रुद्र देवता के; साम--साम-मन्त्र को; अभिः 
गायति--गान करता है ॥७॥ 
लो ३कद्वारमपा वा रेणूं ३३ पइयेम त्वा वयं वेरा ३३३३३ 
हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥८॥ 
लोकद्वारम्‌--(हे वायो) अन्तरिक्षःलोक के द्वार को; अपावृणु--खोल दो; 
पञ्येम तवा वयम्‌-हम आपका दर्शन करें; वेराज्याय--विशिष्ट राज्य की 
(प्राप्ति के लिए); इति--इस (साम) का गान करता है ॥८॥ 
अथ जुहोति। नमो वायवेऽन्तरिक्षक्षिते लोकक्षिते लोकं 
से यजमानाय विन्दे वं यजमानस्य लोक एतास्मि ॥९॥ 
अथ--इसके बाद; जुहोति-हवन करता है, आहुति देता है (अगला 
मंत्र बोलकर); नमः--नमस्कार हो; वायबे--वायु देवता को; अन्तरिक्षक्षिते 
अन्तरिक्ष में निवास करनेवाले; लोकक्षिते-लोक में निवास करने वाले 


लोकम मे यजमानाय बिन्द--मुझ यजमान को लोक प्राप्त कराइयं।, एषः यह _ 
(मैं); चे--निश्चय ही (तेरी कृपा से); यजमानस्य लोके एता अस्मि यजमान 


के लोक को प्राप्त होऊंगा ॥९॥ 
अत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहापजहि परिघसित्युकत्वोः 


तिष्ठति तस्मे रुद्रा माध्यन्दिने सवन संग्रयच्छन्ति॥१०५ | 
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कहकर कि मेरे मार्ग भें जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान 
उठ खड़ा हो । उस समय रुद्र लोग उसे आशीर्वाद देते हें, माध्य- 
न्दिन-सवन का फल उसे प्रदान करते हें, जीवन के मध्य-काल को 
यज्ञ-रूप बनाने से जो लाभ होता हुँ, वह उसे प्राप्त होता हें॥१०॥ 

'आदित्-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर 
जीवन के तृतीय-काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में तृतीय-सबन 
मन्त्रों के गान करने से पुव, आहवनीय-अरिनि के पीछे, उत्तराभिमुख 
बेठकर, आदित्य-ब्रह्मचारी के जीवन में जो साम-गान हो रहा हे, 
यजमान वसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे । 
आदित्य-ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर ४८ वषं तक साम-गान 
कर चुका हे, 'यजमान'--जिसने जीवन रूपी यज्ञ को प्रारम्भ किया 
हं--उसे चाहिये कि यज्ञ के तृतीय-काल से पुवं ही आदित्य अथवा 
विश्व-देव के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने का प्रण 
करे ॥११॥ 

वह कहे कि जिस लोक के आप स्वामी हुं, उस लोक का द्वार 

अन्न--यहां, इस लोक में; यजमान:--यजमान; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणो- 
परान्त, पुनर्जन्म में; स्वाहा-आहुति देकर; अपजहि परिघस्‌--रुकावट को दूर 
कर दो; इति--ऐसे; उक्त्वा--कह कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है; 
तस्मे--उस (यजमान) को; रुद्राः_रुद्र देवता या रुद्र ब्रह्मचारी; माध्यन्दिनम्‌ 
--माध्यन्दिन-सम्बन्धी; सबनम्‌--सवन (के फल) को; सम्प्रयच्छन्ति--प्रदान 
करते हैं (यजमान को भी अन्तरिक्ष-लोक में निवास मिल जीता है) ॥१०॥ 

पुरा तृतीयसवनस्योपाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदङमुख 
उपविश्य स आदित्य, स बेशवदेव सामाभिगायति ॥११॥ 

पुरा-मूर्व, पहले; तृतीयसवनस्य-तृतीय-सवन के; उपाकरणात्‌-- 
अनुष्ठान प्रारम्भ करने से; जघनेन--पश्चिम की ओर; आहवनीयस्य 
आह्वनीय-अग्नि के; उदड्मुखः उपविश्य--उत्तराभिमुख बैठकर; सः--वह 
(यजमान) ; आदित्यम्‌-आदित्य-देवता सम्बन्धी या आदित्य ब्रह्मचारी सम्बन्धी 
(या) सः--वह (यजमान); बेइब्रदेवम--विश्वदेव (देवता) सम्बन्धी; साम 
अभिगायति--साम का गान करता है॥११॥ 
लो३कद्वारमपा वा ३ ण्‌. ३३ पदयेस त्वा वेयं स्वारा 
३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥१२॥ 
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मेरे लिये भो खोल दो ताकि आपकी तरह में भो स्वाराज्य का उप- 
भोग करू ॥ १२॥ 

आदित्य-लोक का--वेशव-देव-लोक का--द्वार मेरे लिये खोल 
दो ताकि भगवन्‌ ! में तेरे रूप का दर्शन कर साम्राज्य का उपभोग 
करू ।।१३॥ 

इसके बाद आहुति दे । आदित्य को नमस्कार हो, द्य-लोक-वासी 
सब देवों को नमस्कार हो। आदित्य-न्रह्मचारी को जैसे द्य॒-लोक का 
तेज प्राप्त होता हे, बसे मुझे भी प्राप्त हो, इसे में प्राप्त करू ॥१४॥ 

यही यजमान का लोक हुं, इसे में प्राप्त करूं । 'इस आयु के बीत 
जाने पर अगले जन्म में मं आदित्य-ब्रह्मचारी के पग-चिह्णों पर 


— 
————— 


` लोकद्वारम्‌-- (हे आदित्य ! ) द्युलोक के द्वार को; मपाबृण--खोल दो; 
पश्येम त्वा बयम्‌-हम तेरा दर्शन कर सकें; स्वाराज्याय--स्वाराज्य (निष्क- 
ण्टक राज्य) की प्राप्ति के लिए ; इति--ऐसे (गान करे) ॥१२॥ 
आदित्यमथ बेश्वदेवं लो ३कद्वारमपावारेणूं ३३ पश्येम त्वा वया 
साम्रा ३३३२२ हुं ३ आ ३३ ज्या २ यो ३ आ ३२१११ इति ॥१३॥ 
आदित्यम्‌--आदित्य देवता सम्बन्धी (पूवं मन्त्र का गान कर); अथ 
अब; बेश्वदेबम्‌--विश्वदेव-देवता वाले (आगे निर्दिष्ट साम का गान करे); 
लोकद्वारम्‌ अपावृणु-- (हे विश्वदेवो! ) च्युलोक का द्वार खोल दो; पश्येम त्वा 
बयम्‌--हम आपका दर्शन करें; साम्राज्याय--साम्राज्य (चत्रवर्ती राज्य) की 
प्राप्ति के लिए; इति--इस (मन्त्र का गान करे) ॥१३॥ ' । 
अय जुहोति। नम आदित्येम्यइज विद्वेम्यइच देवेभ्यो 
दिविक्षिद्भ्यो लोकक्षिद्भ्यो लोक मे यजमानाय विन्दत ॥ १४॥ | 
अथ--तत्पश्चात्‌ (अगला मंत्र बोल कर); जुहोति--हवन करता है; 
नमः--नमस्कार हो; आदित्येस्यः-- (सुलोक-पति) आदित्यों को; क्ष--और ; 
विश्वेभ्यः च देवेभ्यः-विश्वदेवों को; दिविक्षिद्भ्यः-द्युलोक में रहने वाले; 
छोकक्षिद्म्यः--लोक में निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; मे 
यजमानाय--यजमान को; विन्दत--प्राप्त कराओ ॥१४॥ 
एष बे यजमानस्य लोक एताऽस्म्यत्र यजमानः 
परस्तादायुषः स्वाहाऽपहत परिघमित्य॒क्त्वोत्तिष्ठति ॥१५। हू य 
एवं: व--निश्चय ही (आप की कृपा से) यह (मैं); यजमानस्थ-- | 5 
यजमान के; लोके--लोक में; एता अस्मि--पहुँच जाऊंगा; अत्र-यहां, इस 
जन्म में; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणोपरान्त, पुनर्जन्म में; 


-पुस, 
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चलं'--इन शब्दों के साथ स्वाहा कहकर, और यह कहकर कि मेरे 
मार्ग सें जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान उठ खड़ा हो ॥।१५॥ 

जो इस प्रकार आदित्य-ब्रह्मचारो को आदर्श मानकर उसके 
जीवन के अनुसार अपने जीवन को ढालता है, आदित्य-लोग उसे 
आशीर्वाद देते हे, और तृतीय-सवन का फल उसे प्रदान करते हूं, 
जीबन के तृतीय-काल को यज्ञमय बनाने से जो लाभ होता हं वह उसे 
प्राप्त होता ह ॥१६॥। 


तृतीय प्रपाठक--( पहला खंड) 
(आदित्य की 'देवमध्‌' कल्पना १ से ५ खंड) 


अध्यात्म, अर्यात्‌ 'पिड' की दृष्टि से आदित्य-ब्रह्मचारी का वर्णन 
करने के अनन्तर ऋषि आधिदंविक अर्थात्‌, ब्रह्मांड' की दृष्टि से 


आदित्य का वर्णन करते हें। यह सूर्य मानो आदित्य-ब्रह्मचयं का प्रतीक 


स्वाहा--स्वाहा' कह कर; अपहत--हटाओ; परिघम्‌--रुकावट को; इति--यह; 
उक्त्वा--्रोल कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है ॥१५॥ 
तस्मा आदित्याइच विशवे च देवास्तृतीय सवन . संप्रयच्छन्त्येष 
ह वे यज्ञस्य मात्रां वेद य एबं वेद य एवं वेद ॥१६॥ 
तस्मे--उस (यजमान) को; आदित्याः च विइवे च देवाः---बा रहों आदित्य 
और विश्वदेव; तृतीयम्‌-_तीसरे; सवनम्‌-सवन के (फल) को; सम्प्र- 
यच्छन्ति--प्रदान करते हैं; एषः--यह (यजमान); ह वे--ही; यज्ञस्य 
यज्ञ की; सात्राम्‌-परिमाण को, स्वरूप को, यथार्थता को फल को; बेद 
जानता है; य एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है; य एवम्‌ वेद--जो इस 
प्रकार जानता है (द्विरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक (अध्याय) की समाप्ति-सूचनार्थं 
है) ॥१६॥ 
3 अस्तौ वा आदित्यो देवमघु। तस्य द्यौरेव 
तिरवचीनव_ शोऽन्तरिक्षमपुपो मरीचयः पुत्राः १॥ 
ओम्‌--ओम्पद-वाच्य भगवान्‌ का स्मरण कर; असौ-- (उपरि दृश्यमान) 
यह; वे--निश्चय से; आदित्यः-सूर्यं; देव-मघु--देवताओं का. (आनन्दित 
 करनेवाळा) मध्‌, (शहदःसार) है तस्य--उस (देव-मधु) का; द्यौः एव-- 
Ei द्युलोकं ही; तिरञ्चीन-वंशः--(छत्ते का आधार) तिरछा बांस (के समान) है 
'अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष; अपुपः--छत्ता है; मरीचयः--किरणें; पुत्राः 
' सन्तान (मधु-मक्खियां) हैं।।१।। 
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हूं । आदित्य कठोरता के लिये प्रसिद्ध है, परन्तु ब्रह्मचयं को उपमा में 
यह आदित्य मानो देवताओं का मधु हैं। जैसे मध अत्यन्त मोठा होता 
ह बसे ही सूयं की मधुरता है । सूयं को मधुरता आदित्य-ब्रह्मचयं 
को प्रतीक हैं । सू्य-रूपी मधु अन्तरिक्ष-रूपी छत्ते में हे, जो यु-रूपी 
तिरछ बांस पर लटक रहा हे। सूर्य के चारों तरफ़ फेल रही किरणे 
मानो मधुमक्खियों के बच्चे हें ॥१॥ 

आदित्य को पूर्व-दिश्षर को किरणे छत्ते को पुव-दिज्ञा को सधु- 
नाड़ियां हें; ऋचाएं मधु-मक्खियां हें; ऋग्वेद पुल्प है; मघु-मक्खियां 
पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस ऋचाओं का अमृतमय रस 
है ॥२॥ 

जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वेसे ऋचाओं 
द्वारा ऋग्वेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, ऐदवर्ये, 
शक्ति तथा उपभोग्य पदाथ--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥३॥ 


een 


तस्य ये प्राञ्चो रश्मयस्ता एवास्य प्राच्यो मधुनाइ्यः। 
ऋच एव मधुकृत ऋग्वेद एव पुष्पं, ता अमृता आपः ॥२॥ , 
तस्य--उस (देव-मधु सूर्ये) की; ये-जो; प्राञचः--पूर्व दिशा की 
ओर पड़ने वाली; रझ्मयः--किरणें हैं; ताः--वे; एमृ-ही; अस्य--इस 
(देव-मधु) की; श्राच्यः--परू्व की ओर की; मधुनाड्यः--मघु-भरी नाड़ियां 
(नालियाँ) हैं; ऋचः--ऋचाएं (पद्यबद्ध वेदमंत्र); एव-ही; मधुकृतः 


. मधु बनाने वाली (मक्खियां) हैं; ऋग्वेदः एव--ऋग्वेद (प्रतिपादित कर्म व ज्ञान) 


ही; पुष्पम्‌--(रस का आधार) फूल है; ताः (फूल में वर्तमान) वे; अमृताः ` 
--अमर, चिरस्थायी; आपः--रस (कमं) हैं ॥२॥ 

ता वा एता ऋच एतमुगवेदमभ्यतप स्तस्याभितप्तस्य 

यशस्तेज इन्ब्रियं वीर्यमन्नाद्य्‌, रसोऽजायत ।।३॥ 

ताः ब--उन ही; एताः-इन; ऋचः--ऋचाओं (मन्त्र या स्तुति) ने; 

एतम्‌--इस; ऋग्वेदम्‌-_ऋग्वेद को (का); अभ्यतपन--तपपूर्वक ध्यात्त विचार 
किया, तपाया; तस्य अभितप्तस्य--तपाये हुए (विचारे हुए), से उस (फूलरूपी 
ऋग्वेद) का; यशः-यश (प्रसिद्धि); तेज:--शरीर-कान्ति; इन्द्रियम्‌ 
(ज्ञान-कमे में समथ उभयविघ) इन्द्रियाँ; वोर्यम्‌--रेतः, उत्साह; अन्नाद्यम्‌ 
भोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत--उत्पन्न हुआ ॥३॥ 
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वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो लाल-लाल रूप हे, वह इस रस का ही रूप है ॥४॥ 

(ब्रह्मचारी को अगर आदित्य-रूप मान लिया जाय, तो उसका 
आदित्य-रूप उग्र-रूप न होकर मधु-रूप है जिसकी रचना ऋग्वेद- 
रूपी पुष्प के मधुर रस-से होती हैं इस मधुर रस का स्वरूप 
यक्ष, तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न हैं । जैसे आदित्य यश, तेज, 
ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न का प्रत्तीक है, वैसे आदित्य ब्रह्मचारी भी 
यश आदि से देदीप्यमान हो उठता है, यह इस सब का आशय हूँ।) 


तृतीय प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 
आदित्य को दक्षिण-दिझा को किरणं छत्ते की दक्षिण-दिशा को 
सधु-ाड़ियां हें; यजुर्वेद के मन्त्र ही मधु-मक्खियां हें; यजुबेंद पुष्प 
हे; मघु-मनिखयां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस यजुवंद 
के मन्त्रों का अमृतसय रस हूँ ।१॥ 
जैसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता है, बसे यजुर्वेद के 
स्तोत्रों द्वारा यजुर्यद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, ` 


तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तह्ा एतद्यदेतदादित्यस्य रोहित रूपम्‌ ॥४॥ 
तद्‌-तो, वह्‌ (रस); व्यक्षरत्‌-विखर गया (फल गया); तदू--वह 
(बिखरा रस); आदित्यम्‌-सूर्यं के; अभितः--चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रय 
लिया, ठहर गया, छग गया; तद्‌-वह (रस); येही; यद्‌--जो; एतद्‌-- 
यह; आदित्यस्य--सूर्य का; रोहितम्‌--छाल; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ।।४॥ 
` अथ येऽस्य दक्षिणा रश्मयस्ता एवास्य दक्षिणा मधुनाड्यो 
यजू च्येव मधुकृतो यजुर्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और ; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु सूर्य) की; दक्षिणाः 
दक्षिण दिशा में फैली; रइसयः--किरणें हैं; ताः एब--वे ही; अस्य--इस 
(देव-मधु) की; दक्षिणाः-दक्षिण की ओर की; सुवाम की प्रणालियाँ 
` हैं; यजूंषि--वेद के गद्यमय मन्त्र; एव-ही; सधुकृतः-मघु की रचना करने- 
` वाले; यजुरवेदः-यजुर्वेद; एव--ही; पुष्पम्‌ फूल; ताः--वे; अमृताः-अमर्‌ 
` (अविनाशी); आंपः¬(क्मरूपी) जल हैँ॥१॥ 
तानि वा एतानि यज्‌ ष्येतं यज्‌ वंदमभ्यतप्‌ स्तस्या- 
मितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमस्नाद्य_ रसोऽजायत ॥२॥ 
` तानि--उन; वे-दी; एतानि--इन (मथुकृत्‌); यजूंषि--गद्यमय 


 मंत्रोंने; एतम्‌--इस; यजुवदम्‌-यजुवेद को; अभ्यतपन्‌--तपाया, ध्यान-तप 
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एर्व, शक्ति तथा उपभोग्य पदार्थ--ये रस के रूप में उत्पन्न 
हुए ॥२॥ 

नह्‌ रस झरा। झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो शुक्ल रूप है, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥ 

(जैसे आदित्य की मधुरता यश, तेज, ऐस्वर्य आदि से प्रकट 
होती है, वैसे इन्हीं गुणों से आदित्य-ब्रह्मचारी की मधुरता प्रकट 
होती है । इस मधुरता का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं तथा यजबेंद 
के ्तोत्रों के अमृत रस-पान से होता है, यह इस सवका आशा 
हुँ ।) 

तृतीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

आदित्य की परिचिम-दिशा को किरणें छत्ते को पश्चिस-दिशा को 
मधु-ताड़ियां हु; साम-सस्त्र ही भ्रमरियां हैं; सामवेद पुष्प हैं; भ्रम- 
रियां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, बह रस साम को गीतिकाओं 
का अमृतमय रस हूँ ॥१॥ 


पूर्वक विचार किया; तस्य अभितप्तस्थ--तपाये (विचारे हुए) उस (यजुर्वेद) | 


का; यशः--यश (कौत्ति); तेजः-शरोर-दीप्ति; इन्ब्रियम्‌ समर्थं इन्द्रियां; 
बोयेम्‌--वीरयं, उत्साह; अभ्नाद्यम्‌--भोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 


तद्‌ व्यक्षरतदादित्पमभितोऽश्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य शुक्ल रूपम्‌ ॥३॥ 


तद्‌-वह (रस); व्यक्षरत्‌--विखर गया, फैल गया; तद--(बिखरा 
हुआ) वह; आदित्यम्‌ अभितः-सूयं के चारों ओर; अश्रयत्‌--उड्र्‌ गया, 
आशित हुआ; तद्‌ बे एतद्‌--वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; सदिः 
त्यस्थ--सूर्य का; शुक्लम्‌-शु्र, स्वेत; रूपम्‌--रंग-्रूप है ॥३॥ ` 
अथ येऽस्य प्रत्यञ्चो रञ्मयस्ता एवास्य प्रतीच्यो मधुनाड्यः 
सामान्येव मधुकृतः सामवेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ।१॥ 
अथ--और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) की; प्रत्यञचः-- 
पश्चिम दिशा में फली; रश्मयः--किरणें हैं; ताः एव --वे ही; अस्य--इस 
(देव-मधु) की; प्रतीच्यः--पश्चिम ओर की; मघु-्नाइयः-शहद की नालि 
हैं; सामानि--गेय-मंत्र; एव-ही; ; मघुकृतः--मघु की रचना करने वाले (ई) ; 


सामवेदः एव पुष्पम्‌--सामवेद ही फूल है; ताः-वे; अभृताः--अम्‌र,; 7 F े 


आपः--»छ (रस) हैं ।।१।। 
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जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हैं, वसे सामवेद 
के स्तोत्रों द्वारा सामवेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यहश, 
तेज, एश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--यं रस के रूप म उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो कृष्ण रूप हे, वह इस रस का ही रूप हं ॥३॥ 

(आदित्य-ब्रह्मचारी में सूर्य-सदृश यश, तेज, एश्वर्य आदि 
मधर गणो का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं, यजुवेंद के स्तोत्रों तथा 
सामवेद की गीतिकाओ के अमर रस-पान द्वारा होता है, यह इस 
सबका आशय है । आदित्य के कृष्ण रूप से झभिप्राय आदित्य का 
बह रूप हें जिसमें आदित्य अपनी सब किरणों को समेटकर अन्धकार- 
ही-अन्धकार को जन्म दे देता है ।) 


ततीय प्रपाठक--(चौथा खड) 
आदित्य की उत्तर-दिशा की किरणं छत्ते को उत्तर-दिशा. की 


४ सधु-नाड़ियां हें; अथर्वाङ्गिरस ही श्रमरियां हैं; इतिहास-पुराण पुष्प 


तानि या एतानि सामान्येत_ सामवेदमम्यतप स्तस्याभि- 
सप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमज्नाथ रसोऽजायत ॥।२॥ 
सानि दे एतानि सामानि--उन ही इन गेय वेद-मंत्रों ने; एतम्‌ साम- 


. चेदम्‌--इस सामवेद को; ` अभ्यतपन्‌--तपाया, ध्यानपूर्वक विचारा; तस्य 
` अभितप्तस्य-तपाये (ध्यानपूर्वक बिचार किये) उस (सामवेद) का; यश 
` सेअः, इन्क्रियम्‌, योर्यम्‌, अa्नाद्यम्‌-कीति, शरीर-कान्ति, समर्थ इन्द्रियाँ, वीये 


उत्साह, भोग-सामग्री - (रूपी) --रस (सार); अजायत--उत्पन्न 
हुआ ॥२॥ - 

तद्‌ व्यक्षरत्तवादित्यमभितोऽअयसद्वा एतथ्देतदावित्यस्य कृष्ण रूपम्‌॥।३॥। 
` तद्‌ व्यक्षरत--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा, फेल गया; तद्‌--उसने 


आदित्यम्‌ अभितः--सूयं के चारों ओर; अभयत्‌-आश्रय लिया, ठहर गया; 
तद्‌ चं एतद्‌--वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌-जो यह; आदित्यस्य--सूर्य का; 


कृष्णमम---काला; रूपभ्‌--रग-रूप (है) ॥३॥ 
अघ येऽस्योदञ्चो रश्मयस्ता एवास्योदीच्यो मघुनाइयोऽयर्वाङ्गिरस 
एव. मघुछृत इतिहासपुराणं पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 


Ey कै नस CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


'  अआथ- ओर; ये--जो; अस्य-इस (देव-मघ्‌ आदित्य) की; उदञ्चः . ` 
उत्तर दिशा में फैली; रस्मयः-किरणें (हैं); ताः एव--वे ही; अस्य-इम 
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हे; मरियां पुष्प के जिस रस को चूसतो हें, वह रस इतिहास- | 
पुराण का अमृतमय रस हें ॥१॥ [ हे 
| जसे पुष्पों फो तपाने से उनका इत्र निकलता है, वेसे अथर्वाङ्ि- 
| रस न जब इतिहास-पुराण को तपाया, तो उसका रस--यञ, तेज, 
एइं, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 
| वह रस झरा। झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
| का जो परम कृष्ण रूप हूं, बह इस रस का ही रूप है ॥३॥ 
तृतीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

आदित्य को ऊपर को जो किरण हे, वे छत्ते की ऊपर की दिज्ञा 

को मधु-नाड़्यां हें; गुरु के गुह्य-आदेश हो अमरियां हैं; ब्रह्म 


उसी नमन लीन जनक नमन “नमन 


(देव-मधु) की; उदीच्य:--उत्तर दिशा की; मघुनाडयः--शहद की प्रणालियाँ 
हैं; अरथर्वाज्धिरसः--अधर्वाज़िरस्‌ द्वारा दृष्ट वेद-मन्त्र (अथर्ववेद) ; एक--ही; 
सधुकृतः--मध की रचना करने वाले; इतिहास-पुराणम्‌-इति हास (पूर्व-भूत 
वृत्त) और पुराण (सूष्टि-रचना का क्रम) ही; पुष्पम्‌ --फूल है; ताःवे; 
अभृता:--अमर (अविनाशी); आपः--जल (रस) हैं॥१॥ | 
ते वा एतेऽयर्वाङ्गिरस एतदितिहासपुराणमभ्यतप. स्तस्याः 
भितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्य . रसोऽजायत ॥२॥ 

ते वं एते अथर्वाङ्भिरसः--उन ही इन अथर्वाङ्गिरस्‌ (अथर्ववेद के मन्त्रों) 

ने; एतद्‌--इस; इतिहास-पुराणम्‌--इतिहास और पुराण नामक ब्राह्मण 

(वेद-व्याख्यान) भाग को; अभ्यतपन्‌-_तपाया, विचारा; तस्य अभितप्तस्य 
तपाये हुए (विचार किये हुए) उस (इतिहास-पुराण) का; यञः तेजः इन्द्रियम्‌ ॒ 
वीर्यम्‌ अन्नाद्यम्‌--प्रसिद्धि, शरीर-कान्ति, सशक्त इन्द्रियाँ, वीर्य-उत्साह, | 
भोग-सामग्री (रूपी); रसः अजायत--रस उत्पन्न हुआ ॥२॥ कर 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽभरयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्थ परं कृष्ण रूपम्‌ ॥३॥ । 
तद्‌ व्यक्षरत्‌--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा; तद--वह (रस); न 
आदित्यम्‌ अभितः---सूर्य के चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रित हुआ, ठहर गया; तद्‌ | 
वे एतदू--वह ही यह (रस है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्प--सूर्य का; | | 
परम्‌--अत्यभिक, कृष्णम्‌-काला; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ।।३॥। E 
अथ येऽस्योर्ध्वा रइमयस्ता एवास्योर्ध्वा मधुनाडयो गृह्या १ 
एवादेशा मधुकृतो ब्रह्म पुष्पं ता अमृता आपः॥१॥ द 
अथ--और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मघु आदित्य) की; ऊर्ध्वाः 
ऊपर की ओर फैली; रश्मयः--किरणे (हैं); ताः-वे; एब--ही; अस्य--इस | 
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हे; भ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस ब्रह्म-ज्ञान का 
अमृतमय रस है ॥१॥ ET 
जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हें, बसे गुह्म- 
आदेशों द्वारा जब ब्रह्म को तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 
ऐंड्वर्य, क्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 
वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
के मध्य में जो तेजोमय-चक्र चलायमान-सा दीखता हे, वह इस रस 
का ही रूप हं ॥३॥ 
वेद रस हें, और क्योंकि यश, तेज, ऐश्वयं, शक्ति तथा अन्न 
वेदों के रस हैं, अतः ये रसों के रस हें वेद अमृत हें, ओर क्योंकि 
(देव-मघु) की; ऊर्ध्बाः--ऊपर की; मघु-नाड्यः--शहृद की रेमर्सळ्याँ हैं; 
गुह्याः--गुप्त, रहस्यमय; एव-ही; आदेशाः-- (ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय गुरु के) ` 
उपदेश, निर्देश, आज्ञाएं; मधुकृतः-मधु की रचना करनेवाले हैं; ब्रह्म--त्रह्म - 
(परमेश्वर), सम्पूणं (चारों) वेद; एव--ही; पुष्पम्‌ फूल है; ताः--बे; 
अमूताः-अमर, अविनाशी; आपः--जल, कमं ॥१॥ 
ते बा एते गुह्या आदेशा एतद्‌ ब्रह्माम्यतप_ स्तस्याभि- 
' तप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीरमञ्नाद्य्‌ रसोऽजायत ॥२॥ 
ते बं एते--उन ही इन; गृह्याः आदेशा:---रहस्य-निर्देशों ने; एतद्‌-इस; 
श्रह्म--वेद-ज्ञान को; अभ्यतपन्‌-_तपाया, विचार किया, पुनः अनुशीलन किया; 
तस्य अभितप्तस्य-तपाये हुए (पूर्ण अनूशीलन करने पर) उस ब्रह्म (वेद- 
ज्ञान) का; यशः तेजः इन्द्रियम्‌, वीयंम्‌, अस्नाद्यम्‌--कीति, शरीर-कान्ति, सशक्त 
- इन्द्रियाँ, वीर्य-उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः---सार, रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्पक्षरत्तवादित्यमभितोऽक्यत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य मध्ये क्षोभत इव ।।३॥। 
तद्‌--वह (सार-भूत) रस; व्यक्षरत्‌ बिखर गया; तद्‌ आदित्यम्‌ 
अभितः अश्रत्‌--वह सूर्य के चारों ओर एकत्र हुआ (ठहर गया); तद्‌ वे एतद्‌-- 
बह हीं यह (है); यद्‌ एतद्‌--जो यहं; आदित्यस्य--सू्ये के; मध्ये-वीच 
(भाग) में; क्षोभते इव--चंचल-सा (हिलता-इलता-सा) है ॥३॥ 
ते वा एते रसाना_ रसा वेदा हि रसास्तेषामेते रसास्तानि 
वा एतान्यमुतानाममुतानि, बेदा ह्यमुतास्तेषामेतान्यमृतानि।४॥ 
ते बे एते-वे ही ये (रस); रसानाम्‌--रसों के; रसाः--रस हैं; 
रसाः--वेद (चारों) ही तो रस (सार) हैं; तेषाम्‌--उन (वेदों) 
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यश, तेज आदि वेदों से झरे हुए अमृत हें, अतः ये अमृतों के अमृत 
हं ॥४॥ 
(यश, तेज, .ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न का ब्रह्मांड में सूर्यं तथा 
पिंड में आदित्य-ब्रह्मचारी प्रतीक हे--ये ही रसों-के-रस हें, अमृतों- 
के-अमृत हें, अतः भौतिक-जगत्‌ के सूर्य की तरह आदित्य-ब्रह्मचारी 
` अपने जीवन को देदीप्यमान बनाये, परन्तु दीप्ति के साथ सूर्य के 
मधु-रूप को मुख्य समझकर उसकी आराधना करे, यह इस सबका 
आशय है ।) 


तृतीय प्रपाठक--(छग्र खंड) 
( ब्रह्मोपनिषद्‌'--श्राध्यात्मिक-विकास के क्रम, 
६ से ११ खंड) 

इन अमृतों में जो प्रथम अमृत हे, उसका पान करते हुए 'अग्ति- 
मुख, अर्थात्‌ अग्नि के समान देदीप्यमान मुख वाले 'वसु-ब्रह्मचारी 
अपना, जीवन यापन करते हें। दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म कें दशन से ही तृप्त 
रहते हें ॥१॥ 


के; एते-ये (यश आदि); रसाः-रस हैं; तानि वे एताम़ि--वे ही ये (रस); 
अमृतानाम्‌ अमुतानि--अमृतों (अनश्वर) के अमृत हैं--उत्क्ृष्ट अमृत हैं; बेदाः 
हि अमृताः--क्योंकि वेद ही अमृत हैं; तेषाम्‌--उन (अमृतो) के; एतानि-ये 
(रस); अमृतानि--अमृत हैं ॥४॥ 
तद्यत्प्रथमममृतं तद्व उपजीवन्त्यग्निना मुखेन 
न वे देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामुतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति॥१॥। 
तद्‌ यत्‌--तो जो; प्रथमम्‌--पहला; अमुतम्‌--अमृत (यश) है; तदू-- 
उसको; बसवः--आठों वसु या वसु ब्रह्मचारी; उपजीबन्ति--(के आधार पर) 
जीते हैं, जीवन के लिय उपयोग करते हैं (यशः प्राप्ति ही उनका लक्ष्य होता है) 
अग्निना--अग्नि (द्वारा प्रोक्त ऋग्वेदरूपी); मुखेन--मुख से, साधन द्वारा; 
या (अग्निना मुखेन-अग्नि के समान देदीप्यमान मुख से युक्त); न बेज तो 
देवाः--देवगण; अश्नन्ति--खाते हैं; न--नहीं; पिबन्ति-पीते हैं; एतद्‌ 
एव अमुतम्‌-इस ही अमृत को; दुष्ट्बा-देखकर; तुप्यन्ति-तृप्त हो जाते 
हैं॥१॥ 
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वे उसी अमृतमय रूप मं बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उनकी 
ऊध्बं-गति होती हे ॥२॥ 

जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हे, वह वसुओं के साथ 
रल-सिलकर एक हो जाता हें, अग्नि के समान ही देदीप्यमान मुख 
वाला हो जाता है, और अमृत के दरशन में ही तृप्त रहता हं। जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हे, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊधघ्व-गति होती हे ॥३॥ 

एसा व्यक्ति, जब तक सूर्य पुवं से उदित और परिचस म अस्त 
होता रहेगा, तब तक वसुओं के आधिपत्य और स्वाराज्य म 


रहेगा ॥।४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविशत्त्येतस्माद्रूपाडु्न्ति॥२॥ ..... 
तेने वसु-गण; एतद्‌ एब--इस ही; रूपम्‌--रूप को (क|); अभि- 
संव्ञिन्ति--आश्रय लेते हैं, (इसमें ही) लीन हो जाते हैं; एतस्मात्‌--इस; 
रूपाद्‌--रूप से; उद्यन्ति--उद्गत होते हैं, ऊपर-ऊपर उठते हैं ॥२॥। 
स य एतदेवममृतं वेंद वसुनामेवेको भूत्वाऽग्निनंव मुखेनेतदेवामुतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपाबुदेति ॥३॥ 
सः यः एतद्‌--वह जो इस; एवम्‌-_इस प्रकार के; अमुतम्‌--अमृत को; 
बेद--जानता है; वसूनाम्‌ एव एकः--वसुओं में ही एक; भूत्वा--होकर; 
अग्निना एव मुखेन्‌--अरिन रूप ही मुख से युक्त; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्बा--इस 
ही अमृत को देखकर; तुप्यति-तृप्त हो जाता है, कामना-शून्य हो जाता है; 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एव रूपम्‌--इस ही रूप को (में); अभिसंविशति-- 
आश्रय लेता है, लीन होता है; एतस्मात्‌--इस; रूपाद--रूप से; उदेति-- 
(अधिक) उन्नत होता है॥३॥ 
स यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पइचादस्तमेता 
वसूनामेव तावदाधियत्य स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
सः--वह; यावत्‌ जितना, जबतक; आदित्य:--सूर्य; पुरस्तात्‌ 
पूवं दिशा से, सामने से; उदेता--उदय होगा; पश्चात्‌--पश्चिम दिशा में; 
पीछे की ओर; अस्तम्‌ एता-अस्त होगा; वसूनाम एव--वसुओं का ही 
ताबत्‌-तबतक उतना; आषिपत्यम्‌-शासन; स्वाराज्यम्‌--अपना ही सब 


. ओर राज्य; परि--एता--ब्याप्त रहेगा, होगा ॥४॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotrt 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९३ 


तृतीय प्रपाठक (सातवा खंड) 
इन अमृतों में जो द्वितीय अमृत हे, उसका पान करते हुए 'इन्द्र- 
मुख, अर्थात्‌ इन्द्र के समान एश्वर्यवान्‌ मुख वाले 'रद्र-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हं । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहों रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशत से ही तृप्त 
रहते हें ॥ १॥ 
वे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उन 
को ऊध्बे-गति होती हे ॥२॥ २ 
जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता है, वह रुद्रों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हे, इन्द्र कें समान ही एंश्वर्यवान्‌ मुख 
वाला हो जाता है, और अमृत के दर्शन में ही तुप्त रहता हुं। जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हे, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊध्व-गति होती हे ॥३॥ 
अथ यद्‌ द्वितीयममृतं तद्रुद्रा उपजीवन्तीन्द्रेण मुखेन 
न वे देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्टवा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ--और; यद्‌-जो; द्वितीयम्‌-दूसरा; अमृतम्‌-अमृत (तेज) 
है; तद्‌--उसको (का); रुद्रा:--एकादश रुद्र या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; उप- 
जीबन्ति--जीवन-घारण के लिए उपयोग करते हैं; इन्द्रेण मुखेन--इन्द्र के समान 
ऐश्वर्यमय मुख से युक्त; या इन्द्र रूप मुख से (साधन द्वारा); न व देवाः अश्नम्ति 
--न तो देव-गण (अन्न) खाते हैँ; न पिबन्ति--न कुछ पीते हैं; एतद्‌ एब 
अमुतम्‌ दृष्ट्बा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाते हैं ॥१॥ 
त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति॥२॥ 
ते--वे (रुद्र); एतद्‌ एव रूपम्‌-इस ही रूप को (में); अभिसंविः 
शन्ति--आश्रय लेते हैं, लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपात्‌--इस ही रूप से; 
उद्यन्ति--उदित (उद्गत-उन्नत) होते हैं ॥२॥ र 
स य एतदेवममृतं चेद रुद्राणामेवेको भूत्वेन्द्रेणव मुखनेतदेवामुत 
द्ष्टवा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रुपादुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ अभृतम्‌ बेद--इस प्रकार के अमृत 
को जान लेता है; रुद्राणाम्‌ एव एकः भृत्वा--रुद्रों में ही एक होकर; इन्द्रेण 
एव मुखेन--इ्द्र रूपी मुख से ही; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दुष्ट्बा--इस ही अमृत को 


देखकर (जान कर); तुप्यति--तृप्त हो. जाता है; सः--वह (ज्ञाता); एतद्‌ 
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सूर्य जब तक पूर्व से उदय और पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 
अगर उससे डुगुने-काल तक बह दक्षिण से उदय ओर उत्तर म अस्त 
होता रहे, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति रुद्रों के आधिपत्य और 
स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥ । 


तृतीय प्रपाठक-- (आठवां खंड) 


इन अम॒तों में जो तृतीय अमृत हुं, उसका पान करते हुए 'वरुण- 
मख', अर्थात्‌ वरुण के समान आकषक सुख वाले 'आदित्य-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हें । : दिंव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 


रहते हं ॥१॥ 


एव रूपम्‌ अभिसंविशति--इस रूप में ही लय हो जाता है; एतस्माद्‌ झूपाट-- 
इस ही रूप से; उदेति--उद्गत (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ ध 
स यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पश्चादस्तमेता दविस्ताबदक्षिणत 
उदेतोत्तरतोऽस्तमेता रुद्राणामेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पयता ॥४॥ 
सः--वह्‌; यावद्‌--जवत्‌क, जितना; आदित्यः-सूर्य; पुरस्तात्‌-- 
पूर्व की ओर से; उदेता--उदय होगा; पइ्चाद्‌-पश्चिम की ओर;. अस्तम्‌ 
एता--अस्त होगा; द्विः-दुगना; तावत्‌--तबतक, उतना; (हिस्तावत्‌-- 
उससे दुगने काल तक); दक्षिणतः उदेता--दक्षिण की ओर से उदय होगा; 
उत्तरतः--उत्तर की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; रुद्राणाम्‌ एव--रुद्रों का 
ही; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; आधिपत्येंम--शासन; स्वाराज्यस्‌--अपना 
ही सब ओर राज्य; परिँ-एता--प्राप्त रहेगा ॥४॥ 
अथ यत्ततीयममतं तदादित्या उपजीवन्ति वरुणेन मुखेन 
न वं देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामतं दुष्ट्वा तुप्यन्ति ॥१॥ 
अथ यत्‌ तृतीयम्‌ अम॒तम्‌--और जो तीसरा (इन्द्रिय--सशक्त ज्ञान और 
कम! उन्द्रिय) अमृत है; तद्‌--उसको (का); आदित्याः--१२ आदित्य या 
आदित्य-संजक ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति--जीवन के लिये उपयोग करते हैं; | 
 वरुणेन-वरुण (रूप); मुखेन-मुख से (साधन द्वारा); (वरुणेन मुखेन-- 
 चरुग--अ।कर्षक--मुख से युक्त होकर); न वे देवाः अइनत्ति न: पिबन्ति--न तो 
देव-गण (अन्न) खाते हैं न ही (कुछ) पीते हैं; एतद्‌ एव अमतम्‌ दुष्ट्वा तृप्यन्ति 
` दुस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त होते हैं ॥१॥ | 
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आदित्यों केः आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥ 
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. वे उसी अमृतमय-रूप मं बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उनको 
ऊध्व-गति होती हं ॥२॥ 
इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हे, वह आदित्यों के 
साथ रल-मिलकर एक हो जाता हे, वरुण के समान ही आकषक 
मुख वाला हो जाता हे और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हे । 
जो अमृत के इस रूप में बस जाता हें, उसकी अमुत के इसी रूप 
से ऊध्वं-गति होती हें ॥३॥ 
पूर्व से पश्चिम में सूर्यं जब तक उदय-अस्त होता रहेगा, अगर 
उससे दुगुने-काल तक वह दक्षिण से उदय होकर उत्तर में अस्त 
होता रहे, और अगर उससे भो दुगुने समय तक वह पश्चिम से 
उदय होकर पूर्व में अस्त होता रहे, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति 


त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति ॥२।। 
ते-वे (आदित्य) ; एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही रूप (अमृत) 
में लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से पुनः उदित (उन्नत) 
हो जाते हैं॥२॥ 
स य एतदेवममृतं वेदादित्यानासेवेको भूत्वा वरुणेनेव मुखेनतदेवा- 
मृतं दृष्ट्वा तुप्यति स एतदेव रूपमभिसं विशत्येतस्माद्रूपाबुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतत्‌-इस; एवम्‌-इस प्रकार के; अमुतम्‌--अमुत 
को; बेद--जान लेता है; आदित्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा-आदित्यों में ही 
एक होकर (उन जैसा होकर); वरुणेन एव मुखेन--वरुण रूप ही मुख से; 
एतद्‌ एव अमृतम्‌ दुष्ट्बा तुप्यन्ति-इस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त 
हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) 
हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उदेति-इस ही रूप से उदित (उन्नत) हो जाता 
है॥३॥ 
स यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्तरतोऽस्तमेता डिस्ताबत्परचाइुदेता 
पुरस्तादस्तमेताऽऽदित्यानामेव तावदाधिपत्यं स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
सः--वह; याबत्‌--जितना, जत्रतक; आदित्यः-सू्ये; दक्षिणतः उदेता 
दक्षिण की ओर से उदय होगा; उत्तरतः अस्तम्‌ एता--उत्तर की ओर 
अस्त होगा; द्विः तावत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; पश्चाद्‌ उदता 


पश्चिम से उदय होगा; पुरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता-पूव की ओर्‌ अस्त होगा; आदिः 


त्यानाम्‌-आदित्यों का या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारियों, का; ` एव--ही 
० >> 
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३९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक-- (नवां खंड) 

इन अमृतों में जो चतुथ अमृत हे, उसका पान करतें हुए 'सोम- 
मुख', अर्थात्‌ सोम के समान सोम्य-मृति वाले 'मरुत्‌'--आजीवन- 
ब्रह्मचारी--अपना जीवन यापन करते हें । देव-लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशन से तृप्त रहते हे॥१॥ 

वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उन 
को ऊधध्व-गति होती हें ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जात़ता हुं, वह मरुतों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हें, सोम के समान ही सौम्य-मर्त हो 
जाता हें और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हे जो अमृत के 
इस रूप में बस जाता हें उसको अंमृत के इसी रूप से ऊध्व-गति 


होती हं ॥३॥ नह 


तावद्‌--उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन और अपना 


सब ओर राज्य; परि+-एता--व्याप्त होगा, रहेगा ॥४॥ 
अथ यच्चतुर्थममृतं तन्मरुत उपजीवन्ति सोमेन मुखेन 
न वे देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; चतुर्थमू--चौथा' (वीर्य-उत्साह) ; अमृतम्‌-- 
अमृत है; तत्‌--उसको (का); मरुतः-मरुद्गण-देव; अखण्ड ब्रह्मचारी, 
नेष्ठिक ब्रह्मचारी, सामान्य जनता; उपजीवन्ति--जीवन के लिए उपयोग करते' 
हैं; सोमेन मुखेन--सोमदेव के द्वारा या सोम्य मुख से युक्त; न बं देवाः अइनन्ति न 
पिबन्ति-न तो देवता अन्न खाते हैं और न कुछ पीते हैं; एतद--इस (वीर्य-रूप) ; 
एव-ही; अमृतम्‌-अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर (जानकर); तृप्यन्ति 
तृप्त हो जाते हैं ॥ १॥ 
त एतदेच रूपमभिसंविशन्त्येतस्माब्रूपादुद्यन्ति॥२॥ 
ते एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंञ्ञिन्ति--वे (मरुत्‌) इस रूप में ही लीन 
(मग्न) रहते हैं (और); एतस्माद्‌ रूपात्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से ही ऊपर 
उठते हैं; उन्नत होते हैं ॥२॥ 
स य एतदेवममुतं वेद मरुतामेवको भूत्वा सोमेनेव मुखेनेतदेवामत 
दृष्ट्वा तुप्पति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अमृतम्‌ वेद--इस प्रकार के इस अमृत को 


न ः जान लेता है; मरुताम्‌ एव एकः भूत्वा--मरुदू-गण में ही एक (समान) होकर; 
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सूर्यं के पश्चिम से उदय होकर पुवं में अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी को गई, उससे अगर दुगुने समय तक वह उत्तर 
से उदय होकर दक्षिण में अस्त होता रहे, तो उतने काल तक ऐसा 


. व्यक्ति मरुतों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ।४॥ 


तृतीय -प्रपाठक--- (दसवां खंड) 
इन अमृतों में जो पंचम अमृत हें, उसका पान करते हुए 'बरह्म- 


. मुख', अर्थात्‌ ब्रह्म के समान . विशाल मृति वाके 'साध्य'--वह 


अवस्था जिसे सिद्ध करना, अपने जीवन में घटाना हमारा चरम- 
लक्ष्य ह--अपना जीवन व्यतीत करते हें । देव लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशन से तृप्त रहते हं ॥१॥ ` 


सोमेन एव मुखेन-सोम (रूप) मुख से (युक्त); एतद्‌ एव आमूतम्‌ दुष्ट्वा 


तुप्यति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसं- 
बिशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) रहता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌--इस ही 
रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ 
स यावदावित्यः पश्चादुदेता पुरस्तादस्तमेता द्विस्तावदुत्तरत उदेता 
दक्षिणतोऽस्तमेता मरुतामेव तावदाधिपत्य, स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
सः-वह्‌; यावद्‌--जितना, जबतक; आदित्यः-सूर्य; पश्चाद्‌ 
उदेता--पश्चिम दिशा से उदय होगा; पुरस्ताद अस्तम्‌ एता--पूर्व की ओर 
छिपेगा; द्विः तावत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; उत्तरतः--उत्तर दिशा से; 
उदेता--उगेगा; दक्षिणतः-दक्षिण दिशा की ओर; अस्तम्‌ एता-अस्त होगा; 
मरुताम्‌--मरुद्‌-देवताओं, या अखण्ड ब्रह्मचारियों का; एव--ही; ताबद्‌-- 
उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वारज्यम्‌-शासन और अपना सब ओर. 
राज्य; परि--एता--व्याप्त होगा, रहेगा ॥४॥ 
अथ यत्पञ्चमममृतं तत्साध्या उपजीवन्ति ब्रह्मणा मुखेन 
न वे देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥। 
अथ--और ; यत्‌--जो; पञ्चमम्‌-पांचवां (अन्ता--मोज्य-सामग्नी ) ; 
अमृतम्‌--अमृत है; तत्‌--उसको (का); साध्याः--साध्य-देव, साधना में 
आदशंभूत ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय लोग (गृह्य आदेश देनेवाले) ; उपजीवन्ति--जीवन- 
रक्षा का आधार बनाते हैं; ब्रह्मणा मुखेन-वेद-ज्ञतृत्व से वृद्ध (शोभित) मुख 
से युक्त; न वे देवाः अशन्ति न पिबन्ति--न तो देवगण अन्न खाते हैं, न ही कुछ | 


हैं॥१॥ 
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पीते हैं; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्टा तृप्न्ति-इस ही अमृत को देखकर तृप्त होते 
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वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से उनकी 
ऊध्व-गति होती हें ॥२॥ [ 
इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हैं, वह साध्यों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता है, ब्रह्म के समान ही विशाल-मूति हो 
जाता है, और अमूत के दशन में हो तृप्त रहता हैं । जो अमृत के 
इस रूप में बस जाता है उसकी अमृत के इसी रूप से ऊध्बं-गति 
होती हे ॥३॥ 
सूर्य के उत्तर से उदय होकर दक्षिण में अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी की गई, उससे अगर ढुगुने समय तक वह्‌ अपर 
से उदय होकर नीचे अस्त होता रहे, तो इतने काल तक एसा 
व्यक्ति साध्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ।४॥। 
त एतदेव रूपमभिसंबिशन्त्येतस” "शन्ति ॥२॥ 
ते-_वे साध्य देव; एतद्‌ एव रूपम्‌ « इशन्ति--इस ही (अन्नाद्य- 
अमृत) रूप में मग्न (लीन) रहते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद्‌--इस (अन्नाय) रूप से 
भी; उद्यन्ति--ऊपर उठ जाते हैं, उन्नत हो जाते हैं॥२।। 


स य एतदेवममुतं वेद साध्यानामेदेको भूत्वा ब्रह्मणेव मुखेनेत- 
देवामुतं दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसं विशत्येतस्मादरूपादुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अमुतम्‌--इस इस प्रकार के अमृत को; 

चेद--जान लेता है; साध्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा-साध्य-देवों (ब्रह्मनिष्ठ 
श्रोत्रियों) में ही एक (समान) होकर; ब्रह्मणा एव मुखेन--वेद-ज्योति से शोभित 
मुख से युक्त होकर; एतद्‌ एब अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यति--इस ही अमृत को देखकर 
तुप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रुपम्‌ अभिसंविशति--वह इस. ही रूप में लीन 
(मग्न) हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपादू--इस रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) 
हो जाता है॥३॥ 


स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतोऽस्तमेता द्विस्ताबदूध्वं 
उदेताऽर्वाङङस्तमेता साध्यानामेव तावदाधिपत्य_ स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 


सः--वह; याबद्‌--जितना, जक्तक; आदित्य:--सूर्य; उत्तरतः उदेता-- 
उत्तर दिशा की ओर से उदय होगा; दक्षिणतः--दक्षिण को ओर; अस्तम्‌ एता-- 


अस्त होगा; द्विः तावद्‌--उससे दुगना; ऊर्ध्वःऊपर की ओर से; उदेता-- . 


उदय होगा; अर्वाग्‌--नीचे की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; साध्यानाम्‌-- 
साध्य-देवों या आदर्श ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रियों का; तावत्‌--उतनग, उतने काल तक; 
आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन और अपना सब ओर राज्य; पार्‌+एला-- 
व्याप्त रहेगा, होगा ॥४॥ 
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छान्दो ग्य-उपनिबद्‌ (तृतीय प्रपाठक) 


` बसु, रुद्र, आदित्य, मरुत्‌ तरथा साघ्य ऋषि ` 


(तृतीय प्रपाठक में यहे कहा गया है कि ऋक्‌, यजु, साम, अथव - 
वेदों के गृह्य आदेश--इन सबको तपाने से जो रस झरा, वह है-- 
'यश , 'तेज', 'एऐश्वयं', 'शक्ति! तथा 'अन्न'। जैसे पुष्पों से पुष्पों 
का रस--इत्र--उत्पन्न होता है, वैसे वेदों से ये रस निकले । ये 
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जो करते हें, वे देव कहलाते हैं, और उनके विकास के पाच क्रम हें। 
जो प्रथम-अमृत, अर्थात्‌ 'यश' का पान करते है, वे 'वसु' कहलाते 
हें और 'अग्नि-मुख' होते हें; द्वितीय-अमृत, अर्थात्‌ 'तेज' का पान 
करने वाले 'रुद्र' कहलाते हें और 'इन्द्र-मुख' होते हे; तृतीय-अमृत, 
अर्थात 'ऐइवर्य' का पान करने वाले आदित्य कहलाते हैं और 
“बरुण-मुख' होते हें; चतुर्थ-अमृत, अर्थात्‌ 'शक्ति' का. पान करन 
वाले 'मरुत्‌' कहाते हें और 'सोम-मुख' होते हैँ; पंचम-अमृत, 
अर्थात्‌ 'अन्न' का पान करने वाले 'साध्य' कहलाते हें और 'बरह्म-मुख' 
होते हें । 'अग्नि' संसार के भौतिक-पदार्थो का प्रतिनिधि है; "ब्रह्म 
आध्यात्मिक-जगत्‌ की अग्नि हैं और आध्यात्मिक-संसार का प्रति- 
निधि हे । 'अग्नि-मुख' वह हूँ जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान संसार 
के भोग की तरफ़ है; 'ब्रह्म-मुख' वह है जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान 
ससार की तरफ़ नहीं, ब्रह्म की तरफ़ है । 'अग्नि-मुख' से देवों का 
जीवन प्रारम्भ होता है, 'ब्रह्म-मुख' पर जाकर समाप्त' होता हूँ । 
प्रवृत्ति से प्रारम्भ करे, निवृत्ति में समाप्त करे--यही जीवन का 
ठीक मार्ग है । संसार को भोगने वाला “अग्नि-मुख' हे और उप- 
निषदों की .परिभाषा में 'वसु' कहलाता हूँ, वह संसार में “वास 


करता है अतः 'वसु' है । संसार को भोग लेने के बाद त्याग देने ४ 


वाला, ब्रह्म की तरफ़ मुख कर देने वाळा 'ब्रह्म-मुख' है और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'साध्य' कहलाता हें क्योंकि हमारा साध्य, 
अर्थात्‌ चरम-लक्ष्य संसार को भोगते रहना नहीं, परन्तु संसार की 
तरफ़ पीठ करके ब्रह्म की तरफ़ मुख कर लेना है । संसार के भोगने 
वाले को--'अरिन-मुख' को--'यश' प्राप्त होता है, सब उसकी प्रशंसा 
करते हैं । उपनिषत्कार का कथन हे कि संसार को भोगना ही है, 
तो कम-से-कम ऐसा भोगो कि तुम्हारी लोग प्रशंसा तो करें। अगर 
तुम संसार का ऐसा भोग कर रहे हो कि. हर-एक तुम्हारी निन्दा 


करता है, तब वह्‌ भोग कंसा ? हम जो हर-एक का खून चूसकर 
मकान और दुकान खड़ी कर रहे हें, जिनको हर-एक गालियां 


देता है--हमें संसार के भोग सें यश प्राप्त नहीं हो रहा । अगर 
सामने कोई हमारी प्रशंसा भी करता है, तो पीठ. पीछे 
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निन्दा ही करता है । हमारी गणना उन लोगों में नहीं हें जिनका 
उपनिषद्‌ में वर्णन हो रहा है विकसित होते-होते हम 'ग्रह्म-मुख' 
हो जायं--यही हमारा ध्येय है । यह्‌ अवस्था सिद्ध करना हमारा 
उद्देश्य है, अतः इसे 'साध्य' कहा गया हुँ । इस अवस्था में हम 
'अन्न-रूपी पंचम-अमृत का सेवन करते हैं । 'अन्न' का अर्थ है-- 
'भोग्य' । उपनिषद्‌ में 'अन्त' तथा 'अन्नाद'--ये दो छाब्द आते 
हें । 'अन्न' हुआ 'भोग्य'; 'अन्नाद' हुआ 'भोक्ता' । यथार्थ “भोक्ता' 
तो 'ब्रह्म' है, उसके सम्मुख सारा संसार 'भोग्य' हे, 'अन्न' है, बही 
इस सबका सेवन कर रहा है । हम भी विकसित होते-होते ऐसी 
अवस्था में आ जायें, जिसमें सम्पूर्णं विश्व हमारे लिये 'अन्न' हो 
जाय, 'भोग्य' हो जाय । जिसके लिये सम्पूर्ण विश्व भोग्य हो जाता 
है, फिर वह भोगना ही छोड़ देता हैं---हम उसी वस्तु को पाने 
का प्रयत्न करते हें जो हमारी नहीं होती, और तभी तक उसे पाने 
की व्याकुलता में रहते हें जब तक उसे पा नहीं लेते । पा छेने के 
बाद उसे पाने का विचार ही जाता रहता हे । 'ब्रह्म-मुख' अवस्था 
तक पहुंचना, संसार-मात्र को 'अन्न' समझ लेना ही 'साघ्य' अवस्था 
है । 'अर्नि-मुख' तथा 'ब्रह्म-मुख' अवस्थाओं के बीच की तीन 
अवस्थाएं और हे--'रद्र', 'आदित्य' और 'मरुत्‌' । अस्ल में संसार 
में दो तत्त्व हे--'उष्णता' तथा 'शीतरूता' । ये दोनों भौतिक- 
संसार के तत्त्व हें। मानसिक-संसार में उष्णता को 'भय' 
तथा शीतलता को 'प्रेम' कहा जाता है। हमने देखा कि 'वसु' 
जो 'अग्नि-मुख' था, वह 'यश्' का सेवन करता है, परन्तु यह 
ज़रूरी नहीं कि 'यश' के साथ 'तेज' भी हो । जिसमें "तेज! होता 
है लोग उससे 'भय' खाते हे, उससे डरते हें। 'वसु' के बाद जब 
मनुष्य 'रुद्र बनता हुँ, तब वह 'इन्द्र-मुख' हो जाता है, केवल 
संसार को भोगता ही नहीं है, भोग के साथ त्यागना मी सीखता 
है, और इसी से उसमें 'यक्ष' के साथ 'तेज' भी आ जाता है, 
परन्तु यह 'तेज' ऐसा होता है, जो 'भय? पर आश्रित होता हे । 


विकसित होते-होते 'रुद्र' ही 'आदित्य' हो जाता है । उस संमय 


उसका तेज 'ऐश्वयं' में परिणत हो जाता है, और वह 'वरुण- | 
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मुख' हो जाता है, लोग उसके. ऐइवर्यं को देखकर उसे वरने लगते 
हें । परन्तु रुद्र तथा आदित्य इन दोनों अवस्थाओं के 'यश' तथा 
'तेज' 'प्रेम' पर नहीं, 'भय' पर आश्रित हें । इनसे अगली अवस्था 
बह्‌ है जिसे 'मरुत्‌' कहा है । यह 'भय' की नहीं, 'प्रेम' की अवस्था 
हे । असल में शक्ति वही है जो 'भय' की न हो, 'प्रेम' की हो, 
और इसीलिये इस अवस्था में विकसित होने वाले व्यक्ति मरुत्‌ 
को 'सोम-सुख'--'सोम', अर्थात्‌ 'शान्ति' की तरफ़ मुख वाला, 
और 'शक्ति'-रूपी अमृत का सेवन करने वाला कहा है । देवों के 
बिकास की ये पांच अवस्थाएं हें । इनके बाद 'सत्य-ब्रह्म' की 
अवस्था है । 

उक्त प्रकरण में कहा गया है कि 'वसु' का तब तक वसुओं में 
आधिपत्य और स्वाराज्य रहेगा जब तक सूर्य पूर्वं से उदित तथा 
पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 'रद्र' उक्त काल से दुगुने समय तक, 
'आदित्य' इस दुगुने से दुगुने समय तक, मरुत्‌’ इस दुगुने से दुगुने 
से दुगुने समय तक और 'साध्य' इस दुगृने से दुगुने से दुगुने से 
दुगुने समय तक । 'दुगुने-शब्द को इतनी बार दोहराने के स्थान 
में उपनिषत्कार ने दिशाओं का क्रम बदल दिया है। पहले कहा 
“स्यं पूर्वं से उदय तथा पश्चिम में जब तक अस्त होता रहेगा-- 
इतने समय तक, फिर कहा--'पूर्वं से उदय तथा परिचम में अस्त 
होने के समय से दुगुने समय अगर वह दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होता रहे', फिर कहा--'अगर दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होने के दुगुने समय अगर वह परिचिम से उदय और पूव में 
अस्त होता रहे, फिर कहा--'अगर पश्चिम से उदय और पूर्व में 
अस्त होने के दुगुने समय अगर बह उत्तर से उदय तथा दक्षिण 
में अस्त होता रहे, फिर-कहा--'अगर वह उत्तर से उदय तथा 
दक्षिण में अस्त होने के दुगुने समय ऊपर से उदय और नीचे अस्त 
ह रहे । 'दुगुने-शब्द को. वार-बार दोहराने के स्थान में 
सिफ दुगे -शब्द को रखने के लिये, उपनिषत्कार ने दिशाओं का . 
कम बदल दिया है । सूर्य के इस प्रकार लगातार उदय-अस्त के क्रम 
५ को वणन का आधार बनाना सिफ़ अनन्त काल को दर्शाने के प्रयो - 
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| भन सेह । यह तो हमने स्पष्ट कर ही दिया है कि 'दुगुने-शब्द | 
५ को बहुत बार दोहराने के स्थान में दिशाओं का क्रम बदल दिया 
गया है ।) 


तृतोय प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 


बसु' (अग्नि-मुख ) , रुद्र' (इन्व्र-मुख ) , 'आदित्य' (वरुण-मुख), 
मरुत्‌’ (सोम-मुख), 'साध्य' (ब्रह्म-मुख), इन पांचों से जो ऊपर 
उठ जाता हूं, बह उस लोक म॑ पहुंच जाता ह जहां न उदय होता 
हुं, न अस्त होता ह । जसे सुय इकला आक्राश के मध्य में स्थित हे, 
चसे वह व्यक्ति वसु आदि के बीच इकला, अप्रतिम दिखाई देता हें। 
कहा भी ह-_।१॥ 

न वहां कभी अस्त होता हे, न उदय--वह 'सत्य-ब्रह्म' को 
अवस्था ह । हे देवो ! मुझे उस 'सत्य-ब्रह्म' से कभी दूर मत करो ॥२॥। 

जो उपनिषद्‌ के इस सत्य-ब्रह्म को जान जात हे, उसके लिये 
उदय-अस्त नहीं होता, उसके लिये तो एकदम प्रकाश-ही-प्रकाश हो 
जाता है ॥३॥ 


अथ तत ऊध्वं उदेत्य नेबोदेता शास्तमेतकल एव मध्ये स्थाता तदेष इलोकः ॥ १॥॥ 
अथ---और; ततः--उसके बाद, उपरोक्त साध्य-स्थिति के बाद; अध्वः 
ऊंचे ऊंचे; उदेत्य--ऊपर उठ कर, उन्नत स्थिति को प्राप्त कर; न--नहीं; 
एव--ही; उदेता--उन्नत ही होगा; न अस्तम्‌ एता-नहो (कभी) छिपेगा, 
अवनत होगा; एकलः--इकला, सब से निर्मुक्त, निद्वन्द; एब-ही 
(सूर्यं की तरह सब उपरोक्त ४ प्रकार के देव या ब्रह्मचारियों के) बीच में 
स्थाता--मुख्य स्थिति प्राप्त करेगा; तद्‌ एषः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यह 
शलोक भी है॥१॥ 
न/ वे तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन। 
देवास्तेनाह. सत्येन मा विराधिषि ब्रह्मणेति ॥२॥ 

न बे_-बिल्कुल भी नहीं; तत्र-वहाँ, उस स्थिति में; न--न तो 
निम्लोच--छिपता है; न--नहीं; उदियाय--उगता है; कदाचन--कभी भी 
देवाः-हे देवो ! तेन--उस (से); अहम्‌--में; सत्येन--सत्य वचन से, सत्य 
रूप (अक्षर) से; मा--मत, नहीं; बिराधिषि-असफल होॐ, दूर ' होऊं; 
ब्रह्मणा--न्रह्म से; इति-यह (श्लोक) है॥२॥ 

न ह वा अस्मा उदेति न निम्लोचति सुदिवा 
हेवास्मे भवति य एतामेबं ब्रह्मोपनिषद्रं वेद ॥३॥ 


Sr 
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यह रहस्य ब्रह्मा ने प्रजापति को बतलाया, प्रजापति ने मनु को, 
सनु ने जन-साधारण को । इसी रहस्य को अरुण ने अपने ज्येष्ठ-पुत्र 
उद्दालक आरुणि को बतलाया ॥४॥ 
प्रत्येक पिता को चाहिये कि इस रहस्य को अपने ज्यष्ठ-पुत्र को 
बतलाए, अथवा अपने प्रणय-श्ोल। विनीत अन्तेवासी को--शिष्य 
'को--इसका उपदेश करे ॥।५।॥। 
अन्य किसी व्यक्ति को, भले ही वह समुद्र से घिरी हुई इस 
पृथिवी को धन से भरकर दे दे, इस रहस्य को मत दे । यह रहस्य 
उससे भो बढ़कर मूल्यवान्‌ हे, बढ़कर मूल्यवान्‌ हे ॥६॥ 


न ह वे-निश्चय ही नहीं; अस्मे--इस ब्रह्मनिष्ठ के लिए; उदेति-- (सूर्य 


काल-विभाग करने के लिए) उदय होता है; न--नहीं; निम्लोचति--छिपता 


है; सकृत्‌--लगातार, सवंदा; दिवा--दिन (प्रकाश); ह एव--निश्चय ही; 


अस्मे-इस (ज्रह्मज्ञ) के लिए; भवति--होता है; यः-जो; एताम्‌--इस; 
एवम्‌--इस प्रकार; ब्रह्म+-उपनिषदम्‌--त्रह्म-सम्बन्धी रहस्य-ज्ञान को; बेद-- 
जान लेता है ॥३॥ 
तद्धेतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे भनुः  प्रजाभ्य- 
स्तद्धेतवुद्दालकायारणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच ॥४॥ 
तद्‌ ह एतत्‌ --उस इस (ज्ञान) को; ब्रह्माब्रह्मा ने; प्रजापतये--प्रजा- 

पति को; उवाच्च--बताया, उपदेश दिया; प्रजापतिः मनवे--प्रजापति ने मनु 
को; मनुः प्रजाम्य:--मनु ने प्रजाओं (साधारण जन) को; तव्‌ ह एतत्‌-- 
उस इस ज्ञान को; उद्दालकाय--उद्दालक (नामी) को; आरुणये-अरुण 
के पुत्र; ज्येष्ठाय--(अपने) सब से वड़े; पुन्नाय--पुत्र को; पिता--पिता 
(अरुण) ने; ब्रह्म-त्रह्म को (का); प्रोचाच--उपदेश दिया ॥४॥ 

इदं वा व तज्ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रगर्यात्प्रणाय्याय वाऽन्तेवासिने ॥५॥ 
__ इदम्‌--इस; वा बही; तत्‌--उस (ज्ञान) को; ज्येष्ठाय पुत्राय 
` बडे पुत्र को; पिता-पिता; ब्रह्म--त्रह्म (ब्रह्म-सम्बन्धी ज्ञान) को; प्रव्रयात्‌-- 
` उपदेश करे; प्रणाय्याय--विनीत व आज्ञाकारी; वा-या; अन्तेवासिने-- 
शिष्य को ॥५॥ ड | 
नान्यस्मे कस्मंचन यद्यप्यस्मा इमामद्भिः परिगृहीतां धनस्य 

पूर्णा दद्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भूय इति ॥६॥ 

 _न-जहीं (उपदेश करे); अन्यस्मे--दुसरे; कस्मेंचन--किसी को; 
यशपि--अगर; अस्मे--इस (ब्रह्मशानी को); इमाम्‌-इस (पृथिवी) को; 
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तृतीय प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 
(गायत्री-महिमा) 


यह सब-कुछ--यह सारा संसार--'गायत्री' का ही खूप हें । 
गायत्री का वाणी से उच्चारण होता हें। 'वाणी' का काम गाना 
तथा संसार की रक्षा करना हे--गायत्री' के उच्चारण से भी भगवान्‌ 
का गुण गाया जाता हे और यह उपासक की रक्षा करती है, अतः 
वाणी गायत्री का ही रूप हे ॥१॥ 

वह जो गायत्री हें, वह सानो यह पृथिवी ही हें। जसे पृथिवी 
सें सारा जगत्‌ प्रतिष्ठित हुं, वह सबको रक्षा करती हे, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता, इसी प्रकार गायत्री में उपासक की सब भावनाएं 
निहित हु, वह उपासक को रक्षा करती हे, इसे कोई लांघ नहीं 
सकता ॥२॥ । 


अद्भिः--जलों (समुद्रों) से; परिगृहीताम्‌-घिरी हुई (समुद्र-पर्यन्त) ; घनस्य 


--धन-दौलत की (से); पुर्णाम्‌--पूरी, भरी; दद्यात्‌--प्रदान करे; एतद---यह 
(ब्रह्म-ज्न); एब-ही; ततः--उस (पृथिवी) से; भूयणः--अधिक (बढ़कर) 
है; इति--यह (निर्देश है); एतद्‌ एव ततः भूयः इति--थह ही उससे बढ़कर 
है (द्विरक्ति आदरार्थ है) ॥६॥। 
गायत्री वा इदो, सर्व भूतं यदिदं किच वासवे 
गायत्रो वाग्वा इद. सर्व भूतं गायति च त्रायते च ॥१॥ 
गायत्री--गायत्री; वे--ही; इदम्‌ सर्वम-यह सब (जो); भूतस्‌ 
प्राणी या स्थावर भूत या (भूतकाळ में) हुआ था; यद्‌-जो; इदम्‌--यह 
(वर्त्तमान में) ; किच--कुछ (है); वाग्‌ बे--वाणी (का नाम) ही; गायत्री 
गायत्री (है); बाग बे--वाणी ही; इदम्‌ स्म्‌ भूतम्‌--इस सब भूत (उत्पन्न) 
को; गायति च--गान करती (बताती) है; त्रायते, च--और (इसकी) रक्षा 
करती है ॥१॥ 
या बे सा गायत्रीयं वाव सा येयं पुथिव्यस्या, 
हीद सबं भूतं प्रतिष्ठितमेतामेव नातिशीयते ॥२॥ 


या बे--जो ही; सा--वह; गायत्रो-गायत्री है इयम्‌--यह; या य _ E ; 
—ही; सा--वह (गायत्री); या इयम्‌--जो यह; पुषिवी-मुथिवी है। अस्यास्‌ 


हिं--इस पर ही; इदम्‌ सबम्‌ भूतम--यह सब उत्पन्न; प्रतिष्ठितम्‌-स्थितिपा 
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ब्रह्मांड में गायत्रो का जो पृथिवी रूप हे, वही इस पिड में पुरुष 
का शरीर हे-जसे ब्रह्मांड में पृथिवी गायत्री का रूप हे, वेसे पिड 
में शरीर गायत्री का रूप हें । जेसे शरीर में प्राण प्रतिष्ठित हें, वे 
शरीर की रक्षा करते हें, बसे गायत्री में उपासक के प्राण प्रतिष्ठित 
रहते हैं, वह उपासक की प्राणों के सदृश रक्षा करती है, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता ॥३॥ 
_ “पुरुषः में शरीर को गायत्री का रूप कहा गया हे, 'अन्तः-पुरुष' 
में हृदय गायत्री का रूप हूं । हृदय के आधार पर ही तो प्राण ठहरे 
हुए हूं । जेसे प्राण हृदय को नहीं लांघते, उसकी रक्षा करते हें, वेसे 
गायत्री उपासक को रक्षा करती हे ॥४॥ 

यह गायत्री चार चरणों वाली और छः-छः अक्षरों वाली हें । इस 
प्रकार गायत्री में २४ अक्षर होते हें। ऋचा में कहा गया हं-_॥।५॥ 


रहा है, आधार वाला है; एताम्‌ एव--इस (पृथिवी) को ही; न--नहीं; अति- 


शीयते--कोई लांघ सकता, बढ़कर होता है ॥२॥ 

या वे सा पृथिवीयं वाव सा यदिदसस्मिन्पुरुषे झरीर- 

मस्मिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता ` एतदेव नातिशीयन्ते ॥३॥ 

या थे सा पूथियी--जो ही वह पृथिवी है; इयम्‌ वा व सा--यह ही वह है; 

यद्‌ इदम्‌-जो यह; अस्मिन्‌--इस; पुरुषे (आत्मा-युक्त जीवित) पुरुष में; 
झरीरम्‌-शरीर है; अस्मिन्‌ हि-इस (शरीर में) ही; इमे-ये; प्राणा 
आण; इच्द्ियाँ; प्रतिष्ठिताः-स्थिति पाते हैं; एतद्‌ एव--इस (शरीर) को ही; 
न- नहीं" अतिश्षीयन्ते- लांघ पाते हैं, इससे बढ़कर होते हैं ॥३॥ 

यदृ तत्पुरुषे शरीरमिदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तः पुरुषे 

हृदयमस्मिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिञ्ञीयन्ते ॥४॥ 

यद्‌ बें--जो ही; तत्‌--वह; पुरुषे-प्राणधारी पुरुष में (का); शरीरम्‌ 
शरीर है; इदम्‌-यह; वा व-ही; तद्‌--वह (है); यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिन्‌-इस; अन्तः-अन्दर; पुरुषे-पुरुष में (आत्मा के आधार पर); 


. हृदयम्‌ हृदय (है); अस्मिन्‌्-इस (हृदय) में; ; इम्रे--ये: 
 प्राणाःप्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिता:--स्थित हैं; दर त * 


एव-ही; न--नहीं; अतिशीयन्ते--लाँघ पाते हैं, बिना रह सकते हैं ॥४॥ 
` -सवा चतुष्पदा षड्विधा गायत्री तदेतवूचाभ्यनुक्तम्‌॥५॥ 


क न एवा--वह यह; चतुष्पदा--चार पाद (चरण) वाली या चार (वाणी, 


गवी, शरीर और हृदय रूपी) पाद (आधार--नींव) वाली; षड्विधा--छह 
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गायत्री अपने चारों चरणों से उस परम-पुरुष के गौरव का वर्णन 
करती हु, परन्तु उसका पूरा वर्णन नहीं कर पाती, बह पुरुष इससे 
बहुत बड़ा हं । संसार का सब एश्वय सिलकर उसके एक चरण का 
गौरव प्रकट करता हें, गायत्री-रूप भगवान्‌ के अमृतमय तीन चरण 
तो इस ससार से परे यु-लोक में हं ॥६॥ 

गायत्री जिस ब्रह्म फा प्रतिपादन करती हे, यह बही हे जो पुरुष 
के बाहर आकाश ह्‌ । जो पुरुष फे बाहर आकाश हें, जिस आकाश 
को हम शुन्य समझे हुए हें, वहां सर्वत्र ब्रह्म-हो-बरह्म हं-इसी का 
गायत्री गान करती हूं ॥७॥ (७-८-९ मन्त्र आपस में गुंथे हुए हें।) 

यही बाहर फा आकाश पुरुष के भीतर--हूदयाकाश--के रूप 
में यतमान हं । जसे पुरुष फे बाहर, बसे ही उसके भीतर, हूदया- 


(भुरिग्‌ आदि) प्रकार (भेद) वाली या छः छः अक्षरों के चरण वाली, चौबीस 
अक्षरों वाली; गायत्री--गायत्री है; तद्‌ एतद्‌--वह यह (तत्त्व); ऋचा-- 
ऋग्वेद के मन्त्र ने; अभि+-उष्तम्‌--कहा है, पुष्ट किया है ॥५॥ 
तावानस्य महिमा ततो ज्याया इच पूरषः। 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दियोति ॥६॥ 
ताबान्‌--उतना (दृश्यमान लोक-त्रयी); अस्य--इस पुरुष (ब्रह्म) का; 
महिमा--बड़ापन; महत्त्व (है); ततः--उससे; ज्यायान--बड़ा, बढ़कर है; 
च--और; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); पादः--पाद (चौथाई भाग); अस्य--इस 
(ब्रह्म) का (है जो); सर्वा--सारे; भूतानि--(चर-अचर) भूत; त्रिपादू--तीन 
पाद (तीन भाग--शेष अंश तो); अस्य--इसका; अमृतम--अमर (अत्तशवर) ; 
दिवि--द्यलोक में और उससे परे (है); इति--यह (ऋचा ने कहा है) ॥६॥ 
यह तद्‌ ब्रह्मेतीदं बाव तथोऽ्यं बहिर्धा पुरुवाः i 
दाकाशो यो वे स बहिर्धा पुरषादाकाहः॥७॥ 
यद्‌ बे--जो ही; तद्‌ं--वह (ऊपर निर्दिष्ट); ब्रह्म इति--.अरह्म इस नाम 
वाळा है; इदम्‌-यह्‌; बा ब--ही; तदू--वह (ब्रह्म) है; यः अयन्‌--जो 


` यह; बहिर्धा--बाहर की ओर; पुरुषाद--पुरुष (शरीरघारी जीवात्मा) .से; 


आकाशः--आकाश (ब्रह्म, ज्योति-शूत्य स्थान); (ओर) यः थे सः-जो ही वह; 


”' बहिर्षा पुरुषात्‌ आक्काजञः-- (जीव-धारी) पुरुष से बाहर की ओर आकाश है ॥७॥ 


अयं वाव स योऽयमन्तः पुरुष आकाशो यो वं सोऽन्तःपुरष आकाशः ॥८॥ 
अयम्‌--यह; बा ब--ही; सः--वह (बाहर की ओरं का आकाश) है 
यः अयम्‌--जो यह; अन्तःपुरुषे--पुरुष के अन्दर; आकाशःआकाश है; यः 


®, 
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काश में गायत्री द्वारा गाया जाने घाला ब्रह्म प्रकाशित हो रहा 
हु ॥८॥ 

पुरुष फे हुदय-प्रदेश में जो आकाश हे, बह यही हें, जो बाहर 
हे । जसे बाहर फा आफाश शून्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूर्ण हें 
'बेसे हुदयाकाश भी शून्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूर्ण हे। गायत्री 
इसी ब्रह्म फा गान करती हे । यह आफाश शून्य नहों, पूर्ण हे--अह्म 
से परिपूर्ण हं, एक-रस है । जो उपासक ऐसा जानता हे, बह पूर्ण 
तथा परिबसंन-रहित भी फो प्राप्त करता हे ॥९॥ 

तृतीय प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 
(शरीर में ब्रह्म के दर्शन) 

अभी जिस हृदय-रूपी मन्दिर का वर्णन किया, जिसमें ब्रह्म-देव 
बिराअते हें, उस मन्दिर फे पांच देव-द्वार हें। इस शरीर-रूपी पिड 
में पूर्व झा द्वार 'प्राण' हे, चमु है; ब्रह्मांड-सं पूर्व का द्वार 'आदित्य' 
हु । चक्षु मानो शरीर फे हृदय-मन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-क्ति हे, 
थे सः--जो ही वह; अन्तःपुर्षे आफाशः--- (शरीरघारी) पुरुष के अन्दर आकाश 


है ॥५॥ 
अयं याष स योऽपमन्तहू दय आकाशस्तदेतत्पुर्णमप्रवाति 
ूर्णामप्रवतिनो, भियं लभते य एबं वेद॥९॥ 
अयम्‌ बाव सः--यह ही वह (अन्तःपुरुष में आकाशः) है; यः अयम्‌--जो 
यह; अभ्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाश्ञः (ब्रह्म) है; तद्‌ एतव्‌-वह यह 
Co mmr या हृदयाकाश में भरा (व्याप्त); अप्रघति-- 
~ अपरिणामी, अनश्वर, क्रिया-शून्य (शान्त) है; पूर्णाम्‌-पूरी (पालन करने 
~वाली) ; अभ्रर्वा्तनीस्‌-न सरकने (जाने) वाली (स्थिर); शियस्‌--लक्ष्मी 
को, ब्रह्मकान्ति. को, शोभा को; रूभते-- (वह) प्राप्त कर लेता है; यः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार (ब्रह्म को) जान लेता है॥९॥ 
तस्य ह बा एतस्य हृदयस्य पञ्च देव-सुषयः स योऽस्य 
प्रा सुषिः स प्राणस्तच्चक्षुः स॒ आदित्यस्तदेतत्तेओो- 
ऽननाअमित्युपासौत त भवति य एवं वेद॥१॥ 
हक तस्य--उस; ह बे-- बेक; एतस्य-इस; हृदयस्य (ब्रह्म के 
i अधिष्ठान) हृदय के; पञ्च--पांच; बेब-सुधयः--देवों के द्वार (छिद्र) हैं; 
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जो पुव के द्वार से बाहर को झांक रही हे; आदित्य मानो ब्रह्मांड के 
बिशाल मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो पूर्व के द्वार से बाहर 
झाक रही ह । ब्रह्म के 'तेज' तथा 'भोकता' रूप को उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे, वह तेजस्वी तथा 
भोक्ता हो जाता हुं ॥१॥ 

इस शरीर-रूपी पिड में दक्षिण का द्वार 'व्यान' हें, ओत्र हैं; 
ब्रह्मांड में दक्षिण का द्वार 'चन्द्रमा' हे । शोत्र सानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो दक्षिण के द्वार से बाहर की 
तरफ़ मानो कान लगाये बठी हें; चन्द्र मानो ब्रह्मांड के विशाल 
मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो दक्षिण-द्रार से विइव में चांदनी 
छिटका रही हे । ब्रह्म के 'श्री' तथा 'यश' रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे,-बह श्रीमान्‌ और 
यशस्वी हो जाता हे ॥२॥ 

इस शरीर-रूपी पिंड में पश्चिम का द्वार 'अपान' हे, वाक्‌ हे; 


सः यः अस्य--वह जो इसका; प्राइ-पूर्वं की ओर का; सुषिः--छिद्र (द्वार) है; 
सः--वह; प्राणः-प्राण है; तत्‌ चक्षु:--वह (पिण्ड में) आँख है; सः आदित्यः 
--वह (ब्रह्माण्ड में) सूर्य है; तत्‌--उस (प्राण-द्वार) को; तेजः--तेज 
(अग्नि, प्रकाश) ; अन्नाद्यम्‌--भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में, ऐसा जानकर); 
उपासीत--उपासना करे, वते, समझे; तेजस्वी--तेज:शाली; - अन्नादः-अन्न 
का भोक्ता (भोगने में समर्थ); भवति--हो जाता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस 
प्रकार जानता है ॥१॥ 
अथ योऽस्य दक्षिणः सुषिः स व्यानस्तच्छोत्र्‌ स चन्द्रमास्त- 
देतच्छीइच यशइचेत्यपासीत श्रीमान्यद़्स्वी भवति य एवं वेद॥२॥ 
अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) काः दक्षिणः--दाहिना 
सुषिः--छिद्र, द्वार; सः--वह; व्यानः-व्यान है; ततू--वहे; श्रोत्रम्‌ (पिण्ड 
में) कान है; सः--वहू; चन्द्रमाः (ब्रह्माण्ड में) चन्द्रमा है; तद्‌ एतत्‌--उस 
इस (व्यान-द्रार) को; श्रीः च--लक्ष्मी, कान्ति, शोभा; यज्ञः च--और यश; 
इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, समझे, वें, 
सेवन करे; श्रीमान--लक्ष्मी (धन-दौलत) वाला; यशस्वी--कौतिवाला; 
भवति--होता है; य एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥२॥ 
अथ योऽस्य प्रत्यज्ञ सुषिः सोऽपानः सा वाक्‌ सोऽ्निस्तदेतद्‌ छ 
सन्नाद्यमित्यपासौत ब्रह्मवचंस्यन्नादो य एवं वेद॥३॥ 
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ब्रह्मांड में परचम का द्वार अग्नि! हे। वाणी मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बेटी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो पश्चिम के द्वार से अपनी सत्ता 
को बखान रही हें; अग्नि मानो ब्रह्मांड के विशाल मन्दिर में बेठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति हें, जो पश्चिम के द्वार से अपने तेज को प्रकट कर 
रही हें। ब्रह्म के 'ब्रह्मनचंस' तथा 'भोकतु'-रूप को उपासना करे । 
जो ऐसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हें, वह ब्रह्मवचंसी और 
अन्नाद हो जाता हें ॥३॥ 

इस शरीर-रूपी पिड में उत्तर का द्वार 'समान' हें, सन हें; 
ब्रह्मांड में उत्तर का द्वार पजन्य हे, “मेघ? ठे । मन मानो शरीर के 
हृदय-मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से बाह्य- 
जगत्‌ का चिन्तन कर रही हे; पजन्य मानो ब्रह्मांड के विशाल-सन्दिर 
में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से संसार में जल-सेचन 
कर रही हैं। ब्रह्म को 'कीति! तथा 'कान्ति' की उपासना करे । जो 
एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हें, वह कीतिमान्‌ और 
कान्तिमान्‌ हो जाता हे ॥४॥ 


अथ--और; यः--जो; अस्य-इस (हृदय) का; प्रत्यक--पश्चिम 

की ओर का; सुषिः--द्वार, छिद्र; सः--वह; अपानः--अपान है; सा--वह; 
बाक्‌--(पिण्ड में) वाणी है; सः--वह; अग्निः (ब्रह्माण्ड में) अग्नि है; 
तद्‌ एतत्‌--उस इस (अपान-द्वार) को; ब्रह्मवर्चसम्‌--न्रह्म-तेज; अन्नाद्यस्‌-- 
भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना 
करे; ब्रह्मवर्चसी ब्रह्मततेज से युक्त; अन्नावः--अन्न-भोग में समर्थ; भवति-- 
होता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है।३॥ - 

अथ योध्स्योदझ सुषिः स समानस्तन्मनः स पर्जन्यस्तदेतत्कीतिइच 

व्पुष्टिशचेत्युपासीत कीततिमाल्व्यष्टिमान्भवति य एवं बेद॥४॥ 

अथ--और; यः-जो; अस्य--इसका; उदझू--उत्तर दिशा का; सुषिः 
द्वार, छिद्र (है); सः--वह; समानः--समान है; तत्‌-वह; मंनः-- (पिण्ड 
में) मन है; सः--वह; पर्जन्यः (प्ह्माण्ड में) मेघ है; तब्‌ एतत्‌--उस इस 
(समान-द्वार) को; कीतिः च--यश ; व्युष्टिः च-_और कान्ति (शरीर-लावण्य) ; 
इति-इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, वतें; 


 कोतिमान्‌--कीतिशाली; व्युष्टिमान--शरीर-लावण्य से युक्त; भवति--होता 


` 


` है यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है। ।४॥ - - 
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इस शरीर-रूपी पिड में ऊपर का द्वार 'उदान' हुं, वायु है; 
ब्रह्मांड में ऊपर का द्वार 'आकाश' हे । वायु मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो ऊपर के द्वार से बाह्य-जगत्‌ 
से प्राण खोंचती हं; आकाश मानो ब्रह्मांड के विशाल-मन्दिर में बढी 
हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो ऊपर के द्वार से विइव में जीवन संचार कर 
रही हे । ब्रह्म की 'ओज' तथा 'महः' रूप में उपासना करे। जो ऐसा 
जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे, वह ओजस्वी तथा महिमामय 
अर्थात्‌ महान्‌ हो जाता हे ॥५॥ 
. षिड तया ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष को ये पांच झांकियां हें--ये पांच 
हूदय-रूपी स्वगे-लोक के मानो द्वारपाल हें । जो स्वग-लोक के द्वार- 
पाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को उक्त प्रकार से जानता हे, उसके कुल 
में वीर सन्तान उत्पन्न होतो हे । वह स्व-लोक को पा जाता है, जो. 
्वरग-लोक के द्वारपाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को इस प्रकार जानता 
हें ॥६॥ 


क 


दोजइच महर्चेत्यपासीत ओजस्वी महस्वान्भवति य एवं वेद ॥५॥ 
अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; ऊर्ध्वः-ऊपरं का; 
सुषिः-द्वार, छिद्र (है); सः-वह्‌; उदानः--उदान है; सः--वह; वायुः 
(पिण्ड में) वायु (वात) है; सः_वह; आकाशः (ब्रह्माण्ड में) आकाश 
है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (उदान-द्वार) को; ओजः-शरीर-वल; च--और; 
महः-महिमा; च--और; इति--इस (रूप में जान कर); उपासीत 
उपासना करे; ओजस्वी-शरीर-बळ से युक्त; महस्वान्‌-महिमामय, महान्‌; 
भवति-हो जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जान लेता है।॥५॥। 
ते वा एते पञ्च ब्रह्मपुरुषाः स्वगस्य लोकस्य द्वारपाः स 
य एतानेवं पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वे- 
दास्य कुले वीरो जायते प्रतिपद्यते स्वर्ग लोकं य 
एतानेवं पञ्च न्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वेद ॥६॥ 
तेते; वे-ही; एते-ये (प्राण-आदि, चक्षु-आदि, आदित्य-आढि) ; 
पञ्च--पांचों; ब्रह्मपुरुषा:--त्रह्मसेवक पुरुष; स्वर्गस्य लोकस्य--स्वं 
(स्वर्ग--आनन्‍्दमय को पहुंचाने वाले) लोक के; द्वारपाः_ द्वारपाल हैं; सः यः 


वह्‌ जो; एतान्‌--इन; एवभ्‌-इस प्रकार; पठ्च--पाँच; ब्रह्मपुरुषान्‌ के 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... 


J 75% 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४१२ ` एकादशोपनिषद्‌-भाषय 


इस पिंड और झु-लोकरूपी ब्रह्मांड से परे ब्रह्म-ज्योति प्रदीप्त 
हो रही हे जो संसार की सब वस्तुओं की पृष्ठ पर चारों तरफ़ चमक 
रही हे--जो सबसे ऊंचे लोकों में और जिनसे परे कोई ऊंचा नहीं 
है उन लोकों में भी प्रदीप्त हो रही है । वही ज्योति पुरुष के भीतर 
उसके हृदयाकाश में प्रकाश दे रही हे। उसे प्रत्यक्ष देखना हो 
तो-_\\७॥ 

देखो अपने झरीर में। उसी ज्योति को उष्णता स्पर से अनुभव 
होती हे। किसी को छूने से जो जीवन की उष्णता अनुभव होती हे 
बह उसी ब्रह्म-ज्योति के कारण हे जो ब्रह्मांड तथा पिंड दोनों को 


ब्रह्म-निर्देशक पुरुषों को; स्वर्गस्य छोकस्प--स्वर्ग लोक के; द्वारपात्‌--दवार- 
पाल; बेद--जान लेता है; अस्य--इस (ज्ञाता) के; कुले--कुल में; चीरः 
वीर (सन्तान); जायते-उत्पन्न होता है; प्रतिपद्यते (स्वयम्‌) प्राप्त करता 
` है; स्वर्गम्‌ होकम्‌-स्वर्गं लोक को; यः--जो; एतान्‌-इन; एवम्‌--इस 
प्रकार; पञ्च--पाँचों ब्रह्म-पुरुषान्‌--ब्रह्म-पुरुषों (सेवकों) को; स्वर्गस्य लोकस्य 
द्वारपान्‌-स्वर्गं लोक के द्वारपाल; बेद--जानता है ।६।। 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते विश्वतः पृष्ठेषु सर्वतः पृष्ठेष्वनुत्त- 
सेषूत्तमेषु लोकेष्विदं बाब तद्यदिदमस्मिशञन्तः पुरुषे ज्योतिस्तस्मंषा दृष्टिः ॥७॥। 
अथ--और; यद्‌--जो; अतः-यहाँ से; परः--परे, आगे; दिवः 
दुलोक से; ज्योतिः-प्रकाश, लौ; दीप्यते-्रदीप्त हो रही है, चमक रही है; 
विद्वतः--विश्व भर के; पृष्ठेषु--धरातलों पर, छतों पर, ऊंचाइयों पर; सर्वतः 
पृष्ठषु--सब ओर (चारों ओर से) धरातलों पर, शिखरों पर; उत्तमेषु--श्रेष्ठ, 
बहुत ऊँचे; अनुत्तमेषु--जिनसे और कोई उत्तम (उन्नत; श्रेष्ठ) नहीं अर्थात्‌ 
अति श्रेष्ठ या जो उत्तम (श्रेष्ठ, उन्नत) नहीं अर्थात्‌ निकृष्ट, निम्न कोटि के; 
लोकेषु--लोकों पर; इवम्‌ बाव तदू--यह ही वह (है); यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिन्‌--इस; अन्‍्तःपुरुषे--(शरीरधारी) जीव-पुरुष के अन्दर; ज्योतिः-- 
ज्योति है; तस्य--उस (ज्योति) की; एषा--यह्‌; दृष्टिः--देखना (भ्रत्यक्ष- 
दर्शन) है।७॥ 
त्रतब्रस्मिञ्छरीरे स स्पर्श नोष्णिमानं विजानाति तस्यैषा भ्रुतियंत्रत- 
्कर्णावमिगृह्य निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत उपशृणोति तदे- 
तद्‌ दृष्ट च भुतं चेत्युपासीत चक्षुष्यः श्रुतो भवति य एवं वेद य एवं वेद ।८॥ 
यत्र--जिस समय में; एतद्‌--इसको; अस्मिन्‌--इस; झरीरे--शरीर 
में; संस्पर्शेन-छूने से; उष्णिमानम्‌--उष्णता (गर्मी) को; विजानाति 
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जानता है; (और) तस्य--उस (ज्योति) का; एवा--यह; EF श्रुतिः-- 
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आलोकित कर रही हे। उसे सुनना हो तो सुनो कान बन्द करके-- 
बादल की गर्जे की भांति, वृषभ के नाद की भांति, जलती हुई अग्नि की 
सरसराहट की भांति, यह क्या सुनाई देता हे ? यह उसी की अनहद 
ध्वनि ह्‌ । मत समझो ब्रह्म दिखाई नहीं देता, सुनाई नहीं देता। वह्‌ 
दीखता हे, सुनाई देता ह--यही समझ कर उसकी उपासना करे । 
वह्‌ दीखता ह, सुनाई देता हे--जो यह जानता हे, जो यह जानता 
है, वह सबके लिये दशनीय हो जाता हे और सब जगह उसकी कीति 
सुनी जाती हूं ॥८॥ 


तृतीय प्रपाठक--(चौदहबां खंड) 
(शाण्डिल्य-विद्या) 
जिस ब्रह्म-ज्योति का अभी वर्णन किया, यह सब 'ब्रह्म' हे। ब्रह्म 
की 'ज'+ 'ल'+-“अन्‌' इस रूप में उपासना करे । 'ज' का अर्थ यह 
समझ कि विश्व उसी से जन्म लेता हुँ; 'ल' से यह समझे कि यह उसी 


|. ~ 


में लीन हो जाता है; 'अन्‌' से यह समझे कि यह उसी से अनुप्राणित 


सुनना, प्रत्यक्ष-श्रवण है; यत्र--जिस काळ में; एतद्‌-यह; कणो-_कानां 
को; अपिगृह्म-वन्द करके; निनदम्‌--शोर (योर) को (के); इब--समान; 
नदथुः इब (वृषभ के) नाद के समान; अग्नेः इव ज्वलतः (ज्वलतः अग्नेः इव) 
—प्रज्वालत अग्नि (के शोर) की तरह; उपश्दृणोति-- (शब्द-अनाहत-नाद ) 
को सुनता है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (ब्रह्म) को; दृष्टम्‌--चक्षु का विषय; च-_ 
और; श्रुतम्‌ च--श्रोत्र का विषय; इति--ऐसा (मानकर); उपासीत-- 
उपासना करे; चक्षुष्यः--दर्शनीय, सशक्त आंख वाला, दूर-सुक्ष्म का द्रष्टा; 
श्रुतः-प्रसिद्ध या श्रोत्र-इन्द्रिय के विषय का मर्मज्ञ; भवति--हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जान लेता है; यः एवम्‌ बेद-जो इस प्रकार जानता 
है (द्विरुक्ति आदरार्थ तथा खण्ड समाप्ति द्योतक है) ॥८॥ 
सर्व खह्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपासीत। अथ खरु क्रतुमयः 
पुरुषो यथाक्रतुरस्मिल्लोके पुरुषो भवति तथेतः प्रत्य भवति स॒ ऋतु कुर्वीत ॥।१॥ 
सबंम्‌--सब; खलु--निशचय से; इदम्‌--यह (दृश्यमान चर-अचर) ; 
ब्रह्म-त्रह्म है; तत्‌--उस (प्रह) झो; जलान्‌ (ज--छ--अनु)--उत्पन्न 
करनेवाला, स्रष्टा (ज); सबका उस (संहार) करनेवाला, संहर्ता (रू); 
सबका पाछन-पोषण करने वाला धर्ता (अन्‌); इति--इस रूप में; झान्तः- 
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हो रहा हे। परन्तु “उपासना' तक ही अपने को सीमित म रख, 'कस 
करे--ज््योंकि पुरुष 'ऋतुमय' ह--'कमंमय' हू । जिस प्रकार का इस 
लोक में कमं करता हें, बसा ही यहां से चलकर वह आग होता हूं । 
कमं अवस्य करे ।।१॥। 

वह ब्रह्म-ज्योति मनोमय हुँ, विज्ञानमय (0०75००५०5) हे; 
प्राण उसका शरीर ह; प्रकाश उसका रूप हं; सत्य उसका सकल्प 
हे; आकाश को व्यापकता उसका आत्मा हे या वह हृदयाकाश में 
व्याप्त हे । वह सर्ब-कर्म-समर्थ हे, पूर्ण-काम हें, उसमें सब गन्ध हैं, 
संब रस हें, यहां जो-कुछ हे उस सबमं वह ज्योति पहुंची हुई ह, वह 
बाणी-राहित हे, मानापमान के भाव से रहित हे ॥२॥ | 

वही ज्योति मरा आत्मा हे, वह मेरे हृदय के अन्तराल में अन्न 
शान्त-चित्त से; उपासीत--उपासना करे, ध्याये; अथ खलु---और; ऋतुमयः-- 
कर्ममय, कर्मशील; पुरुषः--जीवात्मा (होता है); यथाक्रतुः--जैसे कर्म करने 
वाळा; अस्मिन्‌-इस (मत्यं-पृथिवी); लोके--लोक में (जीवन में); पुरुषः 
(शरीरखूप-पुरी में व्यापक) जीवात्मा; भवति-होता है; तथा--वेसा (उन 


कमों के अनुसार) ही; इतः--यहाँ से, इस लोक से; प्रेत्य--जाकर, मरकर! 


भवति--होता है (अतः); सः--वह (जीव), ऋतुम्‌ (शुभ) कमं को 
कुर्वोत--करे ॥१॥ 
मनोमयः प्राणशरीरो भारूपः सत्यसंकल्प आकाशात्मा सर्वकर्मा 
सर्वेकामः सवंगन्धः सर्वरसः सर्वमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादरः ॥२॥ 
मनोमयः--मन (मनन-शक्ति) वाला; प्राण-ञ्रीरः--प्राणरूप शरीर 
वाला; भाएरूपः-ज्योतिःस्वरूप; सत्यसंकल्पः-सच्चे ˆ (उत्तम) संकल्प 
वाला; आकाशात्मा (आकाश +-आत्मा)--हृदयाकाश में व्याप्त, या आकाश 
(ब्रह्म) जिसमें व्यापक रूप से विद्यमान है; सर्बकर्मा--सब कर्मों का अनष्ठाता; 
सर्वकाम:--सब प्रकार की कामनाओं का करनेवाला; सवंगन्धः--सब पदार्थो 
की गन्ध लेनेवाला (आध्याता) ; सर्वरसः--सब पदार्थो का रस लेनेवाला; सवम्‌ 
इदम्‌-दस सारे (शरीर) में; अभिँ-आत्तः--चारों ओर (सब ओर) व्याप्त; 
अवाकी--चुर्णनातीत, जो वाक्‌ (वाणी) का विषय नहीं; अनादरः--भौतिक- 
पदार्थो का आदर (आसक्ति, लगाव) न करनेवाळा, अनासक्त ॥२॥ 
एष म आत्माऽन्तह्‌ दयेऽणीयान्त्रीहेर्वा यवाद्वा सर्षपाद्वा इयामा- 
काटा व्यामाकतण्डुलादा एष म आत्माऽन्तह दये ज्यायान्पथिव्या 
ज्यायानन्तरिक्षाज्ज्यायान्दिवो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः ॥३॥ 
* ० ८५ 
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क दाने से, जौ से, सरसों से, श्यामाक से, इयामाक के चावल से भी 
अणु हे; और हृदय के अन्तराल में बर्तमान वही मेरी आत्म-ज्योति 
पृथिवी से भी विशाल हैं, अन्तरिक्ष से भी बड़ी हे, ु-लोक से भी 
बड़ी हें, इन सब लोकों से भी बड़ी हे । विश्व-भर का अन्धकारमय 
विशाल जड़-जगत्‌ उस चेतन्य-स्वरूप आत्म-सत्ता को एक किरण के 
भी सम्मुख नहीं टिक सकता ॥३॥ 

वह विश्वात्मा सर्वकर्मा हे, सब-काम हे, सर्व-गन्ध हे, सबं 
रस हूं, सब जगह पहुंचा हुआ हे, वाणी-रहित हे, आदर से ऊपर 
हे, उस पर आदर-अनादर का कोई असर नहीं । वही आत्मा मेरे 
हृदय के अन्तराल में हे, वह ब्रह्म हे, यहां से छूट कर में उसी को 
प्राप्त हृंगा--ऐसी जिसे अद्धा हें उसके ब्रह्म तक पहुंचने में कोई सन्देह 
नहीं रहता--यह शाण्डिल्य ने कहा हे, शाण्डिल्य ने कहा हे ॥४॥ 


एषः--यह; मे-मेरे; आत्मा--जीव आत्मा; अन्तःहृदये--हृदय के 
बीच में (विद्यमान है); अणीयान्‌--अति सूक्ष्म; ब्रीहेः--चावल से; बा--भी; 
यवाद्‌ वा-या जौ से; सर्षपाद्‌ वा--या सरसों के बीज से; वयामाकाद्‌ बा 
या संवाई अन्न से; झ्यामाक-तण्डुलाद्‌ वा-या संवाई के चावळ से; एषः--यह; 
मे-मेरे; आत्मा--व्यापक ब्रह्म; अन्तःहृदये--हृदयाकाश में; ज्यायान्‌--अधिक 
बड़ा (शष्ठ); पृथिव्या:--पृथिवी से; ज्यायान्‌--अधिक बड़ा; अन्तरिक्षात्‌ 
अन्तरिक्ष से; ज्यायान्‌--अधिक बड़ा; दिबः--बुलोक से; ज्यायान्‌--अधिक 
वड़ा; एम्यः-इन; लोकेस्यः--लोकों से (मिलकर भी ये तीनों लोक मेरे 
आत्मा में व्यापक आत्मा (ब्रह्म) से. छोटे हैँ; क्योंकि ये-ससीम एवं जड़ हैं, बह 
असीम एवं चित्‌ (चेतन) और आनन्दस्वरूप है) ॥३॥ 

सर्वकर्मा स्वंकामः स्ंगन्धः सर्वरसः सर्वमिदसस्यात्तोऽवाक्यनादर 

एव म आत्माऽन्तह दय एतद्‌म्रह्मतमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मीति। यस्य 

स्यादद्ा न विचिकित्साऽस्तीति ह.. स्माह शाण्डिल्यः शाण्डिल्यः nn 

सर्वकर्मा--( वह ब्रह्म भी) सब (सृष्टि की रचना आदि) कर्म करने वाला; 
सर्वकाभः-पूर्णकाम; स्बगन्धः-सब गन्ध उसमें ही हैं; सर्व रसः--सम्पूर्णंतया 


रस (आनन्द) मय, पर्णानन्द; सवम्‌ इदम्‌--इस सव (चराचर जगत्‌ व जीवात्म) 


को (में); अभ्यात्तः-सब ओर से ग्राप्त, व्यापक; अवाको- वाणी' की पहुंच 


` से परे, वर्णनातीत; अनादरः--आदर (पक्षपात या आसक्ति) से रहित, निष्पक्ष, 


एवं निरासक्त; एषः आत्मा--यह परमात्मा ही; मे--मेरे; अन्तःहृदपे 


A) 


SF 
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तृतीय प्रपाठक-- (पन्द्रहबां खंड) 

(प्राणों का सयम ही भ्रक्षय-कोश है) 

एक अक्षय-कोश हे, मानो खजाने की एक पिटारी हें, जिसका 

अन्तरिक्ष उदर, अर्थात्‌ पेट हे, भूमि पेर हें । यह पिटारी कभी जीण 

नहीं होती, पुरानी नहीं होती । वह इतना बड़ा कोश हू कि चारों 
दिशाएं उसके चार कोने हैं, गु-लोक उसका ऊपर का छिद्र हैं, यह कोश 

सब धनों का आधान-स्थान हें। इस विशाल-कोझ सें यह्‌ विश्च, 

) अर्थात्‌ यह चराचर-जगत्‌, श्री, अर्थात्‌ धन के रूप से पड़ा हुआ हूं ॥१॥ 


k 


इस बिइव-पिटारी की पूर्व-दिशा यज्ञ-यागादि हे, दक्षिण-दिझा 


हृदय (में स्थित मुझ आत्मा) के अन्दर (विराजमान) है; एतद्‌--यह; भ्ह्म- 
सब से बड़ा, परमात्मा है; एतम्‌--इस ब्रह्म रूप आत्मा (परमात्मा) को; 
इतः--यहाँ से; प्रेत्य-मरकर, परलोक में; अभिसम्भवितास्मि--पा छूगा, 
उसमें मग्न हो जाऊँगा; इति--यह (विचार); यस्थ--जिस (उपासक का); 
स्याद्‌--होवे; मअद्धा--यथार्थं, वस्तुतः; (और) न--नहीं; विचिकित्सा 
सन्देह; अस्ति--है; इति--यह; ह स्म आह--कहता है, कहा है; शाण्डिल्यः 
` शाण्डिल्य (ऋषि) ने ॥१४॥ 
अन्तरिक्षोदरः कोशो भूमिबुध्नो न जीर्यति दिशो ह्यस्य ज्रक्तयो थौ- 
रस्योत्तरं बिल स एष कोशो वसुधानस्तस्मिन्विशवमिद, भितस्‌ ॥१॥ 
अन्तरिक्षञ-उदरः-अन्तरिक्ष रूप उदर (मध्य भाग) वाला (विशाल) ; - 
कोशः--(संसार-रूप, ब्रह्माण्ड-रूप) कोश (खजाना, पिटारी, सन्दूक) है; 
भूमिबुध्तः--पृथिवी (जिसका) मूल (पाद) है, आधार (सन्दूक का निचला 
हिस्सा) है; न--नहीं; जीयंति-- (अनादि प्रवाह से) क्षीण होता है, कम पड़ता 
है, उतना ही रहता है; दिशः हि--दिशायें ही; अस्य--इस कोश (पिटारी) 
की; स्रक्‍्तयः-कोण (अर्थात्‌ चारों ओर के आवरण-भाग) हैं; थोः--ब्ुलोक; 
अस्य--इसका; उत्तरम्‌--ऊपर का; बिलम--छेद (जिससे कुछ निकाला जा 
सके); सः एषः कोञ्ञः--वह यह कोश (पिटारा); दसुघानः--वसुओं-घनों का 
धारण करनेवाला या वसुओं-आठों वसु आदि निवास-स्थानों को अपने अन्दर 
- धारण करनेवाला; तस्मिन्‌--उस कोश (ज्रह्माण्ड) में ही; विञ्वम्‌--सकल- 
जगत्‌; इदम्‌--यह; खितम्‌--आश्ित है, स्थित है ॥१॥ 
तस्य प्राची दिग्जुहूर्नाम सहमाना नाम वक्षिणा राक्नी नाम प्रतीची 
सुभूता नामोदीचो तासां वायुर्वत्सः स य एतमेवं वायुं दिज्ञां वत्सं वेद 
ee EF `` । सोऽहमेतमेवं वायुं दिशा वत्सं वेद सा पुत्ररोद रुदम्‌ ॥२॥ 


‘ A 
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इन्दरों का सहन हें, पदिचम-दिशा राज्य-पराऋम आदि हुँ, उत्तर-दिशा 
शोभा-सुन्दरता हे । इन दिशाओं का पुत्र बायु ह--प्राण हू, अर्थात्‌ 
इस अक्षय-कोश की सब से अमल्प-निथि प्राण-शक्सि ह । जो इस प्रकार 
दिशाओं के पुत्र वायु को--प्राण को--जानता हें, यह पुत्र-चियोग 
होने पर भी आस्‌ नहीं बहाता । सो, में दिशाओं के यत्स वायु को-- 
प्राण को--जानता हूं, इसलिये में पुत्र-वियोग के शोक से आसू नहीं 
बहाता ॥२॥ 

(इस विश्व-कोश की सब निधियों से अमूल्य-निषि पुत्र हूं, 
परन्तु पुत्र से भी अमूल्य-निधि प्राण हे, सयम हं, प्राण पर काबू 
पा जाना है । मेंने वह पा लिया हैँ अतः मेरे पास निधियों की 
निधि, कोशों का कोश है--अक्षय-कोश या खजाने की पिटारी पा 
जाने का यही आशय है ।) 

सें इस साधन से, इस साधन से और इस साधन से--सथ 
साधनों से--'अक्षय-कोश' को प्राप्त करू; सब साधनों से 'प्राण को 


तस्य--उस (्रह्माण्ड-कोष) की; प्राची-पूर्व; विग्‌--दिशा, पाशवं; 


जुहुः--यज्ञ-हवन (कर्म-काण्ड) ; नाम--नामवाली है (यज्ञ-हवन आदि उस 
कोश के पूर्वी-पाशवं हैं); सहसाना--सहन-शीलता, तप; नाभ--नामबाली 
दक्षिमा--दक्षिण-दिशा (पाश्वं) है; राझी--ईशवरभाव, नियन्त्रण; नाम-- 
नामवाली; प्रतीची--पश्चिम (दिशा-पाशवं) है; सुभूता-सुन्दरता, साधुतया 
रचना; नाम--नामवाली; उदीची--उत्तर (दिशा-पाण्वं) है; तासाम्‌--उन 
दिशाओं का; वायुः--वायु (प्राण, जीवात्मा); वत्सः--प्रिय बछड़ा (दोगधा- 
भोक्ता) है; सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌--इस प्रकार (के); वायुम्‌ 
वायु (प्राण) को; दिज्ञाम्‌--(जहू आदि) दिशाओं का; यत्सम्‌--प्रिय- 
बछड़ा; बेद--जान जाता है; न--नहीं; पुत्ररोदम्‌--पुत्र (के अभाव, या 
दुविनीत होने) का रोना; रोदिति--रोता है; दुःख मनाता है (उसे योग्य पुत्र 
का अभाव कभी नहीं होता); सः अहम्‌-- (उपदेष्टा ऋषि कहता है) उस मैने 
एतम्‌ एवम्‌ दिज्ञाम्‌ यत्सम्‌--इस, इस प्रकार के दिशाओं के वत्स को; बेइ--जान 


लिया है (इसलिये मैंने); मामत, नहीं; पुत्ररोदम्‌--योग्य पुत्र के अभाव 


का रोना; कुदम्‌--रोया (दुःखी हुआ) ॥२॥ 
अरिष्टं कोञञं प्रपद्येमुनाऽमुनाऽमुना । प्राणं प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽ्मुमा। भूः प्रष्े- 


ऽमुनाऽसुनाऽमुना । भुवः प्रपदयेऽमुनाऽमुनाऽमुना । स्वः प्रपदयेऽमुताऽसुनाऽमुना ।३॥ 
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प्राप्त करू; सब साधनों से “भू: को प्राप्त करू; सब साधनों से 
भुवः” को प्राप्त करू; सब साधनों से “स्वः को प्राप्त करू ॥।३॥ 
सेने जो यह कहा कि 'प्राण' को प्राप्त करू, यह इसलिये कहा 
क्योंकि ये सब वस्तु-जात प्राण ही हे--इसलिये विश्व के अक्षय-कोश 
' में जो कुछ हें, वह सब में प्राप्त करू ॥४॥ 
सने जो यह कहा कि 'भूः' को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
है कि में विश्व-फोश में ्ी-रूप से पड़े हुए पृथिबी, अन्तरिक्ष तथा 
खु-लोक फो प्राप्त करू ॥५॥ 


अरिष्टम्‌--न नश्वर, बिना अपना अपघात किये; कोशम्‌--इस जगती- 


कोश को; प्रपद्चे--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अमुना--इस-इस-इस (साधन) से, 
प्रत्येक उपाय से; भ्राणम्‌--प्राण-शक्ति (जीवन-शक्ति) को; प्रपद्चे--प्राप्त करूं; 
अमुना-अभुना-अमुना--प्रत्येक सम्भव 'अरिष्ट' उपाय से; भूः--भू* (आगे 
निर्दिष्ट) को; प्रपश्चे--प्राप्त होऊं; अ<ना-अभुना-अमुना--प्रत्येक संभव 'अरिप्ट' 
साधन से; भुब:--भुव: (आगे व्याश्यात) को; प्रपद्ये--प्राप्त करूं; अभुना- 
अभुना-अमुना--प्रत्येक संभव 'अरिष्ट' साधन से; स्वः--'स्वः' (आगे व्याख्यात) 
को; प्रपद्चे-प्राप्त होऊ; अमुना-अभुना-अमुना--प्रत्येक सभव अरिष्ट उपाय 
से ॥३॥ > 

स यदबोचं प्राणं प्रपद्य इति, प्राणो वा इव, 

सर्वं भूतं, यदिदं शिच तमेव तत्प्रापत्सि ॥४॥ 

सः--वह, उस (मने); यत्‌--जो; अबोचम्‌--कहा; प्राणम्‌ प्रपद्ये 

जीवन-शक्ति को प्राप्त होऊं; इति--यह्‌; (उसका तात्पर्यं यह है कि) प्राणः 
ब--प्राण ही; इदम्‌ सबंम्‌ भूतम्‌ यद्‌ इदम्‌ किच--यह सब उत्पन्न चर-अचर 
भूत है और भी यह जो कुछ है; तम्‌ एब--उस (प्राण) को ही; तत्‌--उस 
(निदिष्ट रूप वाले) को; प्रापत्सि--भ्राप्त हुआ हूं-प्राप्त करूँ (यह मेरा उस 
वाक्य से अभिप्राय था) ॥४॥ 


`` अथ यदवोचं भूः प्रपद्य इति, पथियीं प्रपद्ये 
ऽन्तरिक्षं प्रपद्ये दिवं प्रपद्य इत्येस तदवोचम्‌ ॥५॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैने कहा था; भः प्रपद्े--'भ' को 
प्राप्त करू; इति--यह (वाक्य); पृथिवीम्‌ प्रपद्ये, अन्तरिक्षम्‌ प्रपद्ये, दिवम्‌ 


` ' प्रषद्ये-मृथिवी, अन्तरिक्ष और यु (इन तीनों) लोकों को प्राप्त करूँ; इति 


'एब--इस (अभिप्राय से-अर्थ में) ही; तद--वह (वाक्य); अबोचम्‌--कहा 
था ५ 


र 
¢, 
५ 
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मेने जो यह कहा कि 'भुवः' को प्राप्त करू, इसका यह अभि- 
प्राय हे कि मे विइव-कोश में क्री-रूप से पड़े हुए अग्नि, वायु तथा 
आदित्य को प्राप्त करू ॥६॥। र 

सेने.जो यह कहा कि 'स्वः' को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
हें कि मं विश्‍व-कोश में श्री-रूप से पड़े हुए ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा 
सामवेद को प्राप्त करू ॥७॥ 

तृतीय प्रपाठक--- (सोलहवां खंड) 
(जीवन की यज्ञ-रूप कल्पना द्वारा आमरण-ब्रह्मचय 
का विचार, १६-१७ खंड) 4 

सोम-याग के तीन समय होते हें, प्रातः-मध्य-तुतीय । एक-एंक 
समय को 'सवन' कहते हें, 'प्रातः-सवन'--'माध्यन्दिन-सवन'-- 
'तृतीत-सवन' । प्रातः सवन में २४ अक्षरों का 'गायत्री', माध्यन्दिन 
सवन में ४४ अक्षरों का “त्रिष्दुप' और तृतीय-सवन में ४८ अक्षरों 
का “जगती' छन्द प्रयुक्त होता हें । इन तीनों सवनों के देवता क्रमशः 
चसु'-'रब्र'-'आदित्य' हें। ` 


इस खंड में सोम-याग के इस रूप को जीवन पर घटाया गया | 


अथ यदवोचं भुवः प्रपद्य इत्यग्नि प्रपद्ये वायुं 
प्रपद्य आदित्यं प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); भुवः प्रपद्य भुवः 
को प्राप्त करूँ; इति--यह (वाक्य); अग्निम्‌ प्रपद्ये, वायुम्‌ प्रपद्ये, आदित्यम्‌ 


- प्रपद्ये (पूर्वोक्त लोकों के अधिपति) अग्नि-वायु-आदित्य को प्राप्त होऊं 


इति एव--इस्र (अथं में) ही; तद्‌ अवोचम्‌-वह (वचन) कहा था॥६। 
अथ यदवोच, स्वः प्रपद्य इति । ऋग्वेद प्रपश्ये यज॒वेदं ` 
प्रपद्ये सामवेदं प्रपद्य इत्येव तदवोचं तदवोचम्‌ ॥७॥ 
अथ--और; यद्‌ अबोचस्‌--जो मैंने कहा था (कि); स्वः प्रपद्े--स्वः 
को प्राप्त होऊँ; इति--यह्‌ (वाक्य) ; ऋग्वेदम्‌ प्रपद्ये, यज्॒वेदम्‌ प्रपद्ये, सामवेदम्‌ 


प्रषद्ये-- (पूर्वोक्त अग्नि आदि देवियों द्वारा प्राप्त) ऋः्वेद-यजुवदि-सामवेद | 
(त्रयी विद्या रूप चारों वेदों) को प्राप्त करू--जान जाऊं; इति एव-इस _ 
(अर्थ में) ही; तद्‌ अबोचम्‌-चह (वचन) कहा था; तद्‌ अवोचम-वह _ 


(वचन) कहा था (द्विरक्ति खण्ड-समाप्ति द्योतकः है)॥७॥ 
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हें । यह जीवन मानो सोम-याग हें । 'वसु-ब्रह्मचयं' प्रातः-सवन, हे; 
जीवन के प्रथम २४ वर्ष मानो सोम-याग में पढ़ी जाने वाली गायत्री 
के २४ अक्षर हें । 'रब्र-न्रह्मचयं' माध्यन्दिन-सवन हैँ; जीवन के ४४ 
वर्ष मानो सोम-याग में पढ़े जाने वाले त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हे । 
'आदित्य-द्रह्मचयं' तृतीय-सवन हे; जीवन के ४८ वर्ष मानो सोम- 
याग में पढ़ो जाने वाली जगती के ४८ अक्षर हें। बाह्य यज्ञ-यागादि 
सें लिप्त मानव-समाज को सम्बोधन करते हुए ऋषि कहते हैं :-- 
यह पुरुष ही मानो एक यज्ञ हो रहा हे । इसके जीवन के जो 
प्रथम २४ वष हें, -वे मानो यज्ञ का प्रातः-सवन हुँ । यज्ञ तथा सनुष्य- 
जीवन को तुलना करते हुए कहते हें कि जिस प्रकार गायत्री के २४ 
अक्षर हैं, यज्ञ सें गायत्री छन्द का सवन प्रातःकाल होता है, इस 
- सवन का देवता वसु है, इसी प्रकार पुरुष के जीवन-रूपी यज्ञ के भी 
जो पहले २४ वषं हें, वे मानो गायत्री के २४ अक्षर हें, पुरुष के जीवन 
का प्रयम-भाग, अर्थात्‌ उसके पहले २४ वर्षो का ब्रह्मचर्यं का काल 
गायत्रो का प्रातःकाल होने वाला सवन हुं, जेसे गायत्री के प्रातःसवन 
`का देवता बसु हें बसे इस २४ वर्ष के ब्रह्मचयं का अधिष्ठाता वसु- 
ब्रह्मचारी हें। वसु ओर प्राण एक ही बात है, वसु ब्रह्मचारी प्राणों 
का नियमंन करता हे । प्राण को वसु इसलिये कहते हें क्योंकि प्राणों 
` के कारण ही तो सब जीव-धारियों का वास हे ॥१॥ 


een 


पुरुषो वाव यत्ञस्तस्य यानि चतुरि शतिवर्बाणि तत्प्रातःसवनं 
चतुव शत्यक्षरा गायत्री गायत्रं प्रातःसवनं तवस्य . वसवो- 
ऽन्वायत्ताः आणा वा व वसव एते हीद, सर्व वासयन्ति ॥१॥ 
. पुरुष:--पुरुष (मनुष्य-जीवन); वा व--भी; यज्ञः--(एक प्रकार का) 
यज्ञ (सोम-याग) है; तस्य--उस (सोमऱयागरूपी-मनुष्य-जीवन) के; यानि-- 
जो; चतुर्विशति (पहले के) चौवीस; वर्बाणि--वर्ष हैं; तत्‌--वह; प्रातः 
सवनम्‌ (सोम-याग का) प्रातःकाल का सचन है; चतु्विञति-{-अक्षरा--- 
_ चौबीस अक्षरों बाली; गायत्रो--गायत्री (नामक) छन्द है; गायत्रम--गायत्री- 
छन्द मे उपनिबद्ध-मंत्र-प्रधान; भ्रातःसवनम्‌--प्रातःसवन है; तद्‌ अस्य--तो 


ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः-सम्बन्ध रखते हैं; प्राणाः वा ब--प्राण (प्राणों का 
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अगर २४ वष के ब्रह्माचयं को अवस्था में, इसके ब्रह्मचय मं कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा वसु-रूप अपने 
ब्रह्मचर्यं के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणो ! हे बसुओ ! 
सने वसु-ब्रह्मचयं धारण करने का निइचय किया था, किन्तु यह तो 
सेरा प्रातः-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि सें साध्यन्दिन- 
सवन तक अपने संकल्प का विस्तार कर सकं, रुद्र-ब्रह्मचारी बन 
सकूं, मेरा यह जीबन-यज्ञ प्राणरूप वसू-ब्रह्मचयं-तक पहुंचकर ही लोप 
न हो जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह ऊंपर उठ जाता हे, मानसिक 
विकार से छूट जाता हे ॥२॥ 

पुरुष के जो ४४ बब हैं, वे सानो यज्ञ का माध्यन्दिन-सवन हें। 
यज्ञ में त्रिष्ट्प्‌ के ४४ अक्षर होते हं; त्रिष्टुप्‌ छन्द का सवन मध्य- 


पर्याय) ही; वसवः--वसु है; हि-_क्योंकि; एते--ये (प्राण); इदस सबंम्‌-- 


इस सब को; बासयन्ति--वसाते हैं; निवास देते हैं ॥१॥ 

तं चेदेतस्मिन्वयसि किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं 

मे प्रातःसवनं माध्यन्दिन सवनमनुसंतनृतेति माऽहं प्राणानां 

बसुनां मध्ये यज्ञो विलोप्सोयेत्युद्धेव तत एत्यगदो ह अवति ॥२॥ 

तम्‌--उस' (पुरुष या वसु-संज्ञक व्रह्मचारी) को; चेत्‌-अगर; एतस्मिन्‌ 

इस; बयसि--आयु में; किचिद्‌--कुछ भी, कोई भी; उपतपेत्‌-सतावे, 
विघ्न डाले; सः--वह (पुरुष या ब्रह्मचारी) ; ब्रयात्‌--कहे; प्राणाः वसवः 
प्राणरूपी वसु; इदम्‌--इस; से--मेरे; प्रातःसवनम्‌-प्रातैःसवन को, चौबीस 
वर्षो को; माध्यमन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-सवन तक (में); अनुसन्तनुत-- 
अनुस्यूत (बद्ध) कर दें, मिला दें; इति-यह (कहे); मा--नहीं, अहम्‌ 
मैं; प्राणानाम्‌ वसुनाम्‌--प्राण-संज्ञक वसुओं के; मध्ये-बीच में; यज्ञः 
जीवन-यज्ञ (को); बिलोप्सीय--लूप्त करू, नष्ट करूँ; इति-एऐसा (कहकर); 
उद्‌--उन्तत; ह एव--निश्चय ही; ततः--उस (उपताप, विध्न-बाघा) से 
एति--प्राप्त करता है; (उद्‌ एति--उस ताप से ऊपर उठ जाता है, संकट- 
मुक्त हो जाता है); अगदः-नीरोग, बाधा-रहित; ह-अवश्यमेव; भवति 
हो जाता है ॥२॥ 

अथ यानि चतुरचत्वारि शद्र्षाणि तन्माध्यन्दिन्‌, सवनं 

चतुरचत्वारि शदक्षरा त्रिष्टुप्‌ तरेष्टुमं माध्यन्दिन, सवनं 

तदस्य रुद्रा अन्वायत्ताः प्राणा वाव रुद्रा एते हीदं सवं _ रोदयन्ति।।३॥ 

अथ--और; यानि--जो; चतुइ्च॒त्वारिशदू--चवालीस; वर्षाणि 
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दिन में होता हे; इस सवन का देवता रद्र हें। पुरुष के ४४ वर्ष 
त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हें; आयु के द्वितीय-काल का ब्रह्मचय त्रिष्दुप्‌ 
का मध्य-दिन का सवन हे; जसे त्रिष्टुप्‌ के माध्यन्दिन-सवन का 
देवता र्र है, बेसे पुरुष को आयु के द्वितीय-भाग के इस ४४ वषं के 
ब्रह्मचयं का अधिष्ठाता रुद्र-अह्मचारी हे। रुद्र ओर प्राण एक ही बात 
हे, रुदर-्रह्मचारी प्राणों को इतना वश में करता हे मानो उन्हें रला 
देता हे । प्राण को रुद्र इसलिये कहते हें क्योंकि ये ही जब चल देते 
हें, तब सब रोने लगते हें ॥३॥। 
अगर ४४ वं के ब्रह्मचयं की अवस्था में इसके ब्रह्मचर्यं में कोई 
ब्राधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा रुद्र-रूप अपने 
ब्रह्मचयं के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणो ! हे रुद्रो ! 
मेने रु्र-ब्रह्मचयं धारण करने का निइचय किया था, किन्तु यह तो मेरा 
साध्यन्दिन-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि में तृतीय-सवन 
तक अपने संकल्प का विस्तार कर सक्‌, आदित्य-ब्रह्मचारी बन सक्‌, 
मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-रूप रुद्र-ब्रह्मचय तक पहुंच कर ही लोप न हो 
(जीवन के) वषं हैं; तत्‌-वह्‌; माध्यन्दिनम्‌ सबनम्‌-- (इस जीवन-यज्ञ--पुरुष- 
आयु का) दिन के मध्य में होने वाला सोम-याग के सवन के समान है; चतुइचत्वा- 
रिशद्‌--अक्षरा--चवालीस अक्षरों वाला; त्रिष्दुभू--त्रिष्टुभू-छन्द है; अरष्टुभस्‌ 
—त्रष्टुभ्‌-छन्द ब्राले मन्त्रों से युक्त; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन सवन 
(होता है); तुइ--तो; अस्य--इस (माध्यन्दिन सवन रूप जीवन-यज्ञ) के 
(में); रु्राः-म्यारह रुद्र देवता या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः--सम्व- 
न्वित हैं; प्राणाः बा व रुद्रा:--प्राणों का नाम ही. रुद्र है (रूद्र शब्द का अर्थ प्राण 
है); हि--क््योंकि; एते-ये (प्राण) ही; इदम्‌ सवंम्‌--इस सब (प्राणि-जगत्‌) 
को; रोदयन्ति-‡ (शरीर से निकलते समय) रुलाते हैं ॥३॥ 
तं ेदेतस्मित्वयसि किंचिबुपतपेत्स श्रूयात्प्राणा रुद्रा इदं मे 
माध्यन्दिन, सवनं तृतीयसवनमनुसंतनृतेति साऽहं प्राणानां 
रुद्राणां मध्ये यज्ञो विलोप्सोयेत्युद्धंव तत एत्यगदो ह भवति ॥४॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेत्‌-अगर; एतस्मिन्‌ 
_ बयसिइस आयु (के.भाग) में; किचित्‌--कुछ, कोई; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, 
` विष्त डाले; सः ब्रयातू-वह कहे; प्राणाः 'रुव्राः--रुदर-तामी प्राण; इदम्‌ मे 
आध्यन्दिनम्‌ सबनम्‌-इस मेरे माध्यन्दिन-सवन को, चवालीस वर्षों को; तृतीय- 
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` आदित्य है; हि=क्योंकि; एते-ये (आदित्य-नामी प्राण); इदम्‌ सबल--इस र 
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जाय। इस प्रकार के सकल्प से बह ऊपर उठ जाता हे, मानसिक- 
विकार से छूट जाता हे ॥४॥ 

पुरुष के जो ४८ वर्ष हें, वे मानो यज्ञ का तृतीय-सवन हें। यज्ञ 
में जगती-छन्द के ४८ अक्षर होते हे; जगती-छन्द का सवन तृतीय- 
काल में होता है; इस तृतीय-काल फे सवन का देवता आदित्य हें । 
पुरुष के ४८ वष जगती के ४८ अक्षर हें; आयु के तृतीय भाग का 
ब्रह्मचय जगती का सवन हुं; जसे जगतो-छन्द के तृतीय-सवन का 
देवता आदित्य हे, बसे पुरुष की आयु के तृतीय-भाग के इस ४८ 
वषं के ब्रह्मचयं का अधिष्ठाता आदित्य ब्रह्मचारी हे । आदित्य और 
प्राण एक ही बात है, आदित्य-ब्रह्मचारी के प्रण सूर्य की भांति शुद्ध 
तथा नियमित होते हें। प्राण को आदित्य इसलिये कहते हें क्योंकि 
जेसे आदित्य सब को लिये हुए हें, पकड़े हुए हे, बसे प्राण भो शरीर 
की सब इन्ब्रियों को लिये हुए हे ॥५॥ 


Oe सात  ्् ्् ्््््प्ीत्त््क्ाि 
सबनम्‌--तृतीय-सवन तक; अनुसंतनुत--अनुस्यूत (संबद्ध) कर दे, पहुंचा द 


(ये प्राण मेरा साथ न छोड़े); इति-यह (कहे); मा--नहीं; अहम्‌--में; 
प्राणानाम्‌ रद्राणाम्‌--रद्र नामी प्राणों के (होते हुए); मध्ये-बीच में ही; 
यज्ञः निलोष्सीय--अपने जीवन-यज्ञ को नष्ट करूं; इति--ऐसा (कहने पर); 
ह शब--निशचय ही; ततः--उस (विघ्न-बाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ 
जाता है; संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः ह भवति--अवश्यमेव नीरोग व | 
बाघा-रहित हो जाता है ॥४॥ | 
अथ यात्यष्टाचत्वारि शद्वर्वाणि तत्तृतीयसबनमण्टा- 
चत्वारि वादक्षरा जगती जागतं तृतीयसवनं तदस्यादित्या ॒ 
अन्वायत्ताः, ग्राणा यावाऽऽदित्या एते हीद सर्दमाददते ॥५॥ 
अथ--और; यानि--जो; अध्टाचत्वारिशद्‌-अइतालीस; वर्षाणि 
(जीवन, पुरुष-आयु के) वर्ष हैं; तत्‌-वहः तृतोय-सथनम्‌-तृतीय-सवन के 
समान हैं; अष्टाचत्वारिशद्‌-अक्षरा--अड़तालीस अक्षरों वाला; जगती- 
जगती-छन्द है; जागतम्‌--जगती-छन्द के मंत्रों से युक्त; तुतीय-सबनम्‌-तृतीय- 
सवन है; तद्‌--तो; अस्य--इस (तृतीय-सवन रूपी जीवन-यज्ञ-पुर्थःआमु) के 
(में); आदित्याः-वारह आदित्य या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्ब्रायत्ता- 
सम्बद्ध हैं; ्राशाः बा व आदित्याः -ग्राण ही आदित्य हैं, प्राणों कां नाम ही | 


सारे (प्राणि-जगत्‌) को; आदबते--ले लेते हैं; आश्रय देते हैं अपनाते हैं ॥५॥ | 
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अगर ४८ वषं के ब्रह्मचय की अवस्था में इसके ब्रह्मचय में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा आदित्य-रूप 
अपने ब्रह्मचय के संकल्प को सम्बोधित करके कहे, हे प्राणो ! हे 
आदित्यो ! मेने आवित्य-श्रह्मचय धारण करने का निइचय किया था, 
किन्तु यह तो मेरा तृतीय-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि 
से आयु पर्यन्त इस संकल्प का विस्तार कर सकूं, आसरण ब्रह्मचारी 
रह सक्‌, सेरा यह जीबन-यज्ञ प्राण-रूप आदित्य-ब्रह्मचयं तक पहुंच 
कर ही लोप न हो जाय । इस प्रकार के संकल्प से बह ऊपर उठ 
जाता हे, मानसिक-बिकार से छूट जाता है ॥६॥ 
यह्‌ कथानक चला आ रहा हे कि इतरा के पुत्र महिदास ने यह 
सब जानते हुए कहा था--ऐ मेरे ब्रह्मचय में उपस्थित होने वाले 
' विघ्न ! तू मुझे क्यों सता रहा है ? में तेरी चोट से हगिज नहीं डिगूंगा । 
तं चेदेतस्मिन्वयसि फिचिदुपतपेत्स ब्ूयात्प्राणा आदित्या 
इड मे तृतीयसषनमायुरनुसंतनुतेति माऽहं घ्राणानामादित्यानां 
सध्ये यज्ञो विलोष्सीयेत्युद्धेव तत एत्यगदो हैव भवति ॥६॥ 
तम्‌--इस (पुरुष या आदित्य-सतज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेद्‌--अगर; 
एतस्मिन्‌ बयसि--इस (अड़तालीस वर्ष की) आयु में; फिचिद्‌--कोई भी, कुछ 
भी; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, विघ्न डाले; सः ब्रयातू--वह कहे; प्राणाः आबित्याः 
“आदित्य नामी प्राण; इदम्‌--इस; से--मेरे; ततीयसबनम- ततीय 
सवन को, अड़तालीस ह को; आयुः (मनुष्य की पूर्ण) आयु तक; अन्‌- 
सतनुत--सम्बद्ध कर; इति--यह (कहे); मा अहम्‌--नहीं मै; प्राणानाम्‌ 
आदित्यानाम्‌-_आदित्य-नामी प्राणों के ( रे हुए); सध्ये--बीच में ही; यज्ञ:-- 
जीवन-रूप यज्ञ को; बिलोप्सीय--नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर); ह एव 
निश्चय ही; ततः--उस (विघ्न-वाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ जाता है, 
संकटःमुक्त हो जाता है; अगदः ह एवं भवति--निश्चय ही नीरोग व बाधा-रहित 
हो जाता है॥६॥ 
एतद्ध स्म बे तद्विद्वानाह महिदास ऐतरेयः स फि स 
एतडुपतपसि योऽहमनेन न प्रेष्यामीति। स ह षोडशा 
र ह्‌ घोडशां वर्षशतं ण य एवं वेद॥७॥ 
र ¦ ह स्म य--पुरा काल में; तद्‌--उस (पुरुष-यज्ञ 
को; बिहान्‌ --जाननेवाले; आह--कहा था; महिशन भह ने Ps 


इतरा के पुत्र; सः--वह; क्षिम--क्यों; भे--मुसे; एतद्‌--यह, ऐसे; उपलपसि-- 
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कहते हें कि इस संकल्प से हो महिदास २४-४४-४८ १ १६ 


वर्ष तक जीवित रहा । जो इस को जानता 
तक जीता हें ॥७॥ र Gp 


११६ वषं के आदित्य-ग्रह्मचारो इतरा के पुत्र महिदास ऋषि 


पीड़ा देता है, विघ्न डालता है; यः अहम्‌--जो मैं; अनेन--इस (उपताप) 
से; न--नहों; प्रेष्यामि-मरूंगा; इति--ऐसा (कह कर); सः ह- 
निश्चयपूर्वक; षोडशम्‌ वर्षतज्ञम्‌-- (२४४४-४८११६) एक सौ सोलह 
वर्ष तक; अजीबत्‌--जिया था, आयु पाई थी; ह--निश्चय ही; षं 


पाता है; यः एबम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥७॥ 
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तृतीय प्रपाठक--(सत्रहवां खंड) 

इस खंड में भी मनुष्य-जीवन को यज्ञ-मय बताया गया हे । यज्ञ 
के पांच अंग होते हें--दीक्षा, उपसद, स्तुत-शस्त्र, दक्षिणा तथा अव- 
भुथ । सनुष्य-जीवन भी पांच प्रकार का हे, एक-एक प्रकार के जीवन 
की यज्ञ के एक-एक अंग के साथ तुलना करते हुए ऋषि कहते हं :-- 

जो व्यक्ति खाता हे, पीता हे, परन्तु इनमें रम नहीं जाता, उसका 
जीवन मानो 'दीक्षा' का जीवन हें ॥१॥ 

जो व्यक्ति खाता है, पीता हें और उसमें रमा रहता हे, उसका 
जीवन मानो 'उपसद' का जीवन हूँ ॥२॥ ह 

जो व्यक्ति खूब हंसता हे, खूब खाता हे ओर मेथुन करता हें, 
उसका जीवन मानो 'स्तुत-हास्त्र' का, आम जनता हारा प्रशंसित 
उपकरणों का जीवन हे ॥३॥ 

जो व्यक्ति तप, दान, ऋजुता, आहसा और सत्य-वचन में जीवन 
व्यतीत करता है, उसका जीवन मानो 'दक्षिणा' का जीवन हें ॥४॥ 


स यदज्ञिज्ञिषति यत्पिपासति यन्न रमते ता अस्य दीक्षाः ॥ १॥ 


सः--वह (पुरुष-यज्ञ का कर्ता); यत्‌-*जो; अशिशिषति--खाना तो 
चाहता है; यत्‌--जो; पिषासति--पीना चाहता है (पर); यत्‌--जो; न-- 
नहीं; रमते--(अशनाया-पिपासा में) रस नहीं लेता, फंसता नहीं अथवा 
(न रमते--रति-क्रियां नहीं करता) ; ताः--वे ही; अस्य--इस (यजमान) की; 
दीक्षाः-दीक्षा (यज्ञ-स्वीकृति या यज्ञ-निमित्त ब्रत) हैं ॥१॥ 

अथ यदइनाति यत्पिबति यद्रमते तदुपसद रेति ॥२॥ 

अथ--और; यद्‌--जो; अइनाति--खाता है; यत्‌--जो; पिवति-- 
पीता है; यद्‌--जो; रमते--इनमें रस लेता है, फॅसता है; अथवा रति-कमं 
करता है; तद्‌--वह; उपसदेः एति--उपसदों के समान होता है (पाठान्तर- 


 उपसदा--एव-इति--वह उपसदा ही है) ॥२॥ 


अथ यद्धसति यज्जक्षति यन्मथुनं चरति स्तुतहस्त्ररेब तदेति ॥३॥ 
अथ--और; यद्‌--जो; हसति--हँसता है; यत्‌--जो; जक्षति-- 


खाता है; यत्‌-जो; भेयुनम्‌ चरति--रति-क्रिया करता है, (बह) स्तुत- 
 इस्त्रेः--स्तुत-शस्त्रों से (आम जनता जिन शस्त्रो, उपकरणों की स्तुति करती है 
उनसे); एब--ही; तद्‌-वह्‌ (जीवन); एति-- (समानता को) पाता है ॥३॥ 


_ अघ यत्तपो दानमाजंवमहिसा सत्यवचनमिति ता अस्य दक्षिणाः ॥४॥ 
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जब सोम-याग में सोम-रस को निचोड़ने लगते हें, तब 'सोष्यति' 
दब्द का प्रयोग होता हे, अर्थात्‌ वह सोम-रस को निचोड़ेगा; जब 
निचोड़ चुकते हें, तब 'असोष्ट' शब्द का प्रयोग होता हे, अर्थात्‌ वह 
सोम-रस को निचोड़ चुका । 'स्‌' धातु 'रस निचोड़ने' और “जन्म 
देने'--दोनों अयो में प्रयुक्त होती हे, अतः 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' 
का जहां यज्ञ मं “रस निचोड़ेगा' और “रस निचोड़ा'--ये दो अथं 
होते हें, वहां मनुष्य के सम्बन्ध में 'सोष्यति' का अर्थ होगा 'जन्म 
देगा' और 'असोष्ट' का अथ होगा 'जन्म दिया'। जीवन-रूपी यज्ञ में 
व्यक्ति का मनुष्य-रूप मं पुनजन्म ही 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' हे, 
अर्थात्‌ मनुष्य का दुलभ जन्म लेना मानो सोम-रस का चू-पड़ना हें, 
और 'सोष्यति' तया 'असोष्ट' के अतिरिक्त मनुष्य का मर जाना 
सानो 'अवभृथ' हे ॥५।। 

जीवन को यज्ञमय समझने के इस रहस्य को घोर आंगिरस ने 
देवको के पुत्र कृष्ण को बताया और उसकी सब जिज्ञासा मिट गई । 


घोर ऋषि ने कृष्ण से कहा कि उपासक .जीवन का अन्तकाल आ 


अथ--और; यत्‌--जो; तपः--तप (हन्द्र-सहन); दानम्‌--दान; 
आजंवम्‌--सरलूता; अहिसा--हिसा न करना; सत्यवचनम्‌--सच बोलना 
(पाँचों यमों का पालन करना); इति--ये; ताः अस्य दक्षिणाः--वे इस 
(यजमान की) दक्षिणा (दान-द्रव्य) हुँ॥४॥ 
तस्मादाहुः सोष्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेवास्य तन्मरणमेवास्यावभुयः ॥५॥। 
तस्माद्‌--उस कारण से; आहुः-- (जब) कहते हैं कि; सोष्यति-सोम- 
बल्ली का रस निकालेगा या सन्तान उत्पन्न करेगा; असोष्ट--रस निकाला या 
सन्तान उत्पन्न की; इति--एऐसा; पुनः--फिर; उत्पादनम्‌--(पुत्र रूप में) 
उत्पन्न होना; एब--ही; अस्य--इस (यजमान) का; तत्‌-त्रह (सवन) हैं; 
मरणम्‌--(अन्त में) शरीरःत्याग; एव-ही; अवभूथः-यज्ञोपरान्त विहित 
स्नान (है) ॥५॥ , 
तद्धेतद्‌ घोर आंगिरसः कृष्णाय देवकोपुत्रायोकत्वोवाचा- 
पिपास एंव स बभूब सोऽन्तवेलायामेतत्त्रयं प्रतिपद्येताक्तितमस्य- 
च्मुतमसि ,प्रांणस शितमसीति । तत्रते द्वे ऋचौ भवतः ॥६॥ 


आगिरसः--अंगिरा के पुत्र ने; कृष्णाय--कष्ण (को); देवकीपुत्राय--देवकी 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


320 rT :2/,/ ; 


te 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
४२८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जाने पर इन तीन वाक्यों का उच्चारण करे--'अक्षितम्‌ अस'--हे 
` भगवन्‌ ! आप अविनाशी हेश 'अच्युतम्‌ असि'--हे भगवन्‌ ! आप 
सदा एक-रस हे, 'प्राण-संशितम्‌ असि'--हे भगवन्‌ ! आप प्राण से 
भी तीक्ष्ण हें, सूक्ष्म हें । इस पर दो ऋचाएं हं-_।।६॥ 
द्यु-लोक से भी परे जो ज्योति प्रदीप्त हो रही हे, जो प्राचीन से 
भी प्राचीन वस्तु का कारण हें, उपासक लोग, सदा दिन रहने वाली 
उस अखंड ज्योति का दशन करते हूँ ॥७॥ 
अन्धकार से परे जो ज्योति दीख पड़ती हें, उसे देखते हुए हम 
ऊपर-ही-ऊपर उठं। उस सुख-स्वरूप ज्योति को देखते हुए देवों-मं-देव 
सूयं को उत्क्ृष्टतर ज्योति को प्राप्त हों, और उसके अनन्तर सब 
ज्योतियों-म-उत्तम, सब ज्योतियों-मं-उत्तम ब्रह्म-ज्योति को प्राप्त 


हों ॥८॥ 


के पुत्र; उक्त्वा--उपदेश कर; उवाच--(अपने विषय में) कहा था फि; 


अपिपासः--प्यास से (कामना से) रहित; एव--ही; सः--वह (घोर); . 


बभूव--हो गया था; सः--वह पुरुष (जीवन-यज्ञ कर्ता); अन्तवेलायाम्‌--अव्स 
में (मृत्यु के) समय आने पर; एतत्‌--इस; त्रयम्‌--तीन को; प्रतिपद्येत-- 
करे, कहे, सोचे; अक्षितम्‌--अविनाणी, अव्रण; असि-तू है; अच्युतम्‌--न्यून न 
होनेवाला, एक-रस; असि--तू है; प्राण-संशितम्‌--प्राण से भी बढ़कर तीक्षण 
(सूक्ष्म); असि--तू है; इति--यह (तीनों वाक्यों को प्राप्त हो); तत्र--उस 
विषय में; ह्रे--दो; ऋचौ--ऋचाएँ; भवतः--हैं ॥६॥ 
आदित्प्रत्नस्य रेतसो ज्योतिष्पञ्यन्ति वासरम्‌ । परो यदिध्यते दिवा ॥७॥ 
आत्‌-अवश्य; इत्‌-ही; प्रत्नस्य--पुराने, पूर्ण ; रैतसः--वीय॑ के, बीज 
के; ज्योतिः--ज्योति को; पश्यन्ति--देखते हैँ; बासरम्‌-दिनभर; परः-- 
परे, आगे; यद्‌--जो; इध्यते--प्रदीप्त हो रहा है; दिवा--दिन में ॥७॥ 
उद्वयं तमसस्परि ज्योतिः पश्यन्त उत्तर, स्वः पश्यन्त उत्तरं 
देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरु्तममिति ज्योतिरुत्तममिति॥८॥ 
उद्‌--ऊपर; वयम्‌-हम; तससः--अन्धकार से; परि--सब ओर; 


_ ज्योतिः-प्रकाश को; पश्यन्तः--देखते हुए; उत्तरम्‌-- (पहले से भी) अधिक ` 
. ऊपर; स्यः-स्वर्गलोक, आनन्दमय स्थिति को; षइ्यन्तः--देखते हुए; उत्तरम्‌ 
अधिक ऊपर; देवम्‌--देव; देवत्रा-_देवताओं में या देवों के भी ,रक्षक; . 


--जगत्‌ के रचयिता, जगत के प्रेरक; अगन्म--प्राप्त हो गये, जान लिया; 
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तृतीय प्रपाठक-- (अठारहवां खंड) 
(पिड के वाणी, प्राण, नेत्र, श्रोत्र का ब्रह्मांड के अग्नि, 
वायु, आदित्य, दिक्‌ से समन्वय) 


'अध्यात्म' उपासना, अर्थात्‌ इस शरोर-रूपी “पिड' में ब्रह्मो- 
पासना करते हुए 'मन' को ब्रह्म का प्रतीक मान कर उपासना करे; 
'अधिदवत' उपासना, अर्थात्‌ विश्व-रूपो 'ब्रह्मांड' में ब्रह्मोपासना करते 
हुए 'आकाश' को ब्रह्म का प्रतीक मानकर उपासना करे । ये दोनों 
अध्यात्म तथा अधिदेवत उपासनाएं ऋषियों ने कही हें ॥१॥ 

यह ब्रह्म चार चरणों वाला हूं । मन-ब्रह्म का वाणी चरण हे; 
प्राण चरण हु; नेत्र चरण हे; श्रोत्र चरण हे । यह अध्यात्म हुआ । 
आकाश-ब्रह्म का अग्नि चरण हें; वायु चरण हुँ; आदित्य चरण है; 
दिशाएं चरण हें। यह अधिदंवत हुआ । ये दोनों अध्यात्म (पिड- 
सम्बन्धी) तथा अधिदेवत (ब्रह्मांड-सम्बन्धी) उपासनाएं ऋषियों ने 
कही हें ॥२॥ 


------_--- RR मम मम न िनिनिदिशििनिसी 
ज्योतिः-ज्योतिःस्वरूप; उत्तमम्‌ इति--सब से ऊपर, सर्वोत्तम; ज्योतिः 


उत्तमम्‌ --सर्वोत्तम ज्योति को; इति--ये ऋचा हैं ॥८॥ 


सनो ब्रह्मत्युपासीतेत्यध्यात्ममथाधिदेवतमाकाञञो 
ब्रह्मत्युभयमादिष्टं भवत्यध्यात्मं चाधिदेवतं च ॥१॥ 
सनः--मन की; ब्रह्म--त्रह्म (सब से बड़ा, महत्वपूर्ण); इति--ऐसे; 
उपासीत--उपासना करे; इति--यह; अध्यात्मम्‌-आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी 
(कथन है); अथ--अब; अधिदेवतम्‌-देवता (ब्रह्माण्ड) विषयक (कथन 
है कि); आकादाः-आकाश ही; ब्रह्म--्नह्म है; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ 
दोनों ही; आदिष्टम्‌--निदिष्ट, उपदिष्ट; भवति-होते हैं; अध्यात्मम्‌ च 
अधिदेवतम्‌ च--अध्यात्म और अधिदैवत (कथन) ॥१॥ 
तदेतच्चतुष्पाद्‌ ब्रह्म । वाक्पादः प्राणः पादइचक्षुःपादः श्रोत्रं पाद 
इत्यध्यात्ममथाधिदेवतमग्निः पादो वायुः पाद आदित्यः पादो 
दिशः पाद इत्युभयमेवादिष्टं भवत्यध्यात्मं चवाधिदेवते च॥२॥ 
तद्‌--तो; एतद्‌--यह (मनख्पो); चतुष्पाद्‌--चार पाद वाला; 
(चार आधार वाला); ब्रह्म--त्रह्म है; वाक्‌ पादः--वाणी (पहला) पाद है; | 
प्राणः पादः--प्राण या घाण (दूसरा) पाद हँ; चक्षुः पाद:--नेत्र (तीसरा) पाद | 
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पिड में वाणी, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हुं, यह 
ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म' के चरण अग्नि-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रही है । जो उपासक एसा जानता हैँ वह कीति से, यश 

` से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता ह ॥३॥ 
पिड में प्राण, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हू, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्ह्म' के चरण वायु-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा है । जो उपासक एसा जानता हें वह कोति से, यश 
से, तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हू ।४॥ 


| 


है; श्रोत्रम्‌ पादः--कान (चौथा) पाद है; इति--यह; अध्यात्मस्‌--मनो- 
ब्रह्म का निरूपण है; अथ--आगे; अधिदेवतम्‌--आकाश-न्रह्म का (निरूपण 
यह है कि); अग्निः पाद:-- (देवता आकाश-ब्रह्म का) अग्नि (पहला) पाद है 
चायुः पादः--वायु (दूसरा ) पाद है; आदित्यः पादः--सूर्य (तीसरा) पाद है; 
दिजः पादः--दिशाएं (चौथा) पाद हैं; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ एव आदिष्टम्‌ 
भवति अध्यात्मम्‌ च अधिदेवतम्‌ च--इस प्रकार अध्यात्म और अधिदैवंत दोनों | 
का निरूपण हो जाता है ॥२॥। | 
वागेव ब्रह्मणइचतुर्थः पादः सोऽरिनना ज्योतिषा भाति च तपति च | 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मतर्चसेन य एवं वेद ॥३॥ 
चाग एव-वाणी ही; ब्रह्मणः--मनो-व्रह्म का; चतुर्थः--चार-पाद में 
से एक; पाद:--पाद है; सः--वह (वाक्पाद) ; अरिनिना--(अधिदैवत आकाश- 
ब्रह्म के पाद) अग्नि से (की); ज्योतिषा--भ्रकाश से (शक्ति से); भाति-- 
चमकती है; च--और; तपति च-ताप देती है; (भाति च तपति च--अपने न 
कार्ये में समर्थं होती है); भाति च तपति च--चमकता है और तपता है, अन्य 
पर प्रभाव डालता है; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन-कीति (गुण-गान), यश 
(ख्याति) और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 
प्राणः एव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः स वायुना ज्योतिषा भाति च तपति च : 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवचंसेन य एवं वेद ॥४॥ 
प्राणः एव--प्राण ही; ब्रह्मणः (मन-रूप) ब्रह्म का; चतुर्थः--चारों में 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (प्राण); बायुना--(आकाश-ब्रह्म के पाद) 
. वायु से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च तपति च--अपने 
` कार्य में समर्थे होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है; कीर्त्या 
यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌, वेद--जो इस प्रकार 


x cC-0:Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४३१ 


पिड में चक्षु, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हे, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म' के चरण आदित्य-ज्योति से प्रकाशमान 
अथा प्रदोप्त हो रहा हे। जो उपासक ऐसा जानता हे बह कोत से, 
यश से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हे ॥५॥ 

पिड में शोत्र, 'मन-्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हें, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म' के चरण दिग्‌-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहदा हें । जो उपासक ऐसा जानता है वह कीरति से, यञ 
से तथा तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हे ॥६॥ 

तृतीय प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड) 


आदित्य ब्रह्म हेँ--यह महषियों का आदेश हे। इस आदेश की 


चक्षुरेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तवति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा अह्मवर्चसेन य एवं बेद ॥५॥ 
चक्षुः एव ब्रह्मणः चतुर्थः पाद:--आँख ही (मन-रूप) ब्रह्म का चौथा 
(चारों में से एक) पाद है; सः--वह (नेत्ररूपी) पाद; आदित्येन (आकाश- 
ब्रह्म के पाद) सूर्य से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च 
तपति च--अपने कार्य में समर्थं होता है; भाति च तपति च--चमकता है और 


तपता है; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मवचंसेन--कीति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ 


बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥५॥ 
श्रोत्रमेव ब्रह्मणचतुर्थः पादः स दिग्भिज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मबचसेन य एवं बेद य एवं वेद ॥६॥ 
त्रम्‌ एब--कान ही; ब्रह्मणः--(मन-रूपी) ब्रह्म का; चतुर्थः--चारों 
में से एक (चौथा); पादः--पाद है; सः--वह (श्रोत्र); दिग्थिः--दिशाओं 
से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से, शक्ति से; भाति च तपति च--अपने कार्य 
में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है (औरों पर 
प्रभाव डालता है); कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मदचंसेन--कीति से, यश से, और ब्रह्म- 
तेज से; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥६॥ | 
आदित्यो ब्रह्मत्यादेशस्तस्योपव्याख्यानमसदेवेदमग्र आसोत्‌ । 
तत्सदासीत्तत्समभवत्तबाष्डं निरवतंत तत्संवत्सरस्य सात्रामशयत 
तन्निरभिद्यत ते आण्डकपाले रजतं च सुवर्णं चाभवताम्‌ ॥१॥ । 


आदित्यः सूय ही; ब्रह्म-(सब से बढ़कर) ब्रह्म है; इति--यह; आदेशः हे 


a= "पर 


(५७: 3 s हा ' व हा] 
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वह ब्रह्म ही उस समय 'सत्‌' था, व्यक्त था । ब्रह्म न अपनी सत्ता 
को प्रकट किया, और अण्डाकार प्रकृति-हप पिड का आवतन शुरू 
किया । संवत्सर तक उस अण्डे को सेया । उसके दो टुकड़ हो गय, 
अण्डे के दो कपाल हो गये--एक रजत के बण का, दूसरा सुवण के 


वणं का ॥१॥। 

इस अण्डे का जो चांदी के वणं का टुकड़ा था, वह तो यह पृथिवी 
हे, जो सोने के वणं का टुकड़ा था, वह द्युलोक हूं । अण्ड म जो जर 
थी, वह प्त हैं, जो झिल्ली थी, बह मघ और नीहार हं, जो धसनियां 
थीं, वे नदियां हें, जो बस्ति का जल था--मूत्र--वह समुद्र ह ॥२॥ 


(ब्रह्मज्ञानियों का) निर्देश या उपदेश है (कथन है); तस्य--उस (आदित्य- 
ब्रह्म) का; उपव्याख्यानम्‌--पुनः व्याख्या है; असत्‌-- (कार्यं रूप में अविद्य- 
मान); एव--ही; इदम्‌--यह (आदित्य-ब्रह्म); अग्रे (सृष्टि-रचना से) 
पहले; आसीत्‌--था; तत्‌--वह (वास्तव में); सद्‌--(कारण रूप में) 
विद्यमान था; तत्‌--वह (आदित्य-ब्रह्म ); समभवत्‌---उत्पन्न हुआ, प्रकट हुआ; 
तद्‌--वह; आण्डम्‌-अण्डे के समान (हिरण्य-गर्भ रूप में); निरवर्तंत--उत्पन्न 
हुआ; तत्‌--वह अण्डा; संवत्सरस्थ--एक वर्ष के; भात्राम्‌--परिमाण (काल) 
तक; अद्ययत--सोया (उसी रूप में पड़ा रहा) या उसे सेमा; तद्‌--वह; निर- 
भिद्यत (दो टुकड़ों में) टूट गया; ते--वे; आण्डकपाले--(उस हिरण्यगर्भ) 
अण्डे के दोनों टुकड़े (खोल); रजतम्‌--चांदी; च--और; सुवर्णम--सोना; 
च--और; अभवताम्‌-हो गये ॥१॥ 

तद्यद्रजतं, सेयं पृथिची यत्सुवणं सा चौय॑ज्जरायु ते पर्वा यदुल्बं 

स मेघो नीहारो या धमनयस्ता नद्यो यद्‌ बास्तेयमुदक स समुद्रः ॥२॥ 

तद्‌--वह; यद्‌--जो; रजतम्‌-चाँदी रूप में (अण्डे का टुकड़ा) ही; 
सा इयम्‌--वह यह; पृथिवी--पृथिवी है; यत्‌--जो (टुकड़ा); सुदर्णम्‌-- 
सोना (हो गया) था; सा यौः--वह द्युलोक है; यत्‌--जो (उस अण्डे में) 
जराय--जेर (थी); ते पर्वताः_वे पर्वत हुँ; यद्‌ उल्बम्‌--जो गर्भ-वन्धन 
(नाड़ी) था; सः--वह; मेघः--वादल; (समेघः--मेघों के सहित) ; नीहारः-- 
` (एबं) कोहरा (हुए); याः--जो; धमनयः-शिराएँ, नसे थीं; ताः--बे; 
_ नद्य--नदियाँ (वनीं); यद्‌--जो; बास्तेयम्‌-जस्ति (पेट, मध्य) का; उदकम्‌ 

-सानी (मूत्र) था; सः--वह ही; समुब्रः-समुदर (वन गया) ॥२॥। 
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इस अण्ड में से जो जीव उत्पन्न हुआ, यही वह आदित्य हे । जब 
सूर्य उत्पन्न हो रहा था, तब 'उलूलव' अर्थात्‌ उरूरव, उच्च-घोष होने 
-लगे, सब प्राणी उठे, और उनकी कामनाएं उठ खड़ी हुइं । इसी कारण 
सूर्य के उदय तथा अस्त होने पर पशु-पक्षियों को आवाजें आने लगती 
हें, सब प्राणी उठ खड़े होते हें, उनको कामनाएं जाग जाती हैं ॥३॥ 

इस प्रकार आदित्य को ब्रह्म का प्रतीक मानकर जो उसको उपा- 
सना करता हूं, उसे शीघ्र ही साधु-घोष आ पहुंचते हें, और उसे 
हषित करते हें, हषित करते हें ॥४॥ 


ज 


अथ यत्तदजायत सोऽसावादित्यस्तं जायमानं घोषा उलूलवोऽन्‌दतिष्ठ- 

न्सर्वाणि च भूतानि च स्वे च कामास्तस्मात्तस्योदयं प्रति प्रत्यायनं प्रति 

घोषा उलूलवोऽनूत्तिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सर्वे चंव कामाः॥३॥ 

अथ--और; यत्‌ तदू--जो वह; अजायत-- (उस अण्डे से) उत्पन्न हुआ; 

सःवह; असौ-यह; आदित्यः--ूर्य (ब्रह्म) है; तम्‌ जायमानम्‌--उसके 
उत्पन्न होने पर; घोषाः--जोर के शब्द, जय-जयकारः उरूलबः (उरूरयः) 
बहुत शब्द वाले; अनु -|-उदत्तिष्ठन्‌ू--बाद में (पीछे) उठे (हुए) ; सर्वाणि य 
और सारे; भूतानि-चर-अचर भूत; सर्वे च--और सारे; कामाः--काम्य 
(वस्त्र-अन्न आदि अभीष्ट) भोग; तस्मात्‌--उस कारण से (आजकल भी); 
तस्य--उस (आदित्य) के; उदयम्‌ प्रति--उदय होने के साथ; प्रत्यायनम्‌ | 
प्रति-अस्त होने के साथ; घोषाः-शब्द; उल्छवः--अनेक शब्द वाले; अनु-- 
उत्तिष्ठन्ति--बाद में होने लगते हैं; सर्वाणि च भूतानि---और सारे प्राणी, (उठ- 
जाग जाते हैं, कमं-रत होते हैं); स्वे च कामाः--और सारे अभीष्ट भोग (भोगे 
जाते हैं) ॥३॥ | 

स य एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रह्मेत्युपास्तेः्म्याशों ह यदेन, 

` साधवों घोषा आ च -गच्छेयुरुप च निञ्नेडेरिस्नेडेरन्‌ i 
_सः यः-वह जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌-इस प्रकार के; आदित्यम्‌ 


.. अह्म---सुयंखूप ही ब्रह्म है; इति--ऐसे; उपास्ते-उपासना करता है; समयाः ` 


--समीप ही है; जल्दी ही, निकट भविष्य में; यत्‌--कि; एनस्‌--इस (उपासक) 
को; साधवः--अच्छे, भले; घोषाः--शब्द, घोषणायें; च--और ; आगच्छेयु-- 
आवें, प्राप्त हों; च--ओर; उप तिज्नेडेरनू--वे (घोष) आनन्दित करें,'सुख | कु 
के कारण हों; निम्नेडेरन्‌ू--सुखी करें .(द्विरक्ति आदरार्थ ब अध्याय-समास्ति | 

द्योतक है) ॥४॥ ; तले: इक कक 48 ४78 
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(जैसे अंडे के फूटने से प्राणी उत्पन्न होते हें वैसे सृष्टि-रूप अंडे 
के फूटने से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ--यह बर्णन इस उपनिषद्‌ में 
पाया जाता है । वर्तमान वंज्ञानिक सृष्टि की उत्पत्ति के सम्बन्ध 
में दो सिद्धांतों का प्रतिपादन करते हें। एक सिद्धांत है--88 
‘Bang Theor” और दूसरा सिद्धांत हे—Steady State Theory’ \ 
बिग बॅग थियोरी का अथं यह है कि सृष्टि के प्रारम्भ मे--लग- 
भग एक अरब वर्ष पूवं--भोतिक-तत्तव ( प्रक्ृति--\४९7) घनी- 
भूत अवस्था में था । इस घनीभूत अवस्था में विस्फोट हुआ, इसी 
` विस्फोट को बैज्ञानिक बिग बेग या एक्सप्लोज़न कहते हें । इस 
विस्फोट से घनीभूत भौतिक-तत्त्व इस विशाल नभोमडल में बिखर 
कर सूये, चन्द्र, तारे, आकाश-गंगा आदि का रूप धारण कर गया । 
वैज्ञानिकों की अधिक संख्या इसी सिद्धान्त को मान्य समझती है । 
उपनिषद्‌ का वर्णन भी “घनीभूत भोतिक-तत्त्व' (4६६९९ ¡n & 
-concentrated 5३७) का अंडे के रूप में उल्लेख करता है, और 
` जैसे आजकल के वैज्ञानिक घंनीभूत भौतिक-तत्त्व के विस्फोट से 

सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन करते हैं वेसे उपनिषद्‌ के ऋषि सृष्टि-रूप 

' अंडे के विस्फोट से इस जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन करते हूँ । अंडा 
: उपनिषद्‌ में 'ब्रह्मांड' कहा हे ।)` 
: 7 चतुर्थ प्रपाठक--( पहला खंड) ` . 

(गाडीवान रंक्व ऋषि की 'संवर्ग-विद्यां',. १ से ३ खंड) 

प्राचोन-कांल में जातभ्रुति नामक एक राजा था जिसके पिता, 

पितामंह तथा प्रपितामह .तीनों जीवित थे; इसलिये वह 'पोत्रायण', 

` अर्थात्‌ पुत्र-पोत्रों वाला भी कहलाता था । वह शद्धा से दान देता था, 


` ` थोड़ा नहों बहुत दान देता था, उसके यहां खूब अन्न पकता था । 


३ॐ' जानश्षृतिह पौत्रायणः अद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस । 
-स ह॒ सर्वत आंवसयान्मापयांचक्र सर्वत एव मेःत्स्यन्तीति ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; जानश्रुतिः--जनश्रुत का पुत्र; ह--पहले 


र ह कभी; ` पौत्रायणः--जीबित प्रपितामंह-पितामह-पिता वाळा; अद्धादेयः-श्रद्धा- 


x 
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उसने जगह-जगह घमंशालाएं बनवा दी थीं ताकि भिन्न-भिन्न स्थानों 
से आकर अतिथि लोग उसके यहां भोजन किया करें ॥१॥ 

एक बार रात्रि को कुछ हंस--अर्थात्‌ परमहंस महात्मा छोग-- 
उसके यहां आ टिके । उनमें से एक ने दूसरे से कहा--ऐ भव्र- 
-तयन ! जानश्रुति पौत्रायण राजा का यश द्यु-लोक के समान फल 
रहा हं । उससे टक्कर न ले बेठना, कहीं बह तुझ अपने तेज से 
भस्म न कर डाले ॥२॥ 

उसे दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया-+अरे, तुमने इस साधारण- 
से राजा को एसे कसे कहा जसे मानो वहु 'गाड़ीवाला रक्‍व ऋषि 
हो। पहले महात्मा ने पुछा, यह गाड़ोवान रक्‍व ऋषि कसा हें ?।।३॥ 


` पूर्वक दान करनेवाला; बहुदायी:--प्रभूत दान करनेवाला; बहुपाक्यः- ( मिक्षुओं 


के लिए) बहुत-सा अन्न का पाक करवानेवाला; आस--था; स ह--उसने; 
सर्वतः--चारों ओर; आसवथान्‌-- (धर्मशाला आदि) मकान; मापयाञ्चक्े-- - 


` ` बनवाये थे; सर्वंतः-सब ओर, सब जगह; एव--ही; मे--मेरा; अत्स्यन्ति 


(अन्न) खायेगे; इति--यह्‌ (प्रसिद्धि है) ॥१॥ 
अथ ह हसा निशायामतिपेतुस्तद्धेब, हसो ह समम्युवाद 
हो होऽयि .मल्लाक्ष. भल्लाक्ष जानशुतेः पौत्रायणस्य समं 
दिवा ज्योतिराततं तन्मा प्रसाइक्षीस्तत्त्वा मा प्रघाक्षीदिति ॥२॥ 
अथ ह--इसके बाद कभी; हंसाः--परमहंस मुनि या हंस पंक्षी; निशायात्‌ 
-—-रात्रि में; अतिपेतुः--उड़े, वहां आये; तव्‌ ह--तो, तब | एवस्‌-इस प्रकार; 
हंसः-- (एक) हंस ने; हंसम्‌-- (दूसरे) हंस को; अभ्युवांद--कहा; हो-हो-- 
हे-हे; अयि--अरे; भल्लाक्ष ! भल्लाक्ष ! भल्लाक्ष भल्लाक्ष ! ; जानभुतेः 
पौत्रायणस्य--जीवित परदादा-दादा-पितावाले जानश्रुति का; समम्‌ दिया-- 
दिन के समान; ज्योतिः--तेज; आततम्‌--चारों ओर फल रहा है; तत्‌-तो 
उस (तेज) को; मा--मत; : प्रसाङक्षीः-छूना, सम्पर्क में जाना; 'तत्‌--वह 
(तेज); त्वा--तुझ को; मा--नहीं; प्रधाक्षीद्‌--जला देवे; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 
तमु ह परः प्रत्युवाच कम्वर एनमेतत्सन्त्‌ सयुग्वानमिव 
रंक्वमात्येति । यो नु कथं समुग्वा रेक्व इति ॥३॥ 
तम्‌ उ--उस (हंस) को; :परः-दूसरे (भल्लाक्ष) ने; प्रत्युवाच--जवाब 


दिया; कम्‌+-उ¬-अरे (कम्बरे)--किसको अरे; एनम्‌--इस (जानश्ुति) 


को; एतत्‌-सन्तम्‌--ऐसा होनेवाले को; समुस्वानम्‌-गाड़ी के साथ, गाड़ी की 
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; दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया, जसे जूए के खल म सब से 
.सुख्य पासा 'कृत' कहलाता हे, नोचे के पासे 'अय' कहलाते हुं, और 
'क्ृत' के आ पड़ने पर उससे निचले सब 'अय' उसी में आ जाते हू, 
इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान हे, लोग जो-कुछ भलाई करते 

' हें उसका फल रंकव को मिल जाता हे। जो व्यक्ति उस रहस्य को 
जानता हे जिसे रक्‍व जानता ह, वही कुछ जानता हूं, एसा मन अन्य - 

अहात्माओं से भो कहा हु ॥४॥ 
महात्माओं का यह संवाद जानश्रुति पोत्रायण ने सुन लिया । 
` उसने प्रातःकाल उठते ही अपने सारथि से कहा--ए प्यारे ! तू 
क्या मेरी प्रशंसा गाड़ीवान रेफ्व ऋषि की प्रशंसा को तरह करता 

है ? सारथि ते पुछा--बह गाड़ीबान रेक्‍व ऋषि कसा है ? ॥५॥ 

सवारी वाले; इद--समान; रंब्वम्‌--रैक्व को (की); आत्य--तू कहता है 

(रैक्व के समान होने वाला किसको वता रहा है, रैक्व ही सर्वश्रेष्ठ ज्योतिष्मान्‌ 

है) ; इति--यह (पहले से कहा) ; (पहले ने पूछा कि) यः नु--जो (तू यह रक्व 

बता रहा है); कथम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा--गाड़ीवान; रेक्‍्बः---रेक्व है 


इति--यह्‌ (पूछा) ॥३॥ 
यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेन्‌, सवं तदभिसमेति 
यत्किच प्रजाः साधु कुर्वन्ति। यस्तद्वेद यत्स वेद। स मयेतदुब्त इति ॥४॥ 
यथा--जैसे ; फृताय--क्ृत--ज्‌ए का पासा, अथवा सफल-मनोरथ; विजि- ` 
ताय--जय प्राप्त पुरुष के; अधरेया:--नीचे के (निचले पासे या निचले कर्मे- ` 
चारी याः जन); संयन्ति-संगत हो जाते हैं, उससे स्वयं मिल जाते हैं; एवम्‌ 


-इस ही प्रकार; एनम्‌--इस (रैक्व) को; सर्वम्‌ तद्‌-सब कुछ वह; अभिसमेति `| 


--मिल जाता है, एकत्र हो जाते हैं; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजाः_-प्रजाएं; 
साघ्‌--पुण्य कमं; कुर्वन्ति--करती हैं; यः--जो (रेक्व) भी; तद्‌--उस को; 
वद--जानता है; यत्‌-जिसको; सः--वह जानश्ुति; बेद--जानता है; 
सः-वह (उसके विषय में); सया--मैंने; एतत्‌--यह, ऐसे; उक्तः--कहा 
है; इति--यह (कहा) ॥४॥ _ 
तु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुभाव। स ह॒ संजिहान एव क्षत्तारमुवाच 
अङ्कारे ह सयुग्वानभिव रकवमात्येति। यो नु कथ_ सयुरवा रेक्‍्व इति ॥५॥ ` 
तद्‌. उ ह्‌--उस ‹ (कथोपकथन) को; जानश्रुतिः पौत्रायणः-मौत्रायण 


र जनश्रुति ने; उपशु्ाव--सुना; स.ह--और उसने; संजिहानः-शय्या छोड़ते 
हुए; एव-दी; क्षत्तारम्‌--(अपने) सारथि को; उवाच-- (उसके शब्दों में . 
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राजा ने उत्तर दिया, रात को मेंने दो महात्माओं को यह कहते 
सुना ह--“जसे जूए मं 'कृत' (आजकल का ताश के खेल 
इक्का) पासे के आ पड़ने पर उससे निचले सब 'अय' (आजकल 
के ताश के खेळ में बादशाह, बेगम, गुलाम आदि) उसी में आ 
जाते हं, इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान है, लोग जो-कुछ भो 
भलाई करते हं उसका फल रेकव को मिल जाता हें । जो व्यक्ति 
उस रहस्य को जानता हं जिसे रेक्ब जानता हे--वही कुछ जानता 
हें, एसा मन अन्य महात्माओं से भी कहा हे ।”--इसलिये हे 
सारथि ! यह पता लगाओ कि यह रैक्व ऋषि कौन हें ? ॥६॥ 

('कृत' का अथं 'किया हुआ--'सफल' भी किया जा सकता 
है । इस अथं में 'कृताय' का अर्थ हुआ--'सफल-मनोरथ' । जैसे: 
विजिताय == विजय प्राप्त, कृताय=सफल मनोरथ व्यक्ति के लिए 


: 'अघरेय' अर्थात्‌ नीचे वाले व्यक्ति उसके साथ सहयोग देते हें बैसे 


प्रजा की सब भलाई का फल रेक्व को मिलता हे--यह भी उक्त 

पद का अर्थ हो सकता हे ।) 

सारथि ने खोज को, ओर रोट कर राजा से बोला, कुछ पता 
7533-33 अब 


सारा वृत्तान्त) कहा; अंह्ं--हे प्रियवयस्य; अरें--अरे; ह--ही; सयुरबानम्‌ 
इव रक्वम्‌ आत्य इति-सयुग्वा रैक्व के समान तू बताता है तो; यः नु--जो 
(यह है वह); कयम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा रंक्वः--गाड़ीवान रैक्‍्व है? 
इति--यह ॥५॥ 

यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेन, सवं तदभिसमेति _ 

यत्किच प्रजाः साधु कुर्वंन्ति । यस्तद्वेद यत्स बेद। स मयेतदुक्त इति॥६॥। 

यथा--जैसे; कृताय--सफल; विजिताय--विजेता के लिए; अधरेयाः-- 

नीज़े के (सामान्य जन); संयन्ति-एकत्र हो जाते हैं, उससे मिल जाते हैं; एवम्‌ 
इस प्रकार; एनम्‌--इस (रैक्व) को; सर्बेम्‌ तदू--सब कुछ वह; अभिसमेति-- 
पास आ जाता है; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजाः--प्रजाएँ; साघु-पुण्य कमं; 
कुर्वेन्ति--करती हैं; यः तद्‌ बेद--जों (रेकव) उसको जानता है; यत्‌--जिसको 
सः--वह (जानश्ुति) ; वेद--जानता है; सः--वह (उसके विषय में); मया 


` एतद्‌ उक्तः--मैने यह बात कही है (यह हंसों का वार्त्तालाप दोहराया) ।।६।। 


स ह क्षत्ताईन्विव्य नाविदमिति प्रत्येयाय । < 
त, होवाच यत्रारे ब्राह्मणस्यान्बेषणा तदेनमच्छंति।।७।। 


+ 
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नहीं चला । राजा ने कहा, अरे ! उस ऋषि का वहां अन्वेषण करो 
जहां ब्रह्म-ज्ञानियों को दूंढा जाना चाहिये, महलों में नहीं, झोंपड़ों 
में उसकी खोज करो ॥७॥ 


बेलगाड़ी को छाया के नीचे बंठे रेकय ऋषि 


स ह क्षत्ता-वह सारथि; अन्विष्य--ढूंढ कर; न--नहीं; अविदम्‌ 
जाना, पाया; इति--ऐसे (सोच कर); प्रत्येयाय--(राजा के) पास लौट 

आया; तम्‌ ह-- (इस पर) उस (सारथि) को; उवाच--(जानश्रुति ने) कहा; 
. यत्र--जिस स्थान पर; अरे-अरे; ब्राह्मणस्य--ब्राह्मण (ब्रह्मज्ञानी) की; 
हम Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सारथि फिर निकला । एक गाड़ी को छाया के नोचे दाद फो 
खुजलाते हुए एक व्यक्ति को देखकर वह उसके निकट बठ गया । 
उससे पुछा--भगवन्‌ ! क्या आप ही गाड़ीबान रेबय ऋषि हें ? 
उसने उत्तर दिया--अरे हां ! में ही रेकव हूं सारथि ने लौट कर 
राजा से कहा--मंने रेकव का पता लगा लिया ॥८॥ 

चतुथ प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 

तब जानश्षृति पौत्रायण छः सौ गोएं, एक रत्नमाला और खच्चरों 
का रथ लेकर चल पड़े और ऋषि के पास पहुंच कर बोले-॥१॥ 

हे रेकव ! ये छः सो गोएं हें, यह रत्नमाला हे, यह खच्चरों का 
रथ हें । हे भगवन्‌ ! जिस देवता की आप उपासना करते हें उसका 
सुझे उपदेश दीजिए ॥२॥ 


अन्वेषणा--खोज (की जाती है); तद्‌--उस (स्थान में); एनम्‌--इस 


(रेकव) को; अच्छ-खोज, ढूंढ; इति--यह (कहा) ॥७॥ 
सोऽधस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमुपोपविवेश त हाम्युवाद त्वं नु भगवः 
सयुग्वा रेक्व इत्यह. ह्यरा३ इति ह प्रतिजज्ञे। स ह॒ क्षत्ताऽविदमिति प्रत्येयाय ॥८॥ 
सः--उस (सारथि) ने; अधस्तात्‌ नीचे; झकटस्य--गाडी के; 
पामानम्‌--खाज (खुजली) को; कषमाणम्‌-खुजाते हुए; (पामानम्‌ कषमा- 
णम्‌--शरीर खुजलाते हुए); उप--उपविवेश--पास बैठ गया; तम्‌ ह--और 
उस (रेक) को; अम्युवाद--बात की, कहा; त्वम्‌ नु-तुर्म ही; भगवः 
हे भगवन्‌; सयुग्वा रेक्वः--सयुगवा (गाड़ीवान) रक्व (हो); इति--यह 
(बात की); अहम्‌ हि अरे--अरे मैं ही रेकव हूं; इति ह--प्रतिजज्ञे--प्रतिज्ञा 
की, विश्वास दिलाया; स ह क्षत्ता--वह सारथि; अविदम्‌-- (मैंने) जाने लिया, 
पा लिया; इति--यह (सोच कर); प्रत्मेयाय--लोट आया ॥८॥ 
तदु ह. जानश्रुतिः पौत्रायणः षट्‌ शतानि गवां 
निष्कमइवतरीरथं तदादाय प्रतिचक्रमे। त, हाम्युवाद ॥१॥ 
तद्‌ उ ह---तो (उसके बाद); जानश्रुतिः पौत्रायणः--पौत्रायण जानश्रुति; 
बट--छः; शतानि--सौ; गवाम्‌--गौओं के; (षट्‌ शतानि गवाम्‌-ऽछः 


सौ गोएँ); निष्कम्‌--सुवणं; अइबतरीरयम्‌-खच्चरी जुते. रथ को; तद्‌--उस 


(स्थान) को; प्रतिचक्रमे--चल पड़ा; तम्‌ ह अम्युबाइ-- (और) उस (रक्व) 


को कहा॥१॥ 
रक्वेमानि षट झतानि गवामयं निष्कोऽ्यमश्वतरीरथो नु 
म एतां भगवो देवता शाधि यां देवतामुपास्स इति ॥२॥ 
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ऋषि बोले--अरे शूद्र !. यह हार ओर ये गोएं तू अपने पास 
रख । जानश्रुति पोत्रायण फिर एक सहस्र गोएं, रत्नमाला, खच्चरों 
का रथ ओर निज कन्या को लेकर ऋषि के पास पहुंचा ।३॥। 

बोला, हे रेकव ! ये एक सहत्र गोए हें, यह रत्नों को माला हे, 
यह खच्चरों का रथ हुं, यह मेरी कन्या हे जिसे मं आपको देने को 
तयार हूं, यह ग्राम जिसमें आप बिराजते हे--यह भी आपको भेंट 
हे । हे भगवन्‌ ! मुझे आप उपदेश दीजिये ॥४॥ 


रेक्व--हे रंक्व ! ; इमानि-ये; षट्‌ शतानि गबाम्‌--छः सौ गोएं; 
अयम्‌--यह; निष्क--सुवणं (सिक्का); अयम्‌-यह; अश्वतरीरथः-- 
खच्चरी-जुता रथ है; नु--अवश्य; मे--मुझे; एताम्‌--इस; भगषः--हे 
भगवन्‌ ! ; देबताम्‌--देवता को (का); शाधि--उपदेश करें; याम्‌-जिस; 
देवताम्‌ देवता को (की); उपास्से--तू उपासना करता है; इतिः 
(निवेदन किया) ॥२॥ 
तमु हृ परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा शाब्र तबंब सह 
गोभिरस्त्विति । तबु ह॒ पुनरेव जानशुतिः पौत्रायणः 
सहस्रं गवां निष्कमश्वतरीरथं दुहितरं तदादाय प्रतिचक्रमे ॥३॥ 
तम्‌ उ हु--उस (जानश्रति) को; पर:--दूसरे (र॑क्य) ने; प्रत्युवाच-- 
“उत्तर दिया; अह ह अरे-अहो अरे; त्वा--तुझको (उपदेश करूँ); शूद्र 
शूद्र; तब-तेरा; एब--ही; सह--साथ; गोभिः--गौओं से (के); अस्तु 
(यह्‌ सामान) हो, रहे; इति--यह (उत्तर दिया); तद्‌ उ हतो; पुनः एव--- 
फिर भी; जानश्रृतिः पौत्रायणः--पौत्रायण जानशुति; सह्नम्‌ गबाम्‌--हजार 
गौओं को; निष्कम्‌--सुवर्ण को; अशवतरीरथम्‌--खच्चरी-जुतेः रथ को; दुहि- 
तरम्‌--(अपनी) पुत्री को; तद्‌--उस (स्थान) को; आदाय--लेकर ; प्रति- 
खकमे--चल पड़ा ॥३॥ 
तं, हाम्युबाद रंक्वेद, सहर गवामयं निष्कोऽयमइवतरीरथ 
इयं जायाऽ्यं ग्रामो यस्मिन्तास्सेऽन्वेव मा भगवः शाधीति ॥४॥ 
तम्‌ ह्‌ अम्युवाद--और उस (रंक्व) को कहा; रंक्व--हे रैक्व ! ; 
इदम्‌ सहत्तम्‌ गवाम्‌--यह हज़ार गोएँ; अयम्‌ निष्कः--यह सुवर्ण; अयम्‌ 
अश्वतरीरथः--यह खच्चरीजुता रथ; इयम्‌-यह (मेरी पुत्री); जाया-- 
है (अब तेरी) पत्नी; अयम्‌ ग्रामः--यह ग्राम; यस्मिन्‌ जिसमें; आस्से--तू 
ठा है; अनु एव--इमके पश्चात्‌ (यह स्वीकार कर); मा--मझे; भगवः-- 
हे मगवन्‌ ! ; ज्ञाधि--उपदेग कीजिये; इति--यह (कहा) ॥४॥ 
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ऋषि ने कन्या के मुख को ऊंचे उठाकर कहा--ए शूद्र ! तुम 
ये गोएं तो लाये हो, परन्तु में कुछ न बोलता, इस कन्या के मुख को 
लाज रखने के लिए बोलने को बाधित होना पड़ंगा। जहां रक्‍व 
ऋषि ने निवास किया उस स्थान का नाम रेक्व-पण प्रसिद्ध रहा-- 
यह स्थान महावृष नामक उपबनों मं से एक था । राजा को ऋषि 
ने निम्न उपदेश दिया-_।।५॥ 

(ऋषि ने राजा को शूद्र इसलिए कहा क्योंकि वह भोला 
समझता था कि ऐसे प्रलोभनों से ऋषि के मन को वझ मं किया 
जा सकेगा। इन वस्तुओं में से तो रेक्व ने कुछ भी नहीं लिया, परन्तु 
राजा का उत्साह देखकर उसे उपदेश दे दिया ।) 


चतुर्थ प्रपाठक--(तीसरा खंड) 


हे राजन्‌ ! 'अधिदवत', अर्थात्‌ ब्रह्मांड (Macroscopic point 
०£ ५।९%) की दृष्टि से वायु ही 'संवगं' हे, सब को अपने भीतर समा 


लेने वाली हें । जब आग बुझतो हें तो वायु में ही लोट जातो हें, 


तस्या ह मुखम्‌पोद्गृह्हुश्ुवाच । आजहारेमाः शाद्रानेनव मुखेनालापयिष्यथा 
इति। ते हैते रंक्दपर्णा नाम महावुषेष्‌ यत्रास्मा उवास तस्मे होवाच ॥५॥ 
तस्थाः ह--उस (पुत्री) के; मुखम्‌--मुख को; उप+-उद्गृह्त्‌-- 
अपने समीप कर ऊपर उठाते हुए; उवाच- बोला; आ जहार--ले आया; 
इसाः--इन (गो आदि) को; शूद्र ! अरे शूद्र ! ; अनेन--(पुत्री के) इस; 
एव--ही; मुखेन--मुख से (प्रेरित कर); आलापयिष्ययाः--मुझसे उपदेश 
करायेगा, उपदेश करने को बाधित कर रहा है; इति--यह (कहा); ते ह एते-- 
वे ही ये (राजा के दान में: दिये); रक्वपर्णाः-रेक्वपर्ण; नाम--नामवाले ' 
(ग्राम हैं); महावृषेबु--महावृष-नासुक देश या वन में; यत्र--जहाँ (राजा ने); 
अस्मे--इस (रैक्व से उपदेश लेने) के लिए; उबास--निवास किया था; तस्मे 
ह--उस (राजा) को; उबाच--(रैक्‍्व ने) कहा (उपदेश दिया) ॥५॥ 
बायुर्वा व संवर्गो यदा वा अरिनरुद्रायति वायुमेवाप्येति 
यदा सूर्योऽस्तमेति वायुमेवाप्येति यदा चन्द्रोऽस्तमेति वायुमेवाप्येति ॥१॥ 
वायुः--वायू; वा ब--ही; संवर्गः -सब को अपने में लय करनेवाला; 
समाहर्ता है; यदा बे--जब ही; अग्तिः--अग्नि; उद्वायति--बुझ जाती है; 


वायुम्‌ एव--वायु में ही; अपि + एति--लीन हो जाती है; यदा--जब; सू 
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जब सूर्य अस्त होता हे तो वायु में ही लौट जाता हें, जब चन्द्र अस्त 
होता हे तो वह भी वायु में ही लौट जात। है ॥१॥ 
जब पानी सूखते हें तो वायु में ही लौट जाते हें, वायु ही इन 
सब का संवरण करता हें, इन सब को ढांप लेता हे । यह अधिदं वत, 
अर्थात्‌ ब्रह्मांड को दृष्टि से वर्णन हुआ॥२॥ 
अब “अध्यात्म, अर्थात्‌ 'पिड' (Microscopic point of view) 
की दृष्टि से सुनो । पिङ, अर्थात्‌ शारीर को दृष्टि से प्राण हो 'संबग' 
' हे, सब इन्द्रियों को अपने भीतर समा लेने वाला हें। जब मनुष्य 
सोता हे तो वाणी प्राण को ही लोट जाती हे, प्राण को ही चक 
प्राण को ही श्रोत्र, प्राण को ही मन लोट जाता हें, प्राण ही इन सब 
का संवरण करता है, इन सब को ढांपता हे ॥३॥ 
इसलिय 'संवग' अर्थात्‌ लय-स्थान दो ही हें--ब्रह्मांड के देवों 
में “वायु' तथा पिड की इन्द्रियों में 'प्राण' ॥४॥ fe 
सूर्य; अस्तम्‌ एति--छिपता है; वायुम्‌ एवं अप्येति--वायु में ही लीन हो जाता 
है; यदा चन्द्रः अस्तम्‌ एति--जब चन्द्रमा छिपता है (तो); चायुम्‌ एव अप्येति 
वायु में ही लीन होता है॥१॥ 
यदाप उच्छृष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुह्यवेतान्सर्वान्संवुङ्क्त इत्यधिदेवतम्‌ ॥२॥ 
.यदा--जब; आपः-जल; उत्‌+-शुष्यन्ति-सूखते हैं; दायुस्‌ एव 
अपि यन्ति--वाय में ही लीन हो जाते हैं; वायुः हैं एव--वायु ही; एतान्‌-इन; 
सर्वान्‌--सब को; संवुज्जक्ते--(अपने में) लीन कर लेता है; इति-यह; 
सघिदेवतम्‌- देवता (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी (वर्णन है) ॥२॥ 
अथाध्यात्मम्‌। प्राणो वाव संवर्गः स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति 
अरण चक्षुः प्राण ओत्रं प्राणं मनः प्राणो हयोवतान्सर्वान्संवुझक्त इति ॥३॥ 
अय--अब; अध्यात्मम्‌-आत्मा (शरीर-पिण्ड) सम्बन्धी (वर्णन करते 
हैं); प्राणः:--प्राण (श्वास-प्रश्वास); वा ब--ही; संबर्ग:--अपने में लीन 
करनेवाला (समाहर्ता) है; सः---वह (देही); यदा--जब; स्वपिति--सोता 
है (तब); प्राणम्‌ एव--प्राण को (में) ही; वागू--वाणी; अप्येति--लीन हो 
जाती है; प्राणम्‌ चक्षुः--प्राण में ही आँख; प्राणम्‌ भोत्रम्‌-प्राण में ही कान; 
आणम्‌ मनः-प्राण में ही मन (लीन हो जाता है) ;-म्राणः हि एक--क्योंकि प्राण 
ही; एतान्‌ सर्वान्‌--इन सब (इन्द्रियों) को; संबृड॒क्ते--(अपने 'में) लीन कर 
लेता है; इति-यह (अध्यात्म वर्णन हुआ) ॥३॥ 
वा एतो द्वौ संवगों वायुरेव वेवेषु प्राणः प्राणेषु ॥४॥ 
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राजन्‌ ! एक बार को बात हे कि शौनक कापेय तथा अभि- 
प्रतारि काक्षसेनि को जब भोजन परोसा जा रहा था, तब उनसे एक 
ब्रह्मचारी ने आकर भिक्षा मांगी । उसे उन्होंने भिक्षा न दी ॥५॥ 

बहाचारी ने कहा--अग्नि, सूर्य, चन्द्र और जल--ये चार, एवं 
वाणी, चक्षु, रत्र तया मन--ये चार, मानो महात्मा हें, इन चारों 
के मुकाबिले में एक देव हे--अधिदेवत (ब्रह्मांड की) दृष्टि से “वायु' 
तथा अध्यात्म (पिड को) दृष्टि से 'प्राण'। वह कंसा हे? वह एसा 
हैं जो इकला होता हुआ इन चारों को खा जाता हैं, परन्तु फिर भी 
हे कापेय ! हे अभिप्रतारिन्‌ ! वह भुवनों फी रक्षा करता हे, अनेक 
रूपों में वह बस रहा है, फिर भी उसे लोग देखते नहीं। यह अन्न 
उसी प्राण के लिये तो हे, में उस प्राण के लिये ही तो भिक्षा मांगता 
था, परन्तु जिसके लिये अन्न है उसी को तुमने नहीं दिया, तुमने मुझे 
नहीं, प्राण-ब्रह्म को अन्न देने से इन्कार कर दिया ॥६॥ 


तौ वे-वे दोनों ही; एतो द्वौ--ये दो; संब्गौ--समाहर्ता (प्रलयकर्ता) 


हैं; बायुः एव--वायु ही; देवेषु--- (ब्रह्माण्ड के) देवों में; प्राण:--प्राण (श्वास- 
प्रश्वास); प्राणेष्‌-- (पिण्ड की) इन्द्रियों में ॥४॥ 
अथ ह शोनकं च फापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनि 
परिदिव्यमाणो ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः॥।५॥ 
अथ ह--एक बार ऐसा हुआ कि; शौनकम्‌-शुनक के पुत्र शौनक को; 
च--और; कापेयम्‌-कपि गोत्रवाले; अभिप्रतारिणम्‌-अभिप्रतरिन्‌-तामक; 
च--और; काक्षसेनिम्‌-कक्षसेन के पुत्र; परिविष्यमाणो--जिन्हें (रसोइयों 
द्वारा) भोजन परोसा जा रहा था, उन दोनों को (से); ब्रह्मचारी -- (किसी- 
रहमज्ञानाभिलाषी) ब्रह्मचारी ने; बिभिक्षे-अन्न-मिक्षा मांगी; तस्मे उ ह--उस 
ब्रह्मचारी को; न--नहीं; ददतुः (भिक्षा) दी ॥५॥ 
स होवाच। महात्मनइचतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य 
गोपास्तं कापेय नाभिपद्यन्ति मर्त्या अभिप्रतारिन्बहुषा 
वसन्तं यस्मे वा एतद्नं तस्मा एतन्न दत्तमिति॥६॥ 
स ह--वह (ब्रह्मचारी); उवाच--बोला; महात्मनःमहान्‌ आत्मा 
(गतिशीलता, व्यापकत्व) वाले; चतुरः चारों (अग्नि-सूये-चन्द्र-जल तथा वाणी- 


चक्षु-श्रोत्र-मन) को; देवः-देव; एक-एक; कः-कौतसा हैं या कः 


. (सुख रूप) देवता-प्रजापति देवता; सः--वह। जगार--निगल जाता है, छीन | 
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शोनक कापेय ने ब्रह्मचारी के कथन पर मनन किया और उसे 
कहा--निस्सदेह ब्रह्मांड में 'वायु' उन चारों देवों का तथा पिड में 
प्राण! चारों इन्द्रियों का आत्मा हे, ये चारों वायु” तथा 'प्राण' को 
कशः प्रजाएं हं । 'वायु' तथा 'प्राण' इन चारों को खा भी जाते हें, 
और जाग्रत्‌ में इन्हें प्रकट भी कर देते हैं 'वायु' तथा “प्राण” सोने 
के दांत वाले हें, खा जाते हे--सब-कुछ अपने भीतर समा लेते हें, 
मानो जीवित हों । इनकी महिमा महान्‌ हे क्योंकि स्वयं न खाये जाते 
हुए ही जो खाया नहीं जा सकता उसे भी खा जाते हें। हे ब्रह्म- 
चारिन्‌ ! हम भो ब्रह्मांड में 'वायु-ब्रह्म' तथा पिड में 'प्राण-ब्रह्म' की 
उपासना करते हें । यह कहकर उसने परोसने वाले को कहा कि 
ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दो ॥७॥ 


कर लेता है; भुबनस्य-सम्पूर्ण उत्पन्न भू” आदि लोकों का; गोपाः--रक्षा, 
पालन करने वाला; तम्‌--उस (रक्षक और भक्षक--विघर्ता और संहंर्ता {क़'- 
प्रजापतिरूप ईश्वर) को; कापेय-हे कापेय ! ; न--नहीं; अभिपञ्यन्ति--सर्वत्र 
बिद्यमान देखते हैं; मर्त्याः--मरण-धर्मा मनुष्य; अभिप्रतारिन्‌--हे अभिप्रतारिन्‌; 
बहुषा--बहुत प्रकार से (नाना रूपों में--सब में) ; बसन्तम्‌--निवास करनेवाले, 
विद्यमान; यस्मे-जिस के लिए; बही; एतद्‌-यह; अन्नम्‌-अन्न है; 
तस्म्‌--उसको; एतद्‌ अन्नम्‌-यह अन्न; न दत्तम्‌-नहीं दिया; इति-यह 
(कहा) ॥६॥ 

तदु ह शौनकः कापेयः प्रतिमन्वानः प्रत्येयायाऽऽत्मा देवानां जनिता 

प्रजानां, हिरण्यद ष्टरो बभसोऽनसूरिमंहान्तमस्य महिमानमाहुरनद्यमानो 
यदनन्नमत्तीति वे वयं ब्रह्मचारिभेदमुपास्महे दत्तासने भिक्षामिति ॥७॥ 
तद्‌--उस (कथन) को; उ ह--ही; शौनकः कापेयः-कापेय शौनक; 
ग्रतिमन्वानः-भनन कर स्वीकार करता हुआ; भ्रत्येयाय-_ (उस ब्रह्मचारी की) 
ओर आया (और कहा); आत्मा-व्यापक, आधार; देवानाम--(ऊपर कहे 
पिण्ड और ब्रह्माण्ड के) देवताओं का; जनिता--उत्पन्न करनेवाला; प्रजानास्‌-- 
प्रजाओं का (सब चर-जगत्‌ का.) ; हिरष्यदंष्टर:--सोने की ( अमृत) दाढ़ों वाला 
(लग्न करने में सवंदा समर्थ); बभसः--(सब का) भक्षण करने वाला; अन -- 
 सूरि-सर्वःश्राणदाता `एवं , सवं-प्रेरक; भहान्तम्‌--बड़ी; अस्य--इस 'कः- 
प्रजापति की; भहिमानम्‌--महत्ता को; आहः--कहते हैं, वर्णन करते हैं; अनद्यः 
. मानः--स्वयं न खाये जाने नाला, अविनाशी; यत.--जो; अनन्नम्‌~-अभोज्य 
कायं प्रकृति) को; अत्ति--खा जातां है, अपने में लीन कर लेता: है; इति 
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उन्होंने ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दो। 'वायु' तथा 'प्राण' के 
सम्बन्ध मं यह कथानक सुनाने के बाद रकव ने फिर कहा--राजन्‌ ! 
'ब्रह्मांड' के ४ देवता (अग्नि, सुय, चन्द्र, जल) तथा 'वायु' मिलकर 
पांच होते हें, इसी प्रकार 'पिड' को इन्द्रियां (वाणी, चक्षु, भत्र, 
सन) तथा 'प्राण' मिलकर पांच होते हें। ये सब दस हें, और ये दसों 
सानो 'कृत' हें, संसार का जूआ खेलने के पासे हे, इन्हीं में यह विइव 
का प्रपंच खेल रहा हे । जसे 'वायु' अग्नि-सूय-चन्द्र-जल इन चारों 
का भक्षण कर जाती हें, इन्हें अपना 'अन्न' बना लेती हें, जसे 'प्राण' 
वाणी-चक्षु-्रोत्र-मन इन चारों को समेट लेता हे, इन्हें अपना अन्न 
बना लेता ह, वसे विश्व को यह 'विराट्‌'-शक्ति सबको 'अन्न' बना- 
कर उसका भक्षण कर रही ह, सबको 'अन्नाद' ह्‌, सबको जुए में 
लगाए बढी हु, सबको “भोक्ता' ह, ओर 'द्र्टा' रूप म वतमान ह । 
जो यह जानता हे, जो यह जानता हें, वह 'ष्टा' रूप होकर विच- 
रता हे, संसार में 'भोक्ता' होकर रहता हें ॥८॥ 


देसे (स्वलयवाले के) ही; बयम्‌--हम (ज्ञानी); बह्मचारिन्‌--हे बरहा- 


चारिन्‌; आ--सब ओर, पूर्णतया; इदम्‌--इस (ब्रह्म) को; उपास्महे--उपा- 
सना करते हैं; दत्त--(हे सूपकारो ! ) दो; अस्मे-इस (ब्रह्मचारी) को; 
भिक्षाम्‌-अन्न-भिक्षा; इति--यह (कापेय ने कहा) ॥७॥ 
तस्मा उ ह ददुस्ते वा एते पंचान्ये पंचान्ये ददा संतस्तत्कृतं 
तस्मात्सर्वासु दिक्वत्तमेव दश कृत, संषा विराडन्नादी तयेद, सवं 
दृष्टा, सबंमस्येदं दुष्टं भवत्यन्नादो भवति य एवं वेद य एवं बेद ॥८॥ 
तस्मे-उस ब्रह्मचारी को; उ ह--निश्चय से; दबुः--दे दी; ते--वे; 
बै--ही; एते--ये; पंच--पांच (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल तथा वायु); अन्ये 
दूसरे; पंच--पाँच (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा प्राण); अन्ये-दूसरे; दश--- 


. दस; सन्तः-दोते हैं; दहू--तो (ये दस); कृतम्‌-ासे हैं या सफल मनोरथ 


हैं; तस्मात्‌--इस कारण; सर्वासु--सब; दिक्षु--दिशाओं में; अन्नम्‌ एब-- 
अन्न ही; वशकृतम्‌--दस तरह के पासे, या दसों प्रकार के. मनोरथ; सा--वह 

एबा--यह; विराट्‌--विश्व की विराट्‌-शक्ति; अन्नादी--सब को अश्न बना कर 
उसका भक्षण कर रही है; तया--उस विराट्-्शक्ति द्वारा; इदम्‌--यह 


सर्बम्‌--सव; दृष्टम्‌--देखा जाता है; सर्वभू--सब; अस्य--इसका; इदभ्‌ ध | 


यह; दृष्टम्‌--देखा गया; भवति-होता है; अजन्नादः--अन्न का सोक्ता; र ड 
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('संबगे'-विद्या का अभिप्रायं यह है कि वायु! तश्ना 'प्राण' को ` 
तरह 'भोक्ता' बनकर रहे, 'भोग्य' बनकर नहीं; संसार को अपने 
अन्दर समेटे, दूसरों में सिमिटता न फिरे, जूए के 'कृत' पासे की 
तरह ऐसा पासा फेंके कि अन्य सब पासे इसी में आ जांय, सबको 
हरा दे, सबको 'अंन्न' बना दे, 'भोग्य' बना दे । स्वयं संसार का 
भोक्ता, संसार का राजा बनकर रहे--यह गाड़ीवान रेक्व ऋषि 
की 'संवर्ग-विद्या हे । 

'कृत' का अर्थ 'हमने जो कृतकृत्य हो गया है, सफल मनोरथ 
हो गया हे--यह भी किया हे । इस अथ मं उक्त सन्दर्भ का यह्‌ 
अर्थ हुँ कि जैसे सफल-मनोरथ व्यक्ति के साथ दूसरे सब व्यक्ति आ 
मिलते हें वैसे वायु में ब्रह्मांड के शेष चारों देव तथा प्राण में पिड 
की सब इन्द्रियां आ सिमिटती हें । इनका इस प्रकार वायु तथा 
प्राण में आ सिमिटना ही रैक्व ऋषि की संवर्गं-विद्या है ।) 


. चतुर्थ प्रपाठक-- (चोथा खंड) | 
(ब्रह्मज्ञानी सत्यकामः की कथा, ४ से ९ ख़ड) 


कहते हें कि एक बार जबाला के पुत्र सत्यकाम ने अपनो माता 
से पुछा, हे सवति ! मेरी इच्छा ब्रह्मचय धारण करने को ह, मुझ . 
थह तो बताओ, मेरा क्या गोत्र हू? ॥१॥ 


भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌-इस प्रकार; बेद--जानता है; यः--जो 
एवम्‌-दइस प्रकार; वेद--जानता है ॥८॥ 

सत्यकामो ह॒ जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयांचक्त 

ब्रह्मच ` भवति विवत्स्यामि किगोत्रो न्वहमस्मीति ॥१॥ 

सत्यकामः-सत्यकाम-नामक; ह--पहले. किसी समय में; जाबालः 

जबाला का पुत्र; जबालाम्‌--जबाला-नामक; मातरम्‌--(अपनी) माता को 
(से); आमन्त्रयांचक्र-आग्रहपूर्वक बोला; ब्रह्मचर्यम्‌ -न्रह्मचयं (आश्रम) 
भवति--हे पूजनीय माता ! ; विथत्स्यामि-धारण करूँगा; कि-गोत्रः--किस 
योत्रवाला; नु--तो; अहस्‌ू--मैं; अस्मि--हूँ; इति-- (मेरा गोत्र क्या है? ) 
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साता ने पुत्र से कहा, बटा ! में नहों जानती तू किस गोत्र का 
हं । स युवावस्था स अनक व्यक्तियों को सेवा किया करती थी, उसी 
समय मेने तुझं पाया, इसलिये मुझे नहीं मालूम तेरा क्या गोत्र हे । 
बस, जबाला मेरा नाम हे, सत्यकाम तेरा नाम हे। सो गुरु के पुछने 
पर कह देना कि तु जाबाल सत्यकाम हे ॥२॥ 

सत्यकाम गौतम-गोत्री हारिद्रुमत मुनि के पास जाकर बोला, हे 
अगवन्‌ ! में आपके पास ब्रह्मचर्य-वास करूगा, इस कारण में आपके 
चरणों में उपस्थित हुआ हूं ॥३॥ 


सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद तात यद्गोत्रस्त्वमसि । बह्वहं चरन्ती परिचारिणी 


यौवने त्वामलभे । साऽहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि । जबाला तु नामाहमस्मि 
सत्यकामो नाम त्वमसि । स सत्यकाम एव जाबालो ग्रुवीया इति॥२॥ 

सा ह-वह; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; उवाच--बोली; न अहम्‌ 
. एतद्‌ बेद--नहीं में यह जानती हूं; तात--हे प्रिय पुत्र! ; यद्‌-गोत्रः-जिस 
गोत्रवाला; त्वम्‌ असि-तू है; बहु--अत्यधिक; अहम्‌--मैं; चरन्ती--गृह- 
. कर्म करती हुई, कार्यो में व्यस्त; परिचारिणी--(पति की) सेवा में रत (मैंने); 
योबने--जवानी में; त्वाम्‌-तुझ को; अलभे--प्राप्त किया था; सा अहम्‌ 
वह (पहले कार्य-सेवा में व्यस्त और अब पति-विहीन) मैं; एतद्‌ न बेद--यह 
नहीं. जानती हूं; यद्‌-गोत्रः-जिस-गोत्रवाला; त्वम्‌ असिं--तू है; जबाला 
तु नाम--जबाला नामवाली तो; अहम्‌ अस्मि--मैं हूं; सत्यकामः नाम त्वम्‌ 
असि---सत्यकाम नामवाला तू है; सः--वह तू; सत्यकामः एब जाबालः 


जबाला का पुत्र सत्यकाम (मैं हुं यह) ही; 'ब्रुवीथाः-कह देना; इति--यह 


(माता ने कहा) ॥२॥ 
स ह हारिद्रुमतं गोतममेत्योवाच ब्रह्मचर्य 
भगवति वत्स्याम्यपेयां भगवन्तमिति ॥३॥ 


. सःह-और वह; हारिबुमतम्‌-हरिद्रुमत्‌ के पुत्र; गौतमम्‌-गौतम 
गोत्री (के पास); एत्य--जाकर; उवाच--बोला; ब्रह्मचर्यम्‌-ब्रह्मचर्य-त्रत; 


अगवति--माननीय आप (की सेवा) में; वत्स्यामि-घारण कख्गा; उपेयाम्‌ | 
उपस्थित हुआ हु; भगवन्तम्‌-माननीय (आपके पास); इति-यह 


(कहा) ॥।३॥ 
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मुनि चे पुछा, सोम्य ! तेरा गोत्र क्या हे ? उसने उत्तर दिया, 
हे भगवन्‌ ! सं नहीं जानता, मेरा क्या गोत्र हें । मने मातु-भी से 
पुछा था, उन्होंने मुझे उत्तर दिया कि युवावस्था में वे अनेक व्यक्तियों 
को सेवा किया करती थों, उसी समय मेरा जन्म हुआ, इसलिये उन्हें 
नहीं मालूम कि मेरा क्या गोत्र हे। माता ने कहा कि जबाला उनका 
नाम हे, सत्यकाम मेरा नाम हैँ । सो भगवन्‌ ! में जाबाल सत्यकाम 


हूं ॥४॥ 
मुनि कहने लगे, जो ब्राह्मण न हो वह तो एसी बात कह नहीं 
सकता । हे सोम्य ! समिधा ले आ, में तुझे उपनयन को दीक्षा दूंगा । 


तो होवाच किगोत्रो नु सोम्यासीति। स होवाच नाहमेतद्वेद भो यद्‌- 
गोत्रोऽहमस्म्यपुच्छं मातर, सा मा प्रत्यब्रवोद्‌ बह्वहं चरन्तो परिचारिणो यौवने 
त्वामलभे । साऽहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो 
नाम त्वमसीति। सोऽह_ सत्यकामो जाबालोऽस्मि भो इति॥४॥ 

तम्‌ ह उवाच--उसको (गौतम ने) कहा; किगोत्रः--किस गोत्र वाला; 

'नु तो; सोम्य-हे सुशील ! असि--तू है; इति--ऐसे; सः ह उवाच--उस 
(सत्यकाम) ने कहा; न अहम्‌ एतद्‌ बेद--नहीं मैं यह जानता हूं; भोः--हे 
(आदरणीय) ! यद्‌-गोत्रः अहम्‌ अस्मि--जिस गोत्रवाला मैं हुँ; अपृच्छम्‌ 
(मैंने) पूछा था; मातरम्‌--(अपनी) माता को (से); सा--उसने; सा-- 
मुझको; प्रतित-मब्रवीत्‌--उत्तर में बताया (कहा); बहु अहं चरन्ती--मैंने 
बहुत अधिक गृह-कर्म करते हुए; परिचारिणी--पति-सेवा में तत्पर; यौबने 
त्वाम्‌ अलभे--जवानी में तुझे पाया था; सा अहम्‌ एतद्‌ न वेद यद्‌-गोत्रः 
त्वम्‌ असि--वह्‌ में यह नहीं जानती हूं किं जिस-गोत्र वाला तू है; जबाला तु 
` नाम अहम्‌ अस्मि जबाला नामवाली तो मैं हूँ; सत्यकामः नाम त्वम्‌ असि-- 
सत्यकाम नामवाला तू है; इति--यह (माता ने कहा था); सः अहम्‌--वह मैं; 
सत्यकामः जाबालः अस्मि-सत्यकाम जबाला का पुत्र हूं; भोः--हे भगवन्‌; 
इति--यह (सत्यकाम ने कहा) ॥४।॥ ; > 

ते. होवाच नेतदब्नाह्मणो विवक्तुमर्हति । समिध. सोम्याऽऽहरोप त्वा 

नेष्ये। न सत्यादगा. इति। तमुपनीय कृशानामबलानां चतुःशता ` 

गा निराङ्ृत्योवाचेमाः सोम्यानुसंव्रजेति। ता अभिप्नस्थापयन्नवाच 

नासह्रमावतंयेति। स ह॒ वंगण प्रोवास । ता यदा सहन, संपेदुः ॥५॥ : 
अर नर तम्‌ ह--उस (सत्यंकाम) को; उवाच--(गुरु गौतम ने) कहा; न-- 
नहीं; एतदु--यह (बात);- अब्राह्मणः--त्राह्मण से भिन्न; विवक्तुम्‌ स्पष्टः 


IR 
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तू सत्य से नहीं डिगा। उसका उपनयन करके मुनि ने कृश तथा 
निर्बेल ४०० गोएं छांटकर उसे कहा, हे सोम्य ! इनके पीछे जाओ, 
इनकी सेवा करो। गोओं को हांकतेगसमय सत्यकाम ने गुरु से कहा, 
जब तक ये बछड़े-बछड़ी बढ़कर १,००० नहीं हो जाएंगे, में नहीं 
लौटूंगा । वह वर्षों तक प्रवास में रहा वे जब सहख्र हो गये ॥५॥ 


और >> 


र 

_ 
\ 
A 
UDB 
eh ९ 


, सत्यकाम ४०० गौओं को लेकर उन्हें चराता रहा 
तया कहने के लिए; अहँति--प्रोग्य (समर्थ) होता है; (विवक्सुम महँति-- 
स्पष्टतया कह सकता. है--अतः तू व्राह्मण ही है); समिधम्‌--समिघा को; 
सोम्य ! --हे सुशील वत्स; आहर--ले आ; उप त्वा नेष्ये (त्वा उपनेष्ये) तेरा 
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४५० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


[ चतुर्थ प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

तब उन गाय-बेलों में से एक बेल ने सत्यकाम को पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा हैं? बल ने कहा, हे सोम्य ! हज़ार हो गये हं, 
आचारय-कुल में पहुंचा दो ॥१॥ 

तुमने इतने साल हमारी सेवा को हें इसलिये तुझे ब्रह्म के एक 
पाद का रहस्य समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइय । 


UU) Oa 2 SN 
उपनयन करूंगा (अपना ब्रह्मचारी शिष्य बनाऊंगा); न--नहीं; सत्यात्‌-- 
सत्य (कथन) से; अगाः--गया, डिगा; इति--यह (कहकर); सम्‌--उसको 
(का); उपनीय--उपनयन (यज्ञोपवीत-संस्कार) करके; छुश्षानाम्‌-अति कृश; 
अबरूानाम्‌-निर्वल (गोओं में से); चतुःशताः--चार सौ; गाः--गौओं को 
निराषृत्य--(गो-ब्रज से) छाँट कर; उबाच--बोला; इसाः--इनको; सोस्य--- 
हे सुशील ! अनुसंब्रज--पीछे-पीछे चलकर घेर (रखवाली कर); इति--यह 
(कहा); साउनको; अभिप्रस्थापयन्‌--वन की ओर भेजते हुए; उबाय-- 
बोला; न--नहीं; असहल्लेण-बिना (इनके) हज़ार हुए; आश्बर्सय--लोटा 
कर लाना (जब ये हज़ार हो जाय तब ही यहाँ लाना); इति--यह (आदेश 
गुरु ने दिया); (पाठान्तर आवर्तेब--लौटा कर झाऊंगा; इति--यह सत्यकाम 
ने कहा); सः ह--वह (सत्यकाम); वर्षगणम्‌--कई वषं तक; प्रोबास-- 
परदेश में रहा; ताः--वे (गोएं); यदा--जब; सहस्रम्‌-एक हजार; संपेदुः 
—_हो गई ॥५॥ 

अथ हैनमुचमोऽम्युबाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुआव । 

ग्राप्साः सोम्य सह, स्मः प्रापय न आचार्यकुलम्‌ ॥१॥ 

अथ ह--तो, इसके बाद; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; ऋणभः-- 
गो-पति वृषभ (बेल) ने; अभ्युबाइ--पुकारा, कहने लगा; सत्यकाम--हे 
सत्यकाम; इति--इस (प्रकार); भगबः--हे भगवन्‌ (भाग्यशालिन्‌) ! ; इति 
ह--इस प्रकार; प्रतिशु्ाव-- (सत्यकाम ने) उत्तर में कहा; (ऋषभ ने कहा) 
प्राप्ता:--हो गये; सोम्य--हे सुशील ! ; सह्रम्‌-हजार; स्मः--हैं; (सहस्रम्‌ 
प्राप्साः स्मः--हम हज़ार हो गये हैं); प्रापय--पहुँचा; नः--हमको; आचाय 
कुलम्‌--आचायं (गोतम) के घर॥१॥ 

ब्रह्मणइच ते पादं ज़्वाणोति। ब्रवीतु मे भगवानिति । तस्मे 

होवाच । प्राची दिक्कला प्रतोसी दिवकला दक्षिणा दिक्कलोदीचो 

दिक्फलंष वे सोम्य चतुष्कलः. पादो ब्रह्मणः प्रकाशवान्नाम ॥२॥ 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थं प्रपाठक) ४५१ 


तब उसे बल ने कहा, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें, चार चरण 


हें, जिनमें से एक का नाम 'प्रकाशवान्‌' हें । इस 'प्रकाशवान्‌-चरण 
को चार कलाएं हें--प्राची-दिक्‌-कला, प्रतीची-दिक्‌-कला, दक्षिण- 
दिक्‌-कला, उदीची-दिक्‌-कला ॥२॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म! के चार कलाओं वाले 'प्रकाशवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हें वह इस लोक में 
स्वयं 'प्रकाशवान्‌' हो जाता हे, और जो इस प्रकार ब्रहम के 'चतुष्कल- 
प्रकाशवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता 
है वह दूसरे 'प्रकाशवान्‌' लोकों को भी जीत लेता है ॥३॥ 

(इस प्रकरण का यह अभिप्राय है कि क्योंकि सत्यकाम गौओं 
के साथ बेल को लेकर चारों दिशाओं में फिरता रहा इसलिए इस 


ब्रह्मणः च--और ब्रह्म का; ते--तुझे; पादम्‌--पाद (चरण); ब्रवाणि 
उपदेश करूं; इति-एसे; ब्रबीतु--उपदेश करें; भे--मुझे; भगवान्‌ 
आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने प्रार्थना की); तस्मै ह--उस 
(सत्यकाम) को; उवाच-- (ऋषभ ने) कहा; प्राची दिक्‌-पूर्वं दिशा; कला-- 
(एक) अंश (है); प्रतीची दिकू--पश्चिम दिशा; कला-- (दूसरा) अंश है; 
दक्षिणा दिकू--दक्षिण दिशा; कला-- (तीसरा) अंश हैँ; उद्रीची दिक्‌ 
उत्तर दिशा; कला-- (चोया) अंश है; एषः ब-यह ही; सोम्य--हे प्रिय ! ; 
चतुष्कलः--चार कला (अंश) वाळा; पादः--पाद; ब्रह्मणःत्रह्म का; प्रकाश- 
बान्‌ नाम--( जिसमें प्रकाश की आधार दिशाएं हैं और स्वां ज्योतिःस्वरूप है) 
“प्रकाशवान्‌? नामवाला (प्रथम पाद है) ॥२। 
स य एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते 
प्रकारावानस्मिल्लोके भवति प्रकाशवतो ह॑ लोकाञ्जयति 
य॒ एतमेवं विद्वा चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते ॥३॥ 
सः यः वह जो; एतम्‌--इसको; एवं विद्वान्‌-इस प्रकार जानता हुआ; 
चतुष्कलम्‌ --चार अंशोंवाले; पादम्‌--पाद कोः ब्रह्मणः--ग्रह्म के; प्रकाशवान्‌ 
इति--प्रकाशवान्‌' इस नाम-रूप से; उपास्ते--उपासना करता है, विचार करता 
है; प्रकाशवान्‌--प्रकाशित, प्रसिद्धः अस्मिन्‌ लोके--इस लोक (जन्म) में; 
भवति--हो जाता है; प्रकाशबतःभ्रकाशयुक्त, ज्योतिष्मान्‌; ह--अवश्य; 
लोकान्‌--लोकों को; जयति--जीत लेता है, अधिकारी होता है; यः एतम्‌. . - 


उपास्ते--जो इस. . . उपासना करता है (द्विरुक्ति आदरार्थ, खण्ड-समाप्ति 


द्योतनाय ) है॥ ३ 
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आज्ञा हें ? ॥२॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४५२ एकादशो पनिषद्‌ -भाषय 


साधना से उसे मानो बैल के द्वारा यह ज्ञान हो गया कि इन चारों 
दिशाओं में जिनमें में फिरता रहा, ब्रह्म का ही प्रकाश फल रहा 


C$ 


हुँ।) 
चतर्थ प्रपाठक-- (छठा खंड) 


बेल ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के दूसरे चरण का ज्ञान अग्नि 
देगा। सत्यकाम ने अगले दिन आचाय-कुल चलने के लिये प्रस्थान 
कर दिया, और गोओं को हांक दिया। उन्हं चलते हुए जहां सन्ष्या 
हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछ पुर्वाभिसुख बठ गया ॥१॥ 

उस समय उराके सामने अग्नि-देवता प्रकट हुआ ओर पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 


अग्निष्टे पादं बबतेति। स ह शवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार। ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्निमुपसमाधाय, 

गा उपरुध्य, समिधमाधाय, पश्चादग्नेः प्राङ्‌ पोपविवेश ।१॥। 

. अग्निः--अग्नि; ते--तुझे; पादम्‌--(दूसरा) पाद; वक्ता--उपदेश 
करेगा; इति--यह (ऋषभ ने स्वयं उपदेश कर सूचनार्थ कहा); सः ह--उस 
(सत्यकाम) ने; इः भूते (आनेवाला) कल होने पर (अगले दिन); गाः-- 
गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हाँका; ताः_वे (गौएँ); 
यत्र--जहां, जिस स्थान पर; अभिसायम्‌-सायंकाल की ओर; बभूबुः-हुई 
(उन्हें जब सायंकाळ हो गया); तत्र--उस स्थान में; अग्निम्‌--अग्नि को; 
उप समाधाय--स्थापित कर (प्रदीप्त कर); गाः--गौओं को; उपरुध्य--रोक 


. कर, घेर कर; समिघम्‌--समिघा को; आधाय-- (अग्नि में) रख कर; पश्चात्‌ 


पश्चिम की ओर; अग्नेः--अग्ति के; प्राइ-पूर्वाभिमुख; उप-|-उपविवेश 
--सास में बेठ गया ॥१॥ 
तमग्निरभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुआव ॥२॥ 


तम्‌--उसको; अग्निः--अग्नि ने; अभ्युवाद--आवाज दी; सत्य- 
काम ३ !--हे सत्यकाम; इति--एसे; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह--ऐसे 


_ प्रतिशु्ाव-- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर दिया ॥२॥ 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४५३ 


_ अग्नि-देव ने कहा, हे सोम्य ! 'ब्रह्म' के दूसरे पाद का रहस्य 
में तुझ समझा दू । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । अग्नि- 
देव बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें जिनमें से एक का नाम 
'अनन्तवान्‌' हे । इस 'अनन्तवान्‌'-चरण की चार कलाएं हे--पथिवी- 
कला, अन्तरिक्ष-कला, झोः-कला, समुद्र-कला ।।३॥ 
जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'अनन्तवान्‌-चरण' के 

रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हे वह इस लोक में 
'अनन्तवान्‌' हो जाता हे, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्करू- 
अनन्तवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
हें बह दूसरे 'अनन्तवान्‌' लोकों को भी जीत लेता है ॥४॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 

तस्मे होबाच। पृथिवी कलाऽन्तरिक्षं फला यौः कला समुद्रः 


£] £ 


कलंब बे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणोऽनन्तवान्नाम॥३॥ 

ब्रह्मणः-न्रह्म का; सोम्य-हे सुशील; ते-तुझे; पादम्‌ (दूसरा) 
चरण; ब्रवाणि--उपदेश दूं; इति--यह; ब्नवीतु--कहें, उपदेश करें; भे 
मुझे; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने कहा); तस्मे ह 
--उस (सत्यकाम) को; उबाच-- (अग्निदेव ने) उपदेश' दिया; पुथिवी-- 
पृथ्वी; कला--(एक) अंश है; अन्तरिक्षम्‌ कला-अन्तरिक्ष (दूसरा) अंश है; 
दौः कला-द्युलोक (तीसरा) अंश है; समुद्रः कछा--समुद्र (चौथा) अंश है; 
एबः बे--यह ही; सोम्य--हे सुशील शिष्य; चतुष्कलः--चार कलाओं (अंशों) 
वाला, पादः--(दूसरा) पाद; ब्रह्मण:--ब्रह्म का; अनन्तवान्‌-- (जिसमें ये 
अनन्त लोक हैं और जिसका अन्त नहीं) अनन्तवान्‌; नाम--नामवाला है ॥३॥ 

स य एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्यु- 

पास्तेऽनन्तवानस्मिल्लोके भवत्यनन्तवतो ह लोकाञ्जयति 

` य॒ एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्युपास्ते॥४॥। 

सः यः एतम्‌ एवम्‌ विद्वान्‌ चतुष्कलम्‌ पादम्‌ ब्रह्मणः अनन्तवात्‌ इति उपास्ते 

--वह जो (उपासक) ब्रह्म के इस चार अंशों वाले पाद को इस प्रकार जानता 


हुआ ब्रह्म की 'अनन्तवान्‌' इस रूप में उपासना करता है; अनन्तवान्‌ , अस्मिन्‌ 


लोके भवति--अनन्तबाला (निःसीम) इस लोक (जन्म) में होता है; अनन्तबतः 


ह लोकान्‌ जयति--और (पर-जत्म में) अन्तवान्‌ लोकों का अधिकारी हो जाता ह 


है; यः एतम्‌. . .उपास्ते--जो इसः . - उपासना करता है ॥४॥ 
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(गौ चराते हुए सत्यकाम का एक साथी बेल था जिसने पहला 3 
उपदेश दिया । दूसरा साथी अग्नि थी--वह्‌ दिन को उससे भोजन 
बनाता, और रात को उसे तापता था | अग्नि ने उसे भौतिक- 
प्रकाश तो दिया ही, परन्तु साथ ही यह आध्यात्मिक-प्रकाश भी 
दिया किं पृथिवी, अन्तरिक्ष, दयु, समुद्र कितने विशाल हें, मानो 
अनन्त हैँ, इसी प्रकार ब्रह्म भी अनन्त है ।) 

चतुर्थ प्रपछक-- (सातवां खंड) 

अग्नि नें फिर कहा--तुझे ब्रह्म के तीसरे चरण का ज्ञान हंस, | 
अर्थात्‌ सुर्य देगा । सत्यकास ने अगले दिन आचा्यं-कुल चलने के लिये 
प्रस्थान- कर दिया, और गोओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए जहां 
सन्ध्या हुई बहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछे पूर्वाभिमुख बेठ गया ।।१॥ 

उस समय उसके सामने सूर्य-देव प्रकट हुआ और पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा हे ? ॥२॥ 

हे सस्ते पादं वक्तेति। स ह॒ श्वोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
चकार । ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्निमपसमाघाय, गा | 
उपरुध्य, समिघसाधाय, पदचादस्नेः प्राङ्‌ पोपविवेश ॥ १॥॥ | 
हंसः--हंस-पक्षी या सूर्य, आत्मा; ते-तुझे, पादम्‌--(तीसरे) पाद को; 
चक्ता--कहेगा, उपदेश करेगा; इति-यह (अग्नि ने कहा); सः ह---और 
उसने; शबः भूते-आनेवाला कल होने पर, अगले दिन; गाः--गौओं को; 
अभिप्रस्थापयांचकार--(घर की) ओर हाँका; ताः--वे गौएं; यत्र--जिस 
स्थान पर; अभिसायम्‌-सायंकाल की ओर; बभूवुः-हुईं (जहाँ सायंकाल 
हुआ) ; तत्र--उस स्थान में; अग्निम्‌--अग्नि को; उपसमाधाय--स्थापित कर, 
प्रज्वलित कर; गाः---गौओं को; उपदध्य--रोक-घेर कर; समिघम्‌ आधाय-- 
. समिदाधान कर; पश्चाद्‌--पश्चिम की ओर; अग्नेः--यज्ञ-अग्नि के; प्राकू-- 
स्वयं पूर्वाभिमुख; उप-उपबिबेश--पास बेठ गया ॥१॥ ठ 
तेह. स उपनिपत्याभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगब इति ह प्रतिशुआब ॥२॥ 
न] तम्‌--उस (सत्यकाम). को; हंसः--हंस ने; उपनिपत्य--(उसके) 
पास नीचे आकर; अम्युवाद--आवाज़ दी; सत्यकाम ३--हे सत्यकाम ३ ! ; 
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सुय-देव ने कहा, हे सोम्य ! 'ब्रह्म' के तीसरे पाद का रूप में 
तुझ समझा दू । सत्यकाम न कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । सुय-देव 
बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें जिनमें से एक का नाम | [ 
'ज्योतिष्मान्‌' हें । इस 'ज्योतिष्मान्‌-चरण की चार कलाएं हे सर 
अग्नि-कला, सुरय-कला, चन्द्र-कला, विद्युत-कला ॥३॥ | 
जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'ज्योतिव्मान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता हे बह इस लोक में 
'ज्योतिष्मान्‌' हो जाता है, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
ज्योतिष्मान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता 
हं वह दूसरे 'ज्योतिष्मान्‌' छोकों को भो जोत लेता हें ॥४॥ 


इति--एऐसे (कहकर); भगवः--हे भगवन्‌ !; इति ह--यह (कहकर) 
प्रतिशभाव--- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर में कहा ॥२॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रबाणीति। ब्रवीसु मे भगवानिति। 

तस्मै होवाचाग्निः कला सूर्यः कला चन्त्र: करा विद्य॒ 

त्कलंब वं सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणो ज्योतिष्मान्नाम॥३॥ 

ब्रह्मणः--ब्रह्म का; सोम्य ! हे सुशील वत्स ! ; ते-तुझे; पादम्‌ 
पाद (प्राप्ति का साधन); ग्रवाणि--कहुं; इति--यह (हंस ने कहा) ; श्रवीतु-- 
कहें, उपदेश करें; मे--मुझे; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम 
ने प्राथना की); तस्मे ह--उस (सत्यकाम) को; उबाच--(हंस ने) कहा; 
अग्निः कलाः--अग्नि (एक) अंश है; सूर्यः कला-सूयं (इस पाद का दूसरा) 
अंश है; चन्द्रः कला--चन्द्रमा (तृतीय) अंश है; विद्युत्‌ कला--बिजली 
(चोथा) अंश है; एषः बे--यह ही; सोम्य--सुशील ! ; चतुष्कलः _-चार अंश 
वाला; पादः--(तीसरा) पाद; ब्रह्मण:--ब्रह्म का; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति- 5 
ष्मान्‌ (ज्योतिःस्वरूप) ; नाम--नामवाला है ॥३॥ 

: स य एतमेवं विद्वा .इचतुष्करू पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते 

ज्योतिष्मार्नास्मल्लोके भवतिं ज्योतिष्मतो ह लोकाञ्जयति 

य एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एबम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 8 
चतुष्कलम्‌--चार कला (अंश) बाले; पादम्‌--चरण को; ब्रह्मलःजरह्म के; _ 
ज्योतिष्मान- -ज्योतिःस्वल्प; इति--इस खूप में (नाम से); उपास्ते-- ठी 
उपासना करता है; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति से दीप्त; अस्मिन्‌-इस; सोके 
लोक (जन्म) में; भवति--हो जाता है; ज्योतिष्मतः ह--और ज्योति-गुक्त; 
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(वन-वन में भ्रमण करने वाले सत्यकाम का बैल तथा अग्नि 
के अतिरिक्त तीसरा साथी सूर्य था सूर्य ने भी उसे यही शिक्षा 
दी कि अग्नि, सूर्य, चन्द्र, विद्युत्‌--सवमें ब्रह्म की ही ज्योति छिटक 
रही हें । उसी की ज्योति से सब ज्योतिष्मान्‌ हें ।) 

चतुर्थ प्रपाठक-- (आठवां खंड) 

सूर्य ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के चौथे चरण का ज्ञान भदगु, 
अर्थात्‌ वायु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचार्य-कुल चलने के 
लिये प्रस्थान कर दिया, और गोओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए 
जहां सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का 
आधान करके, अग्नि के पीछे पूर्वाभिमुख बेठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने वायु-देव प्रकट हुआ और पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा है ? ॥२॥ 


लोकान्‌--लोकों को; जयति--जीत लेता, अधिकारी हो जाता है; यः--जो; 
एतम्‌--इस, एबम्‌ विद्वान--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌ --चार कला 
वाले; पादम्‌ पाद (प्राप्ति-साघन) को; ब्रह्मणः-त्रह्म के; ज्योतिष्मान्‌ 
'्योतिष्मान्‌'; इति--इस (नाम से); उपास्ते--उपासना करता है ॥४॥ 

सद्गृष्टे पादं घक्सेति। स हृ इबोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार । ता यत्राभिसायं बभूव॒स्तत्रार्निमुपसमाघाय, गा 

उपरुध्य. समिषनाधाय, परचादग्नेः प्राङ्‌ पोपविवेश ॥१॥ 

अद्गुः-मद्गुनामी (जलचर जीव), प्राण-वायु; ते--तुझे; पादम्‌-- 

(ब्रह्म के चौथे) पाद को (का); यक्ता--उपदेश करेगा; इति--यह (हंस 
ने उपदेश देने के बाद कहा); सृः ह--उसने; इवः भूते--कल होने पर, अगले 
दिन; गाः--गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हाँका; "ताः 
वे गौएँ; बत्र--जिस स्थान पर; अभिसायम्‌--सायकार के अभिमुख; बभूवः 
“३; तत्र--उस स्थान पर; अग्निम्‌ उपससाधाय--अग्नि की स्थापना कर 
याः उपदुध्य--गौओं को रोक-घेरकर; समिघम्‌ आधाय--समिदाधान कर; 
 पदचात्‌--पश्चिम की ओर; अग्नेः--अग्नि के; पराइ (स्वयं ) पूर्वाभिमुख; 
 उप--उपबिबेश--पास बैठ गया ॥१॥ 
तं मद्गुरुपनिपत्याभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति हृ प्रतिशुक्षाव ॥२॥ 
 तम्‌--उसको; मद्गुः--जल्चर जीव मद्गु या प्राण-वाय ने; उप निपत्य 
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वायु-देव न कहा, हे सोम्य ! 'ब्रह्म' के चतुर्थःपाद का रूप में 
तुझ समझा दू । सत्यकाम न कहा, भगवन्‌ ! समझाइय । वाय-देव 
बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें जिनमें से एक का नाम 'आय- 
तनवान्‌ हु । इस 'आयतनवान्‌'-चरण को चार कलाएं ह--प्राण- 
कला, चक्षु-कला, भ्रोत्र-कला, सन-कला ॥।३।। 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाल 'आयतनवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हं बह इस लोक सें 
'आयतनवान्‌'--अर्थात्‌ विस्तारवान्‌--हो जाता हे, ओर जो इस प्रकार 
ब्रह्म के “चतुष्कल-आयतनवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको 
उपासना करता ह वह दूसरे 'आयतनवान्‌'-लोकों को भी जोत लेता 
ह्‌ ॥४॥ 

---तीचे पास आकर; अभ्युवाद--आवाज़ दी; सत्यकाम ३! इति--हें सत्यकाम 
३ ! (इस रूप में); भगवः--हे भगवन्‌; इति--एसे; तम्‌--उस (मद्गु) को; 
प्रतिशु्राव-_प्रतिवचन दिया ॥२॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणोति । ब्रवीतु से भगवानिति। 

तस्मे होवाच । प्राणः कला क्षः कला शरोत्रं कला मनः 

कलेब बे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मण आयतनवाल्नास॥३॥ 
ब्रह्मण:--त्रह्म का; सोम्य ! हे सुशील वत्स ! ; ते-तुझे; पादम्‌ 

(चौथा) पाद (प्राप्ति-साघन) ; ब्रदाणि--कहूं, उपदेश दूं; इति-यह (कहा) ¦ 
ख्रबीतु--कहें, उपदेश करें; मे--मेरे प्रति; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति 
यह (शिष्य ने प्राथंना की); तस्मं ह्‌--उसको; उबाच--(मद्गु ने) उपदेश 
किया; प्राणः कला--प्राण (एक) अंश है; चक्षः कला--नेत्र (दूसरा) अंश 

है; भोत्रम्‌ कला--कणं (तृतीय) अंश है; मनः कला-मन (चौथा) अश है 
एबः--यह; बं-ही; सोम्य ! प्रिय वत्स ! ; चतुष्कलः--चार अंशों वाला; 

पादः (चौथा) पाद (प्राप्ति-साघन); ब्रह्मणःत्रह्म का; आयतनवान्‌ 


हः 

'आयतनवान्‌' (सब को आश्रयदाता); नाम-नाम वाला है॥३॥ डे हे 
स य एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्त 
आयतनवार्नास्मल्लोके भवत्यायतनवतो ह लोकाञ्जयति य ज 


` एतमेवं विद्वा चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः आयतनवानित्य॒पास्ते ॥४॥ र 
सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌ विद्वान्‌-इस प्रकार जानता हुआ; द 
चतुष्कलम्‌ पादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मणः-न्रह्म के; आयतनवान्‌ | ड 
--आयतनवान्‌' (सर्वाधार); इति--इस रूप में, इस नाम से; उपास्ते-उपा | 
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(गो, अग्नि तथा सूर्य के अतिरिक्त सत्यकाम का चौथा साथी 
जंगल में वायु था। उसने भी उसे यही शिक्षा दी कि “ब्रह्मांड' का 
वायु 'पिड' का प्राण हूँ, ओर जैसे शरीर के प्राण पर आंख, कान 
और मन का अवलम्ब हैं, वैसे ब्रह्मांड के वायु पर जो ब्रह्मांड का 
प्राण हें, संसार का अवलम्ब--आयतन--है । शरीर की प्राण- 
शक्ति ब्रह्मांड की वायु-शक्ति है, और वायु-शक्ति ही ब्रह्म-शक्ति 
हे । इस प्रकार सत्यकाम को १६ कलाओं वाले ब्रह्म का ज्ञान हो 
गया । बेल, अग्नि, सूर्य तथा वायु ने चार-चार कलाओं का उपदेश 
दिया, इससे ब्रह्म की सोलहों कलाओं का वर्णन हो गया ।) 

चतुर्थ प्रपाठक-- (नोवां खंड) 

इस प्रकार ब्रह्म-ज्ञानी बनकर सत्यकाम आचार्य-कुल सें लौट 
आया । आचायं ने कहा--सत्यकाम ! यह सुनकर सत्यकाम ने उत्तर 
दिया, कहिये भगवन्‌ ! ॥१॥ र 

आचायं बोले, सोम्य ! ऐसा भासता है कि तुम तो अ्ह्म-ज्ञानी 
हो गये हो । तुझे किस ने उपदेश दिया ? सत्यकाम ने उत्तर दिया, 


सना करता है; आयतनवान्‌-सब को आश्रय देनेवाला; अस्मिन्‌--इस; लोके 
“छोक (जन्म) में; भवति--हो जाता है; आयतनवतः ह-आश्रयप्रदाता; 
लोकान्‌-लोकों को (का); जयति--जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; 
यः--जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌ 
पादम्‌ चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मणः--न्रह्म के; आयतनवान्‌--आयतन- 
a (आश्रय-प्रदाता) ; इति--इस नाम से; उपास्ते-ध्यान-उपासना करता 
॥४॥ | 
प्राप हऽऽ्चार्यकुलम्‌ । तमाचार्योभ्युवाद 
सत्यकाम ३ इति। भगव इति ह प्रतिशुभाव ॥१॥ 
आप ह--पहुंच गया; आचार्यकुलम्‌-आचायं (गौतम) के घर को; 
तम्‌-उस (सत्यकाम) को; आचार्य:--आचाये ने; अभ्युवाद-_आवाज दी; 
सत्यकाम ३ ! हे सत्यकाम ३ ! ; इति-एऐसे; भगवः इति हृ. प्रतिशुभाव-- 
` हां, भगवन्‌ !” ऐसे उसने प्रत्युत्तर में कहा ॥१॥ 
ब्रह्मविदिव वे सोम्य भासि, को न्‌ 
मनुष्येभ्य इति ह प्रतिजज्ञे, भगवा स्त्वेय मे कामं ब्र्यात्‌॥२॥ 
बरह्मविद्‌-त्रह्म-ज्ञानी; इव-_के समान; बे--निश्चय ही; सोम्य 
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भगवन्‌ ! मुझे यह ज्ञान किसी मनुष्य से तो प्राप्त हुआ नहीं, परन्तु 
गुरु तो में आपको ही मानता हूं---आप मुझे उपदेश द ॥२॥।! 
मने आप-जेसे गुरुओं से सुना हे कि आचाय से सोखी हुई विद्या 
ही सब से उत्तम होती हें। यह सुनकर आचायं ने उसे कहा, जो-कुछ 
तुने सीख लिया हे इसमें कुछ झेष नहीं रहा, कुछ शेष नहीं रहा ॥३॥ 
(प्रकृति में आंख खोलकर फिरते हुए जैसे सत्यकाम को बेल, 
अग्नि, सूर्य तथा वायु से ब्रह्म-ज्ञान हो गया, वैसे जो भी आंखें 
खोलकर देखेगा उसे ब्रह्म-ज्ञान हुए बिना नहीं रहेगा--यही इसका 
आशय है ।) 
चतुर्थ प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
(उपकोसल को श्रर्नियों द्वारा 'आत्म-विद्या का 
उपदेश, १० से १५ खंड) 
(सत्यकाम जाबाल अपने गुरु से उपदेश पाकर स्वयं आचार्ये 


बन गये और उनके आश्रम में भी अनेक ब्रह्मचारी दीक्षा पाने 
लगे । इस खंड में उनकी शिक्षा-दीक्षा को विधि का वर्णेन हे ।) 
OD UU st I SR 


विद्या--ज्ञान; विदिता--ज्ञात; साषिष्ठम्‌-अत्यधिक कल्याण को, सर्वेखेष्ठ 
ब्रह्म को; प्रापयति--आप्त कराता है; इति-यह्‌ (सुता है); तस्मे ह-उस _ 
(शिष्य) को; एतद्‌ एब--यह ही; उबाच--(आचार्य ने) कहा; अतर हइ 
(विषय) में; न--नहीं; किचन--कुछ भी; बीयाय--शब रहा है; इति--यह 
(कहा) ; बीयाय इति-अर्बशिष्ट रहा है (द्विरुक्ति बल देने के लिए है ) ऐ 
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कमल नामक ऋषि का वंशज उपकोसल, सत्यकाम जाबाल के 
आश्रम में ब्रह्मचारी था। वह आचार्यं की अग्नियों को १२ वष तक 
परिचर्या करता रहा। आचाय अन्य अन्तेवासियों का समावतन करता 
रहा, उसने उपकोसल का समावतंन कर उसे घर नहीं भजा ॥१॥ 

सत्यकाम की पत्नी ने उसे कहा--ब्रह्मचारी न पर्याप्त तपस्या 
कर ली हें, गृह को अग्नियों को भी बहुत सेवा को हे--भोजन के 
लिये आग जलाता रहा हें, अग्निहोत्र के लिये समिघाओं का चयन 
करता रहा हें, घर को सदा दीप्त रहने वाली अग्नि को -भो देख-रेख 
करता रहा हें ! कहीं. ऐसा न हो, अग्नियां क्रुद्ध होकर तुम्हें शाप दे 
दें, इसलिये इसे जो कुछ शिक्षा देनी हो दे दो । यह सब-कुछ सुनने 
पर भी आचायं बिना कुछ कहे ही प्रवास में चले गय ॥२॥ 


= oS 


उपकोसलो ह वे कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचर्यमुवास । 
तस्य ह द्वादशबर्धाण्यग्नोन्परिचचार । स ह स्मऽन्या- 
नन्तेबासिनः समावर्तय स्तं ह स्मच न समावतंयति ॥१॥ 
उपकोसलः--उपकोसल-नामक; ह बे--ही; कामलायनः--कमल का 
"वंशज; सत्यकामे जाबाले--जबाला के पुत्र सत्यकाम के पास में; ब्रह्मचर्यस्‌-- 
ब्रह्मNयं को; उवास--निवास किया; (ब्रह्मचर्यंम उचास--त्रह्मचरयं धारण 
किया) ; तस्य ह--उस (आचार्य) की; ह्वादश बर्षाणि--बारह वर्ष तक; अग्नीन्‌ 
(आहवनीय आदि) अग्नियों को (की); परिचचार--सेवा की, सम्पादन किया; 
स ह--वह (आचार्य) तो; स्म--था; अन्यान्‌-दूसरे; अन्तेवासिनः-शिष्यों 
को; समाबतंयन्‌--समावतंन (दीक्षान्त-संस्कार) कराता हुआ; तम्‌ ह-- 
उसको; स्म--था; एब-ही; न--नहीं; समावतंयति--दीक्षा समाप्त करता 
है ॥१॥ 
तं जायोवाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमरनीन्परिचचारीन्मा त्वाऽग्नयः 
परिप्रबोचसम्रब्रह्मस्मा इति । तस्मे हाप्रोच्यव प्रवासांचक्त॥२॥ 
तम्‌--उस (आचार्य) को; जाया--(आचार्य की) पत्नी ने; उदाच--- 

कहा; तप्तः--तप (पूर्ण) कर चुका है; ब्रह्मचारी-न्रह्मचारी (उपकोसरू) 
कुशलम्‌ कुशलता से, भली प्रकार; अग्नीन्‌-अग्नियों की; परिचचारीत्‌-- 
सेवा की है; मा--मत; त्बा--तुझ (आचार्य) को, अग्नयः--(सेवा की हुई) 
अग्नियाँ; परिप्रवोचन्‌ --धिक्कार दें, शाप दें, अनिष्ट करें; प्रब्रूहि--उपदेश 
!; अस्भ--इस (उपकोसल) को; इति--यह (जाया ने कहा); तस्सं ह 


हि 
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उपकोसल को यह देखकर बड़ा कष्ट हुआ। उसने खाना छोड़ 
दिया । उसे आचायं-पत्नो ने कहा, हे ब्रह्मचारी! खाना खा, तू खाता 
क्यों नहीं? ब्रह्मचारी ने उत्तर दिया, मुझ अभागे पुरुष में ये अनेक 
मार्गों में दौड़ने वाली कामनाएं भरी पड़ी हें, में व्याधि से, कष्ट से 
परिपुणं हूं, में खाना नहीं खाऊंगा ॥३॥ 

घर की अरिनियों ने उसको व्याकुल अवस्था देखकर आपस में कहा, 
यह ब्रह्मचारी तप कर चुका है, इसने हमारी भली प्रकार सेवा को हैं 
इसलिये चलो, हम ही इसे उपदेश दे दें। उसे उन्होंने कहा-_।४॥ 


उस (उपकोसल) को; अभ्रोच्य--उपदेश न करके; एव-ही; प्रवासांचके-- 
प्रवास (परदेश-गमन) किया ॥२॥ - 
स ह व्याषिनाउनशित्‌ दध्ये । तमाचार्यजायोवाच ब्रह्मचारि- 
सशान फि नु नाइनासोति। स होबाच बहव इमेऽस्मिन्पुरुषे र 
कामा नानात्यया व्याधिभिः प्रतिपूर्णोस्मि नाशिष्यामोति॥३॥ 
स ह--उस (शिष्य) ने; वि-आधिना--विशेष (अत्यधिक) मानसिक 
. अशान्ति (दुःख) के कारण; अनज्ञितुम्‌-न खाना, अनशन; दध्रे--धारण 
किया (भोजन छोड़ दिया); तम्‌--उसको; आचायं-जाया--गुरु-पत्नी ने; 
उवाच--कहा; त्रह्मचारिन्‌-हे ब्रह्मचारी ! ; अशान--भोजन कर; [क्म्‌ न्‌ 
क्यों तो; न--नहीं; अझ्नासि--भोजन करता है; इति--यह (कहा); सः 
ह--उस (शिष्य) ने; उबाच--कहा; बहवः--बहुत से; इमे-ये; अस्मिन्‌ 
. इस; पुरुषे--आत्मा में, मनुष्य में; कामाः-एषणाएं; नानात-अत्यया- 
अनेक प्रकार के विघ्न करनेवाली हैं, अनेक निकलने के मागेवाली (बहिर्मुख 
करनेवाली); वि+ आधिभिः (में इन) विशेष मानसिक-दुःखों से; प्रतिपुणंः 
--भरा हुआ, ग्रस्तः अस्मि--हूं; न--तहीं; अदिष्याभि--भोजन करूंगा; 
इति--यह्‌ (उत्तर दिया) ॥३॥ 


अथ हाग्नयः समूदिरे । तप्तो ब्रह्मचारी कुशलं नः 
पर्यचारीद्धन्तास्मं प्रम्रवामेति । तस्मे होचुः ॥४॥ ` 
अथ ह--इसके बाद; अग्नयः (परिसेवित) अग्नियों ने;. समूदिरे | हर 
(परस्पर) संवादे किया, विचार-विमश किया; तर्त ब्रह्मचारी-ब्रह्मचारी ने | 
तप (पूर्ण) किया है; कुशलम्‌ नः प्ेचारोद्‌--भली प्रकार हमारी परिचर्या 
(सेवा) की है; हन्त--तो खुशी से; अस्मे--- इसको; प्रबरवाभ--उपदेश करें; 


इति--ऐसा (सोच कर); तस्मे ह--उसको; ऊचुः-उपदेश दिया ॥४।। | र 
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(अस्ल में इतनी तपस्या के बाद जैसे सत्यकाम के हृदय में गो- 
अरिन-सूर्य-वायु को देखकर अपने-आप ब्रह्म-ज्ञान का उदय हुआ था, 
वैसे उसके शिष्य के हृदय में भी अग्नियों को देखकर अपने-आप यह 
ज्ञान-ज्योति जगी जिसका यहां आख्यायिका के रूप में वर्णन हूँ ।) 

हे बरह्मचारी ! 'प्राण' ब्रह्म हे, 'कं' ब्रह्म हें, खं ब्रह्मं हे । ब्रह्मचारी 
ने कहा, यह तो में जानता हूं कि 'प्राण' ब्रह्म हे, 'क और 'खं' को में 
नहीं जानता । अग्नि-देवों ने उत्तर दिया, जो के हें, बही “खं 
हे, ओर जो 'ख' हे, वही 'क' हे--इस प्रकार 'क' और “ख दोनों 
एक ही हें । इस प्रकार ब्रह्म का वर्णन करते हुए पिड के 'प्राण' का 
तथा 'क और 'ख॑' द्वारा ब्रह्मांड के आकाश का वर्णन किया । (जब 
ये दोनों एक ही हें तब 'क और 'खं' का एक ही अर्थ हुआ । 
'खं? का अर्थ है, 'आकाश' ! इस प्रकार अर्नि-देवों के उपदेश 
का यह अर्थं हुआ कि पिंड में “प्राण” तथा ब्रह्मांड में (कं-:खं) 

आकाश ' ये दोनों ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न रूप हें। परन्तु फिर 
ब्रह्मांड की ब्रह्म-सत्ता के लिये 'क' और 'खं' इन दो अक्षरों का 
प्रयोग क्यों किया ? इन दो अक्षरों का प्रयोग ब्रह्म के दो पहलुओं 
का वर्णन करने के लिये किया गया हे । 'कं' का अर्थ हे 'सुख- 
स्वरूप’; 'खं' का अर्थ हे 'आकाश'। 'खं', अर्थात्‌ आकाश, “मात्रा” 
(९०३०६६५) को अभिव्यक्त करता हे; “कं, अर्थात्‌ सुख, “गुण 
(0०४४७) को अभिव्यक्त करता हे । 'मात्रा' में आकाश से बड़ी 
कोई वस्तु नहीं, “गुण' में सुख से बढ़कर कुछ अभिप्रेत नहीं । ब्रह्म 
मात्रा में आकाश के समान हें, ब्रह्म गुण में सुख के समान हे । 
पिंड में (5ए0००४ए७४) “प्राण को ब्रह्म कहा; ब्रह्मांड में (00- 
१००४४९।५) गुण (९००॥(५) की दृष्टि से “कं', अर्थात्‌ सुख को ब्रह्म 
प्राणो ब्रह्म । क॑ ब्रह्म । खं ब्रह्मेति। स होवाच । विजानाम्यहं 
यत्प्राणो ब्रह्म, कं च तु खं च न विजानामीति। ते होचुर्यद्वाव कं 
तदेव खं यदेव खं तदेव कमिति । प्राणं च हास्मे तदाकाशं चोचुः॥५॥ 
` प्राणः--प्राण (श्वासप्रश्वास, सब का पालनकर्ता); ब्रह्म-त्रह्म है; 
म्‌--सुखस्वरूप प्रजापति; ब्रह्म--त्रह्म है; खम्‌--आकााशवत्‌ सर्वव्यापक; 
ब्रहम--त्रह्म है; इति--यह (उपदेश दिया); सः ह--उस (शिष्य) ने; उवाच 
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कहा, मात्रा (९०००४४५) की दृष्टि से 'खं', अर्थात्‌ आकां को ब्रह्म 


कहा, किन्तु 'आकाश'-शब्द में 'क' और 'खं' दोनों को सम्मिलित 
` कर लिया) ॥॥५॥ 
चतुथं प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 

जब अर्नियां उपकोसल को सांझा उपदेश दे चुकों, तब एक-एक 
अग्नि ने अलग-अलग उपदेश दिया । 'गाहंपत्याग्नि' ने, उस अग्नि ने 
जो सदा घर में स्थिर बनी रहती हे, कभी बुझती नहीं, चार शब्दों 
का उच्चारण किया--पृथिवी, अग्नि, अन्न, आदित्य । उसने कहा 
कि थे चारों तुम्हें पृथक्‌-पृथक्‌ तत्त्व दील पड़ते हें, परन्तु इन सब 
में एकात्मकता हें । आदित्य में जो पुरुष दिखाई देता हे वह में हूं, 
में वही हूं अर्थात्‌, गाहंपत्याग्नि भी उसी 'आदित्य-पुरुष' पर-ब्रह्म 
का एक रूप हें ॥१॥ 


कहा; विजानामि--जानता हूं; अहम्‌ू--मैं; यत्‌--कि; प्राणः ब्रह्म--प्राण 
ब्रह्म है; कम्‌ चइ--और 'क-ब्रह्म को; तुतो; खम्‌ च--रव-न्रह्म को; न 
विजानामि--नहीं जानता हूं; इति--यह (शिष्य ने कहा) ; ते ह--उन अग्नियों 
ने; ऊचु:--कहा; यदू--जो; वा ब--ही; कम्‌--क' है; तद्‌ एव-वह ही; 
खम्‌--'ख' है; यद्‌ एव--जो ही; खम्‌--ख' है; तद्‌ एव-वह ही; कम्‌ 
'क' है; इति--यह ` (बताकर); प्राणम्‌ च--और प्राण को; ह--निश्चय 
से; अस्मं-इस (शिष्य) को; तद्‌--आकाहाम्‌--उस आकाश को; च-- 
और; ऊचुः-- (तीनों अग्नियों ने सम्मित) उपदेश किया (प्राण और 
आकाश को ब्रह्म रूप में बताया) ॥५॥ 

अथ हैन गाहंपत्योऽनुशशास । पृथिव्यग्निरन्नमादित्य इति। 

य एब आदित्ये पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स॒ एवाहमस्मीति॥ १॥। 

अथ ह--इसके वाद; एनम्‌-इस (उपकोसल ) को; गार्हपत्यः--गाह- 

पत्य (अग्नि) ने; अनुशशास---(पृथक्‌) उपदेश दिया; पृथिवी, अग्नि, अन्नम्‌, 


आदित्यः--पृथ्वी, अग्नि, अन्न और आदित्य; इति--ये (प्रतीक कहे); यः ` 


. एषः-जो यह; आदित्ये-आदित्य (सूर्य) में; पुक्वः- पुरुष (ब्रह्म); 
दृष्यते--दिखाई देता है; सः--वह (पुरुष); अहम्‌--में (गाहंपत्य-अग्नि) हूँ; 


सः एव--नह ही; अहम्‌--मैं; अस्मि--हैँ; इति--यह (उपदेश दिया) ॥॥॥ | सा हे 
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जो आदित्य में पुरुष के समान दोख रहे ब्रह्म को पृथिवी, अग्नि 
प्रश्न तथा आदित्य में सब जगह गया हुआ जान कर, और यह जान 
कर कि गाहंपत्यारिन उसी ब्रह्म का रूप ह उसको उपासना करता हूं 
बह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता ह, लोकों का स्वामी हो ' 
जाता हें, पूर्ण आयु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके बंश के पुरुषों में कोई क्षोण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
को इस तया उस लोक में रक्षा करती हें--जो 'आदित्य-पुरुष' को 
इस प्रकार जान कर उसको उपासना करता हूँ ॥२॥ 
चतुर्थ प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 
इसके बाद 'अन्वाहार्यपचनारिन' ने, उस अग्नि ने जो गाहँ- 


उत्यारिन से आंच ग्रहण करके भोजन बनाने के काम मं लाई जाती 
हे, चार शब्दों का उच्चारण किया--जल, दिशाए, नक्षत्र, चन्द्रमा । 


स॒ य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकी भवति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षोयन्त .उप चयं तं 

भुञ्जामोऽस्मि इच लोकेऽमुष्मि इच य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥ २१ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस (आदित्य-गत पुरुष) को; एवम्‌-इस 
प्रकार (इस रूप में); विद्वान्‌--जानता हुआ; उपास्ते--ध्यान करता है; 
अपहते--नष्ट कर देता है; पाप-क्ृत्याम्‌--पाप-आचरण को; लोकी भवति-- 
लोकाधिपति हो जाता है; सर्वम्‌ आयुः एति--सारी (पूण) आयु को प्राप्त करता 
(भोगता) है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल (प्रतिष्ठित) जीवन बिताता है; न-- 
नहीं; अस्य--इस (उपासक) के; अवर-पुरुषाः--(उसकी) सन्तति के पुरुष; 
क्षीयन्ते-नष्ट (पतित) होते हैं, अकाळ-मृत्यु पाते हैं; बयम्‌--हम (अग्नियाँ); 
तम्‌--उसको (की); उपभुंजामः-पालना करती हैं; अस्मिन्‌ च लोके--इस 
रोक (जन्म) में; अमुष्मिन्‌ च-और उस (पर-जन्म) में; यः एतभ्‌--जो इस 
(पुरुष) को; एवम्‌ विद्वान्‌ इस प्रकार जानता हुआ; उपास्ते--उपासना - 
करता है ॥२॥ 


अथ हैनमन्वाहार्यपचनोऽनञ्ञशासापो दिशो नक्षत्राणि चन्द्रमा इति। 
'य एष चन्द्रमसि पुरुषो दृशयते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥१॥। 


अथ ह-इसके वाद; एनम्‌--इस (उपकोसल) को; अन्वाहार्यपचनः 
` अन्वाहार्यपचन-अरिन ने; अनुशजशास--उपदेश दिया; आपः, दिजः, नक्षत्राणि 
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उसने कहा कि ये चारों तुम्हें पुथक्‌-प॒थक्‌ तत्त्व दोख पड़ते हें, परन्तु 
इन सब में एकात्मता हे । चन्द्रमा में जो पुरुष दिखाई देता हे वह 
में हूं, में बही हू । अर्थात्‌, अन्वाहायंपचनाग्नि भी उसी “चन्त्र-पुरुष' 
पर-ब्रह्म का एक रूप हूँ ॥१॥ 

जो चन्द्र मं पुरुष के समान दोख रहे ब्रह्म को जल, दिज्ञाएं, 
नक्षत्र तथा चन्द्र मं सब जगह गया हुआ जानकर, और यह जान कर 
कि अन्वाहायंपचनारिन भी उसी ब्रह्म का रूप हैं उसकी उपासना करता 
हे, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता है, लोकों का स्वामी 
हो जाता हें, पुणं आयु को भोगता हूँ, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके बंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहों होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हे-जो 'चन्द्र-पुरुष' को इस 
प्रकार जान कर उसको उपासना करता हे ॥२॥ 

चतुर्थ प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 

इसके बाद 'आहवनोयारिन' मे, उस अग्नि ने जो गाहंपत्य से आंच 
ग्रहण करके अग्निहोत्र फे काम आती हे, चार शब्दों का उच्चारण 
किया--प्राण, आकाश, दयोः, विद्युत्‌ । उसने कहा कि ये चारों तुम्हें 
पृथक्‌-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हं, परन्तु इन सब में एकात्मता हे । 


चन्द्रमाः-जल, दिशायें, नक्षत्र, और चन्द्रमा; इति--ये (प्रतीक कहे); यः 


एवः--जो यह; चन्द्रमसि--चन्द्रमा में; पुरषः पुरुष (ब्रह्म); वृह्यते-- 
दिखलाई पड़ता है; सः अहम्‌ अस्मि--वह मैं हूं (अन्वाहायंपचन-अग्नि) हूं; सः 
एव अहम्‌ अस्मि-वह ही में हूं; इति--यह (उपदेश किया) ॥१॥ 

स य एतमेवं विद्वानपास्तेऽपहते पापकृत्यां रोकी भवति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं 

त्र भुञ्जामोऽस्मिशद लोकेऽमुष्मिंक य एसनेदं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 

सः यः. . . .उपास्ते--वह जो. . . .उपासना करता है (पूर्ववत्‌) ॥२।। 

अथ हैनमाहवनीयोऽनुशशास । प्राण आकाझो ्यौविद्यदिति। 

य एव विद्युति पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥१॥ 5 

अथ ह एनम्‌--इसके बाद इस (उपकोसल) को; आहवनीयः--आहव- [ 

नीय (अग्नि) ने; अनुशशास--उपदेश किया; प्राणः, आकालः, योः, विद्युत-- 
आण, आकाश, दुलोक और विद्युत्‌; इति--ये (प्रतीक बताये), यः एषः-जो 
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विद्युत्‌ में जो पुरुष दिखाई देता हे वह में हूं; में वही हूं । अर्थात्‌, 


आहवनोयाग्नि भी उसी “विद्युत्‌-पुरुष' पर-ब्रह्म का एक रूप हं॥१॥ 

जो विद्यत में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को प्राण, आकाश, 

- द्योः तथा विद्युत्‌ में सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 

कर कि आहवनोयारिन भी उसो ब्रह्म का रूप हे उसको उपासना करता 

` हे, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता हे, लोकों का स्वामी 

हो जाता हें, पूर्ण आयु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 

हे, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 

को इस तथा उस लोक में रक्षा करतो हें-जो 'विद्युत्‌-पुरुष' को 
इस प्रकार जानकर उसको उपासना करता हं ॥२॥ 

चतुथं प्रपाठक-- ( चौदहवां खंड) 
इसके बाद तोनों अग्नियां एक-स्वर से बोलों--हे उपकोसल ! 
हे सोम्य ! हमारे सम्बन्ध में जो बिद्या--'अग्नि-विद्या--और 'आत्म- 


विद्या' थो उसका हमने तुझे उपदेश दे दिया। (पिड का प्राण ब्रह्म 


यह; बिद्युति--विद्युत्‌ में; पुरुषः--पुरुष; दृश्यते--दिखाई पड़ता है; सः 
` आहम्‌ अस्मि--वह में (आहवनीय-अग्नि) हूँ; सः एब अहस्‌ अस्मि-वह ही मैं 
हैं; इति-यह (उपदेश दिया) ॥१॥ 
स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोको भवति 
सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षोयन्त उप बयं तं 
सुञ्जामोऽस्मि इच लोकेऽसुष्मि इच य एतमेवं विद्वानुपास्ते २॥ 
सः यः एखम्‌. . . .उपास्ते-- (इसका अर्थ पूर्ववत्‌ है) ॥२॥ 


र ते ह-(फिर) वे (तीनों अर्नियां); ऊचु:--बोलीं; उपकोसलू-हे 
Es 'उपकोसल; एषा--यह (ज्ञान तो); सोम्य--हे सुशील बत्स ! ; ते--तेरे 
प्रति; अस्मदू-विद्या--हमारी (हमसे सम्बन्ध रखनेवाली, हमारे विषय में) 
विद्या (अग्नि-विद्या) ; आत्म-विद्या च--और आत्मा-संबंघी विद्या (आत्म-ज्ञान) 
है; आचारयः-आचायं (सत्यकाम); ` तु--तो; ते--तुझे; गतिम्‌--गति 
. ` (हमारी पहुंच) को; अथवा (ते गतिम्‌--तुझे गति--तत्त्वज्ञान तक पहुंचानेवाली 

स्थिति-ब्रह्म विद्या, परम पुरुषार्थ--को); वक्ता--उपदेश . करेंगे; इति-- 
यह (अग्नियों ने कहा); आजगास ह--(उसी. समय) आ पहुंचे; अस्प--इसके 
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हूँ, यह 'आत्म-विद्या' का उपदेश था, और ब्रह्मांड की अरिनियां भी 
ब्रह्म के रूप हें, यह 'अर्नि-विद्या' का उपदेश था ।) इन दोतों 
विद्याओं को गति कहां तक हे--यह तुम्हें आचार्य बतलाएंगे । इतने 
में आचार्य आ पहुंचे, और उन्होंने उपकोसल को पुकारा--हे उप- 
कोसल ! ॥१॥ . 5 


८ f कप | 


- 


~ 


dee अअ अअ 
~" 


द ९ 3 ` उसको e - 
आचार्य:--आचार्य (सत्यकाम); तम्‌ आचार्यः अस्मुवाद--उसको आचार्य ने * है 


; 
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उपकोसल ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या आज्ञा हे? आचाय. 


ने कहा, सोम्य ! तेरा मुख ब्रह्म-ज्ञानियों को तरह चमक रहा हे, तुझे 
किस ने ब्रह्म-ज्ञान दिया? शिष्य ने मानो सारी घटना को छिपाते 
हुए उत्तर दिया, मुझे कोन शिक्षा देता ? किर अग्नियों की तरफ़ 
संकेत करके उसने कहा, मुझे उपदेश देने वाले इन अग्नियों-जसे थे, 
परन्तु बिल्कुल इन-जेसे भी नहीं थे, मानो इन अग्नियों ने ही देवी 
हूप धारण कर लिया था। आचायं ने पूछा, उन्होंने तुझे क्या उपदेश 
दिया ? ॥२॥ है 

उपकोसल को जो उपदेश भिला था, वह उसने सुना दिया। 
आचार्य ने कहा, सोम्य |! अग्नियों ने तुझे 'छोकों के सम्बन्ध में ही 
ज्ञान दिया, यही ज्ञान दिया कि आदित्य-चन्द्र-विद्युत्‌ आदि लोकों में 
जो तत्त्व हे वह ब्रह्म हे, में तुझे वह ज्ञान दूंगा जिसके जानने से कसल- 


ooo लीलगनगन ने. 


` सगव इति ह प्रतिशुक्षाव । ब्रह्मयिद इव सोम्य ते मुखं भाति को.नु ` 
त्वाध्नुशशासेति । को नु माऽनुझिव्याद्‌ ओ इतीहापेव निह्ण.त इसे 
नूनमीवृ्ञा अन्यादृञ्या इतीहाग्नीनभ्यूदे । । कि नु सोम्य किर तेऽवोचञ्चिति ॥२॥ 
` भगवः इति ह उपशुभाव--हां, भगवन्‌ इस रूप में (उसने) उत्तर दिया; 
ब्रह्मविदःब्रह्मज्ञानी के; इब--समान; सोम्य ते मुखम्‌ भाति--हे वत्स ! 
तेरा मुख चमक रहा है; कः नु--किसने; त्वा-तुझको; अनुश्श्ञास--उपदेश 
दिया है; इति--ग्रह (आचाय ने पूछा); कः नु--कौन; सा--मुझको; अनु- 
शिष्यात्‌ --उपदेश देता; भोः--(हे आचार्य) ! ; इति--इस प्रकार; इह-- 
इस (विषय) में; अप इब निह्वू.ते (अप निह्वूते इब)-कुछ छिपाने-सा लगा; 
(फिर) इसे--इन (अग्नियों) ने; नूनम्‌--निश्चय ही; ईदुशाः--इन जैसों ने; 
अन्यादृशाः-अन्य-जैसों ने; इति--इस प्रकार; इह--इस (विषय) में; 
अग्तीन्‌-अरिनियों को (की); अभ्यूदे--ओर (संकेत कर) बताया; किम्‌ नु-- 
क्या-क्या तो; सोम्य--सुशील वत्स ! ; किल-ठीक-ठीक; ते--बे, उन्होंने; 
अबोंचन्‌--उपदेश किया; इति--यह (आचार्य ने पूछा) ॥२॥ 
इदमिति ह प्रतिजज्ञे। लोकान्वाव किल सोम्य तेऽवोचन्नहं तु ते 
तद्वक्ष्यामि यथा पुष्करपलाश आपो न-दिलूष्यन्त एवमेवंविदि पापं 
कर्म न दिलष्यत इति। ब्रवीतु मे भगवानिति। तस्मे होवाच॥३॥ 
इदम्‌ यह (उपदेश दिया); इति ह--ऐसे; प्रतिजज्ञे--बता दिया; 


के ॥ लोकान्‌--लोकों को (के विषय में); वा ब किल--निश्चय से; सोस्य-हे सुशील _ 
शिष्य ! ; ते-उन्होंने; अबोचन्‌--उपदेश किया है; अहम्‌ तु--मैं तो; ते-- 
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' पत्र जसे पानी में रहता हुआ भी उसमें लिप्त नहीं होता, बेसे मनुष्य 
पाप-कम से लिप्त नहीं होता । उपकोसल ने कहा, भगवन्‌ ! मुझे उस 
विद्या का उपदेश दीजिये । गुरु ने कहना प्रारंभ किया--॥।३॥ 


चतुथ प्रपाठक-- ( पन्द्रहवां खंड) 
(सत्यकाम द्वारा उपकोसल को आत्मा के ज्योतिर्मय रूप 
का उपदेश) 
गुरु न कहा, यह जो आंख मं पुरुष दिखाई देता हे, यह आत्मा 
हैं, यह अमृत ह, अभय ह--यह 'ब्रह्म' ह। जसे आंख में घी या जल 
छोड़ने से वे आंख में न रह कर किनारों से निकल जाते हें, एसे ही 
यह आत्मा आंख में रहता हुआ भो उससे अलग रहता हे ॥१॥ 
इस आत्मा को 'संयद्‌-वाम' कहा जाता हे क्योंकि सब 'वाम'-- 
शोभा--इसी में 'संयत्‌'--सिमिट--जाती हे । उससे, अर्थात्‌ 
तुझे; तद्‌--वह (ज्ञान); वक्ष्यामि-कहुँगा, उपदेश करूंगा; यथा--जैसे; पुष्कर- 
पलाइे--कमल-पत्र पर; आपः--जरू; न--नहीं; दिलष्यन्ते--चिपकते हैं (कोई 
प्रभाव डालते हैं); एचम्‌-इस तरह ही; एवम्‌ विदि--इस प्रकार (मेरे उपदेश 
के) जाननेवाले पर; पापम्‌ कम--पापमय कर्म; न--नहीं; हिुष्यते-चिपकता 
है (प्रभाव डालता है); इति--यह (आचारं ने कहा); ब्रवीतु से भगदान्‌-- 
उपदेश करे (बताये) मुझे आदरणीय आप; इति--यह (उपकोसल ने प्रार्थना 
की); तस्मे ह--उसको; उवाच--(आचायं ने) उपदेश किया ॥३॥ 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यत एष आत्मेति होवाचेतदमृतमभ॑यमेतद्‌ ब्रह्मोति। 
तद्यद्यप्यस्मिन्सपिर्वोदक वा सिञ्चति वत्मंनी एव गच्छति॥१॥ 
यः एषः--जो यह; अक्षिणि--आंख में (द्रष्टा आत्मा में); पुरषः 
पुरुष का प्रतिविम्ब (ब्रह्म); दृष्यते--दिखाई देता (विद्यमान) है; एषः 
यह ही; आत्मा-आत्मा (पर-ब्रह्म) है; इति ह उवाच--यह ही उपदेश दिया; 
एतदू--यह ही; अमृतम्‌-अमर (जन्म-मरण से मुक्त); अभयम्‌-स्वयं भय- 
शून्य तथा जीवों के भय दूर करनेवाला है; एतद्‌--यह ही, ब्रह्म-ब्रह्म है; 
इति-यह (जान); तत्‌-तो; यद्यपि-अगर; अस्सिन--इस (आँख में) 
सापः वा-या तो घृत; उदकम्‌ वा-या पानी; सिञ्चति (कोई) डालता है _ 
(तो वह); वर्त्मनी (आँख की) कोरों को; ग़च्छति--चला जाता है 
(परिणाम में आँख से बाहर हो जाता है) ॥१॥ 
एत, संयद्वाम इत्याचक्षत एत, हि सर्वाणि वामान्य- i 
` भिसंयन्ति। सर्वाण्येनं वामान्यभिसंयन्ति य एवं वेदर 
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'आत्मा' के स्व-रूप से बढ़कर कोई दिव्य आभा नहीं हे । जो ऐसा 
जानता हें, उसके चरणों पर सृष्टि के सभी सौन्दयं लोट-पोट हो 
जाते हं ॥२॥ 

आत्मा को 'वास-नी' भी कहते हें, क्योंकि सूष्टि के सभी सौन्दयों 
का यह आत्मा नेता हे, अग्रणी हे, रूपवानों को जहां पंक्ति बंधे, वहां 
आत्मा के ज्ञानवाला सब से अधिक रूपवान्‌ होने से सब से आग रहता 
हे । वाम' का अर्थ हे रूप या शोभा । जो एंसा जानता हैँ वह सब 
सोन्दर्यो का नेता, अग्रणी हो जाता हे ॥३॥ 

इसे 'भाम-नी' भी कहते हें, क्योंकि यही--आत्मा ही--सब 
“लोकों में अपनी आभा से प्रकाशमान हो रहा हें ।'.जो ऐसा जानता 
हे वह लोकों में प्रकाशमान हो जाता हें ॥४॥ 


एतम्‌--इस (पुरुष) को ही, संयहामः--सयद्वाम; इति-इस (नाम से); 
आचक्षते--कहते हैं; एतम्‌--इस (आत्मा--पुरुष) को; हि--क्योंकि; सर्वाणि 
सारे; बामानि--शुभ कमं, शोमाएं, अच्छाइयाँ; अभिसंयन्ति-ओर चलती 
| हैं, इकट्ठी हो जाती हैं; सर्वाणि-सारे; बामानि--शुभक्म, शोभाएं; एनम्‌-- 
| इस (ज्ञाता) के पास, अभिसंयन्ति--इकट्ठी हो जाती हैं; यः एवम्‌ वेद--जो 
इस प्रकार जान जाता है ॥२॥ 
| एष उ एव वामनीरेष हि सर्वाणि वामानि 
 लयति। सर्वाणि वासानि नयति य एवं वेद॥३॥ 

एषः उ एव--यह ही; वामनीःवामनी-संज्ञक है; एषः हि--यह ही; 
सर्वाणि--सारे; वामानि-शोभाओं, अच्छाइयों को; नयति--प्राप्त कराता 
है; सर्वाणि वामानि नयति--सब शोभाओं को प्राप्त कराता है; यः एवम्‌ वेद-- 
जो इस प्रकार जानता है॥३॥ 
एष उ एव भामनीरेष हि सर्देषु लोकेषु 

. भाति। सरेषु लोकेष भाति य एवं वेद॥४॥ 

एषः उ एव--यह ही; भामनोः--भामनी (कहलाता) है; एषः हि--यह्‌ 
ही; सर्बषु लोकेषु-सारे लोकों में; भाति-प्रकाशमान है; सर्वेषु लोकेष्‌-सब 

लोकों में; भाति-भ्रकाशमान होता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता 
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एसा ब्रह्मवित्‌ जब मर जाता है, तब उसका दाह-संस्कार चाहे 
किया जाय चाहे न किया जाय, वह ज्योति को ही प्राप्त होता है । 
दाह करने को अवस्था में तो अग्नि-रूप ज्योति में उसे डाल ही दिया 
जाता हें, न करने को अवस्था में भी उसका अरिन-सदृश ज्योतिमंय 
रूप हो जाता हें। पहले-पहल यह रूप 'च'--किरण--के सदृश 
होता हें, किरण से बढ़ता हुआ 'दिन' के समान इसका ज्योतिमय 
रूप हो जाता हे, उससे बढ़ कर 'पूर्णमासी' के पख बाड़ में, इन पन्द्रह 
दिनों सं जितना प्रकाश हें उतने प्रकाश से यह ज्योतिमंय हो जाता 
है, उससे बढ़ कर 'छः मासों', मासों से बढ़ कर 'संवत्सर', ओर 
संवत्सर से बढ़ कर 'आदित्य' को महान्‌ ज्योति के सदुश उसका रूप . 
तेज से भरपुर हो जाता हे । 'आदित्य-ज्योति' से बह चन्द्र-ज्योति, 
और 'चन्द्र-ज्योति' से 'विश्युत्‌-ज्योति' को प्राप्त होता हे। इस प्रकार 
विकसित होते हुए पुरुष का 'मानव' से यह 'अमानव' रूप प्रकट 
होता ह ॥५॥ 


अथ यड चवास्मिञ्छव्यं कुर्वन्ति यदि च नारजियमेया 

भिसंभवन्त्याचषोऽहरह्व आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्वः 

डुदशेति मासा स्तान्मासेम्यः संवत्सर. संवत्सरादादित्यः 

मादित्याच्यन्रमसं चन्द्रमसो विद्युत तत्पुरुषोऽमानवः ॥५॥ 

अथ---और; यद्‌ उ च--अगर; मस्मिन्‌--(मरने पर) इसमें; 

हाव्यम्‌--शेव-कमं दाह आदि; कुर्दन्ति-करते हैं; यदि च न--और चाहे 
न करें; अचिषम्‌--ज्योति को, किरण को; एव--ही; अभिसंभवन्ति 
(दोनों अवस्थाओं में) प्राप्त होते हैं; अधिषः--किरण से; अहः--दिन को; 
मअह्ूः-दिन से; आपपूर्यमाणपक्षम्‌--शुक्ल पक्ष को; आपूर्यमाणपक्षात्‌- 
शुक्लपक्ष से; यान्‌--जिन; षड--छ:; उदक्-उत्तर की ओर; एति--जाता 
` है; (उब एति--उत्तरायण होता है); मासान्‌-महीनों को; तान्‌--उनको 
सासेम्यः-- (इन उत्तरायण) मासों से; संवत्सरम्‌--वर्षं को; संवत्सराद्‌ 
संवत्सर से; मआदित्यम्‌-_सूर्यं को; आदित्यात्‌-सूर्यं से; चन्द्रमसम्‌--चन्द्रमा 
को; चखमसः-चन्द्रमा से; यिद्य॒तम्‌-बिजली को; तत्‌-तो, वह (उस 
अवस्था को प्राप्त); पुरुषः-पुरुष (आत्मा); अभानबः-मानव (मनुः 
सृष्टि का) नहीं रहता (मुक्त हो जाता है) ॥४५॥ ॒ 
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वही अमानय-ब्रह्म भक्तों को ब्रह्म-माग का प्रदशन करता हे, यही ॒ 
'देव-पथ' कहलाता हे, 'ब्रह्म-पथ' कहलाता हें । इस मागं पर चलने- 
वाले मानव इस आवतं में--आवागमन फे संसार मं--लोटकर नहीं । 
आते, लौट कर नहीं आते (देखो मुण्डक १-२, छान्दो ग्य ५-१० )॥६॥ । 
| 


चतुर्थ प्रयाठक---( सोलह॒वां खंड) 
(सृष्टि-यज्ञ तथा आत्म-यज्ञ) 

(सृष्टि-यज्ञ का ब्रह्मा आत्म-यज्ञ का 'मन' है, अध्वर्यु आदि 'वाणी' हें) 

सृष्टि में यह जो-कुछ पावन-कार्य हो रहा है, यह मानो 'यज्ञ' 
हो रहा है । यह पावन-कार्य 'गति' द्वारा हो रहा हें; गति ही संसार 
में पवित्रता उत्पस्त करती हूँ, इसलिये यह गति ही यज्ञ हे । जसे यज्ञ 
के दो माग हें, बसे संसार में 'गति' हारा शुद्धि के भी दो सागं हैं-- 
'घाणो' तथा 'मना ॥१॥ 


emt firs ERENCE BRE SI रा 


5 +४+++++++>ओफफ.फफस फ जजडज ससफनकफऊइॉइ+--...- 


| स॒ एनान्तहा गमयत्येष देवपयो ब्रह्मपण एतेन प्रति- 
पमान इस मानबमावतं नावर्तन्ते नावर्तन्ते॥६॥ 
सः--वह (अमानव, मुक्त पुरुष); एनान्‌--इनको; ब्रह्म--त्रह्म को 
(का); गमयसि-ज्ञान कराता है; एषः-यह्‌; देब-पथः-देवताओं का मागं; 
: बरह्म-पणः--ब्रह्म (प्राप्ति) का मागं है; एतेन-इस (माग) से; प्रतिपद्ध- 
नाना:--्रह्म को प्राप्त करनेवाले (मुक्त); इमम्‌-इस; मानवम्‌--मनु-सृष्टि 
के, जगत्‌-संवंधी; आर्सभ्‌--धुम्मरघेरी (आवागमन चक्र) में; न--नहीं; 
शआबत्तन्ते--लौटते हैं; न आवत्तन्ते--नहीं लौटते हैं।६॥ 
एष ह ये यशो योऽयं पथस एष ह यत्तिद सबं पुनाति। यदेष . 
यन्तिद, सबं पुनाति तस्मादेष एव यज्ञस्तस्य मनच वाक्च वतनी ॥१॥ 
एषः-यह; ह बे--प्रसिद्ध है; यज्ञः-यज्ञ है; यः--जो; अयम्‌ यह; 
षबते--पवित्र करता है; एब:--यह (वायु); ह--ही; यन्‌--चलता हुआ; 
इदम्‌ सब॑म्‌--इस सव को; पुनाति--पवित्र करता है; यदू--जो; एषः--यहः; 
यन्‌ गाति करता हुआ; इदम्‌ सवंम्‌ पुनाति--इस सब को पवित्र (स्वच्छ, 
निर्मल) करता है; तस्मात्‌-उस कारण से; एषः--यह (वायु); एव--ही; 
` यश्ञः--(पवित्र करनेवाला) यज्ञ है; तस्य--उस (यज्ञ) के; सनः च--मन; 
'बाक्‌ च--और वाणी; वर्तनी (यज्ञ-प्रवत्तंक) मागं हैं ॥१॥ 
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यज्ञ के दो सागं कौन-से हे? यज्ञ में ब्रह्मा वाणीं का प्रयोग नहीं 
करता, 'मन' द्वारा यज्ञ के मार्ग का संस्कार करता हें; होता-अध्वर्य- - 
उद्गाता सन का प्रयोग नहीं करते, वाणी' द्वारा ऋचाओं का पाठ 
करते हें । ठीक एसे सुष्टि-पज्ञ का, अर्थात्‌ सृष्टि में हो रहे गति- 
रूप यज्ञ का कुछ लोग 'मन' के माग द्वारा, और कुछ लोग 'वाणो' 
के मागं द्वारा अनुष्ठान करते हें। जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के बाद, 
और समाप्त होन से पुवं, ब्रह्मा बोल पड़ता हे-॥२॥ 

वहां वह अपने मागं को छोड़कर दूसरे ही मागं पर चल देता 
है, उसका अपना काम रह जाता हें । सो, यह एसे ही हे जसे कोई 
व्यक्ति एक पांव से चलने लगे, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने 
लगे । एसा करने वाला हानि उठाता हे, ठीक एसे ही यज्ञ में ब्रह्मा 


तयोरन्यतरां सनसा स॑ स्करोति ब्रह्मा । वाचा होताऽध्वर्युर्द्गाताऽन्य- 
तरा स यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा व्यववदति ॥२॥ 
तयोः--उन दोनों (मार्गो) में (से); अन्यतराम्‌-किसी को भी, मनसा-- 

मन (चिन्तन) के द्वारा; संस्करोति-संस्कार (शुद्धि) करता है; ब्रह्मा 
ब्रह्मानामक ऋत्विग्‌ (और) ; बाचा--वाणी के द्वारा (स्पष्ट कह कर); होता, 
अध्वय , उद्गाता-_ (त्रिवेदज्ञ) होता, अध्वर्यू, उद्गाता नामक तीनों ऋत्विक्‌; 
अन्यतराम्‌--किसी को भी; सः--वह; यत्र--जहां (जिस समय); उपाकृते-- 
प्रारम्भ करने पर; प्रातरनुबाके--प्रातरनुवाक नामी स्तुति-पाठ के; पुरा-- 
पहिले; परिधानीयायाः-- (समाप्तिसूचक) परिधानीया (ऋचाओं ) से; ब्रह्मा 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌) ; व्यववदति--बोल पड़ता है (मौन तोड़ देता है, मनन छोड़ 
देता है) ॥२॥ 


अन्यतरामेब वर्तनौ. स स्करोति हीयतेऽन्यतरा । यथेकपाद्‌ 
द्रजन्‌ रथो वंकेन चक्रेण वतमानो रिष्यत्येवमस्य यज्ञो रिष्यति। 
यज्ञं, रिष्यन्तं यजमानोऽनुरिष्यति। स इष्ट्वा पापीयान्भवति ॥३॥ 
(उस बोलने से) अन्यतराम्‌ एब--किसी एक ही; वत्तंनीम्‌-मागं को; 
संस्करोति--संस्कृत कर देता है; हीयते--न्यून (त्रुटिपूर्ण) हो जाती है; अन्य- 
तरा--कोई दूसरी; सः-वह; यथा--जैसे; एकपादू--एक पाँव वाला 
(लंगड़ा); व्रजन्‌--चलता हुआ; रथः-रथ; वा-या, अथवा; एकेन--एक; 
चक्रेण--पहिये से; वतमानः--चक्कर काटता हुआ, युक्त; रिष्यति (छंगड़ा), | 
दुःख पाता है, (रथ) आगे नहीं बढ़ पाता; एवम्‌-इस प्रकार; अस्य-इस __ 


हा Es 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
४७४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


का 'मन' में सब बातों पर देख-रेख रखने के बजाय बोलने लगना 
हानि-कारक हे । सृष्टि मं हो रहे गति-रूप यज्ञ को भी मन से--ज्ञान 
से--चलाना जगत्‌ के ब्रह्मा लोगों का काम हे। वे ज्ञान के जगत्‌ 
में विचरते हुए, सृष्टि की गति का संचालन करने के स्थान में, अगर 
बहुत वाग्विलास में पड़ेंगे, तो सृष्टि का रथ दो पहियों से एक पहिये 
पर घूमने लगेगा । ऐसा यज्ञ नष्ट हो जायगा, यज्ञ के नष्ट होने पर 
यजमान भो नष्ट हो ही जायगा, और यज्ञ करना भी एक पाप का 
ही साधन बनेगा ।३॥ 

जहां यज्ञ के प्रारभ होने के पीछे, ओर समाप्त होने के पूव, बह्मा 
कुछ नहीं बोलता, वहां 'मन' का कायं ब्रह्मा करता रहता हे, वाणी' 
का कायं अध्वर्यु-होता-उद्गाता--ये तीन करते हें, और इस प्रकार 
'म॒न' तथा 'वाणी' ये दोनों माग अपना-अपना कार्य करते हें, किसी 
मार्ग को हानि नहीं पहुंचती ॥४॥ 

यह एसे ही है जसे कोई व्यक्ति एक पांव के स्थान में,दोनों 
से चले, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने के बजाय दोनों पर 


(यजमान) का; यज्ञ:--यज्ञ; रिष्यति--नष्ट (फ्ल-शून्य) हो जाता है; यज्ञस्‌-- 


यज्ञ (के); रिष्यन्तम्‌ विनष्ट हो जाने पर; यजमानः--यज्ञकर्ता; अनु रिष्यति 
--(पीछे-पीछे) फल-शून्य हो जाता है; सः-वह; इष्ट्बा-- (दोषपूणं) 
यज्ञ करके; पापीयान्‌-और अधिक पाप-भागी; भवंति--हो जाता है॥३॥ 
अथ यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 
व्यववदत्युमे एव वर्तनी स स्कुर्वन्ति न हीयतेऽन्यतरा ॥४॥ 
अथ--और; यत्र--जिस (यज्ञ) में; उपाकृते प्रातरनुवाके--प्रातरनु- 
वाक के आरम्भ हो जाने पर; न--नहीं; पुरा--पहले; परिघानीयायाः- 
(अन्त में बोले जाने वाली) परिधानीया (ऋचाओं) से; ब्रह्मा-ब्रह्मा; व्यव- 
बदति-ोळता है, मौन तोड़ता है, मनन छोड़ता है; उभे--दोनों; एव--ही; 
वतनी--मागों (मन और वाणी) को; संस्कुर्वन्ति (चारों ऋत्विग्‌) संस्कृत 


. करते हैं; (तब) न--नहीं; हीपते--कषीण होता है; अन्यतरा--कोई भी 


मागे ॥४॥ 

स॒ यथोभयपाद्‌ व्रजन्‌ रथो वोभाभ्यां चक्राभ्यां वर्तमानः 

` प्रतितिष्ठत्पेवमस्य यज्ञः प्रतितिष्ठति । यज्ञं प्रतितिष्ठन्तं 

` यजमानो ऽनुप्रतितिष्ठति । स इष्ट्वा अेयान्भवति।५॥ 
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घूमे । जसे ये प्रतिष्ठित होते हें, स्थिर होते हें, वसे जिस यज्ञ में 
मरना तथा “वाणी” का ठीक-ठीक प्रयोग होता हे, वह यज्ञ डगमगाता 
नहो, और यजमान यज्ञ करके श्रेष्ठतर हो जाता हूँ । सृष्टि में हो 
रहे गति-यज्ञ को स्थिर रखने के लिये 'मन' तथा 'वाणी! दोनों के 
प्रयोग की आवइ्यकता हे ॥५।। 

('मन' में संकल्प करके उसे 'वाणी' द्वारा प्रकट करना ही यज्ञ 
है । 'मन' में विचार स्पष्ट न हो, और 'वाणी' द्वारा यूं ही बोलते 
जाना, यही हम-सब करते हें, यह अयज्ञीय बात है। ऋषि ने यज्ञ 
के दृष्टांत से दिखलाया कि जैसे यज्ञ में 'मन' तथा “वाणी” दोनों 
के प्रयोग से यज्ञ वनता-है, ऐसे ही जीवन-रूपी यज्ञ में इन दोनों 
का समन्वय होना चाहिये । 'मन' तथा “वाणी” के दो पहियों पर 
जीवन की गाड़ी ठीक चलती हुँ--दोनों को साथ-साथ एक-दूसरे 
का सहायक बनकर चलना चाहिए, ऐसा न हो कि मन अलग चले, 
वाणी अलग चले । उपनिषदों में जो बाहर हो रहा है उसे भीतर 
दिखाने का प्रयत्न किया है । बाहर का यज्ञ भीतर हो रहे यज्ञ 
का प्रतीक है । बाहर के यज्ञ में ब्रह्मा यज्ञ कराता हैं, परन्तु 
बाणी से बोलता नहीं, अध्वर्यु वाणी से बोलते हें; भीतर के प्राण- 
यज्ञ में ब्रह्मा का काम मन करता हे, जो बोलता नहीं परन्तु काम 
बही चलाता है, अध्वर्यू-होता-उद्गाता का काम वाणी करती हूं। 
बाहर का यज्ञ तो भीतर के प्राण-यज्ञ का प्रतीक हे--इस बात 
को इस उपनिषद्‌ में स्पष्ट किया है ।) 


वह; ग्रथा--जैसे; उभयपाद्‌--दोनों पांव वाला; ब्रजन्‌--चलता 


हुआ; रथः बा--या रथ; उभाभ्याम्‌ दोनों; चक्राम्याम्‌--पहियों से 


बत्तंमानः--युक्त, चक्कर काटता हुआ; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठित होता है, सफल . 


होता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; अस्य--इस (यजमान) का; यजः-यज्ञ; 


प्रतितिष्ठति--सफल (पूर्ण) होता है; यज्ञम्‌ प्रतितिष्ठन्तम्‌-यज्ञ के पूणं होने ; 


पर; यजमानः--यजमान भी; अनुप्रतितिष्ठति--सफलता प्राप्त करता है, 
प्रतिष्ठा पाता है; सः--वह (यजमान); इष्ट्वा--यज्ञ करके; भेयान्‌-- 
अधिक श्रेष्ठ; भबति--हो जाता है ॥५॥ 
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चतुथं प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 
प्रजापति ने पृथिवी, अन्तरिक्ष और दयौ:--इन लोकों को तपाया। 
जब वे तपे, तो उनके रस निचोड़--प॒थिवी से 'अरिनि', अन्तरिक्ष से 
| 'बायु' और द्यौः से 'आदित्य'--ये तीन देवता, अर्थात्‌ ये तीन ऋषि 
| ही रस हैं ॥१॥ 
| इन तीनों देवताओं, अर्थात्‌ इन तीनों ऋषियों को तपाया, जब 
वे तपे, तो उनके रस को निचोड़ा--अग्नि से “ऋक्‌', वायु से 'यजु' 
मोर आदित्य से 'साम' हुआ ॥२॥ 
उसने ऋक्‌-यजु-साम नाम की ,त्रयी-विद्या को तपाया । वह 
तपी, तो उसका रस निचोड़ा--ऋक्‌ से “भूः, यजु से 'भुवः' ओर 
साम से 'स्वः'--य तीन व्याहृतियां उत्पन्न हुई ॥३॥ 
प्रजापति्ोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानाना. रसा्प्रा- 
वुहदरिंन पृथिव्या वायुमन्तरिक्षादादित्यं दिवः॥१॥ 
प्रजापतिः-प्रजापति ने; लोकान्‌--लोकों को; अभ्यतपत्‌-तपायाः 
तेषाम्‌--उन; तप्यमानानाम्‌-तपाये हुए (लोकों) के; रसान्‌--रसों को, 
सार को; प्राबृहत्‌--खींच लिया, निकाला; अग्निम्‌-अग्नि को; पृथिव्याः-- 
| पृथिवी से; वायुम्‌--वायु को; अन्तरिक्षात्‌्-अन्तरिक्ष से; आदित्यम्‌-- 
| सूर्य को; दिवः--चु-लोक से ॥१॥ 
| स॒ एतास्तिस्रो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानाना. 
| रसार्प्राबुहदग्नेऋंचो वायोयंज घि सामान्यादित्यात्‌ ॥२॥ 
§ 
| 


सः---उस (प्रजापति) ने; एताः--इन; तित्रः-तीनों; देवताः--देवताओं 
को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तासाम्‌ तप्यमानानाम्‌-तपाई गई उन (देवताओं) 
के; रसान्‌--रसों को, सार को; प्रावृहत्‌-खींचा, निकाला; अग्नेः--अग्नि 
(देवता) से; ऋचः--ऋचाओं को; वायोः--वायु से; यजूंषि--यजुर्‌ मंत्रों 
को; सामानि--साम-मंत्रों को; आदित्यात्‌-आदित्य (सूर्य) से ॥२॥ 
स :एतां त्रयीं विद्यामभ्यतपत्तस्यास्तप्यमानाया रसान्प्राबुहद्‌ 
भूरित्युग्म्यो भुवरिति यजुभ्यः स्वरिति सामभ्यः॥३॥ 
सः--उस (प्रजापति) ने; एताम्‌ इस; त्रयीं विद्याम्‌-ऋग-यज्‌ः-साम 
रूप त्रयी विद्या को; अभ्यतपत्‌ -तपाया; तस्याः तप्यमानायाः-तपाई हुई उस 
` (जयी विद्या) के; रसान्‌--रसों को, सार को; प्राबृहत्‌-निकाला; भूः इति 
मूः इसको; ऋगम्यः--ऋचाओं से; भुवः इति--'भुवः' इसको; यजभ्यः-- 
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_ यदि ऋचा-पाठ में होता से अशुद्धि हो जाय, तो गाहंपत्याग्ति 
म 'भूः स्वाहा--कहकर आहुति दे दे । 'भू:' व्याहृति ऋग्वेद का ही 
तो“रँस हे, इस प्रकार ऋचा के ही रस से, ऋचा के वीयं से ऋचा- 
पाठ के घाव की मानो पुति हो जाती हे ॥४॥ 

यदि यजु-पाठ में अध्वर्यु से अशुद्धि हो जाय, तो दक्षिणाग्नि 
(अन्वाहायंपचनाग्नि) में 'भुवः स्वाहा---कहकर आहुति दे दे । 
'भुवः' व्याहृति यजु का ही तो रस हे, इस प्रकार यजु के ही रस 
से, यजु के वीयं से यजु-पाठ के घाव की मानो पुति हो जाती हे ॥५॥ 

यदि साम-पाठ में उद्गाता से अशुद्धि हो जाय, तो आहवनी- 


याग्नि में “स्वः स्वाहा'-कहकर आहुति देदे । 'स्वः' व्याहृति साम 


तद्यदयुक्तो रिष्येद्‌ भूः स्वाहेति गार्हपत्ये जुहुयादचामेव 
तद्रसेनर्चा' वीयंणर्चा यज्ञस्य ` विरिष्ट्‌, संदधाति॥४॥ 
तद्‌-तो; यदि-अगर; ऋकक्‍तः-ऋचा से (ऋचा सम्बन्धी); 
रिष्येत्‌--त्रुटि हो; भूः स्वाहा इति--मूः स्वाहा इस मंत्र से; गाहपत्ये 
गाहंपत्य अग्नि में; जुहुयात्‌-हवन करे; ऋचाम्‌-_ऋचाओं के; एव-ही; 
तद्‌--उस; रसेन--सार से; ऋचाम्‌-ऋचाओं के; वीर्येण--ओज-बल से; 
ऋचाम्‌--ऋचाओं की; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्ठम्‌-क्षति, त्रुटि को; संदधाति 
--जोड़ता है, पुरी करता है ॥४॥ 
अथ यदि यजुष्टो रिष्येद्‌ भुबः स्वाहेति दक्षिणाग्नौ जुहुयाद्य- 
जुबामेव तद्रसेन यजुषां वीर्येण यजुषां यज्ञस्य विरिष्ट, संदघाति॥५॥ 
अथ-और; यदि--अगर; यजुष्टः--यजुः से (यजुः सम्बन्धी), 
रिष्येत्‌-न्रुटि हो; भुवः स्वाहा इति--“मुवः स्वाहा' इस मंत्र से; दक्षिणाग्नौ 
दक्षिणारिनि में; जुहुयात्‌-हवन करे; यजुषाम्‌-यजुः मंत्रों के; एब--ही; 
तद्‌--उस; रसेन--रस (सार) से; यजुषाम्‌ वीर्येण-यजूः मंत्रों के बल-ओोज 
से; यजुषाम्‌--यजुः मंत्रों की; यज्ञस्य विरिष्टम्‌-यज्ञ की त्रुटिं को; संदधाति 
--जोड़ता है, पुरी करता है॥५॥ 
अथ यदि ससतो रिष्येत्स्वः स्वाहेत्याहबनोये जुहुयात्साम्नामेव 
तद्रसेन साम्नां वीर्येण साम्नां यज्ञस्य विरिष्ट संदघाति॥६॥ 
अथ यदि--और अगर; सामतः--साम-मंत्रों से (साम-संबंघी) ; रिष्येत्‌ 
नुटि हो; स्वः स्वाहा इति--स्वः स्वाहा इस मंत्र से; आहवनीये आहवनीयः 
अग्नि में; जुहुयात्‌--हवन करे; साम्नाम्‌ एव--साम-मंत्रों के ही; तदू--उस; 


रसेन--रस (सार) से; साम्नाम्‌ बीयेण--साम-मंत्रों के बल-वीये से; साम्नाम्‌ | 
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का ही तो रस हैं, इस प्रकार साम के ही रस से, सामं के वीयं से 
साम-पाठ के घाव को मानो पर्त हो जाती हे ॥६॥ 

सो, जिस प्रकार कोई लवण के द्रारा--टंक के द्वारा--सोने 
को सोने से जोड़ दे, चांदी को चांदी से, कलई को कलई से, सीसे 
को सोसे से, लोहे को लोहे से और लकड़ी को चमड़े से जोड़ दे ॥७॥। 

इसी प्रकार, लोकों के रस देवता, देवताओं के रस त्रयी-विद्या, 
और त्रयी-विद्या के रस “भूर्भुवः स्वः’ से यज्ञ के घाव को--उसकी 
त्रुटि को--पुरा जाता हे । जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा 
होता हें, वहां मानो यज्ञ का ओषध पहले से मौजूद हें ॥८॥ 

जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा होता हें, वहां यज्ञ 'उत्तरा- 
भियामी', अर्थात्‌ उत्तरोत्तर फल-प्रद होता हे । इस प्रकार के ब्रह्मा 


साम-मंत्रों की; यज्ञस्य-यज्ञ की; विरिष्टम्‌-_त्रुटि क्रो; संदधाति--जोड़ता है, 


पूरी करता है ॥६॥ 
तद्यया लवणेन सुवण संदध्यात्सुवर्णण रजत रजतेन 
तपु त्रपुणा सीस, सीसेन लोहम्‌ लोहेन दार दार चर्मणा ॥७॥ 
तद्‌-तो; यथा--जैसे; रूवणेन---रासायनिक नमक से, टाँका आदि से; 
सुबर्णम्‌-सोने को; सं दध्यात्‌--जोड़ देते हैं; सुवर्णेन--सोने से; रजतम्‌-_चाँदी 
को; रजतेन--चाँदी से; त्रपु--राँगा को; त्रपुणा--राँग से; सीसम्‌--सीसे को 
सीसेन--सीसे से; लोहम्‌--लोहे को; लोहेन--लोहे से; दारुलकड़ी को 
दारु लकड़ी को (दो लकड़ियों को); चर्मणा--चमड़े से ॥७॥ 
एवमेषां लोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया वीर्येण यज्ञस्य 
विरिष्ट' संदघाति । भेषजकृतो ह वा एष यज्ञो यत्रेबंविद्‌ ब्रह्मा भवति ॥८॥ 


एवम्‌--इस ही प्रकार; एषाम्‌--इन (पृथिवी आदि); लोकानाम्‌--लोकों . 


के; आसाम--इन (अग्नि आदि); _देबतानाम्‌-देवताओं के; अस्याः--इस 
(ऋग्‌ आदि); त्रय्याः विद्यायाः--त्रयी विद्या (वेदों) के; वीर्येण-वीर्यं (सार) 


से; यत्तस्य--यज्ञ की; विरिष्टम्‌--त्रुटि (ट्ट-फूट) को; संदघाति--जोड़ देता . 


है; ठीक कर देता है; भेषजकृतः--भेषज (उचित औषध, विधि-विघान, उपाय, 


` उपचार) से किया हुआ; .ह बे--निश्चय से; एव--ही; यज्ञ:--यज्ञ (होता . 


है); यत्रजिस (यज्ञ) 'में; एबंबिद्-इस प्रकार जानेवाला; ब्रह्मा-- 
` ब्रह्मा (ऋत्विक्‌); भवति--होता है॥८॥। | 

 „ ` एषः ह वा उदक्प्रवणो यशो यञवंविद्‌ ब्रह्मा भवत्येवंिद हृ 
`वा 'एषा. ब्रह्माणमनुगाथा यतो यत आवतंते तत्तद्गच्छति ॥९॥ 
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के लिये हो यह गाथा प्रसिद्ध हें कि जहां-जहां से कोई लौटने लगता 
हं चहां-वहां ही वह सहायता के लिये जा पहुंचता हें ॥९॥ 

जसे कुरु लोगों को उस इकले वीर ने घोड़ों से रक्षा की थी 
बसे मनन-शील ब्रह्मा यद्यपि अकेला ऋत्विक्‌ होता ह, तो भो वह 
यज्ञ को, यजमान की, और अन्य सभी ऋत्विजों को रक्षा करता 
हे । इसलिये ऐसा जानने वाले को हो ब्रह्मा निर्वाचित करे, ऐसा न 
जानन वाले को नहीं, एसा न जानने वाले को नहीं ॥१०॥ | 


एषः--यह्‌; हृ बही; उदक्‌--उत्तर (उन्नति, उद्गति, उन्नत अवस्था) ; 
प्रवण--झुका हुआ, रुझनवाला; उदक्‌-प्रवणः-उत्तर (उच्चःसे-उच्च स्थिति) 
की ओर रुखवाला (पहुंचानेवाला); यज्ञ:--यज्ञ है; यत्र एवंविद्‌ ब्रह्मा भवति-- 
जिस (यज्ञ) में इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता है एबंविदम्‌-इस प्रकार 
जाननेवाले; हु वे ही; एषा--यह; ब्रह्माणम्‌ अनु--ब्रह्मा को लक्ष्य कर, 
ब्रह्मा के विषय में; गाया--कथा, लोकोक्ति है; यतः यतः--जहाँ-जहाँ से; 
आवत्तंते-- (यज्ञ) लौट आता है (त्रुटि के कारण आगे नहीं बढ़ पाता), त्रुटिपूर्ण 
हो जाता है; तत्‌-तत्‌--उस-उस (त्रुटि के) स्थान को (पूर्ण करने के लिए); 
गच्छति (ब्रह्मा ऋत्विक्‌) पहुंचता है (त्रुटि दूर कर देता है) ॥९॥ 
मानवो ब्रह्म॑ंदक तऋत्विक्कुरूनरवाभिरक्षत्येवंविद्ध 
वे ब्रह्मा यज्ञं यजमान. सर्वा इचत्क्जोऽभिरक्षति। 
तस्मादेवंविदमेव ब्रह्माणं कुर्वीत नानेवंविदं नानेबंविदम्‌॥ १०॥ 
सानवः-मनन-शील; ब्रह्मा--त्रह्मा: एव-ही; इकला; ऋत्विक्‌ 
- ऋत्विक्‌ (याजयिता) ; कुरून्‌-- (यज्ञ में) कमंशील--यजमान-होता-अध्वर्य्‌-उद्‌- 
गाता आदि की; (जेसे) कुरून्‌--कुरू देश के योद्धाओं की; अध्बा-- (सवारी की) 


घोड़ी; अभिरक्षति--चारों ओर से रक्षा करती है; (ऐसे ही) एवं बिद्‌-इस 


प्रकार जाननेवाळा; ह बे--निश्चय से; ब्रह्माब्रह्मा; यज्ञम्‌ (सम्पूणं) 
यज्ञ को; यजमानेम्‌-यज्ञ-कर्ता को; सर्वान्‌ च--ओऔर सारे; ऋत्विजः 


. ऋत्विजों को (की); अभिरक्षति--सर्वत्र रक्षा करता है (त्रुटि-क्षति नहीं होने 


देता); तस्माद्‌--उस कारण से; एवं विदम्‌ एव--इस प्रकार जाननेवाले ही 


ब्रह्मणम--त्रह्मा को; कुर्वीत-- (ज्ञ में वरण) कुरे; . न--नहीं; अनेबंविदम्‌ | 
इससे अनभिज्ञ को; न अनेबंबिदम्‌--जो ऐसे नहीं जानता उसको ब्रह्मा न | 


वरे -' क ९ (द्विरुनित आदरार्थ, अध्याय-प्रपाठक-समाप्त्यर्थं है) ॥१०॥ 
5 १ 
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४८० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य | 


पंचम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद--प्राण की तरह 
महान्‌ बनने की प्रेरणा, १-२ खंड) 

“प्राणः सब इन्द्रियों में 'ज्येष्ठ', अर्थात्‌ सब से बड़ा, और 
श्रेष्ठ, अर्थात सब से उत्तम हं--जो ज्येष्ठ तया श्रष्ठ को जानता 
हे, वह स्वयं भो ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता ह ॥१॥ 

'बाणी' 'बसिष्ठ' हे--सब-कुछ ढांप लेती हूं। चतुर-वाणी वाले 
की सब बातें ढक जातो हें जो वसिष्ठ को जानता हूँ, वह अपनों 
में वसिष्ठ हो जाता ह ॥२॥ 

'चक्षु! "प्रतिष्ठा! हे--आंखों से देखकर ही ऊच-नीच से मनुष्य 
डांवांडोल नहीं होता । जो प्रतिष्ठा को जानता हं, वह इस तथा उस 
लोक में प्रतिष्ठित हो जाता ह ॥३॥ 


३। यो हृ वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठशच ह्‌ वं 
श्रेष्ठच भवति। प्राणो वाव ज्येष्ठश्च श्रेष्ठक्च ॥१॥ 
ओरम्‌--प्रभु ईश्वर का ओम्‌-नाम स्मरण कर; यः--जो; हृ चेही; 
ज्येष्ठम्‌ च--ज्येष्ठ (आयु में वृद्ध-बड़ा) को; श्रेष्ठम्‌ च--और श्रेष्ठ (गुणों में 
प्रशस्यतम) को; वेद--जानता है; ज्येष्ठः च--ज्येष्ठ भी; श्रेष्ठः च--और 
श्रेष्ठ भी; भवति--हो जाता है; प्राणः-प्राण (श्वास-प्रश्वास); वा बही; 
ज्येष्ठः च--ज्येष्ठ; श्रेष्ठः च--और श्रेष्ठ (है) ॥१॥ 
यो ह वे वसिष्ठं वेद वसिष्ठो ह स्वानां भवति वाग्वाव वसिष्ठः॥२॥ 
यः ह्‌ वे--जो ही; चसिष्ठम्‌-वसिष्ठ (बसानेवाले, श्रेष्ठ वसु) को; 
वेद--जानता है; वसिष्ठ:--बसानेवाला, निवास देनेवाला; स्वानाम्‌--अपने 
(सम्बन्धी आदियों) का; भवति--होता है; बागू--वाणी; बा बही 
वसिष्ठः-वसिष्ठ है ॥२॥। 
यो ह व प्रतिष्ठां येद प्रति ह तिष्ठत्यस्मि इच 
लोकेऽमुष्मि इच चक्षुर्वाव प्रतिष्ठा ॥३॥ 
ह यः ह ब--जो ही; प्रतिष्ठाम्‌-प्रतिष्ठा (स्थिति) देनेवाली को; बेद-- 
जानता है; ह--अवश्य; प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठा (आदर) पाता है, स्थान पाता 
है; अस्मिन्‌ च छोके--इस लोक (पृथिवी लोक या इस जन्म) में; अमुष्मिन्‌ 
च लोके--उस लोक (परलोक, पर-जन्म) में; चक्षुः_नेत्र; का वही 


* 


| 
; 
| 
} 
| 
| 
} 
; 
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'शोत्र' 'संपद्‌' हे--सुनने वाला हो कुछ कर सकता हें। जो 
संपद्‌ को जानता हुं, उसकी देबी तथा मानुषी कामनाएं सम्पन्न 
होती हें ॥४॥ ः 

'मन! 'आयतन' हे--सन में सब इन्द्रियां ठहरी रहती हें । जो 
आयतन को जानता हुं, वह अपनों का आयतन बन जाता हे ॥५॥ 

एक बार प्राणों में, अर्थात्‌ प्राण तथा इन्द्रियों में, विवाद उठ 
खड़ा हुआ कि उनमें स्व-भ्रेष्ठ कोन हे ? हर-एक कहने लगा, "अह 
भेयान्‌', 'अहं भ्रयान्‌'--में बड़ा हूं, में बड़ा हूं ॥६॥ 

वे प्राणि-जगत्‌ के पिता 'प्रजापति' के पास गये ओर बोले, भग- 


यो ह वे संपदं येद स हास्म फामाः पशन्ते 
देवाइच मानुषाय शरोत्रं याव संपत्‌ ॥४॥ 
यः ह वे--जो तो; संपदम्‌-संपदा (समृद्धि) को; बेब--जानता है; 
ह--निश्चय ही; अस्मे--इसके लिए; कालाः-कामनाएं, भोग; संपछम्ते-- 
सम्पन्न होते हैं, पूरे होते हैं; देयाः च-_देवताओं (अग्नि आदि, विद्वान्‌) सम्बन्धी; 
मानुषाः च--और मनुष्यों के (भोग); शओत्रम्‌--कान (इन्द्रिय); या ब--- 
ही; संपद्‌-संपद्‌ है ॥४॥ 
योह बं आयतनं वेदायतन_ ह॒ स्वानां भवति। मनो ह बा आयतनम्‌ ॥५॥ 
यः ह बं--जो तो; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; बेद--जानता है; 
आतयनम्‌ ह--निश्चय ही आश्रय-(दाता) ; स्थानाम्‌-अपनों का; भबति-होता 
है; मनः--मन; ह वं-ही; आयतनम्‌-आश्रय (आधार)-दाता (है) ॥५॥ 
अथ ह प्राणा अहे श्रेयसि व्यूविरेऽहे श्रेयानस्म्पह, श्रेयानस्मीति ॥६॥ 
अथ ह--इसके बांद; प्राणाः (सामान्य) प्राण (इन्द्रियां-वाणी आदि); 
अहम्‌ श्रेयसि--अहं श्रेयस्‌ (अपने बइप्पन) के विषय में; व्यूबिरे(बिञ-ऊदिरे) 
विवाद करने लगे (कि); अहम्‌-मैं; श्रेयान--सर्वे-श्रेष्ठ; अस्मि--हूं; . 
अहम्‌ भयान्‌ अस्मि--में बड़ा हूं; इति--इस (रूप में) ॥६॥ 
ते ह प्राणाः प्रजापति पितरमेत्योचुर्भगवन्को नः श्रेष्ठ इति। तान्हो- 


'बाच यस्मिन्व उत्क्रान्ते शरीरं पापिष्ठतरमिव दृश्येत स वः शष्ठ इति॥७। ड 


ते ह--वे; प्राणाः-प्राण (मिलकर); प्रजापतिम्‌ पितरम्‌-- (अपने) 
पिता प्रजापति को; एत्य--पास जाकर; ऊचः--बोले; भगवन्‌--हे आदरणीय ह 


और के पिता; कः--कौन; नः--हमारा (हममें से); श्रेष्ठ:--सर्वेश्रेष्ठ है; इति--यह 


(निवेदन किया); तानू--उनको; ह उबाच--(प्रजापति ने) कहा; यस्मिन्‌ बः 
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जिसके, निकल जाने पर शरीर अत्यन्त घृणित दीख पड़े, वही तुम म 
से श्रेष्ठ हें ॥७॥ 

पहले वाणी बाहर निकल गई । साल भर बाहर रहकर लौटी 
और अन्य इन्द्रियों से बोलो, मेरे बिना कंसे जीवन-निर्बाह हुआ ? 
उन्होंने उत्तर दिया, जेसे गूंगे बिना बोले, प्राण द्वारा प्राण लेते, चक्षु | 
हारा देखते, त्र से सुनते और मन से विचार करते हें, ऐसे ही | 
हम भी रहे। वाणी अपनी ययाथंता समझ गई, ओर शरीर सें प्रविष्ट 
हो गई ॥८॥ 

फिर चक्षु बाहर निकल गये। साल भर बाह्र रहकर लौटे, तो 
अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना केसे बीती ? उन्होंने उत्तर दिया, 


उत्कान्ते (बः सस्मिन्‌ उत्फान्ते)--तुम में से जिसके निकल जाने पर ; शरीरम्‌ 
(लुम्हारा.आधार) शरीर; पापिष्ठतरम्‌--अधिक पापी (बुरा, हीन); इख-- 
(की) तरह; बृश्येत--दिखलाई पड़े; सः-बह; यः-तुम्हारा (तुम में); 
ओेष्डःश्रेष्ठ है; इति--यह (निर्णय किया ) ॥७॥ 
सा हु बागुण्यक्राम। सा संबस्सर' प्रोष्य पर्येत्योवाच फधमशकतते 
सञ्जीवितुभिति। यथाऽकला अदन्तः प्राणन्तः प्राणेन पश्यन्त- 
शचसुषा शृण्वन्तः शोत्रेण ध्यायन्तो मनसंवमिति । प्रविवेश हृ साफ ॥८॥ 
सा ह--धह; बाग्‌--वाणी; उच्चक्राभ--(शरीर से) बाहर हो गई, 
निकल गई; सा--वह (वाणी); संबत्सरम्‌-वर्षभर; प्रोष्य--प्रवास करके 
(बाहर रहकर); पर्येत्य (परि-{-एत्य) लौट कर आकर; उबाच-_बोली; - 
कथम्‌ कंसे; अशकत--सके, समर्थ हुए; ऋते--बिना ; मत्‌--मुझसे; जीवितुम्‌ 
““जीने के लिए; (कथम्‌ मव्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कैसे जी सके 
(जीवित रहे); इति--यह (वाणी ने पूछा); यया--जैसे; अकलाः--ग॒गे; 
अवदन्तः न बोलते हुए (वाणी के व्यापार से रहित); प्राणन्तः--साँस लेते हुए; 
प्राणेन--प्राण (श्वास-प्रश्वास) द्वारा; पश्यन्तः--देखते हुए; चक्षषा--नेत्र से; 
 श्रष्वन्तः-सुनते हुए; श्रोत्रेण--कान द्वारा; ध्यायन्त:--ध्यान (चिन्तन- 
मनन) करते हुए; सनसा--मन (अन्तःकरण) से (जीते हैं); एवम्‌--इस ही 
. प्रकार (जीवित रहे); इति--यह (प्राणों ने बताया) ; प्रविवेश ह्‌ (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई; बाक--वाणी ॥८॥ 
„ चभुर्होच्चक्राम। तत्संवत्सरं प्रोष्य पयेत्योवाच कथमशकत 
 सञ्जीवितुमिति । यथाऽ्न्धाः अपश्यन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
. बाचा शउण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसवमिति। प्रविवेश ह चक्षुः ॥९।। 
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जसे अन्धे बिना देखे, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणी द्वारा बोलते, कानों 
द्वारा सुनते और मन द्वारा विचार करते हें, एसे ही हम भी रहे । 
चक्षु अपनो यथार्थता समझ गये, और शरीर में प्रविष्ट हो गये ॥९॥ 
फिर त्र बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लेटे, 
शो अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कंसे जीवित रहे ? उन्होंने 
उत्तर दिया, जसे बहरे बिना सुने, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणो से 
बोलते, आंख से देखते ओर मन से विचार करते हें, एसे ही हम भी 
रहे । भ्रोत्र अपनी ययार्थंता समझ गये, ओर शरीर में प्रविष्ट हो 
गये ॥१०॥ 
चक्षुः ह--नेत्र भी; उच्चक्राम--निकला; तत्‌ संवत्सरम्‌ प्रोष्य परिएत्य 
उबाच--वह (नेत्र) वर्ष भर बाहर रह कर, फिर लौट आकर बोला; कथम्‌ 
सद्‌ शृते जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कंसे जीवित रह सके; इति--यह 
(आँख ने पूछा); यथा--जेसे; अन्धाः--अन्धे; अपश्यन्तः-न देखते हुए 
(दृष्टि-हीन) ; प्राणेन प्राणन्तः-प्राण से साँस लेते हुए; वाचा--वाणी से; 
बदन्तः--ओोलते हुए; श्रोत्रेण शृण्बन्तः-कान से सुनते हुए; मनसा ध्यायन्तः-- 
मन से मनन-चिततन करते हुए (जीते हैं); एवम्‌-एऐसे (हम जीवित रहे); 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने) कहा; प्रविवेश ह चक्षुःआँख फिर (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई ॥९॥ 
आत्रे, होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कयमशकतते 
मज्जीवितुमिति । यया बधिरा अश्ुण्वन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
बाचा पश्यन्तश्चक्षुषा ध्यायन्तो मनसँवमिति । प्रविवेश ह ओत्रम्‌ ॥१०॥ 
त्रम्‌ ह--कान भी; उच्चक्राम--वाहर निकल गया; तत्‌ संवत्सरम्‌ 
प्रोष्य परि-|-एत्य उवाच--वह (श्रोत्र) वर्षभर बाह्र रह कर लोट कर बोळा; 
सद्‌ ऋते कयम्‌ जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कँसे जीवित रह सके; इति-- - 
यह (कान ने पूछा); बधिराः:--बहरे; अश्शण्वन्तः--न सुनते हुए; प्राणेन 
प्राणन्तः-प्राण से सांस लेते हुए; वाचा बदन्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा 
पञ्यन्तः--आँख से देखते हुए; सनसा ध्यायन्तः--मन (अन्तःकरण) से मनन 
चिन्तन-ध्यान करते हुए (जीते हैं); एवम्‌--इस प्रकार (हम जीवित रहे) 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने कहा); प्रविवेश हू ओत्रम्‌-कान भी, (शरीर 
में) प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 
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फिर मन बाहर निकल गया । साल भर बाहर रह कर लोटा, 
तो अन्म इन्द्रियों से बोला, मेरे बिना कंसे अने रहे ? उन्होंने उत्तर 
दिया, जेसे बालक सोचते-विचारते नहीं, परन्तु प्राण से प्राण लेते 
वाणी से बोलते, नेत्र से देखते और त्र से सुनते हें, वसे ही हम 
भी रहे । मन भो अपनी हेसियत समझ गया, और शरीर में प्रविष्ट 
ही गया ॥११॥ 

अब जब प्राण निकलने को उद्यत हुआ, तब उसने दूसरे प्राणों, 
अर्थात्‌ इर्द्रियों को इस तरह उखाड़ दिया जसे खूंटे से बंधा हुआ 
एक उत्तम घोड़ा दौड़ने लगे, तो जूंटों को उखाड़ फेंके । यह देख कर 
इन्द्रियां प्राण के निकट आकर बोलीं, भगवन्‌ ! तुम फूलो-फलो, 
तुम्हीं हम सब में श्रेष्ठ हो, तुम यहां से मत जाओ ॥ १२ 


| मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकतते 

सज्जीबितुमिति। यथा बाळा अमनसः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
वाचा पश्यन्तइचक्षुषा शृण्वन्तः ओत्रेणेवमिति । प्रविवेश ह सनः॥११। 
मनः ह--मन भी; उच्चक्राम--(शरीर से) बाहर निकल गया; तत्‌ 
संवत्सर प्रोष्य पर्यत्य उवाच--वह्‌ (मन) वर्ष भर बाहर रहकर लौट आकर बोला; 
सद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कंसे जी सके ? ; इति--यह (पूछा) ; 


ग्रथा--जेसे; बालाः-वच्चे; अमनसः-मनन-शक्ति से रहित; प्राणेन प्राणन्तः-- 


प्राण से साँस लेते हुए; बाचा वदन्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा पश्यन्तः 
आँख से देखते हुँए; शोत्रेण श्ण्वन्तः--कान से सुनते हुए (जीते हैं); एवम्‌ 

. इस प्रकार (हमः जीवित रह सके); इति-यह (अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया) 
प्रविवेश ह मनः (फिर) मन भी (शरीर में) प्रविष्ट हो गया ॥११॥ 


XE अथ हः प्राण उच्चिक्रमिषन्स यया : सुहयः. पड़वीद- 
gE शङईम्संखिदेदेवमितरान्प्राणान्समखिदत्त हामिसमेः 
3 त्योचुर्भगवन्नेि त्वं नः भेष्ठोऽसि मोत्क्रमीरिति॥१२॥ 


* निकलना चाहा; सः--उस (प्राण) ने; यथा--जैसे; सुहयः--अच्छां (मज़बूत) 
. घोड़ा; पड़वीश-दांकूनू--पाद-वन्धन (पिछाड़ी) के खूंटों को, संखिदेत्‌--उखाइ 
फेके (उखाड़ डालता है); एक्मू--इस प्रकार; इतरान्‌--(अपने से) भिन्न 
अपान आदि); प्राणान--प्राणों को या इन्द्रियों को; समखिदत्‌--उखाड़ दिया, 
दिया; तम्‌ ह--और उसको; अभिसमेंत्य--ओर पास आकर; चः- 
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तब वाणी कहने लगी, से क्या वसिष्ठ हूं, तुम्हों बसिष्ठ हो; 
चक्षु ने कहा, में क्या प्रतिष्ठा हूं, तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ॥१३॥ _ 

शोत्र ने कहा, में क्या संपदा हू, तुम्हीं संपदा हो; मन न कहा, 
में क्या आयतन हूं, तुम्हीं आयतन हो ॥१४॥ 

इसीलिये इन्द्रियों को वाणी-नाम से नहीं पुकारते, चक्षु-नाम से, 
शोत्र-नाम से, मन-नाम से भी नहीं पुकारते, तभी इन सब इन्द्रियों 


को 'प्राण' ही नाम से पुकारते हें क्योंकि वही ज्येष्ठ हे, श्रेष्ठ हें, . 


बसिष्ठ है, संपदा हे, आयतन हे ॥१५॥ 
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(वे प्राण) बोले; भगबन्‌-हे भगवन्‌ (प्राण) ! ; ए।षि--(यहां ही) रहो (मत 
निकलो); त्वम्‌ नः भेष्ठः असि--तू ही हममें शरेष्ठ है; मा--मत; उत्क्रमोः 
बाहर निकल; इति--यह (प्राणों. ने कहा) ॥१२॥ 
अय हैनं वागुवाच यदहं वसिष्ठोऽस्मि त्वं तद्ृसिष्ठोऽसीत्यय 
हैनं चक्षुरुवाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठाऽसीति ॥१३॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌-इस (प्राण) को; वाग्‌ उवाच--वाणी 
बोली; यद्‌ अहम्‌--जो मैं; वसिष्ठ:--श्रेष्ठ वसु या बसानेवाली; अस्मि हुँ 
(तो); त्वम्‌-तू; तद्‌-चसिष्ठः-उस (वाणी) को भी बसानेवाला; असि 
है; इति--यह (वाणी ने कहा); अथ ह एनम्‌ चकुः उवाच--इसके बाद इस 
(प्राण) को नेत्र ने कहा; यद्‌ अहम्‌--जो मैं (वाणी); प्रतिष्ठा अस्सि-- 
प्रतिष्ठा हूं (तो); स्वम्‌-तू; तत्‌-प्रतिष्ठा असि--उस (मुझ वाणी) को भी 
प्रतिष्ठित करनेवाला है ।॥॥१३॥ $ 
अथ हैनं ओत्रमुवाच यदह, संपदस्मि त्वं तत्संपदसीत्यय 
हेनं मन उवाच यदहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति ॥१४॥ 
अथ ह एनम्‌ ओत्रम्‌ उवाच--इसके बाद इस (प्राण) को कान ने कहा; 
यद्‌ अहम्‌ संपद्‌ अस्मि--जो मैं (कान) संपद्‌ हूं (तो); त्वम्‌ तू; तत्‌ः 
संपद्‌--उस (कान) की भी संपद्‌; असि--है; इति--यह (कान ने कहा); अय 
ह्‌ एनम्‌ मनः उवाच--इसके बाद इस (प्राण) को मन बोला; यद्‌ अहम्‌ आयतनम्‌ 
अस्मि--जो मैं आयतन हूं (तो); त्बम्‌-तू; तद्‌-आयतनम्‌--उस (मन) का 
, भी आयतन (आधार); असि--है; इति--यह (मन ने कहा ) ॥१४॥ 
न वे वाचो न चक्षुषि न ओत्राण न मना. सीत्याचक्षते 
प्राणा इत्येवाचक्षते । प्राणो ह्येवेतानि सर्वाण भवति॥१५॥ 


न बे--त तो (इन्हें क्रम से) वाचः--वाणिया; न चक्षूँषि न नेत्र; न 
ओत्राणि--न कान; न मनांसि-न मन; इति-इतः (नामों से); आचक्षते 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ToS 


fe 


रः 
“ 
“कई 2, Le | 


A 
20 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


| (यह कथा बृहदारण्यक ६ष्ठ अध्याय १म ब्राह्मण में भी लग- 
भग इन्हीं शब्दों में पाई जाती है ।) | 
पंचम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


(मंथ-रहस्य़) 

प्राण ने इन्द्रियों से कहा, मेरा अन्न कया होगा ? इन्द्रियों ने 

' उत्तर दिया, कुत्ते से लेकर पक्षियों तक सब का जो अन्न हे, वही तेर। 
अन्न होगा । 'अन' शब्द से ही अन्न! बना हे--'अन' का अर्थ हें 
'प्राण' । जो 'अन', अर्थात्‌ प्राण-शक्ति देता हुँ, वह 'अन्न' हुँ । 'अन' । 
से 'अन्न' बनता हे, यह तो प्रत्यक्ष हें । जो यह जानता हे उसके लिये | 

| कोई वस्तु 'अनन्न' नहीं होती, 'अनन्न', अर्थात्‌ 'अन्न' न होना, उसके | 
| लिये सब जगह अन्न-ही-अन्न, अर्थात्‌ जीवन-ही-जीवन हो जातां है.॥ १॥ | 
' फिर प्राणों ने इन्द्रियों से कहा, मेरा वस्त्र--ओढ़ना--क्या | 
होगा ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया, जल । तभी खाना खाने से पहले | 


| Dh tN St NS 
कहते हैं; प्राणा:--प्राण; इति एब--इस (नाम से) ही; आचक्षते-कहते हैं; 
§ 
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प्राण:--प्राण; हि एब--ही; एतानि--ये; सर्वाणि--सब (इन्द्रियां) ; भवति 
--हो जाता है ॥१५॥ 
स होवाच कि मेऽन्नं भविष्यतीति । यत्किचिदिदमाइवभ्य 
आशञकुनिम्य इति होचुस्तद्वा एतदनस्यान्नमनो ह॒ बे 
नाम प्रत्यक्षं न ह वा एवंविदि किंचनानन्नं भवतीति ॥१॥ 
सः ह---उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किम्‌--क्या; मे--मेरा; 
अन्तस्‌ भक्ष्य अन्न; भन्रिष्यति-होगा; इति--यह (कहा); यत्‌--जो; 
किचिदू---कुछ; इदम्‌--यह (अन्न); आ इवभ्यः-कुत्तों तक के लिए; आ 
शकुनिस्यः-पक्षियों तक के लिए (अर्थात्‌ जो छोटे-बड़े प्राणियों के लिए अन्न 
है); इति ह--यह; ऊचुः (उन इन्द्रियों ते) कहा; तद्‌ वे-वह ही; एतद्‌ 
अहः अनस्य--प्राण का; अन्नम्‌-अन्न है; अनः--अनः'; ह वे-ही; 
नाम-नाम, प्रत्यक्षम्‌ स्पष्ट विदित है; न ह ब--नहीं ही; एबं विदि--इस 
अकार जाननेवाले में (के लिए); किचन--कुछ भी, तनिक भी; अनन्नम्‌-अन्न 
का अभाव (कमी); भवति--होता है; इति--यह (निश्चित है) ॥१॥ 
स होवाच कि मे वासो भविष्यतीत्याप इति होच्‌- 
 स्तस्माद्वा एतदशिष्यन्तः पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चाद्भिः 
'वरिदघति। रूम्भुको ह बासो भवत्यनग्नो ह भवति॥२॥ 


Kanya Maha Vidyal aya Collection. 
‘anya Maha Vidyalaya Collection, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४८७ 


मर पोछे जल-पान करते हें । यह जल-पान मानो प्राण को वस्त्र 
पहनाना हें । जो एसा करता हें वह वस्त्र-लाभ करता हे ओर कभी 
नग्न नहीं होता ॥२॥ 


(इस प्रकार प्राण-रक्षा के लिये अन्न तथा जल दोनों आवश्यक 
हैं ।) 

यह रहस्य सत्यकाम जाबाल ने व्याघ्पद के वंशज गोशुति को 
देकर कहा, यदि यह उपदेश सूखे पेड़ को भी दिया जाय, तो उसमें 
भो शाखाएं निकल आयें, और पत्ते फूट निकलें । (इस प्राण-विद्या 
के ज्ञान से श्रद्धा-हीन व्यक्ति के जीवन में भी प्रभु-भक्ति की सर- 
सता फूट पड़ती हे--यही अभिंप्राय है ।) ॥३॥ 


(नीचे जो स्थळ है यह कुछ विस्तार से बृहदारण्यक ६ अध्याय, 
३य ब्राह्मण में भी आता हे ।) 


का 


सः ह--उस (प्राण) ने; उबाच--कहा; किस्‌--क्या;। समें--मेरा; 
वासः--आच्छादक, वस्त्र; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा); आपः 
जल; इति ह--(वस्त्र होगा) यह बात; ऊचुः (इन्द्रियों ने) कही+ तस्माद्‌ 
बं--उस कारण से ही; एतद्‌--इस (अन्न) को; अशिष्यन्तः-खाना आरम्भ 
करते हुए; पुरस्तात्‌-- (भोजन से) पहले; उपरिष्टात्‌ च---और (भोजन के) 
बाद; अद्भिः--जलों से; परिदघति-ढक देते हैं, आच्छादित कर देते हूँ 
(तब वह्‌ प्राण); रम्भुकः-भ्राप्तकर्ता; ह--ही; बासः--कपड़े को (का); 
भवति--हो जाता है; अनग्नः--न नंगा (कपड़े पहिने); भवति--हो जाता 
है॥२॥ > 
तद्धंतत्सत्यकामो जाबालो गोश्रुतये व॑याघापद्यायोक्त्योवाच यद्यप्येनच्छ- 
ष्काय स्थाणवे ब्रयाज्जायेरन्नेवास्मिञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥३॥ 


तद्‌ ह--उस; एतत्‌--इस (ज्ञान, विद्या) को; सत्यकामःसत्यकाम 


ने; जाबालः--जबाला के पुत्र; गोभ्रुतये--गोश्रुति-नामक को; बयाघापाय-- 
व्याध्रपद के पुत्र; उक्त्वा--कहकर, उपदेश कर; उवाच--कहा था; यदि 


अपि--अगर; एनत्‌-इस (विज्ञान) को; शुव्काय-सूखे; स्थाणवे-डूंठ 
को; ब्ूयात्‌--कहा जाये (तो); जायेरनु--पैदा हो जायें; एक--ही; अस्मिनु-- _ 
इस में; शालाः--शाखायें; प्ररोहेयु:--जम आवें, निकल आयें; पलाशानि---_ 


पत्ते; इति--यह्‌; (वचन कहा था) ॥३॥ 
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यदि कोई 'महतत्व' को पाना चाहे, तो अमावस्या की रात मे 


जब और कुछ दिखाई न दे--अपना संकल्प-ही-संकल्प दिखाई दे-- : 


दीक्षा ग्रहण करे । फिर उसो मास को पूर्णमासी को, उस समय जब 
बह्‌ संकल्प मानो घोर-अन्धकार से पूण-प्रकाश में बिकसित हो उठे, 
सब ओषधियों (सवो बध) फे रस को दधि तथा मधु के साथ मथ 
ले, और उसे एक तरफ रख दे। इसी को 'मन्थ' कहते हें, मथा हुआ 
होने के कारण 'मन्थ'। फिर प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने 
बाले--'ज्यण्ठाय भ्रेष्ठाय स्वाहा'--इस वाक्य का उच्चारण करके 
सग्नि में आज्य (घृत) को आहुति दे, और 'सबो बध रस'-'दधि!-. 
'प्रधु का जो 'मन्थ' रखा था, उसमें सुवे से च्‌ रहा घृत टपका दे ॥४॥ 

फिर, “वसिष्ठाय स्वाहा'-'्रतिष्ठाये स्वाहा--'संपदे स्वाहा-- 
'आयतनाय स्वाहा'--प्राण फी श्रेष्ठता प्रतिपादित करने बारे वाक्यों 
का उच्चारण करके आज्य को आहुति दे, और उसी 'मन्थ' में सुवे 
से चू-रहा घुत टपका दे ॥५॥ 


अथ यदि महज्जिगमिषेदमाधास्यायां दीक्षित्या पोर्णमा- 
स्या, रात्रौ सबो घधस्थ अन्यं इधिमधुनोरपमण्य ज्येष्ठाय 
ष्ठाय स्वाहेत्यग्नाबाज्यस्य हुत्या अन्ये संपातमघनयेत्‌ ॥४॥ 
अथ यदि--और अगर; महत्‌--बड़प्पन को; जिगमिबेत्‌--जाना चाहे, 


प्राप्त करना चाहे; अमाबस्यायाम्‌-अमावस्या के दिन; दीक्षित्वा-दीक्षित . 


होकर, दीक्षा लेकर; पौर्णमास्याम्‌ रात्रौ--पौर्णमासी रात्रि में; सर्ब-औषघस्थ-- 
सब ओषधियों के; मन्थम्‌--पिसी हुई लुगेदी को; दि-सघुनोः-दही और 
शहद में; उपसध्य--भली प्रकार मथ कर; ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा--ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहा'; इति--इस मंत्र से (बोलकर ) ; अग्नौ--अग्नि में; आज्यस्य-- 
घी की; हुत्वा-आहुति देकर; मन्थे--उपरोक्त मन्थ में; संपातम्‌--गिरती 
बूंद को; अनवयेत्‌-नीचे गिरा दे; टपका दे ॥।४॥ 
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इसके बाद अग्नि के समीप सरक कर 'मन्थ' को अंजलि में 
लेकर जप करे--हे प्राण ! तेरा नाम 'अम' हे--यह जो-कुछ हे, वह 
तेरी 'अमा' हे--'अम' को शक्ति 'अमा' हुई--'अ-मा', अर्थात्‌ जिसे 
मापा नहीं जा सकता, अपरिमेय ! हे प्राण, आप' ज्येष्ठ हो, श्रेष्ठ 
हो, राजा हो, अधिपति हो--आप मुझे ज्येष्ठता, श्रेष्ठ ता, राज्य तथा 
आधिपत्य प्राप्त करायें--में यह सब-कुछ हो जाऊं, ज्येष्ठ हो जाऊं, 
श्रेष्ठ हो जाऊं, राजा ओर अधिपति हो जाऊ ॥६॥ 

इसके बाद इस ऋचा से क्रमपुर्वक मन्य का आचमन करे 
'तत्सवितुव्‌ णीमहे'--'हम उस प्राण-रूप सविता के गुणों को वरते 
हें—यह बोल कर आचमन करे । फिर, 'वयं देवस्य भोजनम्‌ 


बूंद को टपका दे; प्रतिष्ठाय स्वाहा इति. . . . प्रतिष्ठायै स्वहा, इस मंत्र से. . .; 
संपदे स्वाहा इति. . . . . . - ---संपदे स्वाहा' यह मंत्र बोल कर. . . - -; आयतनाय 
- -स्वाहा इति. . . . आयतनाय स्वाहा' इस मंत्र से. . ... .।५॥ 


अय प्रतिसृप्याञ्जलौ मन्यमाघाय जपत्यमो नामास्यमा हि 
ते सर्वभिद] स हि ज्येष्ठः भ्ेष्ठो राजाऽधिपतिः स मा 
ज्येष्ठ्यं, श्रेष्ठय, राज्यमाधिपत्यं गमयत्वहमेवेद सर्वमसानीति ॥६॥ 
अथ--इसके बाद; प्रतिसृप्य-_ (अग्नि के समीप) सरक कर! ; अञ्जलौ 
अंजलि में; सन्धम्‌--मन्थ को; आधाय--रखकर, लेकर; जपति-- (अगले मंत्र 
से) जप करता है, उच्चारण करता है; अमः--अम ( निमंय्याद, निःसीम, सब के 
समीप, सर्वव्यापक); नाम--नामवाला; असि-तू है; अमा--समीप; हि 
ही; ते-तेरे; सवंम्‌ इदम्‌-यह सब कुछ; सः हि--वह (तू); ज्येष्ठ:--आयु 
में सब से बड़ा; श्रेष्ठः--सर्वश्रेष्ठ; राजा-अधिपतिः-राजा और शासक हैं; 
सः--वह (तू); सा--मुझ को; ज्येष्ठघस्‌--ज्येष्ठता (आयु की वृद्धि); 
श्रेष्ठथम्‌--श्रेष्ठता (गुणों में वृद्धि); राज्यम्‌--राज्य; आधिपत्यम्‌ --शासन; 
गमयतु--प्राप्त करा, प्रदान कर; अहम्‌ एव--में भी; इदम्‌ सबंम्‌ यह्‌ सन 
कुछ; असानि--हो जाऊं (इन गुणों--विशेषताओं से युक्त हो जाऊ ); इति— 
इस (मंत्र का जप करे) ॥६॥ कक 
--थ खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति, तत्सवितुव॒ जोमह 
इत्याचामति, वयं देवस्य भोजनमित्याचामति, श्रेष्ठ 
सर्दघातममित्याचामति, तुरं भगस्य धीमहीति सर्व पिबति ॥७॥ 
अय खल--तत्पश्चात्‌; एतया--इस; ऋचा--कऋचा से; पच्छ:--एक- 
एक पाद से करमपूर्वक; आचामति--आचमन करता है, खाता है; तत्‌--उस 
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"हम उस प्राण-देव के भोजन का वरण करते हें--यह कह कर 
आचमन करे । फिर, “श्रेष्ठ सर्वधातमम्‌'--“श्रेष्ठ और संबको धारण 
करने वाले संकल्प का धारण करते हे--यह कह कर आचमन 
करे । फिर, 'तुर भगस्य घीमहि'--'हम भगवान्‌ के तेजोमय रूप 
का ध्यान करते हें--यह कह कर सारा मन्थ पी जाय ॥७॥ 

(इस सम्पूर्ण स्थल का अभिप्राय यह है कि “ज्येष्ठ'-'श्रेष्ठ'- 
'वसिष्ठ“प्रतिष्ठा'-'सम्पद्‌'-'आयतन' बनने के संकल्प-रूपी बीज 
को निराशा-रूप अमावस की घोर निशा में बो दे । अर्थात्‌, एसे' 
समय में इनका बीज मन में बोये, जब इनकी कोई आशा ही न 
दिखाई देती हो । इस प्रकार 'ज्येष्ठ' आदि होने के बीज को अंकु- 
रित करके खिला दे, ऐसे जैसे पूर्णमासी की चांदनी छिटकती 
है । फिर स्थावर (औषध), जंगम (दधि), तथा विहंगम (मधु) 
| के सार-तत्त्व को लेकर उनमें प्राण की भावना करे, यह सोचे कि 
स्थावर-जगत्‌ मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, जंगम-जगत्‌ 
मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, विहंगम-जगत्‌ मुझे महा- 
नता की तरफ़ ले जा रहा है। ये भावनाएं औषध-दधि-मधु में 
करता हुआ इन सबका 'मन्थ' बनाकर मन्त्रों का जाप करके उसे 


RR एड 
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यी जाय, इस प्रकार ऊंची भावनाओं से भावित किये हुए मन्थ का 
पान करने से संकंल्प दृढ़ होता है, और महान्‌ बनने की इच्छा 
वाला स्वयं महान्‌ हो जाता है ।) 


इसके पश्चात्‌ कंस-पात्र और चमस को धोकर रख दे, और 


(तेज) को; सक्ति:--जगत्पे रक, जगद्रचयिता के; बृणीमहे--वरण करते हैं, 
अपने अन्दर धारण करते हैं; इति--ऐसा (बोलकर); आचामति-पीता है, खा 
लेता है; वयम्‌-हम; देवस्य--दिव्य-गुण वाले, सवंप्रकाशक के; भोजनम्‌ 
भोज्य-पदाथं को; इति-एऐसा (बोलकर); आचामति--पी लेता है, खाता 
है; ष्ठम्‌ --सवथा ,कल्याणकर, सर्वोत्तम; सर्वंधातमम्‌-सव को धारण करने 
वालों में श्रेष्ठ को; इति--ऐसा बोल कर; आचामति खा-पी लेता है; 
तालि तेज को; र हय के स्वामी के; धीमहि-- 
f ह ये. छ हेम धारण करें; इति--ऐसे बोल कर; सर्बम्‌- सारे को; 
_पिबति--पी जाता है ॥७॥ 


निणिज्य a क स चमसं बा पश्चादग्नेः संविशति चर्मणि वा स्थण्डिले 
वा वाचयमोऽप्रसाहः स यदि स्त्रयं पञ्येत्समृद्धं कर्मेंति विद्यात्‌ ॥<॥ 
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अग्नि-कुण्ड के पीछे चमं पर या भूमि पर बठ जाय । वाणो का 
संयम करके, काम-क्रोधादि पर विजय पा कर सो जाय, और यदि 
स्वप्न में स्त्री के दशन करे--स्त्री-रूपा मातृ-शक्ति के दशन करे-- 
तो समझे कि काम सफल हुआ ।।८॥ 

इस विषय में एक इलोक भो हे--'जब अभोष्ट कार्यों के समय 
स्वप्न में स्त्री को--स्त्री-रूपा मातृ-शक्ति को--देखे, तो समझ ले 
कि मातृ-शक्ति का आञ्चीर्वाद मिला, समृद्धि होगी, ऐसा स्वप्न देखने 
पर, एसा स्वप्न देखने पर ।।९॥ 

पंचम प्रपाठक--(तीसरा खंड) 
(इवेतकेतु तथा राजा जेबलि प्रवाहण के पांच प्रश्‍न, 
रे से १० खंड) 

एक समय आरुणि का पुत्र इवेतकेतु पंचाल-देश के क्षत्रियों को 
समिति में आया । उसे जेबलि प्रवाहण (छा० १-८-१ में भी इस 
समात्‌ न के १0). १59 ` WV 9 


निणिज्य--साफ करके; कंसम्‌--कांस्य पात्र को; चमसम्‌ वा--और चमचे 
को; पइचात्‌--पश्चिम की ओर; अग्नेः--अग्नि के; संविशति--शयन करता 
है; चर्मणि वा--चर्म (मृग-चमं) पर; स्थण्डिले वा-या मट्टी के चबूतरे पर; 
बाचंयमः--वाणी का संयमी, चुप; अग्रसाहः-रागःद्वेष से अनमिभूत, उद्वेग 
से शून्य, सोत्साह; सः--वहं। यदि--अगर; स्त्रियस्‌--स्त्री को; परयेत्‌-- 
(स्वप्न में) देखे (तो); समुद्धम्‌--भली प्रकार सम्पन्न, सफल, समृद्धि-प्रद हुआ 
है; कर्म--यज्ञ-क्रिया; इति--एऐसे; बिद्यात्‌--जाने, समझे ॥८॥। 
तदे इलोकः। यदा कमसु काम्येषु स्त्रिय, स्वप्नेषु पदयति । 
सर्माद्ध तत्र जानीयात्तस्मिन्स्वप्ननिदशने तस्मिन्स्वप्ननिदशन इति ॥९॥ 
तद--तो; एषः--(इस विषय में) यह; इलोकः--पद्ममय उक्ति है; 
यदा--जब; कर्मसु--कमो में; काम्येषु--कामना की सिद्धि के लिए किये गये; 
स्त्रियम्‌--स्त्री को; स्वप्नेषु--सपतों में; पदयति--देखता है; समृद्धिम्‌ 
समृद्धि को, सफलता को, ऐश्वर्य को; तत्र--उसं (कर्मे) में; जानीयात्‌-जाने; 
तस्मिन्‌--उस ; स्वप्त-निदशने--स्वप्त के दीखने पर; तस्मिन्‌ स्वप्त-निदर्शते-- 
उस स्वप्न के दीखने पर ॥९॥ है 
इंवेतकेतु्हारणेयः पड्चालानों , समितिमेयाय । तं. ह्‌ प्रवाहणो 
जेबलिरुवाच, कुमारानु त्वाऽसिषत्तितेत्यन्‌ हि वि इति 
इवेतकेतुः ह-श्वेतकेतु-तामी; आरणेयः--अरुणवंशी; पञ्चालानाम्‌ 
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राजा का वर्णन है) ने पुछा, कुमार ! क्या तुम अपने पिता से 
शिक्षा पा चुके ? इवेतकेतु ने उत्तर दिया, हां, भगवन्‌ ! ॥१॥ 
जेबि ने पूछा, (१) क्या तुम्हें मालूम हें कि मर कर मनुष्य 
महां से कहां जाता हे? कुमार ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं 
जानता । (२) क्या तुम्हें मालूम हे कि लौटकर कसे आते हं ? 
उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (३) क्या तुम्हें 
मालूम हे कि 'देवयान' ओर 'पितृयाण' के माग कहां अलग-अलग 
होते हं ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता ॥२॥ 
राजा ने आगे पूछा, (४) क्या तुम्हें मालूम हे कि इतने 
प्राणियों के मरते रहने पर भो वह लोक भर क्यों नहीं जाता ? 


पंचाल देश की; समितिम्‌-सभा को (में); एयाय--आया, उपस्थित 


हुआ; तम्‌ ह--उसको; प्रबाहणः--प्रवाहण (नामी) ने; जेबलिः--जीबल 
के पुत्र; उबाच-कहा (पूछा); कुमार--हे कुमार ! ; त्वा--तुझको, अनु +- 
अशिषत्‌--शिक्षित किया है, शिक्षा दी है; पिता--(तेरे) पिता ने; इति-- 
यह (बात पूछी); अन्‌ (अशिषत्‌ )--शिक्षा दी है; हि-ही; भगबः-हे 
भगवन्‌; इति--यह (श्वेतकेतु ने बताया) ॥१॥ 

चेत्य यदितोऽधि प्रजाः प्रयन्तीति। न भगव इति । देत्य 

यथा पुनरावर्तन्त ३ इति। न भगब्र इति। वेत्य पथोदेंव- 

यानस्य पितृयाणस्य च व्यावतंना ३ इति। न भगव इति ॥२॥ 

बेत्य-- (क्या तू) जानता है; यद्‌--जो, जैसे; इतः--यहाँ से इस लोक से; 
अधि--ऊपर की ओर, परलोक में; प्रजाः--प्रजाएं (प्राणी); प्रयन्ति--जाती हैं; 
इति--यह (प्रथम बात); न भगवः--नहीं भगवन्‌ ! ; इति--यह (उत्तर में 
कहा); वेत्थ-- (क्या तू) जानता है; यथा--जेसे; पुनः--फिर; आवर्तन्ते 
--लौट आती हैं; इति--(यह दूसरी बात तू क्या जानता है); न भगवः 
-है भगवन्‌ नहीं (में जानता); इति--ऐसे (कहा); वेत्य--(क्या तू) 
जानता है; पथो:--मार्गों के; देवयानस्य-देवयान के; पितृयाणस्य च-- 
और पितृयाण के; व्याबर्तना--फटना, अलग होना, अन्तर; इति--यह (तीसरी 
बात): न भगवः इति-हे भगवन्‌ नहीं (जानता), यह (कहा) ॥२॥ 

वेत्य यथासौ लोको न संपूर्यत ३ इति। न भगव इति। वेत्य यथा 

पञ्चस्यामाहुताबापः पुरुषवचसो भवन्तोति । नव भगब इति॥३॥ 

बेत्य--जानता है; यथा--जेसे; असौ--यह; लोकः--ऊध्वं-लोक, पर- 


ट लोक; न-नहीं; संपूर्यते (जीवात्माओं से) भर जाता है; इति--यह (चौथी 
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उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीँ जानता । (५) क्या तुम्हें 
प्रालूम हे कि 'जल' पांचवीं आहुति में जाकर किस प्रकार 'पुरुष' 
बनकर बोलने लगते हें? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ में नहीं 
जानता ॥३॥ यह 

तब राजा ने कहा, तो तूने कंसे कह दिया था कि तु शिक्षा 
प्रहण कर चुका ? जो इन बातों को नहीं जानता वह कंसे कह 
सक्ता हे कि उसने शिक्षा ग्रहण कर लो ? इवेतकेतु ने अपने को 
परास्त अनुभव किया, वह पिता के घर लोट आया, और उसे कहा-- 
गा आपने मुझे बिना पूरी शिक्षा दिये ही कह दिया कि तुझे सब सिखा 
| दिया ॥४॥ 

उस 'क्षत्रिय-बन्धु', अर्थात्‌ कुक्षत्रिय ने मुझ से पांच प्रइन पुछे, 


—e 


Fs 


| 

| 

| वात); न भगवः--हे भगवन्‌ नहीं (मैं जानता); इति--यह कहा; बेत्थ-- 

| (क्या तू) जानता है; यथा--जेसे; पञ्चम्याम्‌--पांचवीं; आहुतौ-आहुति 
दिये जाने पर; आपः--जल; पुरुषबचसः--पुरुष की वाणी वाले अर्थात्‌ सशरीरी 

| जीव; भवन्ति--दो जाते हैं; इति--यह (पांचवीं बात); न एब--नहीं ही; 

| भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

| 


अथानु किमनुझिष्टोऽवोचया, यो हीमानि न विद्यात्कथ 
सोऽनुशिष्टो ब्रुवीतेति । स हाऽऽ्यस्तः पितुरर्धमेयाय त, 
होवाचाऽननुशिष्य वाव किल मा भगवानब्रवोदन्‌ त्वाऽशिषमिति ॥४॥ 
. अथ--तो फिर; किम्‌-किस आधार पर, केसे, क्यों; अनुशिष्टः-- 
(मैं पिता द्वारा) शिक्षित हूं; अवोचयाः-तूने कहा था; यः हिजो; इसानि-- 
इन (पाँच बातों) को; न विद्यात्‌--न जाने; कथम्‌--केसे, क्योंकर; सः--वह; 
. - अनुशिष्ट:-- (अपने को) शिक्षित; ब्रुबीत--कहे; इति-यह (सुन कर); 
सः ह--वह; आयस्तः--दुःखी हुआ; पितुः (अपने) पिता के; अघंम्‌--पास; 
एयाय--आया, पहुंचा; तम्‌ ह--उस (पिता) को; उवाच--बोला; अननुशिष्य 
--शिक्षा (उपदेश) 'न- देकर! ; वा व किल--ही; मा-मुझको; भगवान्‌ 
पूजनीय आपने; अन्नवीत्‌-कहं दिया (कि); त्वा--तुझको; अनु-अशिषम्‌- _ ् 


`. मैंने उपदेश (शिक्षा) दिया; इति-एसेशा |. 
पञ्च मा. राजन्यबन्धुः प्रदनानप्राक्षीत्तेषां नेकंचनादक विवक्तुः | 
भिति। स होवाच यथा मा त्वं तदेतानवदो यथाऽहुसेवां 
नंकंचन वेद। यद्यहमिमानवेदिष्यं कयं ते नावकष्पमिति ॥५।। 
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में उनमें से एक का भो तो उत्तर त दे सका । पिता: ने पूछा, वे 

अइन क्या थे ? प्रश्‍नों को सुनकर उसने कहा कि जसे य॑ प्रश्‍न तूने 

) मुझे सुनाये हैं, में भो इनमें से किसी का उत्तर नहीं जानता । अगर 
में इनका उत्तर जानता होता, तो तुझे क्यों न बतलाता ? ॥५॥। 

इवेतकेतु का पिता गौतम स्वयं राजा के पास पहुंचा । राजा न 

उसको पुजा को । प्रातःकाल जब राजा सभा मं गया, तो गौतम भो 

वहां पहुंचा । राजा ने कहा, भगवन्‌ ! गौतम ! कोई मानुष-धन 


पञ्च--पाँच; मं--मुझको (से); राजन्यबन्धुः (कु) क्षत्रिय-पुत्र ने 
प्रशनान्‌-प्रश्नों को; अप्राक्षीत्‌--पूछा; तेषाम्‌--उनमे के; न--नहीं; 
एकंचन--एक को भी; अशकम्‌--समर्थं हुआ; विवक्तुम्‌-विवेचन करना, उत्तर 
देना; (विवतुक्म्‌ न अशकम्‌--उत्तर न दे सका); इति--यह (श्वेतकेतु ने 
कहा); स ह--उस (पिता आरुणि) ने; उवाच--कहा; यथा--जेसा; सा-- 
मुझको; त्वम्‌-तूने; तद्‌-एतान्‌--उन-इन (प्रश्नों) को, अवदः--बताया 
है, वर्णनं किया है; यथा--जैसे; अहम्‌--मं (स्वयम्‌); एषाम्‌--इनमें के 
न--नहीं; एकञ्चन--किसी एक को भी; वेद--जानता हूं; यदि--अगर; 
अहम्‌--में; इमान्‌-इन (प्रश्नों के उत्तर) को; अवेदिष्यम्‌--जानता होता; 
कयम्‌-_कंसे, क्यों; ते-तुझे; स--नहीं; अवक्ष्यम्‌--कहता, उपदेश देता; 
इति--यह (आरुणिं ने कहा) ॥५॥ 
स ह गौतमो राज्ञोऽर्धमेयाय । तस्मं ह प्राप्तायार्हां चकार । स ह 
प्रातः सभाग उदेयाय। त, होवाच मानुषस्य भगवन्गोतम वित्तस्य 
वरं बणीया इति। स होवाच तवंव राजन्मानुषं वित्तम्‌। यामेव 
कुसारस्यान्ते वाचमभाषभास्तामेव मे बृहीति। स ह॒ कृच्छीबभूव ॥६॥ 
स॒ ह गौतमः--वह गोतम गोत्री (आरुणि); राज्ञः--राजा के; अर्घम्‌ 
पास, घर; एयाय--आया, पहुचा; तस्मं ह--उसके लिए (का); प्राप्ताय 
--आये हुए; अहाँचकार--(राजा ने) स्वागत-सत्कार किया; स ह-और 
वह (राजा); प्रातः (अगले दिन) प्रातःकाल में; सभागः--समा में गया हुआ 
(उपस्थित) ; उदेयाय-- (गोतम के लिए आदरार्थ ) उठ खड़ा हुआ; तम्‌ ह्‌--उस 
(गोतम) को; उवाच-बोला; मानुषस्य--मनुष्य-सम्वन्धी; भगवन्‌ गौतम-- 
आदरणीय गौतम ! ; वित्तस्य--धन का; वरम्‌-वर; वृणीथाः--वरण कर, 
माँग; इति--यह (कहा); सह--उस (गोतम) ने; उवाच--कहा; तव एव 
 तेराही; राजन्‌-हे राजा ! ; मानुषम्‌ +-वित्तम्‌--मनुष्यों का धन (रहे, 
हो); याम्‌ एव--जिस ही; कुंमारस्प्र--क्ुमार (श्वेतकेतु) के; अन्ते--पास में 
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मांग लो ! गौतम ने उत्तर दिया, राजन्‌ ! मानुष-धन तो आप 
अपन पास रखो, रेरेषुपुत्र कुमार श्वेतकेतु से जो प्रश्‍न आपने किये 


, थ, मुप्त तो उन्हीं का उत्तर दीजिये ॥६॥ 


ee 
—— क Ca 


इवेतकेतु का पिता गौतम राजा जेबलि प्रवाहण के पास ब्रह्म-विद्या के लिये पहुंचा 


(सामने); वाचम्‌--वाणी को; अभाषथा:--कहाँ था (प्रशन किये थे); 
ताम्‌ एब--उस ही (वाणी) को; मे--मुझे ; ब्रूहि-कह, बता; इति--यह 
(निवेदन किया); सः ह--- (यह सुन कर) वह (राजा); कृच्छी बभूव--दुःखी 
हुआ, असमंजस में पड़ गया ॥६॥ 
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यह सुनकर राजा असमजस में पड़ गया । सोच-विचार कर उसन 
आज्ञा दी कि कुछ काल तक यहां मेरे पास रहो । फिर, राजा न 
गोतम को कहा, देख गोतम ! तूने मुझसे इन प्रश्‍नों का उत्तर पूछ 
तो है, परन्तु यह स्मरण रख कि तुझसे पहले यह विद्या किसी ब्राह्मण 
को नहीं मिली । इसोलिय सब देशों में क्षत्रियों का ही शासन रहा 
हे । फिर उसे राजा ने उपदेश देना प्रारम्भ किया ॥७॥ 


पंचम प्रपाठक--(चौथा खंड) 


पहले राजा पांचवें प्रहत का उत्तर देते हं कि 'जल' किस प्रकार 
पांचवीं आहुति में 'पुरुष' बनकर बोलने लगते हं-- 
हे गौतम ! वह देखो 'दयु-लोक' यज्ञ को अग्नि हू । उस अग्नि 
मं सुर्य समिधा हे, किरणं धुंआ हं, दिन ज्वाला हूँ, चन्द्र अगार हू 
¦ नक्षत्र चिनगारियां हं ॥१॥ 


तो ह चिरं वसेत्याज्ञापयांचकार। तं. होवाच। यथा सात्वं 
गौतमावदो . यथेयं न प्राक्‌ त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्गच्छति । 

तस्मादु सर्वेषु लोकेषु क्षत्रस्येव प्रशासनमभूदिति । तस्मे होवाच ॥७॥ 

| तम्‌ ह--उस (गौतम) को; चिरम्‌--देर तक, कुछ समय तक; वस-- 
| (यहाँ ही) निवास कर; इति--यह; आज्ञापयांचकार-आज्ञा दी; तम्‌ ह 
| 

| 


is 


उवाच--और उसको (राजा ने) कहा; यथा--जैसे; मा--मुझको; त्वम्‌ 
तूने; अवदः--(उपदेश के लिए) कहा है; यथा--जॅसे; इयम्‌--यह; . न 
नहीं; प्राक--पहले; त्वत्त:---तुझ से; पुरा--पूरवं समय में; विद्या--विद्या; 
ब्रह्मणान्‌ -न्राह्मणों को; गच्छति-- (वश-परम्परा से) जाती रही है, प्राप्त हुई 
है; तस्माद्‌ उ--उस कारण से ही; सर्वेषु लोकेषु-सब लोकों में; क्षत्रस्य 
क्षत्रिय का; एव--ही; प्रज्ञासनम्‌--हुकूमत; अभूद्‌--रही; या (पुरा क्षत्रस्य 
प्रशासनम्‌ अभत--आज से पहिले इस विद्या का क्षत्रिय द्वारा ही उपदेश-- 
प्रशासनम्‌ --हुआ करता था) ; इति--यह (कहकर); तस्मे ह--उस (गोतम) 
को; उबाच--कहा, उपदेश देने लगा ॥७। ` 

असौ बाव लोको गोतमाग्निस्तस्यादित्य एव समिद्रइमयो 

घूमोऽहरचिशचत्रमा अङ्गारा नक्षत्राण विस्फालिगाः ॥।१॥ 
असो-यह; वाव-ही; लोकः-लोक (द्यु लोक); गौतम--हे गौतम; 
 अग्निः-(यज्ञाग्नि के समान) अग्नि है; तस्य--उस (अग्नि) का; आदित्यः 
सूय; एब--हीं। समिदू-समिघा (रूप) है; रश्मयः (स्य.की) किरणं; 
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इस द्यु-रूप यज्ञारिन में देव-गण श्रद्धा को, अर्थात्‌ जल को आहुति 
देते हें, और उस आहुति से राजा सोम, अर्थात्‌ 'वाष्प' उत्पन्न होते 
हं । सृष्टि में हो रहे द्यु-पज्ञ में जल को यह पहली आहुति है ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- ( पांचवां खंड) 

फिर देखो वह पजन्य ! - यह पजन्य यज्ञ को दूसरी अग्नि ह । 
उस अग्नि में वायु समिधा हूं, अश्न धुआं हे, विद्युत्‌ ज्वाला हे, वप्त 
अंगारे हें, गजन चिनगारियां हें ॥१॥ 

इस पन्य-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण सोम-राजा, अर्थात्‌ जलीय- 
वाष्प को आहुति देते हें और उस आहुति से 'वर्षा' होती हे। सृष्टि 
में हो रहे 'पजन्य-यज्ञ' में जल का दूसरी आहुति में यह रूप हो जाता 
हें ॥२॥ 


_ूनम-धूग (रूप) हैं; अहः-दिन; अजिः--लपठ, लो; चतरमाः चन्रमा; 


अङ्गाराः-अंगार (रूप) है; नक्षत्राणि-नक्षत्र; विस्फूलिगाः---अग्नि-कण 
चिनगारी (रूप) हैं॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः अद्धां जुह्वति तस्या आहुतेः सोमो राजा संभवति ॥।२॥ 
तस्मिन्‌--उस; एतस्मिन्‌-इस; अग्नो--आदित्य-अग्नि में; देवाः 
दिव्य प्राकृतिक शक्तियाँ; श्रद्धाम्‌--जल को; जुद्धति--होमते हैं; तस्याः--उस; 
आहुतेः-- (जल रूप) आहुति से; सोमः राजा--वाष्प रूप सोम राजा; संभवति 
उत्पन्न होता है॥२॥ 
पर्जन्यो बा व गोतमाग्निस्तस्य वायुरेव समिदस्र 
घूमो विद्युदोचरशनिरद्धारा ह्वाबुनयो विस्फूलिगा:॥१॥ 
पर्जन्यः--मेघ; वा व--ही; गोतम--हे गौतम; अग्निः--(यज्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्य--उस (अग्नि का); वायुः एव--वायु ही; समिद्‌ 
--समिधा (रूप में, उद्दीपक) है; अम्रम--धृंध-कोहरा आदि; धूमः-धूम 
(है); विद्युत्‌-बिजली; ऑआचः--लपट (है); अशनिः--पृथिवी पर गिरती 
बिजली; अङ्काराः-अंगार (रूप) है; ह्लाबुनयः--बादल की गरज, तड़क 
विस्फुरिङ्काः-चिनगारियां (हैं) ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः सोस राजानं 
जुह्वति तस्या आहुतेवंषं, संभवति॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतम्मिन्‌--उस इस; अग्नौ-_ (पर्जन्य) अग्नि सें; देबाः--देव- 


गण; सोमम राजानम्‌--दीप्यमान वाष्प (सोम) को; जुकृति-होमते हैँ; | 
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पंचम प्रपाठक-- (छठा खंड) 
फिर देखो यह पुथियो ! यह पृथिवी यज्ञ को तीसरी अग्नि ह। 
अग्नि में संवत्सर समिधा हें, आकाश धुंआ हे, रात्रि ज्वाला हूँ, 
दिज्ञाएं अगारे हें, अवान्तर-दिशाएं चिनगारियां हूँ ॥१॥ 
इस पृथिबी-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण वर्षा को आहुति देते हं 
और उस आहुति से 'अन्न' उत्पन्न होता हे। सूष्टि में हो रहे 'पृथिवी- 
यज्ञ! में जल का तीसरी आहूति सं यह रूप हो जाता हूँ ।२॥ 


पंचम प्रपाठक (सातवां खंड) 


फिर देखो यह पुरुष ! यह पुरुष यज्ञ की चतुथ अग्नि ह। इस 
अग्नि में वाणी समिषा हें, घ्राण घुंआ हे, जिह्वा ज्वाला ह, आंख 
अंगारे हं, कात चिनगारियां हं ॥१॥॥ र 


सस्याः आहुतेः--उंस (सोम-वाष्प रूप) आहुति से; बर्षम्‌-वर्षा; संभवति 
उत्पन्न होती है॥२॥ 
पृथिबी याब गौतमाग्निस्तस्याः संवत्सर एव समिदाफाशझो 
धूमो रात्रिरचिदिशोऽङ्गारा अवान्तरदिशो विस्फुलिगाः ॥१॥। 
परथिबी--पृथ्वी; बा ब--ही; गौतम--हे गोतम ! ; अग्निः (यञ्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्याः--उस (पृथिवी) का; संबत्सरः-पूरा सारू; 
एब-ही; समिद्‌-समिधा-(रूप) है); आकाशः--आकाश; धूमः-धूम 
. -(धुंआ) है; राधि:--रात; अधिः--लछपट; दिशः--दिशाएं; अद्भाराः--अंगारः; 
. अवान्तरबिशः-दिशाओं के कोण, ऊर्ध्वं और अधर आदि; बिस्फुलिगाः-- 
` चिनगारियां हैं ॥१॥ 
_तस्मि्नेतस्मिशग्नौ देवा बं जुछूति तस्या आहुतेरन्न्‌ संभवति॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (पृथिवी रूप) अग्नि में; देवाः 
` देवगण; वर्षम्‌-वर्षा को; जुह्णति-होमते हैं; तस्याः आइतेः-उस (वर्षा- 
रूप) आहुति से; - अन्नम्‌ अन्न; संभवति--उत्पन्न होता है॥२॥ 
पुरुषो था व गोतमार्निस्तस्य वागेव समित्प्राणो 
घमो जिद्ठाचिइचक्षुररूगाराः आत्रं विस्फालगाः॥। १॥ 
Be पुरु्षः--(जीवधारी) मंनुष्य; वा ब--ही; गोतम--हे गौतम; अग्निः 
(यज्ञ की) अग्नि है; तस्य--उस (पुरुष) अग्नि की; वाग्‌ एव--वाणी ही; 
समिद्‌ -समिघा (रूप) है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; ध्ुमः--धुंआ; जिह्व 
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इस पुरुष-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण अन्न को आहुति देते हें, ओर 
उस आहुति से 'रेतस्‌'--'वीय--उत्पन्न होता हे । सृष्टि में हो रहे 
“पुरुष-यज्ञ' में जल का चतुथं आहुति में यह रूप हो जाता हें ॥२॥ 
पंचम प्रपाठक--(आठवां खंड) . 
फिर देखो यह स्त्री ! यह स्त्री यज्ञ को पंचम अग्नि हे ॥१॥ 
इस स्त्री-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण रेतस्‌ की आहुति देते हें, और . 
उस आहुति से गर्भ होता हे । सूष्टि में हो रहे '्त्री-यज्ञ' में जल 
का पंचम आहुति में यह रूप, अर्थात्‌ गर्भ-रूप हो जाता हें ॥२॥ 
(हवनकुंड.में समिधा-सामग्री-घृत से अग्निहोत्र होता हँ-- 
इससे आहुति ऊपर 'ययु' को जाती हूँ। द्यु-लोक को यज्ञ माना जाय, 
तो वहां हो रहे यज्ञ के बाद आहुति 'पर्जन्य' अर्थात्‌ बादल में 
जाती है, क्योंकि आहुति के द्यु में जाने के बाद ही 'पर्जेन्य' अर्थात्‌ . 
.........- न नी ते oo j् hii) 


जीभ; अचिः--छपट; चक्षु:--आँख; अङ्गाराः-अंगारे; श्रोत्रम्‌-कान; 
विस्फुलिंगा:--चिनगा रियाँ हैं ॥१॥ Re, 
तस्मिन्नेतस्मिन्तग्नौ देवा अन्नं जुह्वति तस्या आहुते रेतः संभवंति॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ--(पुरुष रूप)! अग्नि में; देवाः ` 
देव-गण; अन्नम्‌-अन्त को; जुह्वति-होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (अन्न | 
रूप) आहुति से; रेतः-वीये; संभवति--उत्पन्न होता है॥२॥। 
योषा वाव गौतमाग्निस्तस्या उपस्थ एव समिदुपकृन्त्रयते स 
घूमो योनिरचियंदन्तः करोति तेऽङ्कारा अभिनन्दा विस्फूलिंगा:॥१॥ 
योषा-नारी, स्त्री; वा ब--ही; गोतस--हे गौतम ! ` अग्निः (यज्ञ | 
की) अग्नि (के रूप में है); तस्याः-उस (नारी) का; उपस्थः--प्रजननेन्द्रिय; 
एव-ही; समिद्‌--समिघा (रूप) है; यद्‌--जो; उपसन्त्रयते-संकेत दवारा 
सम्प स्थापित करती है; सः--वह; घूमः--घृंआ; योनिः-योति; अचिमञ 
लूपट; यद्‌--जो; अन्तःकरोति--लिङ्ग को (उसके) अन्दर करता है; ते-- 
चे; अज्भाराः--अंगार हैं; अभिननन्‍्वाः--रति-सुख; विस्फुलिङ्गामचिनगारियां 
॥१॥ | । कल 
र तातेति देवा रेतो जुद्धति तस्या आहृतेगेर्भः संभवति॥र 
तस्मित्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (नारी-रूप) अग्नि में; देवाः-- | र 
` देवगण; रेतः--वीयं को; जुह्वति-होमते हैं; तस्याः आहुतेः-उस (वीर्ये | 
रूप) आहुति से; गर्भः; संभवति--उत्पन्न हो जाता है॥२॥ कर 


~ 
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बादल बनंता है । 'पर्जन्य' को यज्ञ माना जाय, तो वहां हो रहे 

यज्ञ के बाद आहुति 'अन्न' में जाती हूँ । क्योंकि 'प्जेन्य' से ही 

'अन्न' उत्पन्न होता है । अन्न’ को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो . 
. रहेयज्ञ के बाद आहुति 'वीयं' में जाती है, क्योंकि 'अन्न' से “वीयें' 

. बनता हें । 'वीर्ये' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो रहे यज्ञ के 
बाद आहुति “गर्भ” में जाती है, क्योंकि 'वीयं' से 'गर्भे' उत्पन्न होता 
है। इस प्रकार हवन-कुंड में हो रहे यज्ञ से सूत्र उठाकर जहां-जहां 
आहुति पहुंचती है, जिस-जिस क्रम से पहुंचती है, वहां-वहां यज्ञ 
की कल्पना की गई हें और गर्भाधान को भी एक पवित्र यज्ञ कहा 
गया हैं । आहुति-द्यु-पर्जेन्य-अन्न-वीयं--इस प्रकार पांचवीं आहुति 
अर्थात्‌ वीयं के पड़ने पर पर्जन्य का जल पुरुष-रूप हो उठता ह; 

. और बोलने लगता है ।) [ 

पचम प्रपाठक-- (नौवां खंड) 

इस प्रकार पांचवों आहुति मं जल पुरुष की तरह बोलने लगते 

हं । चह. उल्ब में लिपटा हुआ गभं दस वा नो मास तक, या जिस 

समय तक भो हो, माता के अन्दर शयन कर उत्पन्न हे.ता हे ॥१॥ 

; बह्‌ उत्पन्न होकर. जितनी भो आयु हो, तब तक जीता हे । मर 
~ जान के बाद उसे यहां से अरिनियां ही निदिष्ट स्थान को ले जाती 

' _ इति तुं पञ्त्वम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति स उल्बावृतो 

गर्भो दश. वा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावद्वाथ जायते॥१॥ 

क इति तु--इस रूप में तो; पञ्चम्याम्‌--पाँचवी; आहुतौ-- (वीये- ` 
. खूप) आहुति होने पर; आपः--(श्रद्धा-नामी प्रम आहुति रूप) जल; पुरुष- 
द वचसः--पुरुषों के समान वाणीवाले या देह-रूप; भवन्ति--हो जाते हैं; सः- 
` वह; उल्ब^-आबृतः जरायु (झिल्ली) से लिपटा हुआ; गर्भ:--गर्भ; दश वा 
. आतो दस; नब बा--या नौ; मासान्‌--महीनों तक; अन्तः--अन्दर (माँ 
' के पेट में); झयित्वा--सो कर (रहकर); यावद्‌ बा--या जितना भी समय 
|. (भिन्न-भिन्न योनियों के कारण); अथ--इसके बाद; जायते--उत्पन्न हो जाता 


है॥१॥ 

हट स जातो याबदायषं जीवति त प्रेतं दिष्टमितोऽग्नय 

` एव हरन्ति यत एवेतो यतः संभूतो अवति॥२॥ 

स्तः वह, जातः-उत्पन्न हुआ. (होकर); मावद्‌ञ-आमुषम्‌--जितना 


: ; _ _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri \ 


| छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५०१ 
हैं। जहां से यहां आया था, थहां से जहां जायगा--यह-सब अग्नि 
ही करती हे ॥२॥ 
पंचम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
(मृत्यु के बाद आत्मा की गति-_देवयान-पितृयाण 
एवं उत्तरायण-दक्षिणायन मार्गों का वर्णन) 
हे गौतम ! जो लोग उत्पत्ति के इस क्रम को जानते हें, ओर 
जो 'निष्काम-क्मो' अरण्य में श्रद्धा और तप से उपासना में लीन 
रहते हें, वे मृत्यु के बाद ज्योतिमंय रूप की ऋमिक श्यृंखला में से 
हर गुज़रते हें। पहले-पहल उनका रूप 'अधि'--किरण--के सदृश 
प्रकाशमान होता हे, किरण से बढ़ता हुआ 'दिन' के समान (जिसमें 
असंख्य किरणं होती हें) इनका ज्योतिमंय रूप हो जाता है, उससे 
बढ़कर 'पु्णसासी' के पखवाड़ में, इन पन्द्रह दिनों में जितना प्रकाश 
हें उतने प्रकाश से वे ज्योतिमंय हो जाते हे, उससे बढ़कर 'उत्तरायण' 
के छः मासों मं ॥१॥ 


आयु का,भोग है उतने काल तक; जीदति--जीवित रहता है (बाद में); तस्‌--- 
उस; प्रेतम्‌--मृत-शरीर छोड़ने वाले को; दिष्डम्‌--(कर्म-भोग से) निंदिष्ट 
लोक (योनि) को; इतः--यहाँ से (इस जन्म या शरीर से); अग्नयः 
(श्मशान की) अग्नियाँ; एब --ही; हरन्ति--ले जाती हैं; यतः--जहाँ से 
(जिस अग्नि-द्ुलोक-अर्नि से); एव-ही; इतः--आया था; यतः-जिससे 
(नारी-रूप अग्नि से); संभूतः--उत्पन्न; भवति-होता है ॥२॥ 
तद्य इत्यं विदुः । ये चेमेऽरण्ये भद्धा तप इत्युपासते तेचिषमभिसंभवन्त्य- 
'चिषोऽहरह्न आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्षड्दङछङ ति मासा. स्तान्‌ ॥१॥ 
तद्‌-तो; यें--जो (बाल-संन्यासी, ऊर्ध्वरेता पुरुष); इत्यमू--इस प्रकार 
के (आवागमन-चक्र को); विदुः--जानते हैं; ये च--और जो; इमे-ये ” 
(ज्ञानी मुमुक्षु); अरण्ये-वन में (वानप्रस्थ में); भद्धा-श्रद्धा; तपः-तप 
(इन्द्रिय जय) को; इति-ऐसे; उपासते-सेवन (अनुष्ठान) करते हैं; ते 
वे; अचिषम्‌--ज्योति की; अभिसंभवन्ति-ओर उन्मुख होतेः है; अचिषः 
ज्योति से; अहः--दिन को; अह्ृः--दिन' से; आपूर्यमाणपक्षम्‌ -शुक्ल-पा | र 
को; आपूर्यममाणपक्षात्‌-शुक्ल-पक्ष से; यान्‌-जिन; षद्‌-छः; उदक 
उत्तर की ओर; एति-- (सूर्य) हो जाता है; मासान्‌-मासों तक; तानु-उन 
(मासो) को ॥१॥ : 2 
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छः मासों से--उत्तरायण से--बढ़कर 'संवत्सर,' ओर संवत्सर 
से बढ़कर 'आदित्य' को महान्‌ ज्योति के सदृश वे तेज से भरपुर हो 
जाते हे । 'आदित्य-ज्योति' से वे चन्द्र-ज्योति, ओर 'चन्द्र-ज्योति' से 
“विद्युत्‌-ज्योति' को प्राप्त होते हं । इस प्रकार उत्तरोत्तर, प्रकाश से 
प्रकाश में विकसित होते हुए पुरुष का 'मानव' से यह 'अमानव'-रूप 
प्रकट होता है, फिर वही 'अमानव' अन्य ब्रह्म-भक्तों को ब्रह्म-मार्गे 
का प्रदशन करता हे, यही 'देवयान-माग' कहलाता हुं ॥२॥ 

इसके विपरीत, जो 'सकाम-कर्मो', ग्राम में रहकर, कुएं-बावड़ी 
बनवा कर, शुभ-कायों में दान देकर भगवान्‌ को उपासना करते हें 
चे मृत्यु के बाद मन्द-ज्योति की कऋमिकःश्डुंखला में से गुजरते हें । 
पहले-पहल उनका रूप 'घूम' सदृश होता हे, धूम से बढ़ता हुआ 
*रात्रि' के समान इनकी मन्द-ज्योति होती हें, उससे बढ़कर 'असा- 
वास्या' की रात्रि के समान वे ज्योतिविहीन हो जाते हें, उससे बढ़कर 


मासेम्यः संवत्सर, संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो 
विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवयानः पन्या इति॥२॥ 
आासेम्यः-_ (उत्तरायण) मासों से; संवत्सरम्‌-वर्ष को; संवत्सराद्‌-- 
वर्ष से; आदित्यम्‌-सू्यं को; आदित्यात्‌-सूर्यं से; चन्द्रमसम्‌--चन्द्र-लोक 
को; चन्द्रमसः--चन्द्र-लोक से; विद्युतम्‌--विद्युत्‌ (बिजली या विशेष दीप्तिवाले 
रोक को); तत्पुरुषः--वह (ऊर्ध्वं-गति को प्राप्त) आत्मा; अमानवः--मानव- 
रूप (जीवात्मा) से ऊपर; सः--वह (मुक्त अमानव); एनान्‌--इन (अन्य 
ुमुक्षुओं) को; ब्रह्म--त्रह्म तक; गमयति--पहुंचा देता है; एषः--यह; देव- 
यानः--देव (ब्रह्म को) प्राप्त करानेवाला (देवयान-नामक); पन्थाः--मागे 
है; इति-- (यह भी बताया) ॥२॥ 
अथ य इसे ग्राम इष्टापूर्त दत्तमित्युपासते ते 
घूममभिसंभवन्ति घुमाद्रात्र रात्रेरपरपक्षमपरपक्षा- 
द्यान्षड्‌ दक्षिणेति मासा, स्तान्नेते संवत्सरमभिप्राप्नुदन्ति ॥३॥ 
अथ--और; ये--जो; इसे--ये (मनुष्य); पग्रामे--गाँव-बस्ती में; 


इष्ट--आपूते -इष्ट (यज्ञ करने) और आपूर्त (लोकोपकारक कार्य--धर्मा 
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छः मासों में, अर्थात्‌ छः मास तक को ज्योतिविहोनता मं--दक्षिणा- 
यन में पहुंचते हे--परन्तु ये सकाम-भावना से काम करने वाले 
“संबत्सर' को, अर्थात्‌ उससे भी बढ़े हुए साल भर के अन्धकारमय 
लोक को नहीं जाते ॥।३॥ 

तो, ये सकाम-कर्मो कहां जाते हें ? 'दक्षिणायन' से वे “पितु- 
लोक' को पहुंचते हें, पितृ-लोक से 'आकाश' को, आकाश से चन्द्रमा 
को, अर्थात्‌ चन्द्र-लोक' में जा पहुंचते हें। 'चन्द्र-लोक' सोम राजा का 
लोक हे--'सोम-लोक' है । जो सकाम-कर्मो लोग हें, जिन्होंने फल 
की आशा से कुएं-बावड़ी बनवाये, दान दिये--उनके कर्मों का. यह 
भोग हे, इसे वे सोम-लोक में जा भोगते हें ॥४॥ 

चन्द्र-लोक सें वे तब तक रहते हें, जब तक उनके कमं क्षीण नहीं 
हो जाते । उसके बाद वे जिस मागं से गये थे उसो को लौट आते हूँ, 
अर्थात्‌ चन्द्रटलोक से आकाश को लौट आते हें। आकाशीय दशा से 
वायबीय दशा को, वायु से धूम-सदृश दशा को, धूम से अभ्न-सदुश 
दशा को ॥५॥ 
अपरपक्षम्‌-क्ृष्ण-पक्ष को; अपरपक्षात्‌--क्ृष्ण-पक्ष से; यान्‌ षडू--जिन छ; 
दक्षिणा--दक्षिण की ओर; एति--जाता है; (दक्षिणा एति-दक्षिणायन होता 
है); भासान्‌--मासों पर; तान्‌--उन (मासों) को; न एते-- (उसके बाद- 
्रह्मनिष्ठों की तरह) नहीं ये; संबत्सरम्‌--वर्ष को, अभिम्राप्नुबन्ति-प्राप्त होते 
हें॥३॥ ; 


सासेस्यः पितुलोकं पितुलोकादाकादमाकाशाच्चन्तर- 
मसमेष सोमो राजा तद्देवानामस्तं तं देवा भक्षयन्ति ॥४॥ 

(किन्तु) मासेम्यः-मासों से (दक्षिणायन से); पितृलोकम्‌--पितृ- 
लोक को; पितुलोकाद्‌--पितृलोक से; आकाशम्‌--आकाश को; आकाशात्‌ 
आकाश से; चन््रमसम्‌-चन्द्रमा को; एषः-यह्‌ (चन्द्रमा); सोमः राजा 
सोम (अमृत) राजा है; तद्‌-वह (सोम); देवानाम्‌ -देव-ाण का; अशम्‌ 
भोज्य है; तम्‌--उसको; देवाः--देव-गण; भक्षयन्ति-खाते हैं॥४॥ 

तस्मिन्यावत्संपातमषित्वाऽ्यतमेदाध्वानं पुर्तानवतंन्ते । . यथेतमा- 
काशमाकाशाद्राय्‌ं वायुर्भूत्वा धूमो भवति घूमो भूत्वाऽ्ञ् सवति॥५॥ 


है. 


न 


तस्मिन्‌--उस (चन्द्र-छोक में); यावत्‌--जबतक; संपातमु--(कर्म-क्षय _ a 


जन्य) नीचे गिरना (च्युत होता); (यावत्‌ संपातमू--कर्म-क्षय होने तक); क हे 
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अञ्च से मेघ को, मेघ में आकर वे बरस पड़ते हें, बरसकर धान, 
जो, ओषधि, बनस्पति, तिल, माष--किसी में भी जा पदा होते हं ! 
बस, इनमें से निकलना कठिन हो जाता हें । जो-जो भी अन्न खाता 
हे, उसके बीय से उस-जेसी ही सन्तान उत्पन्न होती हे । पशु पशु को 
उत्पन्न करता हू, मनुष्य सनुष्य को । निकलना इसलिए कठिन हो 
जाता हे कि मनुष्य-योनि में आने के लिये यह आवश्यक हें कि जीच 
जिस अन्न में हे यह अन्न किसी मनुष्य के अन्दर जाय, पशु फे अन्दर 
नहीं, यही कठिनता हें ॥६॥ 

णे 'चन्द्र-छोक' से जो लौटते हें, अगर यहां से जाते समय उनका 
आचरण यहां अच्छा रहा था, तो शीघ्र ही थे अच्छो योनि मं आ 


उचित्वा--रह कर; बाद में; एतम्‌ एव--इस ही (जिससे ऊपर चढ़े थे) 
अध्वानम्‌ --मार्गं को; पुनः--फिर; निवर्तन्ते-लोट पड़ते हैं; यथा+-इतम्‌ 
--यथा-प्राप्त (जिससे चन्द्रलोक को आये थे उस); आफाशम्‌-आकाश को; 
आकाशाद्‌ --आकाश से; वायुम्‌--वायु को; वायुः--वायु; भूत्वा--होकर; 
धूमः--घुंआ; भवति--होता है; धूमः भूत्या--शुंआ होकर; अञ्चम्‌--पानी 
घारण करनेवाला कोह्रा-घुंघ आदि; भवति--हो जाता है॥५॥ 

अस्र भूत्या मेघो भवति मेघो भूत्वा प्रवर्षति। त इह म्रीहियबा 

ओषधिबनस्पतयस्तिलमावा इति जायन्तेऽतो थे खल्‌ बुनि- 

ष्प्रपतरं यो यो ह्यन्नमत्ति यो रेतः सिञ्चति तद्भूय एव भवति॥६॥ 

अस्र भूस्वा--अभ्च होकर; मेघः भवति--मेघ बन जाता है; मेघः 

भूत्ता--मेघ बन कर; प्रवर्षति---खूब बरसता है; ते-वे; इह--यहाँ, इस 
अवस्था में; व्रीहि-्यबाः-धान और जौ; ओषषि-यनस्पतयः--ओषधियां और 
बनस्पतियाँ; तिख-साषाः-तिल और उड़द; इति--इस रूप में; जायन्ते 
उत्पन्न होते हैं; अतः--इस (मेघ से उत्पन्न अन्न की स्थिति) से; वे खल--निश्चय 
से; बुः†-निष्प्रपतरम्‌ निकलना महा कठिन है; यः यः--जो-जो; अन्नम्‌ 
भोज्य अन्न को; अशि--खाता है; यः--जो; रेतः--वीयें; सिचति-- (योषा- 
अग्नि) में डालता है, होमता है; तद्‌--वह; भूयः--फिर, और अधिक (अधिका- 
धिक, बार-बार); एब--ही; भवति-- (उत्पन्न) होता है॥६॥ 
तच्च इह रमणीयचरणा अभ्याशो ह यत्ते रमणीयां योनिमापदेरन्क्राहमण- 
योनि बा क्षत्रिययोनि वा वंकष्ययोनि वाथ य इह कपूयचरणा अभ्याशो ह 
यसे कपूयां योनिमापश्चेरन्‌ इवयोनि वा सूकरयोनि वा चांण्डालयोनि वा॥७॥ 
तद--तो; ये-जो (मनुष्य); रमणीयचरणाः-सुन्दर (पुण्य) आचः . 
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पहुंचते हे, ब्राह्मण-योनि में, क्षत्रिय योनि में, वेश्य-पोनि में; जिनका 
आचरण यहां बुरा रहा था, वे शीघ्र ही बुरी योनि में पहुंच जाते हें, 
कुत्ते को योनि में, सुअर की योनि में, चाण्डाल की योनि में (देखो 
भगवद्गीता, ८-६--'यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कले- 
वरम्‌') ॥७॥ 
(इस राजा ने जीव के भौतिक-आधार--Materialistic basis 
०£ प७--ढूंढने में कमाल कर दिया है । राजा का कथन है कि 
निष्काम-कर्मी तो उत्तरायण से, देवयान-मार्ग से जाते हें, और 
मुक्त हो जाते हें; सकाम-कर्मी दक्षिणायन से, पितृयाण-मागे से 
जाते हें, और अच्छे-बुरे कर्मों के अनुसार भिन्न-भिन्न जन्म लेते हें । 
जन्म लेने से पूर्व वे वर्षा द्वारा बरसते हें, और भिन्न-भिन्न अन्नो में 
जा पड़ते हें । पशु उस अन्न को खा ले, तो वे पशु के वीर्य द्वारा 
पशु जन्म लेते हें, मनुष्य उस अन्न को खा ले, तो वे मनुष्य के वीयं 
द्वारा मनुष्य-जन्म लेते हें । अन्न का दाना-दाना कर्मों के अनुसार 
ही पशु अथवा मनुष्य द्वारा खाया जाता है, और जिसने मनुष्य- 
जन्म लेना है वह जीव जिस अञ्न में आ पड़ा हे उसे मनुष्य ही खाता 
है, जिसने पशु-जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न में हे उसे पशु ही 
खाता है । जब तक कोई नहीं खाता तब तक जीव अन्न में बंधा 
पड़ा रहता है--यह इस ऋषि की काल्पनिक उड़ान. हूं । 
पहला प्रश्‍न यह था कि मरकर मनुष्य यहां से कहां जाता 
है ? उसका उत्तर दे दिया--निष्काम-उपासक उत्तरायण में देव- 


रण (कर्म) वाले (होते हैं); अभ्याशः ह-शीष्प्र ही (आशा की जा 
है); यत्‌-कि; ते--वे; रमणीयाम्‌-सुन्दर, सुखमय; र्‌ 
आपद्ेरन्‌--प्राप्त होवें; ब्राह्मणयोनिम्‌ वा--ब्राह्मण-जाति को; क्षत्रिययोतिम्‌ 
बाया क्षत्रिय-जाति को; षो 8: र्‌ वा-या न pa 
ये--जो; इह-यहां, इस जन्म में; कपूयचरणाः पाप) आच 

(कमे ) वाले है ; अभ्याशः ह--निकट भविष्य में, शीष ही (आशा की जाती है); 
यत्‌--कि; ते--वे (दुराचारी); कपुयाम्‌-गहित, बुरी; योतिम्‌-जन्मजाति 
को; आपद्येरनु-प्राप्त होवे; इब-योनिम्‌ वा--या तो कुत्ते की जाति को; सूकरः 


योनिम्‌ बाया वात की योनि को; चाण्डालयोनिम्‌ वा-या चाण्डाल-(निङृष्ट | र 


कमे करनेवाले) को जाति को ॥७॥ 
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यान से 'ब्रह्मलोक' को जाता हूँ, जो 'शुक्ल-गति' या 'सौरी-गति' 
है; सकाम-उपासक दक्षिणायन में पितुयाण से "चन्द्रलोक को जाता 
है, जो 'कृष्ण-गति' या 'चान्द्रमसी-गति' है । गीता के ८म अध्याय 
में भी यही बात निम्न इलोकों में कही हुँ :-- 

यत्र काले त्वनावृत्तिम्‌ आवृत्ति चेव योगिनः । 

प्रयाता यान्ति तं कालं वक्ष्यामि भरतर्षभ ।।२३॥। « 

अरिनि्ज्योतिरहः शुक्लः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 

तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ।।२४।। 

धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 

तत्र चान्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्य निवतंते ।।२५॥ 

शुक्लकृष्णे गती होते जगतः शाइवते मते । 

एकया यात्यनावृत्तिम्‌ अन्ययाऽऽवतंते पुनः ।।२६॥ 

दूसरा प्रश्‍न यह था कि तुम्हें मालूम हैं कि लौटकर केसे आते 

हें ? उसका उत्तर भी दे दिया--कुछ निष्काम-कर्मी ब्रह्म को पहुंच- 
कर 'आदित्य-लोक' को चले जाते हें, आदित्य की ज्योति के समान 
ज्योतिमंय हो जाते हें; सकाम-कर्मी 'चन्द्र-लोक' को जाकर फिर 
आकाश, धूम, अश्र, मेघ, अन्त, वीये आदि मार्गों से लौट आते हैं, 
और अपने पूर्वं संचित कर्मों के अनुसार शुभाशुभ जन्म ग्रहण करते 
हें । तीसरा प्रश्‍न यह था कि 'देवयान' और 'पितृयाण' के मागें 
कहां अलग-अलग होते हैं ? उसका उत्तर भी दे दिया । देवयान 
के मार्ग से जाने वाले 'अयन' (आधे वर्ष) से 'संवत्सर' (वर्ष) 
को चले जाते हें, पितुयाण के मार्ग से जाने वाले 'अयन' से संवत्सर 
को न जाकर, पितृ-लोक को चले जाते हें । अब चोथा प्ररन रह 
गया--इतने प्राणियों के मरते रहने पर भी वह लोक भर क्यों 


नहीं जाता ? इस प्रश्‍न का राजा उत्तर देते हें :--) 


देवयान ओर पितुयाण--इन दोनों में से जो किसी एक से भी 


नहीं जाते, वे छोटे-छोटे जन्तु, कोट-पतंग की तरह--बार-बार जन्म 


अथतयोः पथोनं ऋतरेणचन तानीमानि क्षुद्राण्यसकृदावर्तोनि 
भूतानि भवन्ति . जायस्व सियस्वेत्येतत्त्तीय_ स्यानं 
तेनासौ लोको न संपूर्यते तस्माज्जुगप्सेत तदेष इलोकः॥८॥ 
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लेने वाले बनते हें--उनका '“जायस्व-प्नियस्व'--जन्म-मरण'-- 
यह तीसरा मागं हे । इसलिये वह लोक भर नहों जाता । अपने को 
पाप से बचाना चाहिये ताकि इन कीट-पतंगों को तरह जन्मते-मरते 
न रहें, आवागमन के चक्कर में ही बराबर न पड़े रहें । किसी ने 
कहा ह--॥।८॥ 

सोने का चुराने वाला, शराब पीने वाला, गुरु-तल्प-गामी, ब्रह्म- 
ज्ञानी को मारने वाला--ये चारों पतित हो जाते हें, ओर पांचवां 


वह जो इनके साथ किसी प्रकार का भी सम्बन्ध रखता हे ॥९॥ 
अथ--और जो; एतयोः--इन (देवयान तथा पितृयाण या पुण्य और 


याप) दोनों; पथोः--मागों में; न--नहीं; कतरेणचन--किसी से (भी जाते 
हैं-—कर्म-योनि में न होकर भोग-योनि के होते हैं); तानि इमानि--वे ये 
क्षुद्राणि--क्षुद्र (तुच्छ, छोटे-छोटे); असकृदू--बार-बार; आवर्तोनि--(जन्म 
में) लौटनेवाले (जन्म लेनेवाले); भूतानि--प्राणी; भवन्ति--होते हैं; जायस्व 
--पैदा हो; स्लियस्व--मर जाओ; (जायस्व स्रियस्व--जीना-मरना, मरना- 
जीना); इति एतत्‌--इस रूप में यह; तृतीयम्‌--तीसरा; स्थानस्‌--स्थिति, 
अवस्था है; तेन--उस (तीसरी स्थिति) के कारण; असौ--यह (ऊपर वा); 
लोकः--लोक (पर-लोक); न--नहीं; संपूर्यंते--मरता है (भर कर खाली 
होता रहता है); तस्मात्‌--उस कारण से; उस (आवागमन के चक्र) से; 
जुगुप्सेत--घृणा करे, बचने का उपाय सोचे, उसमें न फंसे; तद्‌-तो; एषः 
यह; इलोकः--पुराना स्मृति-वाक्य भी है ॥८॥। 

स्तेनो हिरण्यस्य सुरां पिब इच गुरुतल्पमावसन्त्रह्महा 

च । एते पतन्ति चत्वारः पञ्चमऱचाचर स्तरिति॥९॥ 

स्तेनः--चोर; हिरण्यस्य--सुवणं का, हित-रमणीय (उपादेय) वस्तु का; 

सुराम्‌-शराब को; 'पेबन्‌--पीने वाला (सुरापायी, मद्यप); गुरु-गुरु के 
तल्पम्‌--आसन (शय्या) को (पर); आवसन्‌-बेठ्नेवाला (गुरु का आदर न 
करनेवाला, गुरुूनिन्दक); ब्रह्महा-ब्राह्मणघाती, वेद-निन्दक; च--और 
एते--ये; पतन्ति-गिरते हैं, अधोगति (अवनति) या निकृष्ट योनि को प्राप्त 
होते हैं; चत्वारः--चार; पञ्चमः--पाचवा; च--और; आचरन्‌ व्यवहारः 


करनेवाळा, सम्पर्क रखनेवाळा; तेः--उन (चार पापियों से); इति- यहं 


(स्मातँ-वचन है) ॥९॥ 
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जिन यज्ञ-रूप पांच अग्नियों का इस ग्रन्थ में उल्लेख किया गया 
है, उन्हें जो ठीक-ठीक जानता हे, वह इन लोगों के सम्पक म॑ आता 
हुआ भी पाप से लिप्त नहीं होता । जो इस रहस्य को जानता हे बह 
शुद्ध, पवित्र रहता तथा पुण्य-लोकों को प्राप्त करता ह ॥१०॥ 

(एसा वर्णन मुंडक १-२; छांदोग्य ४-१५, ८-६-५; बूहृदा० 
५:१० में भी हें । कई विद्वान्‌ जो ज्योतिःशास्त्र के ज्ञाता हें, कहते 
हें कि देवयान तथा पितृयाण-मागं भूगोल-सम्बन्धी अस्ली मागे हें । 
पृथ्वी से लेकर ब्रह्मलोक पर्येन्त ब्रह्म-पथ हूँ, जो एकदम प्रकाश- 
मय हूँ । पथ्वी से सूर्यलोक तक का मागे प्रकाशमय है ही। उसके 
आगे चन्द्र-तामक नक्षत्र का प्रकाश मिलता हे। यह त्रन्द्र वह चन्द्र 
नहीं है, जो पृथ्वी का उपग्रह है । ज्योतिःशास्त्र में सूर्य के आगे 
एसे तारा माने गये हैं, जिनका प्रकाश चन्द्रमा की तरह घटता- 
बढ़ता है सूर्येलोक के बाद वही चन्द्र-लोक मिलता है । उसके चाद 
विद्युत्‌-लोक है। विद्युत्‌-लोक के बाद ब्रह्म-लोक है। उत्तरायण में 
सूर्य पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ रहता है, पृथ्वी से उत्तर को तरफ 
ही ब्रह्मलोक हूँ, अतः उत्तरायण में पृथ्वी से ब्रह्मलोक तक एकदम 
सीधा प्रकाश का मागे रहता है, और उपासक मरकर इस देवयान- 
मागे से एकदम सीधा ब्रह्म-लोक में पहुंच जाता है । केसे पहुंचता 
है ? मरकर उसका लिग-शरीर प्रकाशमय हो जाता है, ज्योतिर्मेय 
हो जाता हैँ, इसी को 'अचि' कहा है । प्रकाश का सजातीय होने 


अथ ह य एतानेवं .पञ्चाग्नोन्वेद न स ह तेरप्याचरन्पाप्मना 
लिप्यते शुद्धः पूतः पुण्यलोको भवति य एवं वेद य एवं वेद॥१०॥ 
अथ ह यः--और जो; एतान्‌--इन; एवम्‌-_इस प्रकार; पञ्च अग्नीन्‌ 
--साँच (द्युलोक आदि) अग्नियों को (पंचारिनि-विद्या को); बेद--जानता है; 
न--नहीं; स ह--वह तो; तेः--उन (चार पापियों से); अपि--भी; आचरत्‌ 
--आचरण (व्यवहार, सम्पर्क) करता हुआ (किन्तु पहले चार पाप न करता 
हआ); पाप्मना--पाप-कर्म से; लिप्यते--लिप्त होता है (पाप-भागी होता है); 
शुद्ध;:--शुद्ध; पूतः-पवित्र; पुण्यलोकः-पुण्यफलभागी; भबति--होता है; 
एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार (पंचाग्नि-विद्या को) जानता है;, यः एवम्‌ बेद--जो 


इस प्रकार जानता है (द्विक्तिं बल देने और खण्ड समाप्तिद्योतक है) ॥१०॥ 
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से यह प्रकाशमय-शरीर प्रकाश के मागं के द्वारा सूर्यलोक, फिर 
चन्द्रलोक, फिर विद्युत्‌-लोक और फिर ब्रह्मलोक में पहुंच जाता 
है । सूयं के दक्षिणायन होने पर सूर्य पृथ्वी के दक्षिण में चला जाता 
है । ऐसी हालत में जो उपासक मरेगा वह पहले प्रकाशमय-- 
'अचिमय'--शरीर से सूर्यलोक की तरफ़ ही जायगा, क्योंकि बिना 
सू्येलोक गये ब्रह्मलोक को जा नहीं सकता । इसलिये मार्ग तो यह 
भी देवयान ही कहलायगा, परन्तु आत्मा पहले सूर्य की तरफ़ दक्षिण 
को गया, फिर ब्रह्मलोक की तरफ़, जो पृथ्वी से सदा उत्तर को ही 
रहता है, उत्तर को गया--इससे यह मागं कुछ टेढ़ा हो गया-- 
इसलिए यह तियंगू-देवयान कहलाता है । पितृयाण का मागे तियेंग्‌- 


.देवयान की तरह दक्षिणायन का ही मार्ग है । इसमें भी सूर्य पृथ्वी 


के दक्षिण में ही होता है, परन्तु इसमें आत्मा ज्योति-रूप नहीं 
होता, अन्धकार-रूप होता है । निष्काम-कर्मियों का लिंग-शरीर 
प्रकाशमय होता है, अतः वह प्रकाश के सहारे चलता है; सकाम- 
कमियों का लिग-शरीर अन्धकारमय होता है, अतः वह रात्रिः 
कृष्णपक्ष आदि के सहारे चलता हुआ पृथ्वी के उपग्रह चन्द्रलोक में 
पहुंचकर कमो का आनन्दमय फल भोगता है । ये दो गतियां उपा- 
सकों की हें, दोनों उत्तम हें। एक देव-गति, दूसरी पितर-गति है, 
तीसरी--सीघी आवागमन की--मनुष्य-गति है । 

अचिः, अहः, पक्ष, अयन, संवत्सर आदि के विषय में कई लोग, 
जेसा हमने अभी कहा, यह अर्थ करते हें कि आत्मा इन लोकों 
में--पहले सूर्यलोक, फिर विद्युत्‌-लोक और अन्त में ब्रह्मलोक में 
जाता है, और कई.यह अर्थ करते हें कि ये शब्द उसकी आध्या- 
त्मिक दशा को सूचित करते हें। 'अि' का अर्थ है, किरण-की- 


_. सी उज्ज्वल आत्मिक-दशा, “अहः का अर्थ हैँ, दिन-की-सी उज्ज्वल 
““आत्मिक दशा । मरने के बाद जीव की आचिषी, आह्लिकी, 


पाक्षिकी, वाषिकी, सौरी, चान्द्रमसी, वैद्युती, ब्राह्मी --ये उजेले- 


_ को-सी आत्मानुभव की दशाएं होती हें । इसी प्रकार आकाशीय, 


वायवीय, धूम्रीय, अञ्जीय भी आत्मा की अनुभव की घीमी-घीमी _ 
प्रकाशमय दशाएं ही हें । ॒ En 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ie 9 4 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५१० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इस राजा ने अपने विचार के अनुसार यहां जीवात्मा की तीन 
गति बतलाई हें--एक निष्काम-कमियों की, इसे "मोक्ष कहते हें; 
दूसरी सकाम-कर्मियों की, इसे 'स्वगं' कहते हें; तीसरी मरने-जीने 
चालों की, इसे 'आवागमन' कहते हें । इस तीसरी अवस्था की 
तुलना बृहदारण्यक (४-४-३) में तृणजलायुक्रा--सुंडी--से की हैं, 
और कहा है कि जैसे सुंडी तिनके के अन्त पर पहुंचकर, दूसरा कोई 


सहारा पकड़कर, अपने को खींच लेती है, वैसे आत्मा इस शरीर 


के अन्त पर पहुंचकर, दूसरे मनुष्य, पशु, पक्षी आदि शरीर का 
सहारा लेकर अपने को खींच लेता है--यही पुनर्जन्म है ।) 
। पंचम प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 
(अश्वपति का 'वैश्वानर-ब्रह्म' क्या है, इस सम्बन्ध में उपदेश, 
११ से २४ खंड) . 
उपमन्यु का वंशज प्राचीनशाल, पुलूष का वंशज सत्ययज्ञ, भल्लव 
' का वंशज इन्द्रद्युम्न, शर्कराक्ष का वंशज जन, अशवतराइव का वंशज 
बुडिल_ये पांचों बड़ी-बड़ी अट्टालिकाओं के स्वामी थे, वेदों के महान्‌ 


पंडित भो थे । एक बार ये इकट्ठ हुए और विचार करने लगे कि 


'आत्मा' क्या हें, ब्रह्म' क्या हे ? ॥१॥ 


प्राचीनशाल. ओपमन्यवः सत्ययज्ञः' पौलषिरिन्द्रयुम्तो भाल्लवेयो | 
जनः .शञा्कराक्ष्यो बुडिल आइवतरारिवस्ते हेते महाशाला 
महाशओत्रियाः समेत्य मीमां सांचक्रः' को नु आत्मार्थक ब्ह्मेति॥१॥ . 


प्राचीनशालः--प्राचीनशाल नामी; औपमन्यबः--उपमन्यु कः पुत्र; . ` 
'सत्ययज्ञः--सत्ययज्ञ-नांमी; पौलूषिः-पुलूष का पुत्र; इनद्रद्युम्नः-इन्द्रदयुम्त- _ 


नामी; भाल्लवेयः--भल्लववशी; जनः--जन-नामक; झर्कंराक्ष्यः--शर्कराक्ष 
का पुत्र; बुडिलः--बुडिल-नामी; आइवतरारिचिः-अश्वतराश्व का पुत्र; ते ह 
 एते-वे ये; महाशालाः--बड़े गृहस्थ, अत्यधिक योग्य; महाश्रोत्रियाः--बड़े 
` चेद-बक्ता एवं कर्मकाण्डी; समेत्य--इकट्ठे होकर, मीमांसांचक्रः--विचार करने 


Ee ` ब्रह्म-(पंद-वाच्य) है; इति--ऐसे ॥१॥ 
` ते ह॒ संपादयांचक्र्हालको वे भगवन्तोऽयमारुणिः संप्रतोममात्मानं ` 
. चेश्वानरमध्येति त, हेन्ताभ्यागच्छामेति त हाम्याजग्मुः॥२॥ 
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लगे; कः नु-कोन तो; आत्मा--आत्मा-(पद-वाच्य) ; किम्‌--कोन; ब्रह्म ` ` 
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'वश्वानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ हे, चलो उसके पास चले । 
चे उसके पास पहुंचे ॥२॥ , 

उन्हें आया देखकर उद्दालक ने सोचा, ये महाशाल, महा-ओत्रिय 
मुझ से ब्रह्म-ज्ञान-विषयक प्रश्‍न करेंगे, में उनकी सब बातों का उत्तर 
न दे सकूंगा, चलो, किसी अन्य गुरु के पास उन्हें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 
भेज दूं ॥३॥ 

फिर उनसे कहा, हे महानुभाव ! केकेय देश का राजा अश्वपति 
आजकल 'वेइवानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ हे, चलो, हम सब 
मिलकर उसी के पास चलें। तब वे सब उसके पास चल दिये ।४।। 


ते ह--और उन्होंने; संपादयाञ्चन्नुः-निर्णय किया; उद्दालकः बे-- 
उद्दालक ही; भगवन्तः-हे माननीयो ! ; अयम्‌--यह; आरुणिःअरुण का 
पुत्र; सम्प्रति--अब (आजकल); इमम्‌--इस; आत्मानम्‌--आत्म-पद-वाच्य 
को; बेइबानरम्‌-वैशवानर (विश्व-प्रेरक, सवंप्राणियों में विद्यमान) ; अध्येति-- 
अध्ययन (मनन) कर रहा है; तम्‌--उसको; हन्त-प्रसन्न होकर; अभ्यागच्छाम 
मास जावें, उपस्थित हों; इति-यह (निर्णय कर); तम्‌ ह--उसको (के); 
अस्याजग्मुः--पास गये ॥२।। 
स हृ संपादयांचकार प्रक्ष्यन्ति मामिमे महाशाला महाओोत्रि- 
यास्तेम्यो न सर्वमिव प्रतिपत्स्ये हन्ताहमन्यमम्यनुशासानीति ॥३॥ 
सः ह---और उसने; सम्पादयांचकार--निर्णय किया, विचारा; प्रक्ष्यन्ति 
->घूछेंगे; माम्‌--मुझ को (से); इभे-ये; महाशालाः सहाओरोत्रिया:--बंड़े 
- भारी गृहस्थ और बड़े वेदज्ञ कर्मकांडी; तेभ्यः-उनको; न--नहीं; संम 
. इब--पूरी तरह; प्रतिपत्स्ये--(विषय का) प्रतिपादन कर सकूगा; हुनत 
तो; अहम्‌--मैं; अन्यम्‌-दूसरे को; अभि--अनुशासानि--बताऊं, नाम.छू; 
इति-यह (सोचा) ॥शा | 
: ` ` तान्होवाचाश्वपतिरवं भगवन्तोऽयं कंकेयः संप्रतोममात्मानं 
बेशवानरमध्येति त, हन्ताम्यागच्छामेति त, हास्याजग्मुः॥४॥ 
तान्‌ ह उवाच--उन (पांचों) को (उद्दालक ने) कहा; अधश्वपंतिः-- 
` अश्वपति-नामक; बे-ही; भगवन्तः-हे माननीयो! ; अयम्‌--यह; कंकेयः- 
` केकेय देश का राजा; सम्प्रति-अब, आजकल; इमम्‌ आत्मानम्‌ वंशवानरम्‌ 
इस वेश्वानर आत्मा को; अध्येति--अध्ययन (मनन) कर रहा है; तम्‌' हन्त 
अम्यागच्छाम--तो उसके पास चलें; इति--ऐसे (निर्णय कर); तम्‌ ह अभ्या 
जग्मुः--उसके पास पहुंचे ॥४॥ , 
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जब वे उसके पास पहुंचे, तो राजा ने उनकी अलग-अलग सेवा 
करने की आज्ञा दो, और अगले दिन प्रातःकाल उठकर उनके पास 
पहुंचा और बोला--मेरे जनपद में कोई चोर नहीं हे, कोई कृपण 
नहीं हे, कोई मद्यप नहीं हे, कोई अनाहितारिन नहीं हे, कोई अविद्वान्‌ 
नहीं हे, व्यभिचारी नहीं ह--फिर व्यभिचारिणी तो हो ही कसे 
सकती है ? हे महानुभाव ! में हाल में ही एक यज्ञ करने वाला हूं, 
जितना-जितना एक-एक ऋत्विक्‌ को धन दूंगा उतना-उतना आपको 
भी दूंगा। आप मेरे यहां ही निवास क्र ।।५॥ 

उन्होंने कहा, मनुष्य जिस प्रयोजन से घूम रहा हो, जिस बात 
को खोज में हो, उसे वही कहना चाहिये। सुना हे, आप आजकल 


तेभ्यो ह प्राप्तेभ्यः पृथगहाणि कारयांचकार । स ह प्रातः ङ्च ट प्रान्यः प॒यगहाणि कारयांचकार । स ह प्रातः संजिहान 

उवाच न से स्तेनो जनपदे न कदर्यो न मद्यपो नानाहिताग्निर्नाबिद्याप्न 

स्वैरी स्वंरिणो कुतो यक्ष्यमाणो बं भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकेकस्मा 
ऋत्विजे घनं दास्यामि तावद्भगवद्भ्यो दास्यामि वसन्तु भगवन्त इति॥५॥ 
तेभ्यः ह--उन; प्राप्तेभ्यः-आये हुओं (अभ्यागतों) के लिए; पृथक्‌ 
अलग-अलग; अहाणि--पूजा-सत्कार, सेवा; कारय़ांचकार--करवाई; सः ह 
वह; प्रातः प्रातःकाल में; संजिहानः- शय्या छोड़कर या घर से बाहर जाता 
हुआ; उवबाच--बोला; न--नहीं है; से--मेरे; स्तेनः--चोर; जनपदे--देश, 
क्षेत्र में; न कदर्यः--न कायर या कंजूस; न म्पः--न शराबी; न --अनाहिता- 
हिनः नित्य अग्निहोत्र न करने वाला; न अविद्वान्‌-न अज्ञानी (मूख) ; 
न स्वेरी-_न व्यभिचारी (तो); स्वेरिणी--व्यमिचारिणी स्त्री; कुतः-कहाँ से 
(हो सकती है); यक्ष्यमाणः-- (निकट भविष्य में) यज्ञानुष्ठान करनेवाला; बे 
ही; भगवन्तः-हे पूजनीयो! ; अहम्‌--मैं; अस्मि-हुँ; याबद्‌--जितना; 
एकंकस्मे--एक-एक (प्रत्येक); ऋत्विजे--ऋत्विक्‌ को; घनम्‌ घन; द(स्यामि 
दूंगा; ताबद्‌--उतना ही; भगवद्म्यः--आप को; ` दास्यामि--दूंगा; वसन्तु 

रहें, निवास करें; भगवन्तः--आप सब; इति--यह (वचन कहा) ॥५॥ 

ते होचुर्येन हैवार्थन पुरुषशचरेत्त, हैव बदेदात्मान- 
सेवेस बेशवानर, संप्रत्यध्येषि तमेव नो ब्रूहीति॥६॥ 

ते ह--और उन्होंने; ऊचुः-कहा; येन ह एव--जिस ही; अर्थेन 
प्रयोजन से; पुरुषः--मनुष्य; चरेत्‌--भूमे, स्वयं आचरण करे, पास आवे; 
तम्‌ ह एब--उसको ही; वदेत्‌ कहे, बतावे; आत्मानम्‌ एवं इसम्‌ वेइवानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा को ही; संप्रति--आजकल; अध्येषि--अध्ययन (मनन) 


MS ह CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| , 
| Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५१३ 


| 'चश्वानर-आत्म' का विशेष अध्ययन कर रहे हें, आप हमें इसी का 

F उपदेश दे ॥६॥ * 

! राजा न कहा, प्रातःफाल में इस सात का उत्तर दुंगा। अगले 

दिन प्रातःकाल हाथ में समिधा लेकर थे राजा के पास पहुंचे । बैसे 
ET अप 3 है स] 


बइवानर-आत्मा को खोज में जिज्ञासु अश्वपति कंकेय के पास पहुंचे 
कर रहे हो; तम्‌ एव-उसकोःही; नः-हमें; बृहि--कहो, बताओ, उपदेश 
दें; इति--यह (मुनियों ने कहा) ॥६॥ 

तान्होबाच प्रात: प्रतिवक्तास्मीति । ते ह॑ समित्पाणय 

पूर्वाह्न प्रति चक्रमिरे। तान्हानुपनीयेबेतदुबाच ॥७॥ 


[PASE 
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सो, शिष्य का उपनयन करके उसे दीक्षा दी जाती थी, परन्तु राजा 
इन भहात्माओं के विनय-भाव को देखकर इतना प्रसन्न हुआ कि उनका 


- बिना उपनयन किये हो उन्हं उपदेश देन लगा ॥७॥ 


पंचस प्रपाठक--(बारहवां खंड) 
राजा ले पहले उपसन्यु फे संशज प्राचीनशाल से पुछा, तू फिसे 
'आत्मा' समझकर उसको उपासना करता हे? उसने उत्तर दिया, 
हे राजन्‌ ! में तो 'घु-लोक' फो--इस तारों से जगमगाते आसमान 
को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हू । राजा नं कहा, 


` ठीक हूँ, 'बेइनामर-आत्मा' फा यह रूप तो ह ही, परन्तु पूण-हूप यह 
नहीं है। उसके विशाल रूपों सें जो तेजोमय-रूप हु, तू उसकी उपा-. 


सना करता हूँ । तेजोमय-र्प को राजा ने 'सुतेजा' कहा । 'सुलेजा 
फे आदि दो अझर 'सु त' को लेकर-राजा कहता ह, क्योंकि तू घवा” 
नर के सुतेजा रूप फो आराधना करता हे, इसोलिये तेरे घर सं “सुत'- 
'व्रखुत'-आसुत' है, अर्थात्‌ तेरे घर में सोस्र-रस फो धाराएं 'सुत' 
अर्थात्‌ बहु रही हं ॥१॥ 


साम्‌ हु--उन (मुनियों) को; उदालु--( राजा ने) कहा; प्रातः--(कल ) 


प्रातः काल; बः--तुम्हें; प्रतिबष्सास्मि-प्रतिवचन (उत्तर) दूंगा, उपदेश दूंगा; 
इति--यह (कहा); ते ह---और वे (मुनि); ससित्याणयः--समिधायें हाथ में 


लिये हुए; पूर्वाह्णे-भ्रातःकार के बाद; प्रति चक्रमरे--(राजा के) पास पहुंच 


गये; तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; अनुपनीय-बिना उपनयन विधि किये; 
उपनयन-विधि न करके; एव--ही; एतद्‌-यह; उबाच--कहा ॥७॥ 
ओपमन्यष क स्यमात्मानमुपास्स इत्ति । दिवमेव भगवो 
राजक्तिति होवाच । एव थे सुतेजा आत्मा बेइबानरो यं 
स्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्तव सुतं प्रसुतमासुतं कुले दृशयते १॥ 
ओऔषमन्यव-हे उपमन्यु के पुत्र (प्राचीनशाल); कम्‌--किस;. त्वम्‌ 
तू; आत्मानम्‌ आत्मा को (की); उपास्से-उपासना (चिन्तन-मनन) 
करता है; इति--(यह पूछा): दिवम्‌--द्युलोक को; एब--ही; भगवः 
आदरणीय; राजन्‌-हे राजन्‌; इति ह--यह ही; उबाच--(ओपमत्वय ने) 
कहा; एषः चे--यह तो; सुतेजाः-सुतेजा-(अत्यधिक अच्छे तेज वाला) 


I 
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तभी परमेश्वर के आशीर्वाद से तुझे भरपेट खाना मिलता हे, 
प्रिय-वस्तु दृष्टिगोचर होती हे । जो इस प्रकार 'बेशवानर-आत्मा' के 
तेजोमय-रूप की उपासना करता है, उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से 
भरपेट भोजन मिलता हे, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हें, उसके 
कुल म ब्रह्म-तेज दीख पड़ता है । यह तेजोमय दु-लोक, 'वेइवानर- 
आत्मा का, जिसे तू खोज रहा हे, 'मूर्धा' हे, एक अंश हे । तेरा मूर्घा 
गिर जाता, अगर तू ब्रह्म के पुण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न 
आता ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 


_ फिर पुलुष के वंशज सत्ययज्ञ को सम्बोधित करके राजा ने पुछा, 
ए प्राचीनयोग्य ! बुजुर्गों में छायक, तु किसे “आत्मा” समझकर उसकी 


तू; आत्मानम्‌ उपास्से-आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस कारण से, 
अतएव; तव-तेरे; सुतम्‌-सोम का सवन; प्रसुतम्‌--विशेष सवन; आसुतम्‌ 
सब ओर सवन ही सवन; कुले-कुल में; दृश्यते-दिखाई देता है ॥१॥ 
अत्स्यन्नं पदयसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचंसं 
कुले' य एतुमेवमात्मानं वेशवानरमुपास्ते । मूर्धा ध्वेष 
आत्मन इति होवाच। मूर्धा ते व्यपतिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
अत्सि-खाता है, भोगता है; अश्नम्‌-अन्न फो; पझ्यसि-देखता है; 
प्रियम्‌ प्रिय रगनेवाले (पुत्र-आदि) को; अत्ति--खाता है अन्नम्‌अन्न को; 
पश्यति--देखता है; प्रियम्‌-प्रिय को; भवति--होता है; अस्य-इसके; 
्रह्मवचंसम्‌-ब्रह्मतेज; कुले-कु में; यः--जो; एतम्‌-इस (द्युलोक) को; 
एवम्‌-इस प्रकार; आत्मानम्‌ वंश्वानरम्‌-वेश्वानर-आत्मा को; उपास्ते 
उपासना करता है; मूर्धा--मस्तक, सिर; तुतो; एषः--यह (द्यु-लोक) है; 
आत्मनः--आत्मा फा; इति ह--यह (ययन); उदाच-कहा; मूर्धा-सिर; 
ते—तेरा; व्यपतिष्यत्‌--गिर जाता, नीचा हो जाता; यत्‌--जो; माम--मुझको 
(मेरे पास); न--तहीं; आगमिष्यः--आत ॥।२॥। 
.अथ होवाच सत्ययज्ञं पौलुषिं प्राचीनयोग्य कं त्वमात्मानमुपास्स इति। 
आदित्यमेव भगवो राजन्निति होबाच। एष वे विश्वरूप आत्मा 
येशवानरो य॑ त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्तव बहु विइवरूपं कुले दृस्यते ॥१॥. 


अथ ह्‌-इसके बाद; उवाच--(राजा ने) कहा; सत्पयज्ञम्‌ पौलूषिम्‌ 
. ¬ अष के पुत्र सत्ययज्ञ को; प्राचोनयोग्य-हे प्राचीनयोग्य, प्राचीनों (बुजुगो) | 
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उपासना करता है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो आदित्य 
को--इस सुर्यं को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हूं । 
राजा ने कहा, ठीक ह, 'वश्वानर-आत्सा का यह रूप तो हू ही, परन्तु 
पुर्ण-रूप यह नहीं हें। उसके अनेक-रूपों में जो विश्व-रूप--विश्व का 
प्रकाशक रूप है--उसकी तू उपासना करता हूं । बश्वानर-आत्मा 
के विश्व-रूप--विदव के प्रकाशक रूप--को तू उपासना करता हू । 
इसलिये तेरे कुल में विशव रूप दिखाई देते हं ॥१॥ 

परमेइवर के आशीर्वाद से तेरे यहां रथ चलते हूँ, दासियां हूं, हार 
हें, भरपेट भोजन हूं, सुहावने दृश्य हुँ--यही सब तो निइवरूष हं । 
जो इस प्रकार 'वेइवानर-आत्मा' के विइव-रूप की उपासना २रता हू 
उसे परमेश्‍वर के आशीर्वाद से भरपेट भोजन मिलता है, प्रिय नस्युए 
देखने को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हु । यह 
चिइव-रूप-आदित्य 'वेइवानर-आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा ह, चक्षु 
हे, एक अंश है । तू अन्धा हो जाता अगर तू ब्रह्म के पुर्ण-रूप के 
जानने के लिये मेरे पास न आता ।२॥ 


में मी योग्य; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तू किस आत्मा की उपासना करता 
है; इति--यह (कहा); आदित्यम्‌--आदित्य (सूर्ये) को; एव--ही; भगव 
राजन्‌ हे आदरणीय राजन्‌; इति ह उवाच--यह कहा; एषः---यह्‌ (आदित्य) 
ब-तो; विद्वरूप:--विविध रूप वाला, सब को रूप देनेवाला, सर्वेप्रकाशक; 
आत्मा बेश्वानर:--वैश्वानर आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तू जिस 
आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌-अतएव; तव--तेरे; बहु--बहुत से 
विद्वरूपम्‌--अनेक रूप (विशेषताएं, विचित्रताएं); कुले--कुल में; दृश्यते 
दिखाई पड़ती हैं ॥१॥ 
प्रवृत्तोऽवतरीरथो दासी निष्कोऽत्स्यन्नं पद्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति 
प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चंसं कुले य एतमेवमात्मानं वेशवानरमुपास्ते । 
चक्षष्ट्वेतदात्मन इति होवाचान्धोऽभविष्यो यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
प्रवृत्तः--चने को तय्यार (कसा-कसाया, जुता हुआ); अश्वतरीरथः-- 
खच्चरी-जुता रथ; दासी, निष्कः--दासियां और सुवर्ण; अत्सि अi्नम्‌-अन्न 
खाता है; पश्यसि प्रियम्‌--प्रिय वस्तु देखता है; अत्ति अन्नम्‌-अन्त खाता है; 
वस्यति प्रियस्‌-प्रिय वस्तु देखता है; भवति अस्य ब्रह्मदर्चसम्‌ कुले--इसके 
कुल में ब्रह्म-तेज रहता.है; यः--जो; एतम्‌-इस (आदित्य) को; एवम्‌-इस , 
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पंचम प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 

फिर, भल्लव के वंशज इन्द्रद्युम्न को सम्बोधित करके राजा ने 
पूछा, चेयाघ्रपद्य ! तू किसे 'आत्मा' समझकर उसको उपासना करता 
हें ? उसने उत्तर दिया, राजन्‌ ! में तो 'वायु' को आत्मा मानकर 
उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हे, वेइवानर-आत्मा' 
का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूर्ण-रूप यह नहीं हे । इसके अनेक रूपों 
में जो 'पृथगू-वर्त्मा--भिन्न-भिन्न मार्गो में बायु को तरह बहने वाला 
उसका रूप हे--तू उसको उपासना करता हें । उसो के अनुग्रह से 
तेरे पास नाना भेंटे आती हें, और नाना-रथ-श्रेणियां तेरे पीछे चलती 
हैं ॥१॥ 
प्रकार; आत्मानम्‌ वेश्वानरम--वैश्वानर-आत्मा को (की); उपास्ते--उपासना 
करता है; चक्षुः--तु+-एतदू--आंख तो यह (आदित्य) है; आत्मनः 
वैश्वानर-आत्मा का; इति ह उबाच--यह कहा; अन्धः--अन्धा; अभविष्यत्‌ 
हो जाता; यत्‌--जो; माम्‌ न आगमिष्य:--मेरे पास न आता; इति--यह 
(राजा नें सत्ययज्ञ को) कहा ॥२॥ 

अथ होवाचेन्द्रयुम्नं भाल्लवेयं वेयाध्यपद्य कं त्वमात्मानमुपास्स इति। 

वायुभेद भगवो राजन्निति होवाचेष वे पुथग्वत्माऽत्मा वेइवानरो यं 

त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथभ्णयोऽनुयन्ति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; उवाच--(राजा ने) कहा (पूछा); इनद््चस्तम्‌- 

इ्द्र्ुम्त को; भाल्ववेयम्‌--भल्लव-वंशी; वेयाधयपद्य-हे व्याध्षपद के पुत्र; 
कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से-तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति--यह 
(पूछा); बायुम्‌-वाय्‌ को; एव-ही; भगवः राजन--हे आदरणीय राजन्‌; 
इति ह उवाच--यह कहा; एषः बे--यह तो; पृथ्वत्मा-ृथरवरत्मा (भिन्न- 
भिन्न मार्ग या गति-प्रवाह-वाला) नामक; आत्मा बेश्‍्वानरः-वैश्वानर आत्मा 
है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से-जिस आत्मा की तू उपासना करता है; 
तस्माद्‌--उस (उपासना) से; त्वाम्‌--तुझ क्रो; पृथकू--अलगजअलग, भिन्न- 
भिन्न प्रकार की, भिन्न दिशाओं से; बल्यः-भोग्य' (अन्न-वस्त्र) आदि भेटे; 
आयन्ति--आती हैं; पृथक्‌--अनेक; रथध्ेणयः-रयों की पंक्तियाँ; अनुयन्ति 
(चते समय) अनुमगन करती हैं ॥१॥ , 
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उसी के अनुग्रह से तू अन्न को खाता हें, प्रिय-जनों को देखता 
हे । जो इस प्रकार 'वशवानर-आत्मा' के नाना मार्गों में गये हुए रूपों 
को उपासना करता हें, उसे प्रभु के आशीर्वाद से भरपेट भोजन 
मिलता हैं, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज 
दीख पड़ता हें। यह पृथक्‌-पृथक्‌ मार्गों में बहने वाला वायु, 'वेशवानर- 
आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हे, 'प्राण' हें। तेरा घ्राण निकल जाता 
अगर तू ब्रह्म के पु्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥। 

पंचस प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 

फिर, शकराक्ष के वंशज जन को सम्बोधित करके राजा ने पुछा, 
तु किसे 'आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता हें? उसने उत्तर 
दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'आकाझ' को आत्मा मानकर उसकी उपा- 
सना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हे, 'वेशवानर-आत्मा' का यह 
रूप तो हे ही, परन्तु पुण-रूप यह नहीं ह । इसके अनेक रूपों में जो 


अत्स्यन्नं पञ्यसि प्रियमत्त्यन्नं परयति प्रियं भवत्यस्य अ्ह्मवर्चसं 
कुले य एतमेवमात्मानं वेइवानरमुपास्ते । प्राणस्त्वेष 
आत्मन इति होवाच । प्राणस्त उदक्रमिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति॥।२॥ 
अत्सि अन्नम्‌-तू अन्न' खाता है; पश्यसि प्रियम्‌-प्रिय वस्तु को देखता है; 
अत्ति अन्नम्‌ पश्यति प्रियम्‌-- (वह भी) अन्न खाता और प्रिय वस्तु के दर्शन करता 
है; भवति अस्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुले--इसके कुल में ब्रह्म-तेज होता है; यः--जो; 
एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ वेश्वानरम्‌ उपास्ते--इस प्रकार (रूप) के इस वैश्वानर- 
आत्मा की उपासना करता है; प्राणः--प्राण (शवास-प्रशवास); तु--तो; 
एषः--यह (वायु); आत्मनः--आत्मा का; इति हं उवाच--यह (राजा ने) 
बताया; प्राणः-प्राण; ते-तेरा; उदक्रमिष्यत्‌--निकल जाता; यत्‌--जो; 
साम्‌ न आगमिष्यः--मेरे पास न आता; इति--यह (भी कहा) ॥२॥ 
अथ होवाच जन झार्कराक्षय क॑ त्वमात्मानमुपास्स इत्याकाब्ामेव 
भगवो राजन्निति होवाचंष चे बहुल आत्मा वंदवानरो यं 
त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्त्वं बहुलोऽसि प्रजया च धनेन च ॥१॥ 
अथ हू उवाच--इसके वाद (राजा ने) कहा; जनम्‌--जन-नामी (मुनि) 
को; झार्कराक्य- हे शर्कराक्ष के पुत्र ! ; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तु किस 
आत्मा की उपासना करता है; इति--यह (पूछा); आकाशम्‌ एब--आकाश को 


द | ः ही; भगवः राजन्‌ हे आदरणीय राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--यह कहा; एषः-- 
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'बहुल'--बहुत, अनन्त-रूप हे, उसको तू उपासना करता हे। इसी 
कारण तेरे पास बहुल प्रजा तथा धन हे ॥१॥ 

उसी के अनुग्रह से तु अन्न को खाता हे, प्रिय-जनों को देखता 
हें । जो इस प्रकार 'बेशवानर-आत्मा' फे बहुलू-रूप को उपासना-करता 
हे, उसे प्रभु के प्रसाद से भरपेट भोजन मिलता ह, प्रिय वस्तुएं देखने 
को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हें । यह अनन्त 
आकाश, 'वेइवानर-आत्मा' का, जिसे तु खोज रहा है, मध्य-भाग हे, 
घड़ हे। तेरा धड़ नष्ट हो जाता अगर तू ब्रह्म के पूण-रूप के जानने 
फे लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (सोलहवां खंड) 
फिर, अइयतराइव फे बंशज बुडिल को सम्बोधित फरके राजा 
ने पुछा, बेयाध्रपञ्च ! तु किसे आत्मा! समझकर उसको उपासना 


on DM SS +परीतरिललिशि नीली 
यह (आकाश); बै--तो; बहुलः--विशाल, असीम, “बहु---सब को अपने अन्दर 


'छ'-«लीन करने (समाने) वाला; आत्मा वेइबानरः-वेश्वानर-आत्मा है; यस्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; सस्मात्‌--उस . 
(उपासना) से ही; त्यस्‌-तू भी; बहुलः--बहुतायत (अधिकता) वाला; 
असि--है; प्रजया च--अ्रजा (सन्तान) से; घनेन च--और धन से॥१॥ 
अल्स्यन्तं पश्यसि ग्रियसस्पञ्तं पष्यति प्रियं भवत्यस्य ग्रहावर्यसं 
कुले य एतमेवमात्मानं सेइघानरमुपास्ते । संदेहस्त्वेष आत्मन , 
हलि होवाच । संदेहस्ते व्यतीर्ययन्मां नागमिष्य एति॥२॥ 
अत्सि अशनम्‌ पदयसि ्रियम्‌--तू अन्न खाता है, परियों का दर्शन करता हैं; 
अत्ति अन्तम्‌ पश्यति प्रियन्‌ भवति अस्य ब्रह्मवर्चसम्‌ झुले-- (वह भी) अन 
खाता, प्रियों का दर्शन करता है और उसके कुल में ब्रह्म-तेज बना रहता है; 
यः--जो; एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ वेश्यानरम्‌ उपास्ते--इस इस प्रकार के (बहुल 
रूपवाले) वैश्वानर-आत्मा की उपासना करता है; संदेहः (शरीरःस्तम्भक) 
घड़ (शरीर का मध्यभाग); तुतो; एषः-यह (बहुल आकाश) ; आत्मनः 
आत्मा का; इति ह उबाच--यह कहा; संदेह:--घड़; से-तैरा; व्यशीर्यद्‌-- 
टूट जाता, बिखर जाता; यत्‌ माम्‌ न आगमिष्यः--जो तू मेरे पास न आता ॥२॥ 
अब होवाच बुडिलमाइवतरारिय वेयाध्रपछ क॑ त्वमात्मानमुपास्स 
इत्यप. एव भगवो राजप्तिति होबाचेष वं रयिरात्मा वश्वानरो 
य॑ त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्तव, रयिमान्पुष्टिसानसि ॥१॥ 
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करता हें ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो जल को आस्या 
सानकर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक है, जेइला- 
नर्‌-आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूर्ण-छ्प यह नहीं है। इसके 
अनक रूपों में जो 'रयि--सम्पत्ति, ऐश्वये--रूए है, उसकी तू उपा- 
सना करता हूँ । इसी कारण तू रयिमान्‌ अर्थात्‌ सम्पत्तिमान्‌ सथा 
पुव्टिसान्‌ हुं ॥ १॥ 
उसी फे अनुग्रह से तु अन्त खाता हे, प्रिय देखता है । जो इस 
प्रकार 'बशवानर-आत्मा' के रबि-रूप फी उपासना करता हुँ, उसे प्रभु 
के प्रसाद से अन्न मिलता हे, बह प्रिय-दर्शन होता है, उसके कुल में 
ब्रह्ममवचस दोल पड़ता है । यह रयि-रूप जल, “बेइयानर-आत्सा' का, 
जिसे तू खोज रहा है, बस्ति-प्रदेश--मृत्राशय--है । तेरा बस्ति-प्रदेश 
नष्ट हो जाता, अगर तू ब्रह्म के पुण-रूप के जानने के लिये मेरे पास 
न आता ॥२॥ र 
अथ हू उयाच--और (राजा ने) कहा; बुडिछम्‌ आइवतरादिनस्‌-- 
अश्वतराश्व के पुत्र बुडिल को; बेयाधपद्य ! हे व्याध्पद के पुत्र ! कम्‌ 
त्यम्‌ आत्मानस्‌ उपास्से--तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति--यह 
(कहा); अपः--जलों को; एष--ही; भगवः राजन्‌--आदरणीय राजन्‌ ! 
इति ह उबाच--यह कहा; एबः--यह (जरू); बै--तो; रयिः--धन-संपत्ति 
(दाता); आत्मा बेब्घानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से 
¬ जिस आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस (उपासना) से ही; 
त्यम्‌-तू; रयिमान्‌--धनेश्वयं-संपन्न (और); पुष्डिसान्‌-अत्यधिक पुष्ट या 
पोषक पदार्थों से संपन्न; असि--है॥१॥ 
अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पद्यति प्रियं भवत्यस्य ख्रह्मयचंसं 
कुले य एतमेवमात्मानं यंशवानरमुपास्ते । बस्तिस्त्वेष आत्मन 
इति होवाच। बस्तिस्ते व्यभेत्स्यद्यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
अत्सि अन्नम्‌. . .उपास्तेअर्थ पूर्ववत्‌ हैः बस्तिः--मूत्राशय; हु-तो; 
एथ:--यह (जल) है; आत्मनः--आत्मा का; इति ह उबाच--यह कहा 
(बताया); बस्तिः--मूत्राशय; ते--तेरा; व्यभेत्स्यत्‌--फट जाता; यत्‌ माम्‌ 


 नमगभिष्यः-जो मेरे पास न आता॥२॥ 
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पास न जाता ॥२॥ 
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पंचस प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 

फिर, अरुण के वंशज उद्दालक को सम्बोधित करके राजा ने 
पुछा, हे गोतम ! तू किसे आत्मा” समझकर उसकी उपासना करता 
हे ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'पृथिवी' को आत्मा मान- 
कर उसको उपासना करता हू । राजा ने कहा, ठीक हे, 'बेशवानर- 
आत्सा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पुण-रूप यह नहीं हे । इसके 
अनेक रूपों में जो 'प्रतिष्ठा--सबको सम्भालने वाला--रूप हे, 
उसको तू उपासना करता हे। इसी कारण तू प्रजा और पशुओं से 


. प्रतिष्ठित हो रहा है ॥१॥ 


उसी के अनुग्रह से तू अन्न खाता हे, प्रिय देखता हें । जो इस 
प्रकार 'वेइचानर-आत्मा' के प्रतिष्ठा, अर्थात्‌ स्थिरता के रूप की उपा- 
सना करता हुँ, उसे प्रभु-प्रसाद से अन्न मिलता हें, वह प्रिय-दशन 
होता हे, उसकै कुल में ब्रह्म-चचंस दोख पड़ता हे । यह पृथिवी का 
प्रतिष्ठा रूप, 'वेइबानर-आत्मा' के, जिसे तू खोज रहा हे, पांव हें । 
तेरे पांव सुख जाते, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे 


अथ होवाचोद्दालकमार्णण गोतम क॑ त्वमात्मानमुपासस इति । 
पृथिवौमेन भगबो राजन्निति होवाचेष वं प्रतिष्ठात्मा वेश्चानरों 
यं त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्त्वं प्रतिष्ठितोऽसि प्रजया च पशुभिश्च ॥१॥ 
` अथ ह उवाच--इसके बाद (राजा) बोला; उद्दालकम्‌ आरुणिम्‌-अरुण 
के पुत्र उद्दालक को; गौतम--हे गोतम-कुलोत्पन्न; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से 
तू किस आत्मा की उपासना करता है; पुथिवीम्‌-मुथ्वी को; एब-ही; भगवः 
राजन्‌ ! --हे आदरणीय राजन्‌ ! ; एबः--यह (पृथिवी); ब-तो; प्रतिष्ठा 
(सब का) आधार-आश्रय; आत्मा वेशवानरः_वैश्वानर-आत्मा है; तस्मात्‌--उस 
(उपासना) से ही; त्वम्‌--तू; प्रतिष्ठितः-प्रतिष्ठायुक्त; असि--हैं; प्रजया 
च--प्रजा (वंश-परम्परा) से; पशुभिः च--और गौ-आदि पशुओं से ॥१॥ 
अत्स्यन्नं पञ्यसि प्रियमत्त्यन्नं प्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचंसं 
कुले य एतमेवमात्मानं बेशवानरमुपास्ते । पादौ त्वेतावात्मन 
इति होवाच । पादो ते व्यम्लास्येतां यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
अत्सि अन्नम्‌. . . -उपास्ते--(अथं पूर्ववत्‌); पादौ--पाँव; तु--तो; 


एतौ--ये दोनों; आत्मनः--आत्मा के; इति ह उबाच--यह कहा; पादौ-- 
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पंचम प्रपाठक-- (अठारहवां खंड) 


इतना कह चुकने के बाद अश्वपति कंकेय ने उन सब उपासकों 
को सम्बोधित करके कहा, आप लोग “बेइवानर-आत्मा' को भिन्न- 
भिन्न तौर से जानते रहे, उसके पृथक्‌-पृथक्‌ रूप की उपासना करते 
रहे, और अन्न खाकर जसी तृप्ति होती हे बंसी तृप्ति का जीबन 
व्यतीत करते रहे। जो इस प्रादेश-मात्र 'बेशवानर-आत्मा' को--उस 
आत्मा को जिसकी आप लोग एक-एक “प्रदेश' में, एक-एक अंश में 
उपासना करते रहे हं--यह समझकर उपासना करता हं सानो वह 
एक प्रदेश म.ही नहीं ह, अपितु सवत्र विद्यमान हे, वह सब लोकों 
में, सब भूतों में, सब आत्माओं मं, अन्न खाकर मनुष्य को जसी तृप्ति 
होती हे वसी तृप्ति का अनुभव करता हें ॥१॥ 


दोनों पांव; ते-तेरे; व्यम्लास्येताम्‌--मुरझा जाते, ध जाते; यत्‌ साम्‌ न 


आगमिष्यः--जो मेरे पास न आता ॥२॥ 


तान्होवाच ते बे खल्‌ यूय पृथरिवेसमात्मान बेशवानरं चिट्ठा सोऽन्नमत्य । 
यस्त्वेतमेरं प्रादेशमात्रमभिविस्ानमात्मान वंशवानरमुपास्ते स॒ 
सर्वषु लोकेषु सर्वेषु ` भूतेषु सर्वष्वात्मस्वन्नमत्ति॥१॥ 


. तान्‌ ह--उन सब को; उवाच--(राजा ने) कहा; ते-वे; थे सरू-- 
निश्चय से; थूयम्‌--तुम सव; पृथर्‌ इय-अलग-अलग रूप में; इस्रम्‌--इस 
आत्मानम्‌ बशवानरम्‌-वश्वानर-आत्मा को; विद्वांसः--जानने वाले; अञ्नम्‌-- 
अन्न को; अत्य--खाते हो; यः तु--जो तो; एतम्‌--इस (आत्मा) को 
एवम्‌--इस (आगे बताये) रूप में; प्रादेक्षमात्रम्‌--प्रत्येक देश में (सर्वत्र) 
व्यापक; यलोक (प्रथम रूप) से पृथिवी (छठे रूप) तक के परिमाण वाले 
(सर्वेव्यापक) या अंगुष्ठमात्र; . अभिविमानम्‌-सब को ही (दुःख आदि में) 
प्रतीत होने वाले या सब का विशेष रूप से ज्ञान (मान) करनेवाले (सबंज्ञ) 
आत्मानम्‌ आत्मा को; बइवानरम्‌--सब के प्रेरक, स्वरूप, सब को. सवदा 
आप्त (ब्रह्म की); उपास्ते--उपासना (ध्यान-मनन-चिन्तन) करता है; सः-- 
वह्‌; सवषु--सव; लोकेषु--लोकों में (स्थिति-अवस्थाओं) में; सर्वेष भतेष-- # 


आह छह 


सब चराचर जगत्‌ में; सरबेष--सब; आत्मसु-आत्मयुक्त शरीरों में (सब 


योनियों में); अन्नम्‌ अत्ति-अन्न-भोक्ता होता है (उसे कभी कमी नहीं होती- 
पूर्णकाम हो जाता है) ॥१॥ 
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उस सर्वत्र विद्यमान 'बेशवानर-आत्मा' का विराट्‌ रूप देखो । 
तेजोमय-द्य-लोक उसका मूर्धा हे, विशवरूप-आदित्य उसका चक्षु हे, 
पृथग्वर्त्मा-वायु उसका प्राण हे, अनन्त-आकाश उसका धड़ हें, एदवर्य- 
रूप-जल उसका बस्ति-प्रदेश हे, पृथिवी उसके पांव हें, यज्ञ को वेदी 
उसकी छाती हे, यज्ञ को कुशा उसके रोम हें, गाहंपत्यार्नि उसका 
हृदय हे, अन्वाहार्यपचनारिन उसका मन हे, आहवनीयाग्नि उसका 
सुख हे ॥२॥ 

(इस प्रकार “विश्व में 'तर'--C०smi० m़an--रूप की 
कल्पना करके राजा ने 'वेशवानर' का वर्णन कर दिया ।) 

पंचम प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड) 

(विश्व एक 'विराट्‌-नर' है--'वेइवानर' है । उसका और इस 
नर-देह का, अर्थात्‌ ब्रह्मांड का और पिंड का आपस में सम्बन्ध 
है । इसके अतिरिक्त संसार में सब जगह यज्ञ हो रहा हे--नब्रह्मांड 
में भी, पिंड में भी । पिंड, अर्थात्‌ 'नर' में हो रहे यज्ञ को, ब्रह्मांड, 
अर्थात्‌ 'वैशवानर' के यज्ञ से जोड़ते हुए अइवपति कहने लगे--) 

उपासक के पास जो भोजन पहले-पहल आये, उसे यज्ञ की आहुति 
के समान समझे। भोजन करते हुए मुख में जो पहला ग्रास डाले, उसे 

तस्य ह वा एतस्यात्मनो चेइवानरस्य मूर्धेव सुतेजारचक्षुविरवरूपः घ्राणः 
प॒थरबर्त्मात्मा संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः पृथिव्येव पादावुर एव 
वेदिर्लोमानि बरहिहृ दयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहार्यपचन आस्यमाहवनीयः ॥२॥ 
तस्य ह वे एतस्य--उस-इस ही; आत्मनः बेइवानरस्प--वैश्वानर-आत्मा 
का; मूर्धा--सिर, मस्तक; सुतेजाः--बुलोक है; चक्षु:--आँख; विश्वरूप:-- 
आदित्य (सूर्ये) है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; पृथरबर्त्मा--आत्मा--वायु है; 
संदेह:--धड़; बहुलः--आकाश है; बस्तिः-मूत्राशय; रयिः-जल हैं; पुथिवी 
एध--पृथिवी ही; पादौ--पाँव हैं; उरः--छाती; एव--ही; वेदिः--यज्ञ-बेदी; 
लोमानि--छाती के वाल; बहिः--कुशा; हृदयम्‌--हंदय; गा्हपत्यः-गाहँपत्य- 
अग्नि; सनः--सन (अन्तःकरण); अन्‍्वाहायपचनः--अन्वाहायपचन-अग्नि; 
आस्यम्‌--मुख; आहवनीयः--आहवनीय-अग्नि है॥२॥ 
त्चदृभकत प्रथममागच्छेत्तदोमोय, स यां प्रथसामाहुति 
जुहुयात्तां जुहुयात््राणाय स्वाहेति प्राणस्तुप्यति।१॥ हि 
तद्‌-तो; यदू--जो; भक्तम्‌--भात (अन्न); प्रयमम्‌-सब से पहले; 
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यज्ञ में डाली हुई प्रथम आहुति समझे, ओर बोले--'प्राणाय स्वाहा -- 
यह आहुति में नर-देह के प्राण-देवता को देता हूं! ! इस प्रकार 
नर-देह का प्राण तुप्त होता ह ॥१॥ 


प्राण के तृप्त होने से चक्षु तुप्त होती हे। यह नर-देह उस 
चेइवानर के तत्त्वों से बना है, पिड ब्रह्मांड का ही अंश हे, अतः पिड से 
चक्षु के तृप्त होने पर ब्रह्मांड में सूयं तृप्त होता ह, सूयं के तप्त होन 
पर यो तृप्त होता हे, यौ के तृप्त होने पर सूर्य तथा द्यो पर जो भी 
आश्षित हं, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिड से ब्रह्मांड तक फेला देता हे, नर से चेशवानर तक तूप्ति- 
ही-तृप्ति का विस्तार कर देता हें, तत्र स्वयं प्रजा, पशु, भोग-सासग्री, 
तेज और ब्रह्मवचंस से तुप्त हो जाता हे ॥२॥ 


आगच्छेत्‌--प्राप्त हो; तद्‌--वह (भोजन); होमीयम्‌-होम के लिये है; 
आहुति-सामग्री के तुल्य है; सः--वह; याम्‌-जिस; प्रथसाम्‌--पहली; 
आहुतिम्‌--आहुति को (अन्न के ग्रास को); जुहुयात्‌--हवन करे, ग्रहण करे, 


मुंह में डाले; ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌ (मंत्र बोल कर) हवन करे; प्राणाय 


स्वाहा--'प्राणाय स्वाहा' (देह के प्राण के लिए सुहुत हो); इति--इस (मंत्र को 
बोलकर; प्राणः--प्राण; तुप्यति-तृप्त (पुष्ट) होता है॥१॥ 


प्राणे तृप्यति चक्षुस्तुप्यति चक्षुषि तृप्यत्यादित्यस्तृप्यत्यादित्ये तुप्यति 
द्यौस्तृप्यति दिवि तृप्यन्त्यां याकच ्यौशचादित्यशचाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्यानु तुप्ति तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा , ब्रह्मवचंसेनेति ॥२॥ 


प्राणे तुप्यति--प्राण के तृप्त हो जाने पर; चक्षुः तुप्यति-नेत्र तुप्त हो जाता _ 
है; चक्षुषि तृप्यति-नेत्र के तुप्त हो जाने पर; आदित्यः तृप्यति---सूर्य तृप्त हो 
जाता है; आदित्ये तुप्यति-सूर्य के तुप्त होने पर; द्यौः तुप्यति--द्युलोक तृप्त 
हो जाता है; दिवि तुष्यन्त्याम्‌--दयु-लोक के तुप्त होने पर; यत्‌ किच--जो कुछ 
भी; द्यौः च--द्युलोक; आदित्यः च--और सूर्य; अधितिष्ठतः--अपने में रखते 
(धारण करते) हैं; तत्‌-वह सब; तृप्यति-तृप्त हो जाता है; तस्य--उस 
सब की; अनुतुप्तिम्‌ (तृप्तिम्‌ अनु)-तृप्ति के पीछे; तुप्यति- (यह अन्न का 
होता) तृप्त होता है; प्रजया--सन्तान से; पश्ुभिः-पशुओं से; अन्नाद्येन 


` खाद्य (भोज्य) अन्न से; तेजसा--शरीर की कान्ति से; ब्रह्मवर्चसेन-- 


(स्वाध्याय-मनन आदि मानसिकं) ब्रह्म-तेज से; इति--यह (बताया) ॥२॥ 
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पंचम प्रपाठक (बीसवां खंड) 

भोजन के समय मुख में जो दूसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ मं डाली 
हुई द्वितीय आहुति समझे, और बोले--'व्यानाय स्वाह्ा'--'यह आहुति 
में नर-देह के व्यान-देवता को देता हू ।' इस प्रकार नर-देह का व्यान 
तृप्त होता हे ॥१॥ 

व्यान के तृप्त होने से श्रोत्र तृप्त होता हे । पिड में भ्रोत्र के तृप्त 
होने पर ब्रह्मांड में चन्द्रमा तृप्त होता हे, चन्द्रमा के तृप्त होने पर 
दिशाए तृप्त होती हें, दिशाओं के तृप्त होने पर दिशाओं तथा चन्द्रमा 
पर जो भो आश्रित हें, चे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति- 
भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेशवानर तक तुप्ति-ही- 
तृप्ति फेला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज ओर 


ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता हें ॥२॥ 


अथ यां द्वितीयां जुहुयात्तां जुहुयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ द्वितीयाम्‌-जिस दूसरी (अन्न आहुति) को; 
जुहुयात्‌--हवन करे; ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌-हवन करे; व्यानाय स्वाह 
(व्यान-प्राण की तृप्ति के लिए) “व्यानाय स्वाहा; इति--यह (मंत्र बोलकर); 
व्यानः तुप्यति-- (शरीर की) व्यान-वायु तृप्त हो जाती है ॥१॥ 


व्याने तुप्यति श्रोत्रं तृप्यति ओत्रे तृप्यति चन्द्रमास्तृप्पति चन्द्रमसि तृप्यत 
दिझस्तृप्यन्ति दिक्ष्‌ तृप्यन्तीष्‌ यत्किच दिशश्च चन्द्रमाइचाधितिष्ठन्ति तत्तृप्यति 
तस्यान्‌ तृप्ति तुप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति॥२॥ 


व्याने तुप्यति--व्यान के तृप्त हो जाने पर; त्रम्‌ तृप्यति--कान तृप्त 
हो जाता है; ओत्रे तृप्यति--कान के तुप्त होने षर; चन्द्रमा: तुप्यति--चन्द्रमा 
तृप्त हो जाता है; चन्द्रमसि तृप्यति--चन्द्रमा के तृप्त हो जाने पर; दिल्लः 
तृप्यन्ति--दिशाएं तुप्त हो जाती हैं; दिक्षु तुप्पन्तीषु--दिशाओं के तृप्त हो जाने | 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; दिशः च--दिशाएं; चन्द्रमाः च--और चन्द्रमा; 
अधितिष्ठन्ति--अपने अन्दर घारण करते हैं; तत्‌ तुप्यति--वह तुप्त हो जाता 
है; तस्य--उस (सबं) की; तृप्तिम्‌. अतु-तृप्ति के पीछे (कारण से); 
तृष्यत्ि--(वह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया. . .इति- (अर्थ 
पूर्ववत्‌) ॥२॥। ` 
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पंचम प्रपाठक--- ( इक्कीसवां खंड ) 
भोजन के समय मुख में जो तीसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ मं 
डाली हुई तृतीय आहुति समझे, और बोले--'अपानाय स्वाहा-- 
“य्ह आहुति में नर-देह के अपान-देवता को देता हूं ।' इस प्रकार 
. नर-देह का अपान तुप्त होता हे ॥१॥ 


अपान के तृप्त होने से वाणी तृप्त होती हे । पिड में वाणी के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में अर्नि तृप्त होती है, अग्नि के तृप्त होने पर 
पृथिवी तृप्त होती हे, पृथिवी के तृप्त होने पर जो पृथिवी और अग्नि 
पर आश्ित हें, वे तृप्त होते हें। इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना 
को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेदवानर तक फंला देता हे, तब 
स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और ब्रह्म-वचंस से.तुप्त हो जाता 
है ॥२॥ | 


ee 


अथ यां तृतीयां जुहुपात्तां जुहुयादपानाय स्वाहेत्यपानस्तुप्यति ॥१॥ 

अथ--और; याम्‌ तृतीयां जुहुयात्‌--जो तीसरी (अन्न-आहुति) का होम 
करे; ताम्‌ जुहुयात्‌--उसका होम करे; अपानाय स्वाहा--'अपानाय स्वाहा'; 
इति--इस मंत्र से; अपानः--अपान (वायु); तुप्यति-तृप्त हो जाता 
है॥१॥ 


अपाने तृप्यति वाक्तृप्यति वाचि तुप्यन्त्यामरिनिस्तुप्यत्यग्नो तप्यति पृथिवी 
तृप्यति पृथिव्यां तृप्यन्त्यां यत्किच पुथिवी चागिनिशचाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्यानु तृप्ति तृप्यति प्रजया पशुभिरतनाद्येन तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति ॥२॥ 


अपाने तृप्यति-अपान-वायु के तृप्त हो जाने पर; वाक्‌ तृप्यति--वाणी 
तृप्त हो जाती है; चाचि तृप्यन्त्याम्‌--वाणी के तृप्त हो जाने पर; अग्निः 
तृप्यति-अग्नि तृप्त हो जाता है; अग्नौ तुप्यति--अगिनि के तृप्त हो जाने पर; 
पृथिवी तुप्यति--पृथिवी तुप्त हो जाती है; पृथिव्याम्‌ तुष्यन्त्याम्‌-पथ्वी के 
. तृप्त हो जाने पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; पृथिवी च--पृथिवी; अग्निः च-- 
ओर अग्नि; अधितिष्ठतः-अपने में धारण करते--रखते हैं; तत्‌ तृप्यति--वह 
तृप्त हो जाता है; तस्य--उस (सब) की; तुप्तिम्‌ अनु-तृप्ति के पीछे (कारण 
से); तृप्यति--(यह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया. ..इति- 
अर्थ पूर्ववत्‌) ॥२॥ 


> 
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पंचम प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख में जो चोथा प्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 
चतुथ आहुति समझे, ओर बोले--'समानाय स्वाहा'--'यह आहुति 
में नर-देह के समान-देवता को देता हूं / इस प्रकार नर-देह का समान 
तृप्त होता हं ॥१॥ 
समान के तृप्त होने पर मन तृप्त होता हे। पिड में मन के 
तृप्त होन पर ब्रह्मांड मे मेघ तृप्त होता हे, मेघ के तृप्त होने पर विद्युत्‌ 
तृप्त होती हु, विद्युत्‌ के तृप्त होने पर जो विद्युत और मेघ पर 
अश्वित हें, वे तृप्त होते हें इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेशवानर तक फला देता हे, तब स्वयं 
प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता 
हू॥२॥ 
पंचम प्रपाठक (तेईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख में जो पांचवां ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 
हुई पचम आहुति समझ ओर बोले--'उदानाय स्वाहा--'यह आहुति 


> ——— ee 


अथ यां चतुर्थी जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥१॥ 
आथ--इसके बाद; याम्‌ चतुर्थीम्‌ जुहुयात्‌-जिस चौथी (अन्न-आहुति) 
का होम करे; ताम्‌ जुहुयात्‌--उसका होम करे; समानाय स्वाहा--'समानाय 
स्वाहा; इति--इस (मंत्र को बोलकर); समानः--समान नामी शरीर-गत 
वायु; तुप्यति--तुप्त हो जाती है। १॥ 
समाने तृष्यति मनस्तुप्यति मनसि तृप्यति पर्जन्यस्तृप्यति पर्जन्ये तृप्यति 
विद्युतृप्यति विद्युति तृप्यन्त्यां यत्किच विद्युच्च पर्जन्यशचाधितिष्ठतस्तत्तुष्यति 


तस्यातु तप्त तृप्यति प्रजया पशुभिरश्नादयेन तेजसा ब्रह्मवर्सेनेति॥रे॥ 


समाने तप्यति--समान के तृप्तं हो जाने पर; मनः तुप्यति-मन तृप्त होः 


जाता है; मनसि तृप्यति--मन के तृप्त हो जाने पर; मेघ; तुष्यति-- | 


तृप्त हो जाता है; पर्जन्ये तृप्पति--मेघ के तृप्त होने पर; क्द्युत्‌ तृप्पति--बिजली 
तृप्त हरो जाती है; बिद्युत तुप्यन्त्याम्‌--विजली के तुप्त हो जाने पर, ग्रत किच-- 
जो कुछ भी; विद्युत्‌ च--बिजली; पर्जन्यः च--और मेघ; अधितिष्ठतः 
अपने अन्दर धारण करते हैं; तत्‌ तुप्यति-वह तृप्त हो जाता है; तस्य. . इति 
— (अर्थं पूर्ववत्‌) ॥२॥ 


अथ यां पञ्चमीं जुहुयात्तां जुहुयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृप्यत ॥१॥ 
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में नर-देह के उदान-देवता को देता हूं । इस प्रकार नर-देह का उदान 
तृप्त होता हें ॥१॥ 
उदान के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता हे । पिड में वायु के 
तुप्त होने पर ब्रह्मांड में आकाश तृप्त होता हे, आकाश के तृप्त होने 
पर जो वायु तथा आकाश पर आशित हैं, वे तुप्त होते हें। इस प्रकार 
| उपासक तृप्ति भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वइवानर 
' ततकफेलादेता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्नी, तेज और 
ब्रह्म-वचंस से तुप्त हो जाता हैँ ॥२७ 
पंचम प्रपाठक--(चोबीसवां खंड) 


जो कोई इस रहस्य को न जानता हुआ अग्निहोत्र करता हैं, वह 
ऐसा हवन करता हे जेसे कोई अंगारों को हटाकर राख में हवन 
करे ॥१॥ 


| अथ--और; याम्‌--जिस; पञ्चमीम्‌-मांचवीं आहुति. (अन्त ग्रास ) 
। को; जुहुयातू--होम करे (ग्रहण करे); ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌--होम करे 
| (ग्रहण करे) ; उदानाय स्वाहा-- उदानाय स्वाहा; इति-यह्‌ (मंत्र बोलकर ) ; 
| उदानः--उदान नामी (शरीर-गत) वायु, तुप्यति-तुप्त हो जाती है॥१॥ 
उदाने तप्यति त्वक्‌ तृप्यति त्वचि तृप्यन्त्यां वायुस्तुष्यति वायौ तुप्यन्त्या- 
माकाइस्तृप्यत्याकाशे तृप्यति यत्किच बायुश्चाकाराश्चाधितिष्ठतस्तततुप्यति 
तस्यान्‌ तुप्ति तुप्यति प्रजया पशुभिरक्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥ 
उदाने तुप्यति--उदान के तृप्त होने पर; त्वकू--त्वचा; तुप्यति-तुप्त ` 
' हो जाती है; त्वचि तृप्यन्त्याम्‌-त्वचा के तृप्त हो जाने पर; वायुः तुप्यति-- 
वायु तृप्त हो जाती है; वायौ तुप्यति-वायु के तुप्तं हो जाने पर; आकाशः 
तुष्पति--आकाश तृप्त हो जाता है; आकाशे तृप्यति--आकाश के तृप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; वायुः च--वायु; आकाशः च--और आकाश; 
अधितिष्ठतः--अपने अन्दर धारण करते-रखते हैं;- तत्‌ तुप्यति--वह सब 
तृप्त हो जाता है; तस्य अतु. . -इति-- (अथं पूर्ववत्‌) ॥२॥ 
स य इदसविद्वानग्निहोत्रं जुहोति यथाङ्गार 
. नपोहा भस्मनि जुहुयात्तादुक्तत्स्यात्‌॥१॥ 
सः यः--वह जो; इदम्‌--इस (रहस्य) को; अविद्वानू--न जानने वाळा; 
 अग्निहोत्रम्‌-इस (जठरारिनि-हवन) अग्निहोत्र को; जहोति--होमता है, 


FU 
SE 
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जो कोई इस रहस्य को जानकर अग्निहोत्र करता हे, उसका 
सब लछोकों में, सब प्राणियों में, सब आत्माओं में हवन-ही-हवन हुआ 
करता है ॥२॥ | ब 

जो कोई इस रहस्य को जानता हुआ अग्निहोत्र करता हे, उसके 
सारे पाप ऐसे जल जाते हें जसे सरकडे के ऊपर को रुई अग्नि मे 
डाली हुई सर से राख हो जाती ह॥३॥ 

इसीलिये इस रहस्य को जानने बाला स्वयं जो भोजन करता हं, 
उसे तो यज्ञ समझता हो हे, अगर चाण्डाल को भी भोजन देता हे, . 
भले ही उच्छिष्ट भोजन दे, उसे भी 'वशवानर-आत्मा' में किया गया 
होम हो समझता हे, इस पर यह इलोक भो हे--॥४॥ 


PET वह ड 43% न “>> कर 
करता है; यथा--जैसे, मानो; अद्भारानु--अंगारों (जलती अग्नि) को; 


अपोह्य--अलग हटाकर; भस्मनि--राख में; जुहुयातू--हवन करे; तादुक 
वेसा, उसके समान ही; तत्‌--वह; स्थात--होता है ॥१॥ 
अथ य एतदेवं विद्वानर्निहोत्रं जुहोति तस्य स्वेषु 
लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मसु हुतं भवति।२॥ 
अथ-_और; यः--जो; एतद्‌--इस (रहस्य ) को; एम्‌--इस प्रकार, 


| इस रूप में; बिद्वान्‌--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌ जहोति--इस अग्निहोत्र को 


करता है; तस्य--उस (होता) का; सर्वेषु लोकेषु-सब लोकों में; सर्बेजु 
भूतेषु--सब प्राणियों में; सर्वेषु आत्मसु--सब आत्माओं में; हुतम्‌-हवन . 


: प्रदूयन्ते य एतदेवं विद्वानरिनिहोत्रं ` जुहोति ॥३॥ 
तद्‌-तो; यथा--जेसे; ईवोका-तूलम्‌-सरकंडे की रुई; अग्नौ--अग्नि 
में; भ्रोतम्‌--डाली हुई; प्रबूयेत--अच्छी तरह तत्काल नष्ट हो जाती है; . 


एवम्‌ ह--इस प्रकार ही; अस्य--इस (होता) के; सर्ब--सारे; पाप्मानः 
पाप, पाप-्कर्म, शरीर की अस्वस्थता; प्रदूयन्ते--नष्ट हो जाते हैं; यजो; . | 


एतत्‌--इस; एवम्‌--इस प्रकार; बिद्वान्‌--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌--अश्निः ` 
होत्र को; जुहोति--करता है।३॥ SS 

हैवास्य तद्रंश्वानरे हुत, स्यादिति। तदेव इलोकः॥४॥ ` 

तस्माद्‌ उ ह--अतएव; एवंबिद्‌--इस प्रकार (वेश्वानर-यज्ञ को) . जानने 

वाला; यश्चधपि--अगर; चाण्डालाय--चाण्डाल को; उल्छिष्टम--बचा भोजन ` 
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जसे भूख से व्याकुल बालक माता के आस-पास बठ जाते हं, 
एसे ही सब प्राणी अग्निहोत्र को उपासना करते हें, अग्निहोत्र की 
उपासना करते हें--जोवन मं हर जगह यज्ञ को ही देखते हूँ ॥५॥। 
(मनुष्य अपने जीवन को एक यज्ञ समझे । यज्ञ में जेसे आहु- 
तियां दी जाती हें, वेसे मुख में डाले एक-एक ग्रास को आहुति 
समझकर डाले । आहुति यज्ञ-कुंड में पड़ी नहीं रहती, वह्‌ अगिन 
द्वारा सूक्ष्म होकर सृष्टि में फेल जाती है हम मुख में पहला 
. ग्रास डालते हुए कहें--'प्राणाय स्वाहा--यह ग्रास एक आहुति है, 
जो हम प्राण की अग्नि में डालते हें। प्राण इस आहुति से 'नर-देह' 
की आंख की ज्योति उत्पन्न करे, परन्तु वहीं तक रुक न जाय | यह 
ग्रास हमारे 'नर-देह' की 'आंख' से लेकर विशव के 'विराट्‌-देह'-- 
“बेषवानर-आत्मा--के “आदित्य” तक सबके कल्याण के लिए अपने 
को फंला दे । जसे भोजन करने से, अन्न खाने से हमें वेयक्तिक- 
तृप्ति होती है, वेसे मुख में डाली हुई पहली आहुति का यह फल 
हो कि आदित्य तक सब जड़-चेतन-रूप समष्टि-जगत्‌ की अखंड 
; ' तृप्ति के हम कारण बनें । 'नर' (770/४4०३] ७६०४) का आत्मा 
| - ही तृप्त न हो, 'वेश्वानर' (5022 ७४०४) का आत्मा भी तृप्त 
हो । इसी प्रकार दूसरे ग्रास को भी एक-आहुति समझकर मुंह में _ 


` या जूठा भोजन; प्रयज़्छेत--दे देवे; आत्मनि--अपने, आत्मा में; ह एब-- 
ही; तब्‌--वह (उच्छिष्ट भोजन); बेइबानरे--वैश्वानर आत्मा (अग्नि) में 
. डुतम्‌_हवन किया, दिया हुआ; स्यात्‌-होता है; इति--ऐसे; तव्‌ एषः इलरोः ` 
—_तो (इसकी पुष्टि में) यह-श्छोक भी है॥४। 
- ययेह क्षुधिता बारा मातर पर्युपासते । - एब सर्वाणि 
` `भूतान्यर्निहोत्रमुपासत इत्यर्निहोत्रम्पासत  इति॥५॥ 
यथा--जेसे; इह--यहां, इस संसार में; क्षुधिताः--भूखे; बालाः 
` बालक; मातरम्‌--माता को (के); परि+-उपासते-चारों ओर (घेर कर) 
 बंठजतेहे; एबम्‌--इस ही प्रकार; सर्वाणि-सारे; भूतानि--प्राणी; अग्नि-- 
_होत्रम्‌_ इस (वंश्वानर-जाठराग्नि रूप) अग्निहोत्र (अञ्न-ग्रंहण) को; उपासते-- 
--सेवन करते हैं; इति--यह (श्लोक है); अग्निहोत्रम उपासते--अग्निहोत्र 
 „ करते हैं; इति--ऐसे (द्विरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक-समाप्ति की द्योतक है)॥५॥ 
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डाले और कहे--'व्यानाय स्वाहा--यह ग्रास दूसरी आहुति है, 
जो हम व्यान की अग्नि में डालते हें। ब्यान इस आहुति से 'तर- 
देह' में श्रोत्र-शक्ति उत्पन्न करे, और वहीं न रुककर विश्व के 
'विराटु-देह' में चन्द्र तक सवका कल्याण करे, और सब प्राणियों 
में वंसी अखंड-तुप्ति दिखाई दे जैसी मनुष्य को भोजन करने के 
बाद प्राप्त होती है । तीसरा ग्रास तीसरी आहुति है । इसे मुख 
में डालता हुआ--'अपानाय स्वाहा' कहे । इस-आहुति से 'नर-देह' 
में वाणी तथा 'विराट्‌-देह' में अग्नि तक संब जगह तृप्ति-ही-तुप्ति 
का राज्य हो--'व्यष्टि' तथा 'समष्टि' में कहीं अतृप्ति न रहे । 
"समानाय स्वाहा' कहकर चौथा ग्रास खाये, जो चौथी आहुति है । 
यह ग्रास शरीर में मन को और विएव में मेघ तक तृप्ति फेला 
दे । पांचवां प्राण उदान है, अतः: पांचवां ग्रास खाता हुआ कहे-- 
“उदानाय स्वाहा' । उदान-रूपी-अरिनि में पड़ी हुई पांचवीं आहुति 
शरीर के वायु तथा विश्व के 'विराट्-देह' के आकाश में तृप्ति का 
स्रोत बहा दे। इस प्रकारः 'बेइवानर-आत्मा' की साधना का 
अभिप्राय यह हे कि मनुष्य अपनी तृप्ति से ही सन्तुष्ट न हो, विश्व 
की तृप्ति को अपनां ध्येय बनाये, और एक-एक ग्रास इसी उद्देश्य 
से मुंह में डाले । परन्तु प्रश्‍न होता है किं अगर 'नर-देह' (पिंड) 
की तरह 'विराट्‌-देह' (ब्रह्मांड) की तृप्ति आवष्प्रक हुँ, तो जसे 
'नर-देह' का 'आत्मा' है, बे से 'विराट्‌-देह' का कौन-सा आत्मा हे ? 
इसी 'विराट्‌-देह' के आत्मा को उपनिषद्‌ में 'वेशवानर-आत्मा' 
कहा है । इस 'बेशवानर-आत्मा' की खोज में प्राचीनशाल, सत्य- 
यज्ञ, इन्द्रद्युम्न, जन, बुडिल तथा उद्दालक निकले थे और अरवपति 
के पास गये थे। इन लोगों में से कोई यु को, कोई आदित्य को, 
कोई वायु को, कोई आकारा को, कोई जल को, और कोई पृथिवी 
को सब-कुछ मानकर उसकी उपासना में लीन था । हम भी तो 
आजकल पांच भूतों को ही सब-कुछ मांने बेठे हें । उपनिषत्कार 


` का कथन है किये भूत 'वैदवानर-आत्मा के देह हें, और देह के भी... 
भिन्न-भिन्न अंग हें । जैसे मनुष्य की आंख, नाक, कान आदिःअलग- 


अलग मनुष्य का शरीर नहीं हें, वैसे | द्ु-आदित्य-वायु-पृथिवी- | 
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केतु; ह--पहले कभी; आवणेयः--अरुण का पौन; आस--था; तंम्‌ ह--उस. 

(श्वेतकेतु) को; पिता--डसके. पिता (आरुणि) ने; उवाच--कहा (कि); 
` इ्वेतकेतो--हे श्वेतकेतु; वस--वास कर, धारण कर; ` ब्रह्मचयंम्‌--ब्रह्मचये-. 
ब्रत को; - (वस ब्रह्मचर्यम्‌ ्रह्मचयं-वेद-विद्या-आत्मविद्या की प्राप्ति के लिए 
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आकाश-जल आदि 'विराट्‌-पुरुष' के मूर्घा, चक्षु, प्राण, पांव, धड़ 
तथा बस्ति-प्रदेश हें, उसके भिन्न-भिन्न अंग हैँ। इन अंगों से मिळू- 
कर ही 'वैशवानर' का देह बनता है, और उस 'ब्रेहबानर' का 
आघार-भूत तत्त्व ही 'बैशवानर-आतमा' है । यु-लोक को वेश्वानर 
मत समझो यंह तो उसका तेजोमय' एक रूप है, मूर्धा है; आदित्य 
को ही वेइवानर मंत समझो, यह तो उसका विश्व-रूप हे, चक्षु है; 
वायु उसका पृथर्वतर्मा-रूप है, प्राण है; आकाश उसका बहुल- 
रूप हें, धड़ हे, जल उसका रयि-रूप है, बस्ति-प्रदेश हे; पृथिवी 
उसका प्रतिष्ठा-रूप हे, पांव हैं । इस प्रकार उसके एक-देश-- 
प्रादेश--की उपासना मत करो, उसके पूर्ण-रूप की उपासना करो, 
और उसी की उपासना 'वेशवानर-आत्मा' की उपासना है । एक- 
एक नर को नहीं, 'वेशवानर-आत्मा' को इन ऋषियों की तरह खोजो, 
और एक-एक नर की तूप्तिन हीं,'वेरवानर-आत्मा' को तृप्ति--जड़- 
चेतन सम्पूर्णे जगत्‌ की तृप्ति--का उपाय करो, यही राजा अश्व- 
पति कैकेथ का वेइवानर--00»7० ५०५।-सम्बन्धी उपदेश है ।) 


- षष्ठ प्रपाठक--- (पहला खंड ) 


. (श्वेतकेतु को उसके पिता का “सदेवेदमग्र आसीत्‌' का 


... उपदेश, १ से ७ खंड) | 
प्राचीन-काल सें अरुण का वंशज इवेतकेतु था। उसे उसके पिता 


` नें कहा, हे वेतकेतु ! जाओ, किसी आश्रम में ब्रह्मचयं धारण करके 
. रहो। हे सोम्य ! हमारे कुल मं ऐसा कोई नहीं हुआ जो वेदों का 
अध्ययन किये बिना 'ब्रह्म-बन्धु' होकर ही रह गया हो, अर्थात्‌ उसको 


` ॐ ववेतकेतुरहाऽर्णेय आस। त, ह पितोवाच श्वेतकेतो वस ब्रह्मचर्यम्‌ \ 
न बे. सोम्यास्मत्कुलीनोऽननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवतीति॥१॥। 
आओम्‌--ओम्‌-वाच्य प्रभु (आदिगुरु) का स्मरण कर; 'इवेतकेतुः-श्वेत- 
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योग्यता केवल इतनी हो कि ब्राह्मण उसके बन्धु हें, सम्बन्धी हें, स्वयं 
वह कुछ नहीं जानता ॥१॥ । 

वह १२ वर्ष की आयु में आचाय के पास गया और २४ वर्ष को 
आयु में सब वेदों को पढ़कर, बड़ा मनस्वी, अपने को वेदज्ञ मानने 
वाला और गच से फूला हुआ लौटकर आया । 

उसे पिता ने कहा, बटा इवेतकेतु ! तू जो अपने को बड़ा मनस्वी, 
वेदों का ज्ञाता मानकर लौटा हे ओर बड़ी अकंड़ में फिरता हुं, यह 


आचार्ये कुल में निवास कर); न बे--नहीं तो, नहीं ही; सोम्य--हे सुशील; 


अस्मत्कुलीनः--हमारे कुल में उत्पन्न; अननूच्य--न अध्ययन (स्वाध्याय) 
करके, अशिक्षित; ब्ह्मबन्धु:--ब्राह्मण जिसके वन्धु हैं, स्वयं ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदज्ञ 
या शिक्षित नहीं (एसे); इकब--के समान; भवति--होता है; इति-यह 
(कहा) ॥१॥ 
स ह द्वादशवर्ष उपेत्य चतुवि शतिवर्षः सर्वात्वेदानघीत्य महामना 
अनूचानमानी स्तब्ध एयाय । ते, ह पितोवाच इवेतकेतो यज्षु ` 
सोम्येदं महामना अन्‌चानमानी स्तब्धोऽस्युत तमादेशमप्राक्ष्यः ॥२॥ 
सः ह--वह द्वादद्ावर्ष:--बारह वर्ष की आयु का; ' उसेत्य-- (आचार- 
कुल में) पहुंच कर; चतुर्विशति-वर्ष:--चौबीस वर्ष का (तक); सर्बान्‌-सारे; 
बेदान्‌-वेदों को; अघीत्य--पढ़ कर; महामनाः अत्यधिक मनस्वी, अपने 
को बड़ा (विद्वान्‌) समझने वाला; अनूचानमानी--शिक्षित होने के अभिमान 
वाला; स्तब्धः--अकड़वाला, उद्दण्डः अविनीत; एयाय--(घर वापिस) 
आया; तम्‌ ह पिता उवाच--(घर आये) उसको पिता ने कहा; द्वेतकेतो-- 
अरे इवेतकेतु; यत्‌ नु--जो तू; सोम्य--सुशील पुत्र ! ; इबम्‌--ऐसे; महः 
सनाः-वड़ा मनस्वी (विचारक); अनूचानसानी--पंडिताभिमानी; स्तब्धः-- 
अभिमान में फूला; असि-हो रहा है; उत--क्या; तम्‌--उस; आवेशम्‌-- 
गुरु के रहस्य-निर्देश को; अप्राक्ष्यः--तूने पूछा था (जाना था) ॥२। 
येनाश्षुत श्रुतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातमिति । 
कथं नु भगवः स॒ आदेशो भवतीति॥३॥ 


येन--जिस रहस्य-निदेश से; अश्ुतम्‌--(शारंत्र द्वारा) न सुना (जाना) ` 


हुआ (भी); शुतम्‌-सुना (जाना) हुआ; भवति--हो जाता है; अमतंम्‌-न 


(स्वयं) मनन किया हुआ; सतम्‌--मनन किया हुआ; अविशातम्‌ गहराई से 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
५३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
तो बतला कि तूने अपने गुरु से कभी बह “आदेश' भी पूछा जिससे 
अश्रुत भुत हो जाता हे, अमत मत हो जाता हैं, अविज्ञात विज्ञात हो 
जाता हैँ ॥२-३॥ 


6. I, जे / 


इवेतकेतु को उसके पिता 'सदेचेदमग्र आसीत्‌' तया तत्त्वमसि' का उपदेश दे रहे 


न जाना (अनिदिध्यासित); विज्ञातम्‌--गहराई से जाना हुआ (होता है); 
 इति--यह (कहा); कथम्‌ नु--कंसा, किस प्रकार का; भगवः-हे आदरणीय - 
पिता! ; सः आदेश्ञः--वह रहस्य-निदेश; भवति--होता है; इति--(यह f 


श्वेतकेतु ने पूछा) ॥३॥ 
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इवेतकेतु ने पिता से पुछा, हे .भगवन्‌ ! वह 'आदेझ' किस प्रकार 
का हूं ? पिता ने उत्तर दिया, हे सोम्य ! जिस प्रकार मिट्टी के एक 
ढले के जानने से संसार के सभी मिट्टी से बने पदार्थों का ज्ञान हो 
जाता ह, वे सब पदाथ मिट्टी के विकार हं, वाणी से कहने मात्र 
को वस्तु हं, नाम उनका अलग हे, वास्तव में मिट्टी ही सत्य-वस्तु 
हे ॥४॥ ॒ 
हे सोम्य ! जसे लोहमणि, अर्थात्‌ लोह-चुम्बक के जानने से 
संसार के सभी लोहे से बने पदाथों फा ज्ञान हो जाता हे, वे सब 
पदार्थ लोहे के विकार हें, वाणी से कहने मात्र को बस्तु हें, नाम 
उनका अलग है, वास्तव सें लोहा ही सत्य-बस्तु हें ॥५॥ 

हे सोम्य ! ज॑से एक नुहुरने के जानने से संसार के सब सीसे 


से बने पदार्थों फा ज्ञान हो जाता हूं, वे सब पदार्थ सीसे के विकार 


यथा सोसम्येकेन मृत्पिण्डेन सर्व मृन्मयं विज्ञात. 
स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामघेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥४॥ 
यथा--जेसे; सोस्य ! हे सुशील ! ; एकेन--एक ही; सृत्‌-पिण्डेन-- 
मट्टी के डले से; सबंम्‌-सारा ही; मुन्मयम्‌--मिट्टी से बना; विज्ञातम्‌--जाना 
हुआ; स्यात्‌--हो जाता है; याचारस्भणम्‌--वाणी का प्रसार या आलम्बन 
(वाणी का विषय, वार्विलास) ; विकारः (मूल वस्तु से अन्य रूप में) परिवत्तित 
वस्तु; नामषेयम्‌--कहलाने वाला है (वास्तव में उसकी अळग सत्ता नहीं, वह 
मूल उपादान से भिन्न वस्तु नहीं); मुत्तिका-मट्टी; इति एब--यह ही; सत्यम्‌ 
---सत्तावाली (वस्तु) है॥४॥ 
यया सोम्येकेन लोहमणिना सर्वं छोहमयं विज्ञात, 
स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥५॥ 
यया--जैसे; सोम्य--हे सुशील कुमार; एकेन--एक ही; लोहमणिना 
लोह-चुम्बक से; स्बम्‌--सब; लोहमयम्‌--लोहे से बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ 
स्यात्‌--ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामघेयम्‌--रोहे का विकार 
(चककू-दरांती-कील) आदि कहलाने वाला तो वाणी का विलास मात्र हीं है; 
लोहम्‌--रोहा; इति एब--यह ही; सत्यम्‌-सत्ता वाला है ॥५॥ 
यथा सोम्येकेन नखनिकृन्तनेन सवं कार्ष्णयसं विश्ञात स्यष्द्राचारम्भणं 
विकारो नामषेयं कृष्णायसमित्येव सत्यमेव सोम्य स॒ आदेशो भवतीति।६॥ 


यथा--जेसे; सोम्य--हे सुशील ! एकेन--एक; नश-निक्कम्तमेन-- 
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 ह॥६। 


हैं, बाणी से कहने मात्र को वस्तु हें, नाम उनका अलग हैँ, वास्तव 
में सोसा हो सत्य-वस्तु हे । हे सोम्य ! इस प्रकार का वह आदेश 


इवेतकेतु ने उत्तर दिया, मेरे गुर इस 'आदेश' को नहीं जानते 
` होंगे, क्योंकि अगर जानते होते, तो मुझे क्यों न बतलाते ? तो पिताजी, 
आप ही मुझे बतायें ! पिता ने कहा, तथास्तु ॥७॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- (दूसरा' खंड) 
हे सोस्य ! सृष्टि के प्रारम्भ में 'सत्‌' ही था--एक, अितीय । 
कई आचार्यों का यह कहना हे कि सृष्टि के प्रारम्भ में 'असत्‌' ही 
ा--एक, अद्वितीय । अगर यह बात मान छे कि सृष्टि फे प्रारम्भ 
में 'असत्‌' था, तो यह मानना पड़ता हें कि उस 'असत्‌' से 'सत्‌' 
हुआ ॥१॥ 
. नख द्वारा कुरेदने से; सर्वम्‌--सब; काणर्णायसभ्‌--क्ृष्णायस (सीसा) से 
बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ स्यात्‌-ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नाम- 
घेषम्‌--सीसे का विकार (बने पदार्थं) तो वाणी का विलासमात्र ही है; छृष्णाय- 
सम्‌-सीसा; इति एव--यह (मूल तत्त्व) ही; सत्यम्‌-सत्ता वाला है; 
 एषम्‌-इस ही प्रकार का; सोम्य--हे सुशील; सः--वह; आदेशः (गुरु का) 
रहस्य-निर्देश; भषति--होता है; इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥६॥ 
न बं ननं भगवन्तस्त एतदवेदिध्यद्धंतदवेदिष्यन्‌ कथं मे नावक्ष्यक्षिति । 
भगवा स्त्वेय मे तद्‌ ब्रवीत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥७॥ 
न बँ-नहीं ही; नूनम्‌--निश्चय से; भगवन्तः-आदरणीय; ते—वे 
(मेरे गुरु-आचाये); एतत्‌--इसको; अवेदिषुः--जानते थे; यद्‌-जो; हिं-- 
क्योंकि; एतत्‌--इसको; अवेदिष्यन्‌--जानते होते; कथम्‌-'भ्यों; मे--मुझे 
ज--नहीं; अवक्यत्‌--कहते, उपदेश देते, बताते; इति--यह (सत्य है); भगवान्‌ 
--आदरणीय आप; तु--तो; एब--ही; मे--मुझे; तद्‌--उसको; ब्रवीतु 
बतावें; इति--यह (श्वेतकेतु ने निवेदन किया); तथा--वैसे, बहुत 
अच्छा; इति ह उवाच--यह (पिता ने) कहा ॥७॥ 
सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌। तदंक आहु- 
रसदेवेदमप्र आसीदेकमेवाद्वितीयं तस्मादसतः सज्जायत ॥१॥ 
सब्‌--सत्तावाला; एब--ही; सोम्य--हे सुशील पुत्र; इदस्‌-यहंः 


a अग्ने (जगद्‌-रचना से) पहले; आसीत्‌ (सत्ता वाला) था; एकम्‌-इकला 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५३७ 


परन्तु हे सोम्य ! यह कसे हो सकता हें ? !असत्‌' से 'सत्‌' 
कसे हो सकता हें ? इसलिये यही मानना ठीक हे कि प्रारम्भ सें 'सत्‌' 
ही था--एक, अद्वितीय ॥२॥ 

(एक अद्वितीय--इसका अर्थ अद्वेती तो यह करते हें कि वह 
एक है, अद्वितीय है, परन्तु वैती यह अर्थ करते हें कि वह एक, 
अद्वितीय हे--अर्थात्‌ उसके समान दूसरा कोई नहीं । अस्ल में देखा 
जाय तो इस प्रकरण का प्रारम्भ करते हुए कहा गया हे कि सृष्टि 
के प्रारम्भ में 'सत्‌' था, 'असत्‌' नहीं था । एक, अद्वितीय का यह 
अर्थं ज्यादा संगत प्रतीत होता हें कि वह एक था, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
था--इससे अधिक द्वैत-अद्वेत के झगड़े में पड़ने का आचार्यं का 
अभिप्राय नहीं मालूम पड़ता ।) 

उस 'सत्‌'-रूप चेतन-झक्ति ने इच्छा को कि में बहुत हो जाऊं, 
पेदा हो जाऊ ! उसने 'तेज' को रचा । तेज ने इच्छा को कि में बहुत 


ही; अह्वितीयम्‌--जिसके समान दूसरा न हो, अनुपम; तत्‌-ततो; ह--निश्चय 


से; एके--कई (विचारक); आहुः-कहते हैं; असद्‌ एव इदम्‌ अग्ने आसीत्‌-- 
असत्‌ (अभाव) ही यह (जगद्‌-रचना से) पहिले था; एकम्‌ एब अद्वितीयम्‌ 
इकला ही अनुपम; तस्मात्‌--उस (पूवं विद्यमान); असतः--अभाव से ही; 
सद्‌--यह सत्‌ (दृश्यमान जगत्‌); जायत (अजायत)--उत्पन्न हुआ ।॥१॥ 
कुतस्तु खल्‌ सोम्येव्‌, स्यादिति होवाच । कथमसतः 
सज्जायेतेति । सत्त्वेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ ॥२॥ 
कुतः--कहाँ से, कैसे; तु--तो; खलु--निश्चय ही; सोम्य-हे सुशील 
पुन्न; एवम्‌--इस प्रकार; स्यात्‌-हो सकता है; इति ह उवाच-यह (पिता ने) 
कहा; कथम्‌--कंसे; असतः--अभाव से; सत्‌--भावमय वस्तु; जायेत-- 
पैदा हो सकती है; इति--यह; सत्‌ तु एव-सत्‌ (भाव) ही तो; सोस्य इदम्‌ 
अग्ने आसीत्‌ एकम्‌ एव अद्वितीयम्‌-हे सुशील पुत्र जगद्‌-रचना से पहले एक और 
असदृश (अनुपम) सत्‌ (सत्तावाला) ही था ॥२॥ 
तदेक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति। तत्तेजोऽसूजत । तत्तेज ऐक्षत 
बहु स्यां प्रजायेयेति । तदपोऽसुजत । तस्माद्यत्र क्व च 
शोचति स्वेदते वा पुरुषस्तेजस एव तदध्यापो जायन्ते॥३॥ 


तद्‌--उस (सत्‌) ने ; ऐक्षत--इच्छा की, देखा; बहु--बहुत, एक स 
अनेक; स्याम्‌-हो जाऊं; प्रजायेय-प्रजा वाला बनूं, अपना वंश चलाऊ; इति 
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हो जाऊ, पेदा हो जाऊं। उसने 'जल' को रचा । इसीलिये गमं होने 
पर पसीना आ जाता हें, ये जल तेज से ही पेदा हो जाते हैं ॥३॥ 
जलों ने इच्छा की कि हम बहुत हो जाएं, उन्होंने 'अश्ष' को 
रचा, इसीलिये जहां कहीं बरसता हें, वहीं प्रभूत अन्न होता हे--जल 
से ही अन्न उत्पन्न होता हें ॥४॥ 
षष्ठ प्रपाठक--(तीसरए खंड) 


अपने भाव को और अधिक विशद करते हुए पिता ने कहा, तेज- 
जल-अन्न--इन तीन भूतों से तीन ही बीज बनते ह--अण्डज, जीवज, 
उद्‌ भिज्ज । 'अण्डज', अंड से होने वाले; 'जीवज', जरायु से होने 
वाले; “उद्‌ भिज्ज', पृथ्वी भेदकर होने वाले ॥१॥ 


सहः तत्‌--उसने; तेजः-तेज को; असुजत-_बनाया, उत्पन्न किया; 
तत्‌ तेजः ऐक्षत--उस तेज ने देखा (इच्छा की); बहु स्थाम्‌ प्रजायेय--एक से 
अनेक हो जाऊं और वंश चलाऊं; इति-यह; तद्‌--उसने; अपः--जलों को; 
असुजत--उत्पन्त किया; तस्माद्‌--उस कारण से; यत्र क्व च--जहां कहीं; 
शोचति--(शरीर) गं होता है; स्वेदते बा--तो पसीना आ जाता है; पुरुषः 
पुरुष (प्राणी-मनुष्य); तेजसः--तेज से; एव्ही; तदू--वह (उस रूप में); 
आपः--जल; अधिजायन्ते--उत्पन्न होते हैं ॥३॥ 
ता आप ऐक्षन्त बह्वचः स्याम प्रजायेमहीति । ता अन्नमसृजन्त । तस्मादत्र 
क्य च वर्षति तदेव भूयिष्ठमन्नं भवत्यद्भ्य एव तदध्यन्नाद्यं जायते ॥४॥ 
ताः--उन्; आपः--जलों ने; ऐक्षन्त--देखा, चाहा, विचारा; बहुघः--- 
एक से अनेक; स्याम-हो जायें; प्र जायेमहि-प्रजावाले हों; इति-यह; 
ताः-उन्दोने; अन्नम्‌ अन्न को (पृथिवी को); असृजन्त--पैदा किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से; यत्र क्य च--जहां कहीं भी; वर्षति--वर्षा होती है; 
भूयिष्ठम्‌ अत्यधिक; अन्नम्‌-अन्न; भवति-होता है; अद्स्यः--जलों से; 
एब--ही; तत्‌-वह; अन्नाद्चम्‌-खाद्य अन्न, अनाज; अधिजायते- उत्पन्न 
होता है॥४॥ 
तेवां खल्वेषां भूतानां त्रीष्येव बीजानि भवन्त्यण्डजं जीवजमुद्भिज्जमिति ॥ १॥ 
Do र तेषाम्‌ -उन; खलु--अवश्य; एबास--इन; भूतानाम्‌ प्राणियों के; 
त्रोणि तीन; एव-ही; बोजानि--बीज; भवन्ति-होते हैं; अण्डजम-- 
अण्डज, अण्डा; जीवजम्‌--जरायुज; उद्भिज्जम्‌--जमीन फोड़ कर उत्पन्न होने 
(नृक्षःआदि); इति-ये (तीन) ॥१॥ 


< 


छू 
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फिर, उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शक्ति ने सोचा, 'तेज'-'जल'-'अन्न-- 
इन तीन देवताओं से बने 'अण्डज'-'जीवज'-उद्‌ भिज्ञ'--इन तीन 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके संसार मं 'नाम' ओर 'रूप' 
का विस्तार कर दूं ॥२॥ 

संसार के पदार्थों को तीन सख्या से आवृत्त.कर दूं, तीन संख्या 
से आवृत कर दूं । बस, उस 'सत्‌-रूप चेतन-शक्ति ने तेज-जल- 
अञ्न--इन तीन देवताओं से बने अण्डज-जीवज-उद्‌ भिज्ज--इन तीनों 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके नाम और रूप.वाले जगत्‌ 
का विस्तार कर दिया ॥३। 

इस संसार के विस्तार मं उसने पदार्थो को तीन बार आवृत-- 


तीन बार आवृत कर दिया । हे सोम्य ! अग्नि-जलू-अन्न तथा अन्य 
NTN rns 


सेयं देवतेक्षत हुन्ताहमिमास्तिस्रो देवता अनेन 
जीवेनात्मनानुभ्रविइ्य नामरूपे व्याकरचाणीति॥२॥ 
सा--वह, उस; इयम्‌--इस; देवता--सद्‌-रूप चेतन-शबिति (निमित्त 
कारण) ने; ऐक्षत--सोचा; हन्त--तो; अहम्‌--मे;' इमाः--इन; तिस्रः 
तीन (तेज, अपू, अन्न--पृथिवी); देवताः-दिव्य पदार्थो को; अगेन--इस; 
जीवेन आत्मना--जीवात्मा के द्वारा; अनुप्रविदय--(आत्मा में विद्यमान होने 
से) अनु (साथ-साथ) प्रवेश करके; नामरूपे--संज्ञा और संज्ञी, वाच्य और 
वाचक रूप में (दृश्य-जगत्‌) को; व्याकरवाणि--स्पष्ट कर दूं, विस्तार कर दूं; 
इति--यह ॥२॥ पु 
तासां त्रिवृतं त्रिबृतमेककां करवाणीति। सेयं देवतेमास्तिस्रो 
देवता अनेनेव जीवेनात्मनानुप्रविसय नामरूपे व्याकरोत्‌॥३॥ 
तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिबुतम्‌-तीन संख्या से युक्त, तिकड़ी को; 
न्निवृतम्‌--तिकड़ी को; एक--एकाम्‌-एक-एक (तीनों की एक-एक 
पदार्थ में स्थिति); करवाणि--कर दूं; सा इयम्‌ देवता--वह यह “सद्‌ 
देवता; इमाः तिरः देबताः--इन तीनों (तेज-जल-अभ्न) देवताओं को (में); 
अनेन एव जीवेन आत्मना अनु प्रविश्य--इस ही जीवात्मा के द्वारा (अन्तर्यामी 
होने से) साथ-साथ प्रवेश करके; नाम-रूपे--नाम (संज्ञा) ओर रूप (आकृति) 
को (इनसे युक्त दृश्य-जगत्‌ को); व्याकरोत्‌--विस्तृत कर दिया, स्पष्ट कर 
दिया ॥३॥ - 


तासां त्रिवृतं त्रिबृतमेकंकामकरोश्णा नु लल्‌ सोम्येमा- 


__स्तिलो देवतस्िुिृरेकेका भवति तत्वे बि्ानोहीति ४ 
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पदार्थों को इन तीनों देवताओं से तीन बार आबुत कंसे किया यह 
मुझसे समझ ॥४॥ | 


षष्ठ प्रपाठक-- (चौथा खंड) 

इस सामने जलतो हुई अग्नि का जो रक्त-वणं हें वह 'तेज' का 
रूप हे, जो शुक्ल-वर्ण हे वह 'जल' का रूप हे, जो कृष्ण-वर्ण हे वह 
'अन्न' का रूप हे। अग्नि के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर 
दिया जाय, तो अग्नि कहां रहती हे ? अग्नि तो केवल वाणी का 
व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम ह । सत्य 
तो वे तीन रूप ही हं ॥१॥ 

इस सुयं को देखो । इसका जो रक्त-वणं हे वह 'तेज' का रूप 
हे, जो शुक्ल-वणं हे वह 'जल' का रूप हुं, जो कृष्ण-वर्ण हे वह 'अन्न' 

तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌ त्रिवुतम्‌-तीन संख्या में अलग-अलग 
विद्यमानो को; एकेकाम्‌--एक-एक में ही स्थिति (विद्यमानता); अकरोत्‌ 
कर दी; यथा नु खल---और जैसे; इमाः तित्रः देवताः--ये तीनों देवता; त्रिबुत्‌ 
त्रिवृत्‌ -तीन की संख्या में अलग-अलग विद्यमान; एकंका--प्रत्येक पदार्थ में 
रहकर एक स्थान में विद्यमान; भवति--होती है; तत्‌--वह वात; मे--मुझ 
से; विजानीहि--जान; इति--यह (पिता ने कहा) ।।४॥। 
यदग्ने रोहित, रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपा- 
गादर्‍नेररिनित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥१॥ 

यद्‌--जो; अग्नेः--अग्नि का; रोहितम्‌--लाल; रूपम्‌-खूप-रंग है; 
तेजसः--तेज (देवता) का; तत्‌-वह; रूपम्‌-रूप है; यत््‌--जो; शुक्लस्‌ 
श्वेत (रूप है); तदू---वह; अपाम्‌-जलों का (रूप है); यत्‌--जो; कृष्णम्‌ 
काला (रूप है); तद्‌--वह; अन्नस्य-अन्न (पृथिवी) का (रूप है); अपागात्‌-- 
दुर हो जाय, हट जाय; अग्नेः--अग्नि से; अग्नित्वस्‌-अगिनिपनाः वाचारम्भणम्‌ 
विकारः नामधेयम्‌ (अग्नि में अग्नित्व-रूप) विकार तो वार्विलासमात्र ही है 
(नाम को ही है); त्रीणि रूपाणि--(अग्नित्व को बनाने वाले) ये तीनों रूप; 
ह रूप में ही; सत्यम्‌-वास्तविक सत्ता वाले हैं (अग्नित्व) 
नहीं ॥१॥ 
यदादित्यस्य रोहित. रूपं तेजसस्तव्रूपं यच्छुक्लं तदपां 
यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपागादादित्यादादित्यत्वं वाचारम्भणं 
, विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥२॥ 
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का रूप हें । सूय के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर दिया 
जाय, तो सूर्य कहां रहता हे ? सूर्य तो केवल वाणी का व्यवहार 
करने के लिये तेल-जल-अन्न के विकार का नाम हे। सत्य तो बे तीन 
रूप ही हें ॥२॥ 

चन्द्रमा क्या हं ? चन्द्र का रक्‍त-वणं 'तेज' का, शुक्ल-वण 'जल' 
का, ओर क्ृष्ण-वर्ण 'अन्न' का रूप हे। इन तीनों आवरणों को अलग- 
अलग कर दिया जाय, तो चन्द्रमा कहां रहता हं? चन्द्रमा तो केबल ` 
वाणी का व्यवहार करने के लिये तेज-ज़ल-अञ्न के विकार का .नाम 
ह्‌ । सत्य तो वे तीन रूप ही हं ॥३॥ 

विद्युत्‌ का भी रक्त-वणं 'तेज' का, शुक्ल-व्णं 'जल' का, कृष्ण- 


वर्ण 'अन्न' का रूप हुं । इन तीनों आवरणों के बिना विद्युत्‌ क्या हे ? - 


यद्‌ आदित्यस्य--जो आदित्य (सूर्य) का; रोहितम्‌ रूपम्‌--लालं रूप-रंग 
है; तेजसः तद्‌ रूपम्‌--वह तेज का रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत 
(रूप है) वह जलों का (रूप है); यत्‌ कृष्णम्‌ तद्‌ अन्नस्य--जो काला (रूप) 
है वह अन्न (पृथ्वी): का (रूप है); अपायात्‌--दूर हो गया; आदित्यात्‌ 
सूर्यं से; आदित्यत्यम्‌--सूर्यत्व; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामघेयम्‌-- (आदित्य में 
आदित्य-रूप) विकार तो वाणी का विस्तार-मात्र है (नाम को ही है); णिः 
रूपाणि इत्येव सत्यम्‌-ये तीन रूप ही वास्तव में सत्य (सत्तावान्‌) हैं ॥२॥ 
यच्चन्द्रमसो रोहित रूप तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं ` तदपां 
यत्कृष्णं तद्तस्य। अपागाञ्चन्द्राच्चन्त्रत्वं वाचारम्भणं _ 
विकारो नामधेयं त्रीणि ख्पाणीत्येव सत्यम्‌ ॥३॥ 
यत्‌ चन्द्रमसः--जो चन्द्रमा का; रोहितम्‌ रूपम्‌--लाल रूप-रंग है 
तेजसः तद्‌ रूपम्‌-तेज (तत्त्व) का वह रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌ 
जो शुक्ल रूप है वह जलों का रूप है; यत्‌ कृष्णम्‌--जो'काला खूप है; 


` अन्नस्य--वह.रूप अन्न (पृथ्वी) का है; अपागात्‌-दूर हो जाता है; चन्द्रात्‌ 
चन्द्रमा से; चन्द्रत्बम्‌-चन्द्र रूप (पना); वाचारम्भणं. . -सत्यम्‌--अथ 
पूर्ववत्‌ ॥३॥ | 


यदियुतो रोहित रूप तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां 
यत्कृष्णं. तदन्नस्य । अपागाद्विदयुतो वि्युत्वं वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं त्रीणि. रूपाणीत्येव सत्यम्‌ 
यद्‌ बिद्युतः रोहितम्‌ रूपम्‌--जो बिजली का लाल रूप है; तेजसः तद्‌ 


रुपम्‌--वह तेज का ख्प-रंग है; यत्‌ शुक्सम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो स्वेत रूप हैवहरूप 
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जलों का है; यत्‌ कृष्णम्‌--जो काला रूप है; तद्‌ अन्नस्य--वह रूप अन्न 
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यह्‌ तो वाणो के व्यवहार का एक नाम-मात्र हे, सत्य तो.वे तीन रूप 
ही हं ॥४॥ 

इस रहस्य को जानते हुए ही प्राचीन-काल के महाशाल, महा- 
श्रोत्रिय कहा करते थे, आज से कोई मत कहना कि हमारे लिये 
संसार में कुछ भी अश्ुत या अविज्ञात हे। संसार के सभी पदाथ इन 
तीन के मिलने ही से तो बने हें, इन तोन को जान लिया, - तो सब 
जान लिया ॥५॥ 

जो रक्त-वर्ण-सा दिखाई दिया, यह समझ लिया कि वह 'तेज' 
का रूप हे; जो शुक्ल-सा दीखा, समझ लिया कि वह 'जल' का रूप 
है; जो कृष्ण-सा दीखा, समझ लिया कि वह 'अन्न' का रूप हे ॥६॥ 


का है; अपागात्‌-दुर हो जाता है; बिद्युतः--बिजली से; . विद्युत्‌-त्वभ्‌-- 
बिजली (पना); वाचारम्भणम्‌. . . .सत्यम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
एतद स्म बे तहिद्रा.स आहुः पूर्वे महाशाला महा्ओोत्रिया न नोऽद्य 
कशचनाभुतममतमविज्ञातमुदाहरिष्यतीति । ह्योम्यो विदांचक्रुः ॥५॥ 
` एतद्‌ ह वे तद्‌-इस उस (विज्ञान) को; विद्वांसः--जानने वाले; आहुः 
स्म-कहते थे; पूर्व--महले, प्राचीन; महाशालाः-बड़े गृहस्थ; महाश्रोत्रियाः 
-्रकाण्ड वेदज्ञ एवं कर्मकाण्डी; न--नहीं; नः:--हमारे लिए, हममें से; 
अद्य--आज; कइचन--कोई भी व्यक्ति; अभ्ुतम्‌--शास्त्र से न जाना हुआ; 
अमतम्‌--मनन-चिन्तन न किया हुआ; अविज्ञातम्‌--भली प्रकार न जाना हुआ 
(तत्त्व है, ऐसे); उदाहरिष्यति-कहेगा, उदाहरण के तोर पर कहेगा; हि-- 
क्योंकि; एम्यः--इन (रूपों से); विदांचऋः:--(उन्होंने) जान लिया था ॥५॥ 
यढु रोहितमिवाभूदिति तेजसस्तद्रूपमिति तद्विदां- ... 
चक्रर्यदु शुक्लमिवाभूदित्यपा, रूपमिति तद्विदां- 
चक्र॒यंदु कृष्णमिवाभूदित्यन्तस्य रूपमिति तद्विदांचक्रः ॥६॥ 
यत्‌ उ--जो भी; रोहितम्‌ इव--लाल-सा; अभूत्‌--हुआ; इति--ऐसे, 
तो; तेजसः तद्‌ रूपम्‌--तेज का वह रूप है; इति--ऐसे; तद्‌--उसको; बिदां- 
चक्रः -जान लिया, समझ लिया; यद्‌ उ शुक्लम इव अभूत्‌--जो तो. सफ़ेद-सा 
हुआ; इति--ऐसे; अपाम्‌. रूपस्‌ इति तद्‌ विदांचऋ:--यह जलों का खूप है ` 
ऐसे उसको जान लिया; यद्‌ उ--जो तो; कृष्णम्‌ इव अभूत्‌--काला-सा हुआ; 


i इति--ऐसे को; अन्नस्य रूपम्‌ं इति तद विवांचऋ%:--अन्न (पृथ्वी) का रूप है, 


ऐसे उसको जान लिया ॥६॥ ` 
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जो अविज्ञात-सा प्रतोत हुआ वह इन तीन देवताओं का ही समास 
होगा--यह उन्होंने जान लिया। हे ३वेतकेतु, जेसे मेने तुझे 'ब्रह्मांड' 
ps बताया, एसे अब में तुझे यह बताऊंगा कि पुरुष के शरीर, अर्थात 
पिङ में आकर किस प्रकार प्रत्येक पदार्थ तीन आवरणों, अर्थात 
अन्न -'जल'-तिज' के मेल से बना हे ॥७॥ ब 


षष्ठ प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 


, पहले 'अन्न' को लो । खाने के बाद अन्न तीन भागों में बं जाता 
हुँ । उसका स्थूल-तत्त्व विष्ठा बन जाता हे, मध्यम-तत्त्व मांस, ओर 
सूक्षम-तत्त्व 'मन' बन जाता हें ॥१॥ 


म्णा न भ न 


यहृविज्ञातमिवाभूदित्येतासामेय देवताना समास 
इति तद्विवांचक्यंया नु खलु सोम्येमास्तिस्रो देवताः पुरुष 
आप्य निवूत्तरिवृदेकेका भवति तन्मे विजानीहीति॥७॥ 


यद्‌ उ--और जो; अविज्ञातम्‌ इब--अज्ञात-सा, अस्पष्ट-सा; . अभूत्‌. 


हआ; इति--ऐसे (तो); एतासाम्‌-इन; देवतानाम्‌ देवताओं काः 
एब--ही; समास:--संमिश्रण; संमिित (रूप है); इति--ऐसे; तद्‌--उसको; 
दिदांचकु--जान लेते थे यथा नु खलु--जैसे तो; सोम्य--हे प्रियदर्शन पुत्र; 
इमाः--ये; तिल्नः (तेज, अप्‌, अन्न--पृथिवी) ; देवताः-- (ब्रह्मांड में) 
देवताएं; उक्थम्‌ पुरुष शरीर को; श्राप्य--पाकर, पहुंच' कर; (पुरुषम्‌ 
प्राप्य--ुरुष-शरीर में); ब्रिवृत्‌-त्रिवत्‌--तीन-तीन रूप घारण करने वाली; 
एकका- एक-एक; भवति--हो जाती है; तत्‌--वह; भे--मेरा (मुझ से); 
बिजानीहि--जान ले; इति--ऐसे (पिता ने कहा) ॥७॥ 


अन्नमशित त्रेघा विधोयते तस्य यः स्थविष्ठो घातु- 
स्तत्युरीष॑ भवति यो मध्यमस्तन्मांसं योऽणिष्ठस्तन्मनः ॥१॥ 


अन्नम्‌-अन्न; अझितम्‌--खाया हुआ; त्रेधा-_तीन प्रकार का, तीन | 


रूप में; विधोयते--किया जाता है (हो जाता है); तस्य--उसका; यः--जो; 


= स्थविष्ठःअधिक स्थूल; धातुः--भाग, अंश है; तंत्‌--वह; पुरीषम्‌-मल; 


यः--जो; मध्यमः--बीच का (न स्थूल न सूकम); तत्‌--वह; मांसम्‌--मास 


(बनता है); यः--जो; अधिष्ठः-अत्यघिक सूक्म होता है; तत्‌-वह; भन; | 2583 


मन (बन जाता है) ॥१॥ 
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“ज़ल' भी पीने पर तोन भागों में बंट जाते हें। उत्तका स्थूल- 
तत्त्व मूत्र बन जाता हे, मध्यम-तत्व रुधिर, ओर सूक्षम-तत्त्व प्राण 
बन जाता हें ॥२॥ 

'तेजस'-पदार्थं घी-मक्खन आदि खाने पर तीन भागों मं बंट जाते 
हें । उनका स्थूल-तत्त्व अस्थि बन जाता हे, मध्यम-तत्त्व सज्जा और 
सकष्म-तत्त्व 'वाणी' बन जाती हे ।३॥ 

इसीलिये हे सोम्य ! 'मन' अन्न से बनता हूँ, 'प्राण' जल से, 
और 'वाणी' तेज से बनती हें । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, जरा इस 


बात को फिर से समझाइये । पिता ने कहा, बहुत अच्छा ॥४॥ 


आपः पीतास्त्रेघा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठो धातुस्तन्मूत्रं 
भवति यो मध्यमस्तल्लोहितं योऽणिष्ठः स॒ प्राणः॥२॥ 
 आपः-जल; पीताः--पान किये हुए; त्रेधा विघीयन्ते-तीनंःप में 
हो जाते हैं; तासाम्‌--उन (जलों) का; यः स्थविष्ठः घातुः--जो अतिस्थूल 
भाग है; तत्‌--वह; मूत्रम्‌-पेशाव; भवति--होता है; यः मध्यमः--जो 
बीच का मध्यम (भाग है); तत्‌-वह; लोहितम्‌--रुधिर (बन जाता ) है; 
यः--जो; अणिष्ठः अति सूक्ष्म है; सः प्राणः--वह्‌ श्वास-प्रशवास है॥२॥ 
तेजोऽशितं त्रेघा बिधीयते तस्य यः स्थेविष्ठो घातुस्तदस्थि 
भवति यो मध्यमः स मज्जा योऽणिष्ठः सा वाक्‌ ॥३॥ 
तेजः--तेज; अशितस्‌--खाया हुआ; त्रेधा विघीयते--तीन रूप में किया 
जाता (हो जाता) है; तस्य यः स्थविष्ठः घातुः--उसका जो अति स्थूर धातु 
(अंश-भाग) है; तद्‌--वह; अस्थि--हड्डी; भवति--होता (बनता) है; यः 
सध्यम:--जो बीच का (मध्यम) भाग है; सः--वह; मञ्जा--मज्जा (बनता) 
र यः अणिष्ठः--जो अति सूक्ष्म है; सा--वह; बाक्‌--वाणी (बन जाती 
॥३॥ 
अन्नमय हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी वागिति 
भूय एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोस्पेति होदाच॥४॥ 


श्वासप्रश्वास (जीवन) है; तेजोमयी-तेज-निर्मित, तेज पर आश्रित; वाग 
वाणी है; इति--यह (बताया); भूयः एक--फिर और अधिक; मा--मुझ को; 
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षष्ठ प्रपाठक (छठा खंड) 


हें सोम्य ! जब दही मथा जाता हें, तब उसका जो सक्षम अंश 
ऊपर उठ आता हुं, वह मक्खन बनता हं ॥१॥ 

ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब अन्न खाया जाता हे, तब उसका. 
जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता हे, बह 'मन' बनता हें ॥२॥ 

और, ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब जल पीया जाता हें, तब 
उसका जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता हें, वह 'प्राण' बनता 
हें ॥३॥ 

ओर, ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब तेजोमय पदार्थ घी-मक्खन 
आदि खाये जाते हें, तब उनका जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता 
ह, वह 'वाणी' बन जाती हें ॥४॥ 


दघ्नः सोम्य मथ्यमानस्य योऽणिमा स ऊर्ष्वः समुदीषति तत्सपिर्भवति ॥१॥ 
दध्नः--दही. की; सोम्य--हे प्रिय; मध्यमानस्य-_बिलोयी जाती हुई 
की; यः--जो; अणिमा--सूकष्मता (सूक्ष्म अंश) है; सः--वह; ऊर्ष्बः--ऊंचा, 
ऊपर; समुदीषति--उठ जाता है, ऊपर पहुंच जाता है; तत्‌-वह; सर्पिः-- 
घी; भवति--होता है॥१॥ 
एवमेव खल सोम्यास्तस्याइयमानस्य योऽणिमा 
स ऊध्वंः समुदीषति तन्मनो भवति।।२॥ 
एवम्‌ एव खल्‌--इस प्रकार ही; सोस्य-हे सुपुत्र श्वेतकेतु; अन्नस्य-- 
अन्न की; अइयमानस्य--खाये जाते हुए, भुक्त; यः अणिमा--जो सृक्ष्मता 
(सूक्ष्म भाग) है; सः ऊर्ध्वः समुदीषति--वह्‌ ऊपर उठ जाता है; ततू--वह;. 
मनः--मन; भवति--हो जाता है॥२॥ 
अपा, सोम्य पीयमानानां योऽणिमा स ऊर्ध्वः सम्‌ दोषति स प्राणो भवति॥३॥ 
अपाम्‌--जलों का; सोम्य-हे सुशील ! ; पीयमानानाम्‌--पिये हुए; 
यः अणिमा--जो सूक्ष्म भाग है; सः ऊर्ध्वः समुदीषति--वह ऊपर उठ जाता 
है; सः प्राणः भवति--वह प्राण होता है॥३॥ 
तेजसः सोम्याश्यमानस्य योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति सा वाग्भवति॥४। 
तेजसः--तेज का; सोम्प--हे सुशील पुत्र; अश्यमानस्य खाये हुए; 


यः अणिमा--जो सूक्ष्म तत्त्व है; सः -ऊर्ध्बः समुदीषति-वह्‌ ऊपर उठ आता र % 


है; सा वाग्‌ भवति--वह वाणी होती है॥४॥ 


न 
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इसोलिये हे सोम्य ! मन 'अन्नमय' हे, प्राण 'आपोमय' हे, और 

वाक्‌ 'तेजोमयी' हे । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, अभो इसे और 
अधिक स्पष्ट करके समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥५॥ 

षष्ठ प्रपाठक-- (सातवां खंड) 

हे सोम्य ! यह पुरुष सोलह कलाओं बाला हं। अगर तुम पन्द्रह 

दिन तक खाना न खाओ, किन्तु भरपेट जल पीते रहो, तो जल पीते 
रहने फे कारण प्राण नहीं ट्टेगा--प्राण जलमय जो हे ॥१॥ 

` इवेतकेतु ने पन्ब्रह दिन तक खाना नहों खाया । फिर पिता के 

पास आकर बोला, पिताजी, कहिये, अब कया करू ? पिता ने कहा, 


अन्नमय हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी सागिति । 
भूय एवं सा भगवान्विज्ञापयत्बिति तथा सोम्येति होयाच॥५॥ 
अन्नमयम्‌--अन्न से बना, अन्न पर आश्रित; हि--ही; सोस्य--हे सोम्य; 
भनः--मन (होता है); आपोमयः--जल से बना,: जल पर आश्रित; प्राण:--- 
प्राण (होता है); तेजोमयी-तेज से बनी, तेज. पर आश्रित; घाग्‌--वाणी 
(होती है); इति--यह (पिता ने बताया); भूयः एव मा भगवान्‌ विज्ञापयतु 
फिर और इससे भी अधिक आप मुझको समझामें; इति--यह (पुत्र ने कहा) 
हि अच्छा; सोम्य-हे पुत्र; इति ह उबाच--एसे (आगे का) उपदेश 
T॥५॥ 
वोडशकरलः सोम्य पुरुष: पञ्चदशाहानि भाऽशीः काम- 
मपः पिबापोमयः प्राणो न पिबतो विच्छेत्स्यत इति॥१॥ 
बोडशकलः-- (प्राण आदि) सोलह कलाओं (अंगों, अंशों) वाला; सोम्य 
“है सोम्य ! ; पुरुषः--शरीरी जीवात्मा (होता है); पञ्चदश्ञ--पन्द्रह 
_ अहानि--दिन तक; ना--मत; अक्षीः--भोजन कर; कामम्‌ यथेच्छ; अपः-- ` 
. जल; पिपी; आपोसयः--जंल-निर्मित; प्राणः--प्राण; पिबतः-- (पानी) 
पीने वाले का; न बिच्छेस्स्ते-नहीं वियुक्त होगा (शरीर छोड़ेगा) ; इति 
यह, एसे ॥१॥ 
स ह पञ्चदशाहानि नाऽशञाथ हैनमुपससाद । कि ब्रवीमि सो इत्यृचः - 
सोम्य यजू.चि सामानीति स होवाच। न बं मा प्रतिभाति भो इति॥२॥ 
ह--उस (श्वेतकेतु) ने; पञ्चदक्ष अहानि--पन्द्रह दिन तक; 
जू--नहीं; आश--भोजन किया; अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌-इस 
(अपने पिता) के; उपससाइ--पास आकर बैठ गया, पास आया; किम्‌ 
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छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५४७ 


ऋक्‌-यजु-साम के मन्त्र मुझे सुनाओ । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, वे 
तो मुझे सूझते ही नहीं, स्मरण ही नहीं आ रहे ॥२॥ 

पिता ने कहा, हे सोम्य ! जसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का 
जुगुन्‌--जितना एक अंगारा बच रहे, तो वह अपने से अधिक को, एक 


ढेर को, नहीं जला सकता, इसी तरह हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं 


में से केवल एक कला बच रहो है, इसलिये तू वेदों का स्मरण नहीं 
कर सक रहा । अच्छा; अब खाकर आओ ॥३॥ 

मंने जो तुझे उपदेश दिया उसे तू अन्न समझेगा । ३वेतकेतु ने 
भोजन किया । पिता के पास आया । अब पिता ने जो-कुछ पुछा 


उस सबका उसने उत्तर दिया । तब पिता ने कहा-_।४॥ 


क्या; ब्रवोसि--वोलूं; भोः--हे (पिता); इति-एसे (कहा); ऋचः 
ऋचाओं को; सोम्य--हे सोम्य; यजू षि--यजुर्वेद के मन्त्रों को; सामानि-_साम- 
मंत्रों को; इति--ऐसे; स ह उचाच---उसने कहा; न बे-नहीं तो; मा--मुझको; 
म्रतिभांति-सूझते हैं, प्रतीत होते है; भोः--हे पिता; इति--ऐसे (कहा) ॥२॥ 
त होवाच यथा सोम्य सहतोऽभ्याहितस्यकोऽइत्यारः खद्योतमात्रः 
परिशिष्टः स्यात्तेन ततोऽपि न बहु दहेदेवं सोम्य ते षोडशानां 
कलानामेका, कलाऽतिञ्जिष्टा स्यात्तयेतहि बेदान्नानुभवस्यशान ।३॥ 
तम्‌ हृ उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जैसे; सोम्य 
है सोम्य; महतः--बड़ी; अम्याहितस्य--प्रज्वलित (अग्नि) का; एकः 
एक; अङ्गारः अंगारा; खद्योतमात्रः-जुगुन्‌ के (प्रकाश के) बरावर; 
परिशिष्टः वचा हुआ; स्यात्‌-हो; तेन--उस (अंगारे) से; ततः--उससे; 
अपि---भी (तनिक बड़े); बहु--बहुत को, बड़े को; न--नहीं; दहेत्‌-जला 
सकता; एवम्‌--इस ही प्रकार; सोम्य-हे सोम्य; ते-तेरी; षोडझानाम्‌-- 
(आण आदि) सोलहों; कलानाम्‌-कलाओं (अंशो) में; एका कला--एक 
अंश; अतिश्िष्टा--वाकी बची; स्यात्‌-होवे; तया--उससे; एतहि--इस 
समय; बेदान्‌-वेदों को; न--नहीं; अनुभवसि-अनुभव कर रहा है, जान 
सक रहा है; अज्ञान--तू भोजन कर ॥३॥ 
अथ मे विज्ञास्यसीति स हाशाय हैनमुपससाद । 
ते. ह यत्किच पप्रच्छ सर्व” हैं प्रतिपेदे.॥४।: 
अथ--और अव; भे--मेरे (वचन को); .विज्ञास्यस्ति-जानः जायगा; | 
इति--यह (कहा); सः ह--और उसने; आश--भोजन कियाः, अथः 


तत्पश्चात्‌; हृ एनम्‌ उपससाद--इस (अपने. पिता) के पास आ बैठा; तम्‌ ह. 
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हे सोम्य ! जेसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का जुगुन्‌-जितना 
एक अंगारा बच रहे, और उसे तिनकों से फिर से ज्वलित कर 
दिया जाय, तो वह अपने से अधिक को, एक भारी ढेर को भी जला 
देता हं ॥५॥ ब 

इसी प्रकार, हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं म से एक कला 
बच रही थी। वह अन्न से सुलगाई गई, और फिर चमक उठी, और 
इससे अब फिर तुम्हें वेद स्मरण हो आये । इसलिये, हे सोम्य ! 
मन 'अन्नमय' है, प्राण 'जलमय' है, और वाणी 'तेजोमयी' हं। 


उस (श्वेतकेतु) से; यत्‌ किच--जो कुछ भी; पप्रच्छ--पूछा; सबेम्‌ ह-- 
(उस) सारे को; प्रतिषेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया ॥४॥ 
त्‌, होवाच यथा सोम्य महतोऽभ्याहितस्येकमंगारं खद्योतमात्रं 
परिशिष्टं तं तृणैरुपसमाधाय प्राज्यलयेत्तेन ततोऽपि बहु दहेत्‌ ॥५॥ 
तम्‌ ह उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जैसे; सोम्य 
हे प्रियवत्स ! ; महतः--बड़े; अभ्याहितस्य--प्रज्वलित (अग्नि) का; एकम्‌ 
एक; अङ्गारम्‌+-अंगारा; खद्योतमरत्रम्‌--जुगुत्‌ के बरावर; परिझिष्टम्‌-- 
बचे हुए; तम्‌--उसको; तुणः--तिनकों दारा; उपसमाधाय--सुळगा कर; 
प्राज्वलयेत्‌--प्रज्वलित करे; तेन--उससे; ततः---उस ढेरं से; अपि--भी; 
बहु--अधिक को; दहेत्‌--जला देवे ॥५॥ 
एबं, सोम्य ते षोडशानां कलानामेका कलाऽतिशिष्टाभूत्साऽञ्नेनोप- 
समाहिता प्राउ्वालीत्तये्ताह वेदाननुभवस्यन्नमय हि सोम्य भन 
आपोमयः प्राणस्तेजोमयी बागिति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥६॥ 
एबम्‌--इस प्रकार; सोम्प--हे सोम्य ! ; ते षोडशानाम्‌ कलानाम्‌ 
एका कला अर्ताश्ष्टा अभूत्‌-तेरी सोलह कलाओं (अंशों) में से एक अंश बच 
रहा था; सा--वह (कला); अन्नेन--अन्न से; उपसमाहिता--सुलगाई हुई, 
प्रदीप्त; प्राज्बालोत्‌--प्रदीप्त हो गई; तया--उस (कला) से; एतहि-- 
इस समय; बेदान्‌ अनुभवसि--वेदों को जान सक रहा है; अन्नमयम्‌ हि सोम्य 
मनः--हे सोम्य मन अन्नमय है; आपोमयः प्राणः--प्राण जलमय हैं; तेजोमयी 
बागू--वाणी तेजोमयी है; इति--ऐसे; तद्‌ ह--उस (कथन या उपदेश) को; 
अस्य--इस (पिता) के; विजज्ञौ-- (श्वेतकेतु ने) जान लिया; समझ गया; 
 इति--यह; विजज्ञौ इति--इसको समझ गया, (द्विरुक्ति आदरार्थ, और खण्ड- 
' समाप्ति सूचक है) ॥६॥ 
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. षष्ठ प्रपाठक-- (आठवां खंड) 
(श्वेतकेतु को उसके पिता का 'तत्त्वमसि' उपदेश, 
८ से १६ खंड) 

उद्दालक आरुणि ने “सदेवेदमग्र आसीत्‌' का उपदेश देने के बाद 
अपने पुत्र इवेतकेतु को फिर कहा, हे सोम्य ! मुझ से स्वप्न के 
अन्त, अर्थात्‌ सुषुप्ति को भी समझ ले । जब हम पुरुष के विषय में 
'स्वपिति'--गाढृ निद्रा में सोता हे--यह कहते हें, तब वह 'सत्‌', 
अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ मिल गया होता हे, 'स्व' को--अपने वास्तविक 
स्वरूप को--पहुंचा होता हे। 'स्वपिति' इसीलिये कहते हें, क्योंकि 

उस समय वह 'स्व' में, अर्यात्‌ अपनेपन में गया होता हं ॥१॥ 
जसे डोर में बंधी हुई चिड़िया दिशा-दिशा मं उड़-उड़कर जाती 
हें, कहीं ठिकाना न पाकर जहां बंधी होती हे वहीं आकर आश्रय 
पाती हें, हे सोम्य ! इसी प्रकार मन दिशा-दिझ्ञा में उड़कर जाता 

उद्दालको हाऽऽरुणिः इवेतकेत्‌ं पुत्रमुवाच स्वप्नान्तं मे सोम्य विजानी- 

हीति। यत्रेतत्पुरषः स्वपिति नाम सता सोम्य तदाः संपन्नो भवति 
स्वमपीतो भवति तस्मादेन_ स्वपितीत्याचक्षते स्व, ह्यपीतो भवति ॥१॥ 
उद्दालकः ह आरुणिः--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; इवेतकेतुम्‌ पुत्रम्‌ उवाच 
(अपने) पुत्र शवेतकेतु को कहा; स्वप्नान्तम्‌-स्वप्त के अन्त (परिणाम) 
सुषुप्ति अवस्था को; भे--मुझ से; सोम्य-हे विनीत पुत्र विजानीहि--जान 
ले, समझ ले; इति--यह (कहा); यत्र--जहां, जिस अवस्था में; एतत्‌+- 
` पुरुष:--यह सशरीर-आत्मा; स्वपिति नाम--सोता है; सता--सद्‌ (ब्रह्म) से, 
सोम्य--हे प्रिय; तदा--तब; संपन्नः--यक्त (मग्न-लीन) ; भवति--होता है; 
स्वम्‌-- (ब्रह्म से युक्त) अपने (स्वरूप) में; अपीतः (अपि-इतः) रीन, 
प्राप्त; भवति--होता है; तस्मात्‌--उस कारण से; एनम्‌--इस जीवात्मा 
को; स्वपिति--स्वपिति’; इति--ऐसे; आचक्षते-कहते हैँ; स्वम्‌ हि-- 


क्योंकि अपने (स्वरूप) को, अपिञ-इतः--त्राप्त, लीन; भवति--होता है ॥॥१॥ ` 


स यथा शकुनिः सूत्रेण प्रबद्धो दिशं दिशं पतित्वान्यत्रायतनमलब्ध्वा 
बन्धनमेवोपभ्यत एवमेव खल्‌ सोम्य तन्मनो दिझं दिझं पतित्वान्यत्रा- 


यतनमलब्ध्वा प्राणमेवोपयते प्राणबन्धन्‌. हि सोस्य मन इति॥२॥ 
सः--वह; यथा--जैसे; शकुनिः--पक्षी; सूत्रेण--सूत से, डोर से; | 
प्रबद्धः--त्रंचा हुआ; दिशम्‌ दिश्ञम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उङ्ग कर; 
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हे, कहीं ठिकाना न पाकर सुषुप्ताबस्था में प्राण का ही आकर 
सहारा लेता हे--कयोंकि प्राण ही मन को बांधने वाला खूंटा हें। यह 
प्राण ही उसका 'सत्‌'रूप या “स्व-रूप हें जिसमें जीव सुषुप्तावस्था 
के समय पहुंच जाता हें ॥२॥ 

फिर पिता ने कहा, हे सोम्य ! भूख-प्यास का तत्त्व मुझ से समझ 
ले । भूख-प्यास में से पहले 'भूख' पर ऋषि कहते हे--हे सोम्य ! 
जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते हें कि वह भूखा हे, तब उसका 
यही अभिप्राय होता हे कि उसके खाये हुए अन्न को जल ले जा रहे 
हें । खाया हुआ पदाथ द्रव-रूप में, अर्थात्‌ जलू-रूप में होकर ही शरीर 
में पहुंचता हे । क्योंकि अन्न को शरीर में सब स्थानों में पहुंचाने का 
काम जल का है, इसलिये जल को 'अशनाय' कहते हें। 'अझ' का 
अथं हे भोजन, 'नाय' का अथं हे, ले जाने वाला । ठीक इसी तरह 
जसे ग्वाले को 'गो-नाय', साईस को 'अइव-नाय', सेनापति को 'पुरुष- 


नाय' कहते हें | जब जल, अन्न को शरीर में सब जगह पहुंचा देता 
————— मन रा ली 


अन्यत्र-दूसरी जगह; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; अलब्ध्वा--न पाकर; 
बन्धनम--बांधने के स्थान खूंटे का; उपश्रयते-आश्रय लेता है (उस पर बैठ 
जाता है); एबम्‌ एवं खलु--इस ही प्रकार; सोम्य--हे विनीत पुत्र! ; ततत्‌ 
सनः-वह मन; दिशम्‌ दिशम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़कर; अन्यत्र 
आयतनम्‌ अलब्ध्वः-अन्यत्र सहारा न पाकर; घ्राणम्‌ एव-प्राण (आत्मा) 
का ही; उपश्चयते-सहारा लेता है (यह ही उसका शयन-स्वप्न है); प्राण- 
बन्धनम्‌ प्राण (आत्मा) रूपी बन्धन बाला; हि--ही; सोम्ये प्रिय पुत्र; 
मनः-मन है; इति-यह्‌ (विज्ञान दिया) ॥२॥ ` 
अशनापिपासे मे ड बिजानीहीति । यज्नतत्पुरुषोशिशिषति नामाप एव 
तदशितं नयन्ते । गोनायोऽरवनायः पुरुषनाय इत्येवं तदप आण्चचक्षतेऽञ्ञ- 
नायेति । तत्रतच्छुङ्गमुत्पतितः सोम्य विजानीहि नेदममूलं भविष्यतीति ॥३॥ 
अशना-पिपासे-अशना (भूख) और पिपासा (प्यास) इन दोनों को; 
से-मुझ से; सोम्य-हे सोम्य; बिजानोहि--जान ले; इति--यह (भी कहा); 
यत्र--जहा, जिस अवस्था में; एतत्‌ -पुरुषः--यह पुरुप (सशरीर आत्मा); 
अशिक्षिपति नाम--खाना चाहता है, भूखा होता है; आपः--जल; एव-ही; 
 तद्‌-उसः अशितम्‌--खाये अन्नं को; नयन्ते (अन्न के रस. रूप होने पर 
शरीर में) ले जाते हैं; तद्‌ यथा-तो जैसे; गो-नायः--गाय को ले जाने वाला 
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ह्‌, तब उसी अन्न से शरीर-रूपी अंकुर उत्पन्न होता है। हे. सोम्य, 
अब सोचने को बात यह हे कि क्‍या अन्न से उत्पन्न होने बा यह 
शरीर-रूपी अंकुर बिना मूल के, बिना जड़ के है ? ॥३॥ 

तो, शरीर का मूल अन्न के बिना कहां हो सकता है? जैसे शरीर 
को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल अन्न है, वेसे अन्न को अंकुर 
साना जाय, तो उसका मूल क्या हें? अन्न का मुल जल हे ! जैसे अन्न 
का मूल जल है, बसे जल फो अंकुर माना जाय, तो उसका सुरू क्या 
हुं ? जल का सूरू तेज है । (तभी तो जल के प्रपात में से बिजली 
निकल पड़ती हुँ) । जेसे जल का मूल तेज हे, बेसे तेज को अंकुर 
साना जाय, तो उसका मूल क्या हें? तेज का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' 
ह । हे सोम्य, इस सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हे, इसका 
आयतन 'सत्‌' हे, इसकी प्रतिष्ठा सत्‌? हे ॥४॥ 


ग्वाला; अध्य-नायः--घोड़े को ले जाने वाला, सारथि; पुरुषनायः--पुरुष को 
ले जानेवाला, सेना-नायक;: इति--इन (शब्दों का प्रयोग होता है); पूवम्‌ 
इस ही प्रकार; तद्‌-अपः--उन जछों को; आचक्षते-कहते हैं; अश-- 
नाया--अश (भोजन) को नाया (ले जाने वाली 'आपः'); इति--ऐसे (इस नाम 
से); तश्र--उस स्थिति में; एतत्‌-इस (शरीर रूपी); शुङ्भम्‌--अंकुर 
को; उत्पतितम्‌--ऊपर उठे हुए, प्रगट हुए; सोम्य-हे सोम्य; विजानीहि 
जान, समझ कि; न-नहीं;' इदम्‌--यह (शरीर रूपी) अंकुर; अमूलम्‌ बिना 
जड़ का, निराधार; भविष्यति-होगा; इति-यह (समझ ले) ॥३॥ 


तस्य क्व मूल. स्यादन्त्रान्नादेवमेव खल्‌ सोम्याघ्नेन शुङ्गेनापो मूलमन्वि- 


च्छाद्भिः सोम्य शुङ्गेन तेजो मूलमन्विच्छ। तेजसा सोम्य शुङ्गेन सम्मूल- 
मन्विच्छ । सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः ॥४॥ 


तस्य--उस (शरीरख्पी अंकुर) का; क्व--कहां; मूलम--जड़, आघार 
(उत्पत्ति-स्थान) ; स्यात्‌--हो सकता है; अन्यत्न--दूंसरी जगह, अतिरिक्त; 
अन्नात्‌-अन्न से; (अन्नाद्‌ अन्यत्र--अन्न के अतिरिक्त); एवम्‌ एव. खल 
इस ही प्रकार; सोस्य--हे सोम्य; अन्नेन शुङ्गेन--अन्नर्प्री अंकुर से; आपः 
जल को; मूलम्‌ (अञ्न के) आधार; अन्विच्छ-अन्वेषण कर, ढूंढ; अद्भिः 
जलरूपी; सोम्य--हे सोम्य; शुद्धेन--अंकुर से; तेजः--तेज को; मूलम्‌ हर 
(जल का) आश्रय; अन्बिच्छ--दूंढ, समझ; तेजसा--तेज रूपी; सं:य--हे | 
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भूख से 'सत्‌' तक पहुंचकर अब “प्यास' पर ऋषि कहते हें-- 
हे सोम्य ! जब हम किसी पुरुष फे विषय में कहते EE बह प्यासा 
हे, तब उसका यही अभिप्राय होता हे कि उसके पीय हुए जल को 
तेज ले जा रहा है, अग्नि सुखा रही हे। क्योंकि जल को सुखाने का 
काम तेज का है, इसलिये तेज को 'उदन्या' कहते हैं, 'उदन्या' का अथ 
हे '्यास--उदन्‌' (उदक) का अथं हे, जल.'नय' का अथ हु, ले जान 
बाला । ठीक इसो तरह जसे ग्वाले को 'गो-नाय', साईस को 'अइव- 
नाय', सेनापति को 'पुरुष-नाय' कहते हें, वसे “उदन्या', अर्थात्‌ 'उदत्‌- 
नाय' प्यास को कहते हें जब तेज जल को शरीर में से सोख लेता 
हे, तब फिर जल को आवश्यकता होती है, उसी जल से शरीर-रूपी 
अंकुर उत्पन्न होता हे हे सोम्य, अब सोचने को बात यह हे कि क्या 
जल से उत्पन्न होने दाला यह शरीर-रूपी अंकुर बिना मूल फे, बिना 
जड़ के हें ? ॥५॥। 
सोम्य; शुद्धेन--अंकुर से; सत्‌--सद्‌ (ग्रह्म-शक्ति को जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है) को; मूलम्‌--(तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान); अन्बिच्छ--समझ, 
जान ले; सन्मूलाः--सत्‌' से ही उत्पन्न; इमाः-ये; सर्वाः--सारी; प्रजाः 
उत्पन्न वस्तुएं हैं; सब्‌--आयतनाः--'सत्‌' ही इनका आयतन (आश्रय-स्थान) 
है; सल्‌ ¬-प्रतिष्ठाः-'सत्‌' में ही ये प्रतिष्ठित हैं ।।४॥ 

अथ यत्रतत्पुरुषः पिपासति नाम तेज एव तत्पोतं नयते। तद्यथा 

गोनायोऽशवनायः पुरुषनाय इत्येवं तत्तेज आचष्ट उदन्येति। 

तत्रंतदेव शुङ्भमुत्पतित सोम्य विजानीहि नेदममूरूं भयिष्यतीति ॥५॥ 

अय--और; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत्‌ ¬-पुरुषः्--यह (सशरीर) 
आत्मा; पिपासति नाम-पिपासा (प्यास) अनुभव करता है; तेजः एव-_तेज 
ही; तत्‌--उस; पोतम्‌--पिये जल को; नयते--ले जाता है (सुखा देता है); 
तद्यथा गोनायः अइवनायः पुरुषनायः इति--तो जेसे गो-नाय, अश्व-नाय, और पुरुष- 
नाय ये (विशेषण होते हैँ); एबम्‌-_इस ही प्रकार; तत्‌--उस (ले जाने वाले, 
सुखाने वाले) ; तेज:--तेज को; आचष्टे-कहता है; पुकारता है; उदन्या--उदन्या 
(जल को ले जाने वाला); इति--इस (नाम से); तत्र--वहां; एतद्‌ एब-- 
यह (तेज) ही; शुद्भम--अंकुर (जिज्ञासा का विषय) को; उत्पतितम्‌--उत्पन्न 
हुए, उभर आये; सोम्य--हो सोम्य; विजानीहि--जान (कि); न--नहीं; 


 इबम्‌--यह (तेज); अमूलम्‌ बिना जड़ (उत्पत्ति स्थान) का; भविष्यति 
ठ होगा; इति--यह (जान, समझ) ॥५॥। 
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तो, शरीर का मूल जल के बिना कहां हो सक्ता हे ? जसे 
शरीर को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल जल है, बसे जल को 
अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्या हे ? जल का मूल तेज हैं । 
जेसे जल का मूल तेज है, बसे तेज को अंकुर माना जाय, तो उसका 
मूल क्या हें ? 'तेज' का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' हे। हें सोम्य, इस 
सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हे, इसका आयतन 'सत्‌' हें, इसको 
प्रतिष्ठा 'सत्‌' हे । इस प्रकार 'भूख' तथा “प्यास' इन दोनों डोरों 
को पकड़कर हम 'सत्‌' के पास ही पहुंचते हें। हे सोम्य ! जेसा पहले 
कहा जा चुका है, 'सत्‌' से प्रारम्भ होकर अन्न-जलतेज--ये तीन 
देवता ही विकसित होकर पुरुष को रचना करते हें; मरते समय क्रम 
उलट जाता हु--वाणी मन में लीन हो जाती हे (बह बोलता बन्द 
कर देता है), मन प्राण में (बह कुछ समझ नहीं सकता), प्राण 
तेज में (वह ठंडा होने लगता हे), और तेज उस परम देवता 'सत्‌' 
में लीन हो जाता हें ॥६॥ 


तस्य कब मूल स्यादन्यत्राद्भ्योऽदूभिः सोम्य शुद्धेन तेजोमलमम्विच्छ । 
तेजसा सोम्य शुङ्गेन सन्मूलमन्विच्छ । सन्मूलाः सोम्येमाः सर्बाः प्रजाः 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः। यथा नु खर्‌ सोम्येमास्तित्रो देवताः पुरुष भ्राप्य 
तरिवृत्त्रवुदेकेका भवति तदुक्तं पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्य पुरुषस्य प्रयतो 
वाइमनसि संपद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायाम्‌ ॥३॥ 
तस्य कव मूलम्‌ स्यात्‌--उसका कहां मूल (उत्पत्ति-स्थान) हो सकता है; 
अन्यन्न अदस्यः--जलों के अतिरिक्त; अद्भिः सोस्य शुद्धेन तेजः सूलम्‌ अम्विच्छ 
__हे सोम्य ! जलरूपी अंकुर (सहारे) से तेज को (जलों का) मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) जान; तेजसा सोम्य शुङ्गेन सत्‌ मूलम्‌ अन्विच्छ--हे सोम्य ! तेजख्पी 
अंकुर (सहारे) से, सत्‌, (ब्रह्म-शक्ति) को (तेज का) मूल (उत्पत्तिःस्थान) 
जान; सन्मूलाः. . . -सत्-प्रतिष्ठाः-अर्थं पूर्ववत्‌; यथा नु खर्‌ खलू--जँसे तो; ` 
इमाः--ये; तिल्न:--(अन्न-जल-तेज) तीनों; देवताः--देवता; पुरुषम्‌-- 
सशरीर आत्मा को; प्राप्य--पाकर (पिण्ड शरीर में आकर) ; जिवृत्‌-जिवृत्‌ 
तीन-संख्या वाली अलग-अलग विद्यमान; एकंका-भ्रत्येक पदाथ में एकाएक 


भवति--हो जाती है; तद्‌--वह; उक्तस्‌ू--कह दिया, बता दिया है; पुरस्ताद _ 


पहले; एव--ही; भवति-हो जाता है; अस्य-दस; सोम्प--हे सोम्य ! ; _ 


पुरुबस्य--(सशरीर) आत्मा का; प्रयतः--मरते हुए 'की; वागू--वाणी; ५ 
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वह परम-देवता 'सत्‌' क्या हे ? वह स्थूल नहीं,' 'अणिसा' 
हे--सूक्ष्म-तम हे; यह सब स्थल-शरीर उसी सूक्ष्म का शरीर हैं; 
यह स्थूल-शरीर सत्य नहीं, वहो सत्य हे; वह आत्मा हे; हे {इवेत- 
केतु, तत्त्वमस'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमसि--तु वह है 
-_त भी उसको तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हे । इवेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥७॥ 

(ऋषि का कहना है कि भूख-प्यास तो ऐसी चीजें हे जो हर- 
एक को छगती हैँ । इन पर ही विचार किया जाय तब भी इनकी 
डोर पकड़ कर मनुष्य इसी परिणाम पर पहुंचता है कि इभक्य 
कारण भी वह 'सत्‌' ही है । भूख-प्यास 'सत्‌' नहीं, इनके पीछे 
जो हे, जो इनका कारण है, वही सत्‌' है ।) 


सनसि--मन में; संपद्यते--युक्‍्त (लीन) हो जाती है; सनः--मन; प्राणे 
प्राण में (लीन हो जाता है); प्राणः--प्राण; तेजसि--तेज में (लीन हो जाता 
है); तेज:--तेज; परस्याम्‌--परम; देवतायाम्‌--(सत्‌-रूप) देवता में 
(लीन हो जाता है) ॥६॥ 


स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद , सर्वं तत्सत्यं, स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति ।. तथा सोम्येति होवाच ॥७॥ 
सः यः--वह जो; एषः--यह, अणिमा--अणु, सूदमातिसूक्षम है; ऐतदा- 
भम्‌ इस आत्मावाळा; इदम्‌-यह दृश्यमान जड़ जगत्‌; सर्वम्‌-सारा ही; 
(ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सर्वम्‌ इस दृश्यमान जड़ जगत्‌ में यह अणिमा-सूक्ष्मातिसूक्ष्म 
परम-आत्मा व्यापक है); तत्‌-वह (अणिमा) ही; सत्यम्‌-सत्‌ है; सः-वह 
(अणिमा व सत्‌ ही); आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌-वह (ऐतदात्म्य-इस 
सात्मा बाला); त्वमू--तू (आत्मा) भी; असि--है; (त्‌ त्वम असि--वह 
हः ह अन्दर भी व्यापक है या तत्त्वम्‌ असि--तत्त्व स्वरूप तू है 
यातू भीसत्‌ है); श्वेतकेतो--हे श्वेतकेतु; इति--यह (पिता ने 
भूयः. . . होबाच--अथं पूववत्‌ ॥७॥ र 


C2 ३ : _ __CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
Mr er 2 Yay, 


I ९ न न सम 33 न कक -+क औ-+- 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) GU 


षष्ठ प्रपाठक-- (नोवां खंड) 

हे हे नस | ड जसे मधु-मक्खियां मधु को बनाती हें, नाना-प्रकार 
के फलों के वृक्षों के रसों को लेकर अनक रसों का एक रस बना 
देती ह ॥१॥ 
_ वे रस शहद के त्ते में पहुंचकर यह विवेक नहीं कर सकते कि 
मं इस वृक्ष का रस हूं या उस वृक्ष का रस हूं, इसी प्रकार, हे 
सोम्य, ये सब प्राणी 'सत्‌ में पहुंच कर नहीं जानते कि हम “सत्‌ 
म॑ आ पहुंचे हं ॥२॥ 

वे यहां व्याघ्र, सिह, भेड़िया, भालू, कोट, पतंग, दंश, मशक, 


जो होते हें बही रहते हं--जसे भिन्न-भिन्न वृक्षों का रस आाहद से 


यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति, नानात्ययानां 
वुक्षाणा, ` रसान्समवहारमेकता. रसं गमयन्ति ॥१॥ 
यथा--जैसे; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; सधु--शहद को; सधुकृत:-- 
मधु-मक्खियां; निस्तिष्ठन्ति--तत्परता से संचित करती हैं; नानात्ययानाम्‌-- 
अनेक अत्यय (दूरी या दिशा) वाले (भिन्न-भिन्न प्रकार के); वुक्षाणाम्‌--वृक्षों 
के; रसान्‌--रसों को; समवहारम्‌-संचय करके, लाकर; एकताम्‌--एक-रूप, 
समान रूपवाले; रसम्‌--रस को; गमयन्ति-भ्राप्त कराती हैं (बना देती 
॥१॥ 
ह ते यथा तत्र न विवेकं लभन्तेऽमुष्याहं वृक्षस्य रसोऽस्म्यसुष्याहं 
वृक्षस्य रसोऽस्मोत्येबमेव खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सति संपद्य न विदुः सति संपद्यामह इति॥२॥ 
ते--वे (रस); यथा--जैसे; तत्र--उस (संचय) में; न--नहीं; 
बिवेकस्‌-ज्ञान, भेद; लभन्ते-प्राप्त करते हैं; (विवेकम्‌ न लभन्ते-भेद नहीं 
करते); असुष्य--अमुक; अहम्‌--मैं; वुक्षस्य--वृक्ष का; रसः--रस; अस्मि ` 
“हैं; अमुष्य अहम्‌ वृक्षस्य रसः अस्मि-अगुक वृक्ष का मैं रस हूं; इति--ऐसे; 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खलू-तो; . सोम्य-हे प्रिय वत्स; इमाः सर्वाः 
प्रजाः--ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी); सति-सत्‌ (जगदादिकारण सत्स्वरूप 
ब्रह्म) में; संपद्य--प्राप्त होकर, न विदुः--नहीं जानती हैं (कि); सति 
सत्‌ में; संपद्यामहे--हम सब प्राप्त हैं, उसमें लीन हैं; इति-एसे॥२॥ 
त इह व्याघों वा सि.हो वा बको वा वराहो वा कीटो वा 
पतङ्गो वा दशो वा मशको वा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति।३॥ 
ते--वे, जीव-प्राणी; इह--यहां, इस लोक में; व्याघः बा-वषेला; 
सिहः वा--या शेर; बुक: टया मेडिया; वराहः वा-या सूअर; कोटः ब 
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अपने रूप को खो देता हे, बसे ये जीव सत्‌ म पहुंच कर अपन रूप 
को नहीं खो देते-ओर फिर भिन्न-भिन्न रूपों में पदा होते हं। कया 
ही अच्छा हो कि शहद में रस को तरह वे जीव 'सत्‌' मं अपने को 
खो दे, अपने भिन्न-भिन्न रूपों को अपना समझने के स्थान में अपन 
सत्‌'-रूप को अपना समझ ॥३॥ 

बह जो 'अणिमा' है, सूक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी 
का शरीर हें; यह शरीर सत्य नहीं, बही सत्य हें; वह “सत्‌' ही 
आत्मा हुँ; हे इवेतकेतु, 'ततत्वमसि--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' 
हें, अर्थात्‌ 'सत्‌' हे, तेर! शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्व- 
मसि'--'तु वह हेतु भो उसकी तरह 'सत्‌' ह्‌, ‘असत्‌’ नहीं ह्‌ । 
इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझ फिर समझाइयं । 
पिता न कहा, तथास्तु ।।४॥ 

षष्ठ प्रपाठक-- (दसवां खंड) 

हे सोम्य ! जसे पुवं को नदियां पूर्व को बहती हें, पश्चिम की 

पर्चिम को--परन्तु तत्त्वतः समुद्र से वाष्प द्वारा जो पानी उठा, 


nn 


था कीड़ा-मकौड़ा; पतद्कः बा--या पतंगा अथवा पक्षी; दंशः वा--या डांस 
मक्खी; मशकः वा-या मच्छर; यद्‌-यद्‌--जो-जो (जिस-जिस योनि के); 
भवम्सि--होते हैं; तद्‌--वह ही; आमवन्ति--जन्म लेते हैं (पुनः जन्म-मरण 
चक्र में सद्‌-ब्रह्म को न जानने के कारण पड़ते हैं) ।।३॥ 
स य एषोऽणिमतदात्म्यमिद_ सर्व तत्सत्य स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा खस्येति होबाच ॥४॥ 
सः यः एषः अणिमा--वह जो यह्‌ सूक्ष्मातिसूक्षम (सत्‌-जगदादिकारण 
ब्रह्म है) ; ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सन्रेम्‌--इस सब (दृश्य-जगत्‌) का यह ही सूक्ष्म आत्मा 
(ब्रह्म) उसमें व्यापक है; तत्‌--वह (सद्‌ ब्रह्म); सत्यम्‌--त्रिकालाबाधित 
है; सः आत्मा--वह (अणिमा) ही परम-आत्मा है; तत्‌--वह (एतदात्मता-- 
परम-आत्मावाळा) ; त्वम्‌-तू (आत्मा) है (तेरे आत्मा में भी वह परमात्मा 
व्यापक है); इवेतकेतो--हे श्वेतकेतु ! ; इति--एऐसे; भूयः एव. . . .उबाच-- 


अर्थ पूर्ववत्‌ ॥। ४॥ 


इमाः सोम्य नद्यः पुरस्तांतप्राच्यः स्यन्दन्ते पइचात्प्रतीच्यस्ताः 
समुद्ात्समुद्रमेवापियन्ति, समुद्र एव भवन्ति, ता 
यथा तत्र न विदुरियमहमस्मीयमहमस्मोति॥१। ` 
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वही समुद्र में जा पहुंचा, समुद्र बन गया, और वहां पहुंच कर उसे 
यह ज्ञान नहों रहता कि में अमुक हूं, मं अमुक हूं ॥१॥ 

हे सोम्य ! इसी प्रकार संसार के प्राणि-मात्र 'सत्‌' से आते हें, 
परन्तु यह नहीं जानते कि वे 'सत्‌' से आये हें। वे यहां व्याघ्र, सिह, 
भेड़िया, भालू, कोट, पतंग, दंश, मशक जो-कुछ होते हें, वही रहते 
हें--जसे भिन्न-भिन्न नदियां समुद्र में अपने रूप को खो देती हें, बसे 
ये जीव सत्‌ में पहुंचकर अपने रूप को नहीं खो देते, ओर फिर भिन्न- 
भिन्न रूपों सं पेदा होते हें। क्या ही अच्छा हो कि समुद्र मं नदो को 
क तरह वे जोव 'सत्‌' में अपने को खो दे ॥२॥ 

वह जो 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्त्व हैं, यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी 
का शरीर है; वही सत्य है; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे इवेतकेतु, 
'तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' हे, तेरा 
शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्वससि'--'तु वह हेँ--तू भी 


इमाः--ये; सोम्य--हें सुशील; नद्यः--नदियां; पुरस्तात्‌ पूर्वं दिशा 
से; प्राञ्यः--पूवं दिशा की ओर; स्यन्दन्ते-वहती हैं; पइचात्‌--पश्चिम से; 
प्रतीच्यः--पश्चिम की ओर; ताः--वे; समुद्रात्‌--समुद्र (पहिले समुद्र से उत्पन्न 
वाप्प से निमित बादल से) से; समुद्रम्‌-- (मूल कारण) समुद्र में; अपियन्ति 
लीन हो जाती हैं; समुद्रः-समुद्र; एव--ही; भवति--हो जाता है; तावे 
(नदियां); यथा--जैसे; न विदुः-नहीं जानती हैं; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि-- 
(इस समुद्र में) यह मैं हूं; इति-इस प्रकार; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि इति--यह में 
हुं इस प्रकार॥१॥ 
एवमेव खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सत आगम्य न विदुः सत आगच्छा- 
मह इति। त इह व्याधो वा सिहो वा वुको वा बराहो बा कोटो. 
वा पतङ्गो वा दंशो वा मशको बा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति॥२॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खल--तो; सोम्य-हे सुशील पुत्र; इमाः 
सर्वाः प्रजाः--ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी); सतः-सत्‌ (ब्रह्म) से; आणम्य 
आकर; न विदुः--नहीं जानती हैं; सतः-सत्‌ (ब्रह्म से); आगच्छामहे .. [ 
--आये हैं; इति--एसे; ते इह॒ व्याष्यः, - - - तदा भवन्ति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥। | 
स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद , सबं तत्सत्य, स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो | 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्बिति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ _ 
सः यः एषः. . . .ह उवाच-अ्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ न 
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. उसकी तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हें । इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 

हे सोम्थ ! अगर किसी महान्‌ वृक्ष के मूल में प्रहार करें, तो 
रस बह पड़ता हैं, परन्तु वृक्ष जोबित रहता हे; मध्य में प्रहार करें 
तब भी रस बह निकलता हुँ, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हें; चोटी पर 
प्रहार करें तब भी रस बहता रहता हे, परन्तु वृक्ष जीवित रहता 
ह--वृक्ष में जीवन प्रभूत-मात्रा में हे इसलिये वह पृथिवी से रस-पान 
करत( हुआ हरा-भरा खड़ा रहता हें ॥१॥ 

जीव जब इस वृक्ष को एक शाखा को छोड़ देता हे तो वह सूख 
जाती हें, इसरी को छोड़ देता हे तो. वह सूख जाती हुँ, तीसरी को 


अस्य सोम्य महतो वृक्षस्य यो मूलेऽम्याहन्याज्जीबन्‌ स्रवेद्यो 
मध्येऽम्याहन्याज्जीवन्सरवेद्योऽगरेऽम्याहन्याज्जीवन्त्रवेत्स एष 
जीवेनात्मनानुप्रभूतः पेपीयमानो मोदमानस्तिष्ठति ॥१॥ 
अस्य--इस; सोम्य--हे सुशील; महतः--बड़े, वक्षस्य--वृक्ष के; यः 
जो; सूले--जड़ में; अभि+-आ--हन्यात्‌--चोट करे. (काटे); जीवन्‌ 
जीता हुआ; स्रवेत्‌ --(उससे) पानी निकलता है; बः--जो कोई; सध्ये 
बीच में; अम्याहन्यात्‌--चोट मारे, काटे (तो); जीवन्‌ स्रवेत्‌्-जीते हुए ही 
पानी चूता है; यः--जो कोई; अग्ने-आगे, ऊपर के भाग में; अभ्याहन्यात्‌ 
चोट करे, काटे (तो); जोबन्‌--जीता हुआ ही; खबेत्‌-पानी छोड़ता है 
(स्वयं नहीं मरता); सः एषः--वह यह (वृक्ष); जीवेन आत्मना--जीव- 
आत्मा से; अनु प्रभूतः-अमु (उस आत्मा की शक्ति से) प्रभूत (जीवन-शवित- 
सम्पन्न); पेपीयमानः-- (पृथ्वी से रसों को) खूब पीता हुआ; सोदम्रानः--हषं- 
सम्पन्न; तिष्ठति--ठहरता है- खड़ा रहता है ॥१॥ ; 
. मस्य यदेको, शालां जीवो जहात्यय सा शुष्यति, द्वितीयां 
जहात्यथ सा शुष्यति, तृतोयां जहात्यथ सा शुष्यति, सवं जहाति 
सर्व: शुष्यत्यवमेव खल्‌ सोम्य विद्धीति होवाच ॥२॥ 
 . सस्य-इस (वृक्ष) की; यत्‌-जो (यदि); एकाम्‌-एक; शालाम्‌-- 
' शाखा (रहनी) को; जीबंः-जीव; जहाति--छोड़ देता दैः अथ--तो ; 
 सा-नह; शुष्यति--सूख जाती है; द्वितीयाम--दूसरी को; जहाति--छोड़ता 
अथ--तो; सा शुष्पति--वह सूख जाती है; तृतोयाम--तीसरी (शाखा) 
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छोड़ देता हे तो वह सूख जाती हैं, सारे को छोड़ देता है तो सम्पूर्ण 
'ृक्ष सूख जाता हे। हे सोम्य ! ऐसे ही मनुष्य-शरीर को भी समझ लो । 
(इससे प्रतीत होता हैँ कि ऋषि वृक्ष में जीव मानते हें । ) nx 

जब जीव शरीर से अलग हो जाता हे तब शरीर ही मरता है, . 
जीव नहीं मरता। वह जो 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थूल- 
जगत्‌ उसो का शरोर हे; बही सत्य हे; वह 'सत्‌' हो आत्मा है; 
हे इवेतकेतु, 'तत्त्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हु, अर्थात्‌ 
'सत्‌' हं, तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमसि'--'त्‌ 
वह हे'--तू भी उसको तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हे । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥। 


षष्ठ प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 
पिता ने कहा, वट-वुक्ष का फल लाओ । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, 
ले आया । तोड़ो इसे । तोड़ दिया। इसमें क्या देखते हो ? भगवन्‌ ! 


को; जहाति--छोइ़ता है; अथ सा शुष्यति--तो वह सूख जाती है; सर्यम्‌-- 

सारे (वृक्ष) को; जहाति--छोड़ देता है (तो); सर्बः शुष्यति-सारा (वृक्ष) 

सूख जाता हैं; एवम्‌ एव-इस प्रकार ही; खलु--निश्चयपूर्वक; सोम्य हे 

सुशील पुत्र; विद्धि-- (जीवन-मरण के रहस्य को) जान; इति ह उबाच-यह ` 

(पिता ने) कहा॥२॥ 
जीवापेतं वाव किलेदं स्मिते न जीवो भ्रियत इति। स य एषो ह 
अणिमेतदात्म्यभिद सर्व तत्सत्य्‌ स आत्मा तत्त्वमसि श्वेतकेतो इति। खः 
भूय एव सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच॥३। 
जीव--अपेतम्‌--जीव से छोड़ा हुआ, जीव-शून्य; बा व किल--निश्चय 

ही; इदम्‌-यह (शरीर); ख्नियते--मर ज्ञाता हैः न--नहीं; जीवः-जीव is 

(आत्मा); खियते--मरता है; इति--यह (पिता ने बताया); सः यः एषः 

* - इति ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌॥३॥ | Fe र 
न्यप्रोषफलमत आहरेतीदं भगव इति। भिन्धीति। भिन्नं भगव इति। 
किमत्र पस्यसीत्यण्व्य इवेमा धाना भगव इत्यासामङ्कंकां भिन्धीति। 
भिन्ना भगव इति। किमत्र पह्यसोति। न किचन भगव इति ॥ i 
न्यग्रोघ-फलम्‌--बड़ का फल; अतः-यहां (वाटिका) से; आहर | 

ला; इति-यह (आज्ञा दी); इदम्‌-यहः (फर) है; भगवः-हे भगवन्‌; | 
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इसमें बहुत से छोटे-छोटे दाने हें १ प्यारे, इन अ a 
नोडो । पिताजी, तोड़ दिया। इसमें क्या देखते हो * "पिताजी, 
कुछ भी नहीं दीखता ॥१४ र 
ठ ला र हे सोम्य ! जिसे तू 'कुछ नहीं कह रहा हु, 
जिस अणु-रूप को तू नहीं देख पा रहा, हे सोम्य ! इस अणु-रूप र 
से ही यह महान्‌ वट-वृक्ष खड़ा हो जाता हं । इस बात पर भद्ध 
कर ॥२।। र 
वह जो 'अणिमा हे, सूक्ष्म-तत्त्व है, यह सब स्युरूजगत्‌ 
उसी का शरीर है; वही सत्य हं; बह 'सत' ही आत्मा है; हैं इत 
-द्् यह (ेतकेतु ने कहा); भिन्धि (इसे) तोड़; इति--ऐसे (आज्ञा 
5 - शो) तोड़ दिया; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; इति--यह (कहा); 
किम--त्या; अत्र--यहां, इसमें; पहयसि--देखता है; इति--यह (पिता ने 
पूछा) ; अण्व्यः इब--बहुत छोटे-छोटे से; इमाः-ये; धानाः--धान के-से बीज, 
दाने; भगवन्‌-हे भगवत्‌ ! ; इति-एसे (कहा) ; आसाम्‌-इनमें के; अङ्भ-- 
प्रिय !.; एकाम्‌ -एक (दाने) को; भिन्धि--तोड़; इति-यहः (पिता ने 
आज्ञा दी); भिन्ना--तोड़ दी; भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (कहा) ; 
किस अत्र पश्यसि--इसमें क्या देख रहा है; इति---यह (पूछा); न फिंचन 
. भगवः- हे भगवन्‌ .कुछ भी तो नहीं (देख रहा हूं); इति-यह (इवेतकेतु ने 
उत्तर दिया) ॥१॥ 
ते. होवाच यं बे सोम्येतमणिमानं न निभालयस एतस्य ब 
सोम्येषोऽणिम्न एवं महान्‌ न्यग्रोधस्तिष्ठति। श्रद्धत्स्व सोम्येति॥२॥ 
तम्‌ ह उवाच--उस (श्वेतकेतु) को (पिता ने) कहा; यम्‌ व-जिस ही; 
सोम्य-हे प्रिय; एतम्‌-इस; अणिमानम्‌ सूक्ष्मता को, सूक्ष्म वस्तु को; न 
नहीं; निभालयसे--देख पा रहा है, ढूंढ पा रहा है; एतस्य बे---इस ही; सोम्य-- 
हे सोम्य ! ; एषः--यह्‌; अणिम्नः-सूकम वस्तु का (से); एवम्‌--ईस प्रकार 
का; महान्‌-बड़ा; न्यप्रोघः--बड़ का वृक्ष; तिष्ठति--(तेरे सामने) खड़ा 
है (ऐसे ही अणिमा (सद्‌) से यह विशाल-जगत्‌ बन कर दिखाई दे रहा है); 
अद्धत्स्व--विश्वास कर, श्रद्धा रख, सच मान; सोम्य--प्रिय पुत्र; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 
बस स य एबोऽणिमेतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्य_स आत्मा तत्त्वमसि श्वेतकेतो . 
 इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच॥३॥ 
 सःयःएषः...ह्‌ उबाच--अयं पवत्‌ ॥३॥ 
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केतु ! 'तत्त्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व है, अर्थात्‌ 'सत्‌ 


हूं, तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमस'--त्‌ वह हे 
~त भी उसको तरह “सत्‌” हे, 'असत्‌' नहीं। इवेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 

पिता ने. कहा, यह लवण पानी में डाल कर प्रातःकाल मेरे पास 
आना । इवेतकेतु ने वंसा ही किया । पिता ने अगले दिन कहा, 
प्यारे ! रात्रि को जो लवण पानी में रखा था, उसे ले आ । इवेत- 
केतु पानो में रखे लवण को खोजने लगा, पर वह कहीं न मिला ॥१॥ 

पिता ने कहा, प्यारे ! लवण पानी में लीन हो गया हं। इसे 
ऊपर से आचमन कर, कंसा हें ? लवण हें। मध्य से आचमन कर, 
कसा ह ? लवण ह्‌ । नीचे से आचमन कर, कसा हे ? लवण हुं। 


en os 


लूवणमेतदुदकेऽवघायाथ मा प्रातरुपसीदथा इति। स ह॒ तया चकार। त 
होचाच यद्दोषा लवणमुदकेऽवाधा अङ्भः तदाहरेति । तद्धावमृश्य न विवेद ॥ १॥ 
लूवणम्‌--नमक को; एतद्‌--इस; उदके--पानी में; अवधाय-- 
डालकर; अथ--और; मा--मुझे (मेरे पास); प्रातः--प्रातःकाल में 
उपसीदयाः--उपस्थित हो; इति--यह (कहा); सः ह--और उसने; तथा-- 
वेसे ही; चकार--किया; तम्‌ ह उयाच--उसको (पिता ने) कहा; यद्‌-जिस; 
दोषा--रात्रि- में; लबणम्‌--नमक को; जबके--जल में; अब--आघाः- 
डाला था; 'अङ्क्--हे प्रिय; तद्‌-उसको; आहर--ले आ; तद्‌--उस (जल 
को); ह--ही; अवमृदय--भली प्रकार देख-भाल कर भी; न--नहीं; विवेद 
(नमक को) जाना, पाया ॥१॥ 
यथा विलीनमेवाङ्कास्यान्तादाचामेति । कथमिति । लवणमिति । 
मध्यादाचामेति। कथमिति। लवणमित्यन्तादाचामेति । कथमिति। 
लवणमित्यभिप्राइयेनदथ मोपसीदथा इति। तद्ध तया चकार । तच्छह्वत्सं- - 
क्तंते । ते, होवाचात्र वाव किल तत्सोम्य न निभाल्यसेऽत्रव किलेति ॥२॥ 
यथा--जेसे; बिलीनम्‌--घुल गया है; एब--ही; अङ्भ-हे प्रिय; 
अस्य--इस (नमक-घुले पानी) के; अन्ताद्‌-अन्त (निचले भाग) से; आचाम 
इति--आचमन कर; कथम्‌ इति--(यह) कंसा है; लवणम्‌ इति--शमक वाला 


है; भध्यात्‌--(पानी के) बीच से; आञाम इति--आचमन कर (पौ); 
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फिर पिता ने कहा, इसे चखकर मेरे पास आ। श्वेतकेतु ने बसा 
हो किया ओर पिता से आकर कहा, लवण तो वेसे-का-वेर . ही हे, 
नष्ट नहीं हुआ । पिता ने कहा, हे सोम्य ! बह 'सत्‌' जिससे सृष्टि 
बनी हे, बह भी यहां हें, बह दीख नहीं रहा, परन्तु निश्चय से वह 
हे यहीं ॥२॥। 
` वह जो 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थल-जगत्‌-- 
उसो का शरोर है; वही सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे इवेत- 
केतु, 'तत्त्वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हे, 'सत्‌' हे, तेरा 
शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं। अथवा, 'तत्त्वमसि'--'तु वह हेतू भी 
उसकी तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हे । इवेतकेतु ने कहा, भयवन्‌ ! 
इस रहस्य फो मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 
| . षष्ठ प्रपाठक--(चोौदहवां खंड) 
है सोम्य ! जसे कोई गंधार देश के किसी व्यक्ति को आंखें 
बांध कर निजेन स्थान मं लाकर छोड़ दे, बह जेसे सब दिशाओं फो 


—————— RN BRS अप 
कथम्‌ इति-- (यह) कंसा है ?; लबणम्‌ इति--नमक-मिला है; अन्तात--- 
(उपरले) अन्त (भाग) से; आचाम इति--पी; फथस्‌ इति--यह कैसा है; 
लवणम्‌ इति--(यह भी) नमक वाला है; अभिप्राइय--सब ओर से खाकर- 

. चखकर; (पाठान्तर--अभिप्रास्य--छोड़ कर, वहां ही रख करः); एनदू--इस 
(पानी) को; अष सा उपसोदयाः इति--बाद में मेरे पास उपस्थित हो; तद्‌ 
हू--उस (कार्य) को; तथा--वैसे; चकार--किया (छोड़ कर या खाकर 
पास आ गया); तब्‌--वह (लवण); शइ्बत्‌--नित्य, लगातार; संबतंते-- 
(जळ में) विद्यमान है; तम्‌ ह॒ उबाच--उसको कहा; अत्र बा व किल--इस 
(दृश्य जङ्‌जगत्‌) में निश्चय ही; सद्‌ (सूक्म-अण्‌) सद्‌-ब्रह्म को; सोस्य--हे 
सुशील ! ; न निभालयसे-तू नहीं देख पा रहा है; अत्र एव फिर इति+-यहां 
(इस जगत्‌ में) ही निश्चय से (वह सूक्ष्म अणु सद-ब्रह्म ) है॥२॥ 

स य एषोईणिमंतदात्म्यसिद_ सबं तत्सत्यं. स आत्मा तत्त्वमसि श्वेतफेतो 

इति। भूय एष मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होबाच ॥३॥ 
सः यः एषः . . . हृ उबाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

यया सोम्य पुरुष गन्षारेभ्योऽभिनद्धाक्षमानीय तं ततोऽतिजने 
विसुजेत्स यथा तत्र प्राहवयोदशवाऽघराइवा प्रत्यषवा 
प्रव्मायीताभिनद्धाक्ष आनीतोऽभिनद्धाक्षो विसृष्ट: ॥ १॥ 
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शोर मचा कर गुंजा देता हे, ओर चिल्लाता है कि आंखें बांध कर 
मुझ पकड़ लाये, आंखें बांधे ही छोड़ दिया ॥१॥ 

जेसे कोई उसके बन्धन को खोल कर उसे कहे, अमुक दिश्ञा में 
गंधार देश हे, उधर चला जा, वह बुद्धिमान्‌ गांव-गांव पूछता हुआ 
गंधार देश को पहुंच जाता है, ठीक इसी तरह, आचार्य को, गुरु को 
पाकर यह भटकता हुआ पुरुष अपने 'सत्‌' रूप को पाने के लिये चल 
देता है। इस संसार में बंधे रहने क्री अवधि तो उतनी ही है जितनी 
देर तक कोई रास्ते पर डालने वाला गुरु आंखों पर बंधी पट्टी खोल 
नहीं देता । उसके बाद तो 'सत्‌! की प्राप्ति हो ही जाती हे ॥२॥ 


यथा--जैसे; सोम्य--हे पुत्र |; पुरुषम्‌--(किसी) पुरुष को; गन्धाः 
रेभ्यः--गन्धार देश से; अभिनद्धञ-अक्षम्‌-- (कपड़े से) बंधी आँख वाले; 
आनीय--लाकर; तम्‌--उसको; ततः--तदनन्तर; अतिजने--निर्जन स्थान 
में; बिसुजेत्‌-छोड़ दिया जाय; सः--वह; यथा--जैसे; तत्र--वहां, उस 
(बन) में; प्राझ बा--या तो पूर्व की ओर; उदङ वा-या उत्तर की ओर; 
अधराङ वा-या दक्षिण की ओर; प्रत्यक्ष वा--या पश्चिम की ओर (चलता 
है, माग न पाने से); प्रध्मायीत--जोर-जोर से चिल्लावे, रोवे; अभिनद्धाक्षः-- 
बंधी आंख वाला; -आनीतः--लाया गया था; अभिनद्धाक्षः--वंधी आंख वाला; 
विसृष्ट:--( वन में) छोड़ दिया गया ॥१॥ 


तस्य यथाभिनहनं प्रमुच्य प्रब्रूयादेतां दिशं गन्धारा एतां, दिशं ब्रजेति। 
स ग्रामाद्‌ ग्रामं पृच्छन्‌ पण्डितो मेघावी गन्धारानेवोपसंपद्येबमेवेहाचा्यवान्‌ पद्येत वान्‌ 
पुरुषो वेद । तस्य तावदेव चिरं यावन विमोक्ष्येथ संपत्स्य इति॥२॥ 
तस्य--उसके; यथा--जैसे, जयों ही; अभिनहनम्‌--(आंख के) बन्धन 
(पट्टी) को; प्रमुच्य--छोड़ कर, अलग कर; प्रब्रूयात्‌--कहा जाय; एताम्‌ 
दिशम्‌--इस दिशा की ओर; गन्धाराः--गन्धार देश है; एताम्‌ दिशम्‌--इस 
ओर; व्रज--चला जा; इति--ऐसे (कहें); सः--वह; ग्रामात्‌--(एक) गांव 
से; ग्रामम्‌--(दूसरे) गांव को; पूच्छन्‌--पूछता हुआ; पण्डितः--सुशिक्षित; 
मेघावो-वुद्धिमान्‌; गन्धारान्‌--गन्घार देश; एव--ही; उपसंपद्येत--पहुंच ` 


जाय; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; इह--इस विषय में सद्‌ के रहस्य को; 5 
आचार्यवान्‌--श्रेष्ठ आचायं का शिष्य; पुरुषः-पुरुष (आत्मा); वेद--जान _ 
लेता है; तस्य--उस (ब्रह्मज्ञ) का; तावत्‌ एव तब तक ही; | थिरम 


(मोक्ष में) देर है; यावत्‌--जवतक; न--नहीं; विमोक्ष्ये (अज्ञान को) 
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बह 'सत्‌' ही 'अणिमा हे, सुक्ष्म-तत्त्व हे; यह सब स्युल-जगत्‌ 
उसी का शरीर हे; वही सत्य हे; वह “सत्‌' ही आत्मा ह; है ३वेत- 
केतु, 'तत््मसि'-_तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्वः है, 'सत्‌' हे, 
अर्थात्‌ तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, “तत्त्वमसि --'तु वह्‌ 
हेतू भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हे। इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 

षष्ठ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 


हे सोम्य ! रोगी पुरुष को चारों तरफ़ से उसके बन्धु-बान्धव 
घेर लेते हें ओर पूछते हं, मुझे पहचानते हो, मुझे पहचानते हो ? 
जब तक उसकी वाणी मन में, सन प्राण में, प्राण तेज में, और तेज 
परम-देवता में लोन नहीं हो जाता तब तक वह पहचानता जाता 


हे ॥१॥ , 


छोड़ेगा या (शरीर को) छोड़ेगा; अथ--इसके बाद; संपत्स्ये-- (उस सद्‌-ब्रह्म 
को) छीन हो जायगा, पा. लेगा (मुक्त हो जायगा) ॥२॥ 


स य एषोऽणिमंतदात्म्यमिद_ स्वं सत्सत्य_ स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 


सः यः एषः. . . -ह उवाच--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


पुरुष सोम्योपतापिनं ज्ञातथः पर्यपासते जानासि मां 
जानासि मामिति । तस्य यावञ्न वाझ मनसि संपद्यते 
भनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायां तावज्जानाति ॥१॥ 
पुरुषम्‌--मनुष्य को;' सोम्य--हे प्रिय पुत्र | ;' उपतापिनम्‌--रोग-ग्रस्त 
(ज्वर-प्रस्त) को; ज्ञातयः-सम्बन्धी (कुटुम्बी) जन; पर्यृपासते--चारों ओर 
घेर कर बेठते हैं (और पूछते हैं); .जानासि-- (क्या तू) जानता है, .पहचानता 
है; माम्‌--मुझको; जानासि माम्‌--मुझको पहचानतां है; इति--ऐसे;. तस्य 
-:उस (रोगी) की; यावत्‌--जबतक; न--नहीं; वाक-वाणी; भनसि-- 
मन में; संपद्यते-लीन होती है; भनः--मन; प्राणे--प्राण में; प्राण_-्राण 
` त्तेजसि--तेज में; तेजः-तेज; परस्याम्‌ देवतायाम्‌-परम-देवता (सद्-ब्रह्म) 
सें; तावत्‌-तवतक; जाताति-- (सब को) जानता-महचातता;है १ - 
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जब उसको वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज 
उस परम-देवता में लीन हो जाता हे, तब वह किसी को नहों 
पहचानता ॥२॥ 

यह परम-देवता जिसमें वह लीन हो जाता ह-यही 'अणिमा' 
हें, “सूक्ष्म-तत्त्व' हे; यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी का शरीर हें; वही 
सत्य है; वह 'सत्‌” ही आत्मा हे; हे इवेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । इवेत- 
केतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता 
ने कहा--तथास्तु ॥३॥ 

षष्ठ प्रपाठक--(सोलहंवां खंड) 

हे सोम्य ! किसी पुरुष को पकड़ कर लाया गया और उस पर 
यह दोष लगा कर कि इसने चोरी को हें, उसके लिये परशु गरम 
किया गया । अगर उसने वास्तव में चोरी को हें, तो तपे हुए परशु 


को बात सुनकर ही उसका चेहरा झूठ प्रकट कर देता ह। झूठ से 


अथ यदास्य वाझ मनसि संपद्यते मनः प्राण 
प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायामथ न जानाति॥२॥ 
अथ--और; यदा--जब; अस्य--इस रोगी की; वाग्‌ मनसि सपद्यते-- 
बाणी मन में लीन हो जाती है; सनः प्राणे--मन प्राण में; प्राणः तेजसि-प्राण 
तेज में; तेजः परस्याम्‌ देवतायाम्‌-तेज परम-देवता (सद्‌-ब्रह्म) में; अथ-- 
तो; न जानाति--नहीं जानता-पहचानता॥२॥ | 
स य एबोषणिमंतदात्म्यमिद_ सर्व तत्सत्य_ स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः. . . .ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
पुरुषं सोम्योत हस्तगुहीतमानयन्त्यपाहार्षात्स्तेयमकार्षीत्परशुमस्म तप- 
तेति। स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवानृतमात्मानं कुरुते । सोऽनुता- 
भिसन्धोऽनृतेनात्मानमन्तर्धाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्ात स दह्यतेऽय हत्यते॥१॥। 
पुरुषम्‌--(किसी) मनुष्य को; सोस्य-हे प्रिय; उत-और, या; 
हस्तगृहीतम्‌--हाथ से पकड़े हुए को; आनयन्ति-- (न्याय के लिए) लाते हैं 


अपाहार्षीत्‌-- (इसने) अपहरण (बिना पूछे चीज़ उठाना) किया है; स्तेयम्‌ रे ट 


चोरी; अकार्षोत्‌--की है; परशुम्‌--फंरसा (से); 'अस्मे--इसके लिये (को); 


तपत--दाग़ दो; इति--यह (निवेदन किया); सः--वह (अपराधी) ;' यदि-- | रु बे 


अगर; तस्य--उस (चोरी) का; कर्त्ता--करनेवाल्ा; भ्रवति-होता है 
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अपन को ढककर, झूठ का सहारा लेकर, वह तपे हुए परशु को पकड़ 
लेता है, और जल जाता हैं, मारा जाता हं ॥१॥ 

अगर उसने चोरी नहीं की होती, तो उसके चेहरे से ही सत्य 
टपक पड़ता हे । सत्य से अपने को ढक कर, सत्य का सहारा लेकर, 
वह तपे हुए परशु को पकड़ लेता हे, वह' जलता नहीं, छूट जाता 
है ॥२॥ 

जसे सत्य का सहारा लेने वाला जलता नहीं, बेसे उस सतत 
का सहारा लेने वाला, 'सत्‌' से अपने को ढक लेने बाला संसार के 
ताप से परितप्त नहीं होता । यह संसार उसी का आत्म-रूप हूँ; 
वह सत्य हें; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे उवेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । 


ततः--उससे, तव से; एव-ही; अनुतम्‌-झूठ को; आत्मानम्‌--अपना, 
आवरण; कुरुते--करता है; आत्मानम्‌ कुरुते-अपना लेता है, (झूठ को) 
आवरण (सहारा) बना लेता है; सः--वह; अनृताभिसन्धः-असत्य का सहारा 
लेने वाला; अनृतेन--झूठ से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्तर्धाय--छिपा 
कर, ढक कर; परशुम्‌--फरसे को; तप्तम्‌-तपे हुए, लाल हुए; `` प्रति- 
गुह्णाति--पकड़ लेता है; सः--वह; दह्यते--जरू जाता है; अथ--और; 
हन्यते--मारा जाता है॥१॥ 

अथ यदि तत्रयाकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मानं कुरुते । स सत्माभिसन्धः 

सत्येनात्मानमन्तर्घाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स न दह्यतऽय मुच्यते ॥२॥ 

अथ यदि--और अगर; तस्य अकर्ता--उस (चोरी) का न करनेवाला; 

अवति-होता है; ततः एव--उस (कारण) से ही, तब से ही; सत्यम--सत्य 
को (सद्-ब्रह्म को); आत्मानम्‌ कुरुते--अपना लेता है; सः--वह; सत्याभि- 
सन्धः--सत्याश्जयी; सत्येन--सत्य से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्तर्धाय 
छिपा कर, ढक कर; परशुम्‌ तप्तम्‌--तपे (लाळ) परशु को; प्रतिगृह्लाति 
“पकड़ लेता है; सः न दह्यते--वह नहीं जलता; अथ--और; मच्यते--छट- 
कारा पा लेता है।॥२॥ ४85 

स यथा तत्र नादाह्मंतदात्यमिद, सवं तत्सत्य स आत्मा 

तत्त्वमसि इवेतकेतो इति। तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥३॥ 
कं सः--वह, उसको; यथा--जैसे; तत्र--वहां (न्यायाय में परशु ने); न-- 
; अदाहि--जलाया; एतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सर्वम्‌--वह अणिमा (सद्‌ ब्रह्म) ही इस 
सब का आत्मा (सब में व्यापक) है; तत्‌ सत्यम्‌ --वह्‌ सूक्ष्म (सद्‌-ब्रह्म) ही सत्य 
है; सः-वह ही; आत्मा-परम-आत्मा है; तत--वह (ऐतदात्म्य-इस आत्मा 
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यह सुन कर इवेतकेतु अपने पिता के उपदेश को समझ गया, समझ 
गया ।।३॥ , - 
('तत्त्वमसि' वाक्य पर द्वैत-अद्देत-सम्बन्धी बहुत विवाद रहता 
है । 'तत््वमसि' का एक अर्थ तो 'तत्‌'-'त्वम्‌'-'असि'--'तू वह है -- 
'बह', अर्थात्‌ 'ब्रह्म--यह किया जाता हे; इसका दूसरा अर्थ 
“ततत्वम्‌?-'असि'--'तू तत्त्व हें --'तत्त्व', भर्थात्‌ 'सत्‌' हे--'सार हे 
यह भी होता हे। इस उपनिषद्‌ में यह दर्शाया जा रहा हे कि जेसे 
नमक के पानी में घुल जाने पर भी नमक नष्ट नहीं होता, “सत्‌' 
रहता हे, जेसे वट-वृक्ष के बीज में पेड़ के न दीखने पर भी उसी 
में वृक्ष 'सत्‌'-रूप में मौजूद हे, इसी प्रकार हे श्वेतकेतु ! संसार में 
परमात्मा के और शरीर में जीवात्मा के न दीखने पर भी ब्रह्मांड 
में वह 'सत्‌' है, और उस 'सत्‌' की तरह, पिंड में तू--अर्थात्‌ 
आत्मा--'सत्‌' हें । पिंड तथा ब्रह्मांड का “तत्त्व यह पिड तथा 
ब्रह्मांड नहीं, परन्तु 'इनमें वर्तमान 'सत्‌' हे, जिससे ये अनुध्राणित 
हो रहे हें । उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय द्वेत-अद्वेत के झमेले में 
पड़ना नहीं, उपनिषदों का उद्देश्य शरीर में से खींच कर मनुष्य 
को आत्मा की तरफ़ ले जाना, और प्रकृति में से खींच कर ब्रह्म 
की तरफ़ ले जाना हे । उनका कथन हें कि हम शरीर में रमे 
रहते हे--यह ठीक नहीं हे, हम प्रकृति में रमे रहते हें--यह 
भी ठीक नहीं हे । पिंड में मथार्थ-सत्ता शरीर की नहीं, आत्मा 
की हे; ब्रह्मांड में यथार्थ-सत्ता प्रकृति की नहीं, 'ब्रह्म' को हे । 
पिड में 'आत्मा' को लक्ष्य बनाओ, ब्रह्मांड में 'ब्रह्म' को लक्ष्य 
बनाओ--वास्तविक “तत्त्व” यही है, वास्तविक 'सत्‌' यही हे ।) 
इस प्रकरण में यह भी कहा हैँ कि मृत्यु के समय वाणी 
मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज उस परम देवता, में 


से युक्त) ही; त्वम्‌ असि--तू (जीवात्मा) है; श्वेतकेतो--हैं श्वेतकेतु; इति 


ऐसे (उपदेश दिया); तबू--उस (आदेश-रहस्य) को; ह-निश्चयपूर्वक 
अस्य--इस (पिता) के; विजज्ञौ--(शवेतकेतु) ने जान लिया; इति-ऐसे; 
विजज्ञौ इति--ऐसे जान लिया (द्विरक्ति आदरार्थ, और अध्याय-समाप्ति सूचक 
है) ॥३॥ ः 
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लीन हो जाता है । इसका क्या अर्थ है ? जब तक मनुष्य जीवित 
रहता हे तब तक उसकी वाणी काम करती रहती है । मृत्यु के 
समय पहले वाणी बन्द हो जाती है, परन्तु मन में वह विचार 
करता रहता हे, मन भी जब काम करना बन्द कर देता है तब 
भी प्राण चलता रहता है, जब प्राण भी चलता प्रतीत नहीं होता 
ओर शरीर में गर्मी रहती है तब तक उसे हम मरा नहीं समझते । 
जब तेज--गर्मी--भी चली जाती है तब हम.कहते हें कि यह 
परम धाम में--मृत्यु में--चला गया। इसी प्रक्रिया का वर्णन 
करने के लिये वाणी, मन, प्राण, तेज, परम-धाम का क्रम दिया है । ) 


सप्तम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(नारद और सनत्कुमार, १ से २६ खंड) 

न षष्ठ प्रपाठक में 'सत्‌' को अन्तिम सत्ता कहा गया है । इस 
प्रपाठक में उसी 'सत्‌' को 'भूमा' कहा गथा है, परन्तु उस तक 
पहुंचने के लिये सब अवान्तर सीढ़ियों का इसमें उल्लेख है ।) 

कहते हें कि एक बार सनत्कुमार, अर्थात्‌ सदा कुमार-रूप रहने 
वाले ऋषि के पास नारद मुनि पहुंचे ओर उनसे कहा, भगवन्‌ ! 
मुझे ज्ञान दीजिये । ऋषि ने कहा, जो-कुछ तुम पहले जानते हो यह्‌ 
बतलाओ, तब में उससे आगे तुम्हें शिक्षा दूंगा ॥१॥ 


ॐ%। अघीहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारवस्त, 

होबाच यद्वेत्थ तेन मोपंसोइ ततस्त ऊध्वं बकष्यामीति स होवाच ॥ १॥॥ 
ओम्‌-सवंरक्षक आदि गुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; अधीहि--शिक्षा 
दीजिये; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह--यह (कह कर); उपससाद--पास आया, 
उपस्थित हुआ; सनत्कुमारम्‌--सनत्कुभार (देवषि) को; नारदः--नारद मुनि; 
तम्‌ हृ उवाच्च--उसको (सनत्कुमार ने) कहा; यद्‌--जो (कुछ); वेत्य--जान 
. छिया (चुका) है; तेन--उससे; सा--मूझ को; उपसीद--पास आ; (तेन मा 
5 उपसोद--वह पहिले मुझे बता); ततः--उससे, उसके बाद; ते--तुझे; ऊर्ध्वम्‌ 
ह “ऊपर, आगे; वक्ष्याभि--उपदेश करूंगा; इति-यह (कहा) ॥१॥ 
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नारद ने कहा, भगवन्‌ ! सेने ऋग्वेद पढ़ा हें, और यजुवद, 
सामवेद, चोथा आथवंण, पांचवां इतिहास-पुराण, वेदों के वेद 
(अर्थात्‌, जिससे वेद स्पष्ट हो जाते हें), पित्र्य (शुश्षा-विज्ञान), 
राशि (गणित), देव-विद्या (उत्पात-विज्ञान), निधि-ज्ञास्त्र (अर्थ- 


शास्त्र), वाकोवाक्य (तक-शञास्त्र या कानुन), एकायन (नीति- ` 


शास्त्र, अर्थे-शास्त्र), देव-विद्या (निरुक्त), ब्रह्मविद्या (ब्रह्म का 
ज्ञान), भूत-विद्या (भौतिको, रसायन तथा प्राणि-शास्त्र), क्षत्र-विद्या 
(धनुर्विद्या), नक्षत्र-विद्या (ज्योतिष), सप-विद्या (विष-ज्ञान), देवः 
जन-विद्या (ललित-कला)--इनको भी पढ़ा हे ॥२॥ 
भगवन्‌ ! यह सब-कुछ पढ़कर में मन्त्रवित्‌” हुआ हू, 'आत्म- 
बित्‌' नहीं हुआ--मुझे दाब्द-ज्ञान तो हो गया हे, आत्मज्ञान नहीं 
ऋरवेदं भगवोऽध्येमि ,यजुर्वेद, सामवेदमाथर्वणं चतुर्थ- 
मितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पित्र्यं राशि देवं 
निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्यामेतद्भगवोऽध्येमि॥२॥ 
सः ह॒ उबाच--उस (नारद) ने कहा; ऋग्वेदम्‌--ऋग्वेद को; भगवः 
हे भगवन्‌; अध्येभि--पढ़ता हूं, पढ़ चुका हूं; यजुर्वेदम्‌-यजुवंद को; 
सामवेदम्‌-सामवेद को; आशथर्वणम्‌-अथवंवेद को; चतुर्थभू--चौथे; इतिहास- 
पुराणम्‌ -इतिहास-पुराण को; पञ्चमम्‌--पांचवें; वेदानाम्‌-वेदों के; वेदम्‌ 
-_वेद (ज्ञान कराने वाले, ज्ञापक) को; (वेदानाम्‌ वेदम्‌--वेदों के ज्ञान-साधन 
व्याकरण आदि वेदांगों को); पित्र्यम्‌--पितृ-कमं (पितृ-शश्रूषा शास्त्र या गृह- 
विज्ञान) को; राशिम्‌--गणित-शास्त्र को; देवम्‌-- (देविक) उत्पात-विज्ञान को; 
निधिम्‌---अर्थशास्त्र को; वाकोवाक्यम्‌--तकंशास्त्र या विधान-(कानूत) विज्ञान 
को; एकायनम्‌--नीति-शास्त्र (धर्मशास्त्र) को; देव-विद्याम्‌-निरुक्त-शास्त्र | 
को; ब्रह्म-विद्याम्‌-न्रह्म-विद्या (तत्सम्बन्धी शास्त्रीय चर्चा) को; .भूत-विद्याम-- 
प्राणि-शास्त्र, या भौतिकी-शास्त्र को; क्षत्र-विद्याम्‌-धनुवेद (सेनिकःप्रशिक्षण) 


. को; नक्षत्र-व्ह्याम्‌--ज्योतिश्शास्त्र को; सर्प-देवजन विद्याम्‌--स्प-विद्या (सर्प- 
चिकित्सा) और देवजन-विद्या (ललित-कला) को; एतद्‌--इस (सब) को; 


भगवः--हे भगवन्‌; अध्येमि-शिक्षा पा रहा हूं (पा चुका हूं) ॥२॥ 
सोऽहं भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छू ता ह्येव मे भगवद्दुशेभ्य- 


स्तरति लोकमात्मविदिति । सोऽहं भगवः शोचामि तं मा भगवाञ्छोकस्य | 
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) हुआ । हे भगवन्‌ ! मेंने आप-सरील्े महात्माओं से सुना हे--'तरति 
शोकम्‌ आत्मवित्‌’, जो आत्मा को जान जाता हैँ वह दुःख-सागर को 
तर जाता हैं । भगवन्‌ ! में शोक-सागर में डूबा जा रहा हू,] आप 
मुझे इससे पार उतारिये । यह सुनकर सनत्कुमार ने नारद से कहा, 
तुने अब तक जो सीखा हे, वह नाम-मात्र हे ॥३॥ 
ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, आर्थवण आदि जो-कुछ तुमने पढ़ा 
हें, ये 'नाम“-ज्ञान हें । आत्मवित्‌ बनने के लिये नाम-ज्ञान तो सीढ़ी 
का पहला पाया हे। तू नाम को उपासना कर--नाम से, अर्थात्‌ 
शब्द-ज्ञान से शुरू कर, परन्तु यहीं तक रुक मत जा ।।४॥ 


सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे भगवन्‌; मन्त्रविद्‌--(मूल पाठमात्र) 
मन्त्रों का ज्ञाता; एव--ही; अस्मि-हूं; न--नहीं; आत्मविद्‌--जीवात्मा 
(अपने स्वरूप) और परमात्मा (ब्रह्म) का साक्षात्कर्ता; श्ुतम्‌-सुना है (जाना 
है); हि-ही, क्योंकि; एव-ही; मे--मेरा (मैंने); भगचद्दृषेस्यः--आप , 
जैसे माननीयों से; तरति--पार कर जाता है; शोकम्‌--दुःख-सागर को; 
अ त्मविद्‌--आत्मज्ञानी, ब्रह्मज्ञानी; इति--यह ( सुना है); सः अहम्‌-वह मैं; 
भगवः--हे भगवन्‌; शोचामि--शोक-मग्न हूं; तम्‌--उस; सा--मुझको; 
अगवान्‌--माननीय आप; झोकस्य-दुःख-सागर के; पारम्‌--पार; तारयतु-- 
तार दो; (पारम्‌ तारयतु--पार कर दो); इति--यह (प्रार्थना की); तम्‌ ह 
उवाच--उस (नारद) को (देवर्षि ने) कहा; यद्‌ बे किच एतद्‌--जो भी कुछ 
यह्‌; अध्यगीष्ठाः-तूने अध्ययन किया है; नाम--शब्द-अर्थ का ज्ञानमात्र; 
एव-ही; एतत्‌--यह है॥३॥ 


नाम वा ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेद आथवंणश्चतु्यं इतिहास- 
पुराणः पञ्चमो वेदानां वेदः पत्यो राशिदेंवों तिथि्वाको- 


वाक्यमेकायनं देवविद्या ब्रह्मविद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या 
नक्षत्रविद्या सपंदेक्जनविद्या नामेवंतल्नामोपास्स्वेति।४॥ 
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जो 'नाम' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हे, वह जहां 
तक नाम की गति हुँ, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हें । नारद 
न॑ पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! नाम से बढ़कर भी कुछ है ? ऋषि ने 


कु ४4, 
> १} 
^ 

\ 

\ 
A 


नारद ने सनत्कुमार को कहा--में मन्त्रवित्‌ हूं, आत्मवित्‌ नहीं हूं” 


स यो नाम ब्रह्मत्यपास्ते यावज्नाम्नो गतं तत्रास्य यथाकाम- न से 
चारो भवति यो नाम ब्रहमत्युपास्तेऽस्ति भगवो नाम्नो भूय : >प 


इति नाम्नो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति।५। 
सः यः--वह जो; नाम--शब्दाथ ज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा, श्रेष्ठ है; इति | 
यह (समझ कर): उपास्ते-उपासना करता है; यावत्‌--जितनी, जहांतक; | 
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उत्तर दिया, हां, हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आग मुझे उसका 
उपदेश दीजिये Nu 
सप्तम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


ऋषि ने कहा, “वाणी' नाम से बड़ी हे। ऋग्वेद, यजुर्वेद, साम- 
चेद, आथर्वण आदि सभी विद्याओं को, जिन्हें तुमने पढ़ा हे, वाणी 
जतलाती हुँ, परन्तु इनसे अधिक बातों को भी वाणी ही जतलाती 
है। उदाहरणाथ, द्यु, पृथिवी, वायु, आकाश, जल, तेज, मनुष्य, पशु, 

' पक्षी, तुण, वनस्पति, हित्र-जन्तु, कीट, पतंग, चींटी--इन सबका 
ज्ञान भी वाणी द्वारा हो होता हे। इनके अतिरिक्त; धमं-अघर्म, सत्य 
अनृत, साघु-असाधु, सहृदय-असहृदय--इन सबका ज्ञान भी वाणी 
ही देती है। यदि बाणी न होती, तो न धमं-अधमं का ज्ञान होता, न 


नाम्नः--शब्दार्थ ज्ञान की; गतम्‌-गति (पहुंच): है; तत्र--वहां, उसमें; 
यथाकामचारः--यथेष्ट विचरण करनेवाला, निविध्न प्रवेश वाला; भवति 
हो जाता है; यः नाम ब्रह्म इति उपास्ते--जो नाम को ब्रह्म (श्रेष्ठ) जानकर: 
उपासना (ज्ञान-सम्पादन) करता है; अस्ति--(क्या) है भगबः-हे 
भगवत्‌; नाम्नः--ताम से; भूयः--अधिक, बढ़कर; इति-यह (नारद ने 
पूछा); नाम्नः वा बनाम से भी; भूयः--वढ़कर; अस्ति--है; इति--यह 
(देवषि ने कहा); तत्‌--उसको; मे-मुझे; भगवान्‌--आप; ब्रवीतु--कहें, 
बतावें; इति-यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥५॥ 
वाग्वाव नाम्नो भूयसी वाग्वा ऋग्वेदं विज्ञापयति यजुर्वेद, सास- 
वेदमाथर्वणं चतुर्यमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदान वेदं पित्र्य 
राशि देवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या सर्पदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं च वायुं 
चाकारां चापदच तेजइच देवा इच मनुष्या इच पशू शच वयां सि च 
तृणवनस्पतीङ्छ्वापदान्याकोटपतङ्कपिपीलक धर्म चाधमं च सत्यं 
चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहृदयज्ञं च । यद्रे वाझना- 
 भविष्यन्न धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापयिष्यन्न सत्यं नानृतं न साघु नासाधु 
न हृदयज्ञो नाहृदयज्ञो वागेवेतत्सवं विज्ञापयति वाचमुपास्स्वेति ॥१॥ 
बाए-वाणी; बा ब-तो; ही; नाभ्नः-नाम से; भूयसी--वड़ी, 
बढ़ कर है; वाग्‌ वं--वाणी ही; ऋग्वेदम्‌--ऋग्वेद को; विज्ञापयति--्रगट 
- करती है; ज्ञान कराती है; यजुर्वेदम्‌. . -सर्पदेवजनविद्याम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌ / 
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सत्य-असत्य का ज्ञान होता, न अच्छ-बुरे का ज्ञान होता, न हृदया- 
नुक्ल-प्रतिकूल का ज्ञान होता । वाणी ही इन सबका ज्ञान कराती 
ह्‌। नाम से बढ़कर 'वाणी' हे, 'नाम' का ज्ञान अपन तक रहता हे, 
वाणी' द्वारा ज्ञान दूसरे तक पहुंचता ह। इसलिये, हे नारद ! 'वाणो' 
को उपासना कर ॥१॥ 

परन्तु जो 'वाणो' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हे, 
वह जहां तक वाणी को गति हें, वहां तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हे । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! वाणी से बढ़कर भी कुछ हे? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 
दिवम्‌ च--और द्युलोक को; पृथिबीम्‌ च--और पृथिवी को; बायुम्‌ च--और 
वायु को; आकाइम्‌ च--और आकाश को; आपः च--और जलों को; तेजः 
च--और तेज (अग्नि) को; देवान्‌ च--और देवों को; मनुष्यान्‌ च--और 
मनुष्यों को; पशून्‌ च--और पशुओं को; वयांसि च--और पक्षियों को; 
तृण-बनस्पतीन्‌--घास ओर घुक्षों को, जड़ी-बूटियों को; इवापदानि--हिसक 


` जीवों को; आकीट-पतङ्क-पिपीलकम्‌--कीड़े, पतङ्गे (भुनगे) और चींटियों तक 


को; घर्मम्‌ च--और धर्म को; अधर्मम्‌ च--और अधमं को; सत्यम्‌ च--सत्य 
को; अनृतम्‌ च--झूठ, असत्य को; साघु च असाधु च--अच्छे (उचित) और 
बुरे (अनुचित) को; हृदयज्ञम्‌ च--हृदय (दिल की बात) को जानने वाले को 
(कृतज्ञ को); अहृदयज्ञम्‌ च--और हृदय को न जानने वाले (अकृतज्ञ) को; यद्‌ 
वे--जो; वाग्‌--वाणी; न अभविष्यत्‌-न होती; न--न तो;  ष्मेः--धम्‌; न 
अघ्मः--न ही अधमं; व्यज्ञापयिष्यत्‌--विदित कराया (बताया) जा सकता; 
न सत्यम्‌. . . अहृदयज्ञः--अथं पूर्ववत्‌; वाग्‌ एव--वाणी ही; एतत्‌ सबंम्‌-इस 
सब को (का); विज्ञापयति--ज्ञान कराती है; (अतः) चाचम्‌ उपास्स्व 
वाणी की ही उपासना कर (सदुपयोग कर); इति--यह (देवषि ने कहा) ॥१॥ 
. स यो वाचं ब्रह्मेत्यपास्ते यावद्वाचो गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो चाच ब्रह्मोत्यपास्तेःस्ति भगवो वाचो भूय ` 
इति वाचो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवोत्विति॥२॥ 
स्‌ः यः--वह जो; वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-वाणी को ब्रह्म (बड़ा) 
जानकर उपासना करता है; याबद्‌ बाचः- गतम्‌-जहां तक वाणी की पहुंच 
(विस्तार) है; तत्र अस्य--उस (क्षेत्र) में इसका; ययाकामचारः- अभीष्ट 
विचरण, अबाध गति; भवति--होती है; यः वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-जों 
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सप्तम प्रपाठक--(तीसरा खंड) 

ऋषि ने कहा, 'मन' (£7०४7६) वाणी से बड़ा हें । जेसे दो 
आंवले, दो बेर, या दो बहेड़े बन्द मुट्ठी में अनुभव किये जां सकते 
हैं, ऐसे ही 'नाम' तथा 'वाणी' ये दोनों ही मन में अनुभव किये 
जाते हें । यह मनुष्य पहले मन में ही सोचता हे कि “मन्त्र' पढ़ें या 
'कमं' करू--जब मन में सोचता हे, तब मन्त्र पढ़ने गता हे, कर्म 
करने लगता हे । 'पुत्र'-'पशु' की मन में इच्छा करता हुं, तो इन्हे 
पा लेता हे, 'इस-लोक' तथा 'उस-लोक' को इच्छा करता हें, तो 
उन्हें पा लेता हें। इसलिये मन ही मानो आत्मा है, मन ही मानो 
लोक हं, मन ही मानो ब्रह्म हे । 'मन' की प्रेरणा से ही 'वाणी' 'नाम' 
का--शब्द का--उच्चारण करती हे, अतः 'मन', हे नारद ! 'नाम' 
तथा 'वाणी--इन दोनों से बड़ा हें तु 'मन' को उपासना कर ॥ १॥ 


वाणी को. ब्रह्म (अधिक श्रेष्ठ) जान कर उसका सदुपयोग करता है; अंस्ति 
भगवः वाचः भूयः--भगवन्‌ क्या वाणी से भी वढ़ कर (कुछ) है; इति--यह 
(नारद ने पूछा); वाचः--वाणी से; वा व--भी; भूयः अस्ति--बढ़ करं . 
(शरेष्ठ) है; इति--यह (देवषि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु--उसको मुझे 
आप बतावें; इति-यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 

मनो वाव वाचो भूयो यथा वे द्वे वामलके द्वे वा कोले दवौ वाऽक्षौ 

सुष्टिरनुभवत्येवं वाचं च नाम च मनोऽनुभवति। स यदा भनसा 

मनस्यति मन्त्रानधीयीयेत्ययाधोते कर्माणि कुर्वायेत्यथ कुरुते पुत्रा - 

शच पशू शचेच्छयेत्यथेच्छत इमं च लोकममुं चेच्छयेत्यथेच्छते 

सनो ह्यात्मा मनो हि लोको मनो हि ब्रह्म मन उपास्स्वेति ॥१॥ 

मनः वा वमन तो; वाचः भूयः--वाणी से बढ़ कर है; यथा वे--जैसे; 

हें--दो; वा--या; आमलके--आंवलों का; दवे वा-या दो; कोले--बेरों का; 
हो वा-या दो; अक्षौ--बहेड़ों का; मुष्टिः--मुट्ठी; अनुभवति-अनभव 
करती है; एवम्‌--इस ही प्रकार; वाचम्‌ च नाम च--वाणी को और नाम 
को; मनः--मन; अनुभवति--जानता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; 
सनसा--मन से; मनस्यति--मनन (विचार) करता है; मन्त्रान्‌-मन्त्रों को; 
अधोयीय--पढूं; इति--ऐसे; अथ--तो; अधोते--पढ़ता है; कर्माणि--कर्मों 
को; कुर्वोय--करूं; इति--ऐसे (सोचता) है; अथ--तो; कुरुते--कर्म करता 
i है; पुत्रान्‌ च--और पुत्रों को; पशन्‌-च--और पशुओं को; इन्छेय--चाहूं; 
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परन्तु जो 'मन' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हं, 
बह जहां तक मन की गति हे, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हं । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! मन से बढ़कर भी कुछ हे ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 

सप्तम प्रपाठक-- (चोया खंड) 

ऋषि ने कहा, 'संकल्प' (7/४) मन से बड़ा हे । मनुष्य 
जब संकल्प करता हे, विचार का बीज मन में डालता हें, तब मन 
उस संकल्प का बार-बार मनन करता हें, मनन के बाद वह वाणो 
को प्रेरणा देता हे, वाणी प्रेरणा पाकर नाम, अर्थात्‌ शब्द का उच्चा- 
रण करती हे। 'नाम' सम्पूणं कसे-कांड को इकाई है, क्योंकि नाम 
में मन्त्र समा जाते हैं, शब्दों के समूह को ही तो सन्त्र कहते हें, और 
सन्त्र सं कर्मे-फांड समा जाता हे ॥१॥ 


इति-एऐसे (सोचता है); अथ--तत्पश्चात्‌; इच्छते (उनकी) चाहना करता 
है; इमम्‌ च--और इस (पृथिवी); लोकम्‌--लोक को; अमुम्‌ च--और उस 
(दयुलोक) को; इच्छेय--चाहूं, पहुंचूं; अथ इच्छते--तो ही चाहता है, पहुंच जाता 
है; मनः हि-मन ही; आत्मा--सतत गति (ज्ञान) करनेवाला है; मनः हि-- 
मन ही; लोकः--लोक (आधार, प्रतिष्ठा) है; मनः हि--मन ही; ब्रह्म-- 
ब्रह्म (बड़ा, शरेष्ठ) है; मनः उपास्स्व--मन की उपासना कर (शुभ मनन- 
चिन्तन कर); इति--यह (बताया) ॥१॥ 

स यो मनो ब्रह्मत्युपास्ते यावन्मनसो गतं तत्रास्य यथा- 

कामचारो भवति यो मनो ब्रह्मेत्यपास्तेस्ति भगवो मनसो 

भूय इति मनसो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्म्रवीत्विति॥२॥ 

स यः. . .उपास्ते--अर्थं पूर्ववत्‌; अस्ति भगवः मनसः भूयः--हे भगवन्‌ ! 

मनसे भी बड़ा कुछ है; इति--यह (पूछा); मनसः वा व भूयः अस्ति--मन से 


भी बड़ा (बढ़ कर) है; इति--यह (देवर्षि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु 


इति--उसे मुझे आप बताइये यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ ` 
संकल्पो वाब मनसो भूयान्यदा वं संकल्पयतेऽय मनस्यत्यथ वाचमीर- 


यति। ताम्‌ नाम्नीरयति । नाम्नि मग्त्रा एकं भवन्ति मन्त्रेष्‌ कर्माणि ॥॥ 
संकल्पः--विचार, कर्तँव्याकतंव्य का विवेचन; वा वही; मनसः ` 


भूयान्‌--मन से बढ़ कर है; यदा वं--जब; संकल्पयते--विवेचन, ह 
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मन से लेकर नाम तक सबका एकमात्र आधार 'संकल्प' है, संकल्प . 


ही इनका आत्मा हे, संकल्प में ही ये निवास करते है । ब्रह्मांड तथा. 
पिड में संकल्प-ही-संकल्प दिखाई देता हें, द्यु तथा पृथिवी में एक ही 
संकल्प दिखाई दे रहा है, देखो ये दोनों कंसे एक-दूसरे पर आश्रित 
हैं, आकाश तथा वायु में एक ही संकल्प काम कर रहा है, पानी 
और तेज में भी मानो संकल्प चल रहा है, उस सकल्प से मानो वर्षा 
होती हुं, वर्षा में जो संकल्प काम कर रहा है, उससे मानो अन्न 
होता है, अन्न में जो संकल्प चल रहा हे उससे मानो प्राण होता हैं 
प्राण के संकल्प से मन्त्र, मन्त्र के संकल्प से कर्म, कमं के संकल्प से 
लोक, लोक के संकल्प से सब-कुछ चल रहा हैँ । हे नारद ! विश्व 
में सब जगह संकल्प-ही-संकल्प हें, इसलिये तू 'संकल्प' की उपासना 
कर ॥२॥ 


करता है; अथ--तत्पश्चात्‌; मनस्यति--मनन करता है; अथ--तब ही; 


वाचम्‌--वाणी को; ईरयति--(वोलने के लिए) प्रेरित करता है; ताम्‌ उ-- 
उस (वाणी) को ही; नास्नि-नाम (शब्द-संज्ञा) में; ईरयति--प्रेरित करता है; 
नाम्नि--नाम में; मन्त्रा (कमं-निदेशक) वेद-मन्त्र; एकम्‌ भवन्ति--एक हो 
जाते हैं, समा जाते हैं; मन्त्रेषू-वेद-मन्त्रों में; कर्माणि--कमं (समा जाते 
॥१॥ 
ध तानि ह वा एतानि संकल्पेकायनानि संकल्पात्मकानि संकल्पे 
प्रतिष्ठितानि समक्लूपतां द्यावापृथिवी समकल्पेतां वायुइचाकाशं _ 
'च समकल्पन्तापइच तेजश्च । तेषा, संक्लूप्त्ये वर्ष" संकल्पते 
बबंस्य संक्लुप्त्या अन्न, संकल्पतेऽस्तस्य संक्लप्त्ये प्राणाः संक- 
लपन्ते प्राणानां, संक्लूप्त्ये मन्त्राः संकल्पन्ते मन्त्राणां, संवलप्त्ये 
कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणा, संक्लृप्त्ये लोकः संकल्पते लोकस्य, 
 _ संक्‍्लृप्त्य सवं, संकल्पते। स॒ एष संकल्पः संकल्पमुपास्स्वेति॥२॥ 
. _ _ तानि--वे (नाम से लेकर मन तक); ह॒ ब--निश्चय ही; एतानि--ये; 
_ संकल्प + एकायनानि--संकल्प के एकमात्र आधार वाले हैं (एकमात्र संकल्प ही 
इनका आधार या निवास-स्थान है); संकल्पात्मकानि वस्तुतः संकल्परूप ही 
` हुँ; .संकंल्पे-संकल्प में ही; ` प्रतिष्ठितानि-प्रतिष्ठा (स्थिति) वाले, स्थिर हैं; 
समक्लूपताम--संकल्प (सा) किया हुआ है (संकल्प पर आश्रित); दावा- 


त) हैं; बायु: च आकाशम्‌ च--वायु और आकाश; समकल्पत--संकल्पमय 
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जो संकल्प को ब्रह्म मान कर उसको उपासना करता हैँ, वह 
भुव, प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर, संकल्प के ध्रुव, प्रतिष्ठित 
तथा संताप-रहित लोक को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु 
संकल्प की जहां तक गति हे, वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त करता 
हें । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! संकल्प से बढ़ कर भो कुछ 
हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ 


(संकल्पाश्रित) ही हैं; आपः च तेजः च--जल और तेज (अग्नि); तेषाम्‌ 
उन (सब द्युलोक आदि) की; संक्लूप्त्य-संकल्प (प्रतिष्ठा-स्थिति) के आश्रय 
(निमित्त) से; बर्षम्‌--वर्षा; संकल्पते--समर्थ (सम्पन्न) होती है; बर्षस्थ-- 
वर्षा की; संक्लूप्त्य-समर्थंता पर; अन्नम्‌ संकल्पते-अन्न सम्पन्न (समर्थ) 
होता है; अञ्नस्य संक्लूप्त्ये--अन्न के सम्पन्न होने पर; प्राणाः संकल्पन्ते--प्राण 
सम्पन्न (शक्तिशाली) होते हैं; प्राणानाम्‌--प्राणों की; संक्लूप्त्ये--सशक्त होने 
पर; भन्त्राः--मन्त्र, वेदाध्ययन; संकल्पन्ते-संपन्न हो सकता है; मन्त्राणाम्‌ 
वेदाध्ययन की; संकलृप्त्ये-सामर्थ्यं होने पर; कर्माणि--क्तंव्य कर्म; संकल्पन्ते 
सशक्त होते हैं; कर्मणाम्‌-कमों की; संक्ूप्त्ये-सम्पन्नता होने पर; 
लछोक:--लोक, जनता; संकल्पते--संकल्पमय होती है; र्ोकस्य--लोक (जनता) 
के; संक्लुप्त्ये--संकल्प (सामर्थ्यं, सम्पन्नता) के आधार पर; सर्वम्‌--सब कुछ, 
सारा विश्व; संकल्पते-सम्पन्न हो रहा है, चल रहा है; सः एषः-वह ही यह; 
संकल्पः--विचार, विवेचन, साम्यं (का रूप) है; संकल्पम्‌ उपास्स्व (हे 
नारद) तू संकल्प (विचार) की उपासना (सम्यक्‌ प्रयोग) कर; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 


स यः संकल्पं ब्रह्मत्युपास्ते क्लूप्तान्वं स लोकान्‌ घा वान्‌ घ.वः प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्ययसानानव्यवमानोऽभिसिघ्यति यावत्संकल्पस्य 
.गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यः संकल्पं ब्रह्मेत्युपास्तेईस्ति भगवः 
संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्न्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः संकल्पम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो संकल्प (विचार, विवेचन) 
को ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) जानकर उपासना (उपयोग) करता है; क्लूप्तान्‌- (अपने 
कर्मो के कारण पूर्वे) निर्धारित या रचित; बे-ही; सः--वह (उपासक, संकल्प 
कर्ता); लोकान्‌--लोकों (योनियों-स्थितियों) को; धवान्‌ सुनिश्चित; 
ष्यवः-स्वयं स्थिरःचित्त; प्रतिष्ठितान्‌-्रतिष्ठाःप्राप्त (लोकों को); 


प्रतिष्ठितः--स्वयं भी स्थिर; अव्यथमानान्‌--व्यया (पीड़ा) से रहित या 5 2 
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सप्तम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'चित्त' (F6९7) संकल्प से बड़ा हें । जब 
“क्विसी विषय को 'चेतना' होती हे, अनुभूति होती हें, तभी संकल्प 
उठता है । संकल्प के बाद “मन'-वाणी'-'नाम'-मन्‍्त्र-कर्म का 
चक्कर चल पड़ता हे ॥१॥ 

संकल्प-मन-वाणी आदि सब का एकमात्र आधार चित्त हूं, 
अनुभूति है, चित्त हो इनका मानो आत्मा है, चित्त में ही इनका 
निवास हे, इसीलिये भले ही कोई व्यक्ति 'बहुविद्‌' हो, पंडित हो, 
अगर वह चित्त-रहित हो गया हे, तो उसे ऐसे ही मानते हं जसे 
बह हो हो नहों ! यदि वह कुछ जानता था, या जानता हें, तो क्या 
इस प्रकार अचित्त होता ? वह व्यक्ति जो कुछ नहीं जानता, न 


पीड़ा न देनेवाले; अव्ययमानः--स्वयं भी पीड़ा से रहित (स्वस्थ); अभि- 
सिद्धधति--सिद्ध कर लेता है, प्राप्त कर लेता है; यावत्‌ संकल्पस्य--जहांतक, 
जितना संकल्प का; तत्रास्य . . . ब्रवीतु इति--अभ्नं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
चित्तं वाब संकल्पाद्भूयो यदा वं चेतयतेऽय संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ बाच- 
मोरयति तामु नाम्नीरयति नाम्नि मन्त्रा एकं भवन्ति मन्त्रेषु कर्माणि ॥१॥ 
चित्तम्‌-चेतना (समझदारी); घा व--तो; संकल्पाद्‌-संकल्प से; 
भूयः--बढ़कर है; यदा बं--जब ही; चेतयते--चेतता है, होशियार होता है; 
अथ--तत्पश्चात्‌; संकल्पयते-संकल्प (दृढ़ निश्चय) करता है; अथ मसन- 
स्यति-_तब मनन करता है; अथ--तब; वाचम्‌ ईरयति--वाणी को प्रेरित करता 
है; ताम, उ--उस (वाणी) को भी; नाम्नि ईरयति--नाम (शब्द) में प्रेरित 
करता है; नाम्नि मन्त्राः एकम्‌ भवन्ति--नाम में मन्त्र एक हो जाते (समा जाते) 
हैं; मन्त्रेषु कर्माणि--और मन्त्रों में कर्म (समा जाते हैं) ॥॥१॥ 
तानि ह वा एतानि चित्तकायनानि चित्तात्मानि चित्ते 
प्रतिष्ठितानि तस्माद्यद्यपि महुविदचित्तो भवति नायमस्ती- 
त्येवनमाहुर्यदयं वेद यद्वा अयं विद्वान्नेत्यमचित्तः स्यादित्यथ 
यद्यल्पविच्चित्तवान्भवति तस्मा एवोत शुश्रृषन्ते । चित्त 
ह्येववामेकायनं चित्तमात्मा चित्तं प्रतिष्ठा चित्तमुपास्स्वेति॥२॥ 
तानि ह ब--निश्चय ही वे (संकल्प से नाम तक) सब; चित्तंकायनानि-- 
चित्त पर आधार (आश्रय) वाले; चित्तात्मानि-चित्त रूप (चेतना-स्वरूप) ; 
चित्ते प्रतिष्ठितानि--चित्त में प्रतिष्ठित (स्थिति पानेवाले); तस्माद्‌--उस 
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होन के बराबर हें। इसके विपरीत भले ही कोई व्यक्ति 'अल्पविद 
हो, थोड़ा जानता हो, अगर वह चित्त-वान्‌ हें, तो सब उसकी बात 
सुनते हं । चित्त ही इनका: एकमात्र आधार हे, चित्त ही आत्मा हं, 
चित्त ही प्रतिष्ठा हें, हे नारद ! तू 'चित्त' को उपासना कर ॥२॥ 
जो चित्त को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह भ्रुव, 
प्रतिष्ठित तथा संतांप-रहित होकर चित्त के ध्रुब, प्रतिष्ठित तथा 
सताप-रहित लोक को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हुं, परन्तु चित्त 
को जहां तक गति हे वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे। 
नारद न॑ पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! चित्त से बढ़कर भी कुछ हे ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप 
मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥।३॥ 


कारण से, अतएव; यद्यपि--चाहे; बहुविद्‌--बहुत जानने वाला भी; अचित्तः 
(यदि) चित्त-(चेतना) शून्य; भवति-होता है (तो); न अयम्‌ अस्ति--नहीं 
यह (होश में) है; इति+-एब--इस प्रकार ही; एनम्‌--इसको; आहुः--कहते 
हैं; यत्‌--कि, जो; अयम्‌--यह्‌; बेद--जानता (होता); यद्‌ वा--अथवा; 
विद्वान्‌--जाननेवाला है (तो); न--नहीं; इत्थम्‌--इस प्रकार; अचित्तः-- 
चित्त-(चेतना) शून्य; स्याद्‌-होता; इति--ऐसा (कहते हैं); अथ--और; 
यदि---अगर; अल्पविद्‌--थोड़ा जाननेवाला; चित्तवान्‌-चित्त (चेतना) 
वाला; भवति--होता है; तस्मे एव उत--उसकी ही; शुश्रषन्ते-सुनना चाहते 
हैं, सेवा-परिचर्या करते हैं; चित्तम्‌ हि एव--क्योंकि चित्त ही; एषाम्‌--इन सब 
(नाम से संकल्प तक) का; एकायनम्‌--एकमात्र आधार है; चित्तम--चेतना; 
आत्मा--स्वरूप है; चित्तम्‌ प्रतिष्ठा--चित्त ही इनका आश्रय है; चित्तम्‌ उपास्स्व 
(हे नारद) तू चित्त (चेतना) की उपासना कर (आश्रय ले); इति--यह 
(देवषि ने बताया) ॥२॥ 
स यरिचतं ब्रह्मोत्युपास्ते चित्तान्वं स लोकान्‌ धवान्‌ धवः प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिद्धधति । यावच्चि 
त्तस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यश्चित्तं ब्रहात्युपास्तेऽस्ति 
भगवरिचित्तादूभूय इति चित्ताद्वाव भूयोऽस्तीति तन्से भगवान्त्रवीत्विति॥३॥ 
सः यः--वह जो; चित्तम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-_चित्त ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) 


है ऐसा जान कर उपासना करता है (चेतन रहता है); चित्तात्‌-चेतना बोले _ 


(चित्त से युक्त); बे सः लोकान्‌. . .ब्रवीतु इति-अर्थं पूर्ववत्‌ जानें ॥३॥ | 
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सप्तम प्रपाठक--(छठा खंड) 

ऋषि ते कहा 'घ्यान' (००९०६३६००) चित्त से, अनुभूति 
से बड़ा है । अनुभूतियां अनेक होती हैं, ध्यान एक होता है--एक 
अनुभूति का होना ध्यान हे । यह पुथिवी मानो ध्यान म लीन हु, 
अन्तरिक्ष-द्यी-जल-पर्वंत-देव-मनुष्य--सभी मानो ध्यान-सग्न ह्‌ ! 
संसार के नर-नारियों में जो महत्ता को प्राप्त करते हैं, वे ध्यान के 
थोड़े-बहुत अंश से ही महत्त्व प्राप्त करते हें । जो लोग 'अल्पं हं, 
तुच्छ हें, वे भी ध्यान के सहारे ही कलह करते हें, चुगली करते हें, 
एक-दूसरे की निन्दा करते हें; जो लोग 'प्रभु' हें, महान्‌ हें, वे भो 
ध्यान के थोड़े-बहुत अंश से ही प्रभुता प्राप्त करते हें ! हे नारद ! 
तू 'घ्यान' को उपासना कर ॥१॥ 


घ्यानं - वाव चित्ताद्भूयो ध्यायतीव पृथिवी ध्यायतीवान्तरिक्ष 
घ्यायतीव द्यौर्ध्यायन्तीवापो ध्यायन्तीव पर्वता ध्यायन्तीव देव- 
मनुष्यास्तस्माद्य इह मनुष्याणां महत्तां प्राप्नुवन्ति ध्यानापादा,शा 
इवेब ते भवन्त्यथ येऽल्पाः कलहिनः पिशुना उपवादिनस्तेऽथ 
ये प्रभवो घ्यानापादा शा इवंब ते भवन्ति ध्यानमुपास्स्वेति ॥१॥ 
घ्यानम्‌--चित्त की एकाग्रता; वा वही; चित्ताद्‌ भूयः-चित्त से 
चढ़कर है; ध्यायति इब--मानों ध्यान कर रही है; पृथिवी--पृथिवी; ध्यायति 
इव--मानो ध्यात्त-मग्न है; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष; ध्यायति इव द्योःमानो 
द्युलोक ध्यान कर रहा है; ध्यायन्ति इव आपः--मानो जळू भी ध्यानमग्न हैं; 
च्यायन्ति इव पवंताः-मानो पंत भी ध्यान-मग्न हैं; ध्यायन्ति इव देव-मनुष्याः- 
देव और मनुष्य या देवों के समान (विद्वान्‌) मनुष्य मानों ध्यानमग्न हैं (क्योंकि 
पृथिवी आदि सब एक-रस हैं, इनमें विक्षिप्तता नहीं है);. तस्मात्‌-अतएव; « 
ये--जो; इह--यहां, इस संसार में; भनुष्याणाम्‌--मनुष्यों में से (कोई); 
महत्ताम्‌--बड्प्पन को, प्रतिष्ठा को; प्राप्नुबन्ति-प्राप्त करते हूँ; ध्यान-- 
आपाद--अंशाः--ध्यान-संपत्ति के कुछ अंशवाले, कुछ-न-कुछ ध्यान (एका- 
ग्रता) वाले; इब--के समान; एव--ही; ते--वे (महान्‌ मनुष्य); भवन्ति-- ` 
होते हैं; अथ--ओर्‌; ये--जो (तो); अल्पाः-तुच्छ, छोटे (होते हैं); 
कलहिनः--झगड़ालू; पिशुनाः-परोक्ष में निन्दा करनेवाले; उपवादिनः-- 
समीप में (मुंह पर, प्रत्यक्ष) निन्दा करनेवाले; ते-वे (होते हैं); अथ ये- 
और जो; प्रभवः-समर्थ, शासक हैं; ध्यानापादांशा इव-ध्यान (एकाग्रता) 
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जो ध्यान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे वह जहां 
तक ध्यान की गति हें वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे। नारद 
ने पुछा, तो कया भगवन्‌ ! ध्यान से बढ़कर भो कुछ हे ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥ 

सप्तम प्रपाठक--(सातवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'विज्ञान' ध्यान से बड़ा हें । अनेकों में एक 
अनुभूति को ध्यान कहते हें, परन्तु वह अनुभूति अच्छी या बुरी दोनों 
प्रकार को हो सकती हे । तभी षष्ठ खंड मं कहा कि ध्यान से हम 
'अल्प', अर्थात्‌ छोटे और प्रभु’, अर्थात्‌ बड़े दोनों हो सकते हें। 
विज्ञान को सहायता से, अल्प (छोटा) होने के स्थान में प्रभु (बड़ा) 


के कुछ-न-कुछ अंश वालों के समान; एब--ही; ते-वे (प्रभु); भवन्ति 


होते हैं; ध्यानम्‌ उपास्स्व--(हे नारद) तू ध्यान की उपासना कर (चित्त- 
वृत्तियों को एकाग्र कर) ; इति--यह (देवर्षि ने उपदेश दिया) ॥१॥ 
स यो ध्यानं ब्रह्मेत्युपास्ते यावद्ध्यानस्य गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारे भवति यो ध्यानं ब्रहमत्यपास्तेऽस्ति भगवो ष्गानाद्भूय 
इति ध्यानाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्म्र॑वीत्विति॥२॥ 
सः यः--वह जो; घ्यानम्‌-चित्त की एकाग्रता को; ब्रह्म--ब्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ); इति--ऐसा जान कर; उपास्ते--उपासना करता है; यावद्‌ ध्यानस्य. . - 
ब्रबीतु इति--अथ पूर्ववत्‌ ।।२॥ 
विज्ञानं वाव ध्यानाद्भूयो विज्ञानेन वा ऋग्वेदं विजानाति यजुर्वेद 
सामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं 
पित्र्यं, राशि देवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 
भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं 
च वाय्‌ं चाकाशं चापइच तेजश्च देवा इच मनुष्या शच पशू इच 
वया.सि च तुणवनस्पतोञ्छ्वापदान्माकोटपतङ्कपिपीलक धमं चाधमं 
च सत्यं चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहृदयत्तं चान्नं च 
रसं चेमं च लोकममुं च विज्ञानेनेव विजानाति विज्ञानमुपास्स्वेति ॥१॥ 
विज्ञानम्‌--विज्ञान (विशिष्ट-गहराई में ज्ञान); वा ब--तो; ध्यानाद्‌ 
भूयः--ध्यान से बढ़कर है; विज्ञानेन--विज्ञान से; एंब-ही; ऋग्वेदस्‌ बिजा- 


नाति--ऋग्वेद के ममं को जान लेता है; यजुवंदम्‌. . . .अहूदयज्ञम्‌ च-अथं 2 ४ 
पुर्ववत्‌; अन्नम्‌ च--और अन्न को; रसम्‌ च--रस .(स्वाद, आनन्द) को; इमम्‌ 
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होने के ध्यान को मनुष्य अपना लेता है । विज्ञानटारा ही ऋग्वेद- 
जबेंद-सामवेद-आथवंण आदि, झु-पुथिवी-वायु-आकाश आदि, धम- 
अधर्म-सत्य-अनृत आदि का ज्ञान होता हे, इसलिये हे नारद ! तू 
“विज्ञान की उपासना कर ॥१॥ रु 

जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, इ 
विज्ञान तथा ज्ञान दोनों लोकों को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हूं, 
परन्तु विज्ञान की जहां तक गति हे वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त 
करता हे । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! विज्ञान से बढ़कर भी 
कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हें ! नारद'ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(आठवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'बल' विज्ञान से बड़ा हे । विज्ञान तो मानसिक 
है, बल दारीरिक-मानसिक-आत्मिक सभी प्रकार का हूँ । एक बल- 


लोकम्‌--इस पृथिवी लोक को या इस जन्म को; अमुस्‌ च---और उस झुलोक 
को या उस पर-जन्म को; विज्ञानेन एव बिजानाति--विज्ञान से ही जानता है; 
विज्ञानम्‌ उपास्स्व-तू विज्ञान की उपासना कर (विज्ञानी बन); इति--यह 
(देवषि ने उपदेश दिया) ॥१॥ 

स यो विज्ञानं ब्रहमोत्यपास्ते विज्ञानवतो व॑ स लोकाञ्ज्ञानवतो- 

ऽभिसिध्यति यावद्विज्ञानस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 

यो बिज्ञान ब्रह्मेत्य॒पास्तेऽस्ति भगवो विज्ञानादभूय इति 

विज्ञानाद्वाव भूयोऽस्तीति . तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति॥२॥ 

सः यः विज्ञानम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-वह जो विज्ञान को ब्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर उपासना (संपादन) करता है; विज्ञानवतः--विज्ञान से युक्त, 
वेज्ञानिक; बे-ही; सः-वह (विज्ञानी); लोकान्‌--छोकों को या विद्वान्‌- 
जनों को; ज्ञानवतः--(और) ज्ञानी (जनों) को; अभिसिध्यति--सिद्ध कर 
लेता है, वश में कर लेता है, प्रभावित करता है; यावद्‌ विज्ञानस्य. . . ब्रवीतु इति 
अर्थं पुर्ववत्‌ ॥२॥ 
बलं वाव विज्ञानाद्भूयोऽपि ह शतं विज्ञानवतामेको बलवानाकम्पयते 
स॒यदा बली भवत्य.त्थाता भवत्यृत्तिष्ठन्परिचरिता भवति 
परिचरन्नुपसत्ता भवत्युपसीदन्द्रष्टा भवति शोता भवति मन्ता 
भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवति ॥१॥ 
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चान्‌ सो विज्ञानवानों को कपा देता हं । विज्ञानवान्‌ जब बलवान्‌ 
होता हे, तब कुछ करने को उठ खड़ा होता हे, जब उठ खड़ा होता 
हुं, तब किसी गुरु की सेवा में पहुंचता है, गुरु-सेवा से वह गुरु के 
निकट पहुंच जाता हे, उसका प्रिय हो जाता हे, फिर उसे गुरुप्रसाद 
मिलता हे जिससे वह तत्त्वज्ञान का 'द्रष्टा', 'श्रोता', 'मन्ता”, 'बोद्धा 
'कर्ता, और 'बिज्ञाता' हो जाता हे ॥१॥ 

बल से ही पृथिवी ठहरी हुई हें, बल से आकाश, बल से चु- 
लोक, बल से पर्वत, बल से देव ओर मनुष्य, बल से पशु-पक्षो-तृण- 
बनंस्पति-इदापद-कोट-पतंग-पिपीलिका ठहरे हुए हें। भगवान्‌ के 
नियमःरूपी बल से सब लोक अपनी मर्यादा में स्थित हे। हे नारद ! 
तु बल' की उपासना कर ॥२॥ 


बलम्‌--वल (शारीरिक-मानसिक-आत्मिक), शक्ति; बा वतो 


विज्ञानात्‌ विशिष्ट (गहरे) ज्ञान से; भूयः--बढ़कर है; अपि ह--निश्चय ` 


से; शतम्‌-सो; विज्ञानबताम्‌--विज्ञानियों के; (शतम्‌ विज्ञानवताम्‌--सँकड़ों 
विज्ञानियों को); एकः--इकला; बलवान--ताकतवर; आकस्पयते--कंपा 
देता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; बलो--बलवान्‌; भवति--होता 
है; अथ-_तो; उत्याता--उठनेवाला, उन्नत होनेवाला, प्रगति करनेवाला; 
भवति--होता है; उत्तिष्ठन्‌--उठा (उन्नत) हुआ; परिचरिता-परिचर्या 
(गुरु की सेवा) करनेवाळा; भवति--होता है; परिचरन्‌ (गुरु की) सेवा 
करनेवाला; उपसत्ता (शिक्षा के लिए गुरु के) पास बेठनेवाला, उपनीत, विद्या- 
घिकारी, गुरु का स्नेह-पात्र; भवति--हो जाता है; उपसीदन्‌--पास बैठा हुआ, 
स्नेह-पात्र बना; द्रष्टा--ज्ञाता; भवति--हो जाता है; ोता--गुरु-उपदेश 


या शास्त्र का सुननेवाला; भवति--होता है; मन्ता भबति--मनन करनेवाला, , 


विचारक होता है; बोद्धा भवति-ज्ञानी हो जाता है; कर्ता भयति-- (ज्ञान 
पूर्वक) कमं करनेवाला हो जाता है; विज्ञाता भबति--(अन्त में) विज्ञानी हो 
जाता है॥१॥ 

बलेन वे पृथिवी तिष्ठति बलेनान्तरिक्षं बलेन द्योर्बलेन पर्वता 

बलेन देवमनुष्या बलेन पञवशच वया.सि च तुणबनस्पतयः 


इवापदान्याकोटपतङ्कापिपीलकं बलेन लोकस्तिष्ठति बलमुपास्स्वेति॥२॥ _ 


बलेन दे--बल से ही; पृथिवी तिष्ठति--मृथ्वी स्थित है; बलेन अन्त- | 


रिक्षम--बल से अन्तरिक्ष; बलेन द्यौः-ब से द्युलोक; बलेन पर्वताःबल 
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जो बल को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हे, वह बल 
को जहां तक गति हे वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे। नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! बल से बढ़कर भो कुछ हे ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥३॥ 

सप्तम प्रपाठक--(नोवां खंड) 

ऋषि ने कहा, अन्न! बल से बड़ा हें इसीलिए अगर कोई दस 
रात तक कुछ न खाये, उसके बाद अगर जीता रहे, तो वह 'अद्रष्टा'- 
'अश्रोता-'अमन्ता'-'अबोद्धा-'अकर्ता'-'अविज्ञाता' हो जाता हे-उसका 
सन काम करना छोड़ देता हें, पर जब उसे अन्न प्राप्त हो जाता हे, 
तब यह फिर से देखने, सुनने, मानने, जानने, काम करने और 
समझने वाला बन जाता हे। हे नारद ! तू 'अन्न' को उपासना 
कर ॥।१॥ 
से पवंत; बलेन बेव-मनुष्याः-बल से देवता और मनष्य; बलेन--बल से; 
पशवः च . . .उपास्स्व इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥ २।। ; 

स यो बल ब्रह्मेत्यपास्ते यावद्बलस्य गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो बलू ब्रह्युपास्तेऽस्ति भगवो बलाद्भूय 

इति बरूाहाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्म्रवीत्विति॥३॥। 

सः यः बलम्‌. . . ब्रवीतु इति--अ्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

अन्नं वाव बलाद्‌ भूयस्तस्माद्यद्यपिं दशञरात्रीर्नाइनोयाह्मद्यु ह जीवेदथवाऽदरष्टा- 

ऽभोताऽमन्ताऽबोद्ाऽकर्ताऽविज्ञाता भवत्यथान्नस्याऽऽ्ये द्रष्टा भवति शोता 

भवति मन्ता भवति बोडा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवत्यत्नमुपास्स्वेति॥१॥ 

अस्तम्‌--अन्न; वा ब-तो ही; बलाद्‌ भूयः--बल से बढ़कर है; तस्माद्‌ 
अतएव; यद्यपि--अगर; दक्षरात्री:--दस रात (दिन) तक; न--नहीं; 
अइनीयात्‌--भोजन करे; यदि उ ह--तब भी अगर; जीवेत्‌-जीता रहे; 
अथवा--तो, या; अद्रष्टा--न देख सकनेवाळा; अआओता--न सुननेवाला; 
अभन्ता--मनन करने में असमर्थ; अबोद्ध:--न जान सकनेवाला; अकर्ता-- 
कमं करने में अशक्त; अविज्ञाता-अविज्ञानी; भवति-हो जाता है (अन्न 
के अभाव में सब इन्द्रियां क्षीण-दुबंल हो जाती हैं); अथ--इसके बाद; अन्नस्य-- 


अनके; आये-प्राप्त होने पर (भोजन कर लेने पर); ब्रष्टा भवति. . -उपास्स्व ` 
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जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह अन्न 
ओर पान के लोकों को मानों सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु अन्न 
को जहां तक गति हें वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता है। 
नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! अन्न से बढ़कर भी कुछ हे ऋषि 
ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'जल' अन्न से बड़े हें। तभी जब वृष्टि अच्छी 
नहीं होती, तो प्राण यह सोचकर दुःखी होते हें कि इस बार अन्न 
थोड़ा होगा; ओर जब अच्छी वृष्टि होती हे, तो प्राण यह सोचकर 


आनन्द मनाते हें कि इस बार अन्न बहुत होगा । जळ ही मानो मूतं- 


स योणन्नं ब्रह्मोत्यपास्तेऽ्वतो वे स लोकान्पानवतोऽभिसिध्यति 
यावदन्नस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽञ्नं ब्रह्मेत्यपास्तेऽस्ति 
भगवोऽल्नाद्भूय इत्य्नाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति॥२॥ 
सः यः अन्नम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो अन्न को ब्रह्म (वड़ा) जानकर 
उपासना (अन्न-भोग) करता है; अंन्नबतः--अन्नवाले, अन्न से भरे-पूरे; व-ही; 
सः--वह (उपासक); लोकान्‌--लोकों को, देश को, जन्म को; पानवतः- 
(पीने के) पानीवाले, जल की प्रचुरता वाले (लोकों को); अभिसिध्यति 
सिद्ध कर लेता है, प्राप्त होता है; यावद्‌ अन्नस्य. . . .ब्रमैतु इति--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
आपो बावान्नाद्भूयस्यस्तस्माद्यदा सुवृष्टिनं भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्नं 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुवृष्टिभंवत्यानन्दिनः प्राणाः भवत्त्यन्न 
बहु भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येयं पृथिवी यदन्तरिक्षं यद्‌ 
द्यौयंत्पर्वता यद्देवमनुष्या यत्पशवइच वयांसि च तुणवनस्पतयः 
इवापदान्याकोटपतङ्कापिपीलकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्ेति।१।। 
आपः--जल; वा ब-तो, ही; अन्नाद्‌ भूयस्यः-अन्न से बढ़कर है; 
तस्मात्‌--अतएव; यदा--जब; सुवुष्टिः-अच्छी (प्रचुर) वर्षा; न भवति-- 
नहीं होती (तो); व्याधीयन्ते-दुःख-ग्रस्त हो जाते हैं, चिन्तित होते हैं; 


प्राणा:--श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां, जीवन-शक्ति; अन्नम्‌-अन्ञ; न 5; 
भविष्यति--होगा; इति--यह (सोचकर); अथ--और; यदा सुवृष्टिः भवति _ 


--जब अच्छी वर्षा हो जाती है; आनन्दिनः--आनन्द से युक्त, प्रसन्न; प्राणाः | 


‘४2 
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रूप धारण करके हमारे सामने खड़े ह--ये पृथिवी, आकाश, द्यो, ये 
पंत, ये देव और मनुष्य, ये पशु-पक्षी-तृण-वनस्पति-इवापद-कोट- 
पतंग-पिपीलिका--ये सब -मूर्त-रूप धारण किये मानो जल ही हें। हे 
नारद ! तु 'जल' को उपासना कर ॥ १।। 

जो जल को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह सब 
कामनाओं को पा जाता हे, तृप्त हो जाता हे, परन्तु जल को जहां 
तक गति हें वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद ने 
पुछा, तो बया भगवन्‌ ! जल से बढ़कर भी कुछ हें ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश 
दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक---( ग्यारहवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'तेज' जल से बड़ा हे। यह तेज ही जब वायु को 
साथ लेकर आकाश को तपाता हे तब सब कह उठते ह, सूखा पड़ 


भवन्ति--प्राण हो जाते हैं; अन्नम्‌ बहु भविष्यति-अन्न बहुत होगा; इति--यह 
(सोचकर); आपः एव--जल ही; इमाः-ये; मूर्ताः--मूतिधारी, प्रत्यक्ष, 
साक्षात्‌; या--जो; इयम्‌-यह; पृथिवी--पृथिवी; यद्‌ अन्तरिक्षम्‌. . . .अपः 
उपास्स्व इति-अर्थं पूर्ववत्‌ १॥ 

स॒ योऽपो ब्रह्मेत्युपास्त आप्नोति सर्वान्कामा स्तृप्तिमान्भवति 

यावदपां गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽपो ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति 

भगवोऽद्स्यो भूय इत्यद्भ्यो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
 सःयः-वह जो; अपः--जलों को; ब्रह्म इति उपास्ते-त्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर उपासना करता है (वह); आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; 
सर्वान्‌-सारे; कामान्‌--कामनाओं को, भोगों को; तुष्तिमान्‌-सदा तृप्त; 
अवति--होता है, रहता है; यावद्‌--जहांतक; अपाम--जलों की: गतम्‌ 
तत्र. . . ब्रवीतु इति--अर्थंपूर्वनत्‌ ॥२॥ द 


तत्पूर्वं दर्शयित्वाऽ्यापः सुजते तेज उपास्स्वेति ॥शा 
(अग्नि); बा ब--तो ही; अदृश्यः---जलों से; भूयः 
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रहा हें, तपिश बढ़ रही हे, अवश्य बरसेगा। तेज पहले अपने करतब 
दिखलाकर जल को सृष्टि करता हे। तेज ही ऊपर तिरछी बितलियों 
के साथ गर्जनाएं करता हुआ चलता हें। यह देखकर लोग कह उठते 
हें, चमक रहा हें, गरज रहा हे, अब बरसेगा--यह तेज ही अपना 
रूप प्रकट कर फिर जल को सृष्टि करता हे । है नारद ! तू 'तेज' 
की उपासना कर ॥ १॥ 

जो तेज को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हें, वह स्वयं 
तेजस्वी हो जाता हुँ, तेजवान्‌-प्रका्वान्‌-अन्धकाररहित लोकों को 
मानो वह सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु तेज की जहां तक गति हे 
वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हें । नारद ने पूछा, तो क्या 


बढ़कर है; तद्‌ वे एतद्‌--वह (तेज-अग्नि) ही ; चायुम्‌--वायु को; आगृह्य-- 


रोक कर, पकड़कर; आकाशम्‌--आकाश को; अभितपति-तपाता है; तद्‌-- 
तो, तव; आहुः-- (लोग) कहते हैं; निशोचति--गरमा रहा है; नितपति-खूब 
तप रहा है; बर्षिष्यति--वर्षा होगी; ब--निश्चय से; इति--ऐसा (कहते हैं); 
तेजः एव-तेज ही; तत्‌--उसको; पुवम्‌--पहले; दशयित्वा--दिखला कर, 
प्रगट कर; अथ-_वाद में; अपः--जलों को; सुजते--उत्पन्न करता हैं; तदू 
'एतद्‌--वह ही यह (तेज); ऊर्ध्वाभिः--ऊपर होनेवाली; च--और; तिर- 
इचोभिः च--और तिरछी (अगल-वगल में होनेवाली); विद्युदभिः--बिजलियों 
से; आह्वादाः-बिजली की कड़क; चरन्ति--चलते हैं, उत्पन्न होते हैं; 
तस्मात्‌--उस कारण से (उसे देखकर); आहुः---(लोग ) कहते हैं; विद्योतते _ 
बिजली चमक रही है; स्तनदति--बादल गरज रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; 
बे--निरः से; इति--ऐसे (कहते हैं); तेजः एब--तेज ही; तत्‌-उस 
(वर्षा-स्थिति) को; दर्ञयित्वा--दिखलाः ऋर, प्रगट कर; अथ अपः सुजते 
बाद में जलों को उत्पन्न करता है; तेजः--तेज को (की); उपास्स्व--(हे 
नारद) तू उपासना (उचित-उपयोग) कर; इति--यह (उपदेश देवि सन- 
त्कुमार ने दिया) ॥१॥ 

स यस्तेजो ब्रहमतयुपास्ते तेजस्वी बे स तेजस्वतो लोकान्भास्वतोऽ- 

पहततमस्कानभिसिद्धधति यावत्तेजसो गतं त्रत्रास्य 

यथाकामचारो भवति यस्तेजो ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति भगवस्तेजसो 

भूय इति तेजसो वाव भूयोऽस्तीति तन्म सगवान्ब्रवीत्विति ॥२॥ 


सः यः--वह जो; तेजः ब्रह्म इति उपास्ते-तेज को ब्रह्म (बड़ा) जानकर | 


. उपासना करता है; तेजस्वी-तेजःसम्पन्न; बे--निश्चय से; सम-वह (हो | 
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भगवन्‌ ! तेज से बढ़कर भी कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'आकाश' तेज से बड़ा हे। आकाश तेज का आंश्रय 
स्थान जो ठहरा। आकाश में ही सूयं और चन्द्र ये दोनों हे, आकाश 
मे ही विद्युत्‌, नक्षत्र और अग्नि हे । आकाश से पुकारा जाता है, 
आकाश से सुना जाता हे, आकाश से उत्तर दिया जाता है, आकाश 
में रमण होता हे या नहीं होता, आकाश में पेदा होते हें, अंकुर 
आकाश को तरफ़ फूटते हें। हे नारद ! तु "आकाश की उपासना 
कर ।।१॥। 


जाता है); तेजस्व॒तः--तेज से संपन्न (तेजःप्रधान) ; लोकान्‌--लोकों को; 
भास्वतः--दीप्ति (प्रकाश) से युक्त; अपहततमस्काम्‌--अन्धकार से रहित 
(लोकों को); अभिसिद्धयति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावत तेजसः 
(तेज का). . . .ब्रवीतु इति-अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
आकाशो वाब तेजसो भूयानाकाशे वे सूर्याचन्रमसाबुभौ बिद्यन्न्षत्राण्य- 
ग्निराकाझेताह्वयत्याकाझेन श्वृणोत्याकाशेन प्रतिश्ुणोत्याकाशे रमत 
आकाशे न रमत आकाशे जायत आकाशमभिजायत आकासामुपास्स्वेति ॥ १॥ 
; be वा ब--ही तो; तेजसः-तेज से; भूयान्‌--बढ़ 
कर है; आकाशे वे-आकाश में ही; सूर्याचन्द्रमसौ--सूर्यं और चन्द्र; उभौ 
दोनों; बिद्युत्‌-विजली; नक्षत्राणि-नक्षत्र; द (तेज) हैं; 
आकाशेन-आकाश (के माध्यम) से; आह्वयति-वुळाता है; आकाशेन 
आकाश (के माध्यम) से; श्ृणोति-सुनता है; आकाशेन--आकाश (के 
` माध्यम) से; प्रतिश्डृणोति-्रत्युत्तर सुनता है; आकाशे--आकाश में; रमते 
रमण (क्रीड़ा-खेलकूद) करता है; या आकाशे रमते--आकाश में जी लगता 
है; आकाशे-- (उत्पात से युक्त) आकाश में; न--नहीं; रमते-- (मन) लगता 
ह्‌, आकाश--आकाश (सावकाश-स्थान) में; जायते (प्राणी) उत्पन्न होता 
है; आकाशम्‌ अभि--अकाश की ओर; जायते (अंकुर) उत्पन्न होता है; 
 अआकाराम्‌-आकाश को (की); उपास्स्व (हे नारद) तू उपासना कर; 
इति यह (सनत्कुमार ने बताया) ।१॥ 
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जो आकाश को ब्रह्म मानकर उसकी उपःसना करता हे, वह 
प्रकाश वाले ओर आकाञ् वाले, खुले, बाघा-रहित, विज्ञाल लोकों 
को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता है, परन्तु आकाश को जहां तक 
गति हे वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त करता हैँ । नारद ने पूछा, 
तो क्या भगवन्‌ ! आकाश से बढ़कर भी कुछ हें? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हें! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश 
दीजिये ॥२॥ 

सप्तम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'स्मृति' आकाश से बड़ी हे। आकाश में तो शब्द 
आता हे ओर चला जाता हें, स्मृति में तो शब्द स्थिर होकर बेठ 
जाता हें। अगर किसी स्थान पर अनेक व्यक्ति आकर बंठ जायं, 
स्मरण-शक्ति किसी में न हो, तो पास-पास बठ हुए भी वे एक-दूसरे 


स य आकाशं ब्रह्मेत्युपास्त आकाशवतो वे स लोकाऱ्प्रकाश- 
वतोऽसंबाघानुरुगायवतोऽभिसिद्धघति। यावदाकादस्य गतं 
तत्रास्य यथाकामचारो भवति य आकारां ब्रह्मेत्युपास्तेऽस्ति भगव 
आकाशाद्भूय इत्याका्ञाद्माव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवास्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आकाशम्‌--आकाश को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा, श्रेष्ठ) 
जानकर; उपास्ते--उपासना करता है; आकाशवतः--आकाश (अवकाश) 
वाले; बे--निश्चय से; सः--वह (उपासक); लोकान्‌--लोकों को; प्रकाशे- 
बतः--प्रकाश (से युक्त) वाले; असंबाधान्‌--रुकावट (बाधा) से रहित; 
उरुगायवतः--बहुत विस्तारवाले, बहुत अन्न-समूह वाले (लोकों को); अभि- 
सिद्धघति-सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावद्‌ आकाशस्य. . . .अवीतु इति-- 
अथं पूर्ववत्‌।: २॥ 
स्मरो वावाकाश्ञाद्भूयस्तस्माद्यद्यपि बहव आीरन्नस्मरन्तो नेव ते कंचन 
श्युणुयुनं मन्वीरक्त विजानीरन्‌ । यदा बाव ते स्मरेयुरथ श्युणुयुरथ मन्वीरन्नथ 
विजानीरन्‌ स्मरेण वे पुत्रान्विजानाति स्मरेण पशून्‌ स्मरमुपास्स्वेति॥१॥ 
स्मरः-स्मृति (याददाश्त); वा ब--हीं तो; आकाशाद्‌ भूयः 
आकाश से भी बढ़कर है; यद्यपि--चाहे; बहवः--बहुत से मनुष्य; आसीरन्‌ 
--बैठ हों; अस्मरन्तः--न स्मरण करते हुए, बाद न आने पर; न एव-नहीं 
ही; ते--वे (मनुष्य); कंचन--किसी (की बात) को; श्वृणुयु:--सुन सकेंगे; 
न मन्वीरन्‌--त मनन करेंगे; न विजानीरन्‌ न जान पायेंगे; यदा वा र्ब 
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की बात न सुन सकेंगे, न जान सकग, न समझ सकग। हए अगर उनको 
स्मरण-दाक्ति लोट आये, तो व एक-दूसरे को बात सन सकग, जान 
सकेंगे, समझ सकेंगे । प्राणी स्सृति-शक्ति द्वारा ही सुत्रो को, पशुओं को 
पहचानता हें । हे नारद ! तू “स्मृति' को उपासना कर ॥।१॥ 

जो 'स्मति' को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता ह, वह 
स्मति को जहां तक गति हे वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करतां हं । 
नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! स्मूनि से बढ़कर भी कुछ हं? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 

सप्तम ग्रपाठक--(चौदहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, आशा! स्मृति से बड़ी हें। स्मृति का 'भूत' से 
सम्बन्ध हें, आशा स्मृति को साथ लेकर 'भविष्यत्‌' से सम्बन्ध जोड़ती 
हे । आशा से प्रदीप्त होकर ही स्मृति मन्त्रों का स्मरण करती हे, 
आशा से ही मनुष्य कमं करता हें, आशा से हो पुत्र-पशु, इस लोक 


५ 


ही तो; ते--वे; स्मरेयु:--याद करेंगे; अथ--तो; श्युणुयः--(एक-दूसरे की 
बात को) सुनेंगे; अथ मन्वीरन्‌-और मनन (विचार) करेंगे; अथ विजानीरन्‌ 
--और जानेंगे; स्मरेण वे-स्मृति से ही; पुत्रान्‌-पुत्रों को; विजानाति-- 
जानता-पहचानता है; स्मरेण--स्मृति से; पश्चन--पशुओं को (जानता है); 
स्सरम्‌--स्मृति-शक्ति को (की); उपास्स्व-तू उपासना कर; इति--यह 
(बताया) ॥१॥। 
स यः स्मर ब्रह्मेत्युपास्ते यावत्स्मरस्य गतं तत्रास्य ल्थाकामचारो 
भवति यः स्मरं ब्रह्मत्यपास्तेःस्ति भगवः स्मराद्भूय 
इति स्मराद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्प्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; स्मरम्‌-स्मरण-शक्ति को; ब्रह्म इति-त्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर; उपास्ते--उपासना करता है (उसे क्षीण नहीं होने देता); 
यावत्‌ स्मरस्य (स्मृति का). . . .ब्रबोतु इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
आशा वाब स्मराद्भूयस्याशेद्धो बं स्मरो मन्त्रानधीते कर्माणि कुरुते 
पुत्रा शच. पशू इचेच्छत इमं च लोकममु' चेच्छत आशामुपास्स्वेति ॥१॥ 
आझा--अप्राप्त वस्तु की. भविष्य में प्राप्ति की चाहना (उम्मेद); 
वा व---तो; स्मराद्‌-स्मृति से भी; भूयसी--बढ़ कर, बड़ी है; आशा-इद्ध:-- 


आशासे प्रदीप्त; बे-निश्चय से; स्मरः-स्मृति; मन्त्रान्‌-वेद-मंत्रों को 
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उस लोक को इच्छा करता हें। हे नारद ! तू 'आशझा' की उपासना 
कर ॥१॥ 

जो 'आझा' को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हैँ, उसकी 
सब कामनाएं आशा से भो बढ़कर पुरण होती हें, उसके सब आशोर्वाद 
अमोघ होते हं, फलते हें, परन्तु जहां तक आशा को गति हे वहीं तक 
चह निर्बाध गति प्राप्त करता हें। नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! 
आशा से बढ़कर भो कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, प्राण॑ आशा से बड़ा हें। आशा भी तो प्राण के 
लिये--जीवन के लिये--ही होती हे। जिस प्रकार अरे चक्र की 


(का); अधीतेः-अध्ययन करता है; कर्माणि कुरुते--कमं करता है; पुत्रान्‌ | 


च-_और पुत्रों को; पशून्‌ च--और पशुओं को; इच्छते--आशां करता हैं 
चाहना करता है; इमम्‌ च रोकम्‌--इस (पृथिवी) लोक को, इस जन्म को; 
अमुम्‌ च--और उस (द्युलोक) को, पर-जन्म को; इच्छते--चाहता है (आशा 
करता है); आशाम्‌-आशा को; उपास्स्व--तू उपासना कर (उसकी पूर्ति 
के लिए प्रयत्न कर); इति--यह बताया ॥१। ` 

स य आशां ब्रह्मोत्यपास्त आशयाऽस्य सर्व कामाः समृद्धचन्त्यमोघा 

हास्याशिषो भवन्ति। यावदाशाया गतं तत्रास्य यझाकाम- 

चारो भवति य आशां ब्रह्मोत्यपास्तेऽस्ति भगव आज्ञाया भूय 

इत्याज्ञाया वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ग्रवीत्विति।२॥ 

सः यः--वह जो; आशाम्‌-आशा को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा) जानः 

कर; उपास्ते--उपासना करता है; आशया--(इसी) आशा से; अस्य इस 
(उपासक) के; सर्वे काम:--सारी कामनाएं (अभिलाषाएं); समृद्धघन्ति¬ 
समृद्ध (पूर्ण होती हैं; अमोघाः--सफल; ह--अवश्य; अस्य--इसके; आशिषः 
--आशीर्वाद; एबन्ति--होते हैं; यावद्‌ आशायाः (आशा का) . . . . ब्रवीतु 
इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

प्राणो वा आशाया भूयान्यया वा अरा नाभौ सर्मापता एव- 

मस्मिन्‌, प्राणे सब, समर्पितं प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राणं 

ददाति प्राणाय ददाति प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो 


स्याता प्राण स्वसा प्राण आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः॥१। 
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नाभि में अपित होते हें, इसी प्रकार नाम से लेकर आशा तक सब 
अरे प्राण-रूपी चक्र में समापित हें । सब-कुछ प्राण के सहारे चल रहा 
हे, प्राण को लक्ष्य में रखकर चल रहा हें, प्राण के लिये चल रहा 
हे । प्राण ही पिता हे, प्राण माता हैं, प्राण जाता हं, प्राण भगिनी 
हे, प्राण आचाय हे, प्राण ब्राह्मण हे ॥१॥ 
अगर कोई जीवित पिता को, माता को, भाई को, बहिन को, 
आचार्य को, ब्राह्मण को--कुछ अनुचित-सा भो कह दे तो लोग कहते 
हें, भिक्कार हे तुझे ! तु 'पितृहा' हे, 'मातृहा', आतृहा', “स्वसृहा 
'आचायंहा', ब्राह्मणहा’ हे ॥२॥ 
प्राणः--प्राण, जीवन, स्वयं जीवात्मा; बे--निश्चय ही; आशायाः-- 
आशा से; भूयान्‌-बढ़कर है; यथा ब--जैसे; अराः-अरे; नाभौ-- (पहिये 
की) नाभि में; सर्मापताः-संलग्न, पिरोये हुए होते हैं; एबम्‌-इस प्रकार; 
अस्मिन्‌--इस; प्राणे-भ्राण में; सुर्वम्‌-सब (नाम से आशा तक); सम- 
पितम्‌--सम्बद्ध है; प्राणः--श्वास-प्रशवास; प्राणेन--प्राण (जीवात्मा) से; 
याति--गति करता है; प्राण:--आत्मा; प्राणम्‌-श्वास-प्रश्‍वास को; ददाति 
देता है; प्राणाय--प्राण (स्वयं आत्मा) के लिए; ददाति--देता है; प्राणः-- 
प्राण; ह--निश्चय से; पिता--पिता है; प्राणः माता--भ्राण (के होने पर) 
ही माता; प्राणः भ्याता--प्राण ही भाई; प्राणः स्वसा--प्राण ही बहन; प्राणः 
आचार्यः-प्राण ही आचाय; प्राणः ब्राह्मणः-प्राण (होने पर) ही ब्राह्मण होता 
है॥१॥ 
स यदि पितरं वा मातर वा स्ातरं वा स्वसारं वाचायं वा ब्राह्मणं 
वा किचिद्भुशमिव प्रत्याह धिक्त्वाऽस्त्वित्येवनमाहुः पितृहा वं ` 
त्वमसि , मातृहा वे त्वमसि स््ातृहा वं त्वमसि स्वसृहा 
वे त्वमस्याचार्यहा वे त्वमसि ब्राह्मणहा वं त्वमसीति॥२॥ 
सः--वह; यदि-अगर, पितरम्‌ वा--(अपने) पिता को; मातरम्‌ 
बा--या माता को; 'स्ातरम्‌ वा-या भाई को; स्वसारम्‌ वा-या बहिन को; 
आचार्यम्‌ वा--या (अपने) आचार्य को; ब्राह्मणम्‌ वा-या (किसी) ब्राह्मण 
को; किचिद्‌-कुछ; भृशम्‌ इब--अधिक अनुचित; प्रत्याह (धृष्टता से) 
जवाब देता है (तो); धिक्‌-धिक्कार; त्वा--तुझ को; अस्तु--इति--एव +- 
एनम्‌ हो, इस प्रकार ही इस (प्रतिकूल-भाषी) को; आहुः--(लोग) कहते हैं; 
_ पितहा-पितृ-घाती; वे-निश्चयपूर्वेक; त्वम्‌ असि--तू है; मातृहा वं त्वम्‌ 
. असि-तू माता का हत्यारा है; आतृहा बे त्वम्‌ असि--निश्चय ही भाई 
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परन्तु अगर प्राण निकलने के बाद इन्हें शरीर-सहित कोई अग्नि 
स भस्म कर दे, ओर शूल से उलट-पलट करे, तो कोई नहीं कहता 
कि तू 'पितृहा'-'मातृहा'-'ञ्ञातृहा'-'स्वसृहा' 'आचायहा'-'्राह्मणहा' 
ह्‌ ॥३॥ 

प्राण ही तो यह सब-कुछ हे । जो इस प्रकार देखता है, इस 
प्रकार मानता ह, इस प्रकार जानता ह--'नाम' से प्रारम्भ कर “प्राण' 
तक पहुंच जाता ह, उसे 'अतिवादी' कहते हें, वह आग-ही-आगे बढ़ 
रहा हुँ, कहीं अटकता नहीं, जहां पहुंचता हे उससे आगे की बात करने 
लगता हुं । अगर एसे व्यक्ति को कोई कहे कि तू तो 'अतिवादी' ह, 


का घातक तू है; स्वसृहा वे त्वम्‌ असि--तू भगिनी-घातक है; आचार्यहा वं 


त्वम्‌ असि-_तू निश्चय से (अपने) आचार्य का हत्यारा है; ब्राह्मणहा बे त्वम्‌ 
असि-तू ब्राह्मणघाती है; इति--इस प्रकार (कहते हैं) ॥२॥ 
अथ यच्यप्येनानुत्क्रान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं दहे्नवेनं 
मयुः पितृहाऽसीति न मातृहाऽसीति न भ्रातृहाघ्सोति न 
स्वसृहाऽसीति नाचार्यहासीति न ब्राह्मणहाऽसीति॥३॥ 
अथ--और; यदि-अगर; अपि--भी; एनान्‌--इन (पिता आशि) 
को; उत्क्रान्त-प्राणान्‌--जिनके प्राण निकल गये हैं, प्राण-शन्य, मृत; शलेन-- 
(गर्म) शूल (सूली, काण्टा) से; समासम्‌--इकद्ठा ही; व्यतिषम्‌--उलटः 
पुलट कर, थोड़ा-थोड़ा; दहेत्‌--जला देवे; न एद एनम्‌--नहीं ही इसको; 
बयु:--कहगे; पितृहा असि इति--तू पितृ-घाती है; न मातृहा असि इति-- 
न ही तू माता का हत्यारा है; न '्ातृहा असि इति--न ही तू भातृ-घाती है; 
स्वसृहा असि इति--न ही तू भगिनीघातक है; न आचार्यहा असि इति---न ' 
ही तू आचार्य का हत्यारा है; न ब्राह्मणहा असि--न ही तू ब्राह्मण का हत्यादा 
है; इति--ऐसे (कहेंगे) ॥३॥ 
प्राणो ह्येवेतानि सर्वाणि भवति । स वा एष एवं पश्यन्नेवं मन्वान एवं विज्ञा- 
नन्नतिवादी अवति तं चेद्ब्यरतिवाद्यसीत्यतिवाद्यस्मीति ब्रया्तापह्न. बीत ॥४॥ 
प्राणः--प्राण (के होने पर); हिं--क्योंकि; एव--ही; एतानि; 
सर्वाणि--सब (पिता आदि रूप); भवति-होता है (प्राण के चलने या जीवात्मा _ 
के होने पर ही ये सब सम्बन्ध संभव होते हैं); रू बं एबः--वह यह; एबम्‌ 
पक्पन्‌--इस प्रकार देखता हुआ; एंवम्‌ मन्वानः--इस प्रकार मनन-चिन्तन करता 
हुआ; एवम्‌ बिजानन्‌--इस प्रकार विज्ञाता; अतिबादी--पहुंच से परे या आगे 
की बात करनेवाला; भवति-हो जाता है; तम्‌--उस (अतिवादी) को; 
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` . बहुत बातें करता है, बकबादी हे, तो उसे यही उत्तर दे कि में आग- 
ही-आणगे बढ़ना चाहता हू--इस दुष्ट से 'अतिवादो' ह स बात 
को छिपाता नहीं हूं, हां, बकबादी होने के कारण 'अतिवादी' नहीं 
हूं ॥४॥ ! 
` सप्तम प्रषाठक--(सोलहयां खंड) 
ऋषि ने कहा, यथार्थ में 'अतिवादी' तो बह है जो आगे-ही-आगे 
बढ़ते हुए 'सत्य' का 'अतिवादी' बन जाय । नारद ने .कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझे 'सत्य' से 'अतिवादी' बना दीजिये। ऋषि ने कहा, 
तुझे सत्य के हो जानने झो इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझे 'सत्य' का उपदेज दीजिये ॥१॥। 
सप्तम प्रणाठक-- (सन्रहयां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'सत्म' वही बोलता है जिसे 'ज्ञान' होता हुँ, जिसे 
'ज्ञान' नहीं होता बह 'सत्य' नहीं बोलता, इसलिये तुरे 'सत्य' फे 
खेद्‌्--अगर; ब्रूयुः--कहें (कि); अतिबादी--इनसे आगे की वात कहनेवाला; 
असि--है; इति--एसे (तो); अतिवादी अस्मि--मैं अतिवादी (इनसे आगे 
की बात कहनेवाला) हूं; इति--यह; .सूयात्‌--कहे, स्वीकार कर ले; न-- 
नहीं; अणह्लू.बोत--छिपावे, इनकार करे ।।४।। 
८ एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिबदति । सोऽहं भगवः सत्येनातिवदा- 
. नोति। सत्यं त्वेव बिजिज्ञासितव्यमिति। सत्यं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
एबः तु--यह तो; बं--निश्चित ही; अतिवदति--परे की बात बताता 
है; यः--जो; सत्येन-सत्य (यथार्थ बात) द्वारा; अलिबदति--वढ़ कर बात 
कहता है; सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे.भगवन्‌ ! ; सत्येन-सत्य के कारण; 
 अतिबदानि-इससे आगे की कात कहनेवाला होऊ; इति--यह (कहा); सत्यम्‌ 
 _ तुएव-सत्य को ही तो; विजिञ्ञासितव्यम्‌--जानने की इच्छा करनी चाहिये; 
इति--एसे; सत्यम्‌--सत्य को; भगवः--हे भगवन्‌; बिजिज्ञासे--मैं जानना 
चाहता हूं; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
अल यदा बं विजानात्यय सत्यं वदति । नाविजानन्‌ सत्यं 
. . ववति। विजानप्लेव सत्यं वदति। विज्ञानं त्वेव 
` विजिशासितव्यभिति। विज्ञानं भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
_ यदांवं-जव ही;. विजानाति--सम्यक्तया जान लेता है; अथ--तो, 
-=सत्य' (यथार्थ) वांत; बदति--वोलता है; न--नहीं; अबि- 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
od 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५९५ 


लिये 'ज्ञान' को, अर्थात्‌ 'विज्ञान' के जानने की इच्छा करनी चाहिये। 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'विज्ञान' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--(अठरहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, विज्ञान! उसी को प्राप्त होता है जो भनत' करता 
हैँ, जो 'मनन' नहीं करता वह समझता भी कुछ नहीं, मच करन से 
ही समझता है, इसलिये तुझे 'मति' के जानने की इच्छा करनी चाहिय । 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'मति' का उपदेश दोजिये ॥१॥। 
सप्तम घ्रपाठक-- (उन्मौंसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'मति' उसी को प्राप्त होती हें जो श्रद्धा करता 
हें, बिना 'अद्धा' के 'मनन नहीं होता, अद्धा! बाल! ही समन करता 
है, इसलिये तुझे 'भद्धा' के-जानने की इच्छा करनी चाहिय । नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'शरद्धा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


विजानन्‌ एब सत्यम्‌ वदति--ज्ञाता ही सत्य बोलता है; विज्ञानस्‌--विशिष्ट 
(गंभीर) ज्ञान; तु एब--हीः तो विजिज्ञासितव्यम्‌--जानना चाहिये; इत्ति 
ऐसे; चिज्ञानम--विशिष्ट (सम्यग्‌) ज्ञान को; भगवः विजिज्ञासे--हे भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हूं; इति---यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 

यदा ये मनतेष्थ विजानाति। नामत्वा निजानाति। सत्यच विजानाति । 

सतिस्त्वेब विजिज्ञासितव्येति । मति भगयो विजिगास इति ॥१॥ 

यदा बं--जव ही; मनुते--मनन करता हैं; अथ-तबं ही; विजानाति-- 
सम्यक्तया जानता है; न--नहीं; अमत्वा--मनन न करके, बिना मनन-चिन्तन 
किये; विजानाति--जान सकता है; सत्वा एव--मनन करके ही; विजानाति 
जान पाता है; मतिः--मनन-शवित, तर्क-शक्ति; तु एब--ही तो; विभिज्ञासि- 
तव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (देवषि ने कहा); मतिम्‌--मति (मनन) 
को; भगवः बिजिज्ञासे-हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद 
ने कहा) ॥१॥ 

यदा दे अद्रधात्यय मनुते। नाश्चहृषन्मनुते । श्रददधदेव मनुते। 

श्रद्धा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । अद्धां भगवो विजिज्ञास इति॥१॥/ 

यदा बं--जब ही; अदृधाति--भरद्धा (कत्तंव्य-कर्म या ज्ञेय विषय में आदर 


भाव, सत्य पर विश्वास) करता है; अथ--तब; मनुते--मनन कस्ता है ` 


ऋहापोह (चिन्तन) करता है; न--नहीं; अभद्रव्‌--विना श्रद्धा रखता हुआ; 3 
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सप्तम प्रपाठक-- (बीसवां खंड) 

ऋषि ने: कहा, 'अद्धा' उसी को प्राप्त होती हे जो “निष्ठा' वाला 
होता हें, बिना “निष्ठा” के 'श्द्धा' नहीं होती, 'निष्ठा' से ही 'शरद्धा' 
उत्पन्न होती हे, इसलिये तुझे 'निष्ठा' के जानने की इच्छा करनी 
चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे “निष्ठा” का उपदेश 
दीजिये ॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक-- (इककीसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, “निष्ठा उती को प्राप्त होती हे जो 'कमंण्य' 
होता हें, बिना 'कमंण्यता' के “निष्ठा' नहीं होती, 'कृति-भाव' से ही 
“निष्ठा! प्राप्त होती हे, इसलिये तुझे 'कृति' के जानने की इच्छा 
करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'कृति' का उपदेश 
दीजिये ॥ १॥। 


सनुते--मनन करता है; श्रद्दधत्‌--श्रद्धा करता हुआ; एव-ही; मनुते 
मनन करता है; श्रद्धा तु एंब--श्रद्धा ही तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; 
इति-यह (कहा); श्रद्धाम्‌ भगवः विजिज्ञासे-श्रद्धा को हे भगवन्‌ ! मैं 
जानना चाहता हूँ; इति--यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 
यदा वे निस्तिष्ठत्यथ भ्रद्धाति। नानिस्तिष्ठञ््रहृधाति। निस्तिष्ठन्नेव स 
श्रहधाति । निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
यदा चं--ज़ब ही; निस्तिष्ठति--निष्ठा (तत्परता, तन्मयता, लगाव) 
करता है; अथ--तव; श्रदघाति--श्रद्धा करता है; न--नहीं ; अनिस्तिष्ठन्‌-- 
निष्ठा न रखनेवाळा; भरद्ृधाति--श्रद्धा करता है; निश्तिष्ठन्‌ एब--निष्ठा 
रखता हुआ ही; भदृघाति-श्रद्धा करता है; निष्ठा-निष्ठा; तु एक--ही 
` तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; इति-यह (सनत्कुमार ने कहा); 
निष्ठाम्‌ भगवः विजिज्ञासे- -निष्ठा को हे भगवन्‌ ! मै जानना चाहता हुँ; इति 
यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ ; । 
यरा बे करोत्यथ निस्तिष्ठति। नाकृत्वा निस्तिष्ठति। कुत्वेव निस्तिष्ठति। ` 
छतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । कृति भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
ह यदा व--जव; करोति--#मं करता है; अथ--तब; निस्तिष्ठति-- 
-निष्ठा से युक्त होता है; न--नहीं; अकृत्वा--न करके, बिना कर्म किये; 


_ _ निस्तिष्ठति--निष्ठा करता है; कृत्वा एव निस्तिष्ठति--कमं करके ही निष्ठा 


करता है; कृतिः--कर्म, क्रिया; तु एव-ही तो; विजिज्ञासितब्या--जाननी 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५९७ 


सप्तम प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'कृति' अर्थात्‌ 'कमंण्यता' सें भी तभी प्रेरणा 
मिलती ह्‌ जब 'सुख' प्राप्त होता हे, बिना 'सुख' के कोई कुछ नहीं 
करता, सुख मिलने से ही मनुष्य कमं में प्रवृत्त होता हे, इसलिये तुझे 
ुख' के जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
मुझ 'सुख' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठकु--(तेईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, “यो वे भूमा तत्सुखम्‌--जो 'भूमा' हे, असीम हें, 
निरतिशय हें, महान्‌ हे, वही सुख हे; 'न अल्पे सुखमस्ति'--जो 'अल्प' 
हें, ससीम हे, परिमित हे, क्षुद्र हे, उसमें सुख नहों हुँ । 'भूमा ही 
सुख हे', इसलिये 'भूमा' को जानने को इच्छा करनी चाहिये। नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'भूमा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


चाहिये; इति-यह (कहा); कृतिम्‌ भगवः विजिज्ञसे--कर्म (क्रिया) को 


हे भगवन्‌ ! . मैं जानना चाहता हूं; इति-यह्‌ (प्रार्थना नारद ने की) ॥१॥ 
यदा वे सुखं लभतेऽथ करोति। नासुखं लब्ध्वा करोति। मुखमेव लब्ध्वा 
करोति। सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति। सुखं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा बं-जव ही; सुखम्‌-सुख को; रूभते--पाता है; अथ--तब ही; 
करोति--कमं करता है; न--नहीं; असुखम्‌-दुःख को; लब्ध्वा--पाकर 
(विना सुख पाये); करोति--कर्म करता है; सुखम्‌ एव लब्ध्वा करे,ति-- 
सुख को ही पाकर (मनुष्य) कमं करता है; सुखम्‌ तु एव विजिज्ञासितव्यम्‌ ` 
सुख को ही तो जानना चाहिये; इति--यह (वताया); सुखम्‌ भगवः विजिज्ञससे 
---सुख को हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने निवेदन 
किया) ॥१॥ 

यो वे भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति। भूमेव सुखं भूमा त्वेव 

विजिज्ञासितव्य इति। भूमानं भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 

यः वे--जो ही; भूमा--वड़ा, महान्‌, असीम, वहत; तत्‌-वह ही; 
सुखम्‌ -सुख, सुखप्रद है; न--नहीं; अल्पे--छोटे (थोड़े) में; सुखम्‌ अस्ति 
सुख है; भूमा--असीम, महान्‌, निरतिशय; एव-ही; सुखम्‌-सुख है; 
भूमा--असीम- महान्‌ (को); तु एक--तो ही; विजिज्ञासितव्यः--जानना 
चाहिये; इति--यह (कहा); भूमानम्‌ भगवः विजिज्ञासे-भूमा को हे भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा)॥॥॥ | 
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५९८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक-- (चोबीसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, जिस परम-शुद्ध अवस्था म आत्मा अन्य चस्तु 
को न देखता हे, न सुनता हे, न जानता हुं, वही भूमा ह; जहां 
आत्मा अन्य वस्तु को देखता हें, सुनता है, जानता हुँ, बही 'अल्प 
हे। जो 'भूमा' हे वह 'अमृत' ह; जो 'अल्प' हं वह “मत्य ह--सरण- 
धर्मा हे। नारद ने पुछा, भगवन्‌ ! यह 'भूमा' किसमें प्रतिष्ठित हं ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, भमा अपनी ही महिमा में प्रतिष्ठित ह । या 
यह कहें कि वह महिमा में भी प्रतिष्ठित नहीं हैँ ? ॥१॥ 

इस लोक सें गाय, घोड़े, हाथी, सोना, दास, पत्नी, भूमि और 
घर--इनको 'महिमा' कहा जाता हूँ, परन्तु में इन्हें 'महिमा' नहीं 
कहता । ऋषि ने कहा, में तो कहता हूं, यं एक-दूसरे स॑ प्रतिष्ठित 


यत्र नान्यत्पइयति नान्यच्छुणोति नान्यद्विजानाति स भूमाऽथ यत्रान्यत्पश्यत्य- ` 
न्यच्छुणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌ । यो वं भूमा तदमृतमथ यदल्पं तन्मत्यं, 
स॒ भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि यदि वा न महिम्नीति ॥१॥ 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में; न--नहीं; अन्यत्‌-दूसरे को; श्युणोति 
सुनता है; न अन्यद्‌ विजानाति--नहीं अन्य को जानता है; सः भूमा-- 
वह ही (स्थिति) भूमा (निरतिशय, असीम) हैँ; अथ--और; यत्र--जहां; 
अन्यत्‌ श्टृणोति--दूसरे को सुनता है; अन्यद्‌ विजानाति--दूसरे को जानता है; 
तद्‌--वह्‌; अल्पम्‌--छोटा, थोड़ा, तुच्छ है; यः बे---जो ही; भूमा--निरति- 
शय, बड़ा, महान्‌ है; तद्‌-वह; अमृतम्‌ अमर (अविनाशी) है; यद्‌ 
अल्पम्‌--जो अल्प (तुच्छ) है; तत्‌--वह; मरत्यम्‌्मरणशील, विनाशी है; 
सः--वह (भूमा); भगवः--हे भगवन्‌; कस्मिभ्‌--किसमं, किस आधार पर; 
प्रतिष्ठितः--स्थित है; इति--यह (पूछा); स्वे-अपनी; महिम्नि--महिमा 
(के आधार) पर्‌; यदि बा--अथवा, वस्तुतः; न--नहीं; महिम्नि--अपने 
माहात्म्य में भी (क्योंकि उस भूमा को आधार या आश्रय की आवश्यकता ही 
नहीं); इति--यह (देवपि ने बताया) ॥१॥ 
गोअइवमिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्यं दासभायं क्षेत्राण्यायतनानीति । 
हि नाहमेवं ब्रवीसि। ग्नवीमीति होबाचान्यो ह्यत्यस्मिन्प्रतिष्ठित इति॥२॥ 
Ei गो+-मश्वम्‌--गाय-घोड़े, इह--इस (जगत्‌) में; महिसा--वड़प्पन; इति 
. ऐसे; आचक्षते-कहते हैं; हस्ति-हिरण्यम्‌-हाथी और सोना; दासभार्यम्‌-- 
_ नौकर-चाकर और पल्ली; क्षेत्राणि--कृषि के क्षेत्र; आयतनानि--घर; इति-- 
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छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५९९ 


हें--बह कया 'महिमा' जो किसी दूसरे में प्रतिष्ठित हो, किसी बूसरे 
के सहारे खड़ी हो ।।२॥ 


सप्तम प्रपाठक-- ( पच्चीसवां खंड) 


भूमा' किसो सं प्रतिष्ठित नहीं, तरही नीचे हे, बही ऊपर हं, 


वह पोछ ह, सामन हे, दाएं हे, बाएं हे--'स एवेदं सबंम्‌'--वहीं यह 
सब कुछ ह्‌। भगवान्‌ के इस “भूसा' रूप के दर्शन करने/के बाद::. 
भकत अपने को भूमा-रूप में ही देखन लगता हे--यही 'अहंकारांदरकष:. _ 
ह्‌। जसे 'भूमा' को भक्त सव जगह देखने लगता हे, बसे 'अहं' को-- ह 
अपने को--भी नीचे, ऊपर, पीछे, सामने, दाएं, बाएं--सब ,जंगह ९ 
देखन लगता हु, वह अनुभव करता ह, ‘अहमेवेदं सवम्‌'--सं ही यह :: 


सब कुछ हू, में स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं ॥१॥ 


7  - DLS न DT 


ऐसे (कहे जाते हैं); न अहम्‌ एबम्‌ ब्रवीसि--नहीं मैं इस प्रकार (इस रूप में “£ 


आधाराऽऽधेय भाव) कहता हूं (क्योंकि जिसे आधार की अपेक्षा हो वह आधार 
से बढ़कर भूमा' नहीं हा सकता, मैं तो); ब्रवीसि--कहता हूं; इति ह उवाच 
--ऐसा कह कर (सनत्कुमार ने) कहा; अन्यः--एक: हि--ही; अन्यस्मिन्‌ 
दूसरे में; (अन्यः अन्यस्मिन्‌--परस्पर, आपस में); प्रतिष्ठितः--स्थितिवाला | 
है (भूमा स्व-महिमा में, स्त्र-महिमा भूमा में स्थित है, भूमा ओर महिमा एक हीं 
बात है, शब्द-भेद है, अर्थ-भेद नहीं; अतः उनमें आधाराऽघेय भाव नहीं); 
इति--यह (बताया) ॥२॥ 

स एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पइचात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः 

स एवेर मित्यथातोऽहङकारादेश एवाहमेवाधस्तादहमुपरिष्टाबहं 

पइचादहं पुरस्तादहं दक्षिणतोऽहमुत्तरतोऽहमेवेद्‌, सर्दमिति॥१॥ 

सः--वह (भूमा); एव--ही; अधस्तात्‌ --नीचे है; सः-वह; 

उपरिष्टात्‌ --ऊपर है; सः पश्चात्‌-वह पश्चिम की ओर; सः पुरस्तात्‌ 
वह ही सामने (आगे) पूर्व की ओर; सः बक्षिणतः-वह दाहिनी ओर; सः 
उत्तरतः--वह उत्तर की ओर; सः एब--वह ही; इदम्‌ सर्वम--इस सब में,है, 
ये सब उस भूमा के ही रूप हैं, यह सब-कुछ है; अथ-अव; अतः--इसके | 
आगे; अहझकार +-अ.उेशः-सः-=-वह के स्थान में अहम्‌ =>में के रूप में आदेश प 
(वर्णन-स्पप्टीकरण ) है; अहम्‌ एव अघस्तात्‌-में ही नीचे हूं; अहम्‌.उप- 
रिष्टात--में ही ऊपर हुं; अहम्‌ पदचात्‌--में पश्चिम (पीछे) की ओर 
पुरस्तात्‌ --मैं पूर्वं (आगे) की आर्‌; अहम्‌ दक्षिणतः--मैं दक्षिण की 
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६०० . एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इसके बाद 'आत्मा' में 'सः' और 'अहं' का--'वह' ओर 'में' 
का, 'उसका' और 'मेरा--यह सब भेद मिट जाता हं, यही 'आत्मा- 
देश” हे । भक्त अनुभव करता हे कि आत्मा ही नीचे हं, आत्मा ही 
ऊपर हे, पीछे आत्मा हे, आगे आत्मा हे, दाएं आत्मा है, बाएं आत्मा 
है, 'आात्मेवेदं सर्वम'--आत्मा ही यह सब-कुछ हे । हमारी दृष्टि 
शरीर पर पड़ती हे, हम शरीर को सब-कुछ समझते हूँ, उसको दृष्टि 
आत्मा पर पड़ती है, वह आत्मा को सब-कुछ समझने लगता है । बह 
एसा देखकर, एसा मानकर, ऐसा जानकर आत्मा में रत हो जाता 
हे, आत्मा में खेलने लगता हुं, आत्मा के साथ जुड़ जाता हे, आत्मानन्द 
हो जाता है, वह 'स्वराद्‌' हो जाता हे--अपने भीतर के प्रकाश से 
अहम्‌ उत्तरतः--म उत्तर की ओर हूं; अहम्‌ एव--में ही; इदम्‌ सर्यम्‌-इस 
सब में हुं; इति--यह (अहझ॑ंकार-आदेश है) ॥१॥ द 
अथात आत्मादेश एवात्मंबाधस्तादात्मोपरिष्टावात्मा पइचावात्मा पुरस 
बात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मंवेद_ सर्वमिति । स वा एष एवं पदयज्लेवं 
अन्यान एबं बिजानन्नात्मरतिरात्मक्रोड आत्ममिथुन आत्मानन्दः स स्वराड्‌ 
भवतिःतस्य सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति । अथ येऽन्यथाऽतो विदरुरन्य- 
राजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति तेषा, सर्वेषु लोकेष्वकामचारो भवति॥२॥ 
अथ---अब; अतः--इसके आगं; आत्म-आदेशः--'आत्मा' शब्द 
से आदेश (वर्णन-स्पष्टीकरण); एब--ही है; आत्मा एव अधस्तात्‌--आत्मा 
(बरह्म प्रकृति-पुरी में और जीवात्मा शरीर-पुरी में) ही नीचे की ओर; आत्मा-- 
उपरिष्डात्‌--आत्मा ऊपर की ओर; आत्मा पइचात्‌--आत्मा पश्चिम (पीछे) 
की ओर; आत्मा पुरस्तात्‌-आत्मा पूर्व (आगे) ळी ओर; आत्मा दक्षिणतः-- 
आत्मा दक्षिण की ओर; आत्मा उत्तरतः--आत्मा उत्तर की ओर; आत्मा एय-- 
आत्मा (जीवात्मा एवं परमात्मा) ही; इदम्‌ सर्वम्‌ (क्रमशः) इस (शरीर एवं 
प्रकृति) सब में है; सः बं एषः--वह ही यह (उपासक); एवम्‌ पदयनूं--इस 


` प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ मन्वानः--इस प्रकार मनन-चिन्तन करनेवाला; 


एवम्‌ विजानन्‌--इस प्रकार सम्यक्तया ज्ञाता; आत्मरतिः--अपने (स्वरूप) में 
रति (अवस्थिति) वाळा; आत्म-क्रीडः-अपने (स्वरूप) में क्रीडा करनेवाला; 
आत्ममिथुन:--अपने स्वरूप मं (आत्मा में विद्यमान ब्रह्म के कारण) जोड़े- 


इ ,वाला; आत्मानन्दः--आत्मा में (ब्रह्म के) आनन्द-रस का भोक्ता; सः--वह 
(उपासक); स्व-राइ--अपने शासन वाला (प्रकृति के शासन से मुक्त) 
` या स्वयं-ज्योति; भबति--हो जाता है; तस्य--उसका; सर्वेषु लोकेष्‌--सव 
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चमक उठता हें । उसकी सब लोकों में निर्बाध गति हो जाती है, 
परन्तु जो इससे भिन्न मागं का अवलम्बन करते हें, भगवान्‌ के 'भूमा- 
रूप' के साथ 'अहं-रूप' का 'आत्म-रूप' में समन्वय नहीं करते, वे 
विनाश-शील लोकों को जाते हें, उनकी सब लोकों में निर्बाघ गति 
नहीं होती ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (छब्बीसवां खंड) 

जो व्यक्ति 'भूमा'-रूप को अपने आत्मा में देख लेता हुं, मान लेता 
है, जान लेता हें, उसे इस बात का प्रत्यक्ष हो जाता हे कि आत्मा 
से ही 'प्राण' का विकास हें, आत्मा से ही 'आशा' का जन्म हें, आत्मा 
से ही 'स्मृति' का प्रकाश हें, आत्मा से ही 'आकाश', आत्मा से ही 
तेज', आत्मा से ही 'जल', आत्मा से ही “जन्म ओर मृत्यु", आत्मा 
से हो 'अन्न', आत्मा से ही 'बल', आत्मा से ही 'संकल्प', आत्मा से 
लोकों में; काभचारः--यथेच्छ गमन, निर्वाध पहुंच; भवति--हो जाती है; 
अथ--और; ये--जो; अन्यथा--अन्य प्रकार से; अतः--इससे; (अतः अन्यथा 
---इस निदिष्ट रूप से भिन्न रूप में); बिदुः--जानते हैं (मिथ्याज्ञानी होते हैँ); 
अन्य-राजानः--औरों (प्रकृति आदि) के राज्य वाले (पराधीन, बद्ध); तेचे; 
क्षम्य-लोकाः--क्षीण होनेवाले छोकों के निवासी; भवन्ति-होते हैं; तेषाम्‌ 
उनका; सर्वेषु लोकेष्‌--सब लोकों में; अकामचारः--कुंठित गति; भवति 
होती है (वे सब लोकों में स्वेच्छा से नहीं जा सकते) ॥२॥ 
तस्य ह वा एतस्येबं पष्य एवं मन्वानस्यंवं विजानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आझाऽऽत्मतः स्मर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज आत्मत आप 
आत्मत आविर्भावतिरोभावावात्मतोऽन्नमात्मतो बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो 
घ्यानमात्मतरिचित्तमात्मतः संकल्प आत्मतो मन आत्मतो वागात्मतो 
नामऽऽत्मतो मन्त्रा आत्मतः कर्माण्यात्मत एवेद, सर्वमिति॥१॥ 

तस्य ह वे एतस्य--निश्चय ही उस इस; एवम्‌ पद्यतः--इस प्रकार (वाह्य 
इन्द्रियों से) देखने-जाननेवाले; एवम्‌ मन्वानस्य--इस प्रकार (मन से) मनन- 
चिन्तन करनेवाले; एवम्‌ विजानतः--इस प्रकार (बुद्धि से) विज्ञान-बोध करने- 
वाले के; आत्नतः--आत्मा से (के होने पर); प्राणः--प्राण (जीवन, श्वास- 
प्रश्वास) होता है; आत्मतः आशा--आत्मा से आशायें (भविष्य में अप्राप्त की 
प्राप्ति की चाहना); आत्मतः--आत्मा से; स्मरः-र्मृति; आत्मतः आकाशः 
--आत्मा से आकाश (अवकाश); आत्मतः तेजः-आत्मा से तेज; आत्मतः 
आपः--आत्मा से जल; आत्मतः--आत्मा के हीने पर ही;' आविर्भाव-तिरोभावो 
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ही 'मन' आर आत्मा से ही 'कर्म' का उदय ह--आत्मा से ही सब 
आ हें ॥१॥ रे 

ट के कसी न कहा हनो आत्मा के 'भूमा-रूप को देख लेता हं, 
| वह मृत्यु को नहीं देखता, रोग को नहीं देखता, दुःख को नहीं देखता । 
| “मा! का साक्षात्‌ करने वाला सब-कुछ देख लेता हं, सब तरह से 
सब-कुछ पां लेता है, उसके लिये कुछ बच नहीं रहता । वह पहले 

एक रूप में होता है, फिर तीन रूपों में आ जाता है, फिर पांच, सात, 

नो और ग्यारह रूपों में विकास के साग पर चल पड़ता हूं। का 

बढ़ता एक-सौ दस, बीस हजार एक, और फिर अनन्त भेदो बाला 

.हो जाता है। इस भेद-मार्ग में से. निकलकर आत्म-रूप म आन के 

लिये पहले 'आहार-शुद्धि' आवश्यक हुं । इन्द्रियों के विषय हो आहार 

हें। आहार-शुद्धि होने पर 'सत्त्व-शुद्धि हो जाती हं, अन्तःकरण की 

मलिनता दूर हो जाती है, अन्तःकरण को शुद्धि से 'भुव-स्मृति' होती हं, 

अपने ध्रुव--भूमा'--रूप का स्मरण हो आता हे, अपने ध्रुव-रूप का 


--उत्पत्ति-प्रढय॒या जन्म-मरण; आत्मतः अन्नम्‌--आत्मा से अन्न; आत्मतः 
बलम्‌-आत्मा से वल (शक्ति); आत्मतः किन्ञानम्‌-आत्मा से विशिष्ट-ज्ञान; 
आत्मतः ध्यानम्‌--आत्मा से एकाग्रता; आत्मतः चित्तम्‌-आत्मा से ही चेतना; 
आत्मतः संकल्पः-आत्मा से संकल्प; आत्मतः मनः--आत्मा से मनन-शक्ति; 
आत्मतः बाग्‌--आत्मा से वाणी; आत्मतः मन्त्राः--आत्मा से वेद-पाठ; आत्मतः 
कर्माणि--आत्मा से कर्म; आत्मतः--आत्मा (की सत्ता) से; एव-ही; 
इदम्‌ सर्वम--यह सव (आत्मा से सम्बन्ध रखनेवाला जइ-चेतन जगत्‌) होता है, 
विकास पाता है; इति--यह (देवषि सनत्कुमार ने उपदेश दिया) ॥१॥ 
तदेष इलोको न पश्यो मृत्युं पश्यति न रोगं नोत दुःखता_ सर्व ह पश्यः 
| पइ्पति सर्वमाप्नोति सर्वश इति स एकधा भर्वति त्रिधा भवति पञ्चधा 
सप्तधा नवधा चेव पुनइचेकादशः स्मृतः शतं च दश चेकइच 
सह्राणि च वि _शतिराहारशुद्धो सत्त्वशुद्धिः सत्त्वशुद्धौ धवा स्मृतिः 
स्मृतिलम्भे सर्व ग्रन्यीनां विभ्रमोक्षस्तस्मं मुदितकषायाय तमसस्पारं दर्शयति 
भगवान्‌ सनत्कुमारस्त स्कन्द इत्याचक्षते तो स्कन्द इत्याचक्षते ॥२॥ 
तद्‌ एषः इलोकः--तो (इसके समर्थन में) यह प्राचीन श्लोक (सूनित) 
है; न--नहीं; पश्यः--्रष्टा, तत्त्वज्ञानी; मृत्युमु-मरण को; पद्यति-- 
 देखता-अनुभव करता है (जन्म-मरण-चक्र से मुक्त हो जाता है); न रोगम्‌-- 
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| स्मरण हो आन पर सब गांठे खुल जाती हें। इस प्रकार भगवान्‌ 
कै सनत्कुमार न॑ नारद मुनि के मानसिक मल का मदन करके, अन्धकारः 
| रूपी नदी के पार ले जाकर, उसे आत्मा के 'भमा-रूप का दशन 
| ` करा दिया, इसलिये सनत्कुमार ऋषि को 'स्कन्द' भी कहते हें, 
| भी कहते हैं ॥२॥ 
| ( वर्तेमान-मनोवेज्ञानिक मन के तीन विभाग करते हें, 'ज्ञान', 
| “इच्छा, कृति” जिन्हें अंग्रेजी में Knowing, Feeling, Willing 
| कहते हैँ ऋषि ने इस उपाख्यान में 'मन'-'संकल्प'-'चित्त' शब्द 
है का इन्हीं तीनों के लिये प्रयोग किया है। इस उपदेश में ऋषि एक 
. श्रृंखला से चलते हुए पहले नारद को उच्चतम 'मानसिक'-स्तर 
पर ले गये हें, फिर वहां से 'भौतिक-स्तर' पर ले आये हें, क्योंकि 
| न (शारीरिक) व्याधि को; न उत--न ही; दुःखताम्‌ (मानसिक) क्लेश को 
सर्वम्‌--सब कुछ (जेय) को; ह--अवश्यः पश्यः पश्यति--तत्त्व-ज्ञानी जान 
| लेता है; सर्वम्‌--सब कुछ; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; सर्वशः--सब प्रकार 
| से, सब ओर से; इति--यह (शलोक है); सः--वह (द्रप्टा या आत्मा); एकघा 
| ---एक रूप; भवति--होता है; त्रिधा भवति-तीन रूप में होता है; पञ्चघा-- 
| पांच प्रकार (रूप) का; सप्तधा--सात रूप का; नवधा--नौ रूप का; च एब 
| और; पुनः च---और फिर; एकादशः--ग्यारह रूप वाला; स्मृतः--कहा गया 
| है; शतम्‌ च दश च--एक सौ दस (रूप वाला); एकः च सहस्राणि च विशतिः-- 
४ 
| 
। 
| 


बीस हज़ार एक (रूपवाला सृष्टि काल में हो जाता है); आहार-शुद्धी--भोजन की 
पवित्रता होने पर; सत्त्व-ञ्षद्धिः--अन्तःकरण में निर्मलता (आती है); सत्त्व- 
शुद्धौ-अन्तःकरण के निर्मल होने पर; घा.बा--स्थिर, निश्चल; स्मृतिः (भूमा 
रूप का) स्मरण (होता है); स्मृति-लम्भे--( भूमा रूप के) स्थिर स्मरण प्राप्त 
होने पर; सर्व-प्रन्यीनाम्‌--सब गांठों (बन्धनो) का; विभ्रमोक्षः--खुल जाना, 
नष्ट होना (संभव हो जाता है); तस्मे-उस (नारद) को; मृदितकषायाय 
कषाय (मानसिक मल) से शून्य; तमसः--अन्धकार से; पारम्‌--पार; 
(तमसः पारम्‌--अन्धकार से रहित, स्वयं-ज्योति आत्मा का रूप); दर्शयति 
दिखलाता है, ज्ञान करा दिया; भगवान्‌-आदरणीय; सनत्कुमारः-सनत्कुमार 
ने; तम्‌--उस (देवषि सनत्कुमार) को; स्कन्दः-स्कन्द (अझान का शोषण- | 
विनाश करनेवाला); इति--इस (नाम से); आचक्षते--कहते हैं; तम्‌ स्कन्दः 
इति आचक्षते--उसको स्कन्द नाम से भी कहते हैं (द्विरुक्ति अध्याय समाप्ति 
द्योतनार्थं है) ॥२॥ 2452 
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मानसिक का आधार भौतिक ही तो है । फिर भौतिक से उठाकर 
वे नारद को 'आत्मिक-स्तर' पर ले गये हें, जिसमें “स॒त्य'-'विज्ञान'- 
'मति'-'श्रद्धा'-'निष्ठा'-'कृति'-'सुख-'भूमा'-'अहंका रादेश ~'आत्मा- 
देश” का वर्णन है, और इस 'आत्मिक-स्तर' से फिर उसे 'भौतिक- 
स्तर” पर ले आये हें, क्योंकि सत्त्व-शुद्धि आहार-शुद्धि के बिना 
नहीं होती । जो लोग भौतिक को मानसिक तथा आत्मिक से पृथक्‌ 
करते हैं, उनके लिये ऋषि सनत्कुमार के उपाख्यान में विशेष 
शिक्षा भरी हुई हैँ ।) 
अष्टम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
('हृदयाकाश भें ब्रह्म को ढूंढो, १ से ६ खंड) 

ब्रह्म 'भूमा'-रूप हे, यह पहले कहा । परन्तु उसे कहां ढूंढ 
इस प्रन का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हें :-- 

यह शरीर ब्रह्म को नगरी हे--नब्रह्म-पुर' हे; इसमें एक''दहर', 
अर्थात्‌ छोटा-सा कमल के सदृश हृदय-रूपी मन्दिर हे; इस छोटे-से 
हृदय-मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश हें; उस आकाश के भीतर जो 
झपा हे, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥१॥ 

अगर कोई कहे कि इस छोटी-सी ब्रह्म-पुरी में कहां तो छोटा-सा 
कमल के सदूश हृदय-रूपी मन्दिर, कहां उस छोटे-से हृदय-रूपी- 


३+ अथ यदिदमस्मिन्त्रह्मरे दहर पुण्डरीकं वेइम दह्रोऽस्मिन्नन्तराकारा- 
स्तस्मिन्यदन्तस्तदन्वेष्टव्यं तद्वाव विजिज्ञासिंतव्यमिति ॥ १॥। 
ओम्‌--आदि गुरु ओम्पद-वाच्य ईश्वर का स्मरण केर; अथ-तो; 
यद्‌--जो; इदम्‌--यह; अस्मिन्‌-इस; ब्रह्मपुरे--त्रह्मनगरी (शरीर) में; 
वहरम्‌--छोटा, अणु-सा; इण्डरीकम्‌--कमर-जैसा; वेशम--धरःसा (हृदय) 
है; दहरः--छौटा-सा; अस्मिन्‌-इस (हृदय रूप भर) में; अन्तः--अन्दर; 
आकाशः--आकाश (अवकाश) है; तस्मिन्‌--उस (हृदयाकाश) में; यद्‌ 
जो; अन्त'--(-उसके) अन्दर है; तद्‌--उसको (को); अन्वेष्टव्यम्‌-ढूंढगा, 
खोजना चाहिये; तद्‌ वा व--उसकी ही; विजिज्ञासितव्यम्‌--जानने की इच्छा 
करनी चाहिये; इति--यह (जिज्ञासा है) ॥१॥ 
तं चेदब्रूयर्यंदिदमस्मिनब्रह्मपुरे दहर धुण्डरीक वेम दहरोऽम्मिन्नन्तराकाशः 
कि तदत्र विद्यते यदन्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति स ब्रूयात्‌॥२॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६०५ 


मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश । उस आकाश में क्या पड़ा हे जिसे 


तुम कहते हो, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥२॥ 

तो, एसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, जितना 
बड़ा यह आकाश तुम्हें दीख रहा हे उतना बड़ा यह हृदय-मन्दिर के 
भीतर का आकाश हे; जसे ये दु और पृथिवी आकाश के भीतर मानो 
किसी ने ठीक स्थान पर रख-से दिये हु, वसे ही ये हृदयाकाश में भो 
समाहित हं । अग्नि और वायु, सूयं और चन्द्र, विद्य॒त और नक्षत्र, 
बतमान और भूत-भविष्यत्‌--ये सब जेसे ब्रह्मांड में दिखाई दे रहा 
है, वसे ही पिड के हृदयाकाश में भी वर्तमान हे ।३॥ 


तम्‌--उस (जिज्ञासु) को; चेदु--अगर; बूयुः--कहें; यद्‌ इदम्‌--जो 
यह; अस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे--इस ब्रह्म-नगरी (शरीर) में; दहरम्‌ पुण्डरीकम्‌ वेइस-- 
छोटा कमल-जेसा घर-जैसा है; (और) दहरः अस्मिन्‌ अन्तः आकाञ्षः-सूकष्म 
इस (घर) के अन्दर आकाश है (तो); किम्‌--क्या, कौन-सा; तद्‌--वह (ज्ञेय 
पदार्थ); अत्र--इस (आकाश) में; विद्यते-विद्यमान है; यद्‌ अन्वेष्टव्यम्‌¬- 
जिसको ढूंढना चाहिये; यद्‌ बा व---(और) जिसको ही; विजिज्ञासितव्यम्‌ 
जानना चाहिये; इति--यह (कहें तो); सः--वह (जिज्ञासु); ब्रूयात्‌-कहे 


. (उत्तर दे) ॥२॥ 


यावान्वा अयमाकाशस्तावानेषोऽन्तह्‌ दय आकाश उभे अस्मिन्‌ दावा- 
पुथिवी अन्तरेव समाहिते उभावरिनिशच वायुरच सूर्याचन्द्रमसावुभो ` | 
विद्युक्षक्षत्राणि यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सर्वं तदस्मिन्समाहितमिति।। ३... 
यावान्‌--जितना या जैसा; ब-तो; अयम्‌--यह (बाह्य); आकाशः * 
आकाश है; तावान्‌--उतना, वसा; एषः--यह; अन्तः हृवये-हूदय के 
अन्दर; आकाशः--आकाश है; उभे--दोनों; अस्मिन्‌-इस (हृदयाकाश) 
में; द्यावापृथिवी-द्यु-लोक और पृथिवी-लोक; अन्तः एव--अन्दर ही; समाहिते 
--भली प्रकार रखे हुए (विद्यमान) हैं; .उभौ--दोनों; अग्निः च वायः च¬ . 
अग्नि और वायु; सुर्याचन्द्रमसौ--सूर्य और चन्रमा; उभौ--दोनों; विद्युत्‌ 
बिजली; नक्षत्राणि--नक्षत्र (तारे); यत्‌--जो; च--और; अस्य--इस 
(जीवात्मा) का; इह--इस लोक में; अस्ति-है; यत्‌ च--और जो; न-- 
नहीं; अस्ति (विद्यमान) है; (न--अस्ति--नष्ट हो चुका और भविष्यत्‌ मे _ 


होगा); स्वम्‌ तदू--वह सब कुछ; अस्मिन्‌-इस (हृदयांकाश) में; समाहितम्‌ _ 


-— (आशय-वासना रूप में) भली प्रकार सुरक्षित रखा है; इति-यह (उत्तर 
दे) ॥३॥ हा 
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इस पर अगर कोई कह उठे कि यदि शरीर-रूपी इस ब्रह्म-पुरी 
में सब-कुछ समाया हुआ हुँ, सब 'भूत', सब 'कामनाएं, तो जब 
यह शरीर-रूपी ब्रह्म-पुरी जरा-जीर्ण हो जाती हे, या जब इसका 
ध्वंस हो जाता हे, तब इन 'भूतों', इन 'कामनाओं' का क्या बच 
रहता है ? ॥४॥ 
ऐसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, इस शरीर 
के जरा-जौणं होने पर वह हृदयाकाद में रहने बाला जीणे नहीं 
होता, न शरीर के नाझ से उसका नाश होता है । यह हृदयाकाश 
' झूठा नहीं, सच्चा ब्रह्म-पुर है, इसमें पहुंचकर सब कामनाएं पुणं हो 
जाती हें । इस हुदयाकाक में निवास करने वाला आत्मा पापों से 
अलग हे, जरा ओर मृत्यु से छूटा हुआ हे, भूंख और प्यास से परे हैं 
सत्य-कास--घमं, अथ, काल, मोक्ष--इन सत्य कामनाओं चाला ओर 
सत्य-संकल्प है। जेसे प्रजाएं राजा के शासन 'के अनुसार जब झरेमे- 


तं चेद्ग्रयरस्मि इचेदिदं ब्रह्मपुरे सवं, समाहित, सर्वाणि च भूतानि 


RNS 


सर्वे कासा यदेनज्जरा वाप्नोति प्रध्वंसते वा कि ततोऽतिशिष्यत इति ॥४॥ . 


तम्‌ चेद्‌ वरूयुः--अगर उस (जिज्ञासु) को कहें; अस्मिन्‌-इस; चेद्‌ 
अगर; इदम्‌-यह; ब्रह्मपुरे--न्रह्मनगरी (शरीर) में; सर्वभ-सब कुछ; 


लमाहितम्‌-सुरक्षित रखा है; सर्वाणि च--और सारे; भूतानि--भूत; सब 


स्र फामाः-ओर सारे काम्य-भोग; यदा-जव; एनत्‌-इस (त्रह्म-नगरी 
शरीर) को; जरा बा--था तो बुढापा; आप्नोति--आ, पहुंचता है; प्रध्यंसते 
बाया (यह) नष्ट हो जाता है, टूट-गिर जाता है; किम्‌--वया. कुछ; ततः 
उसके वाद; अतिझिष्यते--रह जाता है; इति--यह (कहें) ॥४॥ 


स ब्रूयान्नास्य जरयंतज्जीर्येति न वधेनास्य हन्यत एतत्सत्यं 
ब्रह्मपुरमस्मिन्कामाः समाहिता एष आत्माऽपहतयाप्मा विजरो 
चिमृत्युव्ञोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पो 
यया ह्येवेह प्रजा अन्वाविशन्ति यथानुशासनं यं यमन्त- 
सभिंकामा सवदन्ति यं जनपदं यं क्षेत्रभागं तं तमेवोपजीवन्ति ॥५॥ 
सः--वह (जिज्ञासु); ब्रूयात्‌ (उत्तर में) कहे; ज--नहीं; अस्य-- 
इस. (शरीर) के; जरया--बुढापे से; एतत्‌-यह (हृदयाकाश में विद्यमान 
आत्मा); जीर्यति--वूढा होता है, शिथिल होता है; न--नहीं; वघेन--वघ 
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को कामना करती हें, वह-वह उन्हें राजा के अनुग्रह से प्राप्त हो जाता 
` हैं, एसे ही मनुष्य जब हृदयाकाश में बसने वाले आत्मा के आदेश 
के अनुसार अपने जीवन मं जुट जाता हें, तब आत्मा के अनुग्रह से 
उसकी कामनाएं पुणं हो जाती हें ॥५॥ 
ओर, जेसे इस लोक में अपने कमं से, अपनी भुजाओं से उपा- 
नित सम्पत्ति, भोग लेने के बाद क्षीण हो जाती हे, अर्थात्‌ कर्मों से 
जीता हुआ 'कर्मजित्‌-लोक' समाप्त हो जाता हे, वसे ही उस लोक 
में दानादि पुण्य-कर्मों से उपाजित--'पुण्यजित्‌-लोक' भी, भोग लेने 


(नाश) से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--(यह आत्मा) मरता है; 
एत्तत्‌-यह (आत्मा) तो; सत्यम्‌-सदा सत्तावाला, वास्तविक; ब्रह्मणुरम्‌-- 
ब्रह्म की नगरी है (ब्रह्म इसमें निवास करता है); अस्मिन्‌--इस ब्रह्मपुर (आत्मा) 
में; कामाः--कामनाएं; समाहिताः--सुरक्षित रखी हैं; एषः--यह्‌; आत्मा 
आत्मा; अग्नहतयाष्मा--पाप-कमों से दूर; विजरः--बुढापे से रहित, अजर; 
बिशृत्यः--मृत्यु से रहित (अमर); विज्ञोक:--मानसिक क्लेशों से मुक्त; 
वि-जिघत्सः--भूख के दुःख (अशनाया) से बरी; अपिपासः--पिपासा से शून्य; 
सत्यफामः--सच्ची कामनाओं वाला, धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष--ये कामनाए हैं 
सत्य-संकल्पः--सच्चे (सफल) संकल्प (विचार) करनेवाला है; यथा हि एद 
--जसे; इह--इस लोक में; प्रजाः-प्रजाएं; अनु-|-आविशन्ति--अनुवर्तन 
(पालन, चेष्टा) करती हैं; यथा + अनु्षासनम्‌--राजाज्ञा के अनुकूल; यस 
. यम्‌ जिस-जिस; अन्तस्‌--उद्देश्य वा सीमान्त को; अभिकामाः-कामना 
. वाली; भवन्ति--होती हैँ; यम्‌ जनपदम्‌-जिस जनपद (देश-भाग) को; 
यस्‌ क्षेत्रभागम--जिस क्षेत्र के विभाग को; तम्‌ तम्‌ एब--उस-उस ही को; 
उपजोवन्ति--(पाकर) भोग करती हैं ॥५॥ 
तद्यथेह कर्मजितो लोकः क्षीयत एबमेवामुत्र पुण्यजितो लोकः क्षीयते 
तद्य इहात्मानमननुविद्य त्रजन्त्येता शच सत्यान्‌ कामा, स्तेषा, सवषु 
. लोकेष्वकामचारो भवत्यय य इहात्मानसनुबिद्य त्रजन्त्मेता- | 
वच सत्यान्‌ कामा स्तेषा, सर्वेषु लोफेषु कामचारो भवति।६॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; इह--इस जगत्‌ में; कर्मजितः--कमं से जीता 


(अजित); लोकः--स्थिति, अवस्था; क्षोयते--(कमं भोगने के वाद) क्षीण 


हो जाती है, पास नहीं रहती; एबम्‌ एक--इस प्रकार ही; अमुत्न--उस लोक 


(जन्म) में; पुष्यजितः--पुष्योपाजित; लोकः--छोक, स्थिति; कौयते--(पु्प 
समाप्त होने पर) नष्ट हो जाती है; तदू ये--तो जो; इह--इस संसार (जन्म)! | ड | 
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के बाद समाप्त हो जाता हैं । जो इस जन्म में “आत्मा को, और 
आत्मा को सच्ची कामनाओं को ढूंढे बिना परलोक को चल देते हूं 
उनकी सब लोकों में निर्बाध गति नहीं होतो; जो इस जन्म में 
'आत्मा' को, ओर आत्मा की सच्ची कामनाओं को पाकर इस लोक 


से कच करते हे, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति होती है ॥६॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


आत्मा को पा केने वाले के लिये कहीं बाहर भटकने को आव- 
इयकता नहीं होती, वह सब कामनाओं को आत्मा में पा लेता हैं। 
अगर उसे “पितृ-लोक' की कामना होती हुँ, तो उसके सकल्प-मात्र 
से उसे चारों तरफ़ पितृ-रूप के दशंन होने लगते हैं, और वह 
'पितु-छोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 


हे॥२॥ 


में; आत्मानम्‌--आत्मा को, ब्रह्म को; अननुविद्य--त जान कर, न पाकर; 
ब्रजन्ति--चले जाते हैं, भर जाते हैं; एतान्‌ च--और इन; सत्यान्‌-सत्य, 
वास्तविक; कामान्‌-- (धमं -अर्थ-काम-मोक्षरूप)` कामनाओं को; तेषाम्‌-- 
उनका; सर्वेषु लोकेष्‌-सब लोकों में; अकामचारः-प्रतिहत (कुण्ठित) 
गति; भवति--होती है (निर्वाध गति नहीं होती); अथ---और; ये--जो; 
आत्मानम्‌-आत्मा-परमात्मा को; अनुविद्य--जान कर, भ्राप्त कर, खोज कर; . 
ब्रजन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान्‌ च सत्यान्‌ कामान्‌--और इन वास्त- 
। विक कामनाओं को; तेषाम्‌--उनका; सर्वेषु लोकेषु--सब लोकों में; कामचारः 
यथेच्छ गमन, निर्बाध गति; भवति--होती है ॥६॥ 


स॒ यदि पितुलोककामो भवति संकल्पादेवास्य पितरः 
समुत्तिष्ठन्ति तेन पितुलोकेन संपन्नो महीयते॥१॥ 
सः--वह; यदि--अगर; पितुलोक-कामः--पिता (पूर्व पुरुषों) के लोक 

(सुख-साधन) की कामनावाला; भरति-होता है (तो); संकल्पाद्‌ एद 
इच्छामात्र से ही; अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) के; पितरः--पिता (पूर्व-पुरुष ); 
समुत्तिष्ठन्ति--उठ खड़े होते हैं, दीख पड़ते हैं; तेन--उस; पितु-लोकेन-- 
पितु-्लोक (सुख-साधन) से; सम्पन्न:--युक्‍त, समृद्ध; महीयते (स्वयम्‌ को) 
महिमाशाली समझता है।॥१॥ 
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यदि उसे 'मात्‌-लोक' को कामना होती हूं, तो उसके संकल्पसात्र 
से उसे चारों तरफ़ माताए-हो-साताएं दीख पड़ती हें, ओर बह 
'मातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशालो अनुभव करता 
है ॥२॥ 

यदि उसे “क्रातु-लोक' की कामना होती हूँ, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ भाई-ही-भाई नज़र आने लगते हैं, और 
वह 'आ्ात्‌-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को झहिमाझालो अनुभव 
करता हं ॥३॥ 

यदि उसे 'स्वस्‌-लोक' की कामना होती हे, तो उसफे संकल्प- 
सान्न से उसे चारों तरफ़ बहिन-हो-बहिन दिखाई देती हें, और बह 
स्वसु-छोक' से सम्पन्न होकर अपने को सहिमाशाली अनुभव करता 
हे ॥४॥ 

यदि उसे 'सखि-लोक' की कामना होती है, तो उसके सकल्प- 
मात्र से उसे सर्वत्र सखा-ही-सखा दिखाई देते हैं, और यह 'सखि- 


लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाझाली अनुभव करता ह ॥५॥ _ 


अथ यदि मातूलोकफामो भवति संकल्पादेवास्य मातरः 

समुत्तिष्ठन्ति तेन झातूलोफेन संपन्नो नहीयते॥२॥ 

अथ यदि--और अगर; सातुलोकफामः--मातृ-लोक (सुख-साधन) की 
इच्छा वाला; भवति--होता है; संकल्पाद्‌. . . महीयते-अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

अथ यदि स्मातुलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्ातरः 

समुत्तिष्ठन्ति - तेन ्ातूलोकेन संपञ्तो महीयते॥३॥ 

अथ यदि--और अगर; स्ात्‌-्लोककामः--भाइयों के स्थिति की 
कामनावाला; भवति . . . महीयते--अ्थं पूर्ववत्‌॥३॥ 

अथ यदि स्वसूलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्वसारः 

समुत्तिष्ठन्ति तेन स्वसूलोफेन संपतो महीयते ॥४॥ 

अथ यदि--और अगर; स्वसु-्लोककामः--वहिनों के लोक ( सुख-साघन) 
की कामनावाला; भवति: . . .स्वसारः (बहनें) .. ..महीयते-अर्थं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 

अथ यदि सखिलोककामो भवति संकल्पादेवास्य सखायः 

तेन सखिलोकेन [संपन्नो महीयते॥५॥ 


अथ यदि--और अगर; सखिलोककामः--मित्रों के लोक़ (सुख-साधन) कक 
की कामना वाला; भवति: . . .सलायः (मित्र) ....महीयते--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥५॥ के 
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यदि उसे 'गन्ध-माल्य-लोक' को कामना होती हें, तो उसके 
संकल्प-मात्र से उसे सब जगह हान्ध और माला का ही अनुभव होता 
हे, और बह 'गन्ध-साल्य-लोक' से सम्पन्न होकर महिमाशाली हो 
जाता हे ॥६॥ 

यदि उसे 'अन्न-पान-लोक' की कामना होती हे, खाने-पीने में 
ही मज़ा लेना चाहता हें, तो उसके संकल्प-मात्र से खान-पान को 
चस्तुएं एकत्रित हौ जाती हें, और बह 'अन्न-पान-लोक' से सम्पन्न 
होकर गौरव अनुभव करता ह ॥७॥ 

यदि उसे 'गीत-वादित्र-लोक' को कामना होती हे, तो उसके 
सकल्प-मात्र से गाना-बजाना उठ पड़ता हे, और बह 'गीत-वादिश्र- 
लोक' से सम्पन्न होकर महिमा पा लेता हं ॥८॥ 

यदि उसे स्त्री-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प- 
सात्र से स्त्रियां-ही-स्त्रियां प्रकट हो जाती हें, और बह 'स्त्री-लोक' 


से सम्पन्न होकर अपने को गौरवशाली अनुभव करता हुं ॥९॥ 


अथ यदि गरघमाल्यलोककामो भवति संकल्पादेवास्य गन्ध- 

माल्ये समुसतिष्ठतस्तेन गन्धसाल्यलोफेन संपस्नो महीयते ॥६॥ 

अथ यदि--ओर अगर; गन्ध-माल्यलोक-कामः--गन्ध-माल्य (सुगन्ध और 
माला) के लोक (सुख-साघन) की कामना वाला; अबति. . . .सहीयते--अथं 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 

अय यद्चन्तपानलोककामो भवति संकल्पादेवास्याञ्तपाने 

समुत्तिष्ठतस्तेनान्नपानलोकेन संपन्नो महीयते ॥७॥ 

अथ यदि--और अगर; अन्न-्पान-लोककामः-अन्न-पान (खाद्य और 
पेय ) के लोक (सुख-साधन) की कामना वाला; भवति. . . .सहीयते--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ।। ७॥। 

अथ ° यवि गीतवादित्रलोककामो भवति संकल्पादेवास्य 

गीतवादित्रे समुत्तिष्ठतस्तेन गीतवादित्रलोकेन संपन्नो महीयते ॥८॥ 

अथ यदि-और अगर; गीत-चादित्र-लोककामः--गीत-वादित्र (गाना- 
बजाना) के लोक (सुख-साधन) की कामनावाला" भवति. . . . . महीयते--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥८।। 
अथ यदि स्त्रीलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्त्रयः 


हि छः समुत्तिष्ठन्ति तेन स्त्रीलोकेन संपन्नो महीयते॥९॥ 
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संक्षेप में, जिस-जिस विषय को वह चाहता हें, जिस-जिस विषय 
को कामना करता हे, वह उसके संकल्प-मात्र से उठ खड़ा होता हें, 
और वह उससे सम्पन्न होकर महिमा अनुभव करता हे ॥१०॥ 
अष्टम प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 
तो यह बया हे ? यह स्त्री की कामना, गन्घ-माल्य ओर .गीत- 
वादित्र को कामना का उल्लेख क्यों किया ? मनुष्य को जो सत्य- 
कामनाएं, ऊंची कामनाएं हें, वे अनृत से, नीचो कामनाओं से ढको 
रहती हें--'सत्याः कामाः अनृतापिघानाः (“हिरण्मयेन पात्रेण 
सत्यस्यापिहितं मुखम्‌'--ईश्योपनिषद्‌, १५) । सो ये स्त्री-गन्ध- 
माल्यादि को अनृत-कामनाएं ब्रह्म-ज्ञान को सत्य-कामनाओं को ढके 
रहती हें । जो यहां से मर कर चला गया उसे कोई फिर यहां कसे 
देख सकता हे ? उन्हें यहां देखने को इच्छा एक अनृत इच्छा हें-- 
मनुष्य को इस इच्छा में 'सत्य' को 'अनूत' ने ढका हुआ हें ॥१॥ 
अथ यदि--और अगर; स्त्रो-लोककामः-स्त्री (पत्नी) के लोक (सुख- 
साधन) की कामना वाला; भवति. . . .महीयते-अर्थं पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
यं ' यमन्तमभिकामो सवति यं कासं कामयते (सोऽस्य 
संकल्पादेव समृत्तिष्ठति तेन संपञ्ञो महोयते॥१०॥ 
यम्‌ यम्‌--जिस-जिस; अन्तम्‌--उद्देश्य को, प्रदेश को; अभिकामः 
चाहनेवाला; भवति--होता है; यम्‌-जिस; कामस्‌--मोग को; कामयते 
चाहता है; सः--वह (भोग); अस्य-इसके; संकल्पाद्‌ एव-सकस्प से ही; 
समुत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है, दीख पड़ता है; तेन सम्पन्नः अहीयते--उससे 
गृकत (समृद्ध) हुआ (स्वयं को) महिमाशाली समझता है ॥१०॥ 
त इमे सत्याः कामा अनृतापिघानास्तेषा, सत्याना, सता- 
मनृतमपिघानं यो यो ह्यस्येतः प्रेति न तमिह दर्शनाय लमते॥१२ 
ते-वे; इमे--ये; सत्याः-सच्चे, वास्तविक; काम४--भोग, कामनाएं; 
मनृत--अपिघानाः--अतृत (असत्य) से आवृत (ढकी हुई) हैं; तेषाम्‌--उन 


(कामनाओं) का; सत्यानाम्‌--सच्चे, वास्तविक; सताम्‌-सत्तावाले; अनुतम्‌ " 
५--झूठ; अपिघानम्‌--आवरण, ढक्कन है; यः यः--जो-जो; हिं--ही; अस्य 


इस (मनुष्य) का; इतः--यहां से (इस लोक से); प्रति--मरकर चला जाता कर ५ 
है; न--नहीं; तम्‌--उसको; इह--इस जगत्‌ में; दर्शनाय--देखने के लिए; | 
खूभते--प्राप्त करता है; (दर्शनाय लभते--देख पाता है) ॥१॥ 
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जो यहां इसके जीवित हें, या जो मर चुके हें, ओर जो-कुछ 
वह चाहता हे परन्तु पा नहीं सकता--उस सबको हृदय-मन्दिर स 
चतंमान ब्रह्म के पास पहुंचकर यह पा लेता हैँ । हृदय-मन्दिर म 
सत्य-कामनाएं मौजूद रहती हें, परन्तु विषयों के प्रति तृष्णा का उन 
पर आवरण चढ़ा रहता हे--'सत्याः कामाः अनृतापिधानाः । 
तृष्णाओं के इस अनृत-आवरण के कारण ही वह अपने सत्य-स्वरूप 
को नहीं पहच्यन पाता । जेसे पृथिवी में दबी हुई सुवणं को निधि 
को, उसके ऊपर चलते-फिरते भी नहों जान पाते; ठीक एसे सब 
जीव-जन्तु सुषुप्त-अवस्था में ब्रह्म-लोक में दिन-प्रलिदिन पहुंचते हुए 
भी आत्मा को निधि को नहीं पा सकते क्योंकि तृष्णा-रूपी अनृत के 
आवरण से उनको चेतना ढको रहती हें । आत्मा के. यथार्थ-लूप को 
जो जान जातां हुं, बह अनृत-कामनाओं के आवरण को हटाकर सत्य- 
कामनाओं को; अपनाता हें ॥२॥ Sg 


अथ ये चास्येह जीवा ये च प्रेता यच्चान्यदिच्छन्न लभते सं तदत्र गत्वा 
| - विन्दतेऽत्र ह्यस्येते सत्याः कामा अनृतापिघानास्तद्चयापि हिरिण्य्निधि 
| निहितमक्षेत्रज्ञा उपर्युपरि संचरन्तो न विन्देयुरेवमेवेमाः सर्वाः प्रजा 
अहरहर्गच्छन्त्य एतं ब्रह्मलोकं न विन्दन्त्यनृतेन हि ` प्रत्यूढाः॥२॥ 
अथ--ओर; ये च--और जो; अस्य--इस (मनुष्य) के; इह--इस लोक 
में; जीवाः--जीवित;- ये च--और जो; प्रेताः--मृत; यत्‌ च--और जिस; 
अन्यद्‌ -अन्य को, दूसरे को; इच्छन्‌--चाहता हुआ; न रूभते--नहीं पाता है; 
सर्वम्‌ तदू--वह सब कुछ; अन्न--यहां, इस (ब्रह्मलोक), में; गत्वा--जाकर, 
पहुंच कर; बिन्दति-पा लेता है; अन्न हि--यहां (इस छोक--इस “जन्म में) 
ही; अस्प-इसके; एते सत्याः कामाः-ये सच्चे वास्तविक्र भोग (कामन्ाएं) ; 
अनुतापिघानाः--असत्य से आवृत हैँ; तद्‌ यथा अपि-तो जैसे भी; हिरण्य- 
निधिम्‌ --पुवर्णे-क्ोष को; निहितम्‌-- (पृथिवी में) रखे (गाड़े) हुए; अक्षेत्रज्ञा- 
क्षेत्र (पुथिवी--खेत)को न जानने वाले; उपरि-उपरि--(खेत के) ऊपर-ऊपर; 
संचरन्तः--चलते-फिरते; न--नहीं; विन्देयुः-प्राप्त कर पाते हैं; एवम्‌ एक-- 
इस प्रकार ही; इमाः-ये; सर्वाः प्रंजाः:--सारी प्रजाएं; अहः अहः--प्रतिदिन; 
गच्छन्त्यः (सुषप्ति-अवस्था में) जाती हुई: एतम्‌-इस; ब्रह्मलोकम्‌-ब्रह्म के 
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असत्य से; हि--क््योंकि; भत्यूढाःआवृत, आच्छादित हैं ॥२॥ 
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छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६१३ 


_ वह्‌ आत्मा हृदय में हें । 'हृदय' को 'हृदय' कहते भो इसीलिये 
ह क्योंकि 'हृदि+-अयम्‌'-“वह हृदय में हे! ! जो इस रहस्य को 
दिन-प्रतिदिन जानता हे वह, उसे बाहर ढूंढने के स्थान में हृदय के 
भीतर दूंढता हे, और वहां मानो स्वगं को पा जाता हे ॥३॥ 


जब यह जीव निर्मल होकर, इस शरीर से उठकर, अर्थात्‌ इस 
शरीर में आत्म-भावना को त्यागकर, उस परम-ज्योति को प्राप्त 
होकर अपने शुद्ध-रूप में प्रकट होता हे, तांब उसी को 'आत्मा' कहा 
जाता हे--यही 'अमृत' हें, 'अभय' हे; यही 'ब्रह्म' हे-इसी ब्रह्म का 
नाम 'सत्य' हे ॥४॥ 


om 


स वा एष आत्मा हुदि तस्येतदेब निरुक्त, हृद्यय- 
मिति तस्माद्धुदयमहरहर्वा एवंवित्स्वगं रोकसेति॥३॥ 
सः बे एषः-वह यह; आत्मा--जीवात्मा; हृदि--हृदय में (विद्यमान 

है); तस्य--उस (हृदय) का; एतद्‌ एव--यह ही; निरुक्तम्‌--निवंचन है; 
हृदिञ-अयम्‌-हदय में यह है; इति--यह (निवंचन है); तस्माद्‌--उस कारण 
से; हृदयम्‌-हृदय (हृदय का नाम) है; अहः अहः-अृतिदिन; बे-ही; 
एवंवित्‌--इस प्रकार जाननेवाला; स्वर्गम्‌ छोकम्‌--स्वगं (सुख-प्रघान) लोक 
(अवस्था) को; एति--जाता है, प्राप्त करता है ॥३॥ 


अथ य एष संप्रसादोऽस्माच्छरीत्समुत्याय परं | ज्योति- 
रुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यत एष आत्मेति होवाचतद- 
मृतमभयमेतदूग्रह्मेति तस्य ह वा एतस्य ब्रह्मणो नास सत्यमिति ॥४॥ 


अथ--और; यः एषः--जो यह; संप्रसादः-निमेल, पाप से रहित 
(जीवात्मा); अस्मात्‌--इस; शरीरात्‌--शरीर (की आसक्ति) से; समुत्वाय 
उपर उठकर, शरीर छोड़ कर; परम्‌ ज्योतिः-परम प्रकाशमय (उत्तम 
ज्योति) ब्रह्म को; उपसंपद्य--प्राप्त कर; स्वेन--अपने; रूपेण (शुद्ध-निमंल) 
रूप से; अभिनिष्पद्यते-युक्त हो जाता है (अपने वास्तविकर वरूप को पहिचान 
लेता है-माया-मोह से छूट जाता है); एषः आत्मा--यह (स्वरूप को प्राप्त) 
ही आत्मा है; इति ह उवाच--यह भी कहा (कि); एतद्‌ अमृतम्‌ यह 


अमर है; अभयम्‌--नि्भय है; एतद्‌-यहः ब्रह्म-ब्रह्म (बड़ा) है; इति यह _ ड 


(कहा); तस्य--उसः ह ब--निश्चय से; एतस्य-इसः ब्रह्मणः का; : 2 
नाम---संज्ञा, नाम; सत्यम्‌ इति--सत्म' यह है ॥ड॥ र- 
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६१४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


“सत्य' में 'स--ति--य--यें तीन अक्षर हें (बृहदा ० ५, ५५ १) 
यह जो 'सत्‌' हेश यह 'अमृत', अर्थात्‌ ब्रह्म का द्योतक हुँ; यह जो 
म्ति' हे, यह 'मत्यं', अर्थात्‌ 'जगत्‌' का तक ह्‌; जो 'यम्‌' ह, यह 

` दोनों को मिलाने का सचक हे--क्योंकि इससे 'अमुत' तथा “मत्य 
दोनों की प्राप्ति होती हे, इसलिये 'यम्‌' दोनों का बन्धक हं । जो 
दिन-प्रतिदिन सत्य के इस रहस्य को जानता हूं, अमृत ओर 
सत्यं का, ब्रह्म ओर जगत्‌ का समन्वय करता रहता हु, जगत्‌ से ब्रह्म 
और ब्रह्म से जगत्‌ के दर्शन करता रहता हं, वह मानो स्वग-लोक 
को पा जाता हूं ॥५ा 
अष्टम प्रपाठक--(चौथा खंड) 

'अमृत' और 'मत्यं-लोक (Spiritual and Material Worlds) 
आपस में एक-दूसरे से टूट न जायं, इस हेतु यह 'आत्मा' एक पुल 
के समान हें, यह आत्मा इन दोनों लोकों की विधृति हे, दोनों को 


तानि ह वा एतानि त्रोण्यक्षराणि सत्तियमिति तद्यत्सत्त- 
दमृतमथ यत्ति तन्मर्त्यमथ यद्यं तेनोभे यच्छति यदने- 
` नोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा एवंवित्स्वर्गं लोकमेति॥५॥ 

तानि-वे. ह वं-निश्चय से; एतानि--ये; त्रीणि-तीन; अक्षराणि 
--अक्षर (सत्य पद में) हैं; सत्‌+-ति¬-यम्‌ इति--सत्‌', 'ति’; यम्‌’ इस 
रूप में; तद यद्‌ ''सत्‌-तो जो सत्‌' (अक्षर) है; तद्‌ अमृतम्‌-वह (उसका 
अर्थ) अमर है; अथ यत्‌-और जो; ति--ति’ अक्षर है; तत्‌ मत्यंम्‌-वह्‌ 
(उसका भाव) भरणशील है; अथ यत्‌ू--और जो; यम्‌--यम्‌' अक्षर है; 
तेन--उससे; उभे-दोनों (अमृत व मत्यं, सत्त और ति) को; यच्छति 
नियमन करता है; यद--जो; अनेन--इससे; उभे--दोनों को; यच्छति-- 
नियम में रखता .है; तस्माद्‌-अतएव; यम्‌-यह 'यम्‌' (कहलाता है); अहः 
अहः--अतिदिन; बही; एंबंवित्‌--इस प्रकार (रूप में) जानने वाला; स्वर्गम्‌ 
लोकम्‌ एति-स्वर्गछोक (सुख-स्थिति) को प्राप्त होता है ॥५॥ 
अब य आत्मा स सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय! नंत 

सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मृत्यु शोको न सुकृतं न दुष्कृत 

सवं पाप्मानोऽतो निवर्तन्तेऽपहतपाप्मा होष ब्रह्मलोकः ॥१॥ 

अथ-और; यः आत्मा--जो आत्मा है; सः--वह; सेतुः-पुल 
दो 'छोरों को मिलानेवाळा; बिबुतिः--धारण करनेवाला; एषाम्‌--इन 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६१५ 


धारण करने वाला हें। दिन-रात, जरा-मृत्यु-शोक, सुकृत-बुष्कृत-- 
इस पुल के इधर-इधर इस मत्म-लोक में हो रह जाते हें, उस पार 
अमृत-लोक, अर्थात्‌ ब्रह्म-लोक में नहीं जा सकते ॥१॥ 

(इस स्थल पर उपनिषत्कार ने भौतिक तथा आध्यात्मिक 
इन दोनों में जो खाई और परस्पर-विरोध दिखाई देता हूँ उसे 
पाठने का प्रयत्न किया हैं उसका कहना है कि इन दोनों को अलग- 
अलग समझना ग्रलती हूँ, दोनों में अपन। विकास करना ही वास्त- 
विक विकास है । इन दोनों को मिलाने वाला आत्मा है ।) 

इस पुल के इस पार से ही सब पाप लोट आते हें-जब तक 
“जीव! अपने शुद्ध आत्म! के रूप में आकर ब्रह्म-छोक के साथ एसे 
नहीं जुड़ जाता जसे पुल नदो के दो पाटों को मिला देता हें, तभी 
तक उसके साथ पाप का सम्पर्क हे, उसके बाद, उस पार का लोक 
' पाय से पृथक्‌ है, वह ब्रह्मलोक हे। इसलिये इस पुल को पार करके 


लोफानाम्‌--लोकों के; असंभेदाय--नष्ट-भ्रष्ट, तहस-नहस न होने देने के लिए; 
न एतम्‌-नहीं इस; सेतुम्‌-सेतु-लूप (आत्मा) को; अहोरात्रे-दिन-रात 
(काल); तरतः--पार करते हैं, रौंदते-नष्ट करते हैं (काल की पहुंच से बाह्र- 
त्रिकालातीत है); न जरा--न बुढ़ांपा (अजर है); न मृत्यु--न मृत्यु (अमर 
है); न शोकः--न शोक (आनन्दस्वरूप है); न सुकृतम्‌ न दुष्कृतम्‌--न एष्य 
कर्म और न पाप-कमं (कमंबन्धन से रहित है); सर्बे--सारे; पाप्मानः पाप; 
अतः--इस (आत्मा) से; निबतंन्ते-- (पास जाकर) लौट जाते हैं (अपापविद्ध- 
निष्पाप-निष्कलंक है); अषहतपाप्मा--पाप से मुक्त; हि-ही; एबः-यह; 
ब्रह्मलोक:--त्रह्म का निवास-स्थान (आत्मा) है (जिसमें रहते ब्रह्म का ज्ञान 
होता है) ॥१॥ 

: तस्माद्वा एत सेतुं तोर्त्वाऽन्षः सन्ननन्धो भवति विद्धः सन्नविद्धो 
भवत्युपतापी सन्ननुपतापी भवति तस्माद्वा एत, सेतुं तीर्त्वापि 
नक्तमहरेबाभिनिष्पद्यते सकृद्विभातो द्येवष ब्रह्मलोकः ।२॥ 

तस्माद्‌ वं--उस कारण से ही; एतम्‌-इस; सेतुम्‌-सेतु (आत्मा) को; ` 
तीत्वा--पार कर, प्राप्त कर (जानकर); अन्धः सन्‌-अन्भा (ज्ञान-शूत्य) 
होता हुआ; अनन्धः-समाखा, आंखोंवाला (ज्ञानी); भवति-हो जाता है | 
विद्धः सन्‌--(पाप से) बिधा हुआ; अविद्धः--न बिघा हुआ (अपापविद्ध); | 
भवति--हो जाता हैः उपतापी--ज्वरग्रस्त (मानसिक तापवाला); सन्‌ ड 
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६१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अन्धा सुजाखा हो जाता हे, विद्ध अविद्ध हो जाता हें, रोगी नोरोग 
हो जाता हे, इसीलिये इस पुल को पार करने पर रात भी दिन फे 
समान हो जाती हे, सब अन्धकार दूर हो जाता हें, इस ब्रह्म-लोक 
में सदा प्रकाश-ही-प्रकाश रहता हे ॥२॥ 

. जो इस ब्रह्म-लोक छो 'ब्रह्मचयं' से ढंढते ह, उन्हीं को ब्रह्म- 
रोक प्राप्त होता हे, उनकी सब लोकों में निर्वाध गति होती ह॥३॥ 


अष्टस प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
जिसे कम-फांडी लोग 'यज्ञ' कहते हूं, यह 'ब्रह्मचय' ही हे । 'यज्ञ' 
शब्द 'यत्‌ञ-ज्ञ' से बना हुं, इसका अथ हें, जिससे ब्रह्म जाना जाय । 
बहाचय' से ही उस 'ज्ञाता--'्रह्म--को जाना जाता हूँ । जिसे 


होता हुआ; अनुपतापी--ज्वर-मुक्त, स्वस्थ (पश्चात्ताप से मुक्त-स्व-स्थ); 
तस्माष्‌ बं--उस कारण से ही; एतम्‌--इस; सेतुम्‌-सेतु-रूप (आत्मा को); 
तोर्त्या--तर कर, पार कर (जानकर); अपि--भी; नक्तम्‌-अन्धकारमयी 
रात्रि; (नक्तम्‌ अपि--रात्रि भी); अहः एव (प्रकाशमान) दिन ही; 
अभिनिष्पद्यते-सम्पूर्णंतया निष्पन्न हो जाता है (अविद्यान्धकार नष्ट हो कर 
विद्या-सूयं उदित हो जाता है); सफृष्‌--निरन्तर; विभातः--प्रकाशमय, 
ज्योतिर्मय; हि एब-ही; एषः-यह (आत्मा); ब्रह्म-लोकः-त्रह्म का 
_ निवास-स्थान है।२॥ 
सद्य एबेतं ब्रह्मलोकं ब्रह्माच्येणानुविन्दन्ति तेषामेवं 
ब्रह्मलोकस्तेषा सवषु लोफेषु फामचारो भवति॥३॥ 
तद्‌-तो; षे--जो (मुमुक्षु); एब--ही; एतम्‌ ब्रह्मलोकम्‌--इस ब्रह्म 
के अधिष्ठान (आत्मा) को; ब्रह्मचर्येण--वेदानुशीलन, अखण्ड इन्द्रिय-निग्रह 
(ब्रह्मचर्यं), ब्रह्म-जिज्ञासा से; अनुबिन्दन्ति--खोजते, प्राप्त करते, साक्षात्‌ करते 
हैं; तेषाम्‌ एब--उनका ही (उनको ही प्राप्त); एषः ब्रह्मलोकः--यह ब्रह्म- 
लोक (स्वरूप में अवस्थान) है; तेषाम्‌--उन (आत्म-बरह्मज्ञानियों) का; सर्वेषु 
'्ोफेषु कामचारः भवति--सब लोकों में अबाध गति (पहुंच) होती है (वे सब 
को हस्तामलकवतू प्रत्यक्ष करते हैं) ॥३॥ 
अथ यदज्ञ इत्याचक्षते ब्रह्मचर्य मेव तद्‌ ब्रह्मचरयेण ह्येव यो ज्ञाता तं विन्दतेऽथ 
 , गदिष्टसित्याचकते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण होवेष्ट्वात्मानमनुविन्दते ॥१॥ 
अथ यद्‌ और जो कोई (ब्रह्मज्ञान का साधन); यः--यज्ञ है; 
` इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; (वास्तव में) ब्रहमचर्यम्‌ एब--बह्मचर्य 
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: कर्म-कांडी लोग 'इष्ट' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचय' ही हे, “ब्रह्मचयं' 


फे द्वारा ही उपासक उसकी तीब्र इच्छा मन में जगाकर आत्मा' को 
प्राप्त करता हुं ॥ १॥ 


३ जिसे क्म-कांडी लोग 'सत्रायण-यज्ञ' कहते हें, यह भो 'ब्रहमचयं' 
ही हे, क्योंकि 'ब्रह्मचयं' से ही 'सत्‌'-रूप 'आत्मा' का त्राण होता हं; 
जिसे कर्म-कांडी 'मौन' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचयं' ही हें, क्योंकि 
'मौन' “मन' से बना है, और 'ब्रह्मचय' से ही 'आत्मा' प्राप्त होता 
तथा उसका 'मनन' होता हे ॥२॥ 


(का रूप) ही है; तदू--वह (यज्ञ); ब्रह्मचर्येण हि एब--क्योंकि ब्रह्मचर्यं से 
ही; यः--जो; ज्ञाता-- (आत्मा) ज्ञानी है; तम्‌--उस (यज्ञ-यजनीय) को; 
बिन्दते--पा जाता है; अथ यदू--और जो कोई (ब्रह्म-ज्ञान का साधन); 
इष्टम्‌-इष्ट (इष्टि-कर्म) है; इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; (वस्तुतः) 
बरह्मचयंम्‌ एव तद्‌--वह(इष्टि भी) ब्रह्मचर्यं (का रूप) ही है; ब्रह्मचर्येण हि 
एव--क्योंकि ब्रह्मचर्य से ही; इष्ट्या--देव-पूजा, संगति (मेल) कर; आत्मानम्‌ 
आत्मा (स्व-स्वरूप) को; अनुविन्दते--ढूंढ लेता है, प्राप्त कर लेता 
है॥१॥ 
अब यंत्सत्त्रायणंमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रहमचर्येण 
ह्येव सत आत्मनस्त्राणं चिन्दतेऽय॒ यन्मौनमित्याचक्षते. 
ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्योवात्मानमनुबिद्य सनुते ॥२॥ 
अथ यत्‌--और जो (आत्म-ज्ञान का साधन); सत्त्रायणम्‌-सत्रायण 
(नामक) याग-विशेष है; इति आचक्षते-एसे कहते हैं: ब्रह्मचर्यम्‌ एव तत्‌-- 
ब्रह्मचर्यं (का नाम) ही वह (सत्रायण) है; ब्रह्मचर्यंण हि एब--क्ष्योंकि ब्रह्मचर्यं 
से ही; सतः--(सदा) सत्तावाले (अविनाशी); आत्मनः--आत्मा की, स्वयं 
की; त्राणम्‌--रक्षा; विन्दते--प्राप्त करता है; अथ यत्‌-और जो; मोनम्‌ 
--मुनि-भाव (मनन-शीलता) को (ब्रह्मज्ञान का साधन है); इति-इस 


` प्रकार; आचक्षते--कहते हैं; ब्रह्मचयंम्‌ एव तद्‌ (वस्तुतः) ब्रह्मचयं (का रूप) 


ही वह (मौन) है; ब्रह्मचयेण हि एब-_-क्योंकि ब्रह्मचयं से ही; आत्मानम्‌ 
आत्म-स्वरूप को; अनुविद्य--खोजकर, प्राप्त कर, जानकर; मनुते--मनन 
करता है (वास्तविक मनन तब ही होता है) ॥२॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जिसे कमं-कांडी 'अनाशकायन-यज्ञ' कहते हैं, यह भी ब्रह्मचये' 
ही हे, 'अनाझ' का अर्थ हे, जो नष्ट नहीं होता, 'बह्मचय' से जिस 
आत्स-रूप को उपासक प्राप्त करता हे, वह 'आत्मा' नष्ट नहीं होता। 
जिसे कर्म-कांडी 'अरण्यायन', अर्थात्‌ ब्रह्म को ढूंढने के लिये जंगल में 
चले जाना कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचय' हे । 'अरण्यायन' में दो शब्द 
हें, 'अर' और 'प्य'। यहां से तीसरा जो चु-लोक हे, वहां 'अर' और 
“ण्यः नामक दो समुद्र हें और 'ऐरंमदीय'-नामक एक सरोवर हूं । 
वहां एक 'अशवत्य-नामक वृक्ष है, जिसमें से सोम-रस सदा टपका 
करता हे। प्रभु को बनाई हुई सोने की वहां एक अपराजिता बहा- 
पुरी हे (ब्रह्म को जिसने पा लिया, वह मानो ब्रह्म-पुरी में रहने 
लगा । उसका भोजन सोम-रस है, जो अश्वत्थ नामक वृक्ष से 
टपकता है । अश्वत्थ का अर्थ है अ+एव+-स्थ--अर्थात्‌ जो आज़ 
है, कल नहीं रहेगा । ब्रह्म का ज्ञान इसी से तो होता है, यह जानने 
से कि संसार आज है, कल नहीं है, क्षण-भंगुर है । कमे-कांडी 
जिसे अरण्यायन कहते हें, उसे उपनिषत्कार ने यहां ज्ञान-पक्ष में 
घटाने का प्रयत्न किया हैँ । अरण्यायून का अर्थ बताते हुए 
उपनिषत्कार ने कहा है कि यह शब्द 'अर' तथा 'ण्य' से बना है, अर 
तथा ण्य--ये दो समुद्र हें । उपनिषद््‌ का आध्यात्मिक अर्थ करने 
वालों का कहना है कि ब्रह्म-रंध्र में सहस्रार-कमल है जिसमें दो 

अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तदेष ह्यात्मा न नस्यति 

यं ब्रह्मचर्येणान्‌चिन्दतेऽय यदरण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेच तत्‌। 

अरदच ह वे ण्यश्चार्णवौ ब्रह्मलोके । तृतीयस्यामितो दिवि. तदेरंमदीय, 
सरस्तदश्वत्यः गोमसवनस्तदपराजिता पुब्नह्मणः प्रभुविमित_ हिरण्मयम्‌ ॥३॥ 
अथ यत्‌ू---ऑर जो; अनाश्ञकायनम्‌--अनाशकायन (अनश्वरता) यज्ञ- 
विधि (ब्रह्मज्ञान का साधन है); इति आचक्षते--एऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एव 
तद्‌-न्रह्मचयं ही वह (अनाशकायन) है; एषः हि--क्योंकि यह; आत्म 
आत्मा; न-नहीं; नश्यति--नष्ट होता है (अविनाशी-अक्षर है); बम्‌--जिस 
(आत्मा) को; ब्रह्मचर्येण अनुविन्दते-ब्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञान) करता है; 
अथ यतू--और जो, अरण्यायनम्‌-अरण्यायन (आत्म-ज्ञान का साधन है); 
इति आचक्षते--इस प्रकार कहते हैं; (वस्तुतः) ब्रह्मचर्यम्‌ एव तद्‌-ब्रह्मचरयं 
(का रूप) ही वह (अरण्यायन-अरण्य में निवास-वानप्रस्थाश्रम) है; तदू-- 
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केन्द्र हें जो शक्ति के भंडार हैं । इन्हीं दो केन्द्रों को अर तथा ण्य कहा 
गया हैँ । 'अरण्ये उपवसन्ति’ (मुंडक, १-२-११) का अर्थ जंगल 
में जा बसना नहीं, अपितु मस्तिष्क के सहख्रार-चक्र के दो झक्ति- 
केन्द्रों में ध्यान लगाना है, ये दोनों केन्द्र शक्ति के समुद्र हें ।) ॥३॥ 
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अञ्वत्थ-वक्ष (क्षण-भंगुरता) में से सदा सोम-रस (ज्ञान) टपकता है 


तो, उसमें; अरः च--अर' (नामक), ज्ञान; ह बे-निश्चय से; ष्यः च 


और 'ण्य-नामक, कर्म; अर्णको--दो समुद्र-(समान सरोवर); ब्रह्मलोके 
ब्रह्म-लोक में हैं; तुतीयस्याम्‌-तीसरे; इतः--इस (पुथिवी-लोक) से; दिवि 
यु-लोक में; तद्‌-वहां, उसमें; ऐरम्मवीयम्‌-(इरा--अन्न, जल, प्रकृति) | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो 'ब्रह्मचयं' से 'ब्रह्म-छोक' में 'अर' और 'ण्य' इम दो समुद्रो 
को पा जाते हें, उन्हं का 'ब्रह्म-लोक' हो जाता हे, उनकी सब लोकों 
सें निर्बाध गति हो जातो ह ।४॥ 

(उपनिषदों के रहस्य को समझने के लिये यह समझना आव- 
च्यक है कि ऋषि लोग सदा 'पिड' तथा -ब्रह्मांड की एकता का 
प्रतिपादन किया करते थे । जो Fब्रह्मांड' में है, वह 'पिड' में ह; 
जो 'पिड' में है, वह 'ब्रह्मांड' में है। किसी वस्तु को बाहर भी 
देख सकते हें, भीतर .भी; बाहर स्थूलू-जगत्‌ हें, भीतर संकल्पमय 
सुक्ष्म-जगत्‌ है । तभी इस प्रपाठक के द्वितीय खंड में कहा है कि 
हृदयाकाश में आत्मा के दंशन करने वाले के संकल्प से ही सब- 
कुछ उठ खड़ा होता है । इसी विचार-क्रम को पंचम खंड में दर्शाया 
है । ब्रह्मांड में दो समुद्र हे--आसमान का, तथा पृथिवी का । 
पिड में भी “अर” और “प्य'--'कर्म' तथा 'ज्ञान॑--ये दो समुद्र हैं । 
ब्रह्मांड में पृथिवी-अन्तरिक्ष-दयु--ये तीन लोक हें, पिंड में शरीर 
पृथिवी-लोक हुँ, मन अन्तरिक्ष-लोक हूँ, आत्मा द्यु-लोक है । कई 
छोग 'शरीर' में ही विचरण करते हें, कई 'मन' के लोक में, कई 
'आत्मा' के लोक में । आत्मिक-लोक तीसरा लोक है, यह पिंड का 


झु-लोक है। ब्रह्मांड में निर्मल निझेर होते हें, पिड के द्यु-लोक में 


मेज्योति से युक्त, अन्न आदि से आनन्द देनेवाला; सरः:--सरोवर है; तद्‌ 
उसमें; अइवत्थः--(करू न रहनेवाला) पीपल का वृक्ष है (जो); सोम-सबनः 
-5अमृत को चुआनेवाला (जिससे अमृत झरता रहता है); तद्‌-उसमें; 
अपराजिता--अपराजिता (जिसे अब्रह्मचारी एवं साधनविहीन, नहीं पा सके) 
नामक; पू:--नगरी है; ब्रह्मण:--त्रह्म की; (और) प्रभुविमितम्‌--प्रभु 
(भगवान्‌ से) नापा हुआ (जिसके परिमाण को प्रभु ही जानता है); हिरण्मयम्‌ 
—सुवर्ण-कोष है॥३॥ 

तद्य एबतावरं च प्यं चाणंवौ ब्रह्मलोके ब्रह्मचर्येणानुविस्दन्ति 

तेषासेवंब ब्रह्मलोकस्तेषा सर्वेषु लोकेष कामचारो भवति॥४॥ 

तद्‌ तो; ये--जो {मुमुक्षु-उपासक); एंतो-इन दोनों; अरम्‌ च 


श्यम्‌ च--अर-नामक ज्ञान और 'ण्य-नामक कमं; अर्णवो-समुद्रों को; ब्रह्म- 


लोके- ब्रह्म-पुरी में; ब्रह्मचयंण अनुविन्दन्ति--ब्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञात) करते 


हुँ; तेषाम्‌ एव. . . .भवति-अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
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एरंमदीय' सरोवर है--आनन्द का सोता है। ब्रह्मांड में सोम-रस 
` हें, पिड में 'अशवत्थ' से अमृत का झरना बहा करता है । 'अ4-इव~- 
स्थ का अथं हूं, जो कल नहीं रहेगा । पिंड के ब्रह्म-लोक में प्रवेश 
करके ही तो यह ज्ञान होता है कि यह सब-कुछ क्षणिक है, यह 
कल नहीं रहेगा । संसार की क्षण-भंगुरता की भावना ही अर्वत्थ- 
वृक्ष ह, जिससे अमरता का सोम-रस झरता है । इस सारे प्रकरण 
का अर्थ यह हुँ कि हृदयाकाश में ब्रह्म की एक सुवर्ण-मय नगरी है; 
इस नगरी के पास 'कर्म' और 'ज्ञान' के समुद्र हें; पास ही 'आनन्द' 
का झरना बह रहा है; इधर-उधर 'अमरता' का रस टपकाने वाले, 
संसार की निस्सारता का ज्ञान कराने वाले पौधे लहलहा रहे हे। 
उपासक को ऋषि कहता है कि 'ग्रह्मांड' से मुंह फेरकर, अन्दर 
की, 'पिड' को नगरी की सँर कर, तू जिस आनन्द को बाहर ढूंढता 
फिरता है, वह तुझे अन्दर मिल जायगा ।) 
अष्टम प्रपाठक--( छठा खंड) 
ब्रह्म-लोक' को 'ब्रह्मचयं’ से प्राप्त किया जाता हें, परन्तु जो 
ब्रह्म-लोक' को जाता हे, उसके प्राण आंख-कान आदि इन्द्रियों से न 
निकलकर ब्रह्म-रध्र से निकलते हें। आंख के विषयों में जीवनः 


लीन रहने वाले के प्राण आंखों से, भ्रोत्र के विषयों में लीन रहने 


वाले के प्राण औत्रों से, ओर ब्रह्म में लोन रहने वाले के प्राण मूर्घा 


में जो नाड़ी जाती हे, उससे निकलते हें, वह वहां से 'ब्रह्म-छोक' को. 


पहुंचता है । इस विचार को विशद करते हुए ऋषि कहते हे-- 
पिड मं हृदय मानो सूर्य हें। उससे पिंगल, शुक्ल, नील, पीत, 


लोहित वणं को नाड़ियां सूक्ष्म रस से भरी हुई किरणों को तरह 


अथ या एता हदयस्य नाडभस्ताः पिङ्कलस्याणिभ्नस्तिष्ठन्ति 

शुक्लस्य नीलस्य पीतस्य लोहितस्येत्यसौ वा आदित्यः 

पिङ्गल एष शुक्ल एब नोल एष पीत एष लोहितः॥१॥ 
अथय--और; याः एताः--जो ये; हृदयस्य-हृदय की; नाडयः 


नाड़ियां; ताः--वे; पिगलस्थ--पिंगल (तनिक पीले) वणं का; अणिस्न:-- | 
सूक्ष्मातिसूकष्म; तिष्ठन्ति-विद्यमान हैं; शुक्लूस्य--सफ़ेद; नीलस्य--नीले; _ 
पीतस्य--पीले; . लोहितस्थ--लाल;. इति--ऐसे; असौ वे आदित्यः यह 
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चारों तरफ़ फल रही हें । ब्रह्मांड में सूयं मानो जगत्‌ क्ता हृदय ह। 
उससे पिंगल, शुक्ल, नील, पीत, लोहित वणं की किरणे रस से भरी 
हुई नाड़ियों की तरह चारों तरफ़ फल रही हें ॥१॥ 

जैसे एक 'महापथ'--लम्बा-चौड़ा रास्ता--त्तिकट के तथा दूर 
के दोनों ग्रामों को पहुंच जाता हे, इसी प्रकार आदित्य को किरणं 
पिड तथा ब्रह्मांड दोनों लोकों को पहुंचती हें वे आदित्य से चलकर 
इन नाड़ियों में चली आतो हें, और इन नाड़ियों से चलकर आदित्य 
में पहुंच जाती हें । पिंड तया ब्रह्मांड का यह आदान-प्रदान होता 
रहता हं ॥२॥ 

जब यह सोता हें, स्वप्न भी नहीं ले रहा होता, उस समय 
“सुषुप्ति-स्थान' में यह बिखरा नहीं रहता, 'समस्त' हो जाता हैं, प्रसन्न' 


सूयं ही; पिगलः--तनिक-सा पीला है; एषः शुक्लः--यह ही सफ़ेद है; एषः 
नोलः--यह ही नीळा है; एषः पीतः--यह ही पीला है; एषः लोहितः--यह्‌ 
(सूर्य ही) छाल है ॥१॥ 
तद्यया महापय आतत उभो ग्रामौ गच्छतीमं चामुं चेवमेवेता आदित्यस्य 
रइमय उभो लोकौ गच्छन्तीमं चामुं चामुष्मादादित्यात्प्रतायन्ते। ता आसु 
नाडीषु सृप्ता आस्यो नाडीभ्यः प्रतायन्ते। तेऽमुष्मिन्नादित्ये सृप्ताः ॥२॥ 
तद्‌ यया--तो जैसे; महापथः--बड़ा (चौड़ा) मार्ग; आततः--विस्तृत 
(फला हुआ); उभो ग्रामौ--दोनों ग्रामों को; गच्छति--जाता, पहुंचता है; 
इमम्‌ च--इस (ग्राम) को; अमुम्‌ च--उस (दूसरे) ग्राम को;. एवम्‌ एव-- 
इस ही प्रकार; एताः--ये; आदित्यस्थ--सूर्य की; रइसयः--किरणें; उभो 
लोको--दोनों लोकों को; गच्छन्ति--जाती हैँ; इमम्‌ च--इस (पृथ्वी) 
लोक को (मनुष्य-देह को); अमुम्‌ च--उस (अन्तरिक्ष) लोक को; अमुष्माद्‌ 
--इस; आदित्यात्‌-आदित्य (सूर्य) से; प्रतायन्ते--फंलती हैं; तावे 
(रश्मियां); आसु--इन; नाडीषु--नाड़ियों में; सुप्ताः--पहुंची हुई, सरकती 
हुई हैं; आम्यः--इन; नाडीम्यः--नाड़ियों से; प्रतायन्ते--फेलती हैं; ते--वे; 
अमष्मिन्‌--इस; आदित्ये--सूय में; सुप्ताः--पहुंची हैं ॥२॥ : 
तचन्नेतत्सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सुप्तो 
सवति। तं न कश्चन पाप्मा स्पृशति तेजसा हि तदा संपन्नो भवति ॥३७ 
 तद्‌-तो; यत्रजहां (जिस अवस्था में); एतत्‌-सुप्तः-यह्‌ सोया हुआ 
(मनुष्य); समस्तः--समाहित, सब विषयों से उपरत (शून्य); संप्रसन्नः 
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हो जाता हे । उस समय हृदय को इन्हीं नाड़ियों . में पहुंचा होता 
हुं, उस समय उसे कोई पाप छू तक नहीं जाता, उस समय सूर्य को 
रश्मियों से नाड़ियों में आये तेज के साथ इसका सम्पक हो रहा होता 
हें ॥३॥ 

जब यह निर्बेल हो जाता. हे, तब इसके चारों तरफ़ बैठे बन्धु- 
बान्धव पूछते हूं, क्या मुझे पहचानते हो, क्या मुझे पहचानते हो, और 
जब तक यह शरीर से निकल नहीं जाता तब तक पहचानता हं ॥४॥ 

परन्तु जब शरोर से निकलता हे, तब साधारण पुरुष का आत्मा 
तो इन्हीं हृदय की रश्मि-रूप नाड़ियों से किसी एक में से निकल जाता 
हे! ये नाड़ियां आंख, कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को गई हें। 
जिस विषय में जीवन-भर रमा रहा होता है, उसी विषय की नाड़ी 


अत्यधिक प्रसन्न, मलों से रहित; स्वप्नम्‌-स्वप्त को; न विज्ञानाति--नहों 
जानता है, नहीं अनुभव करता है; आसु--इन; तदा--तव; नाडीषु--नाड़ियों - 
में; सुप्त:--पहुंचा हुआ; भवति--होता है (लीन होता है); तम्‌--उस आत्मा 
को (उस समय); न--नहीं; कइचन--कोई भी; पाप्मा--पाप, बुराई; 
स्पुशति--छ्ता है; तेजला--तेज से; हि-ही; तदा--तब; संपन्नःयुक्त; 
भवति--होता है ॥३॥ * 

अथ यत्रेतदबलिमानं नोतो भवति तमभित आसीना आहुर्जानासि मां 

जानासि मामिति । स यावदस्माच्छरीरस्दनुत्क्रान्तो भवति तावज्जानाति ।४।। 

अथ--और; यत्र--जहां; एतद्‌-यह; अबलिसानम्‌--निबंलता को; 

नीतः--प्राप्त; भवति--होता है (जब यह निर्वल हो जाता है); तम्‌--उस 
(मनुप्य) को; अ्भितः--चारों ओर; आसीनाः--बैठे हुए; आहुः--कहते हैं; 
जानासि--(क्या) तू जानता है; माम्‌--मुझको; जानासि माम्‌-क्या मुझको ` 
जानता-पह्चानता है; इति--ऐसे (कहते हैं); सः--वह (आत्मा); यावत्‌ | 
जबतक; अस्मातू--इस; शरीरात्‌-शरीर |से; अनुत्कान्तः भवति-नहीं | 
निकलता (इस शरीर को नहीं छोड़ता) है; ताबत्‌-तबतक; जानाति | 
जानता-पहचानता है॥४। | | 

अथ यच्रेतदस्माच्छरीराइुत्क्रामत्ययंतेरेव रदिमिभिरूध्वमाक्रमते । . 

स ओमिति वा होद्वा मीयते । स यावत्किष्येन्मनस्तावदादित्यं 

गच्छत्येतद्वे खल्‌ लोकद्वारं विदुषां प्रपदनं निरोघोऽविदुषाम्‌॥५॥ 
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से, उसी इड्रिय-द्वार से निकल जाता हे ब्रह्म का उपासक 'ओ३ेम्‌' 
का उच्चारण करता हुआ ऊपर को प्रयाण करता हे । इधर इसका 
मनस्तत्त्व (50०7४ ७०५५) क्षीण होता है, और बह आदित्य-लोक 
को पहुंच जाता है, सौरी-दशा को प्राप्त हो जाता ह। यह सो री-दझा 
तरह्म-लोक' का द्वार है--प्रह्म-ज्ञानी इस द्वार मं से निकलकर 'ब्रहा- 
लोक' में पहुंच जाते हें, दूसरे यहां रुक जाते हें (छा० ४-१५, ५-१०; 
मुंडक १-२) ॥५॥ र्‌ 

इस पर किसी की उक्ति (कठ ६-१६; प्रश्‍न ३-६,७; बृहृदा० 
४-२-३) हे-हृदय की एक-सो-एक नाड़ियां हें, उनमें से एक 
(Carotid Arter). मूर्धा क्री ओर निकलती हें, उस नाड़ी से ऊपर 
की ओर चढ़ता हुआ ब्रह्मविद्‌ अमृतत्व को प्राप्त करता हे, दूसरी 
नाड़ियों से निकलने में भिन्न-भिन्न गति होती हें, हां, निकलने में 
भिन्न-भिन्न गति होतो ह ॥६॥ 


ही; रद्मिभिः--किरणों से (के द्वारा), नाड़ियों से; ऊर्ध्बंम्‌्-ऊपर की ओर; 
आक्रमते--चढ़ता है (निकलता है); सः--वह (ज्ञानी); ओम्‌ इति-- ओम्‌' 
यह (ध्यान करता हुआ); वा ह--निश्चय पूर्वक; उद्‌ चा--ऊपर की ओर 
(सुषुम्णा नाड़ी द्वारा); मोयते--प्राण-त्याग करता है; सः--वह (ज्ञानी); 
यावत्‌--जितना; क्षिप्येत्‌--चलता है; मनः-मन; (यावद्‌ क्षिप्पेत्‌ मनः-- 
जितनी देर में मन जाता है अर्थात्‌ एकदम या ज्यों ही मन--अन्तःकरण-क्षीण 
होता है); ताबत्‌-त्यों ही, उतने समय में; आदित्यम्‌--आदित्य लोक को, 
सौरी (सूर्य सम्बन्धी) दशा को; गच्छति--पहुंच जाता है; एतद्‌ बं खलु---यह 
आदित्य लोक (सौरी-दशा) ही; लोकद्वारम्‌-ब्रह्मलोक का द्वार है (जो); 
विदुषाम्‌-ज्ञानियों को (तो); प्रपदनम्‌--अन्दर प्रवेश का साधन (पहुंचाने 
वाला) है; निरोघः--(यह द्वार) रोकने वाला है; अविदुषाम्‌-अज्ञानियों को 
(अज्ञानी ब्रह्मलोक को प्राप्त नहीं हो सकते) ॥५॥ 
तदेष इलोकः। शर्त चका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्घानमभि निःसृतेका । 
तयोध्वंमायन्नमुतत्वसेति यिष्वझङन्या उत्क्रमणे भवत्त्युतक्रमणे भवन्ति ॥६॥ 
तद्‌ एषः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यह श्लोक (कथंन) भी है; शातम्‌ च 


हि एका च--एक सौ एक; हृदयस्थ--हृदय की; नाइ्यः--नाड़ियां हैं; तासाम्‌ 
. “उनमें की; मूर्घातम्‌-मस्तक को (की); अभि--ओर; निःसृता-- 
निकली-जाती है; एका--एक; तया--उस (नाड़ी) से; ऊर्ध्वम्‌--ऊपर की 
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अष्टम प्रपाठक-- (सातवां खंड) 
(प्रजापति, इन्द्र तथा विरोचन की कथा, ७ से १५ खंड) 


(इस प्रकरण को समझने के लिये माण्डूक्योपनिषद्‌ की जाग्रत्‌, 
स्वप्न, सुषुप्ति अवस्थाओं को समझना चाहिये ।) 


'प्रजापति' ने घोषणा को कि हृदयाकाश में जिस आत्मा .का 
निवास हे बह पापों से अलग है, जरा और मुत्यु से छूटा हुआ है, 
भूख और प्यास से परे हें, सत्य-काम ओर सत्य-संकल्प हे-उसो को 
खोज करनी चाहिये, उसी को जानना चाहिये। जो उस 'आत्मा' को 
दूंढकर जान लेता हूं, बह सब लोकों को और सब कामनाओं को 
पा लेता ह ॥१॥ | 


ओर; आयन्‌ (मरते समय) आता हुआ; अमृतत्वम्‌ एति--अमर हो जाता 
है; बिष्बझ--बिखरी हुई, भिन्न-भिन्न गति देनेवाली; अन्या:--अन्य (दूसरी 
नाडियां); उत्फ्रमणे--प्राण निकलने पर, शरीर छोड़ने पर; भवन्ति--होती हैं; 
उत्क्रमणे भवन्ति--शरीर छोड़ने पर (अन्य नाड़ियों से निकलनेवाला आत्मा भिन्न- 
भिन्न योनियों को प्राप्त होता है) ॥६॥ 


य आत्माऽपहतपाप्मा बिजरो विमृत्युबिशोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः . | 
सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स विआिज्ञासितव्यः। स सर्वा इच लोकानाप्नोति' 
सर्वा शच कामान्यस्तमात्मानमनुविद्य विजानातीति ह प्रजापतिरुवाच ॥१॥ 
यः आत्मा--जो आत्मा; अपहतपाप्मा--निष्पाप, निष्कलूष; विजरः 
अजर; विमृत्युः--अमर; विोकः--शोकरहित; वि-जिघत्सः--भूख के कष्ट से 
मुक्त; अपिपासः--जल-पान की इच्छा से मुक्त; सत्यकामः-सच्ची (सफल ) 
कामनावाला, पूर्णकाम; सत्यसंकल्प:--सच्चे (उचित) संकल्पवाला (है); 
सः अन्वेष्टव्यः--उसका अन्वेषण (खोज, ज्ञान) करना चाहिये; सः विजिज्ञासि- ` 
तव्यः--उसको जानना चाहिये; सः--वह (ज्ञानी); सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति 
सब छोकों को प्राप्त करता है; सर्वान्‌ च कामान्‌--और सद क्रामनाओं 
को; यः--जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा को; अनुबिद्य-_खोज कर; 5 
बिजानाति--जान लेता है; इति-यह (वचन); ह--पुराकाल में; प्रजापतिः 
प्रजापति ने; उवाच--कहा था ॥१॥ Ee 
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प्रजापति को यह घोषणा देव तथा असुर दोनों के कानों म जा 
पड़ी ॥ उन्होंने मन-ही-मन कहा, चलो, उस आत्मा का पता चलाय, 


. जिसे पा जाने से सब लोकों और सब कामनाओं की प्राप्ति हो जाती 


हे । देवों में से 'इन्द्र' और असुरों में से 'विरोचन' इसी गवेषणा में 

निकल पड़े । वे दोनों हाथ में समिधा लेकर, एक-दूसरे के बिना 
जाने, प्रजापति के पास आ पहुंचे ॥२॥ 

उन्होंने प्रजापति के आश्रम में आकर ३२ वषं तक ब्रह्मचये- 

` पुर्वक निवास किया । 'आस्मा' का नाममात्र सुनकर तो चले नहीं 

जाना था, उसका साक्षात्कार करना था । साक्षात्कार के लिये, अर्थात्‌ 

जोवन में आत्म-ततत्व को ढाल लेने के लिये ३२ साल का समय कोई 


तद्धोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे । ते होचुर्हन्त तमात्मानमन्वि- 

च्छामो यमात्मानमन्विष्य सर्वा इच कोफानाप्नोति सर्वा_इच 

कामानिति । इन्द्रो हैव देवानामभिप्रयत्नाज विरोचनोऽसुराणाम्‌ । 

तौ हासंविदानावेव समित्पाणी . प्रजापतिसकारमाजग्सतुः ॥२॥ 

तब्‌ ह--उस (कथन) को; उभये--दोनों; देव--असुराः--देवता 
और असुरों ने; अनु-कर्ण-परम्परा से या बाद में; बुबुधिरे-जाना; ते ह-- 
और उन्होंने; ऊचुः--कहा; हन्त--अरे; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा को; 
अनु+-इच्छामः--अन्वेषण करें; यम्‌ आत्मानम्‌-जिस आत्मा को; अन्विष्य 
खोज करके, ढूंढ कर; सर्वान्‌ च लोफान्‌ आप्नोति सर्वान्‌ च फामान्‌-- 
सब लोकों और सब कामनाओं को (ज्ञानी) प्राप्त कर लेता है; इति--यह 
(कहा-मंत्रणा की); इन्द्रः--इन्द्र; हृ एब--ही; देवानाम्‌-देवताओं में से; 
अभिप्रबत्राज- (प्रजापति की) ओर चल पड़ा; विरोचनः--विरोचन; 
असुराणाम्‌ -असुरों में से; तो ह--और वे दोनों; असंविदानो--एक-दूसरे 
को न जानते-पहिचानते हुए; एब--ही; समित्पाणी-समिधाएं हाथ में लेकर; 
प्रजापति-सकाशम्‌--प्रजापति के पास; आजग्मतुः--आये ॥२॥ 
तौ हृ द्वात्रि शतं वर्षाणि ग्रह्मचर्यमूषतुस्तो ह प्रजापतिरुवाच किमिच्छ- 
न्ताबवास्तमिति तौ होचतुर्य आत्माऽपहतपाप्मा विजरो विमृत्युविशोको 
विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स॒ विजिज्ञा" 
सितव्यः स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच कामान्‌ यस्तमात्मान- 
सनुविद्य विजानातोति भगवतो वचो वेदयन्ते तमिच्छन्ताववास्तमिति ।३॥ 

तौ ह--और उन दोनों ने; द्वात्रिशतम्‌-वत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; 
्रहचर्यम्‌ ब्रह्मचर्य ब्रत (पूर्वक); ऊषतुः--निवास किया; तौ ह--उन दोनों 
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बहुत भी नहीं था। इसके अनन्तर प्रजापति ने उनसे पुछा, किस 
इच्छा से तुम आश्रम में आसन जमाये. हो ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! 
आपकी घोषणा चारों तरफ़ गूंज रही थी कि 'आत्मा' पापों से अलग 
हे, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ हे, भूख ओर प्यास से परे हे, सत्य- 
काम और सत्य-संकल्प हं--उसी को खोजना चाहिय, उसो को जानना 
चाहिये, जो उस 'आत्मा' को ढूंढकर जान लेता हे वह सब लोकों को 
और सब कामनाओं को पा लेता हे--बस, हमं उसो 'आत्मा' को 
खोज सें आपके आश्रम में आकर आसन जमाये बेठे हें ॥३॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यह ज़ो आंख में पुरुष दीलता 
है, यह 'आत्मा' हुँ; फिर कहा, यही 'अमृत' हे, 'मभय' ह यही 
जहा! हे । उन दोनों ने पूछा, भगवत्‌ ! यह जो जल में दीखता है, 
जो दर्पण में दीखता हे--यह कौन-सा आत्मा हैं? प्रजापति ने उत्तर 
दिया, इनमें भी वही आत्मा दीख पड़ता हे, जो आंख में दिखाई 
देता हुं ॥४॥ 
को; प्रजापतिः उवाच--प्रजापति ने कहा; किम्‌--क्या; इच्छन्तौ--चाहते 
हुए, किस कामना से; अवास्तम्‌--रह रहे हो; इति--यहाँ (पूछा); तौ ह-- 
उन दोनों ने; ऊचतुः-कहा; यः आत्मा. . . विजानाति--अर्थ पूववत्‌; 
इति--इस; भगवतः--आपके; वचः--कथन को; वेदयन्ते (हमें अन्य) 
बताते हैं; तम्‌ इच्छन्तो--उस (आत्मा) के (ज्ञान की) । इच्छा से; अवास्तम्‌ 
---रह रहे हैं; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 
तौ ह प्रजापतिरुवाच य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यत एष आत्मेति होवाच- 
तदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्मत्यय योऽयं भगवोऽप्सु परिख्यायते यइचाय- 
मादशें. कतम एब इत्येष उ एवंषु सर्वेष्वेतेषु परिख्यायत इति होवाच ॥४॥ 


तो ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उवाच--भ्रजापति ने कहा; यः एषः ; 


--जो यह; अक्षिणि--आंख में; पुरुष:--पुरुष (का प्रतिविम्ब); दृदयते-- 
दिखलाई पड़ता है; एषः आत्मा--यह ही आत्मा है; इति ह उवाच--और 
यह भी कहा; एतदू--यह; अमृतम्‌ अभयम्‌--अमर और भय-रहित है; एतद्‌ 
ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; इति--यह (बताया); अथ--इसके बाद (दोनों «ते 
पूछा); यः अयम्‌--जो यह; भगवः--हे भगवन्‌; अप्सु-जरू में; परिख्यायते 


भली प्रकार जाना जाता--दीखता है; यः च अयम्‌--और जो यह; आदश | 


दर्पण में; कतमः--कोन-सा; एदः--यह (आत्मा) है; इति--यह (पूछा); 
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अष्टम प्रपाठक--(आठवां खंड) 

फिर प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यानी के बर्तन मं तुम दोनों 
अपने को देखो, और फिर 'आत्मा' के विषय में जो-कुछ समझ न 
पड़े, बह मुझ से पूछो । उन्होंने पानी के बतंन में देखा। प्रजापति ने 
` पूछा, बया दीखता हें ? उन्होंने कहां, भगवन्‌ ! हमें अपना पूर्ण रूप 
~ दोख रहा है, लोम से नल तक, अपना प्रतिरूप, अपनी छाया ॥१॥ 
... प्रजापति ने उन दोनों से फिर कहा, सुन्दर अलंकार ओर वस्त्र 
' ` चारण करके, साफ़-सुथरे होकर, पानी के बर्तन में देखो । उन दोनों 
ने सुन्दर अलंकार ओर सुन्दर वस्त्र धारण किमे, अपने को साफ़- 


एषः उ एव--यह (आत्मा) ही; एष्‌--इन में; सर्वषु एतेषु--इन सब में; 


परिख्यायते--दीख (जान) पड़ता है; इति ह--यह; उचाच-- (प्रजापति ने) 
कहा ।।४॥ 

उदशराव आत्मानमवेक्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्मे प्रूतमिति तौ 
होदशरावेऽवेक्षांचक्राते तो ह प्रजापतिरुवाच कि परयथ इति तौ होचतुः 
सर्वमेवेदमावां भगव आत्मानं पयाव आ लोमभ्य आ नखेभ्यः प्रतिङूपसिति॥ १।` 

` उद-शरावे--पानी के बतेन में; आत्मानम्‌-अपने आप को; अवेक्ष्य--- 

भली प्रकार देखकर; यद्‌--जो; आत्मनः--आत्मा के (विषय में); न--नहीं; 
विजानीथः--जान सको; तत्‌-वह; में--मुझे; प्रब्रूतम्‌-कहो, वताओ; 
इति-यह (आज्ञा दी); तो ह--उन दोनों ने; उद-शरावे--जल-पात्र मेँ; 
अवेक्षांचक्राते--( अपने को) देखा; तौ ह--उन दोनों को; प्रजापति उवाच-- 
प्रजापति ने कहा; किम्‌ पद्यथः--क्या-कुछ देखते हो; इति--यह (पूछा); 
तौ ह ऊचतुः--उन दोनों ने कहा; सर्वम्‌ एव इदम्‌--सब ही यह (पूर्णतया); 
आवाम्‌ --हम दोनों; भगवः-- हे भगवन्‌ ! ; आत्मानम्‌--अपने आप (स्वरूप) 
को; परश्यावः--देखते हैं; आ लोमम्यः--रोएं-रोएं तक; आ नखेभ्यः--नख 
तक; प्रतिरूषम्‌--हबह अपना प्रतिविम्ब; इति--यह (कहा) ॥१॥ 
. तौ ह प्रजापतिरुवाच साध्वलंकृतो सुवसनो परिष्कृतौ भूत्वो- 

 दशरावेऽवेक्षेयामिति तौ ह॒ साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतौ भूत्वो- 

- दशरावेऽवेक्षांचक्राते तो ह प्रजापतिरुवाच कि प्यथ इति॥२।। 

तौ ह प्रजापतिः उबाच--उन दोनों को प्रजापति ने कहा; साघु+-अलकृतो 

भली प्रकार आभूपित; सुवसनो--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृती--साफ़- 
सुथरे; भूत्वा--होकर; उदशञराबे-जलःपात्र में; अवेक्षेथाम्‌-- (अपने आपको } 
देखो; इति-यह्‌ (आज्ञा दी); तो हु. . . .इति-अर्थ पूर्वबत्‌ ॥२॥ 
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सुथरा किया, और पानो के बतंन में देखने लगे । प्रजापति ने उनसे 
पुछा, वया दीखता हे ? ॥२॥ 

उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! जसे हम सुन्दर अलंकार, सुन्दर वस्त्र : 
घारण किय हुए हं, साफ-सुथरे हें, इसी प्रकार हम दोनों के «प्रति: _ 


i 


अ Bo ६ 
= = 


प्रजापति इन्द्र तथा विरोचन को आत्मा का उपदेश दे रहे हें 


तौ होचतुर्ययवेदमावं भगवः साध्वलकृती सुबसनौ परिष्कृतो 


स्व एवमेवेमौ भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतावित्येष आत्मेति 3. 
होवाचंतदमृतमभयमेतद्ब्रह्मेति तौ ह श्ास्तहृदयो प्रवव्रजतुः || 
तौ ह ऊचतुः--उन दोनों ने कहा; यथा एव--जेसे ही; इदम्‌--यह्‌; 
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६३० ` एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


बिम्ब भी सुन्दर अलंकार वाले, सुन्दर वस्त्र धारण किये हुए और 
साफ-सुथरे हें । प्रजापति ने कहा, 'जागृतावस्था' में जिसे तुम देखते 
हो, यह 'आत्मा' है, यह 'अमृत' हे, अभय! हें, यह ब्रह्म हूँ। वे 
दोनों यह सुनकर शान्त-हूदव होकर चल दिये ॥३॥ ५ 

. उन्हें इस प्रकार जाते देखकर प्रजापति ने अपने हृदय में कहा, 
ये दोनों 'आतमा' को बिना उपलब्ध किये, दिता जाने जा रहे हें । 
इन दोनों में से जो कोई 'देह ही आत्मा हे--इस उपनिषद्‌ के 
अनुयायी बनेंगे, वे पराजित हो जायेंगे । विरोचन तो शान्त-हृदय हो 
गया, और अधुरों के पास पहुंचा । वह तो 'विरोचन' था, शरीर 
को रोचमान रखने में, सजाने-बजाने में ही उसका चित्त था । उसने 
अधुरों को 'देह ही आंत्मा हेँ'--इस उपतिषद्‌ का उपदेश दिया । 
उसने कहा, देहं ही आत्मा हैँ, इसी देह-रूप आत्मा की पूजा करनी 
चाहिये, सेबा करनी चाहिये--इसी को पुजा से, इसी को सेवा से 
मनुष्य दोनों लोकों को प्राप्त कर लेता हे, इस लोक को, और उस 
लोक को ।।४॥ 


आवाम्‌-हम दोनों; भगवः--हे भगवन्‌; साधु --अलंकृतौ--अच्छे आभूषण 
वाले; सुवसनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्छृतौ च--और साफ़-सुथरे हैं; एवम्‌ 
एव--इस ही प्रकार; [इमौ--ये दोनों (प्रतिविम्ब); भगवः. . ब्रह्म इति 
अर्थ पूववत्‌; तौ ह--और वे दोनों; ान्त-हृदयौ-शान्त (शंका-शून्य) हृदय 
(अन्तःकरण) वाले; प्रबन्रज॑तुः--चल दिये ॥३॥ 
तो हान्वीक्ष्य प्रजश्तिकदाचात्पलभ्यात्मानमनतुविद्य ब्रजतो 
यतर एतदुपनिषदो भविष्यन्ति देवा बाऽसुरा वा ते पराभ- 
विष्यन्तीति स ह झान्तहृदय एव विरोचनोऽसुराञ्जगाम तेभ्यो 
हैतामुपनिषवं प्रोवाचात्मेवेह महय्य आत्मा परिचर्य आत्मा- 
-नमेवेह महयन्नात्मानं परिचरन्नुभौ लोकाववाप्तोतोसं चामुं, चेठि॥४॥। 
तौ ह--उन दोनों को; अनु-|-ईक्ष्य--वाद में देखकर (सोचकर); 
प्रजापतिः उवाच--प्रजापति ने (मत्त में) कहा; अनुपलभ्य-त प्राप्त कर; 
आत्मानम्‌ आत्मा को; अननुविद्य--त जान (खोज) कर; ब्रजतः--जाते 
हैं; यतरे--(देव-असुरों में) से जौन-से; एतद्‌+-उपनिषदः-इस उपनिषद्‌ 
(आत्म-ज्ञान) वाले; भविष्यन्ति--होंगे; (आत्मा के इस देह-रूप को आत्मा 


ह EE ` करके जानेंगे); देवाः वा--चाहे देव; असुराः वा-या असुर; तेवै; पराः 
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छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६३१ 


इसलिये आज दिन तक जो 'दान' नहीं देता, किसी वस्तु में 
“भ्रद्धा' नहीं रखता, 'यज्ञ' नहीं करता, उसे कहते हँ--यह 'असुर' 
हे । देह को आत्मा कहना 'आसुरोपनिषद्‌' है । अधुर लोग शरीर को 
गन्धमाला से सजाते हें, और समझते हें कि इस लोक को जीत लिया, 
और मरने पर शरीर का वस्त्र-अलंकार आदि से संस्कार करते हें, 
समझते हूँ कि इस प्रकार उस लोक को जीत लिया ॥५॥। 
भविष्यन्ति--पराभूत होंगे, पीछे रह जायेंगे, हारेंगे; इति--यह (सोचा); 
स ह--वह; श्ान्त-हुदयः--शान्त हृदय वाला; एब--ही; बिरोचनः--विरोचन 
(विविध भोगों में रुचिवाला); असुरान्‌-असुरों के पास; जगाम--गया, 
पहुंचा; तेभ्यः ह--और उनको; एताम्‌-इस; उपनिषदन्‌--आत्म-ञ्ञान को; | 
प्रोबाच--कहा, बताया; आत्मा--देह, शरीर; एब--ही; इह--इस जगत में; 
महृय्यः--पूजनीय है, महत्त्व देना चाहिये; आत्मा--शरौर (को); परिचर्यः-- 
सेवा करनी चाहिये, देख-भाल रखनी चाहिये; आत्मानम्‌ एष--शरीर को. ही; 
इह--इस जन्म में, इस जगत्‌ में; महयन्‌--महत्त्व देता हुआ; आत्मानम्‌ 
परिचरन्‌--आत्मा की देख-भाल (सेवा) करता हुआ; उभो लोको--दोनों लोकों 
को; आबाप्नोति--प्राप्त कर लेता है; इमम्‌ च--इस लोक को; ` अमुम्‌ छ--उस 
(परलोक) को; इति--यह (असुरों को बताया) ॥४॥ 


तस्मादप्यद्रेहाददानमभ्रृधानमयजमानमाहुरासुरो यतेत्य- 


सुराणा. ह्येषोपनिषतप्रेतस्य शरीरं भिक्षया बसनेना- 
लंकारेणेति स स्कुर्बन्त्येतेन ह्यमुं ळोकं -जेष्यन्तो मन्यन्ते ॥५॥ 


तस्माद्‌--उस कारण से; अपि--भी; अद्य--आज; इह--यहां। अद- 
दानम्‌--दान न करनेवाले; अश्रदृघानम्‌-श्रद्धा न रखनेवाले; अयजमानम्‌ 
यज्ञ न करने वाले (मनुष्य) को; आहुः (लोग) कहते हैं (कि); आसुरः-- 
असुरों की प्रकृति (स्वभाव-बर्ताव) वाला; बत--निश्चय से (यह है); इति-- 
यह (कहते हैं); असुराणाम्‌-- (स्वा्थपरायण) असुरों का; हि-ही; एषा 
यह; उपनिषद्‌--विचार-शेली, देहात्म-बाद है; प्रेतस्य-मृत (व्यक्ति) क; 
शरीरम्‌--शरीर को; भिक्षया--अन्न (खाद्यःवस्तु) से; बसनेन--वस्त्र से; 
अलंकारेण--आभूषण से; इति--इन वस्तुओं से; संस्कुवेन्ति--संस्कार क्रते ` 
(सजाते) हैं; एतेन हि--इस (संस्कार) से ही; अमुभु लोकम-उस परलोक | 
को; जेष्यन्तः--जीतनेवाले, प्राप्त करनेवाले; मन्यन्ते (अपने आप को) _ र 
समझते हैं ॥५!' र 
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६३२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--(नोवां खंड) 


इन्द्र देवों के पास नहीं पहुंचा । उसे यह भय उत्पन्न हो गया कि 
प्रजापति के उपदेश से वह आत्मा के वास्तविक स्वरूप को नहीं 
समझा । वह सोचने लगा, जसे जल में दीखने वाली छाया शरीर 
के अलंकृत होने पर अलक्त हो जाती हे, सुवस्त्र से सुसस्त्र हो जाती 
हें, परिष्कृत होने पर परिष्कृत हो जाती हे, इसी प्रकार शरीर फे 
अन्धे होने पर, काणे होने पर, लूले-लंगड़े होने पर यह छाया भो तो 
अन्धी, काणी और लूली-लंगड़ी दीखने लगती हे, शरीर का नाझ 
हो जाय, तो यह भी नष्ट हो जाती हे । सो यह जल में छाया के रूप 
में दीखने वाला प्रतिबिम्ब आत्मा कंसे हो सकता है ? मुशे इस 
सिद्धान्त में कोई भलाई नहों दोख पड़ती ॥ १॥ 
अथ हेन्द्रऽप्राप्येब देवानेतद्भयं ददशं यथव खल्ययमस्मिङ्छरीरे 
साध्वलकृते साध्वलकृतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत 
एबमेवायमस्मिसन्धेऽन्घो भवति स्रामे ्रामः परियुफ्णे परिषु- 
बणोऽस्यव शरीरस्य नाझमन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 
अथ ह--और; इस््रः--इन्द्र (पूर्णकाम, सर्वेश्वयं सम्पन्न) ने तो; 
अप्नाप्य--न पहुंच कर; एष-ही; देषान्‌_-देवताओं को (के पास); एतद्‌ 
इस; भयम्‌--भय को; ददशं--देखा, विचारा; यथा-एव--जैसे ही; छल 
तो; अयम्‌--यह (देह-रूप आत्मा); अस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में (के) ; 
- साधु--अलंकृते--भली प्रकार सजाने पर; साध्यलंकृत:--सजावट वाला; 
भवति--होता है; सुबसने--अच्छे कपड़े पहिनने पर; सुबसनः-सुन्दर वस्त्र 
वाला; परिष्कृते--साफ-सुफरा होने पर; परिष्कृतः--साफ-सुथरा (होता है); 
एबम्‌--इस प्रकार; एकही; अयम्‌--यह (देहाभिमानी आत्मा) ; अस्मिन्‌ 
इस (शरीर के); अन्धे-अन्धा होने पर; अन्घः--अन्धा; भवति--होता 
है; ख्ामे--क्राणा होने पर; ज्लामः--काणा; परिवुक्णे--कटा-फटा (लूला- 
लगड़ा) होने पर; परिबुक्णः--लूला-लंगड़ा (हो जाता है); (और) अस्य एव 
` क्षरोरस्य-इस ही शरीर के; नाशम्‌ अनु--नाश के पीछे; एबः--यह (प्रति- 
बिम्ब रूप आत्मा); नश्यति--नष्ट हो जाता है; न+-अहम्‌--नहीं मैं; अत्र 
इस (बिचार) में; भोग्यम्‌-औचित्य, भलाई, फल; पझ्यामि--देखताः 
_ समझता हू; इति--यह (विचार किया) ॥१॥ 
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छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६३३ 


वह हाथ मं समिधा लेकर फिर लोट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो विरोचन के साथ शान्त-हृदय होकर चले 
गय थ, अब फिर किस चाहना से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, 
भगवन्‌ ! जल मं दोखन वालो यह छाया जेसे शरीर के अलंकृत 
होन पर अलंकृत, सुवस्त्र होने पर सुवस्त्रित और परिष्कृत होने पर 
परिष्कृत हो जाती हे, बंसे शरीर के अन्धे होने पर अन्धी, काण होने 
पर काणी, लूले-लंगड़े होन पर लूली-लंगड़ी और शरीर के नाश होने 
पर नष्ट भी तो हो जाती हे । मुझे शरीर को ही आत्मा मानने का 
यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥।२॥। 

प्रजापति न उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समझा, मं तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझान के लिये और उपदेश दूंगा । तुम ३२ वर्ष 


ओर मरे पास ब्रह्मचय-पवक वास करो । उसने प्रजापति के निकट ' 


और ३२ वष वास किया, तब प्रजापति ने उसे कहा ॥३॥ 


स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय त ह्‌ प्रजापतिरुवाच मधघवत्यच्छान्त- 

हृदयः प्रात्राजीः सार्ध विरोचनेन किमिच्छन्‌ पुनरागम इति 

स॒ होयाच यथव खल्वयं भगवोऽस्मिञ्छरीरे साध्वलंकृते साध्व- 

रूकृतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमेवाय- 

मस्मिन्नन्धेऽन्घो भवति स्रामे त्रामः परिवुक्णे परिवृक्णोऽस्यंव 

शरीरस्य नाशमन्वेष नइयति नाहमत्र भोग्यं पश्यामोति ॥२॥ 

सः--वह इन्द्र; समित्पाणिः--समिधा हाथ में लेकर; पुनः--फिर; 
एयाय-- (प्रजापति के पास) आया; तम्‌ ह प्रजापतिः उवाच--उसको प्रजापति 


: ने कहा (पूछा); सघवन्‌-हे इन्द्र |; यत्‌-जो; शान्त-हृदयः--शान्त (शंका- 


शून्य) हृदयवाला; प्राब्राजीः--चला गया था; साधम्‌ साथ; विरोचनेन 
विरोचन के; किम्‌ इच्छन्‌-क्या चाहता हुआ; पुनः--फिर; आगमः--तू 


आया है; इति--यह (पूछा); सः ह--उस (इन्द्र). ने; उवाच-कहा (उत्तर 


दिया); यथा एव. . . पश्यामि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 


एवमेबष मधवल्निति होवाचतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि वसापराणि _ 
द्वात्रि जञतं वर्बाणीति स हापराणि द्वात्रि शर्त वर्षाष्युवास तस्म होवाच ॥३॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार का ही; एषः--यह (छाया-रूप आत्मा) है; है 


सघवन्‌--हे इन्द्र ! ; इति ह॒ उवाच--और यह कहा; एतम्‌--इस (आत्मा) 
को; तु--तो; एव--ही; ते--तेरे प्रति, तुझे; भूयः:--फ़िर, और अधिक; 
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अष्टम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 

जो यह 'स्वप्नावस्था' में महिमाशाली होकर विचरता हे, यही 
'आत्मा' हे, यह 'अमृत' हे, “अभय' हे, यही 'ब्रह्म' हे । यह सुनकर 
इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों के पास पहुंचने से 
पहले ही उसे यह भय दोखने लगा कि यद्यपि यह ठीक हे कि शरीर 
अन्धा हो जाय, तो स्वप्नावस्था में विचरन वाला अन्धा नहीं होता, 
शरीर काणा हो जाय, तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से 
बह दुषित नहीं होता ॥ १॥ 

न शरीर के वध से वह मरता हुं, न इसके काणा होने से वहं 


अनुग्याख्यास्यामि--व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा; बस--रह; अपराणि--दूसरे; 
द्वात्रिशतम--बत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; इति--यह (कहा); सः ह--वह 
इन्द्र; अपराणि द्वात्रिशतम्‌ वर्षाणि--दूसरे (दोबारा) बत्तीस वषं तक; उबाल 
निवास किया, वहां रहा; तस्मे ह उदाच--उस (इन्द्र) को (प्रजापति ने) कहा 
(उपदेश दिया) ॥३॥ 
य एष स्वप्ने महीयमानश्चरत्येष आत्मेति होवाचेतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति स 
ह शान्तहृदयः प्रवव्राज स हाप्राप्येव देवानेतद्भयं ददर्श तद्यद्यपीद. शरीर- 
सन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि ्राममत्नामो नेवेषोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥१॥ 
यः एब:--जो यह्‌; स्वप्ने--स्वप्न में (स्वप्नमय निद्रा में); सहीयसानः 
- महिमा अनुभव करलेवाला; चरति--विचरता है (इधर-उधर भटकता है); 
एषः--यह (स्वप्नचारी) ही; आत्मा--आत्मा है; इति हृ उचाच--यह कहा; 
एतद्‌ अमृतम्‌ अभयम्‌--यह अमर और अभय है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; 
। इति--यह (कहा); सः ह--वह (इन्द्र); शञान्त-हृदयः-शान्त (शंकाशून्य) 
हृदयवाला; प्रवव्राज--चल पड़ा; सः ह--उसने; अप्राप्य एव देवान्‌--देवताओं 
के पास न पहुंच कर ही; एतद्‌ भयम्‌ ददर्श--यह भय देखा (विचारा); 
तदू--तो, वह; यद्यपि-यद्यपि; इदम्‌ शरीरम्‌-यह्‌ शरीर; अन्धम्‌--अन्धाः 
भवति--होता है; (परन्तु) अनन्धः-न अन्धा (समाखा) ; सः--वह (स्वप्त- 
चारी आत्मा); भवति--होता है; यदि--अगर; स्नाममू--(शरीर) काणा; 
- अज्ञामः--(यह आत्मा) न काणा; न एक--नहीं ही; एषः-यह (स्वप्नदर्शी 
आत्मा); अस्य--इस (शरीर) के; दोषेण--दोष (कमी) से; दुष्यति--कमी 


 वालाहोता है॥१॥ 


हट 
Ds 


न वधेनास्य हन्यते नास्य -सराम्येण स्रामो घ्नन्ति त्वेवेनं विच्छा- :- 
दयन्तीवाप्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीब नाहमत्र भोग्यं पश्यामोति ॥२॥ 
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काणा होता है, परन्तु स्वप्न में ऐसा तों प्रतीत होता है कि कोई इसे 
मार रहा हे, इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव 
होते हें, कभी-कभी रोने भी लगता हे। मुझे स्वप्न के द्रष्टा को 
आत्मा मानने क सिद्धान्त में भी कोई भलाई नहीं दीखती ॥२॥ 

वह हाथ में समिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो झान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब फिर किस 
चाहना से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, भरवन्‌ ! यद्यपि 
यह्‌ ठीक हैं कि शरीर अन्धा हो जाय तो बह्‌ अन्धा नहीं होता, काणा 
हो जाय तो चह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से वह दूषित नहीं 
होता ॥३॥ 

न शरीर के वध से वह मरता हे, न काणा होने से काणा होता 
हे, परन्तु फिर भी ऐसा तो अनुभव होता है जसे कोई इसे मार रहा 
है, इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव होता है, 
कंभी-कभी यह रोने भी लगता हें । मुझे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं 
जंचा । प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समझा, में तुझे 


न--नहीं; वधेन--घात से; अस्य-इस (शरीर) के; हस्यते 
मरंता है; न अस्य-न इसके; ख्राम्येण-काणेपन से; स्रामः-काणा; 
ष्नन्ति-मारते हैं; तु--तो; एव--(ही) मानो; एनस्‌-इस (स्वप्नात्मा) 
को; विच्छादयन्ति इव--मानो इसका पीछा कर भगा रहे हैं; अध्रियवेत्ता-- 
अप्रिय (अनिष्ट) का जानने-समझनेवाला; इब-के समान; भवंति--होता 
है; अपि रोदिति इब-कभी-कभी तो रोता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यासि-- 
मैं इसमें कोई मलाई (फल) नहीं समझ पा रहा हूं; इति--यह (सोचा) ॥२॥ 
` स समित्पाणिः पुनरेयाय तह प्रजापतिरुवाच मघवायच्छान्तहृदयः 
प्रान्नाजी: किमिच्छन्‌ पुनरागम इति स होवाच तद्यद्यपीदं भगवः रीर- 
अन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि त्रामत्रामो नेवेषोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥३॥ द 
` सः समित्पाणिः. . . .दुष्यति-अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥। 
न वधेनास्य हन्यते नास्य स्राम्येण स्राभो घ्नन्ति त्वेवेनं विच्छादयन्तोवा- `: _ 
प्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीवं नाहमत्र भोग्यं पश्यामीत्येवमेवंष मघव-` 


सिति होवाचें त्वेव ते भूयोध्नुव्याल्यास्थामि वसापराणि दवत्रि{- ` 
शतं वर्षाणीति स हाऽपराणि द्वात्रिंशतं वर्वाण्युवास तस्मे होवाच।४) 
न वघेन. . . .ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ "न ० आय 


LENT 
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आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा। तुम ३२ वर्ष | 
और मेरे पास ब्रह्मचर्य-पूर्वक वास करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वष वास किया, तब प्रजापति न उसे कहा ।४॥ | 
अष्टम प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) | 
सोने के बाद जहां पहुंच कर यह 'समस्त' हो जाता हु, बिखरा | 
न रहकर सिमिट-सा जाता हे, 'प्रसन्न' हो जाता ह--स्वप्न को भी | 
नहीं जानता--एसी 'सुषुप्तावस्था' मं जिसके स्वरूप की कुछ-कुछ । 
झांकी दीखतो हें, वही 'आत्मा' हे, वह 'अमृत' हं, 'अभय' ह, वही 4 
ब्रह्म' हे । यह सुनकर इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों | 
के पास पहुंचने से पहले ही उसे यह भय दोलन लगा कि सुषुप्ता- | 
चस्था मं तो यह अपन को भो नहीं जानता । 'मं यह हू'--एसा | 
अनुभव उसे नहीं होता, ओर न ही इन भूतों' के विषय में उसे कुछ 
भो ज्ञान रहता हं, मानो उस अवस्था में वह नाश मं ही लोन हो | 
जाता हं । सुषप्तावस्था म पहुंच जान वाली सत्ता को आत्मा मानने 
` के सिद्धान्त में मुझे कोई भलाई नहीं दीखती ॥१॥ | 


= अल भनगभगगरगनगभगगभगरभगभगभगतगनगनतीीाययनओ 5 स्‍अनिनयओओ अत. 


तद्त्रतत्‌ सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्येष आत्मेति होवाच- 
तदमृतमभयमेतदुब्रह्मेति स ह॒ शान्तहृदयः प्रवव्राज स हाप्राप्येव देवानेतद्‌ 
भयं ददं नाह खल्वयमेवं संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मीति नो 

एवेमानि भूतानि विनाशमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 
तद्‌-तो; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत्‌--सुध्त:--यह सोया हुआ 

(निद्रामग्न) ; समस्तः-समाहित, अन्तःकरण की वृत्तियों में अलिप्त; संप्रसन्न 
निर्मल (राग-द्वेष आदि मलों से मुक्त), खूब खुश; स्वप्नम्‌--किसी भी स्वप्न 
को; न विजानाति--नहीं जानता (अनुभव करता) है; एषः--यह ही; आत्मा 
_ आत्मा है; इति ह उवाच--और यह भी (प्रजापति ने) बताया; एतद्‌ अमृतम्‌ 

_ ` - - भयम्‌ ददश-अर्थ पूववत्‌; न+ अहन ही तो; खलहु--निश्चय से 
3  अयम्‌--यह्‌ (गहरी निद्रा में सोया हुआ, सुषुप्त आत्मा); एबम--इस प्रकार, 
इस रूप में; संप्रति--अब, अच्छी तरह से (सम्यग्‌); आत्मानम्‌-अपने 
आपको जानाति--जानता है; अयम्‌--यह; अहम्‌--में (स्वयं भी); अस्मि 
ह सत्तावान्‌ हूँ; इति--ऐसे; नो-नहीं; एब--ही; इमानि भूतानि 
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वह हाथ में समिा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो शान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब फिर 
किस चाहना से वापस लौट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! सुषुप्ता- 
वस्था में पहुंच कर इसे यह भी तो ज्ञान नहीं रहता कि में यह हूं, 
न उस समय यह इन भूतों को ही जान पाता हे, मानो नष्ट हुआ- 
सा होता है । मुझे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठोक समझा, में तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । सुषुप्तावस्था 
में आत्मा को जो झलक दोख पड़ती है, वहो आत्मा है, उससे अति- 
रिक्त बह और कुछ नहीं हे। तुम और ५ वषं आश्रम में वास करो । 
उसने प्रजापति के निकट और ५ वर्ष वास किया । इस प्रकार इन्दर 
ने प्रजापति के निकट १०१ वर्ष तक तपस्या को । इसीलिये यह 
कथानक प्रसिद्ध हे कि इन्द्र ने १०१ वर्ष तक प्रजापति के निकट ब्रह्म- 
चर्य-वास किया था ! पांच वर्ष बीत जाने पर प्रजापति ने इन्द्र को 
समझाना शुरू किया--॥।३॥ 


(नष्टप्राय); भवति--हो जाता है; झ अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पद्यासि--नहीं मैं 
इसमें कुछ सार्थकता (यथार्थता) समझ पाता हूं; इति--यह (भय देखा) ॥१॥ 
स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय त ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्त- 
हृदयः प्रात्राजीः किमिच्छन्पुनरागम इति स होवाच नाह खल्वयं 
भगव. एवो संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मीति नो एवेमानि 
भूतानि .विनावमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पञ्यामीति॥२॥ 

` सः समित्पाणिः. . . परयामि इति-अर्थं पुर्ववत्‌ ॥२॥ 

एवमेवंब मघवन्निति होवाचेतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याहयास्यामि 
नो एवान्यत्रतस्माद्सापराणि पञ्च वर्षाणीति स हापराणि 
पञ्च वर्षाण्युवास तान्येकशत संपेदुरेतत्तद्यदाहरेकशत, हृ 
बे वर्षाणि मघवान्प्रजापतौ ब्रह्मचर्यमुवास तस्म होवाच॥३॥ 


एवश्‌ एव--इस प्रकार ही; एषः-यह (सुपुप्तिगत आत्मा) है; मघवत्‌ 
है इन्द्र; इति ह उवाच--यह कहा; एतम्‌-इस (जिज्ञास्य आत्मा) को; तु 


एतो ही; ते--तुझे; भूयः--फिर, और अधिक; अनुव्याख्यास्यामि- 
उपदेश करूंगा; नो--नहीं; एब--ही; अन्यत्र--भिन्न, अतिरिक्त; एतस्माद्‌ 
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. अष्टम प्रपाठक-- (बारहवां खंड) ' ; 

हे इन्द्र ! यह शरीर तो मरण-धर्मा हें मृत्यु से ग्रसा हुआ हं। 
यह मरण-घर्मा शरीर उस अमुत-रूप अशरीर आत्मा का अधिष्ठान 
हे, उसके रहने का स्थान हे । आत्मा स्वभाव से अशरीर हैं, परन्तु 
जब तक इस दारीर के साथ अपन को एक समझ कर रहता हूं, तब 
तक उसे भी सुख-दुःख लगा ही रहता हे क्योंकि सुख-दु:ख तो शरीर 
का धर्म ही हें जब तक शारीर के साथ यह अपनी एकता बनाय 
रक्खेगा सुख-दुःख से नहीं छूट सकेगा, अपने अशरीर-रूप म आने 
पर इसे सुख-दु:ख छू नहीं सकंगे ॥१॥॥ 


चर्बाशि--वर्षों तक; इति--यह (कहा) ; सः ह--वह (इन्द्र); अपराणि--दूसरे, 


और; पञ्च वर्षाणि उचास--पांच वर्षों तक वहां रहा; तानि-वे (वषं); 
एकशतम्‌--एक-सौ-एक; संपेबुः--(मिल कर) हो गये; एतद्‌ तद्‌--यह्‌ ही 
वह्‌ (उक्ति) है; यद्‌ आहुः--जो कहते हैं (कि); एकशतम्‌ ह वे वर्षाणि 
एक-सौ-एक वर्षो तक; मघवान्‌--इन्द्र; प्रजापतौ--प्रजापति के पास में; 
ब्रह्मचर्यम्‌ उवास--्नह्मचयंपूर्वंक रहा था; तस्मं--उस (इन्द्र) को; ह उवाच 
(प्रजापति ने) उपदेश दिया ॥३॥। 
मघवन्मत्यं वा इद, शरीरमात्तं मृत्युना तदस्यामृतस्याशरीरस्यात्मनो- 
ऽधिष्ठानमात्तो व॑ सञ्चरीरः प्रियाप्रियाभ्यां न चं सशरीरस्य सतः 
प्रियाप्रिययोरपहतिरस्त्यरीरं वाव सन्तं न प्रियाप्रिये स्पुशतः ॥१॥ 
भघवन्‌--हे इन्द्र ! ; मत्यंम्‌--मरण-धर्मा; वे-ही; इदम्‌--यह; 
शारीरम्‌--शरीर है; आत्तम्‌--गृहीत, ग्रस्त; म॒त्युना--मृत्यु से; तद्‌--वह 
(शरीर); अस्य--इस; अमृतस्य--अमर; अशरीरस्य--शरीर से रहित 
(भिन्न); आत्मनः--आत्मा का; अधिष्ठानम्‌--रहने का स्थान (है) ; आत्तः-- 
गृहीत, ग्रस्त; बही; सशरीरः--(अपने अधिष्ठान) शरीर के साथ (यह 
` आत्मा भी); प्रिय+-अप्रियाम्याम्‌-प्रिय (सुख) और अप्रिय (दुःख) से; न 
 बे-जहीं तो; सशरीरस्य-शरीर से युक्त (शरीर के रहते); सतः--विद्य- 
मान, होते हुए; प्रिय--अप्रिययोः--प्रिय (सुख) और (अप्रिय) दुःख की; 


5 'अपहतिः-निवृत्ति, नाश; अस्ति-संभव है; अशरीरम्‌-शरीर (के बन्धन) 


से मुक्त; बा ब-तो; सन्तम्‌-होते .हुए (होने पर) आत्मा को; न--नहीं, 
य-अप्रिये-सुख-दुःख; स्पृशतः--छूते हैं (व्यापते हैं) ॥१॥ 
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वायु, अश्न, विद्युत्‌, गजेना--पे भी तो अशरीर हो हे, कहां है 
इनका शरीर ? जिस प्रकार ये 'आकाझा' में रहते हैं, पर शरीर न 
होने के कारण दीखते नहीं, हां, अपने दृश्य-रूप में तब प्रकट होते हे 
जब परम-ज्योति “सु्यं' से इनका सम्पक होता हे, सूर्य की गर्मो पाकर 
वायु अपने असली रूप को धारण कर बहने लगता हे, सूयं को गर्मो से ही 
अ्ञ प्रकट होते हें, विद्युत्‌ चमकती हे, गर्जना प्रकट होती है ॥२॥ 

इसी प्रकार आत्मा भी अशरीर हे, वह शरीर” में रहता हे, 
परन्तु जब उसका भो परम-ज्योति 'ब्रह्म' के साथ सम्पक हो जाता 
हे, तब वह भी अपने असली रूप को धारण कर लेता हे। जसे वायु 
आकाश में रहता हुआ भो दीखता नहों था, परन्तु सूर्य के सम्पर्क से 
जब वायु बहने लगता हे तब मानो दीखने लगता है, ऐसे ही शरीर 
में रहता हुआ भी आत्मा दीखता नहीं परन्तु जब परम-ज्योति ब्रह्म 
का सम्पर्क हो जाता हे, तब वह भी सानो दोखने लगता हे, वह अपने 
शुद्ध-हूप में प्रकट हो जाता हे । इस अवस्था में जो पहुंच जाता हे, 


अशरीरो वायुरस्र' विद्युत्त्तनयित्नुरशरीराष्येतानि तद्ययंतान्यमुष्सा- 
दाकाशात्समुत्याय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभि निष्पद्यन्ते ॥२॥ 
अशरीरः--शरीर से मुक्त (बिना शरीर का); बायुः_वायु है; अञ्जस्‌ 
--वादल; विद्युत्‌--बिजली; स्तनंयित्नुः-वादल की गरज; अशरीराणि-- 
बिना शरीर के; एतानि-ये (वायु आदि) हैं; तद्‌ यथा-_तो-जंसे; एतानि 
ये सव; अमुष्मात्‌-इस; आकाशात्‌--आकाश से; समुत्याय--उठकर; 
परम्‌ ज्योति:--श्रेष्ठ ज्योति (सूर्य) को; उपसंपद्य-पास जाकर, सम्पर्कमें ` 
आकर; स्वेन रूपेण--अपने रूप (सत्ता) से; अभिनिष्पद्चन्ते- सम्पन्न (प्रगट) 
होते हैं॥२॥ थ्या 
एवमेवेष संप्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुस्याय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पद्यते स उत्तमपुरुषः स तत्र पर्येति जक्षत्क्रोडन्‌ रममाणः 
स्त्रीभिर्वा याने्वा ज्ञातिभिर्वा नोपजन, स्मरन्निद, शरीर, स यथा - 
प्रयोग्य आचरणे युक्त एवमेदायमस्मिञछरीरे प्राणो युक्तः ॥३। = 
एवम एव--इस प्रकार ही; एबः--यह (आत्मा) ;संप्रसादः--नि्मल (सुखः 
दुःख, राग-द्वेप से मुक्त), अति प्रसन्न; अस्मात्‌--इस; शरीरात्‌-शरीर स; | 


५ श्र 


ER 
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उसी को 'उत्तम-पुरुष' कहते हें । जब मनुष्य इस अवस्था में पहुंच 
जाता हे--शरीर में रहता हुआ भी अपने को अशरीरी अनुभव करनं 
लगता हे---तब वह खाता हुआ, खेलता हुआ, स्त्रियों के साथ आनन्द 
मनाता हुआ, सैर करता हुआ, इस प्रकार विचरता हु जसे यह 
शरीर, ये बन्धु-बान्धव, ये आस-पास के लोग उसे कुछ याद ही नहीं । 
बह संसार के जो काम करता हे, ऐसे करता हें जसे शरीर के साथ 
उसका कोई सम्बन्ध नहीं, परम-ज्योति के सम्पर्क में आने के कारण 
वह अपने को शरीर से अलग देख लेता है। वह ऐसा स्पष्ट देख लेता 
हे कि जसे रथ के साथ घोड़ा जुता होता हे बसे ही उसका प्राण, 
उसका आत्मा इस दरीर-रूपी रथ के साथ जुता हुआ हूं, वह स्वय 
शरीर नहीं हे, न शरीर तथा आत्मा का कोई मूल-गत सम्बन्ध 
हं ॥३॥ 

आकाश में जहां भी आंख जड़ो-हुई हे, वहां 'चाक्षुष-पुरुष', बह 
आत्मा बेठा हें, और इस विशाल जगत्‌ को मानो झरोखों में बठा 


रूप से; अभिनिष्पद्यते-युक्त हो जाता है (अपने को पहचान लेता है); 
सः--वह (आत्मज्ञ); उत्तमपुरुष:--उत्क्ृष्ट (प्रकृति एवं अविद्या से ऊपर उठा) 
पुरुष (आत्मा) है; सः--बह; तत्र-वहां (उस अवस्था में); पर्येति--पहुंच 
जाता है; जक्षत्‌्--खाता हुआ; क्रीडन्‌--क्रीड़ा करता हुआ; रममाणः-आनन्द 
लेता हुआ (रति में लीन हुआ); स्त्रीभिः बाया तो स्त्रियों के साथ; यानेः 
बा--या सवारियों द्वारा; ज्ञातिभिः वा--या बन्धु-वान्धवों से; न--नहीं; 
उपजनम्‌--समीपवर्ती वस्तु या उपकरण; स्मरन्‌--याद करता हुआ; इदम्‌ 
इस; शरीरम--शरीर को; सःवह; यथा--जँसे; प्रयोग्यः--जोड़ने योग्य, 
प्रयोग करने छायके (घोड़ा आदि) साधन; आचरणे-सवारी (रथ आदि) 
में; युक्‍तः--जुड़ा हुआ; एवम्‌ एव--इस ही प्रकार; अस्मिन्‌ ञ्ञरीरे--इस 
शरीर में; प्राणः--श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां या स्वयं आत्मा; युक्तः (इस 
शरीर साधने से) युक्त है (स्वयं शरीर नहीं, अपितु उससे भिन्न है) ॥३॥ 

अथ यत्नेतेदाकाञ्ञमनुविषण्णं चक्षः स चाक्षुषः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ यो वेदेदं 
जिघ्राणीति स आत्मा गन्धाय घ़्ाणमथ यो वेदेदमभिव्याहराणीति स आत्मा- 
ऽभिव्याहाराय वागथ यो वेदेद_ श्यूणवानीति स आत्मा श्रवणाय श्रोत्रम्‌ ॥४॥ 


अथ--और; यत्र-जहा; आकाशम्‌--आकाश में; अनुक्िण्णम्‌-अनु- 


 षक्त, संलग्न, संबद्ध; चक्षुः--आंख; सः-वह; चाक्षुषः-आंख से सम्वद्ध, 
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झांक रहा है । आंख क्या हे ? यह कोई स्वतन्त्र-वस्तु नहीं हे, उसी के 
देखने का साधन हे--जो देख रहा है, वही “आत्मा! है । नासिका 
गन्ध ग्रहण करने के लिये हे, यह साधन हे, जो गन्ध ग्रहण करता 
हू, बही 'आत्मा' हे । वाणी व्यवहार करने के लिये हे, यह साधन 
हैं, जो व्यवहार करता हे, वही 'आत्मा' हे। भोत्र सुनने के लिये है, 
यह साधन हे, जो सुनता हे, वही 'आत्मा' हे ॥४॥ | 

सन आत्मा का दंव-चक्षु हे, दिव्य-नेत्र हे, इससे यह आगे-पीछे, 
भूत-भविष्यत्‌ सब देखता हे, इसी दिव्य-चक्षु द्वारा सन में ही, कल्पना 
सं हो सनुष्य रमण करता हे, परन्तु यह भी आत्मा का साघन हें, जो 
सन के हारा सनन करता हुं, वही आत्मा है ॥५५“" | 

(इन्द्र ने जो यह समझा था कि सुषुप्त होने पर आत्मा जड़ 
अवस्था में चला. जाता है, उसका समाधान दे दिया । सुषुप्त होने 


आंख (साधन) से उपयोग लेनेवाला; पुरुषः--पुरुष (जीवात्मा) है; वर्षनाम 
देखने. के लिये; चक्षुः--आंख (उसका साधन) र he जो 
(आत्मा); बेद--जानता (विचारता) है; इदम्‌--इस (अमुक वस्तु) को; 
जिघाणिसूंषूं; इति-ऐसे; सः आत्मा--वह (सोचने वाला) ही आत्मा. है; 
गन्धाय--न्ध-ज्ञान के लिए; घ्याणम्‌--श्याण इन्द्रिय है; अंथ यः वेद इदम 
और जो जानता (सोचता) है कि इसको; अभिव्याहराणि--वांणी द्वारा कहू 
(प्रकट करूं); इति--ऐसे (सोचने वाला ही); सः आत्मा--वह आत्मा है; 
अभिव्याहाराय-कहने (बोलने) के लिए; वाग--वाणी (साधन) है; अष 
यः वेद--और जो यह जानता-सोचता है (कि); इदम्‌--इसको; श्उुणवानि 
“खुनूं; इति--ऐसे; सः--वह (श्रोता ही); आत्मा--आत्मा है; भ्रवणाय--- 
सुनने के लिए; श्रोत्रम--कान (साधन) है।४॥ 
अथ यो वेदेदं मन्वानीति स आत्मा मनोऽस्य दंवं चक्षः स वा 
एष एतेन देवेन चक्षुषा भनसंतान्‌ कामान्‌ पयन्‌ रमते॥५॥ 
अथ यः बेद--और जो यह जानता (सोचता) है (कि); इदम्‌-इस 
पर; मन्वानि-मनन-चिन्तन करूं; इति--ऐसे (जानुनेवाला); सः--वह ही; 
आत्मा-आत्मा है; मनः--भन तो; अस्य--इस (जीवात्मा) का; दवम्‌ 
दिव्य (अन्तःकरण) ; चक्षु:--आंख (ज्ञान-साघन) है; सः बं एषःनह ही 


(मन्ता) यह (आत्मा); एतेन दंवेन चक्षुषा--इस दिंव्य नेत्र; अनसा--मन से; | 


एतान्‌ इन; कामान्‌-कास्य (भोगों) को; पद्यन्‌-देखता (मनन करता) 
हुआ; रमते--आनन्द भोगता (अनुभव करता) है.॥५॥ ै 
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पर शरीर की सुषुप्ति-अवस्था होती है, और आत्मा का सुषुप्त 
स्थान होता है'। जिसकी सुषुप्ति-अवस्था होती है, वह शरीर तो 
जड़ समान हो जाता है, परन्तु जिसका सुषुप्त-स्थान होता हैँ, वह 
आत्मा तो अपने स्वरूप में पहुंच जाता हे । उसका अपना स्वरूप 
चैतन्य है, आनन्द हैं--इसीलिये तो सुषुप्त होकर उठने पर उस 
अवस्था को स्मरण करके कहता है कि बड़ा आनन्द पाया । आत्मा 
जब तक शरीर से रला-मिला रहता है, तब तक अपने शुद्ध रूप 
में तो आता ही नहीं, सुषुप्त होकर ही इसका शरीर से थोड़ी देर 
के लिये सम्बन्ध छूटता हैं । यह तभी छूटता हे जब आत्मा जाग्रत्‌ 
तथा स्वप्न-स्थानों को छोड़कर सुषुप्त-स्थान में चला जाता है । 
ज़ैसे मरने पर आत्मा शरीर को छोड़ देता है, शारीरं से अलग हो 
जाता है, वैसे सुंषुप्त-स्थान में जाकर भी आत्मा कुछ देर के लिये 
शरीर से अलग-सा हो जाता हुँ। मरकर तो कोई उसी शरीर में 
लौटकर आता नहीं, अतः त्रह नहीं जान सकता कि शरीर से अलग 
होकर वह किस अवस्था में पहुंच गया था, परन्तु सुषुप्त होकर हर-एक 
व्यक्ति जाग उठता हे--तब जो सुषुप्त-समय के आनन्द को स्मरण 
करता हे, वह आनन्द अपने शुद्ध-संवरूप में जाने पर जो उसे हुआ 
था, उसी को स्मरण करता है । हे इन्द्र ! सुषृप्त-समय में आत्मा 
नहीं सोता, शरीर सोता है; आत्मा जड़वत्‌ नहीं होता, शरीर 
जड़वत्‌ होता है । उस समय की अवस्था को जानकर ही तो तू 
आत्मा के स्वरूप को जान सकता हुँ। यही विचार माण्ड्क्यो- 
पनिषद्‌ तथा बृह्दा० में क्रमशः २-१ तथा ४-२,३ में कहे गये हें ।) 

जो देव-गण इस संसार के साथ अधिक सम्पक न रखकर ब्रह्म- 
लोक में विचरण करते हैं, ब्रह्म-ध्यान में लोन रहते हें, वे इसी 


'आत्मा' को उपासना किया करते हें, इसीलिये सब लोक और. सब 


य एते ब्रह्मलोके तं वा एतं देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तेषां, से च 
लोका आत्ताः सर्व च कामाः स सर्वादच लोकानाप्नोति सर्वा इच कामा- 
न्यस्तमात्माममनुविद्य विजानातीति ह्‌ प्रजापतिरुवाच प्रजापतिरुवाच ॥६॥ 
ह न ये--जो; _एते--ये; बह्मलोके--ब्रह्म के लोक (निवास-स्थान आत्मा) में 
3 (च हैं); तम्‌ ब--उस; एतम्‌ इस; देवाः--ज्ञानी (आत्म-लीन) ; आत्मानम्‌ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


3 १ VO 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६४३ 


कामनाएं उनके वश मं रहती हें जो उस आत्मा को हूंढकर जान 
लेता हे वह सब लोकों और सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता हे-- 
एसा प्रजापति ने इन्द्र से कहा, प्रजापति ने कहा ॥६॥ 
अष्टम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

सं आत्मा के 'इयाम”-रूप से, उस रूप से जो इयाममय अर्थात्‌ 
अन्धकारमय हे, जिसे में कुछ नहीं जानता, उसके 'शबल'-रूप को, 
चितकबरे रूप को, उस रूप को जिसमें कुछ-कुछ स्पष्टता का आभास 
होता हे, प्राप्त करू; 'शबल'-रूप को देखकर यह समझ जाऊ कि यह 
वही “इयाम'-रूप हे, जो कुछ दोख नहीं पड़ता था । जसे घोड़ा बालों 
को झाड़ कर गदेन झाड़ देता हें, जसे चन्द्र राहु के ग्रास से छूट जाता 
हें, इसी प्रकार आत्मा के यथार्थ रूप को जानकर में पापों को झाड़ 
दू, शरीर को फक दूं, संसार के सब कृत्यों से निवृत्त होकर अकृत 
ब्रह्म-लोक में जा पहुंच, जा पहुंच ॥१॥ 


आत्मा को; उपासते--उपासना करते हैं (मर्न रहते हैं) ; तस्मात्‌--उस कारण 
से; तेषाम्‌--उन देवों (आत्मज्ञो) को; सबं च छोकाः--सारे लोक; आशाः-- 
प्राप्त होते हैं; सर्वे च कामाः-सारी ओग्य कामनाएं; सः--वह; सर्वान्‌ च 
लोकान्‌ आप्नोति--सव लोकों को प्राप्त होता है; सर्वान्‌ च कामान--सब काम- 
नाओं को; यः--जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा (जीवात्मा और परमात्मा) 
को; अनुविद्य--खोज कर; बिजानाति--जान लेता है; इति ह--यह (वचन) ; 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने कहा; प्रजापतिः उबाच--प्रजापति ने (इन्द्र को) 
कहा ॥६॥। 

व्यामाच्छबल प्रपद्ये शबलाच्छ्यामं प्रपद्ेइव इव रोमाणि 

विधूय पापं चन्द्र इव राहोमुखात्प्रमुच्य घृत्वा शरोरमक्ृतं 

कृतात्मा ब्रह्मलोकमभिसंभवामीत्यभिसंभवामीति ॥१॥ 

श्यामात्‌ काले रंग से, तमोगुण की प्रधानता से, भोग-योनि से; 

झबलम्‌--बहुरंगी, चितकबरा, रजोगुण की प्रधानता को, कर्म-योनि को; 
अपद्ये-भराप्त होऊं, पहुंचूं; झञबलात्‌ इयाम प्रपद्ये--इस रजोगुण की प्रधानता से 
अपने काले (तमःप्रधानता) को पहचान्‌ं; अइवः इक--धघोड़े की तरह, रोमाणि 
बालों को; विघूय--झाड़कर, दूर कर; पापम्‌--पाप को; चभ: इब-- 
चन्द्रमा की तरह; राहोः--राहु के, पृथिवी की छाया के; मुखात्‌--मुख से, 
मध्य से; प्रमुच्य--छूट कर; घूत्वा--छोइकर, अलग कर; शरीश्भ--शरीर 
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(आत्मा के 'इयाम' से “शबल' रूप को ही जान सकते हें, 
बिल्कुल 'स्पष्ट', प्रत्यक्ष रूप को नहीं, क्योंकि वह इन्द्रियों का 
विषय नहीं । ) ! 

अष्टम प्रपाठक--(चौदहवां खंड) : 
संसार 'नाम' (8०९) तथा 'रूप' (F०7०) का ही समुदाय हूं । 
ये नाम-रूप आकाश में--जो खाली स्थान दोख रहा हे--उसमं हूँ। 
संसार मया हे ? 'नाम', 'रूप' और 'आकाश' ! ` इन तीनों के बोच 
में जो है, वह 'ब्रह्म' हे, वह 'अमृत' हें, वह 'आत्मा' हे । प्रजापति 
ने आत्मा के सम्बन्ध में उपदेश दिया हें इसलिये में प्रजापति की 
सभा में रहं, उसके घर पर रहूं; ब्राह्मणों में, क्षत्रियों में और बध्यों 


में यज्ञ प्राप्त करू; मेने यश को पा लिया, यज्ञों-के-पश को पा लिया-- 


को; अकृतम्‌--न किये हुए, कर्म-वन्धन से रहित; छृतात्मा-सफल-काम, 
आत्मा (स्वयं को) को जाननेवाला; ब्रह्मलोकम्‌-त्रह्म-पद (मोक्ष) को; 
अभिसंभबामि--प्राप्त करूं; इति--यह (ही प्रार्थना है); अभिसंभवामि इति-- 
अवश्य प्राप्त होऊ॥।१॥ 
आकाशी बं नाम नामरूपयोनिवंहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदभूत स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेइम प्रपद्ये यशोऽहं भवामि ब्राह्माणानां 
यजो राजां यजो विशां यशोऽहमनुप्रापत्सि स॒ हाहं यजसां यज्ञः 
इषेतमदस्कमदत्क, इयेतं लिन्दु भाऽभिगां रिन्दु माऽभिगाल्‌ ॥१॥ 
. आकाशः बे--आकाश (आत्मा) ही; नामरूपयोः--नाम (संज्ञा), रूप 
(संज्ञी-वस्तु) का; निर्बहिता--निर्वाह (स्पष्टीकरण) करनेवाला (ज्ञाता) है; 
तेचे दोनों (नाम और रूप); यद्‌ --अन्तरा--जिसके मध्य में (विद्यमान) हैं; 


अथवा (ते यद्‌-अन्तरा--उनके भी अन्दर जो अन्तर्यामी विद्यमान है); तद्‌ ` 


ब्रहम--वह ही ब्रहम है; तद्‌ अनुतस्‌-वह ही अमर है; सः आत्मा--वह ही सब में 
प्राप्त (व्याप्त) है; (मैं उपासक-जिज्ञासु) प्रजापतेः--प्रजापति (गुरु) की; 
सभाम--सभा, मण्डली को; वेशम--घर को (गुरुकुल) को; प्रपछे--प्राप्त 
होऊ (अधिकारी बनू); यज्ः--यशस्वी; अहस्‌ भवामि--मं होऊ; ब्राह्मणानाम्‌ 
-आह्मणों (ज्ञानियों) के; यशः--यश को; राज्ञाम्‌--राजाओं (नियन्ताओं) 
के; यशः--यश को; बिश्ञाम्‌-वेश्यों (सामान्य-जनता) क्रे; यशः--यश को; 
अहम्‌ मैं; अनुप्रापत्सि--प्राप्त करूं; सः ह अहम--वह मैं (जीवात्मा); 
'यज्ञसाम्‌ यश्ञः--यशस्तियों में भी यशस्वी; इयेतम्‌--पीले-सा, सफ़ेद; अदत्कम्‌ 
बत्कम्‌) स्वयं दांतों (भोग-साधनों) से शून्य (होकर भी); अदत्कम्‌ 
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शरीर से पृथक्‌ आत्मा का दशन कर लिया । में अब योनि मं शयन 
न करू, जन्म-मरण के बंधन से छुट जाऊ क्योंकि यह योनि दांतों 
बाली तो नहीं हं--'अ-दत्क' हे--परन्तु फिर भी बिना दांतों के हो 
खा जातो हं--'अदत्‌-क' हे ॥१॥ 
अष्टम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 
यह 'आत्म-ज्ञान' ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया, प्रजापति ने मनु - 
को, सन्‌ ने इसका सब प्रजाओं को उपदेश दिया। उपासक को चाहिये 
कि आचाय-कुल में जाकर गुरु को सेवा करे, उसके बाद जो समय 
बचे उसमे यथाविधि वेदों का अध्ययन करे । तदनन्तर समावतंन 
संस्कार होने पर शुद्ध प्रदेश में कुटुम्ब के साथ स्वाध्याय करता हुआ, 
धार्मिक कार्यो को करता हुआ, सब इन्द्रियों क( आत्मा मं निग्रह करता 
हुआ, तोर्थ-स्थानों में ही नहों उनके अतिरिक्‍त भो सर्वत्र सब भूतों 
(अदत्‌ +-फम्‌) खा जानेवाली (जन्म-मरण के चक्र में फंसानेवाली); इयेतम्‌ 
--पीताभ; हिन्दु--स्त्री-योनि को (पुनः जन्म) को; मा--मत, नहीं; अभि- 
गाम्‌-प्राप्त होऊं; सिन्दु मा अभिगाम्‌--योनि को प्राप्त होऊं ॥१॥ 
तद्धंतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे मनुः प्रजाम्य आचायंकुसादेद- 
सधीत्य यथाविधानं गुरोः कर्मातिशेषणाभिसमावृत्य ङुट्म्ये शुचो 
देशे स्वाध्यायमघीयानो घामिकान्बिदघदात्मनि सर्वेन्द्रियाणि 
संप्रतिष्ठाप्याहि सन्त्सर्वभूतान्यन्यत्र तोर्थ॑म्यः स खल्वेवं वतंयम्यावदायुषं 
ब्रह्मलोकमभिसंपद्यते न च पुनरावतंते न च पुनराबतते॥१॥ 
तद्‌ ह एतद्‌--उस (पूव॑-व्याख्यात) इस (ज्ञान) को; ब्रह्माब्रह्मा ने; 
प्रजापतये--प्रजापति को; उबाच--उपदेश दिया था; प्रजापतिः-प्रजापति ने; ` 
सनवे--मनु (राजधि) को; मनुः-मन्‌ ने; प्रजास्यः--प्रजाओं को; आचायये- 
कुल्नात्‌--आचायं-कुल (गुरु-कुल) से; थेदम्‌-वेदों को; अधोट्य--अध्ययन 
(अर्थं सहित ज्ञान) कर; यथाविघानम्‌-विधि (नियम) पूर्वक; ग्रोः-गुरु 
के; कर्म--कार्य (गुरुदक्षिणा या सेवा-शुश्रषा आदि); अतिशेषेण--पूर्णता 
से (समाप्त कर); अभिसमाबृत्य--लौट कर (समावर्तन विधि करा कर पुनः 
आकर); कुट्म्बे-कुटुम्ब (पितृ-गृह) में; झुचौ-पवित्र, निर्मल; बेशे-- 
स्थान में; स्वाध्यायम्‌-वेद के मनन-चिन्तन को; अधोयानः--अध्ययन करता 
` हुआ; (स्वाध्यायम्‌ अधोयानः--प्रणव तथा गायत्री का जप करता हुआ, स्वयं 
वेदाध्ययन करता हुआ); घामिकान्‌--(अन्यों को) घामिक (पर्म-त्पर) 
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के प्रति अहिसा का व्यवहार. करता हुआ विचरे। जो इस प्रकार 
विचरता हे, वहं इस जन्म मं ही आयु-पर्यन्त 'ब्रह्म-छोक' में ही विच- 


रण करता है, ओर शरोर त्यागने पर फिर लोटकर नहीं आता, फिर ` 


लोटकर नहीं आता ॥१॥ ्र 


ज-त>3++स्‍3स्‍2३7ल_ँनन> 


.बिदघत्‌ू--करता हुआ, बनाता हुआ; आत्मनि--आंत्मा में; सर्वेन्द्रयाणि-- 


सब इन्द्रियों को; संप्रतिष्ठाप्य--स्थापित कर (निग्रह कर); अहिसनू--त 
हिसा करता हुआ; सर्वभूतानि-सब प्राणियों को; अन्यत्न--भिन्न, सिवाय; 
तो्थेम्यः--तीर्थों (वेदाज्ञा) से (वेद-विहित दस्यु-हनन आदि के अतिरिक्त अहिसा- 
व्रत का पालन करता हुआ); सः खलू--वह (यथाविधि स्नातक-जिज्ञासु) ; 
एबम्‌ बतंयन्‌--इस प्रकार वर्ताव (व्यवहार) करता हुआ; यावद्‌-आयुचम्‌ 
--जीवन पर्यन्त; ब्रह्मलोकम्‌ अभिसंपद्वते--ब्रह्म-लोक (ब्रह्मज्ञान एवं आत्मं- 
ज्ञान) को प्राप्त कर लेता है; न च--और नहीं; पुनः--फिर; आवर्तते--ब्रेहां- 
लोक से लौटता है (च्युत होता है); न च पुनः आबर्तते--फिर दोबारा जन्म-मरण 
के चक्र में नहीं पड़ता है॥१॥। 
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घारावाही हिन्दी में 


एकादशोपनिषद्‌ 


[मूल तथा बाब्दार्थ एवं व्याख्या सहित] Ee a 


` द्वितीय भाग 


[ बृहदारंण्यक, श्वेताश्वतर] 


> 
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बृहदारण्यकःउपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(सृष्टि का हूय, वाजी, अर्वा तथा अदृव-रूप में एवं ब्रह्म का 
मृत्यु रूप में वर्णन) 
उपनिषदों के ऋषि 'ज्ञात' से 'अज्ञात' का वर्णन करते हुए 'पिड 
से -ब्रह्मांड' का वर्णन किया करते थे--उनकी वर्णन-शेली का यह 
मूलमन्त्र था । उपनिषत्काल में जो यंज्ञ होते थे, उन्हें भी वे पर- 
मार्थं में ही घटाने का यत्न करते थे । इन्हीं यज्ञों में 'अश्वमेघ'- 
यज्ञ था । जिस प्रकार यज्ञ-मण्डप में 'अश्वमेध'-यज्ञ हो रहा है, 
इसी प्रकार मानो इस विशाल ब्रह्मांड में भी 'अइवमेध'-यज्ञ ही 
रचा जा रहा हें, यह सृष्टि-रूप-यज्ञ एक 'विराट्‌-अइवमेध'-यज्ञ 
हे । केसे ? ऋषि कहते हें :-- 
सृष्टि ही मानो मंध्य-अइव हे, विराट्‌ अइब हं । इस “विराद- 
अश्व' का सिर 'उषा' हं, इसको आंख 'सूथ' हे, इसका प्राण 'वायु 
हे, इसका खुला हुआ मुंह 'वेशवानर-अग्नि' हे, इस भेध्य-अइव का 
आत्मा 'सवत्सर' ह--'समय' ह । इसको पीठ 'द्यु-लोक' ह, इसका 
उदर 'अन्तरिक्ष-लोक' हे, इसके खुर 'पृथिवी-लोक' हें, पासे 'दिशाएं 
हं, पसलियां 'अवान्तर-दिद्याएं' हं, अंग “ऋतुए' हं, जोड़ 'मास ओर 


3% उषा बा अवस्य मेध्यस्य शिरः सूर्यइचक्षर्वातः प्राणो व्यात्तमरिनर्वरबा- 

नरः संवत्सर आत्माऽश्वस्य मेध्यस्य । द्यौः पुष्ठमन्तरिक्षमुदरं पुथिवी 
पाजस्यं दिश्ञः पाइवं अवान्तरदिशः पशव ऋतवोऽझगानि मासाइचार्घ- 
सासाइच पर्वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नमो मां सानि। 
ऊबध्य्‌, सिकताः सिन्धवो गुदा यकृच्च क्लोमानइच पर्वता ओषघयइच 
बनस्पतयशच लोमान्यृद्यन्‌ पूर्वार्धो निम्लोचञ्जघनार्घो यदिजुम्भते 
तद्विद्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तदषंति वागेवास्य वाक्‌ ॥१। 
ओम्‌--सर्वरक्षक आदि गुरु ईश्वर का नाम स्मरण कर; उषाः बे 

उपा (प्रातः सूर्योदय से पूर्वं की आभा) ही; अइवस्य--भोग्य, गतिमय, व्यापक 


उ 
हउ 
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अर्धमास' हें, स्थिति-स्थान 'महोरात्र' हें, अस्थियां नक्षत्र" हें, मांस 
“बादल' हैं; पेट में पड़ा आधा-पचा भोजन सिकता-- रेत--हः 
अंतड़ियां 'नदियां' हें, जिगर-फफड़े 'पहाड़' हें, लोम 'ओषधि तथा 
बनस्पतियां' हें, पूर्वां “उदीयमान-सूयं हे, उत्तरां ‘अस्त होता हुआ 
सूर्य! हे । अश्व जेसे जंभाई लेता हे, सुष्टि में वह 'चमकना' हूं 
अइव जेसे शारीर को झाइता हे, सृष्टि में वह 'कड़कना' है, अश्‍व जसे 
ूत्रोत्सगं करता है, सूष्टि में वह 'बरसना' हे, अश्‍व जसे हिनहिनाता 
हे, सृष्टि में वह 'गरजना' हे ॥१॥ 


(सृष्टि का); मेध्यस्य--जानने योग्य, संस्कृत करने योग्य; (अइवस्य मेघ्यस्य-- 


इस जानने योग्य, पालन योग्य, उपयोगी अश्व--विराट्‌ जगत्‌-सृष्टि का); . 


ज्िरः-सिर (स्थानीय) है; सूर्यः--सूयं; चक्षुः-नेत्र समान; वातः--वायु; 
प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास); व्यात्तम्‌ (खुला) मुख; अग्निः--अग्नि; 
बेशवानरः-वेश्वानर (संज्ञक अग्नि); संवत्सरः--पूणं वर्ष (काल); आत्मा 
--शरीर (धड़) है; अश्वस्य मेध्यस्य--इस ज्ञेय, अश्वरूप विराड्‌-जगत्‌ का; 
द्यौःदयु-लोक; पृष्ठम्‌--पीठ; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष (आकाश); उदरम्‌ 
मेट के समान; पृथिवी--पृथ्वौ; पाजस्यम्‌--पाद-तल (तलवा); दिशः-- 
दिशाएं; पाइ (दक्षिण-वाम) पासे; अवोन्तरदिशः-- (मध्यवर्ती) उप- 
दिशाएं; पश्ंवः--पसलियां; ऋतवः--छः ऋतु; अंगानि--अंग हैं; मासाः च 
अर्धमासाः च--पूर्णणास और पक्ष (क्ृष्ण-शुक्ल) ; पर्वाणि--पर्व (पोरे, जोड़); 
अहोरात्राणि-_दिन-रात; प्रतिष्ठा-स्थिति-स्थान (आधार); नक्षत्राणि-- 
नक्षत्र; अस्थीनि-हड्टियां हैं; नभः--बादर; मांसानि-मांस; ऊवध्यम्‌-- 
उदरःस्थित भोजन; सिकताः-रेत (बालू); सिन्धवः--नदियां; गुदाः--पेट की 
. अन्तड़ियां (नाड़ियां); यकृत्‌ च--जिगर; क्लोमानः च--और पिपासा-स्थान 
के अ RE पहाड़ ; ओषधयः च वनस्पतयः च--ओषधियां 
और i; --रोएं, बाल हैं; उद्यन्‌--उगता हुआ सूयं; पूर्वार्ड:-- 
_ नाभि से ऊपर (अगला) भाग; निस्लोचन्‌-छिपता हुआ दर उसा नाति 
` से निचला (पिछला) भाग; यद्‌ विजुस्भते--जो जम्हाई लेता है (जम्हाई) ; 
विद्योतते--वह बिजली चमकती है (बिजली की चमक); यद्‌ विघूनृते--जो 
को कंपाता (फुरफरी लेता) है (अंग-चालन); तत्‌ स्तनयति--वह 
) बादल की गरज है; यत्‌ भेहति--जो मूत्र करता है; तद्‌ वर्षति--वह 
बरसना र बाग एव--जगत्‌ की वाणी (शब्द); अस्य--इस (मेध्य- 
बिराड्-जगत्‌) की; बागू--वाणी (हिनहिनाना) है ॥१॥ 
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अइव के आग-पीछ जसे उसको महिमा को गाने वाले घुंघरू 
लगाय जाते हूं, सृष्टि में 'दिन'-रूपी घुंघरू उसको अगली ओर 'रात्नि' 
रूपी घुघरू उसको पिछली महिमा का बखान कर रहे हें । दिन का 
उदय 'पुरव-समुब्र' से होता हे, रात्रि का प्रारंभ 'अपर-समुद्र' से होता 
हें । (कोई समय था जब कि भारत के पूर्व-भाग में भी समुद्र था, 
यह भूगर्भे-वेत्ताओं ने पता लगाया है । उसी काळ में ये उपनिषद्‌ 
लिखी गई होंगी ।) ये दोनों--दिन ओर रात--सुष्टि-लपी अइब 
को आगे और पीछ दोनों तरफ़ से महिमा बनकर घरे हुए हें । अइव 
के चार नाम हें--'हय'-'वाजी'-'अर्वा'-'अइव' । यह सूष्टि 'हय' हे, 
अर्थात्‌ हेय हे, 'त्याज्य' हे । 'देव-गण' इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे 
'हय' समझ कर बठते हे, इसे त्यागना हें यह समझ कर, इसका भोग 
करते हें । यह सृष्टि 'वाजी' हे, अर्थात्‌ वाज-वाली, अन्नवाली हे, | 
“भोग्य! हें । 'गन्धवंगण', अर्थात्‌ विलासी लोग इस सुष्टि रूपी घोड़े 
पर इसे 'वाजी' समझ कर बेठते हूँ, संसार भोग के ही लिये हे, यह 
समझ कर इसका भोग करते हें । यह सृष्टि 'अर्वा' हे, 'अबं', अर्थात्‌ 
'बघ' का स्थान हे, हिसा से ही यहां काम चलता है । 'असुर-गण 
इस सृष्टि-रूपी घोड़ पर इसे 'अर्वा' समझ कर बठते हं, ससार भ 
संहार द्वारा ही अपनी जीवन-यात्रा करते हं । यह सृष्टि 'अइब हू, 
अश', अर्थात्‌ भोजन मिल जानं का स्थान ह । “मनुष्य-गण', 
साधारण-लोग इस सृष्टि-रूपो घोड़े पर इसे 'अश्‍व' समझ कर बठते 
हें, पेट भर जाय, जीवन-यात्रा का निर्वाह हो जाय, इतन मात्र से 
सन्तुष्ट रहते हें। इस प्रकार देव, !गन्धवं, असुर तथा मनुष्य इस 
सुष्टि-रूपी विराट्‌ अश्व को हय, वाजी, अर्वा, अइद रूप सें सवारी 
अहर्वा अश्वं पुरस्तान्महिमाऽन्वजायत तस्य पूर्वं समुद्रे योनौ 
रात्रिरेनं पशचान्महिमाऽन्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतो या 
अश्वं महिसानावभितः संबभूवतुः। हयो सूत्वा देवानबहदाजी 
ग्भर्वानर्वाऽसुरानशदो मनुष्यात्‌ समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रो योनिः और 


अहः वे-दिन (सृष्टि-रचना) ही; अइवम्‌--(विराङ्‌-जगत्‌ रूप) अश्व 
के; पुरस्तात्‌--पहले, आगे; महिमा--बड़प्पन, महत्त्व; अनुण-अजायत 
उत्पन्न हुआ; तस्य--उस (दिन) का; पूे-सूवं दिशा के, पूर्णे; समुहे मुद्र 
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कर रहे हें । इन सब का बन्धु, इन सब का कारण 'समुद्र' हें-- 
'समुब्र' अर्थात्‌ जिस में सब दौड़ते हुए जाकर मानो जेसे.बन्धु में लीन 
हो जाते हों वैसे उसमें लीन हो जाते हें। वही कारण-रूप 'प्रकृति' 
अथवा 'पर-ब्रह्म' ही मानो समुद्र हे जिसमें सब ऐसे लीन हो जाते हैं 
जसे बन्धु मं सब प्रेम से समा जाते हें ॥२॥। 


प्रथम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(मृत्यु तथा सूष्टि) 
इस प्रकरण में ऋषि ने ब्रह्म की कल्पना 'मृत्यु' के रूप में की 
है । ब्रह्म को मृत्यु-रूप मानकर केसे पहले जड़-जगत्‌ उत्पन्न हुआ, 
जड़ के उत्पन्न होने के बाद कंसे चेतन-जगत्‌ उत्पन्न हुआ--इस 
सब आध्यात्मिक प्रक्रिया का साहित्यिक वर्णन करते हुए ऋषि 


कहते हें :-- 


में, ब्रह्म में; योनि:--उत्पत्ति-स्थान, आधार है; रात्रिः--रात, प्रलय; एनम्‌ 
इस (उत्पन्न विराड-जगत्‌-रूप) अश्व की; पदचाते--पिछली, पीछे; महिमा-- 
महत्त्व; अनु-अजावबत--हुई; तस्य--उस (रात्रि रूप महिमा) . का; 
अपरे--दूसरे, पश्चिम दिशा में (के); संमद्रे-समुद्र में; योनिः--उत्पत्ति- 
स्थान है; एतो--ये दोनों (दिन और रात या सूष्टि-रचना और प्रलय); बै-- 
ही; अइवम्‌ अभितः--(विराड्-जगद्‌-रूप) अश्व के चारों ओर; महिमानौ-- 
'महिमाएं; संबभूवतु--सम्भव हुई; (यह विराड-जगत्‌-रूप अश्व) हयः-- 
हेय-त्याज्य (रूप से); भूत्वा- होकर; देवान्‌-देवों (इन्द्रिय-जयी विद्वानों) को; 
अवहत्‌ -वहन करता (सवारी देता) है, आगे-आगे ले जाता है; बाजी--वीर्य- 
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सृष्टि के प्रारभ में यहां, यह जो-कुछ दील रहा हे, कुछ नहीं था। 
भूखो मृत्यु से यह सब ढक चुका था। मृत्यु का क्या काम हे ? यह खा 
जाती ह। भूखा ही तो खाता हे। और जो इस विशाल को खा जाये, 
कितनी उसकी भूख होगी ! परन्तु मृत्यु खाती भी क्या हूँ, पट में ही 
तो रख लेती हे। खाने वाला वस्तु को पेट ही मं तो रख लेता 
हूं। मृत्यु नं भी यह सब जगत्‌ पट मं ढांप रखा था। मृत्यु का रूप ही 
अशनाया' ह्‌, 'भूख' हं । इस प्रकरण में मृत्यु ब्रह्म क उस रूप का 
नाम ह, जिसने संसार को भोजन बनाकर अपन में ढांप रखा हें । 
सृत्यु-रूप-ब्नह्म का प्रकृति ही तो शरीर था । प्रलयावस्या मं जब 
प्रकृति-रूपो इस शरीर को वह खा गया, तो उसका अपना शरीर भी 
न रहा, खाये किस से, और खाये क्या ? सृष्टि की अवस्था में अपने 
शरीर से ही तो वह अपने शरीर को खा रहा था--यही तो मत्स्य- 
न्याय हे ! बड़ी मछली छोटी मछली को निगल रही हुं, कोई भोक्ता 
है, कोई भोग्य हें। ब्रह्म के मृत्यु-लूप शरीर में ही तो यह चबंण 
चल रहा हें । जब इस चबंण के होते-होते चबंण को ही कुछ न रहा, 
प्रलय हो गई, तब मृत्यु रह गई, ओर उसको भूख रह गई, बाको 
कुछ न रहा। अब मृत्यु अपनी क्षुघा-पति का क्या उपाय करे ? एसी 
अवस्था में उसका मन किया कि फिर 'आत्मन्वी' हो जाऊ, फिर 
झारीर धारण करू, अब फिर सृष्टि को रचना करू, ताकि फिर खा- 
खाकर अपनी भूख मिटाऊं ! उसने अचना शुरू को, परमाणुओं को 
खुझामद शुरू को कि आओ भाई, करो मदद, सूष्टि को बना डाल ! 
इस प्रकार अचना करते हुए उसने परमाणुओं में गति दी। मृत्यु-रूप- 


नेवेह किंचनाग्र आसीन्मृत्युनेवेदमावृतमासीत्‌। अशताययाऽ- 
नाया हि मृत्युस्तन्मनोऽकुरुताऽऽत्मन्वी स्यामिति । सोऽ्चज्ञचर- 
त्तस्याचंत आपोऽजायन्ताचंते वे भे कमभूदिति तदेवाकंस्या- 

कत्वं क्‌ ह वा अस्मे भवति य एवमेतदकंस्याकत्वं वेद॥१॥। 
न एव-नहीं ही; इह--यहां; किचन--कुछ भी; अप्र (जगदुत्पत्ति 


से) पहिले, आगे; आसीत्‌--था; मृत्युना--मृत्यु (अथवा जगत्‌ के संहर्ता & र 


प्रभु) से; एव-ही; इदम्‌--यह्‌ (अवकाश-स्थान); आवृतम्‌ घिरा हुआ, 
च्याप्त; आसीत्‌-था; अशनायया--अशनाया (भूख, कर्म-फलभोग की इच्छ) 
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ब्रह्म की इस अचना से आप उत्पन्न हुए, अर्थात्‌ ब्रवावस॑था में प्रकृति 
प्रकट हुई । 'आप्‌' का अथं यहां जल नहीं, अपितु द्रवावस्था के रूप 
में प्रकृति हे। यह देखकर कि अब उसका शरीर बनने लगा उसे 'कम्‌' 
हुआ, 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ । 'अच' का 'अर्‌' और 'कम्‌' का 'क' 
मिलकर 'अर्‌+-क'='अक' बनता हे--क्योंकि 'अचंना' करले. हुए 
उसे 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ था इसीलिये द्रवावस्था-रूप प्रकृति को ~ 
'अक' कहते हें, यही 'अक' का 'अकत्व' हे । जो इस प्रकार अक के 
अकंत्व को जानता हें उसे सुख प्राप्त होता हे ॥१॥ 

यह 'आप्‌' और 'अक' एक ही बात हे--प्रकृति को द्रवावस्था 
का नाम आप हे, और इसी का नाम 'अक' हें। आप, अर्थात्‌ 
द्रवात्॒स्था प्रकृति का जो शार था, अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर का हिस्सा था, 
वह महात्‌ हो गया, कड़ा हो गया । आधे बिलोये दही में ऊपर-ऊपर 
जो झाग आ जाती हे उसे 'शर' कहते हैं, वह मक्खन बनकर कंड़ी 


से (आवृत था); अशनाया--भूख, भोग की कामना; हि--वास्तव में; मृत्युः 
मृत्यु (का कारण) है; तत्‌--उस मृत्यु ने; मनः--चिन्तन, संकल्प; 
अकुरुत--किया; (मनः अकुरुत--चिन्तन-ईक्षण-संकल्प किया); आत्मन्वी 
आत्मा वाला (देह-मू्ति, प्रगट); स्याम्‌--होऊ (अपने को व्यक्त करूं); इति 
तसह (मनन किया); सः-वह (मृत्यु-संहर्ता) ; अर्चन्‌-पूजा (संकल्प- 
मनन) करता हुआ; अचरत्‌--फिरने लगा, गतिमय हुआ; तस्य--उसका; 
अर्चेतः-अर्चना (पूजा) करते हुए; आपः--जल (तन्मात्राएं); अजायन्त | 
--उत्पन्न हुईं; अचते वे मे--अचना करने वाले मेरे लिए; कम्‌--जल, सुख; } 
अभूद्‌-उत्पन्न हुआ; इति--यह; तद्‌ एव--वह (अर्चना करते हुए 'कः--जरू | 
का होना) ही; अर्क्स्य--अक' शब्द की; अर्कत्वम्‌-अकंता (‘अचं +-क' रूप में - 
 निरुक्ति-च्युत्पत्ति) है; कम्‌--जल व सुख; ह. ब--ही, भी; अस्मे--इसके 
लिए; भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतत्‌--यह, इस; । 
अकंस्य--अके शब्द की; अकेत्वम्‌--अकंता (रूप, व्युत्पत्ति) को; बेद--जान 


लेता है ॥१॥ डर 

आपो वा अकंस्तद्यदपा शर आसीत्तत्समहन्यत। सा पुथिव्य- ह > 
भवत्तस्यामश्राम्यत्तस्य आान्तस्य तप्तस्य तेजो रसो निरवतंतारिनिः ॥२॥ 
pr आपः--जल; बे-ही; अर्कः-अकं' (शब्द का वाच्य) है; तद्‌ यदू-- { 
तजो; अपाम्‌ जों का; शझरः--कठोर भाग, उपर तेरता भाग; आसीत्‌ j 
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हो जाती हे, ऐसे ही 'आप्‌' का ऊपर का हिस्सा जमकर कड़ा पड़ 
गया, वहो 'पुथिवो' बन गया, नीचे का हिस्सा तरल होकर 'जल' 
बल गया । उसमें फिर मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने श्रम किया । उसके श्रम 
करने पर, और तप उठने पर, उसके तेज का रस निकल पड़ा, जिसे 
'अर्नि' कहा जाता हे। इस प्रकार 'आप्‌', अर्थात्‌ द्रवावस्या प्रकृति 
से जल, पृथिवी ओर अग्नि--ये तीन पदार्थ उत्पन्न हो गये ॥२॥ 
अब मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने अपने तेजोमय-रूप शरीर को तीन स्थानों 
में बांट लिया । उसका. 'अग्नि-रूप पृथ्बी पर रहा, 'आदित्य'-रूप 
चु में ओर 'वायु-रूप अन्तरिक्ष सें चला गया । इस प्रकार तेजोमय 
ब्रह्म का प्राण तीन स्थानों में बंट गया, ओर थु-लोक से लेकर पृथिवी 
तक विशाल शरीर को धारण कर तेजोमय-रूप वह ब्रह्म जड़-जगत्‌ 
के रूप में शरीर-धारी हो गया। उसके विज्ञाल जड़-जगत्‌-रूपो शरीर 
का वर्णन कोन करे ? पूव-दिशा उसका सिर हे, ओर देखो 'बह' ओर 
'वह--उत्तर-पूवं और दक्षिण-पूव-दूर तक जा रही ये दिशञाएं 
उसकी दोनों भुजाएं हें । पहले सृष्टि को अइव मानकर वर्णन किया 
गया हे, इसलिये इस सृष्टि-रूपी-अइव की कोई पूंछ भी तो चाहिय ! ` 
वह्‌ देखो, पद्चिम-दिशा उसकी पूंछ हे, ओर देखो 'वह' और 'वह-- 
-++---+--+-+_ 5 re ME 


था; सत्‌-वह; समहन्यत--इकट्ठा हुआ, कठोर (दृढ़) हुआ; सः--वह (जल | 
का संहत शर); पुथिवी--पृथिवी (रूप); अभबत्‌--हो गया; तस्याम्‌--उस 
(पृथिवी) में; अआाम्यत्‌-- (संहर्ता मृत्यु-रूप ब्रह्म ने) श्रम किया; तस्य--उस; 
आन्तस्य--( पहले) श्रम किये हुए; तप्तस्य-- (अतएव) तपे हुए का; तेजः-- - 
तेज; रसः--सार; निरवतंत--निकला, प्रगट हुआ; अग्निः (उसका ही नाम) 
अग्नि है॥२॥ 
स जेधात्मान व्यकुरुतादित्यं तृतीयं वायुं तृतीय स एव प्राणस्त्रेधा विहितः। 
तस्य प्राची दिक्सिरोऽसौ चासो चेमो। अथास्य प्रतीची दिक्पुच्छमसौ 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीचो च पाइव दयोः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमियमुरः 
स एषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चेति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं विद्वान्‌ ॥२॥ 
सः--उस (अग्नि) ने; त्रेघा--तीन रूप में; आस्मानम्‌--अपने (स्वरूप). 
को; व्यकुरुत--विकृृत किया, परिवर्तित किया; आवित्यम्‌-सुयं; तृतीयम्‌-- 
तीसरा (तीनों में से एक); वायुम्‌ तृतीयम्‌-तीनों में से एक (तीसरे) वायु 


को, (तीसरा स्वयं अरिनिरूप); सः एषः--वह यह; आगः आणर म 
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उत्तर-पश्चिम और दक्षिण-पद्गिम--दूर तक जा रही ये दिशाएं 
उसको दोनों रानें हें दक्षिण और उत्तर दिशा उसके दोनों पासे 
हें, चयौः पीठ हे, अन्तरिक्ष उदर हें, पृथिवी छाती हं, और यह विशाल- 
काय सृष्टि-रूपो-अंश्व जो मृत्यु-रूप-ब्रह्म का ही. शरोर हे, - 'आप्‌' में 
से, द्रवावस्था-रूप प्रकृति में से उठकर खड़ा हुआ हें, इसलिये उसी 
मं प्रतिष्ठित हे जो इस रहस्य को जानता हे वह जहां-कहों जाता 
हे वहीं प्रतिष्ठा पाता हे॥३॥ . | 
 , (उपनिषदों तथा गीता में इस विशाल विश्व को ही ब्रह्म का | 
प्रत्यक्ष-शरीर . कहा .है । जैसे आत्मा का शरीर यह पिड प्रत्यक्ष F 
दीखता हूँ वेसे ब्रह्म कां शरीर यह. ब्रह्मांड प्रत्यक्ष. दीख रहा है ।. | 
. ब्रह्म कों .देखने कहीं .दूर .ज़ाना नहीं पड़ता, यह. विशाल पृथिवी, 
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[ `: ऊमूवं. दिशां. शिरः--सिर (स्थानीय) है; असों च असौ च--यह और यह 
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में 'मन' तथा 'वाणी' का व्यवहार होता हे--उसे उत्पन्न करने की 
कामना उठी । उसने चाहा मेरा इसरा शरीर भी हो जाय । पहले 
त्यु-रूप-ब्रह्म को संसार को खा जाने की भख लगी थी, तो उसने 
प्रलय पर जाकर दम लिया था, जहां कुछ न रहा था; अब उसे सुष्टि - 
उत्पन्न करने की भूख लगी हु, अब वह प्रत्येक वस्तु को उत्पन्न करने 
की अपनो भूख को मिटाकर ही दम लेगा, भूख से मर जो रहा हें, 
ब्रह्म ठहरा तो क्या ! अपने इस दूसरे शरीर, अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ 
को उत्पन्न करने के लिये उसने 'मन' को 'वाणी' से जोड़ दिया-- 
एसी सृष्टि होने लगी जो 'मन' तथा 'वाणो' से काम लेने लूगी। 
ब्रह्म को प्रथम-शरीर को रचना के लिये जो भावना थी, उसने आप 
का रूप धारण किया था जिससे जड़-जगत्‌ को सृष्टि हुई, अर्थात्‌ 
'आप्‌' से जल, पृथिवी ओर अग्नि पंदा हुए, अब इस द्वितीय-झरीर, 
अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ को रचना के [लिये ब्रह्म को जो भावना हुई उसने 
'संवत्सर' का, काल का, समय का रूप धारण किया । चेतन-जगत्‌ 
की उत्पत्ति से पहले संवत्सर का, समय का ज्ञान नहीं था । अग्नि- 
आदित्य-वायु, अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ के लिये दिन-रात,को मर्यादा क्या 
अथ रखती ह, जीव-धारी के लियं ही समय का ज्ञान कुछ अथ रखता 
था, अतः चेतन-जगत्‌ को उत्पत्ति के अनन्तर समय का विभाग काम 
में आने लगा। तो, अब तक क्या संवत्सर, अर्थात्‌ समय था ही नहीं ? 
था, परन्तु छिपा हुआ था, और इतनी देर तक छिपा रहा जितनी 
देर से अब यह प्रकट हो रहा हें । महान्‌ काल तक जड़-जगत्‌ ही 
रहा, इतनी देर तक संवत्सर का नामोनिशान न था, इसके अनन्तर 
जब चेतन-जगत्‌ हुआ तब संवत्सर को, काल को रचना को गई । 
जब संवत्सर उत्पन्न हुआ, तो मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने उसकी तरक अपना 
सः--उस (संहर्ता 'मृत्यु'नामी ब्रह्म) ने; अकामयत--कामना की, चाहा; 
द्वितीयःदूसरा (पिण्ड रूप); से--मेरा; आत्मा--शरीर (व्यवत रूप); _ 
जायेत--हो जाये; इति--यह (कामना की); सः--वह, उसने; मनसा-मन | 
के साथ; बाचम्‌--वाणी को; मिथुनम्‌ (इन दोनों का) जोड़ा; समभवत्‌ 
हो गया, उत्पन्न किया; अशनाया-- (कामना रूप) भूख; मृत्यः-मृत्यु र; तद्‌ 


CC-0. Panin iKanya Mab 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६६० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


सूखा मुंह खोला, सोचा अब सृष्टि उत्पन्न हो गई, फिर खाना शुरू 
करू ! इतने में संवत्सर चिल्ला पड़ा, भाण्‌-भाण्‌ करने लगा, बस तभो 
से 'वाणी' को उत्पत्ति हो गई, 'भाण्‌' शब्द 'वाणी' से जो मिलता 
हें । सृष्टि के इस द्वितोय-क्रम के, अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ से चेतन-जगत्‌ 
के आने में जबकि 'वाणी' का व्यवहार प्रारम्भ हुआ, बहुत भारी समय 
लगा, इतना समय कि मृत्यु-रूप-ब्रह्म भूख से व्याकुल होकर समय को 
प्रतीक्षा न न कर सका, समय को ही खाने को दौड़ पड़ा । तब जाकर 
'वाक्‌-शक्ति' का जन्म हुआ, उस शक्ति का जो जड़ तथा चेतन 
का भेद करती हुं, जो अदुइय-रूप में 'मन' तथा दृश्य-रूप में 'वाणीो' 
कहलाती हे ॥४॥ 

अब उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने सोचा, में तो अपनी भूख मिटाने के लिये 
'एक विशाल शरीर की रचना कर फिर उसे खाने में लग जाना चाहता 
था, यह क्या, यह तो नन्हो-सी-बच्ची--'वाणो'--उत्पन्न हो .गई, 
इसे खा जाऊंगा, तो क्या अन्नं बनेगा ! ऐसा सोचकर उसने इस छोटी- 
सी वाणो से ही यह सब रच डाला, ऋचाएं, यजु, साम, छन्द, यज्ञ, 


, नष (काल); अभवत्‌-हो गया; न ह--नहीं तो; पुरा--पहले; ततः--उससे; 


सबत्सरः+_वषं (काल का ज्ञान); आस--था; तम्‌--उसको; एतावन्तम्‌ 
इतने; कालम्‌ समय. तक; अबिभः-धारण (पालन-पोषण) किया; यावान्‌ 
जितना; संबत्सरः--वर्ष (होता है); तम्‌--उसको; एतावतः-_इतने; 
कालस्य--समय के; परस्तात्‌-बाद में; असुजत--बनाया, उत्पन्न किया; तम्‌ 
तम्‌ उत्पन्न हुए उसको (के); अभि--ओर; व्याददात्‌-- (मुख) खोला; 
क (डर 4 . pe शब्द (भण्‌-अव्यक्ते शब्दे) ; अकरोत्‌ 
¬ किया; अथवा (भाण्‌ त्‌-कुछ कहा); सा ही; 
अभवत्‌---वाणी हुई (तब से वाणी का प्रसार हवा ॥४॥ Ds PN 
स ऐक्षंत यदि वा इममभिमं स्ये कनीयोऽल्ं करिष्य इति स तया 
बाचा तेनात्मनेद, सर्वमसृजत यदिदं किचर्चो यज्‌ थि सामानि 
च्छन्दसि यज्ञाप्मजा: पशून्‌। स यद्यदेवासृजत तत्तदत्तमध्ियत 
सवं या अत्तीति तददितेरदितित्वं, सर्वस्येतस्यात्ता भवति 
सवमस्या्नं भवति य एवमेतददितेरदितित्वं वेद ॥५॥ 
से; ऐक्षत- -उस (मृत्यु--सरहर्ता बह्म) ने सोचाः; यदि बे--अगर (मैं) , 
 इसस्‌--इस (वाणी रूप कुमार) को; अभिमंस्ये--मारूंगा या इसका ही अभिमान 
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मनुष्य ओर पशु । इस प्रकार उसका चेतन-जगत्‌ के रूप में दूसरा 
शरीर भी तय्यार हो गया। अब जो-जो कुछ उसने रचा था, उसे फिर 
खान लगा। वह सब खा जाता हु, तभी मृत्यु को 'अदिति' कहते हें, 
अदिति का अदितिपन ही यही हे कि वह सब 'अद्‌-भक्षणे' के अनुसार 
भक्षण कर जाता ह, सफ़ा-चट्ट कर जाता हे। जो इस प्रकार अदिति 
के अदिति-रूप को जानता हे, वह सबका 'अत्ता' हो जाता हे, संसार 
का सब-कुछ उसके सामने 'अन्न' को तरह ढेर हो जाता हं ॥५॥ 
अब तक सुष्टि-रूप दो यज्ञ हुए--/जड़-जगत्‌” और 'चेतन- 
जगत्‌’ । उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने फिर कामना को, एक भारी यज्ञ से 
फिर यज्ञ करू । इस उहेश्य से उसने श्रम किया । उसके श्रम तथा 
तप कर चुकने पर उसके 'यशोबोय' का उदय हुआ । 'प्राण' ही 


करूंगा तो; कनीयः--छोटा, अत्यल्प; अन्नम्‌--भोग्य पदार्थ; करिष्ये 
` रचूंगा (जो पर्याप्त नहीं होगा); इति-एसे (विचार कर); सः--उसने; तया 
बाचा--उस वाणी के द्वारा; तेन आत्मना--3स आत्मा (शरीर) से; इदन्‌ 
सवंम्‌--इस सब को; यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ (दिखाई देता) है; 
ऋग्वेद को; यज्‌ बि-यजुर्वद को; सामानि-सामवेद को; छनन्‍्दांखि--अथर्व 
वेद को; यज्ञान्‌--यज्ञों (सत्कर्मों) को; प्रजाः--प्रजाओं को; पश्ून्‌--पशुओं 
को; सः--उस (मृत्यु) ने; यद्‌ यद्‌ एब असुजत--जो-जो ही रचा (बनाया) 
तत्‌ तद्‌--उस-उस को ही; अत्तुम्‌-खाने के लिए; अधियत--रखा (सब ही 
अन्त में विनाश होनेवाला ही था); सर्वम्‌ बे-सब को ही; अत्ति खा लेता है; 
इति-अतः; तद--वह (खाना-प्रलय करना); अदितेः--अदिति (मृत्यु-ब्रह्म) 
की; अदितित्बम्‌--अदिति-स्वरूप या शब्दार्थं है; स्वस्थ एतस्य--इस (उत्पन्न) 
सारे (पदार्थों) का; अत्ता--भोक्ता; भवति--होता है; सर्वम्‌-सब कुछ ही; 
अस्य--इसका; अन्नम्‌--भोग्य (वस्तु); भवति--होता है; यः--जो; एबम्‌ 
इस प्रकार; एतद्‌-इस; अदितेः--अदिति (मृत्यु) की; अदितित्बम्‌--सवं- 
भोग्यत्व (सब का संहर्ता-प्रलयकर्ता रूप) को; वेद--जानता है ॥५॥ 
सोऽकामयत भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति। सोऽभाम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य 
आन्तस्य तप्तस्य यशोबीरयमुदक्रामत्‌। प्राणा बं यशोवीर्य तत्प्राणे 


प्त्कान्तेषु शारीर इवयितुमधियत तस्यं शारीर एव मन आसीत्‌ ॥६। ड 


सः--उस (रचयिता) ने; अकामयत--कामना की; भूयसा--(इन दो 
यज्ञों से) अधिक बड़े; यज्ञेन-यज्ञ (रचना) से; बजेय--यजन करूं (और _ 
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'यशोवोीय' हें । 'यशोवीर्य का उदय हुआ'--का अभिप्राय है, यशस्वी 
और वीयवान्‌ प्राणों का सब जगह संचार हुआ। यद्यपि सृष्टि उत्पन्न 
हो जाने पर उसने उसका भक्षण प्रारम्भ कर दिया था, तथापि इस 
भक्षण के साथ-साथ सृष्टि में प्राण-शक्ति का विस्तार बढ़ता गया, 
बढ़ती होती ही चलो गई, और बढ़ती होती ही जा रही हे । भक्षण 
होते हुए भी बढ़ती होते जाना मृत्यु-रूप-ब्रह्म का भारी तीसरा यज्ञ 
है । प्राणों के सब जगह फल जाने पर ब्रह्म का शरीर--जड़-चेतन-- 
बढ़ने लगा । जसे कृषक का मन खत में लगा रहता हें, बेसे मृत्यु- 
ब्रह्म का मन अपने शरीर को वृद्धि में लगा रहा ॥६॥ 
मृत्यु-बरह्म ने कामना को कि मेरे शरीर की 'बृद्धि' तो होती जा 
रही हे, यह शरीर यों ही न फूलता जाय, इसमें 'पवित्रता' अवइय 
_हो। उसने यह चाहा कि में 'आत्मन्वी'--आत्मा, अर्थात्‌ शरीर 


उत्कृष्ट रचना करूं); इति-यह (कामना की); सः अश्नाम्यत्‌--उसने श्रम 
किया; सः तपः भतप्यत--उसने तप भी किया; तस्य भ्रान्तस्य तप्तस्य--श्रम ` 


और तप किये हुए उसका; यशःबीर्यम्‌--यशोबल; उदक्रामत्‌--ऊपर उठा, 
निकला, उत्पन्न हुआ; प्राणा:--प्राण (श्वासःप्रशवास, इन्द्रियां); बै--ही; 
यशोवीरयंम्‌-यशोवीर्यं (शब्द के वाच्य) हैं; तत्‌-तो; प्राणेषु उत्क्रान्तेषु 
प्राणों के उत्पन्न हो जाने पर; झरीरम्‌--(उनका अधिष्ठान) शरीर; इवयितुम्‌ 
--गति करने और वृद्धि के लिये; अध्वियत--धारण किया; (इवयितुम्‌ अधि- 
यत--गति करने- और निरन्तर बढ़ने लगा); तस्य--उसका; शरीरे एव-- 
शरीर में ही; मनः आसोत्‌--मन था (शरीर का ही मनन करता था) ॥६॥ 
सोऽकामयत मेध्यं म॒ इद, स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति। ततोऽइवः 
समभवद्यददवत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाशवभेघस्यास्वमेषत्वम्‌ । एष ह॒ वा 
अश्बनेधं बेद य एनमेवं वेद । तमनवरुष्येवामन्यत । त संवत्सरस्य 
परस्तादात्मन आलभत । पशून्देवताभ्यः प्रत्यौहत्‌ । तस्मात्सवदेवत्यं 
प्रोक्षितं प्राजापत्यमालभन्ते । एष ह वा अश्वसेघो य एष तपति तस्य 
संबत्सर आत्माऽ्यमर्निरकंस्तस्येमे लोका आत्मानस्तावेतावक श्वमेधों । 
सो पुनरेकंव देवता भवति मृत्युरेबाप पुनम्‌ त्युं जयति ननं 


मृत्युराप्नोति मृत्मुरस्यात्मा भवत्येतासां देवतानामेको ` भवति st 


सः अकासयत-फिर उसने चाहा; मेध्यम्‌--पवित्र; सेमेरा; इदम्‌ 


. --यह शरीर या यशोवीर्य (प्राण); स्यात्‌-होवे; आत्मन्बी--उत्कृष्ट आत्मा 
(शरीर) वाला; अनेन--इस (पवित्र हुए शरीर) से; स्याम्‌--में होऊं; इति 
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वाला--तो होऊ, परन्तु 'मेध्य', अर्थात्‌ पवित्र शरीर वाला होऊ । 
क्योंकि मृत्यु-ब्रह्म का शरोर बढ़ता जा रहा था, इसलिये इसे 'अइब' 
कहते हें, 'अश्य' का अर्थ ह, बढ़ना, फूलना, ओर क्योंकि वह उसे 
'सेष्य'--पवित्र--चाहता था, इसलिये इस विकसित सृष्टि का नाम 
'अइवमेध' हुआ । यहो अश्वमेध का अइबमेधपना हे, और जो इस 
रहस्य को समझता हे वही अइवमेध के वास्तविक-रूप को जानता हं । 
जसे 'अश्वमेध' का घोड़ा एक वर्ष तक बिना रोके खुला विचरता हे, 
बसे सृष्टि-लप-अइ्व को म॒त्यु-ब्रह्म ने बिना रोके बढ़ने दिया, परन्तु 
फिर जसे अइवमेध के घोड़े को वापस बुला लिया जाता हे, बसे 
संवत्सर के बाद फिर उस अश्व-रूप-सृष्टि का ब्रह्म ने अपने में ग्रहण 
कर लिया, तभी तो एक वर्ष बाद शीत-उष्ण-शरद्‌-वसन्त का चक्र फिर 
दोबारा चल पड़ता हूं। सृष्टि का जो मुख्य--'अइव'-रूप--या उसका 
तो मृत्यु-ब्रह्म ने स्वयं भोग लगाया, ओर जो गोण--'वशु'-रूप-- 
था उसे अन्य देवताओं के सुपुदं कर दिया । मृत्यु-ब्रह्म तो सुय-सनद्र- 
पृथिवी आदि को भोगता हे, और सूय-चन्द्र-पुथिवो आदि अन्य- 
अवान्तर-जगत्‌ को भोगते हं । इस प्रकार यह विज्ञाल-संसार सज 
देवताओं का सिचा-सिचाया प्राजापत्य-भोग हे-यह मानो एक निर- 
न्तर अश्व-मेध-यज्ञ हो रहा हे। 


--यह (चाहा); ततः--उसके बाद, उससे; अइबः--गति व वृद्धिवाला; 


` समभवत्‌--हो गया; {यद्‌--जो; अइबत्‌-बढ़ा.था; तद्‌--वह; मेध्यम्‌--पवित्र, 
मेधा-बुद्धि का पात्र (ज्ञेय), यज्ञिय (यज्ञ का अधिकारी); अभूत्‌-हुआ; इति 
अतएव; तद्‌--वह; अइवमेधस्य--अश्वमेघ (शब्द की); अइवमेधत्यम्‌-- 
अश्वमेध (अर्थ) है (जो बढ्ने के साथ पवित्र, समझदार एवं सत्कर्मेकर्ता हो) 
एषः ह ब--पह ही; अइवमेधम्‌--अश्वमेघ को; बेइ (वस्तुतः) जानता है 
यः एनम्‌ एवं वेद--जो इसको इस प्रकार जानता है; तम्‌--उसको; अनबरुष्य-- 
न रुक कर (न रुकनेवाला ) ; एव--ही; अमन्यत--माना, समझा; तभ्‌--उसको, 
संबत्सरस्थ--वर्ष के; परस्तात्‌--याद; आत्मने--अपने लिए, आत्मा के लिए; 


मआलभत--प्रहण (स्वीकार) किया; पशून्‌--पशुओं को) देबतास्यःदेवताओं 
के लिए; प्रत्योहत्‌--समपित कर दिया; तस्मात्‌--उस कारण से; सर्वदेवत्यम्‌ 


सब देवताओं के लिए हितकर; प्रोक्षितम--शुद्ध-पवित्र: प्राजापत्यम--प्रजा- 


पति-सम्बन्धी; आलभन्ते-स्वीकार करते हैं, लेते हैं; एवः ह बे--यह ही; 
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(उपनिषदों में याज्ञिक-क्रियाओं को हेय माना है । जहां-तहां 
उनका,कमंकांड-परक अर्थ न करके ज्ञानकांड-परक अर्थ किया है । 
इस स्थल में भी अझवमेध-यज्ञ का कर्मकांड-परक अर्थं न करके 
ज्ञानकांड-परक अर्थ किया गया है ।) .. 


अथवा, यह जो 'सू्य' तप रहा हें, यह भी 'अशवमेध'-यज्ञ हो 
रहा हें । 'संवत्सर' इसका शरीर हें। 'संवत्सर' के अन्दर-हो-अन्दर 
यह अपना यज्ञ पुरा कर लेता हे तपना ही इसका यज्ञ हे । अथवा 
यहं अग्नि, जिसे 'अक' भो कह सकते हें, 'अइवमेध' ही कर रही 
ह। 'लोक' इसके शरीर हें, सब लोकों मं यह व्याप्त हे 'अइव' बढ़ने 
का नाम हें, सब लोकों मं निहित अग्नि सभो को बढ़ा रही हें, यह 
'अइवमेघ' हो हे ! इस प्रकार ये दोनों 'अक'--सूर्यं तथा अग्नि-- 
'अइ्वमेष' ही हें। अन्त में जाकर सूर्य, अग्नि आवि सब देवता मृत्यु- 
ब्रह्म म एक हो हो जाते हुं--बही इन सब पर छा रहा हें। वह 
मृत्यु को जोत लेता हे, उसे मृत्यु प्राप्त महीं होती, मृत्यु उसका 
आत्मा हो जाता है, बह इन देवताओं मं एक हो जाता है, जो इस 
रहस्य को जान लेता हे ॥७॥ | 


sn 


Rm 


अइवनेषः--अश्वमेध (पद-वाच्य) है; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है, 
तप करता है; तस्थ--उस (आदित्य) का; संवत्सरः-वर्ष; आत्मा--शरीर 
(घड) है; अयम्‌--यह; अग्नि:--अग्नि; अकंः--अकं (पद-वाच्य) है; तस्य--- 
उसके; इमे-ये; छोकाः--लोक-लोकान्तर; आत्मानः--शरीर हैं; तौ एतौ-- 
वे ये दोनों (अग्नि और सूर्य); अर्क 4-अवमेधौ--अकं और अश्वमेध (पदो 
से अभिप्रेत) हैं; सा+-उ--बह- तो; पुनः--फिर; एका--एव--एक ही; 

देवता--देवता; भवति--होता है (रह जाता है); मृत्युः एव (जिसका 
नाम) मृत्यु (संहर्ता ब्रह्म) ही है; अप पुनः मृत्युम्‌ जयति (पुनः मृत्युम्‌ 
अपजयति) फिर मृत्यु (मरण) को जीत लेता (अपने से दूर कर देता) हैं; 
न+ एनम्‌-नहीं इसको; मृत्युः--मौत (विनाश); आप्नोलि-_ प्राप्त होती 
है; मुत्युःमृत्यु (संहारक ब्रह्म); अस्य-इस (जांनी) का; आत्मा-- 
शरीर (धर्ता, पोषक); भवति--हो जाता है; एतासाम्‌-- इन; देवतानाम्‌--- 
pe (में); एकः--एक; भवति--हो जाता है (देव-रूप हो जाता 
ह) II७ 
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प्रथम अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण.) 
(प्राण के सम्बन्ध में देवासुर-कथा) 
हर प्रजापति की दो प्रकार को सन्ताने थीं, देव और असुर । देव 
छोट और असुर बड़े थे। वे ब्रह्मांड में, अर्थात्‌ पृथिव्यादि लोकों में, 
ओर पिड में, अर्थात्‌ इन्द्रियादि लोकों में अपना आधिपत्य पाने के 
लिये एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । देवों ने सोचा, ये ब्रह्मांड तथा 
प्रिड तो यज्ञ हें, फिर क्‍यों न उद्गीथ द्वारा हम असुरों से आगे बढ़ | 
जांय ॥१॥ 
उन्होंने 'वाणी' को कहा, तु हमारा उद्गाता बन। वाणी ने 

कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये 
यान लगी । उसने यह तो कह दिया किं मेरे कमं का फल सब देव, 
अर्थात्‌ सब इद्वियां भोगे, परन्तु साथ यह भी चाहने लगी कि जो 
अच्छा-अच्छा'फल हो, वह में अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थ 
भावना को असुरों ने जान लिया । वे कहने लग, इस उद्गाता द्वारा. 


—— =-= mes es 


हया ह्‌ प्राजापत्या देवाइचासुराइच । ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असु- 

रास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुहंन्तासुरान्यज्ञ उद्गीथेनात्ययामेति ॥१॥ 
हया:--दो (प्रकार के); ह--ही; प्राजापत्याः--प्रजापति के (पुत्र) ; 
देवाः च--(एक तो) देव (शुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले); असुराः च--(और 
दूसरे) असुर (अशुभ संकल्प-कमं-वाणी वाले); अतः--अतएव; कानोबसाः-- 
छोटे, गिनती में कम; एव-ही; देवाः--देव; ज्यायसाः बड़े, अधिकसंख्यक; 
असुराः-असुर; ते--वे (देव-असुर) ; एषु लोकेष्‌--इन लोकों में; अस्पर्धन्त 
---सपर्धा (डाह-कलह्‌) करने लगे; ते ह देवाः--उन देवों ने; ऊचुः (आपस 
में) कहा; हन्त-अरे, तो; असुरान्‌-असुरों को; यज्ञेयज्ञ (शुभ कमं) में; 
उद्गीथेन--उद्गीथ (प्रणव-जप, ईश्वर स्तुति-गान) से; अत्ययाम--अतिऊ 

क्रमण कर जाएं, पीछे छोड़े दें, आगे बढ़ जाएं; इति-यह (कहा) ॥१॥ 

ते ह वाचमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वाग॒दगायत्‌ । 

यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं वदति तदात्मने । 

ते विद्रुरनेन वे न उद्गात्राश्त्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति स एव स पाप्मा ॥२॥ 
ते ह--उन देवों ने; वाचम्‌--वाणी को; ऊचु:--कहा; त्वम्‌-द्‌; 
नः--हमारे लिए; उद्गाय--गान कर; इति--यह (कहा); तथा--इति-- 
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देव लोग हमसे आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने जाकर वाणी को 
पाप से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हे, उससे । अब वाणी 
'अप्रतिरृप' अर्थात्‌ झूठ भी बोलने लगी, यह झूठ--अर्थात्‌ पाप । 
इससे देव सफल न हुए ॥२॥ £ 

तब देवों ने 'घ्राण' को कहा, तु उद्गाता बन। घाण न कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो अच्छा- 
अच्छा फल हो, वह में अपने लिये रख लूं। उसको इस स्वार्थे-भावना 
को असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव 
. लोग हमसे आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने जाकर प्राण को पाप 
से बॉध दिया, वही जो पाप कहलाता हें, उससे । अब घ्राण “अप्रति- 
रूप', अर्थात्‌ बुरा भी सूंघने लगा, यह दुर्गन्ध--अर्थात्‌ पाप । इससे 
देव सफल न हुए ॥३॥ 


वैसे ही हो, बहुत अच्छा; तेभ्यः--उन (देवों) के लिए; बाग्‌--वाणी ने; 


उदगायत्‌--गान किया; यः--जो; वाच्षि--वाणी में; भोगः--भोग (फल) है; 
ततस्‌--उस (भोग) को; देवेम्यः--देवों के लिए; आगायत्‌--गान (प्रार्थना) 
की; यत्‌-जो; कल्याणम्‌-शुभ; बदति--ोलती है; तद्‌--उसको; 
आत्मने--अपने लिए (गान किया); ते--उन (असुरों) ने; बिदुः-जान 
छिया; अनेन बे--इस (वाणी) रूप ही; नः--हम से; उद्गात्रा--उद्गाता 
द्वारा; अत्येष्यन्ति--आगे बढ़ेंगे; इति-यह (जान लिया); तम्‌--उसको; 
अभिवुत्य--ओर दौड़ कर, हमला कर; पाप्मना--पाप से; अविध्यन्‌ 
बींघ दिया, युक्त कर दिया; सः यः--वह जो; सः पाप्मा--वह पाप है; 
यद्‌ एव इदम्‌--जो ही यह, जिस ही इस; अप्रतिरूपम्‌ --उलटा, प्रतिकूल, 
अनुचित, असत्य; बदति--ोलती है; सः एब सः पाप्मा--वह ही वह पाप है ॥२॥ 
अथ ह प्राणमूच॒स्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण उदगायद्यः 
प्राणे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं जिघ्रति तदात्मने । 

ते विदुरनेन वे न उद्गात्रात्त्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं जिघ्रति स एव स पाप्मा॥३॥ 
अय ह--इसके बाद; प्राणम्‌-प्राण, घाण (नासिका) को; ऊचुः 
| त्वम्‌ नः उद्गाय इति--तू हमारे लिए उद्गान कर; तथा इईति--व॑से ही 
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तब देवों ने 'चक्षु' को कहा, तु -उद्‌गाता बन। चक्षु ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोगं, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह में अपने लिये रख लूं। उसको इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्‌गाता द्वारा देव लोग 
हम से आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने चक्ष को पाप से बाँध 
दिया, वही जो पाप कहलाता हे, उससे । अब चक्षु 'अप्रतिरूप', अर्थात्‌ 
बुरा भो देखन लगा । इससे देव सफल न हुए ॥४॥ 

तब देवों ने “शोत्र' को कहा, तू उद्‌गाता बन । श्रोत्र ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
हो; तेभ्यः--उन (देवों के लिए); प्राणःधाण (नासिका) ने; उदगायत्‌ 
उद्गान किया; य+--जो; प्राणे-नासिका में; भोगः--घाण-शक्ति (भोग) 
हैं; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान किया; यत्‌-जो; 
कल्याणम्‌--अच्छा (शुभ) ; जिघति---सूंघती है; तद्‌ आत्मने--वह अपने लिए; 
ते विदुः . . . . . सः पाप्मा--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

अथ ह चक्षुरूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेम्यशचक्षुरुदगायत्‌। 

यरचक्षुषि भोगस्तं देवेम्य आगायद्यत्कल्याणं परयति तदात्मने । 

ते विदुरनेन वे न उद्गात्राऽत्येष्यन्तोति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 

इविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं पश्यति स एव स पाप्मा॥४॥ 

अथ ह--इसके बाद; चक्षु--नेत्र को; ऊचुः--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाय 

` इति--तू हमारे लिए उद्गान (स्तुति) कर; तथंति-बहुत अच्छा (कहकर); 
चक्षः उदगायत्‌--नेत्र ने उद्गान (स्तुति) की; यः चक्षुषि भोगः--जो नेत्र में 
भोग (दर्शन-शक्ति) है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गाम, 
किया; यत्‌ कल्याणम्‌--जो शुभ; पश्यति--देखता है; तद्‌ आत्मने--वह अपने | 
(अपनी प्रीति के) लिए; ते विदुः. - .सः पाप्मा--अर्थं पूववत्‌ ॥४॥ 

अथ ह शोत्रमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः शरोत्रमुदगायद्ः 

त्रे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं श्वुणोति तदात्मने। 

ते विदुरनेन बे न उद्गात्राऽत्येष्यन्तोति तमभिदुत्य पाप्मना- 

ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरुप, शृणोति स एव स पाप्मा ॥५॥ _ 

अथ ह--इसके बाद; ओत्रम्‌--कान को; ऊचुः--बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय 
इति-तु हमारे लिए उद्गान (स्तुति) कर; तथा इति--तथास्तु; तेस्यः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalay : Coll 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६६८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोगं, परन्तु साथही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह में अपने लिये रख लूं। उसकी इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव 
रोग हम से आगे निकल जाना चाहते हें ? उन्होंने ्ोत्र को पाप 
से बींघ दिया । अब रत्र “अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा भी सुनने लगा । 
ईससे देव सफल न हुए ॥।५॥ 
तब देवों ने 'मन' को कहा, तु उद्गाता बन। उसने कहा, अच्छा। 
बह ब्रह्मांड में तया पिड में उद्गाता बन देवों के . लिये गाने लगा । 
* उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियां भोगं, परन्तु साथ हो यह भी चाहने लगा कि जो-जो अच्छा 
फल हो, बह मे. अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थ-भावना को 
असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्गाता से देव लोग हस से 
आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने मन को पाप से बींध दियां।-अब 
सन “अप्रतिरूपः, अर्थात्‌ बुरा संकल्प भो करने लगा। इससे देव सफल 
न हुए॥६॥ 


~ नन NS > ee ——— 
— , eo चअनन आओ ओिओ-+- »55 नी आओ 


अत्रम्‌ उदगायत्‌--उनके लिए कान ने गान (स्तुति ) किया; यः ओजत्रे भोगः 
जो कान में भोग (कर्म-फल या श्रवण-शक्ति) है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसको 
देवों के लिए गान किया; यत्‌ कल्याणम्‌ शुणोति तद्‌ आत्मने-जो अच्छा-अच्छा 


सुनता है व अपने लिए (रख छिया); ते बिदुः. . .सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥५॥ | 


. अथ ह मन ऊचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो मन उदगायद्यो 
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तब देवों ने मुख में निवास करने वाले 'प्राण' को कहा, तू उद्‌- 
गाता बन । उसन कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड तथा पिड में उद्गाता 
बन देवों के लिये गाने लगा । असुरों ने कहा,. अच्छा, अब इसके 
सहारे देव लोग हम से आगे निकलना चाहते हें? उन्होंने स्वाथ- 
हीन प्राण.के सामने आकर ज्यों ही उसे पाप से बींधना चाहा कि 
जसे मिट्टी का ढेला पत्थर से टकराकर चूर-चूर हो जाता हे, बेसे 
ही असुर भो प्राण से टकराकर चूर-चूर हो गये, और विध्बंस होते हुए 
ढे की तरह चारों-तरफ़ बिखर कर नष्ट हो गये। तब देब बढ़े, 
असुर हारे । जो इस रहस्य को जान लेता हें वह आत्मा के संसगं में 
आ जाता हे, और उससे द्वेष करने बाले शत्रु परास्त हो जाते हें ॥७॥ 


वह अपने लिए (रख लिया); ते विदुः. . .सः षाप्मा-अर्थ पूर्ववत्‌; एवम्‌ उ खलु 
इस प्रकारः ही तों; 'एताः-ये; देवताः (ज्ञानसाधन इन्द्रिय रूप) देवता; 
पाप्सभिः--याषों से; उपासुजन्‌--किप्त हो गये; एवम्‌--इस प्रकार; एताः 
इन (इन्द्रियों). को; पाप्मना--पाप से; अबिध्यन्‌--असुरों ने बींघ दिया (युक्त 
कर दियं) ६; = ०८. , 

अथः हेसमासन्यं प्राणमूचुस्त्वं न उद्गाग्रेति तथेति तेभ्य एष 

प्राण उदमायत्ते. बिडुरनेन चे न उद्गात्राऽत्येव्यन्तीति तमभिद्रुत्य 

पाप्मनाविध्यन्स- यथाऽदमानमुत्वा लोष्ठो विध्व सेतेव, 

हैव विध्वंसमाना विष्वञ्चो यिनेशुस्ततो देवा अभवन्‌ परा- 

सुरा . भवत्यात्मना परास्य द्विवन्ग्नातुव्यो भवति य एवं वेद॥७॥ 

अथ ह--इसके वाद; इमम्‌-इस; आसन्यम्‌--मुख में होने वाले; 

प्राणम्‌--प्राण को, श्वास-प्रश्वास को; ऊचुः--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाय इतित 
हमारे लिए उद्गीथ-गान कर; तथा + इति-तथास्तु कहकर; तेभ्यः-उन 
देवों के लिए; एषः प्राण:--इस प्राण ने; उदगायत्‌--उद्गान किया; ते--उत्त 
(असुरो) ने; बिदुः--जाना, समझा; अनेन ब-इस ही; नः--हमें; उद्गात्रा 
उद्गाता द्वारा; अत्येष्यन्ति-पराजित करेंगे, हमें पीछे छोड़ आगे बढ़ जायंगे;: 
इति--यह (जानकर); तम्‌--उस' (प्राण) को; अभित्रुत्य--झपट्टे से हमला 
(आक्रमण) कर; पाप्मना--पाप से; अबिध्यन्‌--वींध (युक्त कर) दिया; सः | 
वह; यथा--जेसे; अइमानम्‌--पत्यर को; ऋर्वा--जाकर (पास पहुंच कर); ` 
लोष्ठ:--मट्टी का डला; विध्वंसेत--नप्ट हो जाये (जाता है); एवम्‌ ह एव 
इस प्रकार ही; विध्वंसमानाः--(वे पाप) नष्ट-भ्रप्ट (टूट-फूट) होते हुए; 


विष्वञ्ः--चारों ओर, इधर-उधर; विनेशुः--नष्ठ हो गये; ततः--उसके बाद. 
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देव अपनी विजय देखकर बोले, कहां हे वह जिसने हमारा इस 
प्रकार साथ दिया ? उन्हें मालूम हुआ, अरे यह--'अयम्‌'--तो मुख 
के भीतर--'आस्ये'--बेठा हुआ हे। इसीलिये प्राण को 'अयास्य' कहते 
हें, और 'आंगिरस' भी कहते हें । 'अयम्‌' का 'अय', ओर 'आस्य 
का 'आस्य' मिलकर 'अयास्य' बना, ओर क्योंकि वह अंगों का रस 
हे।. अतः उसे 'आंगिरस' कहा गया॥।८॥ 

इस प्राण-देवता को 'दूर' भी कहते हें, मृत्यु प्राण से दूर भागतो 
हे । जो इस रहस्य को समझता हे उससे मृत्यु दूर रहती ह ॥९॥ 


तब; देवाः--देव; अभवन्‌--सत्ता-सम्पन्न हो गये (जीत गये); परा (अभवन्‌) 


पराभूत हो गये, हार गये; असुराः--असुर (दुष्प्रवृत्तियाँ, पापात्मा, दुराचारी); 
अवति-- (युक्त) होता है; आत्मना-_आत्मा से (अपने स्वरूप से); अस्य-- 
इसका; द्विषन्‌-्वेष करता हुआ; स्ातुग्यः--शत्रु; षरा भवति--पराजित होता 
है; यः एबम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥७॥ 


ते होचुः क्व नु सोऽभूद्यो न इत्यमसकतेत्ययमास्येऽ्तरिति ` 

सोऽयास्य आंगिरसोऽङगाना. हि रसः ॥८॥ 

ते ह ऊचुः--उंन देवों ने (आपस में) कहा (पूछा, जानना चाहा); क्व 
नु-कहाँ तो; सः--वह; अभूत्‌--था, रहता है; यः--जो; नः--हमको 
इत्यम्‌--इस प्रकार; असक्त--आंसक्त हुआ, हमारा साथ दिया; इति--यह 
(पूछा); अयम्‌-यह्‌ (हमारा साथी); आस्ये--मुख में (के).; अन्तः-अन्दर 
(रहता है); इति--यह .(उत्तर मिला); सं:---वह; अयास्यः (मुख-निवासी 
होने के कारण) अयास्य (कहलाता) है; (और) आंगिरसः-- (उसका) आंगि- 
रस (नाम भी) है; अङ्भानाम्‌--अंगों का; हिं--क््योंकि, रसः--सारभूत या 
आनन्दित (प्रफुल्लित) करनेवाला है ॥८॥ 


सा वा एषा देवता दूर्नाम दूर, ह्यस्या मृत्युूर 

ह्‌ वा अस्माम्मृत्युर्भवति य एअं वेद ॥९॥ 

सा बं एषा--वह ही यह (प्रागनामी); देवता--देवता (इन्द्रिय-राज) 

इद्‌; नाम--नामवाली है; हिं--क्योंकि; बरम्‌-दूर, परे-परे; अस्याः-- 
इस देवता (प्राण) से; मृत्मुः--मौत (रहती है); बुरम्‌-दूर; हृ बे-निश्चय 

ही; अस्मात्‌--इस (ज्ञानी) से; मृत्युः--मौत; भवति--रहूती है; यः 
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प्राण-देवता न इन्द्रियों के पापों को, जो कि उनको मानो मत्य 
हूं, उनम से हटाकर जहां इन दिशाओं का अन्त ह वहां पहुंचा दिया, 
वहां इनके पापों को ले जाकर. रख दिया । पापी लोग लूके-छिपे ही 
तो रहते हें, मानो दिशाओं के अन्त मं रहते हों। एसे जनों का संसग 
न करे, न ही एसी जगह जाय, कहीं एसा न हो कि पाप का, जो 
मृत्यु-रूप हें, उसका संसग हो जाय॥१०॥ 

प्राण-देवता इन्द्रियों के पाप-रूप-मृत्यु को दूर हटाकर इन्हें मृत्यु 
के पार लंघा ले गया ॥११॥ 


उसने पहले-पहल “वाणी को मृत्यु के पार लघाया । वाणो जब 


सा वा एषा देवतेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 

दिजञामन्तस्तद्गमयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधा- 

सस्मान्न जनमियान्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥१०॥ 

सा वे एष्रा--वह ही यह (प्राण संज्ञक); देवता--देवता; एतासाम्‌-- 
इन; देबतानाम्‌--(वाणी आदि) इन्द्रियों के; पाप्मानम्‌--पाप को; मुत्यम्‌ 
- विनाशक. (मुत्युरूप) ; अपहत्य--नप्ट कर, दूर भगा कर; यत्र--जहाँ; आसाम्‌ 
इन; दिशाम्‌--दिशाओं का; अन्तः-अन्त है; तद्‌-वहाँ; गमयांचकार-- 
चलता कर दिया, बहुत दूर पहुंचा दिया; तद्‌-वहाँ; आसाम्‌-इन (इन्द्रियः 
नामी- देवों) के;.' पाप्मनः--पापों को; विन्यदघात्‌--रख (गाइ) दिया; 
` तस्मात्‌--उस कारण सें; न--नहीं; ' जनम्‌--मनुष्य (समुदाय) . में; इयात्‌ 
- जावे; न--नहीं; अन्तम्‌ (दिशाओं के) अन्त को (निजेन स्थान. को); इयात्‌ 


जावे; (नः अन्तम्‌, इयात्‌-किसी कार्य में अन्त (अति) न करे); न इत्‌ 


न. कहीं; पाप्मानम्‌ मृत्युम्‌--पाप-रूप मृत्यु (नाश) को; अन्‌+-अव~-आग़ानि 


--थुनः (उसंसे) संसक्त; अनुंगत होऊ (पाप फिर से न चिपट जाये); इति-यह्‌ 


(ध्यान रक्खे) ॥१०॥ उ 
सा बा एषां † देवतानां पाप्मानं 


मृत्य॒मपहत्याथेना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥११॥ 


सा बं एषा--उस ही इस (प्राण); देवता-देवता ने; एतासाम्‌ इन 


(इन्द्रिय) ; देवतानाम्‌-देवों के; पाप्मानम्‌ मृत्युमु--विनाशक पाप (स्वार्थं) 


को; अपहत्य स दूर हटा कर; अथ--बाद में; एनाः--इन (देवता-इन्द्रियो) 
को मृत्यु को (से); अत्यवहत्‌--पार कर दिया, पाप से मुक्त कर _ 


के छ 


दिया॥११॥ ` 


न्‍ CC-0.Panini Kanya M 


स वं वाचमेव महला Ms यदा मृत्युमत्यमुच्यत 5 
सोऽरिनिरभवत्सोऽयमरितिः परेण मृत्युमतिक्रा शा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
६७२ . एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मृत्यु के बन्धन से छूट गई, वह 'अग्नि' हो गई । ब्रह्मांड की अग्नि 
ही तो पिंड में केद होकर 'वाणी' हो गई थी । यह वाणी ही मृत्यु 
के पार पहुंची हुई अग्नि-रूप में देदीप्य्रमान हो रही हं ॥१२॥ | 

फिर “प्राण! को पार लूंघाया। “घ्राण' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह 'वायु' होगया । ब्रह्मांड की 'वायु' ही तो पिड में कंद होकर 
“घ्राण” हो गई थी । यह घ्राण ही मृत्यु के पार पहुंच कर वायु होकर 
बह रहा है ॥१३॥ 

फिर 'चक्ष' को पार लंघाया। 'चक्षु' जब मुत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह 'आदित्य' हो गया । ब्रह्मांड का 'आदित्य' ही तो पिड में 
केद होकर 'चक्षु' होगया था । यह चक्षु ही मृत्यु के पार पहुंच कर 
आदित्य होकर तप रहा हे ॥१४॥ 

सा बे--वह (प्राणदेवता) ही; बाचम्‌ एब--वाणी को ही; प्रयसाम्‌-- 
प्रथम, पहिले; अत्यबहत्‌-पार ले गया; सा--वह (वाणी); यदा--जब; 
मृत्य्‌्--मृत्यु (पाप) को (से); अत्यमुच्यत--सवंथा छूट गई; सः--वह; 
अग्निः--अग्नि; अभवत्‌--हो गई; सः अयम्‌ अग्निः-वह यह अग्नि; परेण-- 
परे, दूर; मृत्युम--मृत्यु को; अतिक्रान्तः--लां्री हुई, पार कर गई; दीप्यते 
--प्रदीप्त हो रही है, चमक रही है ॥१२॥ 

अथ- प्राणमत्पदहुत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत . स 
` वायुरभवत्सोऽयं वायुः परेण मृत्युमतिक्रान्तः पवते॥१३॥ 
अथ-तत्पश्चात्‌; प्राणम्‌-ध्याण (नासिका) को; अत्यवहत्‌--पार 


कराया; सः यदा मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--वह (प्राण, भाण) जब मृत्यु से सवेथा | 


मुक्त हो गया; सः चायुः अभवत्‌--वह वायु हो गया; सः अयम्‌ वायु:--वह 

र वायु; परेण-दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्यु से मुक्त; पवते--वह रहा 

.॥१३॥ 

अथ चक्षुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स आदित्योऽभ- 
वत्सोऽसावादित्यः परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपति ॥ १४॥ 

. अथ--(नासिका के) पश्चात्‌; चक्षुः-नेत्र को; अति-अबहत्‌-पार 
लेगमा; तद्‌--वह- (नेत्र); यदा--जब; मृत्युस्‌ अत्यमुच्यत-मृत्यु को छोड़ 
गया; सः आदित्यः अभवत्‌-वह आदित्य (सूर्य) हो गया; सः असौ आदित्यः 

जी यह आदित्य (सूर्य); परेण--परे, दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्यु से 
[त हुआ; तपति--तप रहा है, गर्मी दे रहा है ॥१४॥ 


.. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
He 35 है. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६७३ 


फिर 'शओत्र' को पार लघाया। 'भोत्र' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह 'दिशाएं' हो गया । ब्रह्मांड को 'दिशाएं' ही तो पिड में कद 
होकर 'रोत्र' हो गई थीं । ये श्रोत्र ही मृत्यु के पार पहुंच कर दिझाएं 
बनी हुई हं ॥१५॥ 

फिर 'मन' को पार लघाया । 'मन' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह 'चन्द्रमा' हो गया । ब्रह्मांड का चन्द्र! ही तो पिड में कद 
होकर 'मन' हो गया था । यह मन ही मृत्यु के पार पहुंचकर चन्द्र 
बनकर अपनो आभा दिखा रहा इं। जो इस रहस्य को जान लेता हे 
उसे प्राण-देवता मृत्यु से पार तरा ले जाता हे ॥१६॥ 

(यहां तक प्राण के द्वारा, विराट्-रूप इस ब्रह्मांड तथा क्षुद्र- 
रूप इस पिंड में एकात्मता दर्शाई गई है । इन्द्रिय तथा प्राण के 
सम्बन्ध में ऐसा ही वर्णेन केन ३, प्रश्‍न २-३, बुहदा० ३-१ में भी 
पाया जाता हैं ।) 


. इस प्रकार. सब इन्द्रियों को मृत्यु के पार लंघा चुकने के बाद 


अथ ोत्रमत्यबहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो- 
ऽभव्‌ स्ता इमा दिशः परेण मृत्युभतिक्रान्ताः ॥१५॥ 
अय-- (नेत्र के) बाद; श्रोत्रम--कान को; अत्यवहत्‌ मुक्त (पार) 
किया; तत्‌-वह (कान); यदा--जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु को 
पीछे छोड़ गया; ताः--वे; दिशः--दिशाएं (अवकाश); अभवन्‌-हो गई; 
ताः इमाः दिद्:--बवे ये दिशाएं; परेण-दूरः मृत्युम्‌--मृत्यु को; अतिक्रान्ताः 
- पार कर चुकी हैं, मृत्यु से मुक्त हैं ॥१५॥ 
अथ मनोऽत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स चन्द्रमा 
अभवत्सोऽसौ चन्द्रः परेण मुत्युमतिक्रान्तो भात्येव 
ह था एनमेषा देवता मृत्युमतिवहति य एवं बेद ॥१६॥ 
अय-- (इन सव के) वाद; सनः--मन को; अत्यवहत्‌ (मृत्यु से) 


पार ले गया; तद्‌--वह (मन); यदा--जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु से छूट _ 


गया; सः--वह; चन्द्रमाः-चन्द्रमा; अभवत्‌--हो गया ; सः असो चन््ः--वह्‌ 
यह चन्द्रमा; परेण-दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्यु से मुक्त; भाति--चमक 
रहा है; एवम्‌ ह बे-इस प्रकार ही; एनम्‌--इस (ज्ञाता) को; एषा-यह 


(प्राण); देवता--देवता; मुत्युम्‌ अतिवहति--मृत्यु से पार कर देता है; 'यः | 


एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है॥१६॥ 


अयात्मनेःन्नाद्यमागायद्यद्धि किचान्नमद्यतेष्नेनेव तदद्यत इह प्रतितिष्ठति ॥१७॥ कु KE 
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प्राण! ने अपने लिये खाना गाया । ('खाना गाया का कया अर्थ 
है ? गाने में गाने वाला जो गाता है, वह दूसरों को मिलता हैं, 
उसका' मानो प्रवाह बहने लगता है, और दूसरे लोग उस. प्रवाह 
का पान करने लगते हैं । चक्षु आदि अन्य इन्द्रियां तो अपने लिये 
सोचने लगी थीं, प्राण ने अपने लिये नहीं दूसरों के लिये सोचा, 
अपना बळ दूसरों को दिया, ठीक एसे, जेसे गाते हुए गाने वाला 
अपना संगीत दूसरों के हृदयों तक में बेठा देता हैँ । 'खाना गाया' 
का अर्थ हे, प्राण का जो-कुछ खाना था, भोजन था, और इस 
मोजन से उसे जो बल मिला था, उसे संगीत की तरह सिर्फ़ अपना 
ही बल न रखकर दूसरों का बल बना दिया, सब इन्द्रियों में अपने 
बल को बांट दिया । प्राण ने पहले अपना बल 'वाणी' को दिया, 
वह अरिनि-सदृश हो गई, फिर वह बल 'प्राण' को दिया, वह वामु- 
सदृ हो गया, फिर वह बल 'चक्षु' को दिया, वह आदित्य-सदृश 
हो गया, 'श्रोत्र' को दिया, वह दिशाओं-सदुश हो गया, 'मन' को 
दिया, वह चन्द्र-सदृश हो गया । इस प्रकार अपना बल दूसरों को 
देना ही प्राण का गाना हुँ, इस गाने-रूपी खाने से प्राण बलशाली 
हो गया ।) जो-कुछ अन्न खाया जाता हे, प्राण ही तो खाता हैं, प्राण 
: ही में तो जाकर यह ठहरता हं ।१७॥। 


इन्द्रियां बोलीं, अन्न ही तो दुनिया में सब-कुछ हें, वह तूने अपने 


अथ--इसके वाद; आत्मने--अपने लिए; अन्नाद्यम्‌--भोज्य अन्न को; 
आगायत्‌ --गान किया (प्रार्थना की); यद्‌ यद्‌ हि-जो-जो (जो कुछ) ही; 
अन्नम्‌-अन्न; अद्यते--खाया जाता है; अनेन--अन (प्राण) से, इससे, 
इस (प्राण) के द्वारा; एव-ही; तद--वह (अन्न); अद्यते--खाया जाता 
है; इह--इस (प्राण) में; प्रतितिष्ठति--प्रतिप्ठा (आधार) पाता है, स्थिर 
` होता है ॥१७॥ 
ते देवा अब्रवन्नताबद्वा इद, सर्व यदन्नं तदात्मन आगासीरनु नोऽस्मिन्नन्न 
आभजस्वेति ते बं माऽभिसंविज्ञतेति तथेति त समन्तं परिण्यविशन्त । 
तस्माद्यदनेनान्नमत्ति तेनेतास्तुप्यन्त्येव ह चा एन स्वा अभिसंविशन्ति- 
भर्ता स्वाना, भ्रेष्ठः पुर एता भवत्यन्नादोऽधिपतिर्यं एवं वेद य उ 
हैवंविद, स्वेषु प्रतिपतिबुभषति न हैवाल भार्येभ्यो भवत्यथ य एवेत 


सनुभवति यो बेतमनु भार्यान्‌ बुभूर्षति स हैवालं भार्येभ्यो भवति ॥१८॥ 
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लिये गा लिया। हमें भो इस अन्न में हिस्सा दो । प्राण ने कहा, 
हिस्सा चाहती हो, तो मुझ में अच्छो तरह से प्रविष्ट हो जाओ । 
इन्द्रियों ने कहा, अच्छा, और यह कहकर प्राण में चारों ओर से प्रवेश 
कर गईं । इसी से प्राण जो खाता हे उससे इन्द्रियां तृप्त हो जाती हें। 
जो इस रहस्य को जानता है, प्राण का अनुसरण करता हैं, स्वयं 
खाकर ही तृप्त नहीं हो जाता, इन्द्रियां जेसे प्राण में वेसे उसके अपने 
मानो उसी सें प्रवेश कर जाते हें, अपनों का वह भर्ता हो जाता हे, 
श्रेष्ठ कहलाता है, अग्र-गामी,. अन्नाद और अधिपति हो जाता हे । 
अपनों सें ही अगर कोई प्राण-सरीखे स्वार्थहीन व्यक्तियों का भत्रु 
उठ खड़ा होता हे तो वह, जसे असुर समर्थ नहीं हो सके, वसे 


समर्थ नहीं हो सकता, किसी का भर्ता नहीं बन सकता । जो प्राण - 


eee oS 


ते--वे; देवाः--देव (इन्द्रियां) ; अग्रुवन्‌-बोलीं; एतावद्‌ चे-इंतना 
` ही; इदम्‌--यह; सर्वम्‌--सारा; यद्‌ अन्नम्‌--जो अन्न है; तद्‌-उस (अन्न) 
को; आत्मने--अपने लिए; आगासीः-गायन किया, प्राप्त किया, मांग लिया; 
नः--हमको; अस्मिन्‌-इस; अञ्ने-अन्न में; अनु आभजस्व-भाग दे, बांट 
कर दे; इति--यह (कहा); ते बे--वे सब (इन्द्रिय-देवता); मा--मुझ को 
(में); अभिसं बिझंत--सब ओर से प्रवेश करो (मेरे में लीन'हो जाओ, मेरा ही 
अवयव हो जाओ); इति-यह (प्राण-देवता का वचन सुनकर); तथा--इंति 
--वैसे ही (करते हैं); तम्‌--उसको (में); समन्तम्‌--पूर्णंतया, सब ओर; 
परि-{-नि --अविश्वन्त--प्रविष्ट हो गये, लीन हो गये; तस्मातू--उस कारण से; 
यदू--जो; अनेन--इस (प्राण) के द्वारा; अश्नस-अन्न को; अत्ति--खाता 
है; तेन--उस (भुक्त अन्न) से; एताये (इन्द्रिय-देवता); तृप्यन्ति-तृप्त 
(छक) हो जाते हैं; एवम्‌ हु बे-इस प्रकार ही; एनम्‌-इस (ज्ञाता) को; 
स्वाः-_अपने बन्धु-वान्धव; अभिसंविशन्ति (उसके पास) एकत्र हो जाते हैं; 
भर््ता--भरण-पोषण करनेवाला; स्वानाम्‌-वन्धु-बान्धवों का; श्रेष्ठ:-- 
श्रेष्ठ (माननीय); पुरः--आगे; एता--चलने वाला; (षुरः एता--अग्रणी, 
नेता); भवति--होता है; अन्नाद (स्वयं भी) अन्न का भोक्ता; अधिपतिः 
शासक, पालक; यः एवम्‌ देद--जो इस प्रकार (प्राण के रहस्य को) जानता है; 


यः उ ह--जो तो; एबंविदम्‌--ऐसे प्राण को जाननेवाले की प्रति; स्वेषु--अपने _ 
बन्धु-बान्धवों में; प्रति पतिः--प्रतिकूल, प्रतिस्पर्धी (प्राण का ज्ञान न होते हुए | 
भी) पति-रक्षक; बुभूषति--होना चाहता है (वह); न ह एव-नहीं ही; | 


अलम्‌--(पान करने में) समर्थ; भार्येभ्य--भरण करने योग्य (आश्रित) जन 
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की .स्वार्थ-हीनता को अनुभव करता है, जो भरण-योग्य व्यक्तियों 
का पालन करना चाहता हें, वह प्राण को तरह “भर्ता' बनकर इन्द्रियों 
को 'भार्या--पोष्य--बनाने में समथ हो जाता हे, ठीक एसे जसे 
प्राणरूपी 'भर्त्ता' को इन्द्रियां मानो 'भार्या' ह ॥१८॥ 

यह 'अयास्य'--प्राण--'आंगिरस' हे, क्योंकि यह अंगों का 
रस हें। प्राण अंगों का रस हे, ओर क्योंकि प्राण अंगों का रस हू 
इसलिये जिस-किसो अंग से प्राण निकल जाता ह, वही सूख जाता 
हे, अंगों का रस जो ठहरा ॥१९॥ 

यह 'बुहस्पति' भी कहलाता हे। 'वाणी' बुहती ह, महान्‌ ह, और 


के लिये; भवति-होता है; (य उ ह एवंविदं प्रति स्वेषु पतिः बुभूषति, भयेभ्यः 
अलम्‌ न ह एव भवति--जो प्राण-रहस्य-ज्ञाता के अपने ही बन्धुओं में विना 
भरण-पोषण किये ही प्रतिस्पर्धी होना चाहता है, वह आश्रितों के भरण-पोषण में 
समर्थं नहीं होता); अंथ--ओर; यः एव--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण की 
स्वार्थृहीनता और पर-पोषकता) को; अनुभवति--अनुभव करता है, समझता 
है; यः चे--जो ही; एंतम्‌--इस (प्राण) के; अनु-अनुसार; भार्यान्‌-भरण 
योग्य (आश्रितो) को; बुभू्षति--भरण, (पालन-पोषण) करना चाहता है 

सः ह एव-वह ही; अलम्‌--(भरण करने में) समर्थ; भार्यभ्यः--आश्नितः 


र . जनों के लिए; भबति--होता है॥ १८॥ 


x 
प 


. सोऽयास्य आङ्गिरसोऽङ्गाना हि रसः प्राणो वा अद्भाना 
रसः प्राणो हि वा अङ्गाना रसस्तस्माद्यस्मात्कस्माच्चा- 


द्भात्प्राण उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येष . हि. वां -अङ्काना, रसः॥१९॥ ` 


सः--वह; अयास्यः--मुख मे रहने. वाला (अयास्यः--बिना परिश्रम के 


` इन्द्रिय-जेता); .आङ्गिरसः-आङ्गिरस (कहलाता है); अङ्गानास्‌ हि-- 


क्योंकि (वह प्राण) अंगों का; रसः--रस (सार, जीवनप्रद, आनन्दयिता) है 
प्राणः प्राण; वे-दी; अङ्कानाम्‌ रसः--अंगों काः रस है; प्राणः हि-_क्योंकि 
प्राण; बही; अङ्कानाम्‌ रसः--अंगों का रस है; : तस्मात्‌-अतएव; यस्मात्‌ 


र कस्मात्‌ च-जिसःकिसी; अङ्कात्‌-अंग से; प्राणः--प्राण; उत्क्रामति--निकल 
जाता है; तद्‌ एब--वह ही; शृष्यति--सूख जाता है, नीरस हो जाता है 


ह हि ब--त््योंकि यह (प्राण) ही; अङ्कानाम्‌ *रंस:---अंगों का रस (जीवन) 
१९॥ 


' एबं उ एव बृहस्पतिर्वाग्‌ बं बृहती तस्या एब पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः .।२०॥ 


एषः उ. एव-यह्‌ (प्राण) ही तो; बुहस्पतिः--्ृहस्पति (-संज्ञक) है 
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यह वाणी का भो पति हे क्योंकि वाणी को इसी ने तो मृत्यु के पार 
लघाया था, इसलिये यह बृहस्पति हे ॥२०॥ 

यह्‌ 'ब्रह्मणस्पति' भो कहलाता हे । “वाणो' ब्रह्म हे, उसका यह 
पति हे, इसलिये ब्रह्मणस्पति ह ॥२१॥ 

प्राण ही साम ह । 'वाणी' 'सा' हे, 'प्राण' 'अम' हे, 'सा' और 
अम' मिलकर ही साम का सामपन बनता हे। अथवा प्राण को 'साम' 
इसलिये कहते हें क्योंकि यह घुण के समान हे,-सच्छर के समान हें, 
हाथी के समान ह, तीनों लोकों के समान हे, इस सम्पूण-विइव के 
समान हं, प्राण ही तो सब मं समाया हुआ हे, सब के समान हें, 
इसलिये प्राण ही साम हें । समानता और साम मिलते-जुलते-से शब्द 
जो ठहरे । जो प्राण के इस साम-रूप को जानता हे वह साम-रूप 
की “सायुज्यता' और 'सलोकता' को प्राप्त होता हं । 'सायुज्यता', 
अर्थात्‌ समानता, 'सलोकता', अर्थात्‌ एक ही जगह रहना । एसा 
व्यक्ति प्राण के समान स्वा्थ-हीन हो जाता हे, उसके साथ एक हो 
जाता ह, उसी के लोक म॑ वास करता हें ॥२२॥ 


वागु वे-वाणी “(का नाम); बृहतो--बृहती ,(है) संस्याः-उ्त बृहती 
(वाणी) का एषः-यह (प्राण); पतिः-स्वामी, रक्षक है; तस्माद्‌ उ-- 
इस कारण से; बृहस्पतिः (यह्‌ प्राण) बृहस्पति (नामवाला) है ॥२०॥ 
एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर्वाग्‌ वे ब्रह्म तस्या एष पतिस्तस्माडु प्रह्मणस्पतिः ॥२१॥ 
एषः उ एव--यह (प्राण) ही तो; ब्रह्मणस्पतिः-त्रह्मणस्पति (नाम | 
वाला) है; वाग्‌ वे-वाणी (का नांम) ही; ब्रह्म--ब्रह्मन्‌' है; तस्याः-उस | 
(ब्रह्म-संज्ञक वाणी) का; एषः पतिः--यह रक्षक (स्वामी) है; तस्माद्‌ उ+- 
अतएव; ब्रह्मणस्पतिः (यह्‌ प्राण) ब्रह्मणस्पति (नामवाला) है ॥२१॥ 
एष उ एव साम वाग्‌ बे सामंष सा चामशचेति तत्साम्नः 
सामत्वम्‌ । यद्वेव समः प्लुषिणा समो मशकेन समो नागेन 
सम एभिस्त्रभिर्लोकेः समोऽनेन सर्वेण तस्माद्वंव सामा- 
इनुते साम्नः सायुज्य सलोकतां य एवमेतत्साम वेद ॥२२॥ 
एबः उ एव--यह (प्राण) ही तो; साम--साम .(सज्ञक) है; ष 
सा--वाणी (का वाचक) सा' है; अम एवः-यह (प्राण) 'अम' (साथ रहते 
वाला, अनिवार्य); सा च अमः च इति-- (साम में दो पद हैं) सा औरं अम 
ये (दोनों मिलकर साम हुआ); तत्‌-वह; साम्नः-साम की; सामत्व 
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प्राण ही उद्गोय हं । 'वाणी' गोथा हें प्राण 'उत्‌' हृ 4 प्राण 
उत्‌' इसलिये है क्योंकि प्राण से ही तो सब उठ खड़ा हुआ हैं, और 
उठ खड़े होकर सब प्रभु का गुण-गान कर रहे हं। यह खड़-खड़ जो 
सब जगह प्राण द्वारा प्रभु का गान हो रहा हैं, यही उद्गीथ ह ॥२३॥ 
प्राण ही वाणी द्वारा प्रभु का गुण-गान करता है, इस विषय भ 
एक आख्यायिका हे । किसी समय ब्रह्मदत्त चेकितानेय सोम-पान कर 
रहे थे । वे बोले, अयास्य-आंगिरस प्राण अगर वाणी के बिना उद्‌- 
रीथ का गान करे, तो सोम राजा उसका सिर फोड़ दे । अर्थात्‌, 
प्राण इकला उद्गोथ-गान नहीं कर सकता, वाणी तथा प्राण के मेल 
से ही उद्गोथ-गान हो सकता हे ॥२४॥ 
साम-रूप (वाणी और प्राण का योग) है; यद्‌+-उ+ एव--(अथवा) जो तो; 
समः--समान; प्लुषिणा--धुण या दीमक (चींटी) के; समः--समान; मशकेन 
मच्छर के; समः-समान; नागेन--हाथी के; समः--समान; एभिः त्रिभिः 
लोकंः--इन तीन लोकों के; समः--समान; अनेन सर्ण--इस सब (दृश्यमान 
चर-अचर जगत्‌) के; तस्माद्‌ उ एब--उस कारण से ही; साम--साम' 
(कहलाता) है; अइनृते-प्राप्त होता है, भोग करता है; साम्नः साम की; 
साय॒ज्यम्‌-समान योग, समानरूपता को; सलोकताम--सह-निवास को; यः 
एबम्‌--जो इस प्रकार; एतत्‌ साम--इस साम को; वेद-जानता है॥२२॥ 
एष उ वा उद्गीथः प्राणो वा उत्प्राणेन हीद_ सवंमु- 
त्तब्धं “वागेव गीथोच्च गीया चेति स॒ उद्गीयः॥२३॥ 
एषः उ ब--यह साम ही तो; उद्गीथः--उद्गीथ (प्रणव-गान, स्तुति-गान) 
है; प्राणः व--प्राण ही; उद्‌--उत्‌ (शब्द से वाच्य) है; प्राणेन हि--क्योंकि 
प्राण से ही; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब कुछ; उत्तब्धम्‌ (अपने) ऊपर थामा हुआ 
है; वाग्‌ एव--वाणी (का नाम) ही; गीया--गीथा (गायक) है; उत्‌ च-- 
(ऊपर उठानेवाला प्राण)उतू; गीथा च--और (गायक वाणी) गीथा; इति-- 
ये (मिलकर); सः उद्गीथ--वह (रूप) उद्गीथ है ॥२३॥ 
तद्धापि ब्रह्मदत्तञचकितानेयो राजानं भक्षयन्नुवाचायं त्यस्य 
राजा मूर्धानं विपातयताद्यदितोऽयास्य ऑङ्गिरसोऽन्ये- 
नोदगायदिति. वाचा च ह्येव स प्राणेन चोदगायदिति ॥२४॥ 
_तद--तो; ह-क॑ंभी पहले; अपि-भी; ब्रह्मदत्तः-्रह्मदत्त (नामी) 
; चेकितानेयः -चिकितान के पौत्र ; राजानम्‌--(औषघ-राज) सोम को; 
न्‌ -(यज्ञ में) खाते हुए; उबाच- कहा था; अयम्‌ राजा--यह राजा 
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वाणी साम-गान करतो हे, परन्तु साम का धन, उसका सबवंस्व 
“स्वर' ह्‌ । जो साम के धन को जानता हूं, बह धनी होता हे। 'स्वर' 


` ही साम का धन हें, इसलिये ऋत्विक्‌ का कायं करना हो, तो स्वर 


ठीक करे । स्वर से सम्पन्न वाणो से ऋत्विक्‌-कायं करे । तभी तो 
यज्ञ में स्वर वाले को ढंढते हें, जिसकी बाणी में स्वर का धन होता 
हें । जो इस प्रकार साम के धन को, सुरीली-वाणो को जानता हैं, 
वह साम का धनी हो जाता हे ॥२५॥ 


सोम; त्यस्य--उसके; मूर्धानम्‌-सिर को; बिपालयतात्‌--गिरा देवे, फोड़ दे 


(लज्जित, नतमस्तक कर दे); यद--जो; इतः--इससे, यहाँ से (आगे); 
अयास्यः आंगिरसः--मुखवर्ती अंगों का सार (प्राण); अन्येन--(वाणी से) 
भिन्न दूसरे से; उदगायत्‌--गान किया हो; याचा च--वाणी से; हि एकही; 
सः--उसने; प्राणेन च--और प्राण से (के द्वारा); उदगायत्‌--उद्गीथ-गान 
किया था; इति--ऐसे ॥२४॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य वे स्वर एव 
स्वं तस्मादात्विज्यं करिष्यन्वाच स्वरमिच्छेत तया वाचा 
` स्वरसंपन्नयात्विज्यं कुर्यात्तस्माद्यज्ञे स्वरवन्तं दिदृक्षन्त एव। . 
अथो यस्य स्वं भवति भवति हास्य स्यं य एवमेतत्साम्नः स्वं वेद ॥२५॥। 
तस्य ह---उस ही; एतस्य--इस; साम्नः--साम के; यः--जो; स्वम्‌ 
चन (सम्पादक साधन) को; वेद--जान लेता है; भवति ह--होता ही है अस्य 
--इस (ज्ञाता) का; स्बम्‌--धन; तस्य वे--उस (साम) का; स्वरःस्वरः 
एक्--ही; स्वम्‌-सम्पत्ति (साधक) है; तस्मात्‌-अतएव; आश्विज्यम्‌- 
ऋत्विक्‌ (उद्गाता) का कर्म; करिष्यन्‌--करना चाहता हुआ; वाचि--वाणी 
में; स्वरम्‌-- (मधुर) स्वर को; इच्छेत--चाहे; तया--उस; वाचा-वाणी 
से; स्वर-संपन्नया--स्वर से युक्त (सधी हुई); आत्विज्यम्‌-ऋत्विक्‌ (उद्‌ः 
गाता) का कमं; कुर्यात्‌-करे; तस्मात्‌--उस कारण से; यज्ञेयज्ञ में; 


स्वरवन्तम्‌--(मधुर) स्वर वाले (उद्गाता) को; दिदृक्षन्ते (यजमार्न) | 


देखना चाहते (तलाश करते) हैं; एब--ही; अय उ--और (उसको देखते हैं); 
यस्य--जिस (उद्गाता) का; स्वम्‌--(स्वर रूप) घन; सवति--होता है; 


भवति ह अस्य स्वम्‌--निशचय ही इस (ज्ञाता) का भी (स्वरः-रूप) घन होता है 


है; यः एवम्‌--जो ऐसे; एतत्‌--इस; साम्तः--साम के; स्वमु--(स्वर-रूप) 
धन को; वेद--जान लेता है ॥२५॥ हे 
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साम का 'धन' स्वर हें, साम का “सुवणं' अर्थात्‌ 'सोना' क्या 
हे ? जो साम के सोने को जानता हं, उसके पास सोना-ही-सोना हो 
जाता है। स्वर! ही साम का 'सुवण' हें । “सु-वणं--'वण' अर्थात्‌ 
अक्षरों का शुद्ध-शुद्ध पाठ ही साम का 'सुवणं' अर्थात्‌ सोना है । जो 
साम के 'सुवणं' को, अर्थात्‌ शुद्धोच्चारण को जानता ह उसके पास 
“सुबर्ण' अर्थात्‌, सोना हो जाता हे, प्रभु का गुण-गान-रूपी सोना उसे 
प्राप्त होता हे ॥२६॥ 
साम को जो 'प्रतिष्ठा' को जानता हे, 'आधार' को जानता हे, 
बह प्रतिष्ठित होता हे। 'वाणी' ही साम को प्रतिष्ठा हे, यह 'प्राण' 
'बाणी' में प्रतिष्ठित होकर प्रभु का गुण-गान करता हैं। प्राण वाणी 
मं आकर स्वर-गान करता हें, यह एक मत हें। दूसरा मत यह हे 
कि प्राण अन्न के सेवन से स्वर-गान में उच्चता तथा मधुरता देता 
हैं ॥२७॥ 
तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवणं वेद. भवति हास्य सुवणं तस्य सं 
स्वर एव सुवणं भवति हास्य सुवणं य॒ एवमेतत्साम्नः सुवर्णं वेद ॥२६॥ 
तस्य हूं एतस्य साम्नः--उस इस 'साम' के; यः--जो; सुबर्णम्‌-सुन्दर 
(ललित) वर्ण (अक्षर) को, सोने को; बेद--जान लेता है; भबति ह अस्य--इस' 
(ज्ञाता) को प्राप्त होता है; सुबर्णम्‌--सोना; तस्य बे--उस (साम) का; स्वरः 
एब--स्वर ही; सुबर्णम्‌-सोना; भवति हृ अस्य सुबर्णम्‌--इस (ज्ञाता') कोः 
सुवणं (सोना) प्राप्त होता है; यः एबम्‌ एतत्‌--जो इस प्रकार इस; साम्नः 
साम ,के; सुबर्णम्‌--(स्वर-रूप) सुवर्णं (सोना-घन) को; बेद--जान लेता 
है ॥२६॥ 
हट तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां बेद प्रति ह 
तिष्ठति तस्य बं वागेव प्रतिष्ठा बाचि हि खल्वेष 
एतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गोयतेऽन्न इत्यु हैक आहुः॥२७॥। 
| तस्य ह एतस्य साम्नः--उस इस 'साम' की; यः--जो; प्रतिष्ठाम-- 
` आश्रय, आघार को; बेद-जानता है; ह प्रतितिष्ठति--निश्चय ही आश्रय 
 (आघारवाला) होता है, प्रतिष्ठित (समादृत) होता है; तस्य बं--उस (साम) 
की; वाग्‌ एक--वाणी ही; प्रतिष्ठा--आधार है; वाचि--वाणी में; हिं-- 
वैयोंकि; खल॒ु--निश्चय रूप से; एबः--यह; एतत्-प्राण:--यह॒ प्राण; ` 
अतिष्ठित:--अतिष्ठित (आश्रित, आधारवाला); ग्रीयते--गाया जाता है; 
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प्राण की इस आस्थायिका से यह बतलाकर कि उद्गाता को 
प्राण-सदृश होना चाहिये ऋषि ने उद्गीथ, साम-गान ओर वाणी के 
महत्त्व को समझाया । अब इस उपदेश के अन्त में कहते हें :-- 

ऊपर जो बाते कही हें, उन्हें समझकर पवमान-मन्त्रों का अभ्या- 
रोह करे, उनका प्रवाह बहा दे । प्रस्तोता जब साम-गान प्रारम्भ 
करे तो इन मन्त्रों को पहले जपे--'असतो मा सद्‌ गमय, तमसो मा 
ज्योतिगंमय, मृत्योर्माऽमृतं गमय’ । 'असतो मा सद्‌ गमय' जब वह 
कहता हे, तब वह असल में “मृत्योर्मामृतं गमय' ही कहता हे, क्योंकि 
'असत्‌' मुत्यु हु, 'सत्‌' अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय यही होता 
हें कि मुझे अमृत प्रदान करो । 'तमसो मा ज्योतिगंमय' जब वह 
कहता ह, तब भी वह अस्ल में “मृत्योर्मामृतं गमय' ही कहता है, 
क्योंकि “तम' मृत्यु हे, 'ज्योति' अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय 
यही होता हेः कि मुझे अमृत प्रदान करो । "मृत्योर्माऽमृतं गसय' का 
अयं तो स्पष्ट ही हे, मुझे मृत्यु से अमृत की तरफ़ ले चलो । उक्त 


MRI A SONS YY दशक किक 
अच्ने-अन्न में (साम या प्राण प्रतिष्ठित है); इति उ ह--ऐसे भी; एके-_कई 
(विचारक, दार्शनिक); आहुः-कहते हैं ॥२७॥ 
अथातः पवमानानामेवाम्यारोहः। स वे खल्‌ प्रस्तोता साम प्रस्तोति 
स॒ यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌। असतो मा सद्‌ गमय, तमसो मा 
ज्योतिर्गंमय, मृत्योर्माऽमृतं गमयेति । स यदाहासतो मा सद्गमयेति 
मृत्युर्वा असत्सदमृतं मृत्योर्माऽमृतं गमयामृतं सा कुवित्येवेतदाह 
तमसो मा ज्योतिर्गमयेति मृत्युवं तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माऽमृतं 
गमयामृतं सा कुवित्येबतदाह मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नात्र तिरो- 
हितमिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मनेऽ्नाद्यमागा- 
येत्तस्माडु तेषु वरं वणीत यं कामं कामयेत त_ स एव एवंविडुद्गा- 
तात्मने वा यजमानाय वा य॑ कामं कामयते तमागायति तद्धत- 
ल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया आशाऽस्ति य एवमेतत्साम वेद ॥२८॥ 
अथ अतः--अब इसके पश्चात्‌; पवमानानाम्‌--पवमान-सूक्त या मंत्रों का; 


खलू--वह तो; प्रस्तोता-प्रस्तोता (ऋत्विक्‌); साम--साम-गान; प्रस्तौति र 
--आरम्म करता है; सः--वह; यत्र--जहाँ, जिसमें (जब); प्रस्तुयात्‌ (साम 2 
गान) प्रारम्भ करे; तद्‌-तो, वहां; एतानि--इन तीन (वाक्यों-मन्त्रों) का; | 
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तीन पवमात्त-स्तोत्रों से आध्यात्मिक-प्रसाद, अर्थात्‌ 'अमृत' मांगने के 
बाद उद्गाता अन्य स्तोत्रों से अपने लिये जो भोतिक-पदाथं चाहे 
मांगे । यही तरीका ठीक-ठीक वर मांगने का, और जिस-जिस वस्तु 
को कामना हो उसे पाने का हे। जो उद्गाता इस रहस्य को जानता 
हे, वह अपने लिये अथवा यजमान के लिये जो कामना चाहता हे उसे 
गा लेता हे, और वह लोकजित्‌ हो जाता हें । जो इस प्रकार साम 
.को जानता हे और लौकिंक-पदाथ मांगता हें वह 'लोकजित्‌' तो हो 
जाता हैं, परन्तु उससे 'अलोक्यता! की आशा नहीं की जा सकती, 
यह आशा नहीं को जा सकती कि वह इस लोक को पार करके 'पर- 
लोकजित्‌’ भी हो जायगा ॥२८॥ | 


जपेत्‌--जप करे; (१) असतः मा सद्‌ गमय; (२) तमसो मा ज्योतिः गमय; 
(३) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय; इति--इन (तीन मंत्रों का जप करे); सः---वह 
(प्रस्तोता) ; यद्‌--जो, जब; आह--कहता है; असतः---असत्‌' से; मा--मुझ 

को; सत्‌--सत्‌' को; गमय--प्राप्त करा; इति--यह (जपता है); मृत्युः 
बे-मृत्यु ही; असद्‌-सत्ताशून्य, अनित्य है; अथवा (मृत्युः बं असत्‌--मृत्यु 

का पर्याय ही 'असत्‌-पद है); सद्‌-सदा सत्तावान्‌, अविनाशी; अमृतम्‌-- 
अमर (ब्रह्म) है; (इसका अर्थ यह हुआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय--मृत्यु 

से (मरणशीलता) से मुझको अमर बना दो; अर्थात्‌ अमृतम्‌-अमरः; सा-- 
'मुझको; कुरु_कर दो; इति एव--यह ही; एतद्‌-यह (वाक्य); आह-- 
कहता (प्रकट करता) है; तमसः--अन्धकार से, अज्ञान से, तमोगुण से; मा-- 
मुझ को; ज्योतिः-भ्रकाश को, ज्ञान को, सत्त्वगुण को; गमय--प्राप्त करा; 
इति--यह (जब जप करता है तो भी) मृत्युः बं-मृत्यु ही; तमः--'तमस्‌'- 

पद से अभिप्रेत है; ज्योतिः-ज्योति (पद का पर्याय); अमतम--अमर-पद 

है; (इस दूसरे वाक्य का भी अर्थ हुआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गसय--मत्य से 
(छुड़ा कर) मुझको अमर कर दो; अमृतम्‌ भा कुर--मुझ को अमर कर दो 

५ इति एव-यह्‌ ही; एतदू--यह दूसरा मंत्र; आह्‌--कहता, प्रगट करता है अथवा 
` एतद्‌ आह--यह भाव ही, प्रार्थयिता इस वाक्य से भी प्रगट करता है; मृत्योः 

. मा अमृतम्‌ गमय--मृत्यु से छुड़ाकर मुझको अमर कर दो; इति--इस (तीसरे 
वाक्य में) ¦ न अन्र-नहीं इस (वाक्य में); तिरोहितम्‌ इव- छपा हुआ-सा, 
अस्पप्ट-जसा; अस्ति-है; अथ--और; यानि--जौन से; इतराणि--दूसरे; 
ण-स्तोत्र (स्तुतिपरक मत्र) हैं; तेषु-उन मंत्रों में (के द्वारा); 
ने लिए; अन्ना्यम्‌--भोजन और भोजन-शक्ति; आगायेत्‌ 
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प्रथम अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
(सृष्टि-रचना) 


ब्रह्मांड को रचना से पूर्व जसे पहले 'पुरुष' या, अर्थात्‌ ब्रह्म था, 
बसे पिड को रचना से पूवं पहले 'आत्मा' था, अर्थात्‌ जीव था। 'पुरुष' 
ने अपने चारों तरफ़ देखा, तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया 
पृथिवी, सुर्यं आदि देवताओं को सृष्टि तब तक नहीं हुई थी, आत्मा 
ने भी अपने चारों तरफ़ देखा तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
मनुष्य, पशु, पक्षी आदि को सृष्टि तब तक नहीं हुई थो । उसने 
चारों तरफ़ देखकर कहा,'अहम्‌ अस्मि--मे हुं--इसलिये उसका नाम 
'अहम्‌' हो गया । (बायबल में उसका नाम आदम, अर्थात्‌ 'अदम- 
'अहम्‌' कहा है) । इसीलिये जब किसी को पुकारते हें, तो पहले 


गान (द्वारा प्रार्थना) करे; तस्माद्‌ उ--उस कारण से; तेषु--उन मंत्रों में; 
बरम्‌-वरणीय (काम्य) वस्तु को; दृणीत-वरण करे, मांगना चाहे; 
(अर्थात्‌) यम्‌--जिस; कामम्‌--कामना, भोग को; कामयेत--चाहे, इच्छा 
करे; तम्‌--उस (कामना) को (वरण करे); सः एषः--वह यह्‌; एवविद्‌ 
उद्गाता--इस प्रकार जाननेवाला उद्गाता; आत्मने बा--या तो अपने लिए; 
यजमानाय वा-या (अपने) यजमान के लिए; यम्‌ कामम्‌ कामयते--जिस कामना _ 
(भोग) को चाहता है; तम्‌-उसको (का ही); आगायति--गान (प्रार्थना) 

करता है; तद्‌ ह--वह; एतद्‌--यह (साम या जप-कर्म ); लछोक-जिदू--छोक 
प्राप्ति का साधक; एव--ही (निश्चय से है); न ह एब--नहीं ही; अलोक्यतायाः 
--(उस उद्गाता के लिए) लोक-प्राप्ति के अभाव की, इस लोक को पार करके 
परलोक-जित्‌ होने की; आशा--प्रार्थना (कल्पना); अस्ति--है (की जा सकती 


है, अर्थात्‌ लोकजित्‌ एवं सलोकतावान्‌ अवश्य होता हैं); यः एवम्‌ एतद्‌ | 


साम वेद--जो इस प्रकार इस साम-गान को जानता है ॥२८॥ 
आत्मैवेदमग्र आसीत्‌ पुरुषविधः सो्नुवीक्षय नान्‍्यदात्मनो$- 
पञ्चत्‌ सोऽहमस्मीत्यग्रे व्याहरत्ततोऽहंनामाऽभवत्तस्मादप्येतह्- 
मन्त्रतोऽहमयमित्येवाग्र उक्त्वाऽ्यात्यज्ञाम प्रबूते यदस्य भवति 
स यत्परबोऽस्मात्स्वस्मात्सर्वान्पाप्मन ओऑषत्तस्मात्युरुष ओषति - 
ह बे स तं योस्मातयूर्बो बुभूबति य एवं वेद॥१। 

आत्मा--आत्मा (पिण्ड में जीवात्मा, ब्रह्माण्ड में परमात्मा); 
इदम्‌--यह; अग्ने--(सुष्टिःरचना से) पहले; आसीत्‌ था 
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'यह-में' कहकर, जो उसका अपना नाम होता हे, वह उस नाम को 
“मेः के आगे बोलता हं। जसे ब्रह्म को पुरुष कहते हे, वसे आत्मा को 
भी पुरुष कहते हें। 'पुरुष' का अथ हे, पुर'--पहले,'उष'--जलाना, 
सूष्टि से पहले ही जिसने पापों को जला रखा हे, वह पुरुष ह । वसे 
तो मनुष्य पाप करता हे, परन्तु इसका स्वाभाविक-रूप यही हे जिसमें 
यह पाप को पहले ही, अर्थात्‌ संकल्प में आने.से पहले ही भस्म कर 
दे । जो इस रहस्य को जानता हें वह, अगर पाप उससे आगे निकलना 
चाहता हें, तो उसे भस्म कर डालता हं ॥ १॥ 

सृष्टि के प्रारम्भ में वह इकला था इसलिए डरा, इसलिये इकला 
डरा करता हें । फिर उसने सोचा, जब मेरे सिवाय दूसरा कोई हे 


पुरुष (पुरी में शयन करनेवाला या पहिले ही दग्ध-पाप) के स्वरूप वाला; 

सः--उस (आत्मा) ने; अनुवीक्ष्य-पूरी तरह देख कर; न--नहीं; अन्यद्‌-- 

दुसरा, भिन्न; आत्मनः-अपने से; अपश्यत्‌-देखा; सः--उसने; अहमु अस्मि 

--मैं (ही) हु; इति-एऐसे; अग्ने-सबसे पहिले; व्याहरत्‌-बोला, उच्चारण 

किया; ततः--उससे; अहम्‌-नामा--'अहम्‌'-(मैं) नामवाला; अभवत्‌-हुआः; 

तस्मात्‌ --उस कारण से; अपि--भी; एतहि--अब; (अपि एतहि--अब 

(आजकल ) भी; आमन्त्रितःपुकारा हुआ, बुलाया हुआ (पूछने पर); अहम्‌ 

अयम्‌--मैं यह (अमुकनामा) ; इति एव-ऐसे ही; अग्ने--आगे, पहिले; उक्त्वा 

¬ ऊह कर; अथ--तत्पश्चातू; अन्यत्‌-दूसरा; नाम--(अपना वर्तमान) 

नाम; प्रबते--बोलता है; यदू--जो (नाम); अस्य--इस (मनुष्य) का; 

भवति--होता है; सः---उस (आत्मा) ने; यदू--जो; पुर्वः-पहिले; अस्मात 

¬ हस; सर्वस्मात्‌-सबसे; सर्वान्‌-सारे; पाप्मन:--थापों को; औषत-- 

जला दिया, भस्म (नष्ट) कर दिया; तस्मात्‌--उस कारण से; पुरुषः-- 

(यह) पुरुष लामा) च देता है; ह बे--निश्चय ही; 

 सः-वह; तम्‌--उसको; यः (पाप); अस्मात्‌-इससे; पूर्वः-पहल्े; 

 बुभूवति-होना चाहता है; यः--जो; एबम्‌- इसप्रकार (पुरुष के अर को); 
. बद--जानता है॥१॥ - 
Br सोऽबिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स हायमीक्षांचक्रे यन्म- 
दन्य्ञास्ति कस्मान्नु बिभेमीति ततं एवास्य भयं 

 वोयाय कस्माद्धभेष्यद्‌ द्वितीयाद्वं भयं भवति॥२॥ 
र सः--वह; अबिभेत्‌-डरा; तस्माद्‌-अतएव; , एकाकी--इकला 
दमी; बिभेति-डरता है; सः ह अयम्‌--उस इस (आत्मा) ने; ईक्षांचक्रे-- 
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ही नहीं, तो में क्यों भयभीत होता हु ? यह सोंचते ही उसका भय 
जाता रहा'। बात भो ठीक हं। वह किससे डरता ? दूसरे से ही 
तो डर होता हैं ॥२॥ ; 
वह इकला था, इसलिये उसका जी नहीं लगा । इसीलिये एकाकी 
पुरुष का जो नहीं लगता । उसने दूसरे को इच्छा को । वह इतना 
था, जितने स्त्री-पुरुष मिले हुए हों । उसने अपने इस ही शरीर को 
दो टुकड़ों में 'अपातयत्‌'--पटक दिया । पटकने के लिये 'पत्‌' शब्द 
का प्रयोग किया गया हें, उसी से 'पति' ओर 'पत्नी' बने, वे दो दुकड़े 
पति-पत्नी हो गये । इसी को देखकर याज्ञवल्क्य ऋषि का कथन था 
कि हमारा शरीर 'अर्ध-बृगल'-आधे दल-जसे चने के या सोप 
के दो आधे-आधे दल होते हें, उनके समान हे । इसीलिये जसे चने 
का आधा दल दूसरे दल से मिलकर पुरा बनता हे, वसे ही पुरुष के 
सामने का खाली आकाश स्त्री के साथ मिलने से ही पुरा जाता है। 
पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व का मेल हुआ, ओर उससे मनुष्य-जाति 
का निर्माण हुआ ॥।३॥ 
देखा; यदू--कि; मद्‌--मुझ से; अन्यद्‌-भिन्न, दूसरा; न--अस्ति--तहीं 
है; कस्मात्‌--किससे; नु--तो; बिभेमि-डरता हूं; इति--ऐसे (सोचकर); 
ततः एव--उसके बाद ही; अस्प--इस (आत्मा) का; भयम्‌--भय; बीयाय-- 
दूर हो गया; कस्माद्‌--किससे; हि--ही; अभेष्यत्‌-डरता; द्वितीयाद्‌ बे-- 
- दूसरे से ही; भयम्‌-डर; भवति--होता है॥२। 
स बे नंव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमच्छत्‌। स हैतावानास यया 
्त्रपुमा सौ संपरिष्वक्तो स इममेवात्मानं द्वे्ाऽपातयत्ततः पतिरच पत्नी 
चाभवतां तस्मादिदमर्धबृगलमिव स्व इति ह स्माह यात्ञवल्क्यस्तस्मा- 
दयमाकाशः स्त्रिया पूर्यत एब ता, समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त॥३॥ 
सः वै-_और वह; न--नहीं; रेमे--आनन्दित हुआ, क्रीड़ा कर सका; 
तस्माद--अतएव; एकाकी--इकला आदमी; न रमते--नहीं प्रसन्न रहता है, 
जी नहीं लगता; सः--उसने; द्वितीयम्‌-दूसरे (साथी) को; ऐच्छत्‌--चाहा, 
इच्छा की; सः ह--वह (पुरुषविध आत्मा); एतावान्‌--इतना, एसा; आस 


था; यथा--जैसे; स्त्रो-पुमांसौ-स्त्री और पुरुषः संपरिष्बक्तो--खूब चिपटे 
इए, एक-रूप हुए हों; सः--उसने; इमम्‌ एव--इस (संमिश्र, संश्लिष्ट) ही; I 
आत्मानम्‌-- (अपने) शरीर को; देघा--दो प्रकार से, दो खण्ड में; अपातयत्‌ र | 
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(बायबल में भी सृष्टि-रचना के प्रकरण में कहा गया हु-— 
In the image of God created He him; Male and female 
created He them--जेनसिस १-२७ । इसके आगे रय अध्याय 
की २२वीं आयत में लिखा हँ--And the rib, which the Lord 
God had taken from man, made He a woman, पुरुष की 
पसली निकालकर उसे स्त्री बना दिया । इसका भी यही अभिप्राय 
है कि सृष्टि-रचना से पूर्व पुरुष इतना था जितने स्त्री-पुरुष मिले 
हुए । इस विचार के संसार में सवंत्र फेलने का एक ही स्रोत हे।) 

्त्री-तत्त्व ने सोचा, मुझे अपने शारीर में से ही उत्पन्न करके यह 
केसे मेरे साथ ही संयोग करता हे, हाय, में छिप जाऊ ! वह छिपकर 
गौ हो गई, पुरुष-तत्त्व बेल बन गया, और उन दोनों, से गो-जाति 
का “निर्माण हुआ । फिर स्त्री-तत्त्व ने घोड़ी का रूप धारण किया, 
पुरुष-तत्त्व ने घोड़े का; फिर गघी-गघे का--इससे एक खुरवाले पशु 


eee ् oj ्ख्ँ 


गिराया, किया; ततः-_तब से; पतिः च--पति; पत्नी च---और पत्ती; 
अभवताम्‌-हो गये; तस्माद्‌-अतएव; इदम्‌--यह (नर-देह एवं नारी-देह) ; 
अर्घ-बुगलम्‌ इव--(अन्न के) आधे दाने के समान है; स्वः--अपना-अपना 
(शरीर); इति--ऐसे; ह--कभी पहिले; स्म आह (आह स्म)--कहा था; 
याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने; तस्माद्‌ अयम्‌-अतः एव यह; आकाशः--अवकाश 
(दूसरा आधा भाग); स्त्रिया-स्त्री (पत्नी) द्वारा (गृहाश्रम में); पूर्यते 
(दोनों के मिलने पर) पूर्ण होता है; ताम्‌--उस (स्त्री-पत्नी) को (से); 
सम्‌+-अभवत्‌-संगत, संश्लिष्ट हुआ; ततः--उस (संभूति--रति) से; 
सनुष्याः--मनुष्य; अजायन्त--उत्पन्न हुए ॥३॥ 
सा हेयमीक्षांचक्रे कबं नु माऽऽत्मन एव जनयित्वा संभवति हन्त तिरोऽसा- 
नीति सा गौरभवद्‌ ऋषभ इतरस्ता_ समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त वडवेतरा- 
ऽभवदइववष इतरो गर्देभीतरा गर्दभ इतरस्ता समेवाभवत्तत एकशफम- - 
जायताऽजेतराऽभवद्‌ बस्त इतरोऽविरितरा भेष इतरस्ता समेवाभवत्ततो- 
ऽजावयोऽजायन्तेबमेव यदिद किच मियुनमा पिपीलिकाम्यस्तत्सर्वससृजत ॥४॥ 
सा ह--उस (स्त्री) ने; ईक्षांच्रे--देखा, विचारा; कथम्‌ नु--ंसे, 
क्योंकर; सा--मुझको; आत्मनः-अपने (शरीर) से; एव--ही; जनयित्वा 
“उत्पन्न कर; संभबति--(पुत्री-रूप मुझ से) संयुक्त होता, रति-कर्म करता 


है; हम्त-अरे, तो; तिरः असानि-छिप जाऊ, तिरोभाव कर लूं; इति--ऐसा 


_ (सोचकर); सा--वह नारी; -गौः--गाय; अभवत्‌ हो गई; ऋषभः--बैल 
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उत्पन्न हुए । फिर वे बकरी-बकरा, भेड़-भेड़ा बने और उनसे बक- 
रियों और भेड़ों की जाति उत्पन्न हुई । इसी प्रकार चिउंटी-पयन्त 
जितने संसार के जोड़े हें, उन्हें पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-ततत्व ने उत्पन्न 
कर दिया ॥४॥ 

'आत्म-तत्त्व' ने अपने को 'पुरुष-तत्त्व' तथा स्त्री-तत्त्व' मं परिणत 
किया था, फिर संसार के जीव-जन्तुओं के रूप मं विकसित किया, 
यह सब कर चुकने पर वह कह उठा, में ही सृष्टि हूं, मेने ही यह 
सब रचा हें, मेरे रचने ही से तो यह सृष्टि हुई हैं जो इस रहस्य 
को जानता हे, वह 'आत्म-तत्त्व' की सृष्टि में जा पहुंचता हे, जिस 
तत्त्व से सूष्टि का प्रवाह चलता ह उस ऊंचे स्तर पर जा पहुंचता 
हे, सूष्टि का विधायक बन जाता हे ॥५॥ 


Mf r,t 223 कल SRN 
(सांड); इतरः--दूसरा (पुरुष); ताम्‌--उस (गोरूप नारी) को; सम्‌ 
एव अभवत्‌ (एब समभवत्‌)--ही (रति में) संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) 
से; गावः--गौएँ; अजायन्त--पेदा हुई; (इसके बाद) बडवा--घोड़ी; इतरा 
एक (आदिःनारी); अभवत्‌-हुई; अश्ववुषःनर-घोड़ा; इतरः-द्ुसरा 
(आदि-नर) ; गर्दभी--गदही; इतरा--एक (आदि-नारी); गर्दभः--गदहा; 
. इतरः--दूसरा (आदि-तरं); ताम्‌--उस (घोड़ी व गदही) से; सम्‌+-एव-- 
अभवत्‌--संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; एकशफम्‌--एक सुमवाले 
(घोड़े आदि); अजायत--उत्पन्न हुए; अजा--वकरी; इतरा--एक (नारी) 
अभवत्‌--हुई; बस्तः--नतंर-बकरा; इतरं:--इसरा (नर); . अवि:--+भेंड; 
इतरा--एक (आदि-नारी) हुई; मेषः--मेंढा (नर-भेड़); इतरः-द्रूसरा 
(आदि-नर); ताम्‌--उस (भेड़ व बकरी) को; सम्‌ एव अभवत्‌--वह नर 
संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; अजा--अवयः--बकरी ओर भेड़; 
अजायन्त--उत्पन्न हुए; एबम्‌ एव-ईस प्रकार ही; यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह 
कुछ भी; मिथुनम्‌-- (नर-नारी रूप में) जोड़े हैं; आ पिपीरिकाम्यः-चींटी 

` तक; तत्‌ सर्वम्‌--उन सारे जोड़ों को; असृजत--उत्पन् किया ॥४॥ 

सोऽवेदहं वाव सुष्टिरस्म्यहं, हीद सबंमसुक्षीति ततः 

सष्टिरभवत्ुष्ट्या . हास्येतस्यां भवति य एवं वेदा | 
सः--उस (नर-रूप--पुरुष-रूप आत्मा) ने; अवेत्‌--जाना, समझा; _ 
अहम्‌ वाब--मैं (स्वयं) ही तो; सृष्टिः--सृष्टि (का विकास-कर्ता) ; a अस्मि | 
हूं; अहस्‌--मैंने; हि--क्योंकि; इदम्‌ सव॑म्‌--इस सारे को; असृक्षि- उसपर 
किया, रचा है; इति--ऐसे; ततः--सब ही तो; सृष्टिः--यहं रचना; ` ii Be £ 
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संसार सें सब प्राणियों के जोड़े तो उत्पन्न हो गये, परन्तु अभी 
उसके आगे बढ़ने का कोई साधन नहीं हुआ । 'आत्म-तत्व' ने अब 
सन्थन शुरू किया । मुख का मन्यन किया, हाथों का मन्थन किया । 
मुख ओर हाथों के मन्थन से “अग्नि! उत्पन्न हुई । “मुख-से अग्नि 
- उत्पन्न हुई का अभिप्राय हे, 'वाणी' के रूप में ज्ञान उत्पन्न हुआ; 
हाथों से अग्नि उत्पन्न हुई! का अभिप्राय हें, रगड़ने से 'आग' पेदा 
हुई । आध्यात्मिक तथा मानसिक उन्नति के लिये वाणी के रूप में 
ज्ञान-अरिन और भौतिक उन्नति के लिये भौतिक-अरिन को लेकर मानव- 
समाज अग्रगामी हुआ । यह आग रगड़ने से निकली, इसीलिये तो हाथ 
` ओर मुख में लोम नहीं होते ! यह जो लोग कहते हें, इस देवता की 
स्तुति करो, उस देवता की स्तुति करो, एक-एक देवता का नाम लेकर 
कहते हे, इनकी स्तुति करो, यह सब बेकार हे, यह सृष्टि तो सिफ़ 
एक आतत्म-तत्त्व-रूप देवता की हे, बही सवं-देव हे । सूष्टि में जो-कुछ 
'आद्रे' हे, जो-कुछ लहलहा रहा हें, वह उसी 'आत्म-तत्त्व' के बीज से 
उत्पन्न हुआ हें । 'आत्म-तत्त्व' के बीज का नाम ही 'सोम' हें। सृष्टि 
सं जो-कुछ हे, या तो वह 'अन्न' हे, या भन्नाद' हे, अर्थात्‌ या तो 
भोग्य हें, या भोक्ता हे । 'सोम' अन्न हे, भोग्य हें। आत्म-तत्त्व ने यह 
-इई है; सृष्द्याम्‌-सूष्टि . (रचना) में; हही; अस्य--इस (आत्मा) ` 
की; एतस्याम्‌--इस; भवति--(स्वयं भी स्रष्टा) होता है; यः एवम्‌ वेद 
जो इस प्रकार (सृष्टि-रचना को) जानता है ॥५॥ 
अथेत्यभ्यमन्थत्स मुखाच्च योनेहंस्ताभ्यां चाम्निमसुजत तस्मा- 
देतदुभयमलोमकमन्तरतोऽलोमका हि योनिरन्तरतः। तद्यदिद- 
माहुरम्‌ं यजामुं यजेत्येकेक देवमेतस्येव सा विसृष्टिरेष उ 
ह्येब सवें देवाः । अथ यत्किचेवमाद्रंतद्रेतसोऽसुजत तदु सोम 
एतावद्ा इद, सर्वमस्तं चेश्यश्लादशच सोम एवान्नमग्निरन्नादः 
सषा ब्रह्मगोऽतिसृष्टियच्छरयसो देवानसुजताथ यन्मत्यंः सन्नमतान- 
` सुजत तस्मादतिसृष्टिरतिसुष्ट्या, हास्येतस्यां भवति य एवं बेद॥६॥ 
_ अब इति-तो ऐसे; अभ्यमन्थत्‌-मंथन किया, रगड़ा (मन में विचार 
3 सः-उस (स्रप्टा) ने; मुखात्‌ च--मुख (रूप योनि-उत्पत्ति स्थान) 
योनेः-उत्पत्ति-स्थान, उत्पत्ति-कारण; हस्ताभ्याम्‌ च-_और हाथों 
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सोमात्मक, अन्नमय, भोग्य-पदाथों से भरी हुई सृष्टि प्राणिमात्र के 
उपभोग के लिये बनाई हे, 'अग्नि' अन्नाद हें, भोक्ता हें। आत्म-तत्त्व 
न मनुष्य को अग्निमय रचा हें, यह संसार को अग्नि-रूप होकर भोग 
डाले, उसे भस्म कर दे, स्वयं भस्म न हो जाय। ब्रह्म को यह 'अति- 
सृष्टि’ ह, ऊंची सृष्टि हे, जिसमें भेष्ठ-लोग देव बन जाते हें, और 
सत्य-लोग अमृत बन जाते हूँ, तभो तो यह 'अति-सृष्टि' कहलाती ह । 
जो इस रहस्य को जानता हे, बह ब्रह्म की इस 'अति-सष्टि' में जा 
पहुंचता हे ॥६॥ 


“उत्पन्न किया; तस्मात्‌--उस (अभिमन्थन के कारण) से; एतत्‌-ये 
(योनि रूप); उभयम्‌--दोनों (मुख और हाथ); अछोमकम्‌--बे-रोएं के हैं 
. अन्तरतः--अन्दर से; अलोमका-_वे-रोएं की; हि-_क्योंकि; योनिः--स्त्री 
योनि; अन्तरतः-अन्दर की ओर; तद्‌-तो; यदू--जो; इदम्‌--यह; आहुः 
= (कर्मकाण्डी) कहते हैं; अमुम्‌-अमुक (देवता) को (का); यज--यजन 
(स्ठुति-आदि) करो; अमुम्‌ यज--अमुक का यजन करो; इति--इस प्रकार 
एक -एकम्‌-- (अलग-अलग) एक-एक; देबम्‌-देवता को; एतस्य--इस 
(आत्मा-प्रजापति) की; एब--ही; सा--वह (देवःरूप) ; विसृष्डिःविविघ 
रचना है; एषः उ हि एव--यह ही तो; सर्बे--सारे; देवाः--देवताओं (का 
आदिकारण व आदि रूप है); अथ--और; यत्‌ किच--जो-जो कुछ; इदम्‌ 
यह; आद्रम्‌्गीला, हरा-भरा, जलमय है; तद्‌--उसको; रेतसः--बीज से, 
वीयं से (जळ से) रचा, बनाया; सद्‌ उ--वह आद्रे (लहलहाता, 
हरा-भरा); सोमः-सोम (नाम-वाला) है; एतावद्‌ 'बे--इतने परिमाण 
वाला ही; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब; अन्नम्‌ चया तो अन्न है; अन्नादः स-या 
अन्न-भोक्ता है; सोमः-सोम-संज्ञक आद्रे (हरा-भरा, वनस्पति आदि); एव-- 
ही; अन्नम्‌-अन्न है; अग्निः--अग्नि (जठराग्नि या ज्ञानी आत्मा); अन्नादः 
अन्न का भोक्ता है; सा--एबा--वह यह; ब्रह्मणः--जगलत्स्रष्टा प्रजापति 
ब्रह्म की; अति-सृष्टिः-सामान्य-रचना से बढ़कर, ऊंची रचना है; यत्‌--जो, 
कि; श्रेयसः-श्रेयोभागी, श्रेष्ठ; देवान्‌-_देवों को; असुजत--बनाया; यत्‌-- 
जो; मर्त्यः सन्‌--मरण-धर्मा होते हुए भी मनुष्यों को; अमुतान्‌-अमर-पद को 
श्राप्त; मसुजत--रचा; तस्माद्‌--अतएव; अति-सृष्टिः- (यह) ऊंची रचना 


हैं; अतिसुष्द्याम्‌-ऊंची रचना में; हि-ही; अस्य--इस ब्रह्म की एतस्यान्‌ _ हर 


-ईस; भवति--होता है (देव और अमृत बन जाता है); यः एक्‍्म--जो इस 
प्रकार (सृष्टि और अति-सृष्टि को); बेद--जानता है ॥६॥ पल 
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प्रारम्भ में तो सूष्टि 'अव्याकृत' थी, अस्फुंट थी । अब तक 
'ब्वाणी' उत्पन्न हो चुकी थी। आत्म-तत्त्व न इस सृष्टि को 'वाणी 
द्वारा 'नाम' और 'रूप' से 'व्याकृत' कर दिया, स्फूट कर दिया, इसका 
यह नाम (8०९) है, ओर यह रूप (Form) हे--एसा स्पष्ट कर 
. दिया ताकि संसार का व्यवहार चल सके । आज दिन भौ प्रत्यक 
वस्तु का नाम-रूप से ही व्यवहार होता हे, इस वस्तु का यह नाम 
है, यह रूप हे । वह 'आत्म-तत्व' प्रत्येक वस्तु में प्रविष्ट ह नखों के 
अग्र-भाग तक प्रविष्ट है, ठीक-ऐसे जेसे छुरा नाई की पेटी मं, और 
आग लकड़ी में ! आत्म-तत्त्व को कोई देख नहों पाता क्योंकि पूरा 
तो कहीं बह मिलता ही नहीं । जब शरोर में वह सांस लेने लगता हैं 
तब उसी का नाम हम 'प्राण” रख देते हें, जब बोलने लगता हूँ तब 
उसे 'बाक्‌', जब देखने लगता हे तब “चक्षु, जब सुनने लगता हैँ तब 
“रत्र, जब मनन करने लगता हें तब 'मन' कह देते हें, ये-सब उसी 
के 'कमं', उसी को क्रिया के नाम हें। प्राण-वाक्‌-चक्षु आदि एक-एक 
को आत्मा समझकर, जो उस आत्म-तत्त्व को उपासना करता हँ, वह 
नासम हे, क्योंकि इनमें से एक-एक को आत्मा समझने से तो वह 
अपूर्ण ही रह जाता हूँ । उसकी तो 'आत्मा' के रूप में ही उपासना 


७ 9 ? तट» अन-मनमनक-मननमन---- तन 


तद्धेदं तह्॑व्याकृतमासीसप्तामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतासौनामायमिद - 

| रूप इति तदिदमप्ये्ताह नामरूपाम्यामेव व्याक्रियतेब्सोनामायमिद - 

| रूप इति स एष इह प्रविष्टः । आनखाप्नेभ्यो यथा क्षरः क्षुरधानेऽवहितः 

स्याहिइवंभरो वा विइवंभरकुलाये तं न पशयन्ति । अछृत्सनों हिं स 

प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति। बदन्‌ वार्‌ पश्य इचक्षुः श्यृण्यन्‌ श्रोत्र 

मन्वानो मनस्तान्यस्यतानि कर्मनामान्येव । स योऽत एकंकमुपास्ते न 

स वेदाकृत्स्नो ह्ोषोऽत एककेन अवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र ह्येते सवं 

एकं भषति । तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्माऽनेन ह्येतत्सवं 
वेद । यथा ह॒ व पदेनानुबिन्देदेवं कोति इलोक विन्दते य एबं वेद ॥७॥ 
तत्‌ हृ इदम्‌--पहिले (जगद्‌-रचना के प्रारम्भ काल में) वह यह (दुश्यमान- 
जगत्‌); तहि--तब; अव्याकृतम्‌--अप्रगट, अस्पष्ट; आसीत्‌--था; तत्‌--उस 
(सचना) को; नाम-रूपाभ्याम्‌--नाम (संज्ञा) और रूप (आकृति) से; एव 
ही; य्याक््मित--स्पष्ट (सुबोध) कर दिया; असौ-नामा--इस नामवाला (इसका 
` यह नाम है); अयम्‌-यह (पदार्थ); इद-रूपः-इस रूप (आकृति) वाला है; 
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करनी चाहिये, क्योंकि 'आत्म-तत्त्व' में हो सब एक होते हें, वहीं 
सबका अहंकार मिट जाता हे, उसके बाहर तो सब अपना-अपना सिर 
उठान लगते ह । इसलिये इसी को खोज निकालना चाहिये, यह जो 
सबका आत्मा ह, क्योंकि इसके जानने से सब जाना जाता हूँ । 
जसे खोये पशु को उसके पद-चिह्न से पा लेते हें, ऐसे ही इस खोये 
आत्मा को इसके पद-चिह्वों से जो पा लेता हे, वह कीति ओर स्तुति 
को पा लेता हे ॥७॥ 


इति--ऐसे (प्रकट किया); तद्‌-तो; इदम्‌ अपि--यह भी; एतहि--अब-- 
इस समय भी; नासरूपाभ्यामू--नाम और रूप से; एव-ही; व्याक्तियते-- 
(स्पष्टता के लिए) वर्णन किया जाता है (कि); असौ-तामा अयस्‌+-इस नाम- 
वाला यह है; इदम्‌-रूपः-- (और) इस रूपवाला है; इति--ऐसे; सः एषः 
वह यह (आत्मा) ; इह--यहाँ, इस (शरीर में; प्रविष्टः--घुसा हुआ, व्यापक है; 
आनखाग्रेभ्यः-- (सिर से लेकर) नखों की नोक तक; यथा--जैसे; क्षरः--छरा, 
उस्तरा; क्षुरधाने--नाई की पेटी (किस्बत) में या मियान में; अबहितः--रखा 
हुआ; स्यात्‌-होवे; विइबंभरः बा--या आग; विइवंभर-कुलाये--आग के 
घोंसले में' या अंगीठी में; तम्‌--उस (गूढु-आत्मा) को; म-+नहीं; पइ्यन्तिं- 
(उसके पूर्ण रूप में) देख पाते हैं; (जिसे आत्मा समझते हैं वह) अकृत्स्नः- 
अपुण, अधूरा; हि सः--वह है; प्राणनू--श्वास-प्रश्वास लेता हुआ; एव 
ही; प्राणः नाम भवति--(उसका) प्राण नाम होता है; ववन--बोलता 
हुआ; बाकू--वाणी (वक्ता); पश्यन्‌--देखता हुआ; चक्षुः-चक्षुः (द्रष्टा) 
शुण्बनू--सुनता हुआ; ोत्रम्‌-श्रोत्र (श्रोता); मन्वानः--मनन-चिन्तन 
संकल्प-विकल्प करता हुआ; मनः-मन (मन्ता); तानि--वे; अस्य--इस 
(आत्मा) के; एतानि--ये (प्राण आदि); कर्मनामानि-_क्रिया (्राणन-श्रवण 
आदि कर्म पर आश्रित)-नाम; एव--ही हैं; सः यः--वह जो; अतः 
इनमें से; एक-एकम्‌--एक-एक की (अलग-अलग); उपास्ते--उपासना करता 
(किसी एक रूप में समझता) है; न सः वेद--वह (उपासक) उसको नहीं जान 
पा रहा है; अझृत्स्नः-अपुणं (अधूरा); हि-््योंकि; एषः--यह (एक-एक 
क्रिया में ज्ञात) आत्मा है; अतः--इस (उपासना से); एक-एकेन--एक-एक 
(कर्म से); भवति-- (युक्त या ज्ञात) होता है; आत्मा इति--(उसको) 
आत्मा (शरीर में प्रविष्ट-व्यापक) इस रूप में; एव-ही; उपासीत--उपासना | 
करे, जाने-समझे; अत्र--इस (नाम-रूप) में; हि--क््योकि; एते सके-ये सारे | 
(कर्म-नाम) ; एक भवन्ति-एकरूप (सम्मिलित) हो जाते हैं; तदू श 
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यह 'आत्म-तत्त्व' पुत्र से अधिक प्यारा हें, वित्त से अधिक 


है. ॥। के 
प्यारा हैं । यह जो अन्दर से भो अन्दर बढा हुआ आत्म-तत्त्व हू, , 


यह अन्य सब वस्तुओं से अधिक प्रिय हैं । अगर 'आत्म-तत्त्व' से अति- 
रिक्त किसी वस्तु को कोई प्रिय समझता हे, तो उसे कह दे, मूख ' 

तुझे अपने प्रिय आत्म-तत्त्व के निकट जाने में यह विचार तुझ रोकेगा, 
चाहे तू ऐश्वयंशाली भी क्यों न हो, आत्मा के अतिरिक्त किसी वस्तु को 
यदि तू प्रिय समझे बेठा हे, तो वह वस्तु तुझे आत्म-तत्त्व की प्राप्ति 
न होने देगी । 'आत्म-तत्त्व' को ही प्रिय समझो, उसी को उपासना 
करो । जो 'आत्म-तत्व' को प्रिय समझकर उसको उपासना करता 
हे, उसका प्रिय कभी नष्ट नहीं होता ॥८॥ 


बह यह (आत्मा); पदनीयम्‌--भ्राप्त करने योग्य, ज्ञेय है; अस्य सवस्य 
इस सब (प्राण आदि) का; यद्‌ अयम्‌--जो यह; आत्मा--(सब में प्रविष्ट- 
व्याप्त) आत्मा है; अनेन हि-क्योंकि इस (आत्मा) के द्वारा; एतत्‌ सर्वम्‌ 
ये सब (चक्षु आदि); बेद--ज्ञान कर पाते हैं (अथवा) एतत्‌ सर्वम्‌ बेद-- 
इस सकल (जगसू) को जान सकते हैं; यथा ह बे-जेसे; पदेन-पद-चिल्ल 
* से; अनुविन्देत्‌--(खोये पशु आदि को) खोज लेते हैँ; एबम्‌--इस प्रकार 
(पदनीय-ज्ञेय आत्मा को खोज कर जानना चाहिये); कीत्तिम--यश को; _ 
इलोकम्‌--प्रशंसा को; विन्दते--पाता है; यः--जो (जिज्ञासु); एवम्‌ बेद-- 
इस प्रकार (आत्म-स्वरूप को) जान जाता है ॥७॥ 
तदेतत्म्रेः पुत्रात्प्रेयो वित्तात्प्रेयोऽन्यस्मात्सरवस्मादन्तरतरं 
यदयमात्मा । स योऽन्यमात्मनः प्रियं ब्रवाणं ब्रयात्‌ प्रिय 
रोत्स्यतीतीइवरो ह॒ तथव स्यादात्मानमेव प्रियमुपासीत स य 5 
आत्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुकं भवति॥८॥ 
तद्‌ एतत्‌--वह यह (आत्मा); प्रेयः--अधिक प्रिय; पुत्रात्‌--पुत्र से; 
प्रेः--अधिक प्रिय; बित्तात्‌--धन से, कमं करने के साधन (सामग्री) से; 
प्रेयः:--अधिक प्रिय; अन्यस्मात्‌--अन्य (और भी); सर्वस्मात्‌ सब कुछ 
(प्रिय वस्तुओं से); अन्तरतरम्‌--अधिक समीपवर्ती, अन्दरूनी है; यद्‌ अयम्‌ 
आत्मा--जो यह्‌ आत्मा है; सः यः-वह जो; अन्यम्‌--भिन्त; आत्मनः-- 
आत्मा से; (आत्मनः अन्यम्‌-आत्मा से भिन्न दूसरे पदार्थं को); प्रियम्‌ 
प्रिय; ब्रुवाणम्‌-कहनेवाले को; ब्रूयात्‌-कहे; प्रियम्‌-(तेरे) प्रिय को; 
रोत्स्यति-- (पास आने--प्राप्त होने से) रोक देगा; इति--एऐसे; ईइबरः--समर्थ, 


प्रमु; ह-निश्वय से; तथा एव स्पात्‌--वैसा ही हो जायगा; आत्मानम्‌ एव 
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बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६९३ 


कई जिज्ञासु शंका करते हें, और पुछते हे--जो मनुष्य समझते 

हं हम 'ब्रह्म-विद्या' से सब-कुछ बन जायेंगे, उनका क्या अभिप्राय 

` होता हे? 'ब्रह्म -विद्या' द्वारा ब्रह्म' को किस बात का ज्ञान हुआ कि 
बह सब-कुछ हो गया ? ॥९॥ ` 

इस प्रश्‍न का ऋषि उत्तर देते ह-सृष्टि के प्रारम्भ में 'ब्रह्म' 

था । उसने अपने को ही जाना--में ब्रह्म हु, यह जानकर वह सब- 

कुछ हो गया । देवों में, ऋषियों में, मनुष्यों में. जो-जो यह जानता 

गया, वह-वह “ब्रह्म होता गया । (उपनिषदों में ब्रह्म का अर्थ हे, 


(अपने) आत्मा को ही; ग्रियम्‌--सब से प्रिय; उपासीत--जाने, समझे, उपासना 
करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एव प्रियम्‌ उपास्ते--आत्मा को ही एकमात्र 
प्रिय समझता है; न ह--नहीं तो; अस्य--इस (उपासक) का; प्रियम्‌-प्रेम- 
| पात्र; प्रमायुकम्‌--मृत्यु को प्राप्त, नष्ट; भवति--होता है॥८॥ 
| तदाहुयंद्ग्रह्मविद्यया सर्वं भविष्यन्तो मनुष्या 
मन्यन्ते किमु तद्‌ग्नह्माऽवेद्यस्मात्तत्स्वमभवदिति ॥९॥ 
तद्‌--तो; आहुः--कई कहते (पूछते) हैं कि; यद्‌-जो; ब्रह्मावद्यया 
5 --अह्य (परमेश्वर) के ज्ञान से; सर्वभ--सब कुछ; भविष्यन्तः--हो जायेंगे, 
प्राप्त कर लेंगे (ऐसा); मनुष्या:--मनृष्य; मन्यन्ते--मानते हैं; किस्‌ उ-- 
क्या व कंसा; तद्‌ म्रह्म--वह ब्रह्म है; अवेत्‌-क्या उसे जान-लिया है; अथवा 
(किम्‌ उ तद्‌ ब्रह्म अवत्‌-क्या उन्होंने उस ब्रह्म को जान लिया); यस्मात्‌-- 
जिस (ब्रह्म) से; तत्‌ सर्वम्‌-वह सब कुछ; अभवत्‌--हुआ, प्राप्त हुआ; 
इति--एसे (पूछते हैं) ॥९॥ 
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत्तदात्मांनमेवावेदहं ब्रह्मास्मीति । तस्मा- 
्तत्सवमभवत्‌ तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्यत स एष तदभव- 
त्तयर्षीणां तथा मनुष्याणां तद्धेतत्पइयन्नुषिर्वामदेवः प्रतिपेदेऽहं 
सनुरभव,_ सूर्यश्चेति । तदिदमप्येतहि य एवं वेदाऽहं ब्रह्मास्मीति 
स इव सबं भवति तस्य ह न देवाइचनाऽभूत्या ईशते। आत्मा ह्येषा 
स भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽत्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स येद 
यया पशुरेव स देवानाम्‌ । यथा ह॒ वे बहवः पशवो मनुष्यं भुञ्ज्यु- 
रेवमेकंकः पुरुषो देवान्‌ भुनक्त्येकस्मिभ्लेव पञ्ञावादीयमानेऽप्रियं 
भबति किमु बहुबु तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्यः॥१०॥। 
ब्रह्म बे-त्रह्म (परमात्मा); इदम्‌-यह; - अग्रे (सुष्टि-रचमा से) i 
पहले या प्रारम्भ में; आसीत्‌--सत्तावाला था; तद्‌-तो, उसने; आत्मानम्‌ ¢ न 
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“महान्‌' । भें ब्रह्म हुं --यह जानकर बरह्म' होता गया, अर्थात्‌ “मे 
महान्‌ हुं --यह जानकर “महान्‌ होता गया ।) इसी तत्त्व का 
साक्षात्कार कर ऋषि वामदेव ने कहा था/'सें ही मनु था, म ही सूर्य 
था ! आज-दिन भी जो यह जान जाता है कि 'में ब्रह्म हु --कषुद्र 
नहीं, महान्‌ हूं--वह सब-कुछ हो जाता हें, देवता भी उसके एवय 
को नहीं रोक पाते, ब्रह्म होने के नाते बह देवताओं का भी आत्मा 


` जो हो जाता है ! जो 'अन्य' देवता को उपासना करता हें, अर्थात्‌ 


बह 'अन्य' हे, में 'अन्य' हू--इस क्षुद्र-भाव को जन्म देता हें, वह 
नासमझ है, वह मानो देवों के सामने पशु-सदृश् है । जसे बहुत-से 
पशु मिलकर एक-एक मनुष्य का पालन करते हैं, ऐसे ही 'अन्य' को 
उपासना करने वाले, अपने को क्षुद्र समझने वाले अनेक पुरुष सिल- 
कर देवों के मानो पशु बनकर उनकी पालना में लगे रहते हें । एक 
पशु हाथ से निकल जाय तभी बुरा लगता है, ये मनुष्य-रूप पशु 
देवताओं के हाथ से निकल जांय, यह देवताओं को केसे रुच सकता 
है ? इसलिये देव लोग नहीं चाहते कि मनुष्य लोग “अहं ब्रह्मास्मि' 


` धमे क्षुद्र नहीं, बरह्म हूं, महान्‌ हुँ--के रहस्य को समझें, वे यही चाहते 


हें कि मनुष्य,- पशु अर्थात्‌ क्षुद्र बने रहें, और उनको सेवा करते 
रहें ॥१०॥ (यह ऋषि ने उपहास में कहा है ।) 


अपने को, अपने स्वरूप को; अबेत्‌-जाना; अहम्‌ ब्रह्म अस्मि--मैं ब्रह्म 


(बड़ा, महान्‌) हूं; तस्मात्‌--उससे; तत्‌ सर्वम्‌-वह सब; अभवत्‌ उत्पन्न 
हुआ; तद्‌-तो; यः यः--जो-जो (जो कोई भी); देवानाम्‌ देवताओं में से; 
प्रत्यबुघ्यत--ज्ञानी हुआ, समझ पाया; सः एषः--वह ही यह (देव); तद्‌-- 
वह (ब्रह्म-महान्‌); अभवत्‌-हो गया; तथा--वैसे; ऋषीणाम्‌-ऋषियों 
में से; तथा-वेसे; सनुष्याणाम्‌-मनुष्यों में से; तद्‌ ह--तो कभी पहले; 
एतद्‌--इसको; पश्मन्‌-देखते-जानते हुए; वामदेवः--वामदेव ऋषि ने; 
प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया,. स्वीकार किया, बताया; अहम्‌--मैं; मन्‌ः--मतु 
(मननशील) ; अभवम्‌-हुआ था; सूर्यः च--और सूर्य (सर्व-प्रेरक) ; इति-- 
ऐसे; तद्‌ इदम्‌ अपि एतहि--तो आजकल भी, अब भी; यः एवम्‌ बेद-- 
जो इस प्रकार जानता है; अहम्‌--मैं; ब्रह्म-बड़ा, महान्‌; अस्मि-हुं; 
सः--वह; इदम्‌ सर्व॑म्‌ भवति--यह सब कुछ हो जाता है (जो चाहता है वह 


 होजाता है); तस्य--उस (ब्रह्म-्ञाता) के; ह--निश्चय से; न--नहीं; 
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सृष्टि के प्रारंभ मं यह केवल एक 'ब्रह्म' था, 'ब्रह्म' अर्थात्‌ वह 
सत्ता जिसमें बढ़ने को, महान्‌ होने को शक्ति थी । वह इकला था, 
इसलिये कुछ हो न सकता था। वह 'ब्रह्म' था, अर्थात्‌ उसमें बढ़ने 
को आन्तरिक सामथ्यं थी, अतः इकला होने पर भी वह बढ़ा, महान्‌ 
हुआ, उसन अयोरूप को रचा--क्षत्र को, अर्थात्‌ क्षात्र-धमं को। देवों 
म क्षात्र-धम के प्रतिनिधि हूं, इन्द्र, सोम, रुद्र, पजन्य, यम, मृत्यु, 


देबाः+-चन--देवता भी; अभूत्ये--अनेश्वर्यं (अभाव, उन्नति में बाधा) के 
लिए; ईशत्रे--सम्थं होते हैं; आत्मा हि--आत्मा (प्रेरक-ज्ञाता) ही; एषाम्‌-- 
इन (देवों) का; सः भवति--वह हो जाता है; अथ--और; यः--जो; अन्याम्‌ 
--(आत्मा से) भिन्न; देबताम्‌--देवता की; उपास्ते--उपासना करता (उसे 
“ब्रह्म' समझता) है; अन्यः असौ--यह और (भिन्न) है; अन्यः अहम्‌ अस्मि 
मैं और हूं; इति--एऐसे; न सः बेद--वह (परमार्थ को) नहीं जानता है; 
यथा--जैसे; पशुः--पशु (स्वामी-प्रेरित) होता है; एबम्‌-एऐसे ही; सः--वह 
(परमार्थं का न जाननेवाला); देबानाम्‌--देवताओं (इन्द्रिय आदियों) का 
(प्रेष्य-आज्ञानवर्ती होता है); यथा ह बे--जैसे; बहवः पशवः--बहुत से 
पशु (मिलकर); मनुष्यम्‌--मनुष्य को; भुञ्ज्युः (भोग-सामग्री दुग्ध आदि , 
द्वारा) पालन करते हैं; एबम्‌-एसे; एक+-एकः--इकला एक; पुरषः 
मनुष्य; देवान्‌-_देवों को; भुनक्ति--पालन करता है, भोग देता है; एकस्मिन्‌ 
-एव--एक ही; पश्ौ--पश्‌, के; आवीयमाने-ले लेने पर (छिनने पर); 
-अप्रियम्‌ भवति--बुरा होता (लगता) है; किम्‌ उ जहुब-बहुतों के (छिन जाने 
पंर) तो क्या कहना; तस्मात्‌--अतः; एषाम्‌--इन (देवों) का; ततू--वह; 
'न--नहीं; प्रियम्‌--अभीष्ट है; यब्‌--कि; एतद्‌--इस (ब्रह्मआत्मा) को; 
अनुष्याः--मननशील पुरुष; बिद्यः-—जान लेवे ॥१०॥ 
बहा वा इदमग्र आसीदेकमेव तदेक. सन्त व्यभवत्‌ । तच्छ योरूप- 
अत्यसुजत क्षत्रं यान्येतानि देवत्रा क्षत्राणीन्द्रो वकणः सोमो रुद्रः 
` पन्यो यमो मृत्युरीज्ञान इति । तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद 
ब्राह्मण: क्त्रियमघस्ताबुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तथशों दधाति 
संवा क्षत्रस्य योनियंद्ब्रह्म। तस्माद्यद्यपि राजा परमतां. गच्छति 
ब्ह्मंवान्तत उपनिश्रयति स्वां योनि य उ एन, हिमस्ति स्वा, 
स योनिमुच्छति स पापीयान्‌ भवति यथा श्रेयांस हि सित्वा ॥११॥ 
ब्रह्म वे--ब्रह्म या ब्राह्मण ही; इदम्‌--अपग्रे--इस रचना के प्रारम्भ 


आसीत्‌--था; एकम्‌ एव--इकला ही; तद्‌-वह (ब्रह्म); एकम्‌ आ 
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ईशान । क्षात्र-धर्म से बढ़ कर कुछ नहीं, इसोलियं राजसूय-यज्ञ स 
ब्राह्मण, क्षत्रिय से नीचे बेठता हे, अपने यश को क्षात्र-धम के सुपुर्द 
कर देता हे । परन्तु क्षात्र-घमं का आधार, उसका कारण ह तो ब्रह्म 
हो, ब्रह्म अर्यात्‌ यह सत्ता जो सृष्टि के प्रारम्भ में थो, इसलिये 
यदापि राजसूय-यज्ञ में राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय ब्राह्मण से ऊपर बठता 
हे, तथापि यज्ञ के अन्त में वह ब्राह्मण से नीचे ही आ बंठता हैं, 
क्योंकि ब्रह्म ही तो क्षत्र का कारण हूँ । जो ब्रह्म को, अर्थात्‌ उस 
सता को जो सूष्टि के प्रारम्भ में थी, जिस में बढ़ने का बीज था, 
जिसके बढ़ने से सब-कुछ बना, हिसा करता हैं, उसका अनादर करता 
हे, वह अपने ही कारण को हिसा, अनादर करता है; जसे मानो 
कोई श्रेष्ठ को हिंसा करके पाप का भागो बने, बसे हो ब्राह्म-घर्म का 
अनादर करने वाला क्षात्र-घर्म पाप का भागी होता हं ॥११॥ 
अकेला होने के कारण; न--नहीं; व्यभबत्‌--विभु हुआ, समर्थं हुआ; तत्‌-तो, 
उस (ब्रह्म) ने; शेयः रूपम्‌--कल्याणकारी (श्रेष्ठ) रूप को; अत्यसृजत-- 
रचा; क्षत्रमू--क्षात्र-धर्म को, क्षत्रिय (रूप में); यानि+-एतानि--जो ये; 
देवत्रा--देवों में, देव-रक्षक; क्षत्राणि--क्षात्र-धमं वाले; इन्द्रः--इन्द्रः; बरुण:-- 
वरुण; सोमः-सोम; रब्रः-रुद्र; पर्जन्यः-पर्जन्य (मेघ); ईशानः--ईशान 
(शंकर) देवता; इति--ये (जिनके नाम हैं उन्हें रचा); तस्मात्‌--उस (श्रेयो- 
रूप होने) के कारण; क्षत्रात्‌-क्षत्रिय से; परम्‌-श्रेष्ठ, बढ़कर; न+-अस्सि-- 
(कोई भी) नहीं है; तस्माद्‌-अतएव; ब्राह्मणः (वणां में सर्वोच्च) ब्राह्मण; 
क्षत्रियम--क्षत्रिय (राजा) के; अधस्तात्‌--नीचे (आसन पर); उपास्से 
पास में बैठता है; राजसूये-राजसूय-यज्ञ में; क्षत्रे-क्षात्र-घमं या क्षत्रिय में; 
एव--ही; तद्‌-यशः--उस (श्रेयोरूप) यश को; दधाति-स्थापित करता है; 
सा--एबा--वह यह; क्षत्रस्यन-क्षात्र-घमं का; योनिः--मूल कारण है; यद्‌ 
जो; ब्रह्म--त्राह्मण है; तस्माद्‌-अतएव; यद्यपि--यद्यपि; राजा-- (क्षत्रिय) 
राजा; परमताम्‌--श्रेष्ठता को, (उस समय) उच्च आसन को; गच्छति--प्राप्त 
करता है; ब्रह्म एव--त्राह्माण को ही; अन्ततः-अन्त को, बाद में; उपनिभयति 
--पास में नीचे ही बंठता है; स्वाम्‌-अपने; योनिम्‌--मूल कारण (निर्माता, 
ब्राह्मण) को; यः उ--जो ही (क्षत्रिय); एनम्‌-इस (ब्राह्मण) को; हिनस्ति 
मारता, नष्ट करना चाहता है, तिरस्कृत करता है; स्वाम्‌-अपनी; सः 
वह (हिंसक राजा); योनिम्‌-जड़ (मूल कारण) को; ऋच्छति- नष्ट करता- 
काटता है; सः--वह; पापीयान्‌-घोर पापी; भवति-होता है; यथा 
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ब्रह्म ने 'क्षात्र-घमं' को तो रचा, परन्तु फिर भी' काम न चला। 
उसने फिर “विश्‌'--'बेश्य-धमं' को रचा। देवों में वेइय-धर्म के प्रति- 
निधि ह, वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव और मरुत्‌। वसु आदि इन 
देवों के अपने-अपने गण हैं, समुदाय हें, श्रेणियां हें । वसु ८ हें, रुद्र 
११ हैं, आदित्य १२ हें, विश्वेदेव १३ हें, मरुत्‌ ४९ हें ॥१२॥ 

फिर भी काम न चला, तो 'पूषन्‌' अर्यात्‌ पालन-पोषण करने 
| वाले 'शोद्र-धमं' को रचा । देवों में यह पृथिवी पुषा है, संसार में यह 
| जो-कुछ हे, उसका यही पालन-पोषण करती हें ॥१३॥ 
| ब्रह्मांड मे ब्रह्म तथा पिड में ब्राह्मण-शक्ति, ब्रह्मांड में इन्द्र, सोम, 
। रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, ईशान तथा पिड में क्षत्रिय-शक्ति, ब्रह्मांड सं 
| 
| 


Ts 


वसु, रुद्र, आदित्य, दिशवेदेव, मरुत्‌ तथा पिड में बेइय-शक्ति, ब्रह्मांड 
में पृथिवो तथा पिड में शूद्र-शक्ति एक-दूसरे के प्रतिनिधि हें, एक ही 
ब्रह्म-तत्त्व से बढ़ते-बढ़ते यह विकास हो गया, यह कहने के बाद 
ऋषि कहते हें :-- 


|| ES TSS MN 
| जसे; भरेयांसम्‌--(अपने से) श्रेष्ठ (कल्याणकारी) को; हिसित्वा--मारकर, 
| तिरस्कृत कर ॥११॥ 
| स नेव व्यभवत्‌ स विशमसूजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
" आख्यायन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत इति॥१२॥ 
| सः--वह (ब्रह्म); न एब--नहीं ही; व्यभवत्‌--विभु (संतुष्ट) हुआ; 
| सः--उसने; विशम्‌--वेश्य को; असुजत--रचा; यानि एतानि--जो ये; 
देवजातानि--देवता; गणशः--समूह रूप में (बहु संख्या में); आख्यायन्ते 
| कहे (वर्णन किये) जाते हैं; वसबः--(आठों) वसु; रुद्रा (ग्यारह) रुद्र; 
| आदित्याः (बारह) सूर्ये; विश्वेदेवाः (तेरह) विश्वेदेव; मरुतः (उनचास) 
| मरुद्गण; इति--ऐसे ॥१२॥ 5 
स नव व्यभवत्‌ स झौद्र वर्णमसृजत पृषणमियं 
वे पूणेय होर, सबं पुष्यति यदिदं किंच ॥१३॥ 
सः न एव व्यभवत्‌-वह (फिर भी) नहीं विभु (सन्तुष्ट-समर्थ) हुआ; 
सः--उस (ब्रह्म) ने; ोद्रम्‌-शूद्र-नामक; वर्णम्‌-वर्णं (जाति) को; 
असूजत--रचा; पुषणम्‌-सब का पोषण (घारण) करनेवाले पूषा’ देव को; 
इयम्‌--यह (पृथिवी); वे-ही; पुृषा--पूषा (पद से अभिप्रेत) है; इयम्‌ हिः 
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कास फिर भी न चला । तब उसने श्रेयोरूप धर्म को रचा। 
यह 'घमं' क्षत्र का भी क्षत्र हु, बल का भी बल हुं, क्‍योंकि धम से 
परे कुछ नहीं हे । घमं से ही निर्बल बलवान्‌ पर एसे शासन करता 

` हे, जसे राजा को सहायता से शासन कर रहा हो । 'धम' बया हूं 

सत्य' ही धर्म हे, तभी 'सत्य' बोलने वाले के लिये कहा जाता ह कि 
यह घ्म कहता है, ओर 'घमं' बोलन वाले के लिये कहा जाता हं 
कि यह सत्य कहता हे--'सत्य' और 'धम य दोनों एक ही वस्तु हं 
(अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य, शूद्र से समाज का तभी काम चलता 
है, जब वे अपने-अपने धम का पालन कर, केवल इन नामों से 
समाज की गाड़ी नहीं चल सकती) ॥१४॥ 


SD 3 Dees Stee NSN 
| क्योंकि यह (पृथिवी) ही; इदम्‌ सवंम्‌--इस सब (कुछ) को; पुष्यति--पुष्ट 
। करती (पालती) है; यद्‌ इदम्‌ किच--जो भी यह कुछ है ॥१३॥ 
| स नेव व्यभवत्तच्छेयोरूपमत्यसूजत धमं तदेतत्‌ क्षत्रस्य क्षत्रं यद्धमम 
| स्तस्मादर्मात्परं नास्त्ययो अबलीयान्‌ बलोयासमाश सते घर्मण 
यथा राज्ञेव यो वं स घमः सत्यं व॑ तत्तस्मात्‌ सत्य यदन्तमाहुधम 
यदतीति घमं वा वदन्त सत्यं वदतीत्येतद्धयेवतदुभयं भवति ४१४ 
सः न एव व्यभबत्‌-वह (ब्रह्म) फिर भी नहीं सन्तुष्ट हुआ; तद्‌-- 
तो, उसने; श्रेयः रूपम्‌--कल्याण-कर रूप को; अत्यसुजत-सब से बढ़ कर 
बनाया; धर्मम--(चारों वणो के घारयिता) धर्म को; तद्‌ एतद्‌--वह यह; 
क्षत्रस्य--क्षत्रिय का; क्षत्रम्‌-क्षत्रियता, क्षात्र-कमं है; यद्‌ घर्म:--जो घमं 
(समाज का धारण) है; तस्मात्‌--अतएव; षर्मात्‌--धमं से; परम्‌-श्रष्ठ 
बढ़कर; न+-अस्ति--(कुछ भी) नहीं है; अथ उ--तथाच (इस धर्म-सत्ता 
. के कारण); अबलीयान्‌-दुर्बलतम, दीनातिदीन भी; बलीयांसम्‌-- (अपने से) 
अत्यधिक बलशाली को; आशंसते--ललकारता है, जीतना चाहता है 
धमं के द्वारा; यथा--जेसे; राज्ञा--राजा के द्वारा (वश में किया जाता है); 
एबम्‌-एसे ही; यः वे सः घमंः--वह जो घमं है; . सत्यम्‌-सत्य (त्रिकाल में 
. त्तावाल्ा, सब का अस्तित्व रखनेवाला); बे-ही; तद्‌-वह (घमं) है; 
तस्माद्‌ अतएव; सत्यम्‌-सत्य; यदन्तम्‌--वक्ता को; आहुः-कहते हैं 
| घम्‌ वदति--(यह) धमं (की बात) कह्‌ रहा है; इति--एऐसे; धर्मम्‌ वा-या 
चमं को (के); बदन्तम्‌-वक्ता को; सत्यम्‌ वदति--सच (ठीक) कह रहा है; 
` इति-एसे; एतद्‌-यह (कहते हैं); हि एव-क्योंकि; एतदू--इस (रूप में) ; 
भयम्‌--दोनों (सत्य और घमं) ; भवति--(धमं रूप) हो जाते हैं ॥१४॥ 
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इस प्रकार समाज में ब्रह्म-'्षत्र-'विट्‌'-'शब्र--यं चार 
प्रक्रियाए अपन-अपने 'घम' को लेकर चल पड़ीं, तब जाकर कास चला । 
ब्रह्म' न देवों में 'अरिन' का तथा मनुष्यों में ब्राह्मण' का रूप धारण 
किया--अर्थात्‌ ब्रह्म-शक्ति का विकास जड़-जगत्‌ में भौतिक-प्रकाश : 
देन वाले अगिन के रूप मं, और चतन-जगत्‌ में आत्मिक-प्रकाद, 
अर्थात्‌ ज्ञान देन वाले ब्राह्मण के रूप में हुआ । फिर वही ब्राह्म-शक्ति 
बिकसित होती हुई अपने क्षत्रिय-धमं के कारण क्षत्रिय, वश्य-धर्म के 
कारण बेश्य और शूष्र-धमं के कारण शूद्र कहलाई । ब्राह्म-शक्ति से 
ही तो सब घमों का विकास हुआ हें न ! इसीलिये देव-लोक में 
अग्नि! और मनुष्य-लोक में 'ब्राह्मण'--इन दो को इच्छा को जाती 
हे, क्योंकि इन दो रूपों से ही तो 'ब्रह्म' ने 'अग्नि' अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ 
तथा “ब्राह्मण अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ मं अपना विस्तार किया। इन लोकों 
में रहता हुआ जो 'स्वलोक' को अपने यथारथ-रूप को बिना देखे, 
बिना जाने इस ससार से चल बसता हे, उसका ब्रह्म से परिचय नहीं 
हो पाता, वह अपना विकास नहीं कर पाता, ओर वह ब्रह्म का रसा- 
स्वाद नहीं ले सकता, ठीक एसे जसे बिना पढ़ा वेद या बिना किया 


तदेतद्‌ ब्रह्म क्षत्रं यिट्‌ शाद्रस्तदरिननेव देवेषु ब्रह्माभवद्‌ ब्राह्मणो 
मनुष्येषु क्षत्रियेण क्षत्रियो वेदयेन बेश्यः शूद्रेण शाद्रस्तस्मादग्नायेब 
देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणे मनुष्येष्वेताम्या, हि ख्याभ्यां 
ग्ह्माभवत्‌। अथ यो ह वा अस्माल्लोकात्स्वं लोकमदृष्ट्वा 
प्रेति स एनमविदितो न भुनक्ति यथा बेंदो वाऽ्ननुक्तोऽन्यद्वा 
कर्माकृतं यदिह वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्यं कर्म करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मानमेत्र लोकमुपास्ते क 
न हास्य कमं क्षीयते । अस्माद्येवात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सूजते॥१५॥ 
तद्‌ एतदू--तो यह (ब्रह्म की रचना); ब्रह्म-त्राह्मण; क्षत्रम्‌ 
क्षत्रिय; बिट्‌ (विश्‌ )--वैश्य; शूद्रः--शूद्र (इन चार रूप में हुई); तद्‌ तो; 
अग्निना--अग्नि (रूप) से; देवेषु (ब्रह्माण्ड के) देवों में; ब्रह्म (ज 
रचयिता) ब्रह्मः अभवत्‌-हुआ; (वह ही ब्रह्म) ब्राह्मणः ब्राह्मण; सनुष्येषु 
मनुष्यों में; क्षत्रियेण--क्षत्रिय (इन्द्र आदि) से; क्षत्रियः (मनुष्यों में) 
क्षत्रिय; घैदयेन--वैश्य (वसु आदि) से; बं श्यः (मनुष्यों में) वेश्यः; शूद्रेण 
शूद्र (पूषा-पृथिवी) से; शूद्र (मनुष्यों में) शूद्र (वर्ण हुआ); तस्माद्‌. 
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कर्म कोई फल नहीं देता । जो स्वरूप को नहों जान पाता, अगर 
वह कोई बड़ा काम भी करे, तो वह कर्म भी अन्त में क्षीण ही हो 
जाता हे, इसलिये 'आत्म-लोक' को ही उपासना करे--मं क्या हू, 
` स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं, ब्रह्म हु--यह अनुभव करे । जो 'आत्म- 
लोक' की उपासना करता है, अपने “ब्रह्म”, अर्थात्‌ महान्‌ रूप को 
समझ लेता हे, उसका कमं क्षीण नहीं होता, क्योंकि वह इस आत्मा ` 
से ही महान्‌ होने की भावना द्वारा, जो-जो चाहता हें, उसे रच लेता 
हे ॥१५॥ 


एव; अग्नौ एव--अगिन में ही; देवेषु लोकम्‌-देवताओं में स्थिति (वास) को; 

इच्छन्ते--चाहते हैं; ब्राह्मणे--त्राह्मण के आधार से; मनुष्येषु--मनुष्यों में 
(लोक चाहते हैं); एताभ्याम्‌--इन दोनों (अग्नि और ब्राह्मण); हि-ही; 
रूपाम्याम्‌-रूपों से; ब्रह्म--त्रह्य (बड़ा, महान्‌); अभवत्‌-- (व्यक्त ) 
हुआ; अथ--और; यः ह बे-जो ही; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; स्वम्‌ 
लोकम्‌-अपने लोक (स्थिति-रूप) को; अदुष्ट्व--न देखकर (जानकर); 
प्रति--चला जाता, मर जाता है; सः--वह; एनम्‌--इस (प्राप्त लोक) को; 
अविदितः--न जाननेवांला; न--नहीं; भुनक्ति--भोग सकता है; यथा--जैसे 
(उदाहरणार्थ); बेदः वा-वेद (शास्त्र); अननूक्तः--न पढ़ा हुआ (फल-प्रद 
नहीं होता); अन्यद्‌ वा-या दूसरा कोई; कर्म--(कृषि-आदि) कमं; अकृतम्‌ 
न किया हुआ; यद्‌--जो; इह--इस लोक में; बं-ही है (वह फल-प्रद नहीं 
होता); अपि-और भी; अनेबंबिद्‌--इस अपने रूप (लोक) को न जानने- 
वाला; महत्‌ पुण्यम्‌ कर्म करोति--बड़ा पुण्य (शुभ) कमं करता है; तद्‌ ह-- 
वह भी; अस्य--इस (अज्ञ-मूखं) का; अन्ततः--परिणाम में; क्षीयते-एव-- 
क्षीण ही हो जाता (भोग-फल समाप्त होने पर फल देना बन्द कर देता) है; (अतः) 
आत्मानम्‌ एव लोकम्‌-आत्म-लोक (आत्म-रूप) की ही; उपासीत--उपासंना 
(जानने का प्रयत्न) करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एव लोकम्‌-आत्मः 
लोक (आत्मरूप) को; उपास्ते (प्रयत्न कर) जान लेता है; न ह--नहीं तो 

अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) का; कर्म-कमं; क्षीयते--क्षीण होता है (अनवरत 


फुर होता है); अस्माद्‌ हि एव-इस ही; आत्मनः--आत्मा से, आत्मज्ञान 


से; यव्-्यद्‌-जो-जो; कामयते--कामना करता-चाहता है; तद्‌-त्तद्‌-उसः 
उस (कामना) को; सुजते--रच लेता है ॥१५॥ 
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'स्व'-लोक, जिसे 'आत्म'-लोक भी कहा, उसमें स्वल्पता को कसे 
छोड़े, महानता को कसे लाये ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते 
हँ--यह 'आत्मा' ही सब भूतों का लोक हें, निवास-स्थान हे । होम 
करना, यज्ञ करना, आत्मा का 'देव-लोक' हे, पठन-पाठन इसका 
“ऋषि-लोक' हे, माता-पिता को सेवा करना, सन्तान चाहना इसका 
'पितू-लोक' हे, सब मनुष्यों के निवास का, भोजन का प्रबन्ध करना 
इसका 'मनुष्य-लोक' है, पशुओं को तृणोदक देना 'पशु-लोक' हे, 
घर में चौपाये, पक्षी, पिपीलिकादि को भोजन देना आत्मा का वह- 
वह लोक है । ये सब लोक आत्मा के अपने लोक हें, इन लोकों के 
साथ अपनी एकात्मता स्थापित करे । जसे आत्मा इनको--देव, 


अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्य- 
अते तेन देवानां लोकोऽथ यदनुब्ते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो 
निपृणाति यत्प्रजामिच्छते तेन पितुणामथ यन्मनुष्यान्वासयते 
यदेभ्योऽशनं ददाति तेन मनुष्याणांमय यत्पशुभ्यस्तृणोदकं विन्दति 
तेन पशूनां यवस्य गृहेषु इवापदा वया.स्यापिपीलिकाभ्य उप 
जीबन्ति तेन तेषां लोको यथा ह वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव 
हैवंविदे सर्वाणि भूतात्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्वा एतद्विितं मीमा सितम्‌ ॥।१६। 
अथ उ--और; अयम्‌ वं आत्मा--यह ही आत्मा (जीवात्मा); सर्वेषाम्‌ 
सब; भूतानाम्‌--प्राणियों का; छोकः--निवास-स्थान (आधार) है; 
सः--वह; यत्‌--जो; जुहोति--हवन (त्याग, दान) करता है; यद--जो; 
यजते--यज्ञ (परार्थ-कार्यं ) करता है; तेन--उससे; देवानाम्‌-देवों (विद्वानों) 
का; लोकः--आश्रय-स्थान है; अथ--और; यद्‌--जो; अनुशूते-अनुवचन 
(पठन-पाठन) करता है; तेन-उससे; ऋषीणाम्‌ --ऋषियों का; अथ--और; 
यत्‌--जो; पितुम्यः-पितरों (माता-पिता आदि बढ़े-बूढ़ों)' का; निपुणाति-- 
तर्पण (त्रुप्ति--अन्न-पान देना) करता है (और) यद्‌--जो; प्रजाम्‌-सन्तति 
(पुत्र-पौत्र) को; इच्छते--चाहता है; तेन--उससे; पितृणाम्‌ पितरों काः __ 
अथ--और; यत्‌--जो; मनुष्यान्‌--मनुष्यों (अतिथि, पड़ोसी, सन्तान आदि) 
को; बास॒यतें--निवास देता है; बद्‌--(और) जो; एम्यः--इनको; अञ्जनम्‌ 
__भोजन; ददाति--देता हैः तेन--उससे; मनुष्याणाम्‌--मनुष्यों का; 
अथ यत्‌--और जो; पशुम्यः-मशुओं को; तुणोदकम्‌ (तूभञ-उदकम्‌) 
चारा-पानी; बिन्दति--प्राप्त कराता (देता) है; तेन--उससे; पशूनाम्‌ र 
पशुओं का; यद्‌--जो; अंस्य--इस (जीवात्मा) के; गृहेषुघरों मे 
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ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु को शुभ-कामना करेगा, वेसे सब प्राणी 
ऐसे व्यक्ति को शुभ-कामना करेंगे, इस प्रकार यह ब्रह्म अर्थात्‌ 
महान्‌ होने के मार्ग पर चल पड़ेगा, इस बात को खूब जान लिया 
गया ह, इस पर खूब मोमांसा हो चुकी ह ॥१६॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसका उपसंहार करते हुए ऋषि कहते हं 
कि जसे शुरू में ब्रह्म इकला था, वसे शुरू में आत्मा भो इकला ही 
था । उसने चाहा, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि में प्रजोत्पत्ति करू; 
साथ ही यह भी चाहा कि मुझे 'वित्त' प्राप्त हो ताकि में कमं करू। 
संसार में ये दो ही तो कामनाएं' हे--कोई चाहे, न चाहे, इन दो, 
पुत्रषणा तथा वित्तंषणा से ज़्यादा कोई कुछ नहीं चाहता । इसलिये 


आज तक इकला व्यक्ति यही चाहता हे, मुझे “जाया प्राप्त हो ताकि 


इवापदाः--कुत्ते आदि जीव; वयांसि--कौए आदि पक्षी; आपिपीलिकास्य:--- 
चींती तक; उपजीवन्ति--इसके सहारे पर जीते हैं; तेन--उससे; शैक्ॉम-- | 


उन (सब) का; लोकः--निवास-आश्रय का स्थान है; यथा ह बे--जेसे ही 
` स्वाय--अपने; लोकाय--आधार (आश्रय) के लिये (या ऊपर कहे देवलोक 
से पिपीलिका के लोक तक के लिए); अरिष्टिम्‌-अहिसा, कल्याण; इच्छेत्‌-- 
चाहे; एवम्‌ ह--ऐसे ही; एवंबिदे--इस प्रकार इस ज्ञानी के लिए; सर्वाणि 
भूतानि-सारे प्राणी; अरिष्टिम्‌-कल्याण को, भलाई को; इच्छन्ति--चाहते 
हैं; तड्‌ बं एतदू--वह यह (वर्णन); विदितम्‌ ज्ञात ही है; मीमांसितम्‌-- 
(पहले) पूणं विचार किया जा चुका है॥१६॥ 
आत्मवेदमग्र आसोदेक एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 
वित्तं मे स्यादथ कसं कुर्वयित्येताबान्‌ वं कामो नेच्छे शचनातो भयो 
विचदेत्तस्मादप्येतह्यांकाको कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं 
भे स्यादथ कर्म कुर्वीयेति स यावदप्येतेषामेकंकं न प्राप्नोत्यकृत्स्न एव 
तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्नता मन एवास्याऽपत्मा वाग्जाया प्राणः प्रजा चक्ष- 
मानुषं वित्तं चक्षषा हि तद्विन्दते ओत्रं देव, भोत्रेण हि तच्छणोत्यात्मंवास्य 
कर्मात्मना हि कमं करोति स एष पाङक्तो यज्ञः पाइक्तः पशः पाकतः 
पुरुषः पाडक्तमिद सवं यदिदं किच तदिद, सवंमाप्नोति य एयं वेद ॥ १७॥ | 
_ आत्मा एव-जीवात्मा ही; इदम्‌ अग्रे--इस सृष्टि-रचना के प्रारम्भ में 
आसौत्‌--था; एकः एव--इकला ही; सः अकामयत--उसने कामना की 
“पत्नी; भे--मेरी; स्यात्‌-होव्रे;ः अथ--और, तब: प्रजायेय--प्रजा 
) वाला बभू; अय--और; वित्तम--धन (कर्म-साघन) ; मे--मुझे; 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७०३: 


में प्रजोत्पत्ति करूं, मुझे 'वित्त' प्राप्त हो ताकि में कर्म करू। जब तक 

मनुष्य इनमें से एक-एक को नहीं पा लेता, तब तक अपने को अपूर्ण 

ही समझता हे, वास्तव में 'जाया' तथा “वित्त' से पुणंता नहीं प्राप्त 

होती, पुर्णता तब प्राप्त होती हे, जब 'मन' को आत्मा समझे, “वाणी! 

को जाया समझे, “प्राण' को प्रजा समझे, 'चक्षु' को 'मानुष-वित्त' 

समझ क्योंकि आंखों से देख-देखकर ही तो लोभ में फंसकर यह धन 
बटोरने में लग जाता हे, 'भोत्र' को 'देव-वित्त' समझे क्योंकि सुन- 

सुनकर ही देव-भाव प्राप्त होता हुं, और 'कम' को शरीर समझे 
क्योंकि शरीर से ही कमं किया जाता हे । इस प्रकार पणता 'जाया' 

ओर. 'वित्त' से नहीं, 'यज्ञ' से हे। 'मन'-'प्राण'-'चक्ष्‌'-'ओत्र'-'कम'-- 

इन पांच से मिलकर यज्ञ रचा गया हें, पशु में य पांचों हें, पुरुष में 

स्यात्‌ (प्राप्त) हो; अथ--तब; कर्म-कमं; कुर्वीय--करूं; इति--ऐसे; 
एतावान्‌--इतना ही; कामः--चाहना है; न--नहीं; इच्छन्‌ च-ओर 

चाहता हुआ; न--नहीं; अथवा (न इच्छशचन--नहीं चाहता हुआ भी); 
अतः--इन (दो जाया और धन--पु्ेषणा और वित्तंषणा) से; भूयः 

और अधिक; बिन्देत--पा सकता है; तस्माद्‌--अतएव; अपि एतहि-- 

अब भी, इस काल में भी; एकाको--इकला (मनुष्य); कामयते--चाहता 

है (कि); जाया मे स्याद अथ प्रजायेय--मुझे पत्नी मिले और पुत्रवान्‌ 

होऊं; अथ--और; वित्तम्‌ मे स्याद्‌--मेरे पास धन हो; अथ कमं | 
कुर्बीय--ओर कमं करूं; इति--ऐसे (ही चाहता है); सः-वह (देही | 
आत्मा); यावद्‌ अपि--जबतक भी; एतेषाम्‌--इनमे से; एककम्‌-एक-एक 
को, प्रत्येक को; न घ्राप्नोति-नहीं पाता है; अकृत्स्नः--अपूर्ण, अधूरा; एव 
ही; ताबत्‌--तवतक; मन्यते--(अपने-आपको) मानता-समझता है; तस्य 


उ--उस (आत्मा) की तो; कृत्स्नता-- (वस्तुतः) पूर्णता (तो यह है); मनः 
'मन (चिन्तन करना); एव--ही; अस्य--इसका; आत्मा-आत्मा है; बाग ज 
वाणी; जाया--पत्नी है; प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास या घ्राण); प्रज 


सन्तान है; चक्षुः--आंख; मानुषम्‌-मानवीय; बित्तम्‌-धन (कर्मसाधन) _ 
है; (क्योंकि) चक्षुषा--नेत्र से; हि--क्योंकि; तद्‌--उस (धन) को; विन्दते 
--प्राप्त करता है; श्रोत्रम्‌ कान; देवम्‌-देव (विद्वान्‌) का विद्याधन 
है; श्रोत्रेण--कान से; हि--क्योंकि; तद्‌--उस (देव-विद्या-धन) को 
श्वुणोति--सुनता (सुन कर जानता) है; आत्मा--शरीर (देह); एवौ; 
अस्य--इस (देही) का; कर्म--किया-साधन है; आत्मना हि_क्योंकि शरीर 
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ये पांचों हं--पशु तथा पुरुष मानो यज्ञ-रूप हं, यहं सब संसार भी. 


पांच का--पांच तत्त्वों का--मिलकर बना हे, यह भी एक यज्ञ हैं । 
जो इस रहस्य को जानता हे वह सब पा लेता हं ॥१७॥ 
प्रथम अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण) 
(सात अन्‍्नों में प्राण की सर्वोत्कृष्टता) 


सष्टि के पिता ने 'मेघा' से और 'तप' से सात अन्न उत्पन्न किय । 
इनमें से एक साधारण अन्न हुँ, दो अन्न देवों को बांट दिये गये। 
तीन अन्न अपने लिये रचे, एक पश॒ओं को दे दिया गया । पशुओं को 
दिये गये अन्न में उस सारे जगत्‌ को स्थिति हं, जो सांस लेता हं, 
ओर जो सांस नहीं लेता । इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा 
हें तब भी समाप्त नहीं होते, इसका क्या कारण हें ? जगत्पिता के 
रचे हुए अन्न की अक्षीणता को जो जान जाता हे वह प्रतीक-मात्र 
अन्न खाता हें, अन्न के इतने अक्षय भंडार के होते हुए वह जितना 


से ही; कर्म--चेष्टा-प्रयत्त; करोति--करता है; सः एषः--वह यह (पिण्डगत-- 
देही आत्मा); पाहकतः--पांच से निमित; यज्ञः-यज्ञ (समान) है; पाझक्तः-- 
पांच से निमित; पशु:--पशु है; पाहुक्त:--पंच-निर्मित; पुरुषः--देही आत्मा 
है; पाइक्तम्‌--पंच (भूत) निमित; इदम्‌ सर्वम--यह सब कुछ है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो यह कुछ (दृश्यमान) है; इदम्‌ सर्वम्‌--इस सब को; आप्नोति--प्राप्त 
कर लेता है; यः एवम्‌ वेइ--जो इस प्रकार (इस रहस्य को) जानता है ॥१७॥ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता। एकमस्य साधारणं हे देवानभए- 
जयत्‌ । त्रीण्यात्मनेऽकुरुत पशुभ्य एक प्रायच्छत्तस्मिन्सर्वं प्रतिष्ठितं यच्च 
प्राणिति यच्च न। कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि सर्वंदा। यो वेतामक्षिति 
वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन । स देवानपिगच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति इलोकाः ॥१॥ 
यत्‌--जो; सप्त--सात (प्रकार के); अन्नानि-अन्नों को; मेघया-- 
घारणावती बुद्धि से; तपसा-तप (श्रम, ईक्षण) से; अजनयत्‌--पेदा किया; पिता 
--(अजापति)पिता ने; एकम्‌-- (इन सात में से) एक; अस्य--इस (अन्न) का; 


साघारणम्‌-साधारण (सर्वे-सुलभ) अन्न है; वेदो (प्रकार के); देवान्‌-- 


देवों को; अभाजयत्‌--बांट दिया, दे दिया; न्नीणि--तीन (अन्नों) को; आत्मने 
अपने लिये; अकुरुत--किया (रखा); पशुम्पः--पशुओं के लिए; एकस्‌-- 
एक; प्रायच्छत्‌ू--दिया; तस्मिन्‌--उस (अन्न) में; सरबम्‌-सब; प्रतिष्ठितम 
तिष्ठा (आधार) वाला है; यत्‌ च--जो; प्राणिति--सांस लेता है, जीवित 
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भो खा पाता हे नाम-मात्र होता हुँ, अतः अन्न समाप्त कसे हो जाय ? 
वह देवों को प्राप्त होता हे, वह ऊर्ज को, बल को प्राप्त होता हे। 
प्राचोन-काल से चली आ रहो ये इलोक-बद्ध कुछ पहेलियां हें। इन 
संक्षिप्त वाक्यों को ऋषि आगे खोलते हें“ १॥ 


जो. यह कहा कि सृष्टि के पिता ने 'मेधा' और 'तप' से सात 


अन्न उत्पन्न किये, वह ठीक हो कहा हे कि सब अन्नों को जगत्पिता 


है; यत्‌ च--और जो; न--नहीं (श्वास लेता है); कस्मात्‌--किस कारण 
से, क्योंकर; तानि--वे (सातों अन्न); न--नहीं; क्षीयन्ते--कम होते (पड़ते) 
हैं; अद्यमानानि-खाये जाते (भोगे जाते) हुए; सर्वदा--सब काळ में, सदा; 
यः बा--जो तो; एताम्‌--इस; (यः बं ताम्‌-जो ही उस); अक्षितिम्‌ न 
कम होने को, अनश्वरता को; बेद--जानता है; सः--वह; अन्नम्‌-अन्न 
(मोग्य) को; अत्ति--खाता है; प्रतीफेन--प्रतीक मात्र, मुख से; सः--वह 
(अक्षिति का ज्ञाता); देवान्‌-_देवों को; अपि--भी; गच्छति-प्राप्त करता 
है; सः--वह; ऊर्जम्‌--(अन्न-जन्य) बल को, उपजीवति--भोगता है, पाता 
है; इति--ये; इलोकाः--प्राचीन इलोक (सुभाषित) हैं॥१॥ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपस5जनयत्पितेति मेघया हि तपसाऽजनयत्‌ 
पितेकमस्य साधारणमितोदमेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यते । 
स य एतदुपास्ते न स॒ पाप्मनो य्यावर्तते मिअ. ह्येतत्‌ । 
दवे देवानभाजयदिति हुतं च प्रहुतं च तस्माद्देवेभ्यो जुह्वति 
च अर च जुह्वत्ययो आहुदर्शपूर्णमासाविति । तस्माञ्नेष्टियाजुकः 
स्यात्‌ । पशुभ्य एक प्रायच्छदिति तत्पयः। पयो ह्येवाग्रे मन्‌- 
ष्याश्च पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमारं जातं घृतं बंबाग्रे 
प्रतिलेहयन्ति स्तनं याऽनुघापयन्त्यय वत्सं जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च नेति पयसि 
हीदे, सबं प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न । तद्यदिदमाहुः 
संवरसरं पयसा जुह्वदप पुनम त्युं जयतीति न तया विद्याद्यदहरेव 
जुहोति तदहः पुनम्‌त्युमपजयत्येवं विद्वान्सव हि देवेम्योष्चाय 
प्रयच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानाति सर्वदेति पुरुषो या 
अक्षितिः स हीदमन्नं पुनः पुनर्जनयते । यो वंतामक्षिति वेदेति 
पुरुषो या अक्षितिः स होदमञ्नं घिया धिया जनयते। 
कर्मनियंद्धंतन्न कुर्यात्तोयेत ह॒ सोऽ्मत्ति प्रतीकेनेति मुखं प्रतीक | 
मुखेेत्येतत्स देवानपिगच्छति स॒ अर्जमुपजीवतीति प्रशंसा ॥२॥। र 
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ने 'मेघा' और 'तप' से हो उत्पन्न किया हें। (मेधा का अथ ह-- 
'बुद्धि तथा तप का अर्थ है--'परिश्रम । बुद्विपूर्वेक परिश्रम 
करने से ही अन्न पैदा होता है ।) यह जो कहा कि इनम से एक 
साधारण अन्न है, उसका अभिप्राय यह है कि जिस अन्न को हम सब 
खाते हैं बह 'साधारण अन्न' हें, यह अन्न सब का साझा हं, उसे जो 
अपने ही लिये रख लेता हे बह पाप से नहीं छूटता, उसे तो सब के 
साथ बांटकर खाना ही ठीक हे । 

यह जो कहा कि दो अन्न देथों को बांट दिये, उसका अभिप्राय 
यह हे कि ये दो अञ्च 'हुत' और प्रहुत' हूं । शुभ-कमं करते हुए स्वय 
कुछ न खाकर, अग्निहोत्र करके, अग्नि में आहुति दी जाती हैं यही 
“हुत! है, दान दिया जाता हुँ, यही 'प्रहुत' हें । आहूति को अरिन खा 
जाती हे, दान को ब्राह्मण खा जाता हे--इसलिये ये देवों के दो अन्न 
हैं। कई लोगों का कहना हे कि दर्श' अर्यात्‌ अमावास्या, और पृण- 
सास अर्थात्‌ पृणिमा--ये दो यज्ञ देवों के दो अन्न हें। इन यज्ञों को 
हर अमावास्या ओर पूर्णमासी में करे, 'इष्टि-पाजुक' न हो, अर्थात्‌ 


यत्‌ सप्त अज्नानि लेषणा तपसा अजनयत्‌ फिता--मेधा और तप (श्रम) से 
पिता ने जो सात अन्नों को उत्पन्न किया; इति--यह (श्लोक के खण्ड का अर्थ 

यह) है; मेषया हि तपसा--मेघा और तप से ही; अजनयत्‌--उत्पन्न किया; 
पिता--पिता (प्रजापति) ने; एकम्‌ .अस्य साधारणम्‌-एक इसका साधारण 
(सवं-सुलभ) है; इति-यह; इदम्‌ एक--यह ही; अस्य--इस (सप्तविघ अन्न) 

का; तत्‌-वह; साधारणम्‌ -सर्वं-सुलभ; अन्नम्‌-अन्न है; यद्‌--जो; इदस्‌ 

यह्‌; अद्ते-- (साधारणतया) खाया जाता है (जिसे सब खाते हैं); सः यः-- 

बह जो; एतदू--इस (अन्न को); उपास्ते--(इकला ही) भोगता है या अन्न- 

भोग में ही रम जाता है; न सः--नहीं वहः (केवलादी); पाष्मनः--पाप से; 
ब्याबर्तते--छोट सकता है, बच पाता है; मिम्‌ हि एतत्‌-- क्योंकि यह (अन्न) 

i मिश्र (सर्वसाधारण का, साझे का है, एक का नहीं ) है; दे--दो (अन्न); 
देवान्‌ अभाजयत्‌ देवों को दिये; इति--(इसका तात्पर्य) यह है; हुतम्‌ 
 सख--दैनिक हवन करना; प्रहुतम्‌ च--विशिष्ट हवन करना (ये वे दो अन्न हैं); 
 लस्मात्‌-अतएव; देवेम्यः--देवों के लिये; जुह्ृति--हवंन (देव-यज्ञ) करते 
हं; प्र च ज॒ह्वति--विशेष यज्ञ करते हैं; अथ उ आहुः--और (कई) कहते हैं 


‘ 
x 


कि (दो अन्न); दरशपूर्णणासो--दर्श (अमावास्या केः दिन यज्ञ) ओर पूर्णमास 
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मतलब से, स्वार्थ-साधना से ही यज्ञ न करता रहे, अर्थात्‌ अपने 
अन्दर देव-भाव लाकर 'हुत'-'प्रहत' अथवा “दश-'पृर्णणास' की 
निस्स्वाथ-भावना जाग्रत्‌ करे । 


जो यह कहा कि एक अन्न पशुओं को दे दिया गया, इसका अभि- 
प्राय 'पय' से, जल तथा दूध से हे। मनुष्य तथा पशु प्रारंभ में दूध 
और पानी पर हो जीते हें मनुष्य के बालक को पेदा होने पर घत 
चटाते हं, स्तन से दूध पिलाते हें; पशुओं को सन्तान को भो शुरू में 
अतृणाद' अर्थात्‌ तिनका न खाने वाला कहते हें। यह जो कहा कि 
पशु के अन्न पर ही सब को स्थिति हे, जो सांस लेता हे, और जो नहीं 
लेता, इसका अभिप्राय यही हे कि 'पय' अर्थात्‌ दूध तथा जल पर 
ही सांस लेन या न लेन वाले सभी को स्मिति हें कई लोग कहते - 
हें कि एक वर्ष तक 'पयोयज्ञ' करने वाला, दुग्धाहार-रूपी यज्ञ करने 
वाला, मृत्यु को जोत लेता हे--यह ठीक नहीं हे। असल में तो जिस- 
जिस दिन भी पयोयज्ञ करता है, स्वयं दूध पीता ओर दूसरों को दूध 


(णमा, के दिन यज्ञ) है; इति--ऐसे (कहते हैं); तस्मात्‌-उस कारण 


से; न--नहीं; इष्टि-याजुकः--इष्टि (सकाम यज्ञ) का ' करनेवाला; स्यात्‌ 
हो (यज्ञ-भाग देवों का है अतः उनके निमित्त से ही करे उसमें अपना स्वार्थ न 
रखे); पशुभ्यः एकम्‌ प्रायच्छत्‌--पशुओं को एक दिया; इति--इसका तात्पर्य 
यह है कि; ततू--वह (पशु-अन्न); पयः-दूघ है; पर्णः हि एव--क््योंकि 
दूध ही; अग्रे (जीवन में सबसे) पहले; मनुष्याः च--मनुष्य; पशवः च-- 
-—_और पशु; उपजोवन्ति--जीवन के लिए ग्रहण करते हैं, (दूध पर) ही जीते हैं; 
तस्मात्‌ अतएव; कुमारम्‌-बच्चे को; जातम्‌--ेदा हुए (पेदा होते ही); 
घृतम्‌ वा-या तो घी; एव--ही; अप्रे-स्वे-प्रथम; प्रतिलेहयन्ति--चटाते हैं; 
स्तनम्‌ वा-या (माता का) स्तन; अनुषापयन्ति--पीछे पिलाते हैं; अब-- 
ओर; वत्सम्‌--बछड़े को; जातम्‌--उत्पन्न हुए; आहुः--कहते हैं; अतृणाद 
(यह) तिनका नहीं खाता है; इति-एसे; तस्मिन्‌ स्वम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ यत्‌ च 
प्राणिति यत्‌ च न--उस (दूघ) पर सब आश्रित हैं जो सांस लेता है, या नहीं लेता; 


इति--यह (जो श्लोक का भाग है, उसका तात्पर्यं यह है कि); पयसि-दूघ _ हे से 


पर; हि-ही; इदम्‌ सर्वम्‌ प्रतिष्ठितम--यह सब आसित है; यत्‌ च प्राणिति 
यत्‌ च न--जो सांस लेता या नहीं लेता है; तबू यद्‌ इदम्‌ आहुः--तो जो यह | 
कहते हैं; संबत्सरम्‌-एक वषं भर; पयसा-दूम से; जुह्वत्‌ हवन करता ड 
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पिलाता है, उस-उस दिन बार-बार मृत्यु को जीतता है । इस रहस्य 
को जानने वाला देवों को सब अन्ताद्य बांटता हे--अन्न, घो, दूध, 
दही आदि के दरिया बहा देता हे । 

यह जो कहा कि इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा हं, 
परन्तु ये समाप्त नहीं होते, इसका रहस्य यह है कि पुरुष ही तो इस 
“अक्षिति! का, अक्षोणता का कारण हे, वह पुनः-पुनः इस अन्न को 
अपनी 'धी से तथा 'कमं' से उत्पन्न करता रहता हें, भोक्ता भोग्य 
को जनता रहता हे, ऐसा न करे तो अन्न क्षोण न हो जाय ! यह 
जो कहा कि बह 'प्रतीक' से अन्न खाता हुँ, यहां प्रतीक का अथं ह 
मुख । इतने विज्ञाल अन्न के भंडार को सामने देखकर मुख जसे 
छोटे-से छिद्र से जो अन्न खायंगा वह प्रतीक-मात्र अर्थात्‌ नाम-मात्र 
ही तो होगा । इस स्थल में जिन भावनाओं का उल्लेख हैं, उन्हें 
हृदय में धारण कर जो खाता-पीता, विचरता हुँ, वह देवों में जा 
मिलता ह, वह ऊज्‌ प्राप्त करता हे--ये प्रशंसात्मक वाक्य हें। यहां 
तक अन्न, हुंत, प्रहत, पय--इन चार का वर्णन. हुआ ।।२॥ 


हुआ, दान करता हुआ; पुनः--फिर, बाद में; मृत्युम्‌--मौत को; अपजयति-- 
दूर भगा देता है, हरा देता है; इति-एसे (कहते हैं); न--नहीं; तथा--वैसे 
(ठीक) ; विद्यात्‌ जाने; यद्‌ अहः एब--जिस दिन ही; जुहोति--हवन करता 
है; तद्‌ अहः--उस ही दिन; पुनः--फिर; मृत्युम्‌--मौत को; अपजयति--जीत 
लेता (दूर हटा! देता) है; एबम्‌--एऐसे; बिद्वान्‌--जानता हुआ; सबंम्‌ हि-- 
सारा ही; देवेम्यः--देवों के लिये; अन्नाद्यम्‌-खाद्यान्न; प्रयच्छति-_देता है; 
कस्मात्‌ तानि न क्षीयन्ते अद्यमानानि सर्वदा--क्यों वे नहीं कम पड़ते हैं सवंदा खाये 
जाते हुए (भी); इति-यह (वाक्य जो कहा उसका तात्पर्य है कि); पुरुषः 
जगद्-रचयिता प्रमु ब्रह्म; बे-ही; अक्षितिः--न क्षीण होने वाला है (प्रभु का 
नाम 'अक्षिति' है); सः हि--वह ही; इदम्‌ अन्नम्‌-इस अन्न को; पुनः पुनः 
--वार-बार; जनयते--पंदा करता रहता है; यः वा--जो तो; एताम्‌--इस; 
अक्षितिम्‌-न क्षय होनेवाले, अक्षर, अविनाशी को; बेद--जानता है; इति 
इस रूप में कि; पुरुषः वे अक्षितिः--कि पुरुष (ब्रह्म का नाम) ही ‘अक्षिति’ 
(अविनाशी) है; सः हि-वह ही; इदम्‌ अन्लमू--इस अन्न को; धिया छिया 
बुद्धिः और कमं (पुरुषार्थ) से; जनयते-उत्पन्न करता है; कर्मभिः_कमों 
(प्रयत्नों) द्वारा; यद्‌ ह्‌-यदि; एतत्‌ू--यह (काम); न कुर्यात्‌ न करे 
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यह जो कहा कि तीन अन्न अपने लिये रचे--वे हें, मन, वाणी 
तथा प्राण । अन्न, हुत, प्रहुत तथा पय--ये चार अपने से बाहर के 
अन्न ह; मन, वाणी, प्राण--य अपने भीतर के अन्न हें। जब हम 
कहते ह, मेरा मन दूसरी जगह था इसलिये मेने नहीं देखा, मन 
दूसरी जगह था इसलिये नहीं सुना, तब हम दूसरे शब्दों में यही कह 
रहे होते हं कि मन ही देखता हे, सुनता है । काम, संकल्प, संदेह, 
श्रद्धा, अश्द्धा, घृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय--ये सब मन ही के 
स्वरूप हें, अगर कोई पीठ-पीछ से हमें छुए तो मन से ही हम पहचान 
जाते हें । यह सब मन का दिया हुआ अन्न ही तो हे, मन हमं कितना 
भोजन दे रहा हं ! मन में जो अमृतं होता हे, उसे वाणी शब्दों हारा 
मतं बना देती हे--वाणी ही शब्दों को रचना करती हें । कसी छोटी- 


सो वाणी हें, मानो कुछ हे ही नहीं, परन्तु संसार के अन्त तक का 


(तो); क्षीयेत--(अन्न) क्षीण (कम) हो जाये; ह--अवश्य ही; सः अन्नम्‌ 
अत्ति प्रतीकेन--वह (ज्ञानी) अन्न को प्रतीकमात्र या मुख से खाता है; इति--यह 
(वाक्य, उसकी व्याख्या यह है कि); मुखम्‌--मुख; प्रतोकम्‌-भ्रतीक (कह- 
लाता) है; मुखेन इति एतत्‌--मुख से (वह खाता है) यह ही इसका अथं है 
—प्रतीक-भोक्ता; देवान्‌-_देवों को; अपिगच्छति--प्राप्त कर लेता है 
सः--वह; ऊज॑म्‌-वल-शक्ति को, उपजीवति--उपभोग (प्राप्त) करता 
है; इति--यह; प्रशंसा--इस (अन्न और अन्न-भोक्ता) की प्रशंसा है ॥२॥ 
त्रीण्यात्मनेऽकुर्तेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽकुरुतान्यत्रमना 
अभूवं नाददांमत्यत्रमना अभूवं नाधौषमिति भनसा ह्यांव 
पश्यति मनसा श्युणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा ्द्धाऽधद्धा 
घृतिरघृतिह्ीधोर्भोरित्येतत्सव मन एव तस्मादपि पुष्ठत उपस्पृष्टो 
मनसा विजानाति यः कइच दाब्दों वागंव सबा ्यन्तमायत्तदा 
_ हि न प्राणोऽपानो व्यान उदानः समानोऽन इत्येतत्सबं प्राण 
एवेतन्मयो वा अयमात्मा वाइमयो सनोमयः प्राणमयः ॥३॥ 
त्रीणि-_तीन (अन्न); आत्मने--अपने लिए, आत्मा (शरीर) के लिए; 
अकुरुत--किये; इति-यह (जो कहा है); भनःमन को; वाचम्‌ वाणी 
को; प्राणम्‌--(श्वासःप्रश्वास) को; तानि--उन (तीन अन्नों को); आत्मने 


` _ अपने लिए; अकुरुत--किया; अन्यत्रमना अन्यत्र मनवाला; 'असूवस्‌ 


--मैं था; न अदर्शम्‌--न देखा; अभूबम्‌-मेरा मन अन्यत्र था 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७१० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पता देती हैं । कितना अन्न, अर्थात्‌ भोजन दे रही हें वाणो ! अब 
रहा प्राण । प्राण, अपान, व्यान, उदान! समान--य-सब प्राण ही के 
रूप हें । ये सब भोजन प्राण से मिल रहा है । इसलिये यह शरीर 
एतन्मय हे--वाङमय, मनोमय और प्राणमय ॥३॥ 

बाक्‌, मन, प्राण को महिमा महान्‌ हे । पिड के ये तीनों त्रिलोकी 
में विराजमान हें । यह पृथिवो-लोक वाणी का लोक हें, अन्तरिक्ष- 
लोक मन का लोक हे, द्यु-लोक प्राण का लोक हें। जेसे वाणो सब 
अर्थों को प्रकट करती है, वेसे पृथिवी सब पदार्थो को पेदा कर देती 
है, जेसे मन वाणो को थांमे हुए हें, बसे अन्तरिक्ष पृथिवी को थामे 


Ns आल 5 3 2 पा न 
(अतः); न अभ्ौषम्‌--नहीं सुन पाया; इति--एसे; मनसा हि-_क्योंकि 
मन से; एव--ही; पश्यति--देखता है; ` सनसा--मन से; श्वणोति---सुनता 
है; कामः--इच्छा, रति-कमं; संकल्पः-संकल्प; विचिकित्सा--संशय होना; 
श्रद्धा- श्रद्धा; अ्रद्धा-श्रद्धा का अभाव; घृतिः--चैयें; अधृतिः-धैयं न 
होना, अस्थिरता; ह्लीः_रूज्जा; घीः--बुद्धि, ज्ञान; भीः--भय; इति 
एतत्‌ सर्वम्‌-ये सब ही; मनः--मन (के गुण-रूप ) ; एव--ही हैं; तस्माद्‌-- 
अतएव; अपि--भी, चाहे; पृष्ठतः--पीछे से, पीठ पर; उपस्पुष्टः--छुआ हुआ 
(छूने पर); भनसा--मन से; विजानाति--जान लेता है; यः--जो; कः च 
कोई भी (किसी प्रकार का--व्यक्त या अव्यक्त ) ; -शब्दः--शब्द है; वाग्‌ एव-- 
वाणी (का रूप); सा-वह है; एषा हि-यह (बाणी) ही; अन्तम्‌-अन्त 
(अभिधेय-प्रकाशन) को; आयत्ता--अनुगत (तत्पर) है; (अन्तस्‌ आयत्ता 
सब वाच्य की प्रकाशिका-द्योतिका है); एषा हि न-यह नहीं (किसी द्वारा 
प्रकट होने वाली नहीं, यह किसी से आयत्त-अनुगत नहीं); प्राणः अपानः व्यानः 
उदानः समानः--प्राण के ये पांचों भेद; अनः--जीवन-प्रद हैं; इति एतत्‌ 
सर्वम्‌--यह्‌ सब ही (पंचविध प्राण); ग्राणः एब--प्राण (-संज्ञक) ही है; 
एतन्मयः--इन (तीनों-मन-वाणी-प्राण) से निमित; बे-ही; अयम्‌ आत्मा--यह 
आत्मा (शरीर) है; वाङसयः-वाङमय;. सनोमयः--मेनोमय; प्राणमयः 
प्राणमय (है) ॥३॥ 

त्रयो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसो रोकः ।४॥ 
>> अयः--तीन; लोकाःलोक; एते--ये (मन, वाक्‌, प्राण); एक--ही 
ह... याग एब-वाणी ही; अयम्‌ लोकः-यह (पृथिवी) लोक है; सनः अन्तरिक्ष- 
 लोकः-मन अन्तरिक्ष-लोक है; प्राणः ्राण; असौ--वह (दयु); लोकः ` 
झोक है॥४। 
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हुए हें, जसे प्राण मन-वाणी को जीवित रखता हे, बसे दयु अन्तरिक्ष 
तथा पृथिवी को प्रकाशित कर. रहा हे ॥४॥ 
६ तीनों वेद भी मानो वाक्‌, मन, प्राण हो हें। ऋग्वेद मानो वाक्‌ 
हे, यजुवद मन हे, सामवेद प्राण हें। ऋग्वेद ज्ञान-कांड का प्रति- 
निधि हे, वाणी ज्ञान का ही रूप हे; यजुर्वेद कमं-कांड का प्रतिनिधि 
ह, मन द्वारा ही कमं चल रहा हें; सामवेद स्तुति-कांड का प्रतिनिधि 
है, प्राण द्वारा ही साम-गान होता है ॥५॥ 

वाक्‌, मन, प्राण ही मानो देव, पितर, मनुष्य--ये तीनों हें; 
बाणो ही देव हे, मन ही पितर हे, प्राण ही मनुष्य हे । 'वाणी' शरीर 
का मानो प्रकाश हे, 'देव-गण' भी मनुष्य-समाज में बिना बोले भो 
अपने गुणों से मानो बोल उठते हें, गुणों का प्रकाश फला देते हे; 
“मन! में शरोर को सब इन्द्रियां रक्षा पाती हें, मन ठीक रहे तो शरीर 
को सब इन्द्रियां ठीक, मन बिगड़ा तो सब बिगड़ जाती हें, 'पितर' 
भी मनुष्य-समाज के मन को तरह रक्षक हूं; 'प्राण' शरोर का सब 
काम चलाता हे, 'मनुष्य' अर्थात्‌ साधारण लोग भो मानव-समांज का 
सब काम-काज शरीर में प्राण को तरह चलाते हें ॥६॥ 

ये मानो पिता, माता तथा प्रजा हें। 'मन' ही पिता, 'वाणी! 


माता तथा 'प्राण' प्रजा हें, सन्तान के समान हं ॥७॥ 


श्रयो वेदा एत एव वागेवरबंदो मनो यजर्वेदः प्राणः सामवेदः ॥५॥ 
त्रयः वेदाः एते एब-तीनों वेद भी ये (वाक्‌ आदि) ही हैं; बाग एव 
ऋग्वेद:--वाणी ही ऋग्वेद है; मनः यजुर्वेद:--मन यजुवेद है; प्राणः सामवेदः 
प्राण सामवेद है ॥५॥ 
देवाः पितरो मनुष्याः एत एव वागेब देवा मनः पितरः प्राणो सनुष्याः॥६॥। 
देवाः--विद्वान्‌, देवगण; पितरःपितर (माता-पिता आदि वुद्ध-जन)„ 
सनुष्याः_अन्य मनुष्य; एते एव--ये ही हैं; बाग्‌ एव देवा:--बवाणी ही देव-गण 
हैं; मनः पितरः--मन पितृ-गण हैं; प्राणः मनुष्याः--प्राण मनुष्य-मात्रः हैं ॥ ६॥। 
पिता माता प्रजेत एव सन एव पिता वाङमाता प्राणः प्रजा ॥ ७॥ 


पिता माता प्रजापिता, माता और सन्तति (पुत्र) भी; एते एष 
ये ही हैं; मनः एंव पिता--मन ही पिता है; वाह साता--वाणी माता है; प्राण: _ 


प्रजाप्राण सन्तान हैं॥७॥ 
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ये ही 'विज्ञात' ( Known), “विजिज्ञास्य (Knowable) तथा 
'अविज्ञात' (८०६००७०) हे । जो 'विज्ञात' हैं जाना जा चुका हैं 
वह 'वाणी' का हो रूप हे, वाणी में आ चुका हे, विज्ञात-पदाथ वाणी- 
रूप है ज्ञान जब तक याणी में नहीं आता तब तक अस्पष्ट रहता 
है, जब बह वाणी-रूप हो जाता हे, जब हम ज्ञान को लाणी मं प्रकट 
कर देते हें, तब उसको सुरक्षा हो जाती हे, अतः वाणी ज्ञान-रूप 
होकर मनुष्य की रक्षा करती हे ॥८॥ 

.जो 'विजिज्ञास्य' हुं, अभी जाना नहीं गया परन्तु जाना जा 
सकता है, वह 'मन' का ही रूप हें, मन ही तो विज्ञेय पदार्थो से भरा 
पड़ा है, मन जिस पदार्थ पर अपने को अटका लेता है, वह ज्ञेय-कोटि 
में आ जाता हें, अतः मन संसार को ज्ञेय-फोटि मं लाकर मनुष्य को 
रक्षा करता हे ॥९॥। 

जो 'अविज्ञात' हे, जाना नहीं गया, वह “प्राण' का ही रूप हैं । 
प्राण अविज्ञात हें, जाना नहीं जाता कि यह क्या हे, कहां हैं? प्राण 
मनुष्य की बिना जाने, अविज्ञात-भाव से रक्षा करता है ॥१०॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत एव यत्किञ्च विज्ञातं 
याचस्तद्रूयं वारिधि विज्ञाता वागेनं तद्भूत्वाऽवति ॥८॥ 
िज्ञातम्‌--जानी हुई; बिसिश्ास्यम्‌--जानने योग्य; अविज्ञातम्‌ 
न जानी हुई (बस्तु); एते एव-ये ही हैं; यत्‌ किड्च--जो कुछ भी; ब्रिज्ञातम्‌ 
--ज्ञात है; बाचः--वाणी का; तद्‌ रूपम्‌--वह्‌ (विज्ञात) रूप है; बाग हि-- 
क्योंकि वाणी ही; विज्ञाता--ज्ञात (स्पष्ट) है; बाग--वाणी; एनम्‌--इस 
(विज्ञात) को; तब्‌ मूत्वा--वह (विज्ञात रूप) होकर; अबति--सुरक्षित 
रखती है।॥८।। ` " 
यत्किच विजिजास्यं मनसस्सद्रूपं मनो हि विजिज्ञास्यं मन एनं तद्भूत्वाऽवति ॥९॥ 
यत्‌ किछ---और जो-कुछ; विजिज्ञास्यम्‌--जानने योग्य है; मनसः--मन 
का; तद--वह (विजिज्ञास्य); रूपम्‌--रूप है; मनः हि-क्योंकि मन; 
विजिशास्यस्‌--जानने योग्य है; मनः--मन; एनम्‌--इस (विजिज्ञास्य) को; 
तद्‌ वह्‌ (विजिज्ञास्य); भूत्बा--होकर; अवति--रक्षा करता है (ज्ञान- 
कोटि में लाता है) ।।९॥ 
यत्किचावित्ञातं प्राणस्य तदरूपं प्राणो ह्यावि्ञातः प्राण एनं तद्भूत्वाऽवति ॥१०॥। 


RE यत्‌ किच--और जो-कुछ; अविज्ञातम्‌--अज्ञात है; प्राणस्य--प्राण का; 
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चे 


पिड-शरीर में जसे 'वाणी' ह, ब्रह्मांड-शरीर में वेसे परथिवी हे। 
पिड-शरीर में जसे जीवन की उष्णता है, ब्रह्मांड-शरीर में वसे 
ज्योति-रूप अग्नि ह्‌ । पिड में वाणी का विस्तार ब्रह्मांड के पृथिवी 
के विस्तार के सदृश हें वाणी पिड को कहानी बोलती हे, पृथिवी 
ब्रह्मांड की कहानी बोलती हे । जितनी विद्ञाल 'वाणी' ह, उतनी ही 
बिशाल पृथिवी में रहने वाली 'अग्नि' हे ॥११॥ 

पिड-शरीर में जसे 'मन' ह॑, ब्रह्मांड-शरीर में वसे द्यौः हें । पिड- 
शरीर में जसे जीवन को उष्णता हं, ब्रह्मांड-शरीर सें बसे ज्योति- 


* रूप आदित्य हे । पिंड में मन का विस्तार ब्रह्मांड के य़ु-लोक के 


विस्तार के सदृश हें। मत पिड की कहानी बोलता हे, द्यु-लोक ब्रह्मांड 
की क्रहानी बोलता हुं । जितना विशाल 'मन' ह, उतना ही विशाल 
दयु' हुं, उतना ही विज्ञाल झु-लोक में रहने वाला 'आदित्य' हे । 
वाणी” और 'मन' के मेल से प्राण' प्रकट हुआ, ठीक-एसे जसे 
पृथिवी को अग्नि और द्य-लोक के सुय के मेल से, इन को गर्मा से 
वायु” प्रकट होता हें । पिड के प्राण को ब्रह्मांड म इन्द्र कहते हं, वायु 


तद्‌--वह; रूपम्‌-रूप है; प्राणः हि-क्योंकि प्राण ही; अविज्ञातः--अन्ञात है; 


प्राणः--प्राण; एनम्‌-इसको; तद्‌ भूत्बा--वह (अविज्ञात) होकर; अवति-- 
रक्षा करता है ॥१०॥ 
तस्येद वाचः परथिवी शारीरं ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्या- ˆ 
वत्येव वाक्तावती पथिवी तावानयमरिनः ११॥ 
तस्य--एव (तस्याः एव)--उस ही; वाचः-वाणी का; पृथिवी-- 
पृथिवी; झरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपम्‌-ज्योति (प्रकाशक) रूप; अयम्‌| 
यह; अग्निः--अग्नि है; तबु--तों; यादती-जितनी; एव-ही; वाक्‌ 
वाणी है; तावतो--उतनी ही; पृथिवी--पृथिवी है; तावान्‌-उसना; एव 
ही; अयम्‌ अग्निः-यह अग्नि है॥११॥ 
अथैतस्य. मनसो.द्यौः शारीर ज्योतीरूपमसावादित्यस्तद्यावदेव मनस्तावती 
द्यौस्तावानसावादित्यस्तो मिथन. समतां ततः प्राणोऽजायत स इन्द्रः स 
एषोऽसपत्नो द्वितीयो बे सपत्नो नास्य सपत्नो भवति य एवं बेद १२ .. 
. अथ--और; एतस्य--इस; सनसः--मन का; द्यौः्यु-छोक; 
ज्ञरीरम--शरीर है; ज्योतिः रूपम्‌-भ्रकाशक रूप; असो आदित्यः--पह 
आदित्य (सूरय) है; तब्‌--तो; यावद्‌ एक--जितना ही; सनः मन है 
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कहते हें । यह 'असपत्न' हे, शत्रु-रहित हे । जो कोई दुसरा मुका- 
बिले का हो, उसे 'सपत्न' कहते हें। जो इस रहस्य को जानता हं 
उसका कोई 'सपत्न' नहीं होता, मुकाबिले का नहीं होता ॥१२॥ 
पिड-शरीर में जैसे 'प्राण' हे, ब्रह्मांड-शरीर में बसे जल हूँ। 
पड-बरीर में जेसे जीवन को उष्णता है, ब्रह्मांड-शरीर में वसे 
ज्योति-रूप चन्द्र हे। पिड में प्राण का विस्तार .ब्रह्मांड के जल के 
विस्तार के सदृश हैँ । प्राण पिड की कहानी बोलता हे, जल ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता हे । जहां जल हे वहीं जीवन हे । जितना विशाल 
'प्राण' हे, उतना ही विज्ञाल 'जल' हैँ, उतना ही विशाल चन्द्र हे । 
इस प्रकार हमने देखा कि पिड के वाणी, मन, प्राण,--ये तीनों 
ब्रह्मांड के पृथिवी, झु, जल तथा अग्नि, आदित्य, चन्द्र--इन सबके 
समान हैं। ये सभी अनन्त हें, महान्‌ हें । इन सबको जो 'अन्तवान्‌' 
समझ कर इनको उपासना करता हे वह अन्तवान्‌ लोकों पर विजय 
पाता है, जो इन्हें 'अनन्तवान्‌' समझकर इनको उपासना करता हे 
बह अनन्तवान्‌ लोकों पर विजय पाता हें । वाणी, मन, प्राण--ये 
कितने छोटे हें, कितने अन्तवान्‌ हें । परन्तु ये पिड में ही तो छोटे, 
अन्तवान्‌ दिखाई देते हें ! ये ही ब्रह्मांड में अनन्त दिखाई देने लगते 
उतना; द्यौः-द्यु-लोक है; तावान्‌ असौ आदित्यः--उतना ही यह सूयं है; 
तौ--वे दोनों; मियुनम्‌-जोड़े रूप में, आपस में, समंताम्‌-संगत हुए 
(मिले); ततः--उस (सेल) से; प्राणः-प्राण; अजायत--उत्पन्न हुआ; 
सः--वह (प्राण); इन्द्रः-इन्द्र (कहलाता है); सः एषः--वह यह (प्राण- 
इन्द्र); असपत्नः--अद्वितीय (एक) है; द्वितोयः-द्रसरा; वे-ही; सपत्नः 
सपत्न (कहलाता है); न अस्य--नहीं इसका; सपत्नः-द्वितीय, शत्रु (विरोधी, 
अतिद्रनदवी ); भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है।१२॥ 
अथतस्य प्राणस्यापः शरीरं ज्योतीरूपमसौ चन्त्रस्तद्यावानेव 
प्राणस्तावत्य आपस्तावानसौ चन्त्रस्त एते सर्व एव समाः सर्वे- 
र ऽनन्तः स यो हैतानन्तवत उपास्तेऽन्तवन्त्‌ स॒ लोकं 
` जयत्यय यो हैताननन्तानुपास्तेऽनन्त . स॒ लोकं जयति॥१३॥ 


अथ-और; एतस्थ--इस; प्राणस्य-प्राण का; आपः--जल; 
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हें । ब्रह्मांड से ऊपर उठकर अगर अनन्तों के भो अनन्त के साथ 
उनका सम्बन्ध जोड़ दिया जाय, तो मनुष्य सान्त से अनायास ही 
अनन्त की ओर चल देता हे। फिर वह सान्त लोकों का विजय फरने 
के स्थान में अनन्त के विजय पर निकल पड़ता हे ॥१३॥ 

` अनन्तं को ओर चलने वाले के लिये 'संवत्सर--काल--ही 
प्रजापति है, भुवन का स्वामी हे । इस काल को उपमा चन्द्रमा से दो 
जा सकती हे । चन्द्र को सोलह कलाएं हें। पन्द्रह रात्रियां इसको 
पन्द्रह कलाएं हें, धुवा इसकी सोलहवों कला हें, इस धुवा कला के 
कारण ही तो यह ध्रुव बना रहता हें! चन्द्र रात्रियों से ही पूर्ण 
होता है, रात्रियों से ही क्षीण होता हे । जब चन्द्रमा क्षीण होता. हे 
तब वास्तव में प्राणिमात्र में प्रवेश कर रहा होता हं, और अमा- 
वास्यां को रात को जब इसको कोई कला नहीं दोखती तब यह सपण 
प्राणि-जगत्‌ में पुणं जीवन का संचार कर चुका होता हें, और अगले 
दिन प्रातःकाल अपनी बची हुई सोलहवीं कला से फिर उदय होने 
और बढ़ने लगता है । इसलिये इस रात्रि सें किसी प्राणवारी का 


ताबत्यः--उतने ही; आपः--जल हैं; तावान्‌ असो चन्द्र:--उतना प पक्ष ठ़ः जाद जल है; तावान्‌ असौ चन््रः--उतना ही यह यह्‌ 
चन्द्रमा है; ते एते-वे ये (त्रिपुटियां, त्रिमूत्तियां); सव एव-सारे ही; 
समाः--समान हैं; सर्वे अनन्ताःसारे अनन्त हैं; सः यः--तह जो; ह-- 
निश्चय से; एतान्‌--इन (वाणी-मन-प्राण) को; अन्तवतः--अच्तवाला, | 
सान्त; उपास्ते--उपासना करता (समझता) है; अन्तवन्तम्‌-सान्त; सःवह्‌; 
लोकम--लोक को; जयति--जीतता है, अधिकारी हो जाता है; भय यः ह 
और जो तो; एतांनू--इनको; अनन्तान्‌--अन्तहीन; उपास्ते-समझता हैः 
अनन्तम्‌ सः लोकम्‌ जयति--वहं अनन्त लोक को जीतता (पां लेता) है ॥१३॥ 
स एब संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलस्तस्य रात्रय एव पञ्चदश कला 
घ्रवेवास्य घोडशी कला स रात्रिभिरेवा च पूर्यतेऽप च क्षीयते 
सोऽमावास्यां . रात्रिमेतया बोडक्या कलया स्वमिदं प्राणभूदतुः 
` प्रविष्य ततः प्रातर्जायते तस्मदेता, रात्रि प्राणभूतः प्रा न | 
विच्छिन्द्यादपि कुकलासस्यतस्या एव देवताया अपचित्य NR 
सः एषः-वह यह; संबत्सरः--वर्ष (काल); प्रजापतिः--अजा- क्षक; 
घोडशकरूः--सोलह कला (अंश) वाला है; तस्य--उसकी; क 
पक्ष की पद्धह) रात्रियां ही; पञ्चदश ्े कलाः--काएं (अश) हं; _ 
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प्राण-ह्रण न करे, गिरगिट-जेसे तुच्छ प्राणी को भी न॑ मारे, ओर 
कुछ नहीं तो यह सोचकर ही 'प्राण-हरण न क्रे कि यह प्राण चन्द्रमा 
का ही एक रूप हे, चन्द्र ही तो अपनी कलाओं से सृष्टि से प्राण-रूप 
हो रहा है, और कुछ नहीं तो उसके सत्कार में ही एंसा न' करे॥। १४॥ 

ब्रह्मांड में संवत्सर, अर्थात्‌ काल-रूपी सोलह कलाओं वाले का 
नाम 'प्रजापति' हे, पिंड में इस रहस्य को जानने वाले का नाम 
“पुरुष! हे । इस पुरुष-रूपी चन्द्र को पन्द्रह कलाएं 'वित्त' हुं, धन- 
घान्य हें । सोलहवों कला 'आत्मा' हे । जेसे चन्द्र रात्रियों से पुण 
होता हे, रात्रियों से क्षोण होता है, वेसे पुरुष-रूपी चन्द्र कभी वित्त 
से पुणं हो जाता हे, कभी खाली हों जाता हें। 'आत्मा' इस शरीर- 
रूपी पहिये को नाभि है, यह अविचल हे, 'बित्त' इस पहिये की प्रधि 
हे, अरे के सदृश हे । इसलिये अगर किसी का सम्पूर्ण वित्त भी नष्ट 


ः eS 
>= >= eb ऑन <लत कमल लक» जन 


प्रुवा-- (स्थिर रहनेवाली) ध्मुवनाम्ती; एव--ही; अस्य--इस (संवत्सर- 
प्रजापति) की; षोडक्षी--सोलहवीं; कहा--कला है; सः--वह; रात्रिभिः 
एब--रात्रियों से ही; आ च॒ पूर्यते--सर्वतः पूणं होता है; अप च क्षीयते 
और क्षीण हो जाता है; सः---वह; अमावस्याम्‌ रात्रिम्‌-अमावस्या रात्रि में; 
एतया--इस; षोडक्या--सोलहवीं; कल्या--( धर वा-ताम्नी) कला से; सवंम्‌ 
इदम्‌-सारे ही इन; प्राणभूत्‌--प्राणियों में; अनुप्रविदय--अनु-प्रवेश कर; 
ततः--उसके बाद; प्रातः_प्रातःकाल में; जायते--उत्पन्न होता है; तस्माद्‌ 
उस कारण से; एताम्‌ रात्रिम्‌ इस रात भर; प्राणभूतः--प्राणी के; 
प्राणम्‌ प्राण (जीवन) को; न--नहीं; विच्छिन्द्यात्‌-र्काटे (नष्ट क्रे); 
अपि-_चाहे; कृकलासस्य (तुच्छ) गिरगिट का भी; एतस्याः-इस; 
एव-ही; देवतायाः (प्रजापति या चन्द्र रूप) देवता की; अपचित्य--हानि 
के अभिप्राय से (अनादर का ध्यान रखकर) ॥१४॥ 

यो बं स संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलोऽयमेव स योऽयमेवंवित्‌ 
पुरुषस्तस्य वित्तमेव पञ्चदश कला आत्मेदास्य षोडशो करा स 
बित्ेनेवा च पूर्यतेऽप च क्षीयते तदेतस्तम्यं यदयमात्मा प्रधिवित्त तस्मा- 
द्यद्यपि सर्वज्यानि जोयत आत्मना चेज्जीवति प्रधिनाऽगादित्येवाहुः ॥१५॥ 
यः वे-जो ही; सः--वह; ` संवत्सरः प्रजापतिः--संवत्सर प्रजापति; 
घोडशकरू:--सोलह कलावाला (ऊपर कहा है); अयम्‌ एव सः--( पिंड में) यह 
 हीवहहै; यः भयम्‌-जो यह; एबंवित्‌-इस प्रकार जानेवाला; पुरुषः-- 
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क्यों न हो जाय, अगर उसका आत्मा जीता हें, तो वह जीता हो हें, 
इतना ही कहा जाता ह कि इसके अरे टूट गये हें, ठीक हो 

० जायंगे ॥१५॥ 
हे उपासक ! संसार में तीन लोक हे--“मनुष्य-लोक', 'पित्‌- 
लोक' तथा 'देव-लोक' । साधारण लोग जो खाने, पीने और प्रजो- 
त्पति में लगे हें, वे 'मनुष्य' कहलाते हें; अपना ही विचार छोड़ संसार 
को रक्षा में लगे हुए लोग 'पितर' कहलाते हें; संसार को ज्ञान देकर 
आगे बढ़ाने वाले लोग 'देव' कहलाते हें । 'मनुष्य-लोक' को 'पुत्र' से 
ही जीता जाता हुं, दूसरे कमं से नहीं जब तक पुत्र नहीं होता तब 
तक मनुष्य-स्वभाव का व्यक्ति इस संसार-युद्ध में अपने को हारा हुआ 
ही पाता हुं। 'पितृ-लोक' को 'कमं' से जीता जाता हे । पितर लोग 
निरंतर कमं में लगे रहते हं, तब जाकर दुनिया का भला होता हं। 
'देव-लोक' को 'विद्या' से जीता जाता हुं। देव लोग विद्या-दान द्वारा, 


पुरुष (देही आत्मा) है; तस्थ--उसके; वित्तम्‌--धन, कमे-साधन इन्द्रियां आदि 
एव--ही; पञ्चदश कलाः--पन्द्रह कलाएं हैं; आत्मा एब--जीवात्मा ही; 
अस्य--इस (सशरीर आत्मा पुरुष) की; षोडशी कला-सोलहवीं कला है; 
सः--वह पुरुष; वित्तेन--कर्म-साधन वित्त से; एव--ही; आ ख पूर्यते 
(कभी) पूणं होता है; अप च क्षीयते--और (कभी) क्षीण होता है; तड्‌ 
एतड्‌--वह यह; नम्यम्‌--नाभिवर्त्ती, केन्द्रवर्ती है; यद्‌ अयम्‌ आत्मा-जो 
यह आत्मा (जीव) है; प्रधिः-नेमि, अरे; वित्तम--धन है; तस्माद्‌--अत 
एव; यद्यपि--यद्यपि; सर्वज्यानिम्‌ सर्वं (धन की) हानि (होकर); 
जीयते--क्षीण हो जाता है; आत्मना--आत्मा (जीव) से; चेत्‌-अगर; « 
जीवति--जीता है (जीवित कहा जाता है); प्रधिना--वित्त-रूप अरेनेमि से; 
अगात्‌--चळा गया (क्षीण हो गया); इति एक--यह ही; आहुः (मनुष्य) 
कहते हैं (मर गया, यह कोई नहीं कहता) ॥१५॥ 

अथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोकः पितुलोको देवलोक इति सोऽयं 

अनुष्यलोकः पुत्रेणेव जय्यो नान्येन कर्मणा कर्मणा पितुलोको | 

विद्यया देक्लोको देवलोको थे लोकाना. श्रेव्ठस्तस्मादियां प्रश सम्ति ॥१६॥ म 

अबय--और; त्रयः वा व--तीन ही; छोकाः--छोक हैं; मनुष्य-लोकः-- 

मनुष्य-लोक; पितृ-लोकः--पितृ-लोक; बेव-लोकः--देव-लोक; इति-ये (नाम _ 
वाले); सः अयम्‌ सनुष्य-लोकः--यह यह मनुष्य-लोक; पुत्नेण--पुत्र द्वारा; _ 


* CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. yp [F र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७१८ . एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ज्ञान के प्रचार द्वारा संसार का भला करने में लगे रहते हें। सब से 
श्रेष्ठ देव-लोक हे, तभी सब लोग विद्या की प्रशंसा करते हें ॥१६॥ 

“मनुष्य-लोक' को 'पुत्र' से कंसे जीतते हें ? “संप्रत्ति' से, अपना 
सब-कुछ पुत्र को सौंपने से । जब कोई संन्यास लेते समय, या यह 
देखकर कि अब तो दुनिया से चलने का समय निकट आ गया, घर 
छोड़ने लगता हे, तब पुत्र को बुलाकर कहता ह--तू ब्रह्म ह, 
त्‌ 'यज्ञ' हे, त्‌ 'लोक' हं । इस बोझ को जब पुत्र को सौंपा जाता 
हे तब उससे कहलवाया जाता हे, में ब्रह्म! हूं, में 'यज्ञ' हूं, में लोक 
हूं । ब्रह्म कहने मं वह सब आ जाता हें जो पिता ने पढ़ा हें या 
नहीं पढ़ा; 'यज्ञ' कहने म॑ सब प्रकार के शुभ-कम॑-रूपी यज्ञ आ जाते ह 
जो पिता ने किये हें या नहीं किये; 'लोक' कहने में सब प्रकार के यश 
के कायं आ जाते हें, जो पिता ने यज्ञ प्राप्त किये हें या नहीं किये । 
सनुण्य का सम्पुर्ण ध्येय बस इतने मं ही आ जाता हे--'ब्रह्म'-यज्ञ'- 


—ही; जम्यः--जीता (प्राप्त किया) जा सकता है; न--नहीं; अत्येन-- 


दूसरे; कर्मणा--कर्म से; कर्मणा--कम (प्रयत्न-पुरुषार्थ) से; पितृलोकः 


पितृ-लोक; विद्यया--विद्या (ज्ञान-सम्पादन) से; देबलोकः-देव-लोक; 
` देवलोकः ब--देवलोक ही; लोकानाम्‌-तीनों लोकों में; ेष्ठः-श्रंष्ठ है 
तस्मात्‌ अतएव; विद्याम्‌ विद्या की; प्रशंसन्ति--सब प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 


अधातः संग्रत्तियंदा प्रेष्यन्मन्यतेऽय पुत्रमाह त्वं ब्रह्म त्वं यज्ञस्त्वं लोक 
इति स पुत्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोक इति यद्वं किचानूक्तं 
तस्य सर्वस्य ब्रह्मेत्येकता। ये वं के च यज्ञास्तेषा सर्वषां यज्ञ 
इत्येकता ये बे के च लोकास्तेषा सर्वेषां लोक इत्येकतैतावद्वा 
इद स्ंमेतन्मा सवं सञ्नयमिंतोऽभुनजदिति तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं 
लोक्यमाहुस्तस्मादेनमनुशासतिं स॒ यदेवंविदस्माल्लोकात््त्य्थेमिरेव 
प्राणः सह पुत्रमाविशति। स यद्यनेन किचिदकष्णयाऽकृतं भवति 
तस्मादेन, सर्वस्मात्पुत्रो मुञ्चति तस्सात्पुत्रो नाम स पुत्रेणेवा- 
स्मिल्लोके प्रतितिष्ठत्य्रनमेते देवाः प्राणा अमृता आविज्ञम्ति ॥१७॥ 
अथ अतः-अब इसके आगे; संप्रतिः-सम्प्रदान, सर्वस्व देना, उत्तराधि- 


` कारी को देना (का वर्णन करते हैं); यदा--जब (मनुष्य); प्रेष्यन्‌--मरता 


हुआ, पर-लोक को जाता हुआ; सन्यते--(अपने को) समझता है; अथ--तो 
जत्र को; आह-कहता है; त्वम्‌-तू; ब्रह्म--त्रह्म ' (बड़ा-बढ़नेवाला) 
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'लोक' ! भेरा यह पुत्र, यह सब-कुछ होकर, ब्रह्म'-'यज्ञ'-'लोक' के मेरे 
बोझ को अपने सिर पर लेकर, मेरे नाम को पालना करे, इसलिये 
जिस पुत्र को पिता यह उपदेश देता हें, उसे 'लोक्य' कहते हें, वों कि - 
वह पितू-लोक के लिये हितकारी होता हे । इस रहस्य को जानते 
हुए जो संन्यास लेता हें, या दुनिया छोड़ता हे, वह पुत्र को उपदेश 
देते हुए मानो अपने प्राणों से पुत्र में प्रवेश कर जाता है । उसने 
अगर कारण-वश कुछ नहीं भी किया होता, तो पुत्र उस सबसे अपने 
पिता का छुटकारा करा देता है, तभी उसे 'पुत्र' कहते हं । 'पुत्‌' 
का अर्थ हे--पुरा करना, 'त्र' का अर्थ हे--न किये से पिता को रक्षा 
करना ! पिता चल देता है, परन्तु चलते हुए भी पुत्र के द्वारा इस 
लोक में ही स्थित रहता है । जब पिता स्वयं सब-कुछ छोड़कर चल 


- देता है, तब मानो उसमें 'देव-प्राण' प्रवेश कर जाते हूं, 'अमृत-प्राण 
- प्रवेश कर जाते हें, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता ओर अमरता आं जाती 


हें ॥१७॥ 


है; त्वम्‌-तूं; यज्ञ:--यज्ञ (सब का सत्कार आदि शुभकर्म-कर्ता) है; त्वम्‌ 
तू; छोकः--छोक (सब का आधार, पोषक) है, इति-एसे; सः पुन्रःवहं 
पुत्र; प्रतिञ-आह--्रत्युत्तर में कहता है; अहम्‌ ब्रह्म, अहम्‌ यज्ञः, अहम्‌ रोकः ' 
इति--में ब्रह्म, मँ यज्ञ और में लोक हूँ; यद्‌ वे किच--जो कुछ; अनुक्तम्‌ अनुः 
वचन (अध्ययन) है; तस्य सर्वस्थ--उस सब की; ब्रह्म-त्रह्म (वेद); इति 
इस रूप में; एकता--एकीमाव, अन्तर्भाव है; ये बे--जो; के च--कोई; 
यज्ञाः--यज्ञ हैं; तेषाम्‌ सवेषाम्‌--उन सब का; यज्ञः इति--यज्ञ इस शब्द 


में; एकता--अन्तर्भाव, एकीभाव है; ये वे के च--और जो कोई; लोकाः _ 3 


लोक हैं; तेषाम्‌ सर्बेबाम्‌--उन सब का; झोकः--छोक; इति-इस (पद) में; 
एकता--एकीभाव, अन्तर्भाव है; एतावद्‌ बे-इतना ही; इदम्‌ सवम्‌ यह सब 
है; एतदू--यह; मा--मुझ को; स्बंम--सब; सन्‌-होता हुआ; अयम्‌ -यह 
इसने; इसः--अब सेः पहले या इसके बाद; अभुनजत्‌--पालन किया (बुढ़ापे 
में), या पालन करेगा; इति-एऐसे; तस्मात्‌--अतः; पुत्रम्‌ उव को 
ह्िष्टम्‌--अनुशासित, सुशिक्षित; रोक्यम्‌-रोकों का | हितकारी, | 
अधिकारी; आहुः--कहते हैं; तस्मात्‌-अतएव; एनम्‌-इसको 

--(पितर--बड़े-बूढ़े) शिक्षित करते हैं; सः--वह। यद्‌--जो 
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मनुष्य को रचना, जेसा पहले कहा, 'वाणी'-'मन/-पघ्राण' से हे । 
मृत्यु से धक्का खाकर तो सभी चल देते हैं, परन्तु जब मनुष्य अपने . 
आप संसार के विषयों को छोड़ देता हे, तब पृथिवी और अग्नि में 
जो 'देवो-वाक्‌' समा रही हे, वह इसमें आ प्रवेश पाती हे । इसी 
“दवो-वाक्‌' से वह जो-कुछ बोलता हे, वही-वही हो जाता हें ॥१८॥ 

द्यु तथा आदित्य में जो 'दव-मन' समा रहा हें, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता हें इस 'देव-मन' को धारण कर उसके लिये आनन्द- 
ही-आनन्द रह जाता हे ॥१९॥ 
(मरता) है; अथ-तो; एभिः-इन; एव-ही; प्राणेैः-प्राणों से (के); 
सह---साथ; पुत्रम्‌ पुत्र में; आविशति--प्रवेश कर जाता है; सः--वह; 
यदि--अगर; अनेन--इस (पिता) ने; किंचित्‌--कुछ; अक्ष्णया--विघ्न के 
कारण, असमर्थता के कारण; अकृतम्‌--न किया हुआ, अपूर्ण; भवति- (कार्य) 
होता है; तस्मात्‌--उस (अपूर्णता) से; एनम्‌--इस (परलोकगामी) को; 
सर्वेस्मात्‌--सबसे; पुत्र:--पुत्र; मु'चति--मुक्त कर देता है; तस्मात्‌-अतएव; 
पुत्र:--पुत्र (यह); नामसंज्ञा है; सः--वह; पुत्रेण--पुत्र के द्वारा; एव-- 
ही; अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा पाता है; अथ--और; 
एनम्‌-इसको; एते-ये; देवाः--देव; प्राशाः--प्राण; अमृता:--अमर; 
आविशन्ति--प्रवेश करते हैं, प्राप्त हो जाते हैं॥१७॥ 


पृथिव्ये चेनमरतेशच देवी वागाविशति सा व॑ 

देवी वाग्यया यद्यदेव वदति तत्तद्‌ भवति॥१८॥ 
र पृथिव्ये च--पृथिवी से; एनम्‌-इसको; अग्नेः च--और अग्नि से; 
देवी बागू--दिव्य वाणी; आविशति--प्रवेश करती है; सा ब--वह ही; 
देवी वागू--दिव्य वाणी है; यया--जिससे; दद्‌ यद्‌ एव--जो-जो ही; बदति 
बोलता है; तब्‌ तद्‌--वह-वह्‌; भवति--होता है॥१८॥ 
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द्र तया जल म॑ जो 'दव-प्राण' समा रहा हें, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता हे। वह॒ 'देव-प्राण' जो चलता हुआ और न चलता हुआ 
कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता। इस रहस्य को जानने वाला 
सब भूतों का आत्मा, सबका-आपा हो जाता हे, जसे यह प्राण देवता 
है, वेसा ही वह हो जाता हुं। जसे सब भूत प्राण-देवता की रक्षा में 
जुटे हुए हें, बेसे ही सब भूत इस रहस्य को जानने वाले को रक्षा में 
जुट जाते हें। अगर लोग उसके विषय में दुःखी होते हे, तो दुःख 
लोगों तक ही सीमित रहता है, उसे दुःख नहीं पहुंचता, उसे तो 
पुण्य ही पहुंचता हे, वह देव हो चुका हें, देवों को दुःख-रूपी पाप 
का स्पश नहीं होता ॥२०॥ 


ज अननन जन ननना जनम ल-नानिभनिभगएगएग- —— 


अद्भ्यञ्चनं चन्द्रमसशच दवः प्राण आदिति स वे देवः प्राणो य 

संचर श्चासंचर इच न व्यथतेऽयो न रिष्यति स एवंबित्सरवां भूताना- 

सात्मा भति यथेषा देवतेव स यथेतां देवता सर्वाण भूतान्यवन्त्येब_ 

हैवंविद, सर्वाणि भूतान्यवन्ति। यदु किचेमाः प्रजाः शोचन्त्यमंवासां . 

तद्भवति पुण्यमेवामुं गच्छति न हृ बं देवान्‌ पापं गच्छति ॥२०॥ 

अद्भ्यः च--जलों से; एनम्‌--इसको; चन्द्रमसः च--और चन्द्रमा से; 
देवः प्राणः--दिव्य प्राण; आविजञति--प्रवेश करता है; सः वं देवः प्रण:--वह 
ही दिव्य घ्राण है; यः--जो संचरन्‌ ख--(दिन रात) चलता हुआ; असंचरन्‌ 
ब--और न चलता हुआ; न--नहीं; व्यमते-व्यथा (पीड़ा) पाता है; न 
नहीं; रिष्पति--नष्ट (क्षीण) होता है; सः एवंवित्‌ वह इस (प्राण के | 
स्वरूप को) जानता हुआ; सर्वेबाम्‌-सारे; भूतानाम्‌-प्राणियों का; आत्मा |= 
अपना, निजू; भवति--हो जाता है; यषा एषा देवता--जेसे यह: (प्राण 
संज्ञक) देवता; एवम्‌ सः--इस ही प्रकार वह (ज्ञाता होता है); यथा--जसे; 
एताम्‌--इस; देवताम्‌-देवता को; सर्वाणि भूतानि--सारे चर-अचर भूत; 
अवन्ति--रक्षा करते हैं; एवम्‌ ह--इस प्रकार ही; एबंबिबम्‌--इस प्रकार 
जाननेवाले को; सर्वाणि भूतानि-सारे प्राणी; अबन्ति-रक्षा करते हैं; क 
उ--और जो; किच--कुछ; इमाः--ये; प्रजाः--प्रजा (सन्तति आदि) म 
शोचन्ति--दुःख अनुभव करती हैं; अमा--साथ; एव--ही; आसाम्‌-इन 
प्रजाओं के; तदू--वह (दुःख); भवति--रहता है (इस ज्ञानी को 
ष्यम्‌ एव--पुण्य (सुकृत, अच्छा-अच्छा) ही; . अमुम्‌--इसको; गच्छति 
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पहले कहा, 'मनुष्य-लोक्‌' को 'पुत्र' से जीतते हें । अब कहते 
हूँ, “पितु-लोक' को 'कमं' से जीतते हें । 'पितृ-लोक' को 'क्म से कसे 
जीतते हें ? 'ब्रत' से । अब ब्रत की मोमांसा करते हूं, उसका विचार 
करते हूँ । पिड तथा ब्रह्मांड में कोन दुढ़-ब्रती हे, जिसके ब्रत को 
हमें भो धारण करना चाहिये ? कहते हें कि. प्रजापति ने (कर्मों ककी 
रचना को । जन्म पाकर कमं एक-दूसरे. से स्पर्धा करने लगे । वाणी 
ने ब्रत लिया कि में बोलतो ही रहूंगी, चक्ष ने ब्रत लिया कि में देखता 
ही रहूंगा, रत्र ने ब्रत लिया कि में सुनता ही रहूंगा, इसी प्रकार 
अन्य इन्द्रियों ने अपने-अपने कर्म का ब्रत ले लिया । यह देखकर मृत्यु 
थकावट बनकर उनके निकट पहुंची, उनमें घुस गई, घुसकर उसने 
, उन्हें अपने काम से रोक दिया । सब इन्द्रियां थककर बठ गई । 
इसलिये वाणी बोलते-बोलते थक जाती हं, चक्षु-भोत्र थक जाते हें, 
हां, शरोर के मध्य में स्थित जो प्राण हे, उसे थकावट नहीं पकड़ 


 ज्ञानियों) को; पापम्‌ गञ्छति--पाप पहुंचता है (उन्हें पाप-बुराई लिप्त नहीं 
होती) ॥२०। ` 
अथातो ब्रतमीमा सा प्रजापतिहं कर्माणि ससुजे तानि सुष्टान्यन्योन्ये- 
नास्पर्घन्त वदिष्याम्येवाहमिति प्राग्दधा ब्रक्याम्यहमिति सक्षुः 
शओष्याम्यहमिति भोत्रमेवमन्यानि कर्माणि यथाकमं तानि मृत्युः अमो 
भूत्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्स्वा मृत्युरेबारन्द तस्माच्छाम्यत्येव 
बाक शाम्यति चक्षः आम्यति भोअमयेममेव नाप्नो्ोऽयं सध्यसः 
. . प्राणस्तानि शातुं दधारे। अयं वे.नः श्रेष्ठो यः संचर शचासंचर इच 
. ` न व्यथतेऽथो न रिष्यति हन्तास्येव सवं रूपमसामेति । त एतस्येव ` 
सर्वं रूपमभव स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति। तेन हू 
वाव तत्कुलसाजक्ते यस्मिन्कुले भवति य एवं बेद। य. उ हैवंविदा ` 
स्पर्धतेऽनुशव्यत्यनुशुष्य हेवान्ततोः स्ियत इत्यध्यात्मम्‌ ॥२१॥। 
. अय अतः--अब इसके आगे; ब्रत-मीसोसा--्रतों का. निरूपण (विचार) 
किया जाता है; प्रजापतिः ह--पहले कभी- प्रजापति ने; कर्माणि (नाना 


PR NN 


ITNT, 430 


ह या न चलता हुआ; न व्यथते--नहीं पीड़ा (कष्ट) अनुभव करता है; न रिष्यति | 
` सब; खूपम्‌--रूप (इस जैसे ही); असाम--हो जायें; इति--यह (समझा); 
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पाईं । इन्द्रियां जान. गई, यही हम में श्रेष्ठ हे, जो चलता हुआ ओर 
न चलता हुंमा कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता। चलो, हम . 


.सब इसी का रूप हो जांय--यह कहकर वे उसी का रूप हो गईं, 


इसलिए इन्द्रियों को भी प्राण नाम से कहा जाता हे। जो इस रहस 
को जानता हे.वह्‌ जिस कुल में जम्म लेता.हे उसी के नाम से वह 
कुल प्रसिद्ध हो जाता हैं जो इस रहस्य को जानन वाले के साथ 
स्पर्धा करता है वह सुख जाता है, हरा-भरा नहीं रह सकता, ओर 
सुखकर अन्त में मर, जाता है। यह “अध्यात्म, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य 
में रख कर प्राण की उत्कृष्टता का विचार हुआ ॥२१॥ 


निश्चय किया; ब्रक्ष्यांमि--देखती ही रहूंगी; अहम्‌--मैं; इति--ऐसे; चक्षुः 


नेत्र ते; ओष्यासि--सुनता ही रहूंगा; अहम्‌--मैं; इति--ऐसे; ओत्रम-- 
कान ने (स्पर्धा में निश्वय किया); एवम्‌-इस ही प्रकार; अन्यानि--दूसरे; 
कर्माणि;--कर्मों . (इन्द्रियों) ने; यथा-फर्म--अपने-अपने . कर्म के अनुरूप 
(निश्चय किया); तानि--उंन (कमं या इन्द्रियों ). को; | मुत्यः--मौत ने; ` 
अमः--थकान; भूत्वा--(रूप में) होकर; उपयेमे--जंकड़े लिया; तानि-- 
उनको; आप्नोत्‌--पास .पहुंची; तानि--उनको; आप्त्वा--श्राप्त होकर; . 
मृत्युः-/ (अमन्खूपी) मृत्यु ने; अवादन्--(काम करते से) रोक दिया; 
असमर्थ कर दिया; तस्मात्‌-अतएव; शम्यति एव-थक ही जातीः है; वाक 
--वाणी ; भ्राम्यति चक्षुः--नेत्र थक जाता है; अस्यति ्ोत्रम--कान थक जाता 

है; अथ--और; इमम्‌ एव--इस ही को; न आप्नोत्‌+-नहीं प्राप्त हुई; यः 
अयम्‌--जो यह; भरध्यमः--(सब इन्द्रियों-कर्मों के) मध्य (अन्तर) में वतेः ` . 
मान; प्राणः--प्राण है; तानि--उंन (इन्द्रियों). ने; ज्ञातुम्‌--जानने के र्िये; हर 
दकषिरे--निश्चय कियां (और जान लिया) ; अयम्‌ व--यह ही; नः--हम सबसे; लि 
श्रेष्ठः--श्रेष्ठ (बढ़कर) है; यः--जो; संचरन्‌ च असंचरन्‌ च--चलता हुआ 


_। नष्ट होता है; .हन्त--तो; अस्य एव-इस (प्राण) का ही; सर्वे-दम | क 


ते--वे; एतस्य एव-इस. (प्राण) के ही; रूपस्‌ अभवन्‌--रूप में हो गये 
तस्मात्‌--उस कारण से; एते-ये इन्द्रियां भी; एतेन--इस (नाम) र 
_ आख्यायन्ते--मुकारी जाती . हैं; . प्राणाः--श्राण+ इति--इस (नाम से) 
(ऐसे ही) तेन ह बाव--उस (के नाम) से ही; तत्‌कुखम्‌-उस उः 
आचक्षते--पुकारते हैं; यस्मिन्‌ कुछे--जिस कुछ में; भवति--होता है; 


|" 
८ के 
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अब अधिदंवत', अर्थात्‌ ब्रह्मांड को लक्ष्य में रखकर इसी विचार 
. को आगे बढ़ाते हें। अग्नि ने ब्रत लिया, में जलती ही रहूंगी; सूर्य 
ने ब्रत लिया, में तपता ही रहूंगा; चन्द्र ने ब्रत लिया, मं भासता 
ही रहूंगा; इसी प्रकार अन्य देवताओं ने अपने-अपने कर्मानुसार ब्रत 
ले लिया । सो, जेसे इन्द्रियों के बीच प्राण स्थित रहता हं, वसे इन 
देवताओं के बीच वायु स्थित हे। अन्य देवता अस्त हो जाते हं, वायु 
अस्त नहीं होता, चलता ही रहता है । वायु अस्त न होने वाला 
देवता ह ॥२२॥ 


eon oo —— 


जो; एबम्‌ वेद--इस प्रकार जानता है; यः उ ह--जो तो; एवंबिदा--एसे 
ज्ञानी से; स्पर्घते--प्रति्न्द्रिता (डाह) करता है; अनुशुष्यति-तत्काल ही सूख 
जाता है; अनुशुष्य--सूख कर; ह एब--ही; अन्ततः-अन्त में; ख्यते 
मर जाता है; इति--यह; अध्यात्मम्‌ (पिण्डगत) ` आत्मा-संबंधी+- निरूपण 
है॥२१। | 

अयाधिदेवतं उवलिष्याम्येवाहभित्यरिनिदंध् तप्स्याम्यहमित्या- 

दित्यो भास्थाम्यह्िति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादेवत. 

स यथषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमेतासां देवतानां वायुनिम्लोचन्ति 

ह्यन्या देवता न वायः सेषाऽनस्तमिता देवता यद्वायुः ॥२२॥ 

अथ-अब; अधिदेवतम्‌-- (ब्रह्माण्ड के) देवता-सम्बन्धी वर्णन यह - 
है; ज्वलिष्यामि एव-जलता ही रहूंगा; अहम्‌--में; इति--ऐसे; अग्निः 
` दध्य--अग्नि ते धारणा की; तप्स्यामि-तपूंगा ही; अहम्‌--मैं; इति--ऐसे 
आदित्यः सूर्यं ने; भास्यामि--कास्ति (चमक) दूंगा; अहम्‌--मैं; इति--- 
ऐसे; चन्द्रमाः--चन्द्रमा ने; .एबम्‌-एसे ही; अन्याः वेबता:--अन्य देवताओं 
ने भी; यथा देवतम्‌--अपने देवत (देवता सम्बन्धी कर्म ). के अनुरूप; सः यथा-- 
बह जेसे; एवाम्‌ भ्राणानाम्‌--इन प्राणों में; मध्यमः--मध्यवर्ती, अन्दर व्याप्त; - 
प्राण:--श्राण है; एवम्‌-एसें; एतासां देवतानाम्‌--इन (ब्रह्माण्ड-गत) देवताओं 
में; वायुः--वायु (मध्यवर्ती) है; , निम्लोचन्ति--मुंद (छिप) जाते. हैं; हि-- 
ही; अन्याः--दूसरे; देबताः--देवता न-नहीं (छिपती है); वाय:--वाय; ` 
स्ता एषा-वह यह (वायु); भनस्तमिता--न अस्त होनेवाली; देवता देवता 


, ट ` है; यद्‌ बायु:--जो वाय्‌ं है॥२२॥ डे 
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किसी ने कहा भो हे--'जिससे सूयं उदय होता हें, जिसमें सय 
अस्त होता ह ।' निस्सन्देह्‌ सूर्य प्राण से उदय होता हे, प्राण में अस्त 
होता हु ! फिर आग किसी ने कहा हें, 'प्राण हो को देवताओं ने 


अपना धम बनाया, वही आज ह, वही कल हे'। अगर यह बात ठीक . 


हं कि किसी समय देवताओं ने प्राण को अपना ध्येय बनाया था, तो 
आज भी उसो व्रत पर हमें दृढ़ रहना चाहिये । एक व्रत को ही 
धारण करे, जिस प्रकार प्राणापान अनवरत चल रहा हूँ, इसी प्रकार 
प्राण को लक्ष्य रखकर दृढ़-त्रती बने, फिर इसे मत्य-रूप पाप 
नहीं पकड़ पाता । जसे प्राण चलता रहता है, जोवन को समाप्ति 
तक चलता रहता हु, इसी प्रकार जिस काय को शरू करे उसे समाप्त 
करके ही हट, इस प्रकार मनुष्य प्राण की 'सायुज्यता' ओर 'सलो- 
कता' को भी जीत जाता हूं, प्राण से भी आगे निकल जाता हे॥२३॥ 

अथष इलोको भवति यतइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छतीति 

प्राणाद्वा एब उदेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाशचक्रिरे धर्म! स एवाद्य - 

स उ इव इति यद्वा एतेऽमुह्य॑ध्ियन्त तदेवाप्यद्य कुर्वन्ति । तस्मादेक- 

मेव ब्रतं चरेत्प्राण्याच्चेवापान्याच्च नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्तुवदिति यद्य 

चरेत्समापिपयिषत्तेनो एतस्ये देवताये सायुज्य, सलोकतां जयति ॥२३॥ 

अथ--और; एषः इलोकः--यह शलोक; भवति--(इस विषय में) है 


. - यतः--जहां से, जिधर से; च---और; उदेति--उदय होता है; सूर्यः-सूर्य 
अस्तम्‌--अस्त (छिपना); यत्र--जहां, जिसमें; च--और; गच्छति--जाता 


है; (अस्तं गच्छति--छिप जाता है); इति-यह (श्लोक है); प्राणाद्‌ व-- 
प्राण से ही; एषः उदेति--यह उदय होता है; प्राणे--प्राण में; अस्तम्‌ एति 
छिप जाता है; तम्‌--उस; देवाः--देवों ने; चक्रिरे--किया, बनाया; 


धमंम्‌--धमं को; सः एव--वह ही; अद्य--आज; सः उवह ही तो; 


इवः-कल भी; इति--यह (भी श्लोकांश है); यद्‌ बे--जो, जिसको ही; 
एते--इन (देवों) ने; अमुहि--उस समय में; अध्यियन्त-घारण किया था 
धर्म बनाया था; तद्‌, एब--उसको ही; अपि अद्य--आज भी; फुर्वन्तिकरते 
हैं; तस्माद--उस कारण से; एकम्‌ एव-एक ही; व्रतम्‌-व्रत को; चरेत्‌ 


आचरण करे; प्राण्यात्‌-प्राण (श्वास) लेवे; च--और; एव--ही; अपाः / 
न्यात्‌--(श्वास) छोड़े; च--और; न इत्‌-कहीं ऐसा न हो कि; सा--मुझ 


को; पाप्मा--पाप (रूप); मृत्युः:- “विनाश; आप्नुवत्‌-भ्राप्त हो; 'इति-- 
एसे; यदि उ--और अगर; चरेत्‌-ब्रत करे (तो); समापिपयिषेत्‌--इसकं 
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प्रथम अध्याय-- (छठा ब्राह्मण) 
(नाम-रूप की . भिन्नता में आत्मा वा प्राण ही सत्‌ है) 
बृहदा० १।४।७ में “नाम'-'रूप'-'कमे का वर्णेन कर आये हैं। . , 
षम ब्राह्मण में -बाक्‌'-'मन'-'प्राण--'पूथिवी'-अन्तरिक्ष -थु -- 
'देव'-'पितर'-'मनुष्य---इंन त्रिकों का वर्णन- किया हे । इस 
ब्राह्मण में 'ताम'-'रूप'-'कमं-- वाक्‌'-“चक्षु'-'आत्मा'--“उक्थ- 
'साम'-'ब्रह्म--इन तीन त्रिकों का वरणेन करते हें :-- 5 
संसार में जो-कुछ हे, नाम-रूप-कमं--इंस जिक में आ जाता 
` हे। किसी वस्तु का-आंख से जो रूप दिखाई दें रहा हे, वही रूप: हें।. 
उसी रूप का वाणी ने 'नाम' रख दिया हैं; इसके अतिरिक्त वह कुछ 
नहीं है । उस नाम-रूप में जो गति दिखाई देती हे, बह किसी आत्मा ने 
दी हें, उसको अपनो गति नहीं, यही नाम-रूप में दीख रहा 'कमं' हे । 
(यह तो बृहदा० १।४।७ का संकेत हे. जहां. नाम-रूप-कमं 
का उल्लेख है । अब आगे: नाम-रूप-कमं को आधार बनाकर नाम 
के साथ वाणी, रूप के साथ चक्षु, कमं के साथ आत्मा का सम्बन्ध 
जोड़कर नाम-रूप-कमे में से प्रत्येक की उक्थ, साम तथा ब्रह्म की 
स्थिति का वर्णन करते हें ।) । 
जितने भी नाम हें, उनका प्रकाश 'वाणो' करतो हे । “बाणी' 
हो सब नामों का 'उक्य' हे, 'उकथ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब नास. 
समाप्त (पूर्ण) करने की इच्छा करे (अवश्य पूर्ण करे); तेन उ---उस (आद्यन्त 
ब्रत के आचरण) से; एतस्थे--इस; देवताये-ःदेवता (प्राणः एवं सूर्य) की; 
सायुज्यम्‌--समान॑ योग, एकरूपता; सलोकताम्‌-समान लोक (स्थिति- 
अवस्था) को; जबति--जीत लेता (प्राप्त कर आगे बढ़ जाता) है॥२३॥ 
तयं बा इदं नाम रूपं कर्म तेषां नाम्नां . वागित्येतदेवामक्यमतो 
. हि सर्वाणि _नामात्युत्तिष्ठन्ति। एतदेषा_ सामेतड़ि सर्वर्नामभिः 
सममेतदेषां ` ब्रह्मतद्धि सर्वाणि नामानि बिभति॥२॥ 
अयम्‌--तीन (रूप में); वे-ही; इबम्‌--यह (दृश्यमान जगत्‌) है; 


 नाम-संज्ञा; रूपम--आकृति (गुण); कर्मे-पयत्न, चेष्टा; तेषाम्‌--उन 


_ (तीनों-नाम-रूप-कमं )` में से; नाम्ताम्‌-संज्ञाओं का; बाग्‌-वाणी; इति 
एतत्‌ यह; एवाम्‌-इन; उकथम्‌-- (वाचक, प्रकाशक, उत्पादक, मूल उपा- 
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उठते हें, प्रकाश पाते हें। वाणी ही सब नामों का 'साम' हें । सास 
अर्थात्‌ समता, एकता । वाणी हो सब नामों में विषमता के स्थान 
में समता, एकता स्थापित करती हे। वाणी हो सब नामों का “ब्रह्म 
हे, 'ब्रह्म' अर्थात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना। वाणी 
हो ब्रह्म की भांति सब नामों को अपने में धारण कर लेतो हें, टिका 
लेतो हें । नामात्मक-जगत्‌ को बाणी सोये से उठाती हे, उसमें विष- 
मता होते हुए भी समावस्था लाती हूँ, उसे ब्रह्म की भांति धारण 
करती हूं ॥१॥ 

जितने भो रूप हं, उनका प्रकाश 'चक्षु' करता हे। चक्षु हो सब 
रूपों का 'उक्थ' हे, 'उक्थ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब रूप उठते हैं 
प्रकाश पाते हें। चक्षु ही सब रूपों का 'साम' हें, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । चक्षु हो सब रूपों में विषमता के स्थान मं समता, 
एकता स्थापित करता हें । चक्षु ही सब रूपों का 'बह्म' हे ब्रह्म, 
अर्यात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना। चक्षु हो ब्रह्म को 
भांति सब रूपों को अपने अन्दर धारण कर लेता हें, टिका लेता है । 
ङूपात्मक-जगत्‌ को चक्षु सोये से उठाता हे, उसमें विषमता होते हुए भो | 
समावस्या लाता हे, और उसे ब्रह्म को भांति धारण करता हुं॥२॥ 


_संज्ञाएं; उत्तिष्ठन्ति--उठती (प्रगट होती) हैं; एतत्‌--यह (वाणी) ही; 
एबाम्‌--इन (नामों) का; साम-साम (साम्यताजनक) है; एतत्‌ हि 
क्योंकि यह; सर्बेः--सारे; नामभिः--नामों के; समम्‌-समान है; एतद्‌ । 
यह वाणी ही; एबाम्‌--इन नामों का; ब्रहम-ज्रह (वृद्ध करनेवाला) है 
एतद्‌ हि-क्योंकि यह वाणी ही; सर्वाणि नामानि--सब नामों (संज्ञाओं) को; | 
बिभत्ति--पालती-पोसती है ॥१॥ ः : Eo 
अथ रूपागां चल्‌ रित्येतदेवामुक्यमतो हि सर्वाणि रूपाच्युतिष्ठत्त्येतदेषा. | 
सामेतद्धि से रूपैः सममेतदेवां ब्रह्मतद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभति॥२॥ 
अथ--औरः; रूपाणाम्‌--आकृति (गुणों) का; चक्षुा-नेंत्र; इति एतब्‌ः 
-यह ही; एवाम्‌--इन; उक्थम्‌--उक्य (मूल उपादान) है; we हिः 
इस (नेत्र) से ही; सर्वाणि रूपाणि-सारे रूप; उत्तिष्ठन्ति- (ज्ञात 
हैं; एतद्‌--यह (नेत्र) ही; एाम्‌--इन (रूपों) का; साम-सान (साम्मताः 
जनक) है; एतत्‌ हि--तयोंकि यह (नेत्र) ही; सर्वेः रूपे--सब रूपों के; _ 
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जितने भी कमं हें, उनका, प्रकाश 'आत्मा' करता है। आत्मा ही 
सब कर्मों का 'उक्थ' हे, 'उक्थ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब कमं उठते 
हैं, प्रकाश पाते हें । आत्मा हो सब कर्मों का 'साम' ह, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । आत्मा ही सब कर्मों स विषमता के स्थान म समता, 
एकता स्थापित करता है। आत्मा ही सब कर्मो का ब्रह्म! हे, हा” 
अर्यात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना । आत्मा ही ब्रह्म 
को भांति सब कर्मों को अपने अन्दर धारण करता हे, टिकाता हे । 
कर्मात्मक-जगत्‌ को आत्मा सोये से उठाता हे, उसमें विषमता होते 
हुए भी समावस्था लाता हें, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता हे। 

नाम-रूप-कर्म--पह ब्रह्मांड का त्रिक हे; वाणी-चक्षु-आत्मा-- 
यह पिड का त्रिक हे । अभी कहा कि ब्रह्मांड का त्रिक पिड के त्रिक मं 
समा जाता हें। जिस प्रक्रिया से ब्रह्मांड का त्रिक पड के त्रिक में समा 
जाता हे, उस प्रक्रिपा का नाम उक्थ-साम-ब्रह्म हे । ब्रह्मांड के 'नाम' 
पिड को “वाणी में, ब्रह्मांड के 'रूप' पिड के 'त्रक्षु' में, ब्रह्मांड के 'कर्म' 
पिड के 'आत्मा' में समा जाते हुं। पिड में भी वांणी-चक्ष-आत्मा तीन जान ` 
पड़ते हें, परन्तु तीनों एक में,'आत्मा' में समा जाते हें, इकला आत्मा ही 
सत्‌ हे, वहो ये तीन हो जाता हे। यह आत्मा अमृत-रूप हे; वाणी और 


'मम्‌-समान (सामान्य) है; एतत्‌-यह (नेत्र) ही; एषाम्‌-इन (रूपों) 
का; ब्रह्म--त्रह्म (वर्धयिता) है; एतत्‌ हि--क््योंकि यह नेत्र ही; सर्वाणि 
रूपाणि---सब रूपों को; बिभति--पालता-पोसता है।२॥ 
अथ कर्मणामात्मेत्येतदेषामुक्यमतो हि सर्वाणि कर्माण्यृत्तिष्ठन्त्येतदेषा 
| सामतडि सर्व: कर्मभिः सममेतदेषां ब्रह्मतद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभति। 
तदेतत्त्रयं, सदेकमयमात्माऽऽत्मो एकः सन्नेतत्त्रयं तदेतदमुत सत्येन 
च्छन्नं प्राणो बा अमृतं नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं प्राणश्छन्नः ।।३। 
अथ--और; क्मणाम्‌-कमों (प्रयत्न-चेष्टा) का; आत्मा--जीवात्मा 
या शरीर; इति एतत्‌--यह ही; एषाम्‌--इन (कर्मों) का; उक्यम--उक्थ 
(मूल उपादान-साधन) है; अतः हि--क्ष्योंकि इस (आत्मा) से ही; ` सर्वाणि 
 कर्माणि-सारे कमं; उस्तिष्ठन्ति--उठते (प्रेरित होते) हैं; एतत्‌ एषाम साम-- 
यहु आत्मा ही इन कर्मों का साम (साम्य स्थापित करनेवाला) है; एतद्‌ हि:सर्वे 
` कू्मंभिः--यहु ही सब (कर्म) चेष्टाओं के; समम्‌-समांन (साथ रहनेवकका- 
 तऱपरात) है; एतदू--यह (आत्माऽ एषाम्‌ इन (कर्मों) का; -ब्ह्म--अभि- 
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चक्षु सत्य-रूप हं । अमृत-रूप 'आत्मा', सत्य-रूप “वाणी” ओर सत्य- 
रूप 'चक्षु' से घिरा हुआ हें। आत्मा का भौतिक-रूप प्राण हुं, वाणो का 
भौतिक-रूग नाम हे, चक्षु का भौतिके-रूप रूप हे, इसलिये अमृत-रूप 
'प्राण', सत्य-रूप 'नाम' और सत्म-रूप 'रूप' से घिरा हुआ हूं ॥३॥ 


वितीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 

(अजातशत्रु का गाग्य को ब्रह्मोपदेश, १ से ३ ब्राह्मण) 

एक समय को बात हे कि गरग-गोत्रोत्पत्न एक ब्राह्मण था जिसे 
लोग 'दृप्त-बालाकि' कहते थे । दृप्त का अर्थ हे, अभिमानी, 
'ब्रालाकि' 'बलाका' से बना हे, जिसका अथ हे बगुलों की पक्ति, 
-अर्थात्‌ बगुलों में बठने वाला--बगुला-भगत । उसने खूब पढ़ा था । 
बह काशी के राजा अजातशत्रु के पास आकर बोला--'्रह्म ते 
ब्रवाणि'--में तुझे 'बरह्म' का उपदेश दूंगा । अजातशत्रु ने कहा, में आप 


वृद्धि कारक है; एतत्‌ हि-यह (ब्रह्म-रूप आत्मा ) ही; सर्वाणि कर्माणि-सब कर्मों 
को; बिभति--पालता-पोसता है; तद्‌ एतत्‌--वह यह; त्रयम्‌-त्रिक (तीनों); 
सत्‌--सत्तावाले, होते हुए भी; एकम्‌-एक (रूप में, मिलकर); अयम्‌-यह; 
आत्मा--आत्मा (देही जीव) हैं; आत्मा--उ--और आत्मा तो; एकः सन्‌ 
एक होता हुआ भी; एतत्‌ त्रयम्‌--यह त्रिक (नाम-रूप-कर्म का संघात) है; 
तद्‌ एतत्‌--वह यह; अमुतम्‌--अमर (आत्मा-प्राण) ; सत्येन--सत्य (सत्‌- 
प्रकृति से उत्पन्न) से; छन्नम्‌--आच्छादित, आवृत है; प्राण:--जीव (आत्मा) ; 
बे-ही; अमूतम्‌-अमर है; नामरूपे-संज्ञा और आकृति; सत्यम्‌--सत्य 
(कहलाते) हैं; ताभ्याम्‌--उन दोनों (नाम-रूप) से; अयम्‌ यहः प्राण 
प्राण (जीव); छन्नः--आवृत है॥३॥ 
३ । दुप्तबालाकिरहातूचानो ` गार्यं आस स होवाचाजातशत्रु 
काइयं ब्रह्म ते ब्रवाणीति स होवाचाजातरत्रुः सहन्मेतस्यां 
वाच्च दद्मो जनको जनक इति वे जना घावन्तीति॥१। 
ओम्‌--सर्व रक्षक, आदिगुरु ब्रह्म का घ्यान-स्मरण कर; दृप्तबालाकिः-- | 
मिथ्याभिमानी बलाका का पुत्र; ह-पहले कभी; अनूचानः-रशास्तर में पारंगत; 
गार्ग्य:---गगं -गोत्री; आस--था; सः ह--उसने; उबाच--कहा; अजातशत्रुम्‌ 
अजातशत्रु (नामी); काश्यम्‌-काशी के राजा को; ब्रह्म-ह् 
विषय में); ते--तुझे; ब्रबाणि--कहूं, उपदेश करूं; इति--ऐसे; सः ह उेवाज 
अजातश्ञत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा (कि); सहुत्रम्‌ जीर (गौएं या 
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को इतना कहने भर के लिये एक सहल्न गाये भेंट देता हूं ।, लोगों को 
न जाने कया हो गया हे, ब्रह्म-विद्या के लिये 'जनक'-जनक' पुकारते 
भागे जाते हैं ॥१॥ 
गारबं ने उपदेश देना शुरू किया--यह जो आदित्य में “आदित्य- 
पुरुष! है, में इसे बरह्म' मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भौ 
. इसी को 'ब्रह्म' समझो । अजातदात्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
यह तो सब भूतों में श्रेष्ठ, उनका मूर्धा, उनका राजा एक भौतिक- 
पदार्थ हे । में तो इसी प्रकार इसको उपासना करता हूं । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हें, बह सब भूतों में श्रेष्ठ, उनका मूर्धा, 
| उनका राजां हो जाता हे ॥२॥ 


एतस्याम्‌ बाचि--इस कथन (मात्र) पर; दद्मः--त्रदान करते हैं; जनकः जनकः 
(दाता) जनक और (उपदेष्टा) जनक है; इति बे-एसे (सोच कर); जनाः-- 
(जिज्ञासु) मनुष्य (उसकी ओर); धांबन्ति-दौड़ कर जा रहे हैं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 
स होबाच गाग्यों य एवासाबादित्ये पुरुष एतचेवाहं ब्रह्मोपास इति 
स॒ होवबाचाजातदत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः सर्वेषां 
भूतानां मूर्घा राजेति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमु- 
पास्तेऽतिष्ठाः सवषां भूतानां मूर्धा राजा भवति ॥२॥. 
सः ह उबाच गाग्यें:--उस गाग्यं ने कहना आरम्भ किया; यः एब असौ-- 
जलो ही यह; आदित्ये-सूयं में; पुरुष:--पुरुष है; एतम्‌--इसको; एब--ही; 
अहम्‌ में; ब्रह्म--त्रह्म (रूप में); उपासे--उपासना करता-समझता हूं; 
इति-यह (उपदेश दिया); सः ह उबाच अजातञ्ञत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा; 
मा सा--नहीं, नहीं ही; एतस्मिन्‌--इस (आदित्य-पुरुष) के विषय में; संबदिष्ठा 
(आगे) संवाद (चर्चा) करो; (क्योंकि) अतिष्ठाः-सब से बढ़ करे स्थित, 
' सर्वश्रेष्ठ; सर्बषाम्‌ भूतानाम्‌-सब भूतों का; मूर्धा--शिरो-रूप (शिरोमणि); 
 राजा--(प्रकाशक) राजा है; इति-- इस रूप में; बही; अहम्‌--में; एतम्‌ 
-¬इस (आदित्य-पुरुष) को; उपासे--जानता-समझता हूं; इति--ऐसे; 
सः यः--वह जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; उषास्ते--उपासना 
करता (समझता) है; अतिष्ठाः-अति श्रेष्ठ; सबेषाम्‌ भूताततान्‌-सब प्राणियों 
सर्घा--शिरोमणि; राजा--राजा; भवति--हो जाता है॥२॥ 
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गाग्यं ने फिर कहा, यह जो चन्द्र में 'चन्द्र-पुरुष' हे, मं इसे 
# ब्रह्म! मानकर इसको उपासना करता हू, आप भो इसो को ब्रह्म 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो छिटकती 


स होवाच गायों य एवासौ चन्द्रे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास द्भ उत उ दातो रू तत त GC के 
इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा बृहन्पाण्डरबासा: _ 
सोमो राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतसेवमु 


पास्तेऽहरहहं सुतः प्रसुतो अवति नास्यान्नं 


स ह उवाच गाग्यं:--(पुनः) उस गाप ने कहा कि; य 


HE 
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चांदनी के मानो ३वेत-वस्त्रों को धारण करने वाला महान्‌ सोम 
राजा हें। मं तो इसो प्रकार इसको उपासना करता हू । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हे उसके घर में दिन-प्रतिदिन सोम-रस 
बहता हें, खूब बहता हे, और उसके यहां अन्न को कमी नहीं होती 
क्योंकि चन्द्र की कला के साथ ही सोम-रस बढ़ता हे और उसको 
कला के साथ हो अन्न में रस भरता हे ॥३॥ 

गारयं ने फिर कहा, यह जो वियत्‌ में 'विद्युतू-पुरुष' हे, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
तेजस्वी अचेतन-शक्ति हे। में तो इसी प्रकार इसको उपासना करता 
हू ।.जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हे, बह स्वयं तेजस्वी होता 
हे, उसकी सन्तान तेजवाली होती हे ॥४। 


[५] 


जो ही यह; चन्द्रे--चन्द्रमा में; पुरुषः (अन्तर्यामी) आत्मा है; एतम्‌ एव 
अहम्‌ ब्रह्म उपासे--इस (चन्द्र-गत पुरुष) को ही म॑ ब्रह्म समझता हूं; इति-- 
ऐसे सः ह. . .संबदिष्ठा:---अर्थ पूर्ववत्‌; बहनू--बड़ा, महान्‌; पाण्डर-वासाः-- 
(चांदनी रूप) शुभ्र वस्त्र धारण करनेवाला; सोमः--सोम;, राजा--राजा 
(प्रकाशमान) ; इति बं-इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे-मैं इसको जानता हैं; 
सः यः एतम्‌ एवम्‌ उपास्ते--वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; अहः 
अहः--अ्रतिदिन; ह--निश्चय से; सुतः--सवन किया हुआ; प्रसुतः--विशिष्ट 
सवन किया हुआ; भवति-- (सोम) होता है; न अस्य अन्नम्‌ क्षीयते--नहीं इसका 
._ अन्न कम पड़ता है।॥३॥ . 
स होवाच गाग्यों य एआसो विद्युति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशाुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतमुपास इति 
-सु य एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ।।४॥ 
सः हुउवाच गाग्ये:--उस गाग्य ने फिर कहा; यः एब असौ--जो ही यह; 
र ` बिद्युत बिजली में; पुरुषः (व्यापक) पुरुष है; एतम्‌ एव. . . .संबदिष्ठाः 


पूववत्‌; तेजस्बी-तेजोयुक्त, तेजवाला; इति बे--इस रूप में; अहम्‌ 
त उपासे--मैं इसकी उपासना करता हूं; इति--यह (कहा); सः यः एतम्‌ 
स्तै--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; तेजस्वी ह्‌ भवति--निश्चय 
होता है; तेजस्विनी--तेजस्वी; ह अस्य--निश्चय से इसकी; 
; भवति--होती है ॥४॥ 
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गाग्यं ने फिर कहा, यह जो आकाश में 'आकाश-पुरुष' हे, में 
इसे ब्रह्म! मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसो को 'ब्रह्म'. 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, एसा मत कहो, यह 'पूण' तो 
हें, परन्तु अप्रवर्तो' हे, इसमें 'प्रवर्तन! कहां हें? यह किसी वस्तु का 
प्रवतन', अर्यात्‌ प्रारंभ कहां कर सकता हें? म तो इसको इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह 
प्रजा ओर पशुओं से पूण हो जाता हे, उसकी सन्तान का इस लोक 
से बिनाश नहीं होता ॥॥५॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो वायु में 'वाथु-पुरुष' हे, में इसे 
ब्रह्मः मानकर उसकी उपासना करता हू, आप भो इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । .अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह वायु तो 
एइवथ-शाली, ब-रोक-टोक चलन वाली, कभी हार न खान वाली 
किसी को सेना ह । मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । 
जो इसको इस प्रकार उपासना करता ह, वह सब को जीत जाता 


स होवाच गार्य य एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स ` 
होवाचाजातदत्रुर्मा मंतस्मिन्संबदिष्ठाः पूर्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिर्नास्यास्माल्लोकात्प्रजोद्ृर्तते ॥५॥ 
सः ह उवाच गाग्यंः--उस गार्ग्यं ने कहा; यः एव अयम्‌--जो ही यह; 
आकाशे--आकाश में; पुरुषः (व्यापक) पुरुप है; एतम्‌. . . .संवदिष्ठा 
अर्थ पूर्ववत्‌; पुणंम्‌--(स्वयं में) पूर्ण; अभ्रवत्ति-स्वयं गतिशून्य और अन्यो 
को गति न देनेवाला; इति वे--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--में इसको _ 
उपासना करता हूं; इति--यह (उत्तर दिया); सः यः एवम्‌ उपास्ते 
वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; पूर्यते--भरा-पुरा होता है; प्रजया 
सन्तान से; पशुभिः-पशुओं से; न--नहीं; अस्य-इसकी; अस्मात्‌ 
इस लोक से; प्रजा--सन्तान; उद्ृतते--मरती है, नष्ट होती है॥५। _ 
स होवाच गाण्यं य एवायं वायो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
जातसत्रर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा इन्द्रो बॅकुण्ठोऽपराजिता सेनेति वा अहमेतः 
मपास इति स य एतमेवमुपास्ते जिष्णुर्हापराजिष्णुभंवत्यन्यतस्त्यजायी 
वायौ--वायु में. . .इन्द्रः--ऐश्वर्य सम्पन्न; बकुष्ठः- 
(निरन्तर) गतिवाला; अपराजिता-त हारनेवाली, सदा धी; 
सैन्य-शक्ति वाला; . . . -जिष्णः--सदव विजयी; हृ-अवश्यमेवः 
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है, किसी से पराजित नहीं होता, और 'अन्यतस्त्य-जायो' अर्थात 
शत्रुओं का पराभव कर देता हं ॥६॥ 
गाण्यं ने फिर कहा, यह जो अग्नि में 'अग्नि-पुरुष्‌' हे, में इसे 

ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म 
. समझो । अजातइत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो एक 

सहनशील-शक्ति है, इसमें शुद्ध-अशुद्ध जो डालो सब सह लेती हू । 
सं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार 
उपासना करता हें, वह स्वयं सहनशील हो जाता हे, उसको सन्तान 
सहनशील हो जाती है ॥७॥ 
` गार्य ने फिर कहा, यह जो जलों.में “जल-पुरुष' हे, मे इ से 'ब्रह्म' 


मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' समझो । 


अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह तो एक अनुकूल-ततत्व 
हे, सब को भाने वाली बस्तु ह । मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना 
करता हू । जो इसको इस प्रकार उपासना करता ह, उसके - सब 


अनुकूल हो जाता ह, प्रतिकूल कुछ नहीं रहता, उसको सन्तान भो : 


उसके अनुकूल रहती हं ॥८॥ . 


--न हारनेवाला; भवति--होता है; अन्यतस्त्य-जायी--शत्रुओं को जीतनेवांला ` 


(या अन्य स्वजन-मित्रों को भी जयं दिलानेवाला) ॥६॥ 


होवाच गार्ग्यो य एवायमग्नो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
मा मतस्मिन्संबदिष्ठा विषासहिरिति वा अहमेतमुपास 


इति स य एतमेवमुपास्ते विवासहिहं भव्ति विषासहिहास्य प्रजा भवति ॥७॥ ` 


सः ह. . .अग्नौ-अग्नि में; . . . .विषासहिः--सहनशक्तिवाला; 


क  बिषासहिः--सहन-शक्ति से सम्पन्न; ह भवति--निश्चय से होता है; - विषासहिः 


हू _ हृ अस्य प्रजा भवति--निश्चय ही इसकी सन्तान भी सहोगुण युक्त होती है ॥७॥ 


स होवाच गार्म्यो य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजात- 
शत्रर्मा मतस्मिन्संवदिष्ठाः प्रतिरूप इति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवः 


भपास्ते प्रतिूष_ हेवनम्‌पगच्छति नाप्रतिरूपसयो प्रतिरूपोऽस्साज्जायते ॥८॥ | 


 सःह... अप्सु--जलछों में; ~ . .प्रतिरूप:--सब के अनुकूल; . . .प्रतिरूपम्‌ 
अनुकूल (वस्तु); ह एब--निश्चय ही; एनम्‌--इसको; उपगच्छति--प्राप्त 
“है; न अप्रतिरूपम्‌--प्रतिकूल (विरुद्ध) वस्तु नहीं; अथ उ--और; प्रति- 
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ब्रह्मांड के सूयं, चन्द्र, विद्युत, आकाशं, वायु, अग्नि, जल से 
हटकर अब पिड के देह आदि को ब्रह्म कहते हुए गांग्य ने फिर कहा, 
यह जो आदश, अर्थात्‌ दपण में 'प्रतिबिब-पुरुष' दीखता हे, में इसे 
ब्रह्म' मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भो इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो चमके 
वाला काच हें जिसमें प्रतिबिब दीखता हैं। में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह 
स्वयं चमक उठता हे, उसकी सन्तान चसक उठती हे, ओर जिनके 
संपक में बह आता ह उन्हें चमका देता है ॥९॥ 

गांग्य ने फिर कहा, यह जो उपासना-मागं में चलते हुए उपा- 
सक को अपने पीछे नाद का उदय होता सुनाई देता हे, में इसे 'ब्रह्म' 
मानकर उसकी उपासनां करता हूं, आप भो इसो को ब्रह्म समझो। . 


रूपः--उसके समान गुण-आकृतिवाला; अस्मात्‌-इस (उपासक से); जायते ` 


पुत्र उत्पन्न होता है॥८॥ , 7 अ 
स होवाच गाग्यों ये श पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स . 
होवाचाजातशात्र्मा रोचिष्णुरिति बा अहमेत- ` 
मुपास इति स एतमेवमुपास्ते रोचिष्णुहें भवति. रोचि- 


सः ह. . यन्तम्‌--जाते 
शब्द:--शब्द (आवाज़); अनु-उब 
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अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो प्राण को ध्वनि 
हें। में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसकी इस 
` प्रकार उपासना करता है, वह इस लोक में पूरी आयु भोगता हें, 
इसे समय से पहले प्राण नहीं छोड़ता ॥१०॥ 
गार्य ने फिर कहा, यह जो चारों दिशाओं मं पुरुष दीख पड़ते 
हैं, में इन्हीं को 'ब्रह्म' मान कर इनको उपासना करता हू, आप भी 
इनको “ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
ये तो हमांरे-जसे ही दूसरे पुरुष हें, इनसे तो अपगमन, अर्थात्‌ 
छुटकारा हो ही नहीं सकता । मं तो इनको इसी प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इनफी इस प्रकार उपासना करता हें, वह कभी 
इकला नहीं होता, सदा द्वितीयवान्‌ बना रहता हें, और समाज से 
उसका कभी संबंध-विच्छेद नहीं होता ॥ ११॥ 
` गाग्यं ने फिर कहा, यह जो त्राटक करते हुए 'छाया-पुरुष' दीखने 


लगता हे, में इसी को 'बरह्म' मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप. 


आ 


- - ` असु:--प्राण; . . .सर्वम ह एव--सारी (सम्पूर्ण) ही; अस्मिन्‌ लोके-- 


इस (पृथिवी) लोक में; इस' जन्म में; आयुः--आयु को; एति--प्राप्त होता है; 
न एनम्‌-नहीं इसको; पुरा--पहले; कालछातू--समय से; (कालात्‌ पुरा-- 
आयुःकाल से पहिले) ; घ्राणः_प्राण; जहाति--छोइता है (मरता है) ॥१०॥ 

स होवाच गारग्यों य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मो- 
पास इति स होवाचाजातदत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा 
द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव- 
मुपास्ते द्वितीयवान्‌ ह भवति नास्माद्‌ गणरिछिद्यते॥११॥ 

. सः ह. . -दिक्ष--दिशाओं में; . . .द्वितीय:--दूसरा, साथी वाला; अनपगः 
-केभी साथ न छोड़नेवाला, दूर न जानेवाला; . . .द्वितीयवान्‌--दूसरे (साथी) 
से युक्त; ह भवति-स्वयं होता है; न--नहीं;. अस्मात्‌--इस (उपासक) से; 
गणः--जन-मण्डली (समुदाय); छिद्यते-छ्टता' है (लोक-संग्रह का कर्ता होता 
है) ॥११॥ र 
स होवाच गार्ग्यो य॒ एवायं छायामयः पुरुष एतमेवाहः 
ब्रह्मोपास इतिः स होवाचाजातशरत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 
मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते 
सवं, हैवास्मिल्लोक आयुरेति ननं पुरा कालान्मृत्युरागञ्छति ।१२॥ 
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'भी इसी को "ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत 
कहो, यह छाया-पुरुष तो . नाशवान्‌ हैँ । में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार उपासना करता है, उसकी 
इस लोक में प्री आयु होती हे, और उसे अपने काल से पहले मृत्यु 
नहीं आती ॥।१२॥ 

गाग्य ने अन्त में कहा, यह जो अपने शरीर में 'आत्म-पुरुष' 
है, में इसी को ब्रह्म! सान कर उसको उपासना करता हैं, आप भी 
इसी को 'ब्रह्म' समझो। अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
यह्‌ शरीरगत आत्मा तो स्वयं 'आत्मन्वी' हे, आत्मा वाला हें । यह 
आत्मा तो स्वयं किसी दुसरे आत्मा को अपेक्षा कर रहा हे, जिसके 
बिना यह कुछ नहीं कर सकता, तब यह ब्रह्म कंसे हो सकता हे ? 
में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार 
उपासना करता हे, वह आत्मावाला हो जाता है, उसकी सन्तान आत्मा- 
वाली हो जाती हे । यह सुनकर गाग्यं चुप होगया ॥१३॥ 

गाग्यें को चुप देखकर अजातशत्रु ने कहा, बस, इतना ही जानते 


थे ? गायं ने कहा, हां, में तो इतना ही जानता था । अजातत्त्रु ने 


~ — 


सः ह्‌ . . . छायामयः--मनुष्य की छायारूप;. . . .मृत्यः--मृत्यु रूप 
(मरण धर्मा-विनाशी) ; . . .सर्वम्‌ एव अस्मिन्‌ लोके आयुः एति--इस लोक में 
सारी आयु को पाता है; न एंनम्‌-नहीं इसको; पुरा काळात्‌-समय से पहले; 
मृत्युः--मौत; आगच्छति--आती है।१२। | 
स होवाच गाग्यो य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातःत्रुर्म मेतस्मिन्संबदिष्ठा आत्मन्वीति 
वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी ह अयत्या- 
त्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स ह तूष्णीमास गार्य: ॥१३॥ 
सः ह. . .आत्मनि--आत्मा (शरीर) में;. . .आत्मन्वी-आत्मा वाल 
(शरीरघारी या आत्मा--त्रह्म--से युक्त) ; . : आत्मन्वी ह भवति--आत्मा बाला. 


होता है; आत्मन्विनी ह अस्य प्रजा अवति--इसकी सन्तान भी आत्मावाली होती 


है; (तब) सः ह---वह; तूष्णीम्‌ --चुप; आस--हो गया; गार्यं:--गागय ॥१३॥ 
स॒ होबाचाजातसत्ररेतावशू३ इत्येतावद्धीति नंतावता ड 
विदितं भवतोति स होवाच गायं उप त्वा यानीति ॥१४। 

सः ह्‌ उवाच अजातशत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा; एतावत्‌ नु-इतना ही 
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कहा, इतने से 'ब्रह्म' नहीं जाना जाता । गाग्यं ने कहा, “उप त्वा 
यानिः--अर्थात, तो फिर आप ही मुझे दीक्षा दीजिये ॥१४॥ 

अजातशन्नु ने कहा, अगर ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आशा से 
आये कि क्षत्रिय मुझे 'ब्रह्म' का उपदेश देगा; तो यह '्रतिलोम, 
अर्थात उल्टी बात होगी, तो भी में तुझे ब्रह्म का रहस्य अवश्य 
समझाऊंगा । यह कहकर अजातशत्रु उसे हाथ से पकड़कर उठ खड़ा 
हुआ और ले चला । वे दोनों एक सोये हुए पुरुष के पहुंचे । 
उसे भिन्न-भिन्न नामों से पुकारने लगे । ऐ छिटकती चांदनी के-से 
इवेतवस्त्र धारण करनेवाले ! ए महान्‌ ! ए सोम राजा ! परन्तु 
वह नहीं उठा । फिर उसे हाथ से हिलाया, वह जाग गया, और 
उठकर खड़ा हो गया ॥१५॥। 


TSO HD SSS मजाक 


(जानते) हो; इति--यह (कहा); एतावत्‌ हि--इतना ही (जानता हूं); 


F ` इति--यह (गाग्यं ने कहा); न--नहीं; एतावता--इतने से; विदितम्‌ (वह 
.” उपास्य ब्रह्म) ज्ञात होता है; इति--यह (अजातशत्रु ने कहा); सः ह्‌ उचाच 


गाग्य:-- (तब) उस गाग्यं ने कहा (निवेदन किया); उप त्वा यानि (त्वा उप 


. यानि) तेरे (पास शिक्षा के लिए) उपस्थित होता हूं; इति--एसे।।१४॥ 


स होवाचाजातशत्रुः प्रतिलोमं चेतदद्‌ ब्राह्मणः क्षत्रियमुपेयादूब्रह्म भे वक्ष्य- 
तीति व्येव र्वा ज्ञपयिष्यामीति तं पाणावादायोत्तस्थो तो ह पुरुष 
सुप्तमाजग्मतुस्तमेतर्नामभिरामन्त्रयांचक्र बहन्पाण्डरवासः . सोस 
राजक्तिति स नोत्तस्थो तं पाणिना पेषं बोधयांचकार स होत्तस्थो ॥१५॥ 
सः ह॒ उवाच अजातशत्रः--उस अजातशत्रु ने कहा; प्रतिलोमम्‌--उलटी 


` बात, च--और; एतत्‌--यह है; यत्‌--जो; ब्राह्मणः-ब्राह्मण-पुत्र; क्षत्रियम्‌ 


उपेयात्‌-क्षत्रिय के पास (शिक्षार्थ) जाये (कि वह क्षत्रिय); ब्रह्म--ब्रह्म-ज्ञान; मे 
मुझे; वक्ष्यति--उपदेश करेगा; इति--यह (बात परिपाटी से विरुद्ध है तो भी); 
वि--विशेष तौर से; एव--ही; त्वा--तुझ को; ज्ञपथिष्यामि-ज्ञात कराऊंगा, 
भली प्रकार समझाऊंगा; इति-एंसा (कहकर); तम्‌--उस (गार्य) को; पाणौ 


_ “हाथ में; आदाय--लेकर, पकड़कर; उत्तस्थो-उठ खड़ा हुआ; तौ ह---और 


वे दोनों; पुरुषम्‌--एक मनुष्य को; सुप्तम्‌-सोये हुए; आजग्मतुः--पास आये; 


 तम्‌--उस (मनुष्य) को; एतेः-इन; नामभिः_नामों से; आमन्त्रयांचक्रे 


पुकारा; बृहन्‌--हे बृहन्‌, बड़े; पाण्डरवासः-हे शुझ्नवस्त्रधारी; सोम-हे 
जल ५ S ९, 


सोम; राजन्‌-हे राजन्‌; इति--ऐसे ; सः--वह (सुप्त पुरुष); न--नहीं; 
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अब अजातशत्रु ने गाग्यं से कहा, यह 'विज्ञानमय-पुरुष' जब सो 
रहा था तब कहां था, अब जागने पर कहां से आ गया ? गाग्यं को 
समझ मं इसका कोई उत्तर न आया ॥१६॥ 

तब अजातशत्रु ने कहना शुरू किया--यह 'विज्ञानमय-पुरुष' 
जब सो रहा था तब इन्द्रियों के विज्ञान को, जो इसी का दिया हुआ 
हें, अपने विज्ञान से उसने खींच लिया था, ओर उस सब विज्ञान को 
समेटकर, हृदय के भीतर के आकाश में जा सोया था। जब इन्द्रियों 
के विज्ञान को वह अपने अन्दर खींच लेता हें, तब उसे "स्वपिति! 
कहते हें । कहने को वह 'सो-रहा' कहा जाता हे, परन्तु वास्तव में 


वह “स्वम्‌'+-'अपीतः', अर्थात्‌ अपने स्वरूप में पहुंचा हुआ' होता हे । 


उत्तस्थो--उठा, जागा; तम्‌--उसको; पाणिना-हाथ से; पेषम्‌--दबा कर; 
बोघयांचकार--जगाया; सः ह---और वह; उत्तस्थौ--उठ खड़ा हुआ !॥१५॥ 
स॒ होवाचाजातशचत्ररयत्रेब एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः 
पुरुषः क्बेष तदाभूत्कुत एतदागादिति तद्र ह न मेने गाग्यंः ॥१६॥ 
` सः हु उवाच अजातशत्रुः--तब उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र-जहां, जब; 
एषः-यह्‌; एतत्सुप्तः--यहां सोया हुआ; अभूत्‌--था; यः एषः--जो यह; 
विज्ञानसयः--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता; पुरुषः--आत्मा है; कब--कहां; एषः-यह; 
तदा--तब; अभूत्‌--था; झुतः--कहां से; एतद्‌-यह, यहाँ; आगात्‌-- 
आ गया; इति--यह (पूछा); तद्‌ उ ह--उस (रहस्य) को; न-ननहीं; 
मेने-समझ पाया; गाग्यः-गाग्यं॥१६॥ 
स होवाचाजाततात्रुयंत्रेब एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषाँ 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोऽन्तह्‌ दय आकाइास्तस्मिञ्छते 
तानि यदा गृह्ह्मात्यय हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्राणो 
भवति गृहीता वाग्गृहीतं चक्षुग॒होत्‌ शत्रं गृहीतं मनः ॥१७॥ 
सः ह उवाच अजातइात्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र--जहां, जिस समय 


में; एषः-यह (मनुष्य); एतत्‌-सप्तः अभूत्‌--यह सोया हुआ था; यः एवः 


--जो यह; विज्ञानमयः-ज्ञानस्वरूप, साक्षी; पुरुषः जीवात्मा; तद--तो, 
वहां; एषाम्‌--इन; प्राणानाम्‌--प्राणों (इन्द्रियों) के; विज्ञानेन (अपने) 
विज्ञान से; विज्ञानम्‌-ज्ञान शक्ति को; आदाय-सेकर; यः एषः-जो यह; 

हृदये-हूदय के अन्दर; आकाशः-आकाश है; तस्मिन्‌उसमें 


शेते--सो जाता है; तानि--उन इन्द्रियों के ज्ञान को; यदा-जव; गृह्होति-_ ` र 
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उस समय प्राण को 'विज्ञानमय-आत्मा' ने अपने अन्दर पकड़ा होता 
हे, वाणी-चक्षु-भोत्र-मन-सबको अन्दर पकड़ा होता हैँ ॥१७॥ 

उस समय स्वप्न-लीला से जहां-जहां यह विचरता हे, वे ही इसके 
लोक होते हें । स्वप्न में कभी यह महाराजा बन जाता हें कसी महा- 
ब्राह्मण, कभी उच्च, कभी नीच। जसे कोई महाराजा अपन सेवकों 
को साथ लेकर अपने देश में इच्छानुसार भ्रमण करे, एसे ही यह 
“विज्ञानमय-पुरुष' इन्द्रियों को लेकर अपने शरीर में इच्छानुसार 
अमण करता है ॥१८॥ 


SNS) SN A) eS रन 
ले लेता (पकड़ लेता) है; अथ ह---तब ही; एतत्पुरुष:--यह (विज्ञानमय) 


पुरुष; स्वपिति-सोता है (ऐसे); ताम--कहलाता हैं; तद्‌--उस समय में; 
गृहीतः-अन्दर ग्रहण किया हुआ; एब--ही; प्राण:--प्राण; अवति--होता है; 
गृहीता--पकड़ी हुई; बागू--वाणी; गुहीतम्‌--ग्रहण किया हुआ; चक्षुः 
नेत्र; गृहीतम्‌ पकड़ा हुआ; श्रोग्रू--कान; य्रृहीतम्‌-पकड़ा हुआ; मनः 


... —मन (अन्तःकरण) होता है॥१७॥ 


स यत्रेतत्स्वप्त्यया चरति ते हास्य लोकास्तवृतेब महाराजो 
भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चावचं निगच्छति स यथा महा- 
राजो जानपदान्‌ गुहीत्या स्ये जनपदे यथाकामं परिवर्तेतेव्मेवे 
एतत्प्राणान्‌ गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाफासं परिवत्तंते॥१८॥ 
सः--व्रह (विज्ञानमय आत्मा); यत्र-जिस समय में; एतत्‌-स्वप्न्यया 
--इस स्वप्तःपूर्णं नींद से (स्वप्न-वृत्ति से); चरति--गति करता (आचरण 
करता) है; ते ह--वे ही; अस्य-- इसके; लोकाः-स्थिति, कर्मफल, स्थान 
(होते हैं); तद्‌--उंस समय; उत इब--मानों कभी; महाराजः--महाराज 
(की तरह); भवति--होता है; उत इब--कभी; महाब्ररह्मणः--महात्राह्मण 
(के समान); उत 'इव--कभी; उच्च+-अवचम्‌-ऊंची योनि को और क्रभी 
निकृष्ट योनि को; गच्छति--प्राप्त होता है; सः यथा महाराज:--वह जैसे 
महाराज; जानपदान्‌--देश के नगर-वासियों को; गृहोत्वा--(साथ) लेकर; 
स्वे-अपने; जनपदे-देश में; यथाकामम्‌ इच्छानुसार; परिवर्तेत-घूमे- 
फिरे; एबम्‌ एव-एऐसे ही; एषः-यह विज्ञानमय आत्मा; एतत्‌ +-प्राणान्‌- 
इन प्राणों (इन्द्र्यो) को; गृहोत्वा--लेकर; स्बे शरीरे-अपने शरीर में; 


यथाकामम्‌ यथेच्छ; परिवर्तते-घूमता-फिरता है।॥१८५॥ 
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स्वप्न से जब 'विज्ञानमय-पुरुष' सुषुप्त हो जाता हे, जब कुछ 
नहीं जानता, तब क्या होता हे ? हृदय से ७२ हज़ार नाड़ियां 
निकलती हें जिन्हें 'हिता' कहते हें, क्योंकि ये हित करती हैं। अन्त में 
ये जाकर 'पुरीतत' (१777/65) हो जाती हें; इन्हें 'पुरीतत' इस 
लिए कहा जाता हे क्योंकि ये शरीर में फंल जाती हें। इन 'पुरीतत' 
नाड़ियों में एक नाड़ी का नाम 'सुषुम्णा हे । सुषुप्तावस्था में सब 
'पुरीततों' में से सरककर इसी 'सुषुम्णा' नाम को नाड़ी में यह जा 
सोता हे । जेसे कोई कुमार, कोई महाराजा, कोई महा-ब्राह्मण आनन्द 
को पराकाष्ठा में पहुंचकर सोये, इसी प्रकार सुषुप्तावस्था में यह 
'विज्ञान-घन' आत्मा सोता हे । (बृहदा० ४-२-३; ४-३-२०; 
४-४-२) ॥१९॥ 

(परन्तु यह शरीर में रहने वाला आत्मा तो 'आर्मन्वी' है, 
किसी अन्य-आत्मा की अपेक्षा करता हुँ; यह विज्ञान-घन किसी. 
अन्य विज्ञान-घन की अपेक्षा करता हे । सुषुप्तावस्था में यह 


आत्मा जिस महान्‌ आत्मा के पास जा पहुंचता हुँ, यह विज्ञान-घन 


अथ यदा सुषुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 
नाडयो द्वासप्ततिः सहस्राणि हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभिः 
प्रत्यवसूप्य पुरीतति शेते स यथा कुमारो वा महाराजो वा 
महात्राह्मणो वाऽतिध्नीमानन्दस्य गत्वा ज्ञयीतेवमेवंष एतच्छेते ॥१९॥ 
अथ यदा--और जब; सुब॒प्तः--गह्री नींद (सुषुप्ति) में सोया हुआ; 
भवति--होता है; यदा--जब, जिस अवस्था में; न--नहीं; कस्यचन--किसी के 
सम्बन्ध में (किसी को, कुछ भी); बेद--जानता है; हिताः नाम--हिता' नाम 


- वाली; द्वासप्ततिः--बहत्तर; सहस्नाणि--हज़ार (संख्या में); हृदयात्‌--हृदय 


से; पुरोततम्‌--पुरी (शरीर-नगरी) में फंलनेवाली या शरीर की; अभि-- 
ओर; प्रतिष्ठन्ते--चलती हैं, निकलती हैं; ताभिः--उन (नाड़ियों) से; | 
प्रति--अवसूप्य-लौट कर; पुरीतति--पुरीतत्‌ (सुषुम्णा नाड़ी) में; शेते 

सो जाता है (गति बन्द कर देता है); सः यथा--वह जैसे; कुमारः बा 
कोई बालक (राजकुमार); महाराजः वा--या महाराज; महाब्राह्मणः बाया ह 


आनन्द की; गत्वा-आप्त कर; शयोत--सो जाये; एवम्‌ एव 
-- यह; शेते-सो जाता (सुषुप्त हो जाता) है॥१९॥ 
CGO Rani 20004 Maha Vidyalaya Cc 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७४२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जिस महान्‌ विज्ञान-घन के निकट पहुंचकर आनन्द-ही-आनन्द का 
अनभव करता है वही 'ब्रह्म' की झांकी है ।) 
` ज्ञसे मकड़ी अपने तन्तु से नीचे-ऊपर चढ़ती-उतरती ह्‌, एसे 
{वड का विज्ञान-घन-आत्मा जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषु ुप्ति सें विज्ञान-रूपी 
तन्तु के सहारे चढ्ता-उतरता हे; जेसे अग्नि से छोटी-छोटी चिन- 
गारियां निकलती हें, इसी प्रकार विज्ञान-घन आत्मा से इन्द्रियों का 
ज्ञान फूटा पड़ता है । जेसे पिड में विज्ञान-घन 'आत्मा' ह, वसे 
ब्रह्मांड से विज्ञान-घन 'परमात्मा' हे, वही ब्रह्म है, उसी से सब लोक, 
सब देव, सब भूत प्रस्फुटित होते हें। उसका उपनिषत्‌ में नाम “सत्यस्य 
सत्यम'--सत्य का सत्य--है, यह पिड का आत्मा सत्य हं, ब्रह्मांड 
का आत्मा, आत्मा का आत्मा हें, अतः वह 'सत्य का सत्य' हें ॥२०॥ 
(इसी प्रकार का वर्णेन बृहृदा० ३-९-१० से १७ तक पाया 
जाता है जिसमें याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध शाकल्य की प्रश्‍नोत्तरी 
है । छान्दोग्य ५,११-२४ में इसी प्रकार की कथा आती हे जिसमें 
कैकेय अश्वपति के निकट प्राचीनशाल औपमन्यव आदि छः ऋषि 
“बेशवानर'-सम्बन्धी उपदेश लेने गये । आत्मा की जाग्रत्‌ आदि 
अवस्थाओं का वर्णन माण्ड्क्य, छान्दोग्य ८-१२ तथा बुहृदा० ४-२ 
में भी ऐसा ही है ।) 
स यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्ययाऽगनेः क्षुद्रा विस्फुरूंगा ब्युच्चरन्त्येयमेबा- 
स्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वे लोकाः सवं देवाः सर्वाणि भूतानि व्यच्चरन्ति 
तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वं सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥२०।। 
सः घथा--वह जैसे; ऊर्णेनाभिः-मकड़ी; तन्दुना--तन्तु के सहारे 
से; उच्चरेत्‌--ऊपर जाती है; यथा--जैसें; अग्नेः--अग्नि के; क्षुबराः-छोटे- 
छोटे; विस्फुलिगाः-पतंगे; व्युज्यरन्ति--चारों ओर बिखरते (फलः जाते) 
हैं; एवम्‌ एव--ऐसे ही; अस्मादू--इस (विज्ञानमय); आत्मनः-आत्मा से; 
सर्वे प्राणाः--सारे (पांचों) प्राण; सर्वे लोकाः--सारे लोक (अवस्थाएं); सर्वे 
देवाः--सारे देव (इन्द्रियां); सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; व्युच्चरन्ति--फैलते 
हैं; तस्य--उस (आत्मा वं परमात्मा) का; उपनिषद्‌ू--रहस्यमय ज्ञान (यह है 
कि); सत्यस्य सत्यम्‌--सत्य (सत्तावाले) का भी सत्य (सत्ता-प्रद) है; इति 
..._ '--यह (रहस्य) है; प्राणाः वेः--प्राण ही; सत्यम्‌-सत्य हैं; तेषाम्‌--उन 
. (प्राणों) का भी; एषः--यह; सत्यम्‌-सत्य है॥२०॥ 
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'खूंटा, बन्धन-स्थान) के सहित; सदामम्‌--दाम (बांधनेवाली रस्सी) के साथ; | 
'बेद--जानता है; सप्त ह--निश्चय ही सात; द्विषतः द्व करनेवाले; 


---रोक देता है; काबू पा लेता है; अयं वा ब--यह ही; शिशुः--तवजात बाल 


दाता आत्मा है; तस्य--उस (शिशु-आत्मा) का; इवम्‌ एकग 
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द्वितीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(प्राण की शिशु-रूप कल्पना) 


काशीराज अजातशत्रु गाग्यं को उपदेश देते हुए फिर कहते हे-- 
जेसे एक शिशु-रूप छोटे-से बछड़े का, 'आधान' हे, शरीर 
है, जिसमें वह टिका हुआ हुँ, जेसे उसका 'प्रत्याधान' हे, आधान 
का आधान हें अर्थात्‌ जसे शरीर-रूपी आधान में सिर-रूपी प्रत्याधान 
टिका हुआ हें, जेसे उसको 'स्थूणा' हे, खूंटा हे जिसमें वह बंघा हे, 
और जेसे उसकी 'दाम' हे, रस्सी हूँ, बसे जीवात्मा ही एक शिशु-रूप 
बछड़ा हे, यह शरीर उसका 'आधान' हे जिसमें वह टिका. हुआ हे, यह 
सिर उसका प्रत्याधान' हें जिसमें ज्ञानेन्द्रियां टिकी हुई हें, यह प्राण 
उसका 'खूंटा' हे जिस पर वह बंधा हुआ हे, यह अन्न उसको 'रस्सो' 
हें जिसने उसे बांधा हुआ है । जीवात्मा-रूपी शिशु को उसके 'आधान- 
'्रत्याघान'-'खूदे'-'रस्सी'-सहित जो जान लेता हे, और उसे प्राण- 
रूपी खूंटे से बांध लेता हे, वह इसके सात-शत्रुओं को रोक देता है। 
दो कान, दो आंख, दो नाक, एक जीभ--ये सात ही तो शत्रु हें ! 
आत्मा-रूपी झिशु को प्राण-रूपी खूंटे के साथ बांधकर उसे प्राण की | 
तरह निप बनाने के लिये इन्द्रियों के संग-दोष से छूटना आवशयक 
हुं ॥१॥ 
यो ह वे शिशु साधान. सप्रत्याधान, सस्थूणं, सदामं वेद सप्त 
ह द्विषतो भ्ातुव्यानवरुणद्धि । अयं वाब शिशुर्योऽयं “सध्यस: 
प्राणस्तस्येदमेवाघानमिदं प्रत्याधानं प्राण स्थूणात्न दाम॥१॥ 
यः ह वे--जो ही; झिशुम्‌-नवजात बालक को; स--आघानम्‌-- 
आधान (अधिष्ठान, आघार) के सहित; स प्रत्याधानम्‌ श्रत्याधान (आधान _ 
के भी आधान, आधार के भी आधार) के सहित; सस्थूणम्‌-स्थूणा (थूती, [ 


-आतुव्यान्‌--मतीजों (भय्या-भतीजे रूप बत्धुओं--दायादों) को; अवरुणडि 


है; यः--जो; अयम्‌-यह्‌; मध्यमः प्राणः--प्राणों के मध्य में वर्तमान 
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इतना ही नहीं कि वह इत सात शत्रुओं को रोक देता ह उसे 
घात 'अक्षितियाँ--नाश न होनेवाली शक्तियां--भी प्राप्त हो जाती 
हें। उसको आंख में स्वयं 'रुद्र'-'प्जन्य'-आदित्य'-अग्नि-इन्द्र - 
'पथिवी'-द्यौ:---ये सात देवता भानो। उसको आराधना के लिये आ 
चिराजते हें । जों आत्मा को 'शिशु' और “प्राण' की तरह निलंप बना . 
लेता हुं, उसके आंखों की लाल-लाल रेखाओं में मानो "रुद्र आ 
बेठता हे, नेत्र के जलों में मानो 'पजन्य', पुतली में मानो आदित्य, 
कालिमा में 'अरिन', इवेतिमा में इन्द्र, निचली पलक में “पृथिवी', 
ऊपरली पलक में 'द्योः आ विराजते हें। ऐसे प्राण सरीखे निलंप 
शिशु को मानो सभी देवता आराधना करने गते हें। जो इस रहस्य 
को जानता हे उसे किसी बात को कमो नहीं रहती । (इस प्रकरण 
में पिंड तथा ब्रह्मांड का समन्वय दिखाया गया हे) ॥२॥ 
आधानम्‌--अधिष्ठान (आधार) है; इदम्‌--यह (सिर); प्रत्याधानम्‌--शरीर 
रूप आधान का आधान है; प्राणः-प्राण (श्वास-प्रश्‍शवास, जीवन); स्थूणा-- 
खूंटा है; अन्नम्‌-अन्न; दाम--रस्सी है॥१॥ 

तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तद्या इमा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 

' स्ताभिरेन, राष्रोन्वायत्तोय या अक्षन्नापस्ताभिः पन्यो या 
कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं तेनागिनिर्यच्छक्लं तेनेन्द्रोऽधरयेनं 
वर्तन्या पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरया. नास्यान्नं क्षीयते य एवं वेद ॥२॥` 

तम्‌--उस (शिशु) को; एताये; ,सप्त--सात; अक्षितयः-अक्षर 
(अविनाशी) देव-शक्तियां; उपतिष्ठन्ते--उपस्थित (प्राप्त) होती हैं; तत्‌--- 
तो; याः--जो; इमाः--ये; अक्षन्‌-आंख में; छोहिन्यः--लाल; राजयः. 
पंक्तियां, रेखाएं हें; ताभिः-उनके द्वारा (रूप में); एनम्‌-इसको (में); 
रुद्रः रद्र; अस्वायत्त:--अनुगत (उपस्थित, विराजमान) है; अथ--और; 
याः--जो; अक्षनु--आंख में; आपः--जल हैं; ताभिः--उनके द्वारा; पर्जन्यः 
—मेघ; या--जो; कनोनिका--मुतली है; तया--उसके द्वारा; आदित्यः 
सूर्य-देवता; यत्‌--जो; कृष्णम्‌ कालापन (कालिमा); तेन--उससे; 


 ्तिःअग्ति; सत्‌--जो; शुक्लम्‌-सफेदी (श्वेतिमा) है; तेन--उसके 


द्वारा; इन्त्र:--इन्द्र; अधरया--निचली; एनम्‌-इसको (मे); वर्तन्या 
पलक से; पृथिबी-मू्थिवी; अन्बायत्ता--अनुगत (उपस्थित) है; दौ: 
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उसको आंख में सात 'देवता', ओर सिर में मानो सात 'ऋषि' 
आ विराजते हें। किसी ने कहा हे--सोम-रस का एक चमस हे, 
बतन हं; इसका मुंह नीचे को हें, तला ऊपर को हे, इसमे हर प्रकार 
का यश भरा हुआ हे । इस चमस के किनारे सात ऋषि बढ हें, 
आठवीं वाणी भी वहीं बठी ब्रह्म का बखान कर रही हें। इस उक्ति 
का अभिप्राय यह हे कि नीचे मुंह वाला चमस यह सिर ही हे, खोपड़ी 
का ऊपर का हिस्सा चमस का तला हे, नोचे का हिस्सा उसका मुंह 
ह । इसम हर प्रकार का यज्ञ भरा हुआ हे--इसका अभिप्राय जीवन- 
शक्ति से हे । इसके किनारे बठे सात ऋषियों से अभिप्राय दो आंख, 
दो कान, और दो नाक और एक जिह्वा से हे । इन सातों ऋषियों 


तदेष इलोको भवति। अर्वारिबिलशचमस ऊचध्बंबुध्नस्तस्मिन्यञ्ष 

निहितं विश्वरूपम्‌ । तस्याऽऽसत ऋषयः सप्त तीरे वागष्टमी 

ब्रह्मणा संविदानेति । अर्वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबुध्न इतीदं 

तच्छिर एष ह्यार्वाग्बिलशचमस उऊध्वंबुध्नस्तस्मिन्यश्ञो निहितं 

विश्वरूपसिति प्राणा वं यशो विश्वरूपं प्राणानेतदाह तस्याऽ- 

ऽसत ऋषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह 

वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाण्ध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते॥३॥ 
: तद्‌--उस विषय में; एबः--यह (पूर्वे-प्रचलित); इलोकः भवति 
इलोक है; अर्वागु+ बिलः--नीचें की ओर बिल (छिद्र-मुख) वाला; चमसः 
चमचा (भोग-साधन); ऊध्वं-बुध्नः- ऊपर को जड़ (चमचे का पृष्ठ भाग) 
बाला, ऊपर की ओर आधार वाला; तस्मिन्‌--उस (चमस) में; यशः--यश 
(कीति); निहितम्‌--रखा (सुरक्षित) है; विशवरूपम्‌--अनेकविध रूप 
(प्रकार) वाला; तस्य--उस (चमस) के; आसत--बठ हुए हैं (उपस्थित 
हैं); ऋषयः--ऋषि (द्रष्टा, ज्ञान प्राप्त करनेवाले); सप्त (संख्या में) 
सात; तीरे--किनारे पर; वाग--वाणी; अष्टसो--आठवीं; ब्रह्मणा-- 
ब्रह्म (बरह्म, ज्ञान) से (के द्वारा); संविदाना--संवेदन (सम्यग्‌ ज्ञान) कराती 
हुई या संवाद करती हुई; इति--यह (श्लोक) है; अर्वाग्‌-बिलः चमसः ऊध्व 
बुध्नः--नीचे मुखवाला, ऊपर जड़ (आधार) वाला चमस; इति-यह (जोः ० कह 
कहा है उसका तात्पर्यं यह है कि); इदम्‌-यहं; तत्‌--वह शिरः-सिर 
(रूप चमस) है; एषः हि-यह ही; अर्वाग्‌. . - बुध्न:--नीचे. . . “जड़वाला ह 
तस्मिन्‌ यशः निहितम्‌ बरशवरूपम्‌--उसमें विश्वरूपा यश रखा है; ह 
(जो वाक्य है, उसमें यश” का अर्थ है); प्राणाः बे--प्राण ही. 
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के साथ आठवीं वाणी बेठी हुई हें, जो ब्रह्मज्ञान की घोषणा कर 
रही है ।(इसी को सहह्नार ब्रह्मलोक भी कहा जाता हैं ) "३ 
जैसे आंख में सात देवता आ उतरे थे, वेसे सिर में सात इन्द्रियो 
का होना मानो सात ऋषियों का आ बिराजना हैं। ये दोनों कान 
गोतम और भरद्वाज ऋषि हें, दायां कान मानो गोतम, बायां कान 
मानो भरद्वाजे हैं; ये दोनों नेत्र विइवामित्र और जमदग्नि ऋषि 
हैं, दायां नेत्र विश्वामित्र और बायां नेत्र जमदग्नि हें; ये दोनों 
नासिकाएं वसिष्ठ और कद्यप हें, दायीं नासिका चसिष्ठ और बायीं 
कश्यप हुँ; वाणो अत्रि ऋषि हें, वाणी से अन्न खाया जाता हें और 
` अत्रि भी 'अत्ति' से बनता हे, जो खाता हें वह अत्रि हे। जो इस 
रहस्य को जानता हें वह सब पदार्थो को अन्न को तरह भोगता हे, 
और प्रत्येक वस्तु उसका अन्न को तरह भोग्य हो जाती हं ॥४॥ 


विश्वरूप यश हैं; प्राणान्‌--प्राणों को (के विषय में); एतद्‌ आह--यह' कहा 

गया है; तस्य आसत ऋषयः सप्त तीरे--उसके किनारे पर सात ऋषि बैठे हुए 
हैं; इति--इस (वाक्य) में; ' प्राणाः वे-प्राण (इन्द्रिया) ही, ऋषयः-- 
(सात) ऋषि हैं; प्राणान्‌-प्राण (इन्द्रियों) के विषय में; एतद्‌ आह--यह्‌ 
(वाक्य) कहता है; वागू अष्टमी ब्रह्मणा संविदाना-ब्रह्म केः साथ (द्वारा) 
सम्यग्‌ ज्ञान कराती हुई या संवाद करती हुई आठवीं वाणी है; इति--इस 
(वाक्य में); बाग हि--वाणी ही; अष्टमी--आठवीं; ब्रह्मणा--ब्रह्म से, ज्ञान से 
(द्वारा); संवित्ते-सम्यग्‌-ज्ञान कराती है ॥३॥ 


इमावेव गोतमभरद्वाजावयमेव गोतमोऽयं भरद्वाज इमावेव विइदा- 

मित्रजमदग्नो अयमेव विश्वामित्रोऽयं जमदग्निरिमावेद वसिष्ठ 

कस्यपावयमेव वसिष्ठोऽयं कश्यपो वागेवानिर्वाचा ह्यन्नमद्यतेऽत्तिहं 

वे नामेत्चदत्रिरिति सवंस्यात्ता भवति सवंमस्यान्नं भवति य एवं वेद ॥४॥ 

उ i ; एव-ही; गोतम-भरद्वाजौ-गोतम और 
ह संज्ञक) ऋषि) हँ; अयम्‌--(इनमें से) यह एक; एव-ही; गोतमः 
[तम (नामी) है; अयम्‌-यह एक; भरद्वाज:--भरद्वाज (नामी) है; 
इमो एव-यथे दोनों (नेत्र) ही; विइवामित्र-जमदग्नी--विशवामित्र और जमदग्नि 
(संज्ञक) ऋषि हैं; अयम्‌ एव--यह एक ही; विश्वासित्र:--विश्वामित्र है; 


अयम्‌ जमदग्निः-और एक यह जमदग्नि (ऋषि) है; इमौ एव-ये दोनों 


+  (नासिका-छिद्र) ही; वसिष्ठ-कद्यपो--वसिष्ठ और कश्यप नामी ऋषि हैं; 
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द्वितीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(ब्रह्म के दशंन) 
अजातशत्रु ने उपदेश जारी रखते हुए फिर कहना शुरू कियाः-- 
ब्रह्म के दो हो रूप हं, 'मृत' तथा 'अमूतं', मत्यं’ तथा 'अमृत', 
“स्थित! तथा 'यत्‌', अर्थात्‌ ठहरा हुआ और चलने वाला, 'सत्‌' तथा 
“त्यत्‌'--यह तथा वह-अर्थात्‌ प्रत्यक्ष तथा परोक्ष ॥१॥ 
वायु तथा अन्तरिक्ष से भिन्न जो-कुछ दीख रहा हे, यही ब्रह्म 


चायक) हैं; मूर्तम्‌ च--एक मूतं (साकार, सगुण ); एक्--ही क अमूत्त॑म्‌ च-- 
और अर (निराकार, निर्गुण); मत्यम्‌ च--एक मत्य (मरणशील) i अमृतम्‌ 
च--और दूसरा अमृत (अमर); स्थितम्‌ च--एक स्थिर (स्थायी); यत्‌ च 
__और दूसरा 'यत्‌' (गतिशील); सत्‌ च--सत्‌ (सामने विद्यमान-प्रत्यक्ष) ; 
त्यत्‌ च--और दूसरा त्यत्‌ (दूर विद्यमान-परोक्ष) ॥१॥ 


~ 


तस्य सत एष रसो य एब तपति सतो होष ह ह 
तद्‌--तो; एतद्‌--यहः मूर्तम--मूर्त (रूप) है यत्‌--जो; अन्यत 
भिन्न (के अलावा); वायोः च--वायु से; अन्तरिक्षात्‌ च--और अन्तरिक्ष से 
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के प्रत्यक्ष रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड, उसके सब 
प्रत्यक्ष-रूपों का प्रतीक सूय हे। बसे तो ब्रह्म प्रत्येक मूतं-रूप में प्रत्यक्ष 
हो रहा हें, परन्तु उसके मूर्त-रूपों को चरम-सीमा सूय हैं; सूयं मानो 
ब्रह्म का महाःप्रत्यक्ष रूप हे ॥२॥ 

चायु तथा अन्तरिक्ष ब्रह्म के अमूते-रूप हें, ये अमृत-रूप हें, यत्‌- 
रूप हें, त्यत्‌-रूप हें, परोक्ष रूप हें। इन अमूतं, अमुत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस, उनका निचोड़ इस सोर-मडल का अधिष्ठाता 
“पुरुष' हे । ब्रह्म के परोक्ष-रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, 
उसके सब परोक्ष-रूपों का प्रतीक वह पुरुष हे, जो छोटी-छोटी वस्तुओं 
का नियन्त्रण तो कर ही रहा हे, परन्तु साथ ही इस महान्‌ सौर- 
मंडल का भी नियन्त्रण कर रहा हे। ब्रह्मांड में ये ब्रह्म के प्रत्यक्ष तथा 
परोक्ष-रूपों के दशन हें॥३॥ 


एतत्‌- यह रूप; मर्त्यम्‌--मरणशील, विनाशी है; एतत्‌-यह ही; स्थितम्‌ 
स्थिर (स्थायी, अगतिशील) ; एतत्‌--यह ही; सत्‌-प्रत्यक्ष है; तस्य एतस्य 
-उस-इस; मूत्तेस्थ--मूर्त (रूप) का; एतस्य मर्त्यस्य--इस मत्यं (विनाशी) 
का; एतस्य स्थितस्य--इस अप्रगतिशील का; एतस्य सतः--इस सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
रूप का; एषः रस:--यह ही सार, प्रत्यक्ष (प्रतीक) रूप है; यः एब:--जो यह; 
तपति-तप रहा है, प्रकाशमान है; सतः हि एषः रसः--क्योंकि यह सत्‌ ( प्रत्यक्ष ) 
का यह रस (सार-प्रतीक) है॥२॥ " 
अथामूर्तं वायुश्चान्तरिक्षं चेतदमुतमेतद्यदेतत्त्यं तस्यैतस्यामू्त- ˆ 
स्यतस्यामृतस्येतस्य यत एतस्य त्यस्येब रसो य एष एत- 
स्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्य ह्येष रस इत्यधिदेवतम्‌ ॥३॥ 
अथ--और; अमूतंम्‌-- (उसका) अमूर्त (निराकार) रूप; यायः च-_ 
ह वायु; अन्तरिक्षम्‌ च-और अन्तरिक्ष है; एतद्‌ अभृतम्‌-यह ही अमर (अक्षर' 
= है; एतत्‌ यत्‌--यह ही 'यत्‌' (प्रगतिशील) है; एतत्‌ त्यमु-यह ही 'व्य 
 (परोक्ष)है; तस्य एतस्य अमूर्ततस्य--उस इस अमूत (निराकार, नीरूप) का; 
एतस्य अमृतस्य--इस अमर (अविनाशी) का; एतस्य-इस; यत:--गतिशील 
का एतस्य--इस; त्यस्य--त्य' (परोक्ष) का; एव: रसः--यह सार है; यः एषः 
जो यह; एतस्मिन्‌--इस; सण्डले--पूर्य-मण्डल में; पुरुषः पुरुष (आत्मा) 
 हि--उस त्य (परोक्ष) का ही; एषः रसः--यह सार है; इति-- 


अधिदवतम्‌--(ब्रह्माण्डनात) देवता-सम्बन्धी है ॥३॥ 
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पिड में, प्राण तथा हृदयाकाश से भिन्न जो-कुछ, दीख रहा हे, यही 
ब्रह्म का मृत, मत्यं, स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-रूप है। इस मृतं, मत्यं, 
स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-ब्रह्म का रस चक्षु हें । सद्‌-रूप ब्रह्म का, 
अर्थात्‌ दोख रहे ब्रह्म का चक्षु मानो रस है, अर्थात्‌ चक्षु मानो ब्रह्म 
का पिड में साक्षात्‌-दशन का रस हे ॥४॥ 

प्राण तथा हृदयाकाश पिड सें दशन देने वाले ब्रह्म के अमू्त-रूप 
हें, ये अमृत, यत्‌, त्यम्‌, परोक्ष-रूप हे । इन अमूत, अमृत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस दायीं आंख के भोतर दोखने वाला पुरुष हें । उस 
“त्यम्‌? का, उस छिप कर आंख के भोतर से झांकने वाले का 'चक्षु' 
सानो रस हे ॥५॥ | | 


SS SE SNR नितिन नानना न ननतननतततततततततत 


अथाध्यात्ममिदमेव मूर्तं यदन्यत्प्राणाच्च यशचायमन्तरात्मत्ताका 
एलन्लत्येंमेततिस्थतमेतत्ससस्पेतस्थ „ मू oe 
स्थितस्येतस्य सत एष. रसो यच्चक्षुः सतो होष रसः॥४॥ 
अथ-_औरः अध्यात्मम्‌-आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी (व्याख्या यह है); . 


` इदम्‌ एब--यह (शरीरःपिण्ड) ही; मूर्तम--मूत्त (रूप) है; यदू--जो; अन्यत्‌ 


भिन्न, अलावा; प्राणात्‌ च--प्राण (श्वास-प्रश्वास या इन्द्रियं) से; यः च 
और जो; अयम्‌--यह; अन्तः आत्मन्‌-- (हृदय) के अन्दर; आकाशः---आकाश 
है; एतत्‌ मत्यंम्‌--यह ही मत्यं है; एतत्‌ स्थितम-यह ही स्थिर है; एतत्‌ सत्‌ | 
--यह ही 'सत्‌' (प्रत्यक्ष) है; तस्य. - .रसः--अर्थ पूर्ववत्‌; य॑त्‌ चक्षुः--जो नेत्र 
है; ` सतः हि एबः रसः--यह ही सत्‌ का सारभूत है ॥४॥ 

अथामूतं प्राणवच यरचायमन्तरात्मस्ताकाश एतदमृतः 

तद्यतत्यं तस्यतस्यामतसयतस्यामृतसयैतस्य यत एतस्य 

त्यस्यंब रसो योऽयं दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्त्यस्थ ह्येष रसः ॥५॥ 

अय--और; अभूतम्‌ (पिण्ड में) अमूर्ते; प्राणः च--प्राण; यः च | 


अयम--और जो यह; अन्तः आत्मनू--हृदय के अन्दर; आकाशः--आकाश है; _ £ 
अमृतम्‌--यह अमर है; एतद्‌ यत्‌ ही गतिशील है; एतत्‌ त्यमू-- 


यह ही 'त्य' (परोक्ष) है; तस्य. - :रसः--अर्ं पूर्ववत्‌; यः अयम्‌--जो यहः | 
दक्षिणे--दाहिती; अक्षन्‌-आंख में; पुदंषः--305 (आत्मा) है; त्यस्य--उस है" 
“त्य' (परोक्ष) का; हि दबः रसः--ही यह रस है ॥५॥। | | 
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$ (प्राणों) का; एषः--यह पुरुष; सत्यम्‌-सत्य है॥६॥ 


हे) ॥६॥ 
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समाधि-अवस्था में उपासक को ब्रह्म का जो रूप, दीख पड़ता 
हे, वह ऐसा हे, जैसे केसर के रंग से रंगा महा-वस्त्र हो, पांड्‌-वण 
को ऊत हो, बीर-बहुटी को लालिमा को तरह, अग्नि की ज्वाला को 
तरह, इवेत पुंडरीक को तरह, एक बार को विद्युत्‌ को लपट की तरहं। 
जो इस रहस्य को जानता है, उसकी शोभा विद्युत्‌ के एक सकृत्‌- 
प्रकाश को भांति हो जाती हे बस, इसके आग ब्रह्म के विषय स॑ 
'नेति'-'नेति' का ही आदश हें । इससे बढ़कर अन्य कुछ हे ही नहीं । 
प्राणों को मनुष्य सब कुछ समझता हे, इन्हें सत्य मानता हे । अगर 
प्राण सत्य हें, तो वह प्राणों का प्राण हे, सत्यों का सत्य हूं, उसका 
नाम हे--'सत्यस्य सत्यम्‌! (कुंडलिनी के जागरण की ये अवस्थाएं 


तस्य हैतस्य पुरुषस्य रूपं यथा माहारजनं वासो यथा 
पाण्डवाविकं ययेन्द्रगोपो यथाऽग्न्यचि्यथा पुण्डरीकं यथा 
सङद्वद्यत्तं, सकृद्वि्यत्तेव ह बा अस्य श्रीर्भवति य एवं वेदाथात 
आदेशो नेति नेति न ह्येतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यय नाम- 
धेया, सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सूत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥६॥ 
तस्य ह॒एतस्य--उस ही इस; पुरुषस्थ--पुरुष का; रूपस्‌-रूप (ऐसा 
है); यथा--जैसे; माहारजनम्‌-हल्दी से रंगा (केसर-वर्णं का); यासः-- 
कपड़ा हो; यया--जेसे; पाण्ड+-आविकम्‌--शुञ्न भेड़ की ऊन हो; यथा--जेसे; 
इन्द्रगोपः-बीर बहूटी (का रूप) हो; यया--जैसे; अग्नि + अचिः---आग की 
रूपट हो; यथा--जैसे; पुण्डरीकम्‌--श्वेत कमल हो; यथा--जैसे; सकृद-- 
एक बार (एक दम); विद्यत्तम्‌-बिजली की चमक हो; सकृद्‌ विद्यत्ता इब--एक- 
दम चमकी विद्युत्‌ की तरह; ह ब--निश्चय ही; अस्य--इस (ज्ञानी) की; 
श्रीः--शोभा, कान्ति; भवति--होती है; यः एवम्‌ बेंद--जो एसे जान लेता 
है; अथ अतः--इस (ब्रह्म-निरूपण ) के अनन्तर; आदेश्षः--यह (रहस्य-उपदेश ) 
है; न इति न इति--यह भी (ब्रह्म) नहीं, यह भी (ब्रह्म) नहीं (ऐसे ही निरू- 
पण किया जा सकता है); न हि एतस्मात्‌--नहीं ही इस (ब्रह्म) से (बढ़कर श्रेष्ठ 
है); इति-यह (पहला 'न' आदेश है); न इति--नहीं ऐसे (दूसरे 'न' द्वारा 
आदेश है कि); अन्यत्‌-कोई और; परम्‌--श्रेष्ठ (बढ़कर); अस्ति--है; 
अथ--और; नामघेयम्‌--(उसका) नाम है; सत्यस्य सत्यम्‌-सत्य का सत्य 
-परम सत्य; इति--यह; प्राणाः वे सत्यम्‌ प्राण ही सत्य' हैं; तेषाम्‌--उन 


* 
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द्वितोय अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी संवाद, ४,५ ब्राह्मण) 


याज्ञवल्क्य-मंत्रेयी का संवाद इसी उपनिषद्‌ के ४ अध्याय ५ 
ब्राह्मण में दुबारा आया है। हम उसे वहां न लिखकर यहीं लिखते 
ह :-- 

याज्ञवल्क्य जब अपने आश्रम को छोड़कर जाने लगे, तो उन्होंने 
मित्रा की पुत्री मेत्रेयी से कहा--देखो, में इसी गृहस्थाश्रम में पड़े 
रहना नहीं चाहता, में ऊपर उठना चाहता हूं । आंओ, तुम्हारा 
कात्यायनी के साथ निपटारा करा दूं ॥१॥ 

मेत्रेयी ने कहा, भगवन्‌ ! अगर यह सारी पृथिवी वित्त से पूर्ण . 
होकर मेरी हो जाय, तो 'कथं तेन अमृता स्याम्‌ तो केसे में उससे 


Sor MM RS MM तन 5. 

मैत्रेयीति होबाच याज्ञबल्क्य उद्यास्यन्वा अरेऽ्हमस्मात्स्थाना- 

दस्मि हन्त तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ॥१॥ 

सैत्रेयि--हे मैत्रेयि ! ; इति ह--ऐसे; उवाच-कहा; याज्ञवल्क्यः 
यज्ञवल्क (यज्ञ-वक्ता) के पुत्र याज्ञवल्क्य ने; उद्यास्यन्‌-ऊपर उठने वाला, 
छोड़नेवाला; बै--निश्चय ही; अरे-अरी ! ; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌-इस; 
स्थानात्‌--स्थान (आश्रम) से, गृहस्थ-आश्रम से; अस्मि-हूं; हन्त--तो; 
ते-_तेरा; अनया--इस; कात्यायन्या--(तेरी सपत्नी) कात्यायनी से; ` 
अन्तम्‌-- (जायदाद का) फैसला, विभाजन; करवाणि--कर दूं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 

सा होवाच मंत्रेयी, यु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्कथं 

तेनामृता स्यामिति, नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यर्थवोपकरणवतां जीवितं , 

तथैव ते जीवित, स्यादमुतत्वस्य तु नाऽऽशास्ति वित्तेनेति ॥र॥ _ 

सा ह उवाच संत्रेयी--उस मंत्रेयी ने (उत्तर में) कहा; यत्‌ नु--जो तो, 
अगर; में-मेरी, मेरे लिए; इयम्‌--यह; भगोः--हे (पति देव ! ); सर्वो-- 
सारी; पृथिवी--पृथिवी; वित्तेन--धन-घात्य से; पूर्णा--भरी-पूरी; स्यात्‌ 
__हो, मिल जाय; कथम्‌--कैसे, क्या; तेन--उस (घन-धान्य) से; अमुता-- 
अमर; स्याम्‌-हो जाऊंगी; इति-यह्‌ (कहा); न-नहीं ही; इति--ऐसे, 
ह--बल देकर; उवाच--कहा; याज्ञवल्वय:--याज्ञवल्क्य ने; यथा एव--जसा डर 
ही; उपकरणवताम्‌--सर्वसाधन-सम्पनन पुरुषों का; जीवितम्‌--जीवन (रहन | 


ड 
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असर हो जाऊंगी ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, उस सवस्था में, जसे 
साधन-सम्पन्न व्यक्ति चेन से जीवन निर्वाह करते हैं, वसे तुम्हारा 
जीवन होगा, अमृतत्वस्य तु न आज्ञा अस्ति वित्तन--धन-धान्य से 
` अमरता पाने को तो आशा नहीं हो सकती ॥२॥ 


Sf VSP 
SAN RS 


४ 


क 


\ ५ k ५ 
00) 


....याज्ञवल्वय ने कहा, हे मंत्रेयो ! घन-ऐश्वर्य से सह अमृत ब्रह्म प्राप्त नहीं होता 


ooo 


सहन) होता है; तथा एव--वेसा ही; ने तर आज विन चीनः. जीवितम्‌--जीवन; 


स्पात्‌ू--होगा;. अमृतत्वस्य--अमंरता (मुक्ति) की; तु--तो; न--नहीं; 
आशा--आशा, संभावना; अस्ति--है; वित्तेत--धन-धान्‍्य से; इति-यह 
(कहा) ॥२॥ 
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मत्रेयी ने कहा,'येन अहं न अमृता स्याम्‌ किमहं तेन कुर्याम--जिस 
से में असर न हो सछूं, उसे लेकर में क्या करू? भगवन्‌! अभर होने 
का जो रहस्य आप जानते हो, मुझे तो उसी का उपदेश दीजिये॥३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, तु तो सेरी प्रिय हे, ओर बड़ा प्रिय वचन 
बोल रही हूं आ, बठ, मं तुझे सब खोलकर समझाता हू, ज्यों-ज्यों 
में बोलता जाऊ, मेरी बात ध्यान देकर सुनते जाना ॥४॥ 


फिर उसने कहना शुरू किया--अरे, पति को कामना के लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये पति प्रिय 


सा होवाच मंत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं 
तेन कुर्या यदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रृहीति ॥३॥ 
सा ह उवाच मंत्रेयी--उस मंत्रेयी ने फिर कहा; येन--जिस (धन-धान्य) 
से; अहम्‌--मैं; न--नहीं; अमृता--अमर; स्याम्‌-होऊ; किम्‌ अहम्‌_क्या 
मैं; तेन--उस (धन) से; कुर्याम-कर सकूंगी; (तेन कुर्याम्‌--उस धन को 
पाकर क्या फल पाऊंगी); यद्‌ एय--जो ही; भगवान्‌-आदरणीय आप; 
वेद--जानते हो; तदू एब--उसको ही; मे-मुझे; बूहि-कहें, उपदेश करें; 
इति--यह (निवेदन किया) ॥ह॥ ` र्‌ 
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्यास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति॥४॥ 
सः ह उबाच याश्ञबल्क्यः--उस याज्ञवल्क्य ने कहा; प्रिया--परम प्रिय; 
बत-_तो; अरे--अरी !; नः--हमारी; सती--होती हुई; प्रियम्‌-प्रिय 
(वचन); भाषसे--कहती है; एहि-आ; आस्स्व-वेठ; व्याख्यास्यामि-- 


व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा, बताऊंगा; ते-तुझे, तेरे प्रति; व्याचक्षाणस्य-व्याख्या ` 


करने वाले; तुतो; मे--मेरे (वचन को); निदिध्यासस्व--विशंष (सम्पूर्ण- 
तया) ध्यान करना, ध्यान से सुनना; इति--यह (आश्वासन दिया) ।४॥। 
स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु ` 
कामाय पतिः प्रियो भवति । न वा अरे जायायं कामाय जाया 
प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति। न वा अरे | 
पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया 
भवन्ति । न वा अरे वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय चित्तं प्रियं भवति । न वा अरे ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं 
भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । न वा अरे क्षत्रस्य _ 
कामाय क्षत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं प्रियं भवति । | 
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होता है; अरे, पत्नी की कामना के लिये पत्नी प्रिय नहीं होती, 
अपने आत्मा को कामना के लिये पत्नी प्रिय होतो हुँ; अरे, पुत्रों 
को कामना के लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना [ 
के लिये पुत्र प्रिय होते हें; अरे, वित्त को कामना के लिये वित्त 
“प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को कामना के लिये वित्त प्रिय 
होता हें; अरे, ब्राह्म-शक्ति की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय नहीं होता, 
अपनी' आत्मा की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय होता हे; अरे, क्षात्र- 
शक्ति की कामना के लिये क्षत्र प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को 
कामना के लिये क्षत्र प्रिय होता हे; अरे, लोकों की कामना फे लिये 
लोक प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के लिये लोक | 


न या अरे रोफ़ानां फासाय लोफाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु फासाय 
लोकाः प्रिया भवन्ति। न या अरे देजानां फासाय देवाः प्रिया 
अचन्त्यात्मनस्सु फासाय देखा प्रिया सबन्ति । न या अरे 
सूतानां फामाय भूतानि प्रियाण सघन्त्यात्सनस्तु फासाय 
भृतानि प्रियाणि भवन्ति । न था अरे सर्वस्य फामाय सर्व प्रियं 
सबत्यात्मनस्तु कामाय सर्व प्रियं भवति। आत्सा.बा अरे 
्रष्टव्ः तव्यो मम्तव्यो निदिष्यासितव्पो संत्रेय्यात्मनो 
या अरे दर्शनेन अवणेन मत्या विज्ञानेनेद सबं विदितम्‌ ॥॥५॥ 
सः ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उबास--कहा; न बे--नहीं तो; अरे-- 
अरी ! ; पत्युः--पति की; कामाय--कासना (स्वार्थ) के लिए; पतिः प्रियः 
अवति--पति प्यारा होता है; आत्मनः तु--अपने (आत्मा के) तो; फ़ामाथ-- 
स्वार्थ के लिए; पतिः प्रियः भवति--पति प्रिय होता है; न बे अरे--अरी ! 
नहीं तो; जायाये--पत्नी के; फामाय--स्वार्थ के लिए; जाया--पत्नी; 
प्रिया भवति--प्यारी होती है; आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ के लिए; 
जाया प्रिया भवति--पत्नी प्रेमपात्र होती है; न बे अरे-अरी (मंत्रेयि) ! नहीं 
तो; पुत्राणाम्‌--पुत्रों के; कामाय--चाहना (इच्छा-पूर्ति, स्वार्थ) के लिए; 
' पुद्राः प्रियाः भवन्ति-पुत्र प्यारे होते हैं; आत्मनः तु कामाय--अपनी इष्ट- 
i पूति के लिए; पुन्राः प्रियाः भवन्ति--पुत्र प्यारे होते हैं; न बे अरे--नहीं तो; 
_  झित्तस्य-धन की; कामाय--स्वार्थं के लिए; बित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति--धन प्रिय 
र ._ होता है; आत्मनः तु काभाय-अपनी इष्ट-पू्ति के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
. घन प्रिय होता है; न बे अरे--नहीं ही तो अरी ! ; ब्रह्मणः--ब्रह्म (वेद-ज्ञान या 
. ब्राह्मण) के; कामाय--स्वार्थ के लिए; ब्रह्म--अ्रह्म (वेद-ज्ञान, ब्राह्मण) ; प्रियम्‌ 
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प्रिय होते हें; अरे, देवों की कामना के लिये देव प्रिय नहीं होते, 
अपन आत्मा की कामना के लिय देव प्रिय होते हें; अरे, भतों को 
कामना के लिये भूत प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा को कामनः के 
लिये भूत प्रिय होते हें; अरे, इस सब-कुछ की कामना के लिये यह 
सब-कुछ प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये यह सब- 
कुछ प्रिय होता ह्‌। जिस आत्मा के लिये यह सबं प्रिय होता हे, अरे, 
वह आतमा ही तो द्र्उव्प हे, श्रोतव्य हैं, मन्तव्य हे, निदिध्यासितव्य 
ह--उसी को देख, उसी को सुन, उसी को जान, उसी का ध्यान कर। 
अरे सत्रयी ! आत्मा के ही देखने से, सुनने से, समझने से और जानने 
से सब गांठ खुल जाती हें ॥५॥ 


अवति--प्रिय होता है; आत्मनः तु काभाय--अपने (आत्मा के) स्वार्थ के लिए; - 
ग्रह प्रियध्‌ भवति--नत्रह्म प्रिय होता है; न दे अरे--नहीं तो हे मैत्रेयि ! ; क्षत्रस्य 
-+शात्र-वर्म या क्षत्रिय के; कामाय--लाभ के लिए; क्षत्रम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता है; आत्मनः तु कामाय--अपने लाभ के लिए; 
क्षत्रम्‌ प्रियम्‌ भवति--क्षात्र-धर्मं या क्षत्रिय प्रिय होता है; न बे अरे--नहीं तो; 
लोकानाम्‌ --लोकों की; कामाय--स्वार्थ-पू्ति के लिए; लोकाः प्रियाः अवन्ति | 
लोक प्यारे होते हैं; आत्मनः तु कामाय लोकाः प्रियाः भवन्ति--अपने स्वार्थं ह 
के लिए लोक प्यारे होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; देवानाम्‌ कामाय--देवताओं 
(विद्वानों) के स्वार्थ-निमित्त से; देवाः प्रियाः भवन्ति--देर्व-गण प्रिय होते हँ 
आत्मनः लु कामाय--अपने स्वार्थ-निमित्त से; देवाः प्रियाः भवन्ति--देव-गण 
प्रिय होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; भूतानाम्‌--चर-अचर भूतों के; काभाय-- 
कामना के लिए; भूतानि प्रियाणि भवन्ति--भूत (प्राणी) प्रिय होते हैं; आत्मनः 
- -भवन्ति--अपने स्वार्थ के लिए भूत प्रिय होते हैं; न बे अरे--नहीं तो; सर्वस्य 

--सब जगत्‌ के; कामाय--स्वार्थ के लिए; स्वम्‌ प्रियम्‌ भवति--सब प्रिय होता ` 
है; आत्मनः. . .भवति--अपने ही स्वार्थ के लिए सब प्रिय होता है; आत्माचे | 
आत्मा को ही; अरे-अरी ! ; द्रष्टव्य:---देखना (जानना) चाहिये; तव्यः | 
(उसकी चर्चा-च्याख्यान) सुनना चाहिए; मन्तब्यः--(उस पर) मनन-चिन्तन 
करना चाहिए; निदिध्यासितव्यः (उसका ही) विशेष ध्यान रखना चाहिए 
सेत्रेयि--हे मेत्रेयि ! ; आत्मनः--आत्मा (आत्म-स्वरूप) के वर्शनेन -दरशर 
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इस अपने भीतर के आत्मा के अतिरिक्त कुछ नहीं हे । जो ब्राह्म- 
शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता है, उसे ब्राह्म-शक्ति त्याग देती 
हे; जो क्षात्र-शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हं, उसे क्षात्र-शक्ति 
त्याग देती हे; जो लोकों को आत्मा से भिन्न समझता हं, उसे लोक 
त्याग देते हें; जो देवों को, भूतों को, इस सब-कुछ को आत्मा से 
भिन्न समझता हे, उसे देव, भूत, यह सब-कुछ त्याग देता हे। आत्मा 
ही ब्राह्म-शक्ति हे, यही क्षात्र-शक्ति हे, यही लोक हें, यही देव हं 
यही भूत हे, यह आत्मा ही सब-कुछ हे, इसलिये इसी को कामना 
के लिये सब प्रिय होता हे-इसलिये आत्मा को जानो, आत्मा को 
जानो ॥६॥ 


ब्रह्म तं परावाद्योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेष क्षत्रं तं परादाद्योऽन्यत्रा- 
त्मनः क्षत्रं वेद लोकास्तं प्रादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
परादुर्योऽन्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि तं परदुर्योऽन्यत्रात्मनो 
भूतानि बेद सवं तं परादाद्योऽ्यत्रात्मनः सर्वं वेदेदं ब्रह्मद 
क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमानि भूतानोद, सवं यदयमात्मा ॥६॥ 
ब्रह्मवेद, ज्ञान, ब्राह्मण; तम्‌--उसको; परादात्‌ (परा--अदात्‌ )-- 
त्याग देता है, छोड़ देता है; यः--जो; अन्यत्र--दूसरे (स्थान) में; आत्मनः-- 
आत्मा से; ब्रह्मवेद (ज्ञान) को, ब्राह्म-शक्ति को; बेद--जानता है; क्षत्रम्‌-- 
्षात्र-शक्ति, त्राण-शक्ति; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड़ देती है; यः--जो; 
अन्यत्र आत्सनः--आत्मा से अरग अन्य स्थान में (स्थित); क्षत्रम्‌--रक्षा- 
शक्ति को; वेद-समझता है; लोकाः--लोक (जनता); तम्‌--उसको; परादुः 
(षरा+-अदुः)--छीड़ जाती है; यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने से अलग; 
लोकान्‌ वेद--लोकों (जन-सामान्य) को जानता है; देवाः--देव-गण (आदित्य 
आदि), इन्द्रियां, प्राण आदि; तम्‌ पराइुः--उसको त्याग देते हैं (अपने से 
बंचित कर देते हैं); यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने आत्मा से अलग; देवान्‌ 
बेद--देवों को जानता है; भूतानि-पंचमहाभूत एवं प्राणी; तम्‌ परादुः--उसको 
छोड़ देते हैं; यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने आत्मा से अन्यत्र; भूतानि वेद--भूतों 
को जानता है; सर्वम्‌-सब कुछ ही, सब ही; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड़ जाते हैं; 
यः आत्मनः अन्यत्र--जो आत्मा से भिन्न स्थान में; सर्वम्‌ वेद--सब को जानता 
है; इदम्‌ ब्रह्म-यह ज्ञान; इदम्‌ क्षत्रम्‌-यह क्षात्र-कर्म; इसे छोकाः:--ये लोक 
(जनता); इमे देवाः--प्रे देव (विद्वान्‌ पुरुष, इन्द्रियां); इमानि भूतानि-ये 


ड सब भूत (पंच महाभूत, प्राणी); इदम्‌ सर्वम्‌-ये सब कुछ; यद्‌ अयम्‌ आत्मा-- 
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दुन्दुभि पर जब चोट देते हें, तब उससे शब्द निकल-निकल कर 
बाहर आते हें । इन शब्दों को अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हे 
पकड़ना हो, तो दुन्दुभि को पकड़ लो, या दुन्दुभि को चोट देने वाले 
को पकड़ लो, और बस, यह ढोल-का-सा तमोगणी शब्द पकड़ा 
जाता हें । ठीक इसी तरह आत्मा इन्द्रिय-रूपी दुन्दुभि को पीट कर 
संसार के ढोल-के-से तमोगुण-रूपी शब्द उत्पन्न: कर रहा हें । संसार 
को पकड़ना हो, तो इन्द्रियों को पकड़ लो; और उससे बढ़ कर आत्मा 
को पकड़ लो ॥७॥॥ | 

शंख जब पूरा जाता हे, तो उससे निकले हुए शब्दों को अलग- 
से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो शंख को पकड़ लो, 
या शंख को प्रने वाले को पकड़ लो, और बस, यह शंख-का-सा 
रजोगुणी शब्द पकड़ा जाता हें । इसी प्रकार संसार के शंख-के-से 
रजोगुण-रूपी शब्द को प्रने वाले आत्मा को पकड़ लो, उसी ने यह 
शंख प्र रखा हे ॥८॥ 


जो यह आत्मा है (ये सब आत्मा के ही गुण आदि हैं, आत्मा! के होने पर ही इनकी 
स्थिति और विकास है) ।।६॥ 
स य़रया दुनदुभे्हन्यसानस्य - न बाह्याञ्छन्दाञ्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शदो गृहीतः ॥७॥ 
सः--वह (कोई मनुष्य); यथा--जैसे; दुन्दुभेः--दुन्दुभि (नगाड़ा) के; 
हन्यमानस्थ-- (डंके से) पीटी जाती हुई; न--नहीं; बाह्यान्‌- (उससे उत्पन्न) 
बाहर के; झाब्दान्‌--शब्दों को; बाक्नुयात्‌-सके, ग्रहणाय--पकड़ने के लिए; 
(दाक्नुयाद्‌ ग्रहणाय--पकड़ सकता है); (किन्तु) दुन्डुभेः-तगाड़े के; तु-- 
तो; ग्रहणेन--पकड़ लेने से; दुन्दुभि+-आघातस्य--नगाड़े पर चोट देनेवाले 
(डंके) के; वा-या; शब्दः-शब्द; गृहीतः--पकड़ (काबू) में आ जाता 
है॥७॥ 
स॒ यथा शंखस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद्‌ 
' ग्रहणाय शंखस्य तु ग्रहणेन शंखध्सस्थ वा, शब्दो गृहीतः॥८॥ 
सः यथा--वह जैसे; शंखस्य--शंख के; ध्मायमानस्य--फूंके “ह 
जाते हुए; न बाह्यान्‌ शब्दान्‌ दाक्तुयाद्‌ ग्रहणाय--(उससे उत्पन्न) बाहर के 


शब्दों को नहीं पकड़ सकता है; झंखस्य तु प्रहणेन--शंख के तो पकड़ (काबू) में 
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जब वीणा बजाई जाती है, तब उससे निकले हुए शब्दों को 
अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता। इन्हें पकड़ना हो, तो वीणा को 
पकड़ लो, या वीणा बजाने वाले को पकड़ लो, और बस, यह बीणा- 
का-सा सत्त्वगुणी शब्द पकड़ा जाता हे । इसी प्रकार इस जगत्‌ के 
दीणा-के-से सत्त्वगुण-छपी शब्द को बजाने वाले आत्मा को पकड़ 
लो, उसी ने ये तार बजाय हें ॥९॥ ' 

जिस प्रकार गीली लकड़ियां जलायो जांय, तो आग से अलय 
घूंआ बाहर निकल पड़ता हें, अरे मंत्रेयी ! इसी प्रकार इस महान्‌ 
भूत, महानू-र्शाक्त आत्मा का यह निइवास:हे, बाहर की ओर लिया 
गया सांस है, जो ऋक्‌, यजु, साम, अथर्वाङ्गिरस, इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान हें । ये सब 
इसी आत्मा के मानो निइवास हें, बाहर निकले हुए सांस हैँ ॥१०॥ 


कर लेने से; शांखध्मस्थ--शंख को फूकने (बजाने) वाले के; वा-या; झब्दः 
गृहीतः--शब्द काबू में आ जाता है।॥८॥ 
स॒ यथा वीणाये वाद्यसानाये न वाह्याञ्छव्दाङ्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय वीणाय तु प्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः ।९॥ 
सः यथा--वह जैसे; बोणाये--वीणा के; वाद्यमानायै--वजाई जाती 
हुई; न. . -प्रहणाय--अथ पूर्ववत्‌; वीणाये तु ग्रहणेन--वीणा के तो काबू में 
कर लेने से; बीणाब्रादस्य दा--या वीणा के बजानेवाले को पकड़ लेने से; शब्दः 
गृहीतः--शब्द काबू में आ जाता है॥९॥ 
स॒ यथाऽऽद्रॅकारनेरम्याहितात्पृथग्धूमा विनिशचरन्त्येचं वा अरेऽस्य 
महतो भूतस्य निइवसितमेतथ्दुग्वेदो यजुवेदः सामवेदोऽथ- 
वारङ्गिरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिवदः इलोकाः सुत्रा- 
ष्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानान्यस्येवतानि सर्वाणि निइबसितानि ॥१०॥ 
सः यथा--वह जैसे; आई --एघ-|-अग्ने:--गीले ईंधनवाली अग्नि से; 
अम्याहितात्‌--प्रदीप्त की हुई; पृथक्‌-अलग; धूसाः--धुएं; विनिश्चरन्ति-- 
निकर कर फेल जाते हैं; एषम्‌ वे- ऐसे ही; अरे--अरी मैत्रेयि ! ; अस्य-- 
इस; भहतः--महान्‌; भूतस्य--सत्तावाले (ब्रह्म) के; निश्वसितम्‌--बाहर 


\ 


' निकले सांस के.समान (उससे अनायास उत्पन्न हुए हैं); एतत्‌-यह सब; यद्‌ 


-नो-कुछ है; ऋग्बेदःऋग्वेद; यजुर्वेदः-यजुर्वेद; सामबेदः-_सामवेद; 


 अर्वाङ्गिरसः-अथर्वंवेद; इतिहासः--इतिहास; पुराणम्‌-सृष्टि का वर्णन; 
 क्थयाः_नाना विद्याएं (ज्ञान-शाखाएं); उपनिषदः--उपनिषद्‌ (रहस्य-बोधक 
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जसे सब जल समुद्र को पहुंचते हें, सब स्प त्वचा को, सब 
गन्ध नासिका को, सब रस जिह्वा को, सब रूप चक्षु को, सब शब्द 


` भोत्र. को, सब संकल्प मन को, सब विद्या हृदय को, सब कमं हस्त 


को, सब आनन्द उपस्थ को, सब विसगं पायु को, सब गति पांवों 
को, बेसे सब वेद, इतिहास, पुराण जिनका ऊपर उल्लेख किया गया 
है, वाणी को पहुंचते हें, और वाणी आत्मा द्वारा विकसित होती हें, 
इसलिये आत्मा ही से सृष्टि के संपूर्ण प्रवाह का प्रसार हे ॥११॥ 
ग्रन्थ); इलोकाः-सूक्तियां (छन्दोबद्ध रचनाएं); सूत्राणि-सूत्ररूप में प्रति- 
पादित द॑र्शेन-शास्त्र आदि; अनुव्याइ्यानानि--उपव्याख्यान; व्याख्यानानि--मंत्रों 
की व्याख्यायें; अस्य एब--इसं ब्रह्म के ही; एतानि सर्वाणि-ये सब; निहवः ` 
सितानि--निश्वास के समान हैं (उससे अनायास उत्पन्न-ज्ञात हुए हैं) ॥१०॥ 
स यथा सर्वासामपा, समुद्र एकायनमेब_ सर्वेबा' स्पर्शानां त्वगेकाय- - | 
नमेव_ स्वेषां गन्धानां नासिके एफायनमेवे सर्वेवा, रसानां 
जिह्लेकायनमेव_ सववा रूपाणां चक्ष्रेकायनमेये सर्वेषा, शब्दाना. 
श्रोत्रमेकायनमेव _ सर्वेषा, संकल्पानां मन एकायनमेये सर्वासां 
बिद्याना, हूदयमेकायनमेद, सर्वेषां फर्मणा हस्तादेकायनमेब. 
सर्वेषामानन्दानाम्‌पस्य एकायनमेव, सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायत- 
सेद, सर्वेषामध्वनां पादायेकायनमेव, सर्वेषां वेदानां यागेकायनस्‌ ॥११॥ 
सः यथा--वह जेसे; सर्यासाम्‌--सारे; अपाम्‌--जलों का; समुद्रः 
समुद्र; एकायनम्‌-एक आधार-स्थान है (वहां ही सब एकत्र होते हैं); एवम्‌-- 
इस प्रकार; सर्वेबाम्‌--सारे; स्पर्शानाम्‌--छूने से उत्पन्न ज्ञान का; स्थग्‌-- 
त्वचा; एकायनम्‌-केन्द्र-स्थान है; एबम्‌ सर्वेषाम्‌ गन्घानाम्‌-इस ही प्रकार 
सब गन्ध-ज्ञानों का; नासिके--नासिका,- नाक; एकायनम्‌--केन्द्र-बिन्दु है; 
शवम्‌ सर्वेधामु--ऐसे सब; रसानाम्‌-स्वादों का; जिह्ा--जीभ; एकायनम्‌ 
—_ेन्द्र-स्थान है; एबम्‌ सर्वेवाम--ऐसे सारे; रूपाणाम्‌-नेत्र से उत्पन्न 


ज्ञान का; चक्षु:--नेत्र; एकायनम्‌-केन्द्र-स्यल है; एवम्‌ सर्वेबामु-ऐसे 


सब; आाब्दानाम्‌--सुने शब्दों का; त्रम्‌-कान; एकायनम्‌-आधार- 

स्थान है; एबम्‌ सर्वेबामु--ऐसे सारे; संकल्पानाम्‌-मनन-चिन्तन का; मर्नः _ 
'एकायनम्‌--मन (अन्तःकरण) अन्तिम आधार है; एवम्‌ सर्वासाम्‌--ऐसे _ 
सारी; विद्यानाम्‌-ज्ञान-विज्ञानों काः हृदयम्‌ एकायनम्‌ हृदय एकमात्र _ 
आघार (गति) है; एवम्‌ स्वेषाम्‌ ऐसे सारे; कर्मेणाम्‌-कमं (प्रयत्न, चेष्टाओं) 
का; हस्तौ (कमे न्द्र) दोनों हाथ; एकायनम्‌-एकमात्र गति हैं; | 
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जैसे नमक की खोल पानी में डाल दी जाय, वह पानी मं ही 
बिलोन हो जाती है, उसे पानी मं से निकाला नहीं जा सकता, पानी 
को जहा-जहां से लिया जाय, उसमें नमक हो घुला मिलता है, अरे 
'सत्रेयी ! इसी प्रकार यह महात्‌ जोवन-शक्ति, यह अनन्त, अपार, 
बिज्ञान-घन आत्मा इन भूतों के साथ ही प्रकट होता हे, उनमें घुला- 
मिला मिलता हुं, ओर इन भूतों मं हो जा छिपता हें । जब तक वह 
भूतों में प्रकट हो रहा हे, तभो तक उसके नाम हें, उसको संज्ञा ह 
उसके यहां से चले जाने पर उसको कोई संज्ञा नहीं रहती । याज्ञ- 
बल्क्य ने कहा, अरे मंत्रेयी, यह रहस्य को बात हूं जिसे में तुझे बता 
रहा हूं ॥१२॥ 
सर्बेबाम्‌-ऐसे सारे; आनन्दानाम्‌ (अनुभव में आनेवाले) आनन्दों का; 
` उपस्थः-जनन-इन्द्रिः एकायनम्‌-आधार-स्थल है; एवम्‌ सर्वेषास--- 
"एसे सारे; बिसर्याणाम्‌--मल-त्याग (मलों का बाहर होना) का; पायुः 
गुदा-स्थान; एकायनभ्‌-केन्द्र है; एवम्‌ स्ेबाम्‌-एऐसे सारे; अध्वनाम्‌ 
मागो (गति--चलना-फिरना) का; पादो-दोनों पांव; एकायनम्‌-आधारः 
हैं; एवम्‌ सर्वेधाम--ऐसे सारे; बेदानाम्‌-वेद-घचन (उपदेश) का; बागू--- 
वाणी; एक्ायनम्‌-आधार, परम-गति, अन्तिम पहुंच है।११॥ 
स यथा सेन्यवलिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयते न हास्यो- 
इग्रहणायेब स्याद्यतो यतस्त्वाददीत लूबणमेबेवं वा अर इदं अहद्‌- 
भूतमनन्तमपारं विज्ञानघन एवतेम्यो भूतेभ्यः समुत्थाय तान्ये- 
, बाऽनु विनश्यति न प्रेत्य संशऽस्तीत्यरे ञ्रबीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥१२॥ 
सः यथा--वह जसे; सेन्धव-खिल्यः-संन्धव (सेधा नमक) की खीलः 
(कंकर); उदके--जल में; प्रास्तः--डाली हुई; उदकम्‌-जल को (में); 
एब--ही; अनुबिलीयेत-धीरे-धीरे घुल जाती है; न ह--नहीं तो; ' अस्य-- 
इस नमक-खील के; उद्ग्रहणाय--ऊपर (बाहर) निकालने के लिए; इब-.. 
मानो; स्यात्‌-संभव (समर्थ) होता है; यतः यतः--जहां-जहां से; आददीतः 
-तेवे; रूबणम्‌ एक--(वहां-वहां) नमक ही है; एवम्‌ बै--ऐसे ही; अरे- 
हे मेत्रेयि ! ; इदम्‌--यह; महद्‌ भूतम्‌-महान्‌ (सनातन) ब्रह्म; अनन्तम- 
' अनन्त; अपारम्‌-अपार है; विज्ञानधन:--ज्ञान-स्वरूप; एव--ही; एतेभ्यः 
इन; भूतेम्यः_भूतों (प्रक्ृति-विकारों) से; समुत्याय--ऊपरं उठ कर्‌; तानि एव 
अनु--उत भूतों में ही फिर; बिनश्यति--लीन हो जाता है, छिप-सा जाता है; 
* प्रेत्य--मर कर (लीन होने पर) 7 संज्ञा--( उसका) सम्यग-ज्ञान; 
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मत्रयी बोलो, भगवन्‌. ! आपने यह कहकर कि यहां से चके. 
जान पर उसको कोई संज्ञा नहीं रहती, मुझे घबराहट में डाल दिया। : 
याज्ञवल्क्य न कहा, म॑ तुझ घबराहट में डालने के लिये कुछ नहीं कह 
रहा । म जो-कुछ कह रहा हूं, उसे समझने के लिये यह-सब कहना 
भी ज़रूरी है ॥१३॥ 

जब आत्मा भूतों में प्रकट होता हे, तभी तो द्वत' होता हे, 
इत' मं ही आत्मा विषय को सूंघता हे, आत्मा विषय को देखता 
है, एक-दूसरे से बात करता हे, एक-दूसरे को बात समझता हुं, एक 
दूसरे को पहचानता हें। परन्तु जब यह भूतों से अलग होकर, अपने 
आत्मा के सम्पूर्ण-रूप में पहुंच जाता हे, तब यह किससे किसको 


अस्ति--होता है; (न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--जीवात्मा के मरने के बाद कोई संज्ञा 


--पिछला सभ्बन्ध--नहीं बना रहता है); इति-एऐसे; मरे-हे मंत्रेयि; ब्रवीमि 
--में तुझे कह (बता) रहा हूं; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--ऐसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा ॥१२॥ 

सा होवाच मंत्रेय्यत्रव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञाऽस्तोति स होवाच 

याज्ञवल्क्यो न वा अरेऽहं मोहं बवीम्यलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥१३॥ 

सा ह॒ उवाच म॑त्रेयी-- (यह सुनकर) उस मैत्रेयी ने कहा कि; अत्र एव - 

यहां (इस विषय में) ही; मा--मुझको; भगवान्‌--आपने; अमूमुहत्‌-मोह्‌ 
(अज्ञान-से) में डाल दिया; न प्रेत्य संज्ञा अस्ति---मरने के बाद कोई नाम 
(स्थिति) नहीं रहता; इति-यह (कहकर); स हृ उवाच याज्ञवल्क्यः-उस 
याज्ञवल्क्य ने कहा (उत्तर दिया); न वे अरे-नहीं तो हे मेत्रेयि! ; अहस्‌ 
मैं; मोहम्‌--मोह (ज्ञानाभास) की बात, व्यर्थ चर्चा; ब्रवीमि--कह रहा हूं; 
अलम्‌--पर्याप्त, समर्थ, आवश्यक है; वे-ही; भरे--हे मेत्रेय ! ; इदम्‌--यह 
(कथन); विज्ञानाय--विशेष ज्ञान के लिए ॥१३॥ 

यत्र हि हंतमिव भवति तदितर इतरं जिघ्रति तदितर इतरं पश्यति 

तदितर इतर श्यूणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतर 

मनते तदितर इतरं विजानाति यत्र वा अस्य सवमात्मवा- 

भत्तत्केन कं जिध्यत्तत्केन कं पश्येतत्केन क. ्पृणुयात्तत्केन 

कमभिवदेत्तत्‌ केन कं मन्वीत तत्‌ केन कं विजानीयाद्येनेद 

सर्वं विजानाति तं केन विजानीयाद्िज्ञातारमरे केत विजानीयादिति ॥१४॥ 

यत्र हि--जहां ही; ब्वेतम्‌ इब--दवित्व-(दो का होना) सा; भवति-होता 

है; तद्‌--वहां; इतरः--कोई एक; इतरम्‌-दूसरे को; जिघ्यति-सूंघता है; 
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सूंघे, किस से किस को देखे, किस से किस को सुने, किस से किस को 
कहे, किस से किस को समझे, किस से किस को पहचाने ? आत्मा ही ` 
से तो सब-कुछ जानता-पहचानता हे, फिर आत्मा को किस से जाने- 
पहचाने ? अरे मैत्रेयी ! जानने वाले को किस से जाने ? इसीलिये 
में कहता हूं कि जब आत्मा को भूतों से अलग कर दिया जाय, तब 
उसकी संज्ञा नहीं रहती, उस समय वह अपने अनिवंचनोय रूप सें 
जा पहुंचता हे, नष्ट नहीं हो जाता ॥१४।॥ 


द्वितीय अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण) 
(मधु-विद्या ग्रथवा ब्रह्म-विद्या) 


याज्ञवल्क्य मेत्रेयी को 'आत्म-तत्त्व' का उपदेश देते हुए ब्रह्मांड 
(समष्टि) तथा पिंड (व्यष्टि)--इन दोनों में--'आत्म-तत्तव' 
है, इस रहस्य को समझाते हें-- - 

यह 'पृथिवी” सब प्राणियों को सधु-समान प्यारी हुँ, पृथिवी को 
सब प्राणो मधु-समान प्यारे हें । पृथिवी में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' है; शरीर में 


तद्‌. . . .पश्यति--देखता है; तद्‌ . . . . श्वुणोति--सुनता है; तद्‌. ... अभि- 
वदति--बोलता-चालता है; तद्‌ . . . मनुते--समझता है, मनन करता है; 
तद्‌. . . .बिजानाति--जानता है; यत्र बे-जंहां (जिस अवस्था में) तो; अस्य-- 
इस (ज्ञानी) के लिए; सर्वम्‌-सब; आत्मा एब मभूत्‌--आत्मा ही हो गया 
(और की सत्ता का भान ही न रहा); तत्‌-तो (उस अवस्था में); केन-- 
किससे; कम्‌--किसको; जिध्रेत्‌-सूंषे; तत्‌. . . -परयेत--देखे; तत्‌. . . . 
श्वृणुयात्‌--सुने; तत्‌. . . अभिवदेत्‌--बातचीत करे; तत्‌. . . 'सन्वीत--समझे, 
मनन करे; तत्‌. . . .विजानोयात्‌--जाने; येन--जिसके द्वारा; इदम्‌ सवम्‌ 
इस सब को; विज्ञानाति--जानता है; तम्‌--उसको; केन--किससे; विजानी- 
Ee. उ ह अन्य को) जाननेवाले को; अरे-हे 
..  मंत्रेयि!; केन--किससे; [--जाने; इति 
| पहीलो) १ ॒ सह (सब तेरे विज्ञान के 
इयं पृथिवी सवषां भूतानां मध्वस्ये पृथिव्ये सर्वाणि भूतान्हिँमध यइचा- 
यमस्यां पृथिव्यां तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यञ्चायमध्यात्म गारक 
जोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद स्वंम्‌ ॥१॥ 
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भी व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड 
का 'आत्मा' ह्‌ । 'आत्मा' हो अमृत है, 'आत्मा' ही ब्रह्म हें, 'आत्मा' 
ही यह सब-कुछ हे ॥१॥ 

ये 'जल' सब प्राणियों को मधु-समान प्यारे हु, जलों को सब 
प्राणी मधु-समान प्यारे हें। जलों में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हें, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा! हे; शरीर में भी व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 'आत्मा' 
हुँ। 'आत्मा' हो अमृत'हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा' ही यह सब- 
कुछ हें ॥२॥ 


इयम्‌ पृथिवी--यह पृथिवी; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌-सब भूतों (पंचभूत, प्राणी) 
की; सधु-मधुर, सार, अन्तिम परिणाम है; अस्यै पृथिव्ये--इस पृथिवी के; 
सर्वाणि भूतानि--सारे ही भूत; मघु--प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌ और जो 
यह्‌; अस्यास्‌--इस; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; तेजोमथः--तेज: (प्रकाश) संपन्न; 
अमृतमयः-अमर; पुरुषः-परम ब्रह्म (व्याप रहा है); यः च अयम्‌-और जो 
यह; अध्यात्मम्‌-आत्मा के (पिण्ड-शरीर) में; शारोर:--शरीर का स्वामी, 
देही; तेजोमयः अमृतमयः-तेजस्वी, और अमर; पुरुषः-जीवात्मा है; 
अयम्‌ एवं सः---यह ही वह हैं; यः अयम्‌--जो यह (हमारा ज्ञेय) ; आत्मा-- 
आत्मा है; इदम्‌ अमृतम्‌ यह अमर है; इदम्‌ ब्रह्म--यह ब्रह्म (बड़ा-श्रेष्ठ) 
है; इदम्‌ सवंस्‌--यह्‌ ही सव-कुछ है ॥१॥ 

"इसा आपः सर्वेबां भूतानां मध्वासामपा, सर्वाणि भूतानि मधु यञ्चा- | 
यमास्वप्सु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्म रतसस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममुतमिदं ब्रह्मदे, सवंम्‌ ॥२॥ 

इमाः आपः-ये जल; स्वेषाम्‌ भूतानाम्‌-सब भूतःप्राणियों के; मधु ` 
प्रिय, सार हैं; आसाम्‌-इन; अपाम्‌-जलों के; सर्वाणि भूतानि-सारे भूत्‌; _ 
सधु-प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌-और जो यह; आसु-इन; अप्सु जलों में; 
तेजोमयः अमृतमयः पुरुषः--तेजोमय, अमर पुरुष (परमात्मा) है; यः च अयम्‌ 
--और यह जो; अध्यात्मम्‌--आत्म-संबंघी पिण्ड में; रेतसः--वीय॑ से उत्पन्न i 


. = 


(शरीरघारी)' या जलमय; तेजोमयः अमृतमयः-तेजःस्वरूप, अमृतमय; 
पुरुषः--जीवात्मा है; अयम्‌ . .स्ंम्‌--अथं पूर्ववत्‌ ॥२॥ | i 
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यह 'अर्नि' सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हें, अर्ति को 
सब प्राणी मघु-समान प्यारे हें। अग्नि में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हैं; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्म हे । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हें, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥३॥ 
यह “वायु” सब.प्राणियों को मधु-समान प्रिय हे, वायु को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हें । वायु में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हुँ; शारीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 'आत्मा' हें। 
'आत्मा' ही अमृत हें, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब-कुछ 
हे ॥४॥ 
यह 'आदित्य' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हे, आदित्य को 
सब प्राग मधु-समान प्रिय हें । आदित्य में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! है; शरीर में 
- अयमग्निः स्वेषां भूतानां मध्वस्याग्नेः सर्वाणि भूतानि मधु यञ्चाय- 
सस्मिन्नग्नो तेजोमयोऽमुतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं वाझमयस्तेजो- 
सयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव सः योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदे सर्वम्‌ ॥३॥ 
अयम्‌ अग्निः--यपह अग्नि; . . .अस्य अग्ने:--इस अग्नि के; . . .अस्मिन्‌ 
अर्नौ--इस अग्नि में; . . .बाङमयः--वाणी-स्वरूप; .. .सवंम्‌-अर्थं पूर्ववत्‌ 
॥३॥ 
अयं चायुः स्वेषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि भूतानि मधु यदचाय- 
भस्न्वियौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं प्राणस्तेजो- 
मयोऽमूतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद्‌, सर्वम्‌ ।४॥ 
अयम्‌ वायुः--यह वायु; - . .अस्य वायोः--इस वायु के; . . .अस्मिन्‌ 
वायौ--इस वायु में. . . प्राण-प्राण (श्वास-प्रश्वास) रूप; . . -सबंम्‌--अर्थं 
पूर्ववत्‌ ।४॥ , 
अयमादित्यः सर्वषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यइचायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षुष- 
_ _स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममुतमिद ब्रह्मद सर्वम्‌ ॥५॥ 
अयम्‌ आवित्यः-यह सूर्ये; . . अस्य आदित्यस्य--इस सूर्य के; . . .अस्मिन 
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व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' हे । 'आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा ही ब्रह्म हे, आत्मा ही _ 
यह सब-कुछ हे॥५॥ | 
ये 'विशाएं' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हें, दिशाओं को 
सब प्राणो मघु-समान प्रिय हैं । दिज्ञाओं में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समण्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हे; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-झूप पिड का 
आत्मा! हे । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा ही 
यह सब-कुछ है ॥६॥ 
यह 'चन््र' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हे, चन्द्र को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हें । चन्द्र मे व्याप रहा जो तेजोमय, अमुतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा हे; शरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, यह व्यष्टि-हूप पिड का आत्मा 
हे । 'आत्मा' ही अमृत हैं, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब- 
कुछ हे ॥७॥ 


I 
आदित्ये--इस सूर्यं में - . .चाक्षुषः-नेत्र-संबंधी, नेत्र का अधिष्ठाता (नेत्र रूप 
में). . .सरबेम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥५॥ ` 

इमा दिशः सर्वेषां भूतानां मध्वासां दिशा. सर्वाणि भूतानि मघु यशचाय- 


स्तेजोमयोऽमुतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽ्यमात्मेदममुतमिदं ब्रह्मेद_ सवम्‌ ॥६॥ 
इमाः दिशः--ये दिशाएं; « .-आसाम्‌ दिश्ञाम्‌--इन दिशाओं के; - . - 
आसु दिक्षु--इन दिशाओं में; ... भौन्नः-श्रोत्र (कान) का स्वामी, 
अधिष्ठाता; प्रातिश्रुत्कः--प्रतिश्रवण करने को उत्सुक; -` ` सवंम्‌--अथं | 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
अयं चन्द्र: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यहचाय- 
मस्मि चन्द्र तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं मानसस्तेजो- 
मयोऽमुतमयः पुरुषोऽयमेव स योध्यमात्मेदसमृतमिद ब्रहंद, सवम्‌ शत 
अयम चर्र:--यह चन्द्रमा; - -अस्य चन्द्रस्य इस चन्द्रमा के. . .अस्ि 
५  मानसः--मन का अधिष्याता; - - -सर्वम्‌- 


नूर 
के 
न 
> 


चन्द्रे--इस चन्द्रमा में; : 
घूवंबत्‌ ॥७॥॥ 
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यह “विद्युत” सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय है, विद्युत्‌ को सब 
. प्राणो मधु-समान प्रिय हें। विद्युत्‌ मे व्याप रहा जो तेजोमय, अमृत- 
(सय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हे; शरीर सें व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-हूप पिड का 
'आत्मा' हे । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥८॥ 
यह्‌ 'स्तनयित्नु'--गरजने वाला बादल--सब प्राणियों को सधु- 
समान प्रिय हे, स्तनयित्नु को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हें। सेघ में 
* व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हु, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड 
का आत्मा' हे, शरीर में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, 
यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा! हे । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' 
हो ब्रह्म हे, आत्मा' ही यह सब-कुछ हैँ ॥९।। 
यह 'आकाश' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय है, आकाश को 
सब प्राणी सधु-समान प्रिय हें । आकाश में व्याप रहा जो तेजोमय, 
A RV HBR bial 


इयं विद्युत्सबेषां भूतानां मध्वस्या विद्युतः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 

मस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं तजसस्तेजो- 

मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मदे, सर्वम्‌ ॥८॥ 

इयम्‌ विद्युत्‌-यह बिजली; . . अस्याः विश्युत:--इस बिजली के; . . . 

अस्याम्‌ विद्युति--इस बिजली में; . . .तेजसः--तेज का अधिपति; .. -सबंम्‌ 
¬ अर्थे पूर्ववत्‌ ॥८॥ 

अय स्तनयित्नुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः 

सर्वाणि भूतानि मध्‌ यश्चायमस्मिन्स्तनयित्नो तेजोमयो- 

ऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं शाब्दः सौवरस्तेजोमयो- 

ऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद सर्वम्‌ ॥९॥ 
Ee अयम्‌--यह; स्तनयित्नु:--कड़कती गरजवाला बादल; . . .अस्प--इस; 
 स्तनयित्नोः--गरजते वादल के. . -अस्मिन्‌--इस; स्तनयित्नौ--गरजते बादल 
में; . . .श्ाब्दः--शब्द-सम्बन्धी; सौवरः--स्वर का अधिष्ठाता; . . .सर्वम्‌-- 
 भर्थं पूर्ववत्‌ ॥९॥ - : 
 अयमाकाश्ञः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याकाञञस्य सर्वाणि भूतानि मधु यइचा- 
_ यमस्मिच्चाकाञे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्म, हृद्याकाशस्ते- 
` जोमयोऽपुतमयः पुरुषोऽ्यमेव स योऽयमात्मेदममुतमिद्‌ ब्रह्मद. स्वंम्‌ ॥१०:: 
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अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का “आत्मा हुँ; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' हं । 'आत्मा' ही अमृत ह, 'आत्मा' ही ब्रह्म ह, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हें ॥१०॥ 

यह 'घम'--संसार के धारण को शक्ति--सब प्राणियों को 
मधु-समान प्रिय हे, घारण-शक्ति को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हैं । 
घारण-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह 
समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हुँ; शरीर को घारण-शवित का 
अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' हें । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हें ॥११॥ 

यह 'सूत्य'--वह सचाई जो विश्व का आधार-भूत तत्त्व हे-- 
सब प्राणियों को मघु-समान प्रिय हें, सत्य को सब प्राणो मघु-समान 
प्रिय हें । 'सत्यमेव जयते नानृतम्‌' को विइव-शक्ति का अधिष्ठाता 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' 
है; शरीर में भो सत्य ही टिकता हे, असत्य नहीं, शरीर को इस 


अयम्‌ आकाशः--यह आकाश; - . .अस्य आकाशस्य--इस आकाश का; | 
अस्मिन्‌ आफाशे--इस आकाश में. . .; हृबि--हृदय में; आक्ाशः--आकाश 
है; . . .सबंम्‌--अ्थं पूर्ववत्‌ ॥॥१०॥ 8" 
अयं घर्मः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य घर्मस्य सर्वाणि भूतानि 
यश्चायमस्मिन्धमं तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं धामंस्ते Er 
जोमयोऽमतमयः पुरुषोऽ्यमेय स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद सवम्‌ ॥११॥ 
अयम्‌--यह; धर्म:--धर्म (धारक) अस्य धर्मस्य. . .इस धम का. डा 
अस्मिन्‌ घर्मे--इस धर्म (घारक-शक्ति) में; - ‹ -धार्मःधर्म का स्वामी 
(कर्ता); . . .सरव॑म्‌-अथ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
इद सत्य सबंबां भतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाऽ्य- 
मस्मिन्सत्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरषो यइचाऽ्यमध्यात्म, सात्यस्तेजो 
मयोऽमतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मंद सर्वम्‌ ॥१२॥ 
इदम्‌--यह; सत्यम्‌--सत्य (सब की सत्ता-अस्तित्व का मूल); .- - 
अस्य सत्यस्य-इस सत्य के स्मिन्‌ सत्ये--इस सत्य में; . . .सात्य:-- 
सत्य का अनुष्ठाता (पालक); -..सर्वमु--अर्थ दूर्ववत्‌ वर || 


a 
7 
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सत्य-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि- 
रूप पिड का 'आत्मा' हें । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' हो ब्रह्म ह, 
'आत्मा' ही यह सब-कुछ हं ॥१२॥ 

यह “मानुष-भाव'--इन्सानियत (Humanity) —सब प्राणियों 
को मध-समान प्रिय है, मानुष-भाव को सब प्राणो मधु-समान प्रिय 
हें । मानुष-भाव में जो तेजोमय, अमुतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप 
ब्रह्मांड का आत्मा हे; भिन्न-भिन्न व्यक्तियों सं जो तेजोमय, अमृत- 
मय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा! हें । आत्मा ही 
अमृत है, 'आत्मा' हो ब्रह्म हे, आत्मा .हो यह सब-कुछ हे ॥१३॥ 

यह 'आत्म-भाव'--अहंभाव--सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय 
हे, 'आत्म-भाव' को सब प्राणो मधु-समान प्रिय हें। बिइव के आत्म- 
भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 
'आत्मा' हु; व्यक्ति के आत्म-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, 
यह व्यष्टि-रूप पड का 'आत्मा' हूँ। 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' 
ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब-कुछ हे ॥१४॥ 

सो, यह 'आत्मा' समष्टि में ब्रह्मांड के पांचों सहाभूतों का अधि- 


पति हं ओर व्यष्टि म पिड-युक्त सब प्राणियों का राजा हे । यह 


इदं मानुष, सर्वषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाणि 
भूतानि मधु यश्चाऽयमस्मिन्मान्षे तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममुतमिदं ब्रह्मद, सबंम्‌ ॥१३॥ 
इदम्‌ यह; मानुषम्‌--मनुष्यत्व (मनुज-धर्मे) ; . . .अस्य मानुषस्य-- 
इस मनुष्य-धम (मनुध्यता) के; -. अस्मिन्‌ मानुष--इस मनुष्यपन में;. . . 
सवंम्‌-अर्थ पूववत्‌ ।।१३।। 
अयमात्मा सवंबां भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि मध॒ यश्चाय- 
सस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यरचायमात्मा तेजोमयोऽमृत- 
सथः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद, सर्वम्‌ ॥१४॥ 
अयम्‌ आत्मा--यह आत्मा. . .अस्य आत्मनः--इस आत्मा के; . . .अस्मिन 
आत्मनि--इस आतमा में . . .यः च अयम्‌ आत्मा--और जो यह (देही आत्मा) 
स्वयं (पिण्ड में) है. . .सरवेम्‌-अर्थं पूर्ववत्‌ ॥ १४ 
स वा अयमात्मा सबधां भूतानामधिपतिः सवंषां भूताना _ राजा तद्यया 
रथनाभौ च रथनेमौ चाराः सवं सर्मापता एवमेवास्मिन्नात्मनि सर्वाणि 
भूतानि सर्व देवाः सर्वे लोकाः सवं प्राणाः सर्वं एत आत्मानः सर्मापताः ॥१५॥ 
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आत्मा विश्व-रूपी रथ को 'नाभि' भो हे, 'नेमि', अर्थात्‌ परिधि 
भी हु । अरे भीतर से नाभि से जुड़े होते हें, बाहर से परिधि से. 
जुड़े रहते हं, तभी टिकते हं, इसी प्रकार सब भत, सब देव, सद 
लोक, सब प्राण और सब जीषात्मा इसी परमात्मा में एक तरफ़ से 
उसकी नाभि और दूसरी तरफ़ से उसकी परिधि में टिके हुए हैं, उसी 
में समापित हूँ, अपने को उसी पर वार रहे हें ॥१५॥ 
याज्ञवल्क्य न मत्रयी से कहा कि जो-फुछ मने तुझे उपदेश दिया, 
भगवद्‌-भक्तों में इसका नापर 'मधु-वि्या' प्रसिद्ध हें । इस विद्या का 
किसी ससय उपदेश अथव-गोत्री दध्यझ ने अहिवयों को दिया था १ 
दध्यक् ऋषि ने इस विद्या के रहस्य को देखकर अरिवियों को कहा 
था--नरों के, अर्थात्‌ मनृष्य-जाति के कल्याण के लिए में इस उग्र 
कमं को कर रहा हूं, जेसे गाढ़ान्धकार में विद्युत्‌ के कड़कने के बाद 
घनघोर वृष्टि होती ह्‌, वसे अविद्या के अन्धकार में 'मघु-विद्या' के 
इस उम्र उपदेश के बाद मानव-जाति के अन्तरात्मा में शान्ति को वर्षा 
होगी । अथव-गोत्री दध्यङ ने तुम दोनों अश्वि-कुमारों को अइव के 


सिर से यह उपदेश दिया हे--जसे तुम अइव के समान शोघ्र कार्य 


सः द--वह ही; अयम्‌ आत्मा--यह (परम) आतमा; सर्वेषाम--सारे; 
भूतानाम्‌--भूतों (अचर पंचमहाभूत और चर प्राणी) का; अधिपतिः--रक्षक, 
शासक, स्वामी, अधिष्ठाता है; सर्वेबाम्‌ भूतानाम्‌--सब भूतों का; राजा--सर्व- 
शिरोमणि है; तत--तो; यथा--जेसे; रथ-नाभौ--रथ के पहिये की नाझि 
(केन्द्र) में; रथ-नेमो च--रथ के पहिये के बेरे (पुट्ठियों) में; अराः--अरे 


, सर्वे---सारे; समपिताः-संलग्न हैँ; एवम एव--ऐसे ही; अस्मिन आत्मनि--- 


इस (परम) आंत्मा में; सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; सर्वे देवाः--सारे देव i 
सर्वे लोकाः--सारे लोक; सर्वे प्राणाः--सारे प्राण; सर्वे एते-सारे ये; आत्मा 
“--जीवात्मा; समपिताः--संबद्ध, संयुक्त, उसमें व्याप्त हैं॥१५॥ र 
इदे वे तन्मधु दष्यड्‌ाथर्वणोऽदिक्िम्यामुवाच । तदेतदृषिः पदयक्षवोचत्‌ । 
तद्वां नरा सनये दस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्न वृष्टिम्‌ । Ee 
दष्य् ह यन्मध्वायदंणो वामश्वस्य कीर्णा प्र यदीमुवाचेति ॥१६॥ 
इदम्‌ वे--यह ही; .तद्‌--वहः मध्‌--मध्‌ (सार)-विद्या है (जिसको). 
वष्यकू--दघ्यक्ष नामी ऋषिं ने; आधवर्वण:--अथर्व-गोत्री या अथर्ववेद 2 
अदिंवम्याम्‌-अइ्वि-कुमारों को; उवाच--उपदेश दिया था; तद्‌ एतद्‌--उस 
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करने फे कारण “अश्वि' हो, देसे मं भी अश्व के समान ही शीघ्र 
चिन्तन करने याला हू ॥१६॥ 

यह बही 'मधु-विद्या' हे, जिसका अथर्व-गोत्री दध्यङ ऋषि ने 
अश्विकुमारों को उपदेश दिया था। “मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने अद्वियों को कहा था--क्योंकि तुस दोनों न 
अथव-गोत्री दध्यङ का मस्तिष्क अइव के समान तीव्र-गामी बना 
दिया, अर्थात्‌ तुम-सरीखे योग्य शिष्यों को देखकर वह भी ज्ञान देने 
के लिये उत्सुक हो उठा, हसलिये उसने सत्य का पालन करते हुए 
तुम दोनों फो 'कक्ष्य' अर्थात्‌ गुप्त 'मघु-विद्या का तथा 'त्वाष्टू' 
अर्थात्‌ 'त्वष्टा'-सम्बन्धो 'न्रह्म-विद्या' फा उपदेश दिया ॥१७॥। 


इस (मघु-विद्या) को; शऋणिः-- (कक्षीवान्‌) ऋषि ने; पश्यन्‌--देखते हुए 
(जानते हुए); अषोखत्‌--कहा था (ऋग्वेद, मं० १, सू० ११६, मन्त्र १२, 
में उपदेश दिया था); सद---उस; सास्‌--तुम दोनों के; नरा--मगृष्यो, न 
रमण करने वाले, नेताओ; सनये--लाभ के लिए,” घन प्राप्ति के लिए; दंसः-- 
कमं को; उग्रम्‌-अधिक प्रयत्न-साध्य, कठिन; आसिव्छुणोमि--प्रगट करता हूं; 
सन्यतुः-बादल; न--जेसे; बुष्टिम्‌--जल-वर्षा को; दष्यछ--दध्यछ ऋषि 
ने; ह-निश्चय से; यत्‌--जिस; सधु--मधु-विद्या को; आथर्यणः--अथवं- 
गोत्री; बास्‌-तुम दोनों को; अइवस्य--अश्व (वीर्येवत्ता, शीक्षता, व्याप्ति) 
के; छीर्ष्ण--सिर (विचार) से; प्र-प्रकर्षंता से, अधिकता से; यद्‌--जो; 
ईम्‌--(यह अव्यय पाद-पू्ति के लिए है इसका यहां कुछ अर्थ नहीं); उबाच-- 
उपदेश दिया था; इति--यह (मन्त्र ऋग्वेद का है) ॥१६॥ 

इदं यं तन्मधु वध्यश्छाथर्वणोऽशिविस्यामुवाच, तदेतदृषिः 

पश्यक्नवोचदायवंणायाश्विना दघीचेऽइव्य शिरः प्रत्यं यतम्‌ । 

स बां सधु प्रवोचवृतायन्त्वाष्ट्रं यद्रावपि कक्यं वामिति ॥१७॥ 

इदम्‌. . .अबोचत्‌--अर्थं पूववत्‌; आयर्वणाय--अथवं-गोत्री, अथर्ववेद-ज्ञ; 

अध्विनौ--हे अह्वि-कुमारो ! दघीचे-दध्यङ (घारणावती मेधा वाले) ऋषि के 


लिए; अए्ख्यम्‌-ज्ञानमय; शिरः-मस्तक को; ध्रतिञ-एऐरयतम्‌-- (प्रार्थना 


कर) प्रेरित किया (उत्सुक किया); सः--उसने; वाम्‌--तुम दोनों को; सधु-- 
मधु-विद्या का; प्रवोचत्‌ उपदेश दिया; ऋतायन्‌--ऋत (सत्य प्रतिज्ञा) का 
पालन करते हुए, ऋत (सनातन गुरु-मर्यादा) का पालन करते हुए; त्वाष्ट्रम्‌ 
त्वष्टा (जगद्‌-रचमिता ब्रह्म) संबंधी; यद्‌ जो (ज्ञान है वह भी); दख्रौ-- 


` हिसा प्रवृत्ति वाले, या करम में तत्पर; अपि--भी; कक्यम्‌--रहस्य (गुप्त) 
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यह वही 'मधुःविद्या' हे जिसका अथबं-गोत्री दध्यड् ऋषि ने 
अइ्विकुंमारों को उपदेश दिया था । 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने कहा था--सृष्टि को रचना करते हुए भगवान्‌ 
ने दोपायों की पुरी बनाई, चौपायों को पुरी बनाई, और यह पुरुष 
अपने बनाये इन घोंसलों में पक्षी-रूप होकर घुस बंठा । वहो पुरुष 
जिसका हमने समष्टि-रूप से ब्रह्मांड में तथा व्यष्टि-रूप से पिड में 
दर्शन किया, जिसे हमने 'आत्मा' कहा, बह इन सङ पुरियों में प्रवेश 
किये लेठा हें, इन्हीं में आराम से झयन कर रह! हें, वही सबको 
बाहर से आवृत किये हुए हे, बही सबको भीतर से संदृत किये हुए 
हे ॥१८॥ 
आदेश; वामू--तुम दोनों को (दध्यङ ने दिया था); इति-यह (ऋग्वेद मं० 
१, सू० ११७, मन्त्र २२; मन्त्र कक्षीवान्‌ ऋषि ने स्पष्ट किया था} ॥१७॥ 
इदं बं तन्म दध्यङ्ञङञयर्वणोऽर्विम्यासुवाच तदेतदुधिः 
पइ्यश्नयोचत्‌ । पुरञ्चक्र हिपदः पुरश्चक चतुष्पदः । 
पुरः स पक्षो भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति । स॒ या'अयं पुरुष 
सर्वासु पूर्षु पुरिशयो नेनेन किंचनानावृतं ननेन किंचनासंवृतम्‌ ॥१८॥ 
इदम्‌. . .अयोचत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; पुरः (शरीर रूप) नंगरियों को; 
चक्के--रचना की, बनाया; द्विपदः--दो पांव वाली (मनुष्य); पुरः--(शरीर 
रूप) नगरियों को; चके-बनाया; चतुष्पदः---चार पांववाली (पशु); पुरः 
नगरियों को; सः--वह (जीव आत्मा); पक्षोपक्षी (रूप); भृत्वा--होकर 
(शरीर रूप पक्षियों की नगरियां बनाकर); पुरः-आगे, पहिले (इन सब 
नगरिंयों में) ; पुरुषः---जीव आत्मा (तथा आतत्मा में व्याप्त ब्रह्म भी); आविशत्‌ 
प्रविष्ट हुआ; इति--यह (मंत्रद्रष्टा ऋषि ने कहा); सः बे--वह ही; 
अयम्‌--यह; पुरुष:--(शरीर-रूप पुरी में शयन करने वाला) जीवात्मा तथा 
(जगद्‌-रूप पुरी में शयन करने वाला) परमात्मा; सर्वासु-सारी;' पूषृ--मुरी 


(नगरियों) में; पुरिशयः--नमरी में सोनेवाला (रहनेवाळा) है नहीं; 


एनेन--इस (पुरुष) से; किंचन--कुछ भी; अनावृतम्‌ (नञ-आषूतम्‌)¬ 
अनाच्छादित है (वह्‌ सब के बाहर भी है); न--नहीं; एनेन--इसः (पुरुष) 
से; किचन--कुछ भी; असंवृतम्‌--(अन्दर) अव्याप्त है (वह सबके अन्दर भी र आ 
विराजमान है) ॥१८५॥ 98 
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यह वही 'मधु-विद्या' हे, जिसका दध्यड ऋषि ने अदिव-कुमारों 
को उपदेश दिया था। 'मधु-बिद्या' के रहस्य को देखते हुए किसी 
ऋषि ने कहा था--यह आत्मा जिस रूप के साथ अपने को जोड़ लेता 
हे उसी का प्रतिरूप हो जाता हे, उसी का रूप धारण कर लेता हैं, 
परन्तु यह प्रति-रूपपना सिफ़ देखने-ात्र का है, आत्मा का यथार्थ- 
रूप नहीं बदलता । जीवात्मा संसार की माया में खिचा-खिचा भिन्न- 
भिन्न रूपों को धारण कर भटकता फिरता हुँ, इसे हरने वाले एक- 
सौ-दस हें। ये हरने वाले, इसे प्रकोभमों में फंसाने वाले एक हों, दस 
हों, तहल हों, अनेक हों, अनन्त हों, परन्तु इसका अपना रूप, शुद्ध 
रूप ब्रह्म' हें, अपुवं' और 'अनपर' हें, 'अनन्तर' और 'अबाह्म' हें-- 
यह एसा हे जिससे कोई पूव नहीं, जिसके कोई पीछे नहीं, जिसके 
कोई भीतर नहीं, जिसके कोई बाहर नहीं ! यह आत्मा ब्रह्म है, 
यह बात “सर्वातुभ्‌ः' हे, प्रत्येक प्राणी इस तत्त्व को अपने भीतर 


a 


इदं वं तन्मधु दध्यङङाथर्वणोऽर्विम्यामुवाच, तदेतदृषिः पश्यक्षवोचद्रपं 

'रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय। इन्द्रो मायाभिः 

पुरुरूप ईयते युक्ता ह्यास्य हरयः शता दशेति। अयं चं हरयोऽयं 

वे दश सहस्राणि बहूनि चानन्तानि च तदेतदब्ह्मापूर्व- 
सनपरसनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म॒ सर्वानुभ्रित्यनुशासनम्‌ ॥१९॥ 
इदम्‌. . -अश्षोचत्‌ अथं पूर्ववत्‌; रूपम्‌ रूपम्‌--प्रत्येक रूप (दृश्य 
जगत्‌) के; प्रतिरूपः-समान रूप (आकृति) वाला; बभूव--हो रहा है; 
तद्‌--वह्‌; अस्य--इस (पुरुष) का; रूपम्‌-स्वरूप; प्रतिचक्षणाय---देखने 
के लिए, उसका-भान (ज्ञान मात्र) करने के लिए है; इन्द्रः--आत्मा व परमात्मा; 
मायाभिः-भ्रक्ति (प्रकृति के विकार--दृश्यजगत्‌) के खूपों से; 
पुररूपः- बहुत (विभिन्न) रूप वाला; ईयते--जाना जाता है, प्रतीत होता है; 
युक्ताः--जुडे हुए हैँ; हि--ही; अस्य--इस (पुरुष) के; हरयः-- (इन्द्रिय 
रूप हरण करनेवाले) घोड़े; शता--सँकड़ों; दक्ष--दस; इति--यह 
(ववेद मण्डल ६, सू० ४७, मन्त्र १८, ऋषि ने देखा था); अयम्‌ बै--यह ही; 
 हृरयः-इन्दरियां, ब्रह्म की ज्ञान-बल-क्रिथा रूप शक्तियां; अयम्‌ वयह ही; 
` दश च सहल्ाणि--एक हज़ार दस; बहूनि--बहुत; चइ--और; अनन्तानि च--- 
_ अनन्त हैं (विषयों के अनेक--अनन्त होने के कारण इन्द्रियां अनन्त हैं ); तद्‌ एतद्‌ 
ह यह (मधु-विद्या में निदिष्ट) ब्रह्म; अपू्वम्‌--जिससे पहिले कोई न हो, 
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अनुभव करता हे । याज्ञवल्क्य ने मंत्रेयी से विदा लेते हुए कहा कि 
यही मेरा अनुशासन हे, यही मेरा उपदेश हे ॥१९॥ 

(दधीचि ऋषि के सम्बन्ध में दो कथानक पाये जाते हैं । एक 
तो यह कि वृत्रासुर को मारने के लिये उसने अपनी अस्थियां दे 
दीं, दूसरा यह कि उसने अश्वि-कुमारों को अर्व के सिर से मधघु- 
विद्या का उपदेश दिया। दघीचि की हड्डियों से वृत्र के मारने का 
अभिप्राय तो यह हे कि विद्वान्‌ लोग जीवन में तो संसार का 
उपकार करते ही हूँ, मरने के बाद उनकी हड्डियां भी संसार का 
उपकार ही. करती हें । दधीचि ने अश्‍व के सिर से अश्वि-कुमारों 
को 'मघु-विद्या' का उपदेश दिया, इसके रःम्बन्ध में कथानक यह 
हुँ कि जब अझ्वि-कुमार दधीचि से 'मधु-विद्या' के रहस्य को जानने 
के लिये आये, तो दधीचि ने कहा कि इन्द्र ने मुझे इस विद्या का 
उपदेश देने से मना किया हे। अझ्वि-कुमारों ने कहा कि हम 
आपका सिर एसा बना देंगे कि इन्द्र पहचान ही न सके । उन्होंने 
दधीचिः का सिर काटकर अलग रख दिया, और उसकी जगह अइव 
का सिर लगां दिया । दधीचि ने अश्‍व के सिर से मधु-विद्या का 
उपदेश दिया । जब वह उपदेश दे चुका, तो इन्द्र ने आकर उसका 
सिर काट दिया । अरिवियों ने दधीचि के सिर को, जिसे उन्होंने 
संभाल कर रखा था, फिर धड़ से जोड़ दिया । इस कथानक का. 
अभिप्राय क्या हूँ ? इसका अभिप्राय यह हे कि गुरु तथा शिष्य की 
मस्तिष्क-शक्ति भिन्न-भिन्न होती है । अगर गुरु अपने मस्तिष्क से 
ही शिष्य को शिक्षा देने रगे, तो शिष्य के पलले कुछ नं पड़े । 


` इसलिये शिष्य के सिर के समान ही गुरु को अपने सिर को बनाना 


पड़ता है । अश्वि-कुमार का सिर अरव का हैं, अर्थात्‌ उनका मस्तिष्क 
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सब से पहिले विद्यमान; अनपरम्‌ (न-|-अपरम्‌)--जिसके वाद में कोई न हो, 
अन्त तक रहनेवाला; अनन्तरम्‌--जिसके अन्दर कोई नहीं (अव्माप्य); 
अबाह्मम्‌--जिससे कोई बाहर नहीं (सबं व्यापक); अयम्‌-यह्‌; आत्म 
सतत ज्ञान-गमनःप्राप्ति शील; ब्रह्मसव से बड़ा (श्रेष्ठ); सवं त-अनुभः¬ 
सव का अनुभव (ज्ञान) करने वाला (सर्वज्ञ), या सबके अनुभव में आने वाला 
(स्व-संवेद्य) है; इति--यह ही; अनुझासनम्‌--पुनः पुनः उपदेश है ॥१९॥ 
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अभी पशु-समान है, अतः दधीचि को भी अश्‍्वका ही सिर चाहिये, 
उसी सतह पर उसे उतरना चाहिये । ऐसी अवस्था म मानो शिष्य 
गरु का सिर काटकर अलग रख देता है । परन्तु अगर शिष्य पशु- 
का-पशु ही बना रहे, तो गुरु भी पशु के साथ ही टक्कर मारता 
रहेगा । इसलिये कथानक में झिष्यों के ऊपर यह उत्तरदायित्व 
डाल दिया कि शिष्य गुरु के सिर को फिर से जोड़ दे, स्वयं इतना 
योग्य बन जाय कि गुरु की ऊंची विचार-धारा के साथ अपनी 
विचार-धारा की मिला सके ।) 
द्वितीय अध्याय-- (छठा ब्राह्मण ) 
(उपनिषद्‌ की गुरु-शिष्य परम्परा) 
उपनिषद्‌ के रहस्य की परम्परा इस प्रकार चली आती हें। 
सबसे पहले गुरु ब्रह्मा हें। उसके बाद ब्रह्मा ने जिसे ज्ञान दिया, और 
उसने जिसे दिया, वह परम्परा निम्न प्रकार हे :-- ह 
१. प्रथम गुरु 'स्वयंभू ब्रह्मा' इ, २. उसने 'परमेष्ठी ब्रह्मा” को 
ज्ञान दिया, फिर क्रम यों चला: ३. सनग, ४. सनातन, ५. सनारु, 
. अथ वशः पोतिमाष्यो गोपवनाद्गोपवनः पौतिमाष्यात्पोति- 
माष्यो गोपवनाद्गोपवनः कोश्िकात्कोशिकः कौण्डिन्यात्कोण्डिन्यः 
झाण्डिल्याच्छाण्डिल्यय कोशिकाच्च गौतमाच्च गोतमः॥१॥ 
अथ--अब; वंशः (नीचे से ऊपर की ओर निदिष्ट) बंश (गुरु-शिष्य 
परम्परा) का वर्शन है (१) पौतिमाष्यः गोपवनात्‌-पौतिमाष्य ने गौपवन 
से; (२) गौपवनः पौतिमाष्यात्‌ --गौपवन ने पौतिमाष्य से; (३) पौतिमाष्यः 
` ग्रोपवनात्‌--मौतिमाष्य ने गौपवन से; ` (४) गौपवनः कोशिकात्‌--गौपवन 
ने कौशिक से; (५) कोशिकः कोण्डित्यात्‌--कौशिक ने कोण्डिन्य से; (६) 
 कोण्डन्यः शाण्डिल्यात्‌ --कौण्डन्य ने शाण्डिल्य से; (७) शाण्डिल्यः कोशिकात 
_ च गौतमात्‌ च-शाण्डिल्य ने कौशिक ओर गौतम (दोनों) से; (८) गौतमः-- 
गौतम ने॥१॥ 
आग्निवेदयादाग्निवेदयः शञाण्डिल्याच्चानभिम्लाताच्चानभिम्लात आन- 
भिम्लातादानभिम्छात आनभिम्लातादानभिम्लातो गोतमाद्गोतमः सेत- 
_ वभ्राचीनयोग्यास्या, सेतवभ्राचीनयोग्यो पाराशर्यात्यारादर्यों भारद्ाजा- 
द दूभारदाों भाराजाच्च गौतमाच्च गौतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजः पारा- 
_'शर्यात्‌ पाराशर्यो बेजवापायनाद्‌ बेजवापायनः कोशिकायनेः कोशिकायनि: ॥२॥ 
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६. व्यष्टि, ७, विप्रचित्ति, ८. एकर्षि, ९. प्रध्वंसन, १० सृत्यु- 
प्राध्वसन, ११. अथर्वा दव, १२. दध्यङ, १३. अदिव, १४. विइवः 
रूप त्वाष्ट्र, १५. आभूतिः त्वाष्ट्र, १६. अयास्य आंगिरस, 
१७. पथि सोभर, १८. वत्सनपात्‌ बाभ्रव, १९. विदर्भो कौण्डिन्य, 


२०. गालव, २१. कुमारहारित, २२. कंशोयं काप्य, २३. शाण्डिल्य 
SSC NNN RN 


आग्निवेश्यात्‌--आर्निवेश्य से; (९) आग्निवेइयः ज्ञाण्डिल्यात्‌ च 
आनभिम्लातात्‌ च--आग्निवेशय ने शाण्डिल्य और आनभिम्लात (दोनों) से 
(१०) आनभिस्लातः आनभिम्लाताद्‌-आनभिम्लात ने आनभिम्लात से 
(११) आनभिम्लातः आनभिम्लाताद्‌--आनभिम्लात ने आनभिम्लात से 
(१२) आनभिम्लातः गौतमाद्‌-आनभिम्लात ने गौतम से; (१३) गोतमः 

-प्राचीनयोग्यास्याम्‌--गौतम ने सतव और प्राचीनयोग्य (दोनों) से; . 
(१४) संतव-प्राचीनयोऱ्यौ पाराशर्यात्‌-सतव और प्राचीनयोग्य (दोनों) 
ने पाराशर्य से; (१५) पाराशर्यः आरद्वाजात्‌--पाराशयं ने भारद्वाज से 
(१६) भारद्वाजः भारद्वाजात्‌ च गौतमात्‌ च--भारद्वाज ने भारद्वाज और गौतम 
(दोनों) से; (१७) गौतमः भारद्वाजात्‌--गौतम ने भारद्वाज से; (१८) भार- 
द्वाजः पाराश्चर्यात्‌--भारद्वाज ने पाराशर्य से; (१९) पारशायंः बेजवापायनाद्‌- 


` पाराशरं ने बेजवापायन से; (२०) बजवापायनः कौशिकायनेः-बँजवापायन ने 


कौशिकायनि से; (२१) कौशिकायनिः-कौशिकायनि ने ॥२॥ 
घृतकौशिकाद्‌ घृतकोशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌ 
याराशर्यो जातूकर्ष्याज्जातूकण्यं आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रेब- 
जेस्त्रबणिरोपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भारदाजाद भारद्वाज आत्रेया- 
वात्रेयो माण्टेर्माण्िगों तमाद्‌ गोतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्यादवत्स्यः 
झाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोर्थात्काप्यात्केशोयं: काप्यः कुमारहारितात्‌ 
कुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदर्भीकोण्डिन्यादविदर्भोकोण्डिन्यो वत्सः 
नपातो बाम्रवाह्ृत्सनपाद बास्वः पथः सोभरात्पन्याः सौभरोऽयास्यादांगिर- 
सादयास्य आंगिरस आएमृतेस्त्वाष्ट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्रो विइवरूपात्त्वाष्ट्राद 
विइवरूपस्त्वाष्ट्रोऽदिवम्यामदिविनो दधीच आथबंणादृध्य्ङायर्वणोऽययणो 
देवादथर्वा दवो मृत्योः प्राध्व सनान्मृत्युः प्राध्वंसनः प्रघ्व सनात्मरष्व सन 
एकर्ष रेकषिविप्रचित्तेविप्रचित्तिर्व्यष्टेव्यंष्टः सनारोः सनारुः सनातनात्‌ 
सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नमः॥३॥ | 


घृतकौशिकात्‌ --घृतकौशिक से; (२२) घृतकौशिकः पाराशर्यायणात्‌ 
घृतकौशिक ने पाराशर्यायण से; (२३) पाराशर्यायणः bss पाराशर्यात्‌ 
पाराशर्यायण ने , पाराशर्य से; (२४) पाराशर्यः जातुकर्ष्या पाराशर 
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२४. वातस्य, २५. गौतम, २६. गोतम, २७- माण्टि, २८. आज्रेय, 
२९. भारद्वाज, ३०. आसुरि, ३१. ऑपजन्धरनिं, ३२- वणि, 
३३- आसुरायण तथा यास्क, ३४- जातूकण्यं, ३५. पाराशय, ३६- 
पाराशर्याण, ३७. घृतकौशिक ३८. कोशिकायनि, ३९- बंजवा- 
पायन, ४० पाराशय, ४१. भारद्वाज, ४२. गौतम, ४३. भारद्वाज, 
४४. पाराशर्य, ४५. सतव और प्राचीनयोग्य, ४६. गौतम, ४७. 
आनभिम्लात, ४८. आनभिम्लात, ४९. आनभिम्लात, ५०. आगर्नि- 
वेश्य शाण्डिल्य, ५१. गोतम, ५२. शाण्डिल्य कौशिक, ५३ . कौण्डिन्य, 
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जातूकण्यं. से; (२५) जातूकर्ण्यः आसुरायणात्‌ च यास्कात्‌ च--जातूकण्यं ने 
आसुरायण और यास्क (दोनों) से; (२६) आसुरायणः त्र॑बणेः--आसुरायण 
ने त्रैवणि से; (२७) त्रेवणिः औपषञण्घनेः--त्र॑बणि ने औपजन्धनि से; (२८) 
मओपजन्घनिः आसुरेः--आओपजन्धनि ने आसुरि से; (२९) आसुरिः भारद्वाजात्‌ 
आसुरि ने भारद्वाज से; (३०) भारद्वाजः आत्रेयात्‌--भारद्वाज ने आत्रेय 
से; (३१) आघ्रेयः माण्टेः--आत्रेय ने माण्टि से; (३२) म्राण्टिः यौतमात्‌-- 
माण्टि ने गौतम से; (३३) गोतनः गौतमाद्‌--गौतम ने गौतम से; (३४) 
यौतमः वात्स्याद्‌--गौतम ने वात्म्य से; (३५) वात्स्यः जाण्डिल्यात्‌--वात्स्य 
ने शाण्डिल्य से; (३६) क्ाण्डिल्यः कंशोर्यात्‌ काप्यात्‌--शाण्डिल्य ने कंशोयं 
काप्य से; (३७) कंशोर्यः काप्यः फुमारहारितात्‌--कंशोर्यं काप्य ने कुमारहारित 
से; (३८) कुमारहारितः गालूवाद्‌--कुमारहारित ने गालव से; (३९) गारूषः 
विदर्माकोष्डित्यात्‌--गालव ने विदर्भीकोण्डिन्य से; (४०) विदर्भौकौण्डिन्यः 
बत्सनपातः थाभ्नवात्‌--विदर्भीकोण्डिन्य ने वत्सनपात्‌-बाश्रव से; (४१) 
बत्सनपाद्‌ बाक्नवः पथः सौभरात्‌ --वत्सनपात्‌-वाभ्नव ने पथिन्‌-सौभर से; (४२) 
पन्याः सौभरः अपास्याव्‌ आंगिरसाद्‌--पर्थिन्‌-सौभर ने अयास्य-आंगिरस से; 
(४३) अयास्यः आंगिरसः आमूतेः स्थाष्ट्रात्‌--अयास्य-आंगिरस ने आभूति-तवाष्ट्र 
से; (४४) आशभूतिः त्वाष्ट्रः विशवरूपात्‌ त्वाष्ट्रात्‌--आभूतितत्वाष्ट्र ने विश्व- 
रूप-त्वाष्ट्र से; (४५) विववरूपः त्वाष्ट्रः आइिवस्याम्‌--विश्वरूप-त्वाष्ट्र ने 
अश्वि-कुमारों से; (४६) अदिविनो दधीचः आयवंगात्‌--अश्विःकुमारों ने दष्यछ 
आयर्वेण से; (४७) वध्य आथर्वणः अथर्वणः देवात्‌--दध्य् आथर्वण ने 
अथर्वा देव से; (४८) अथर्वा देवः भृत्योः प्राध्वंसनात्‌--अथर्वा-देव ने मृत्यु- 
= i ) मृत्यु: प्राध्वंसनः प्रध्बंसनात्‌-मृत्मुः्राध्वंसन ने प्रध्वंसन 
fe (No * एकषः_-प्रध्वंसन ने एकषिं से; (५१) एकर्षि: विप्रचित्तेः. 
त एकषि ने विप्रचित्ति से; (५२) विप्रचित्तिः sR ने व्यक्ति 
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५४. कोशिक, ५५. गोपवन, ५६. पौतिमाष्य, ५७. गोपवन, ५८- 
पौतिमाष्य । इस प्रकार स्वयंभू ब्रह्मा से पौतिमांष्य तक ब्रह्म-विद्या 
को परम्परा चली आई हे, ब्रह्म को नमस्कार हो ॥१-३॥ 
(बृहदारण्यक ४थे अध्याय, ६ष्ठ ब्राह्मण में भी कुछ भेद से 
यही वंश दिया गया हैँ । ६ष्ठ अध्याय पम ब्राह्मण में एक और 
गुरु-शिष्य-परम्परा दी गई है जो इससे भिन्न है ।) 


तृतीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा अइवल का विवाद) 


प्राचीन-काल में किसी समय विदेहराज जनक ने बहु-दक्षिण- 
नामक यज्ञ किया । विदेह (वर्तमान मिथिला) के ब्राह्मणों के अति- 
रिक्त वहां कुरु (वर्तमान दिल्ली के आस-पास के प्रदेश) तथा पंचाल 
(कन्नौज के आस-पास के प्रदेश) से अनेक ब्राह्मण पधारे थ । विदेह- 
राज जनक के मन में यह कोतूहल उत्पन्न हुआ कि इन ब्राह्मणों में 
'अनचानतम', अर्थात्‌ अतिशय विद्वान्‌ कोन हे ? इस उद्देश्य से राजा 


से; (५३) व्यष्टिः सनारोः--व्यष्टि ने सनार्‌ से; (५४) सनारुः सनातनात्‌ -- 
सनारु ने सनातन से; (५५) सनातनः सनगात्‌ सनातन ने सनग से; (५६) 
सनगः परमेष्ठिन:--सनग ने परमेष्ठी से; (५७) परमेष्ठी ब्रह्मण:--परमेष्ठी 
(बरह्मा) ने ब्रह्म से; (५८) ब्रह्म--त्रह्म तो; स्वयंभु-स्वयंभू (स्वयं ही 
आदि गुरु, सर्वज्ञ) है; ब्रह्मणे--उस स्वयम्भू ब्रह्म को; नमः--नमस्कार है॥३॥ 
ॐ । जनको ह वेदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्य ह जनकस्य वेदेहस्य विजिज्ञासा 
बभूव कःस्विदेां ्राह्मणानामनूचानतम इति स ह॒ गवा, सहल्न- 
अवरुरोध दश दश पादा एकंकस्याः श्युद्भयोराबद्धा बभूवुः ॥१॥ 
ओम्‌--सब के रक्षक, आदिगुरु परमेश्वर का स्मरण कर; जनकः--राजा 
जनक ने; ह--कभी पहले; बेदेहः--विदेह देश के राजा; बहुदक्षिणेन अहुत 
(ब्राह्मण निमित्त) दक्षिणा वाले; यज्ञेन-यज्ञ के द्वारा; ईजे-यज्ञ किया, 
सम्मेलन (संगतिकरण) किया; तत्र ह--और उस (यज्ञ) में; कुरूपञ्चाला- 


नाम्‌-_कुरु और पञ्चाल देशों के; ब्राह्मणाः-विद्वान्‌ ब्राह्मण: अभिसमेता 
एकत्र, सम्मिलित; बभूबु:--हुए; तस्य ह--और उस; जगकस्प--राजा जनक _ 
की; वेदेहस्थ--विदेह-तरेश; विजिज्ञासा--जानने की इच्छा; बभूव--हुई; | 
कःस्वित्‌--कौन-सा; एषाम्‌-इन; ब्राह्मणानाम्‌ -न्राह्मणों का (में) | 
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७७८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ने एक हजार गोएं रकवा लीं, और एक-एक गौ के दोनों सींगों में 
दस-दस तोले सोना बंधवा दिया ।।१॥ ् , 
उनसे विदेहराज बोले, आदरणीय ब्राह्मणो ! आप लोगों में जो 
सबसे श्रेष्ठ ब्रह्म-ज्ञानी हो, वह इन गौओं को अपने घर ले जा सकता 
हें । उन ब्राह्मणों से से किसी ने गोओं को हांक ले जाने का साहस 
नहीं किया । तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा, हे 
सामश्रवा ! इन गौओं को हांक ले चलो ! बह उन्हें हांककर याज्ञवल्क्य 
के आश्रम में ले गया । यह देखकर वे ब्राह्माण क्रुद्ध हो उठ, और 
कहने लगे कि यह अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता कसे कहता . 
हे ? वहां विदेहराज जनक के पुरोहित अश्वल भी विराजते थे। ४ । 
| 
। 


ee 


अनूचानतमः--अधिक वेद-व्याख्याता है; इति--यहं; स ह--और उसने; 
गवाम्‌-गोओं की; सहस्रम्‌--एक हज़ार; (गवाम्‌ सहत्रम्‌--एक सहस्र गौएं) ; 
अवरुरोध-धेर कर खड़ी कर दीं; दश दश--दस-दस; पादाः-- (सिक्के का) 
चौया हिस्सा; एकेकस्याः--एक-एक (प्रत्येक) गाय के; श्वद्भयोः--सींगों में; 
आबद्धाः--बंधे हुए, टंके हुए; बभूवुः-थे ॥१॥ 
तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता गा 
उदजतामिति । ते ह॒ ब्राह्मणा न दधुषुरथ ह॒ याज्ञवल्क्यः स्वमेव 
ब्रह्मचारिणमुबाचेताः सोम्योदज सामअवार इति ता होदाचकार | 
ते ह ब्राह्मणाइचुऋुघु: कथं नो ब्रह्मिष्ठो ग्रुवोतेत्यय ह जनकस्य | 
वेदेहस्य होताऽइवलो बभूव स हैनं पप्रच्छ त्वं नु खलू नो याज्ञवल्क्य 
्रहमष्ठोऽसीर इति स होवाच नमो वयं ब्रह्मिष्ठाय कुर्मो गोकामा 
एव बय स्म इति तेह तत एव प्रष्टुं दध्र होताऽश्वलः ॥२। 
क तान्‌ 'ह-और उन (ब्राह्मणों) को; उवाच--राजा बोला; ब्राह्मणाः 
हे ! ; भवन्तः--आदरणीय; यः--जो; बः--तुम में से; ब्रह्िष्ठ:-- 
सब से अधिक ब्रह्मज्ञानी या वेद-व्याख्याता (हो); सः--वह; एताः-इन; 
' भएः गौओं को; उदजताम्‌--हाँक कर ले जावे; इति--ऐसे (कहा); ते 
> ब्रह्मचारिणम्‌ 3 i आलाति रत्य; “अपने; i 
ब्रह्मचारिणम्‌ त्रह्मचारी (शिष्य) को; De, (न 
को; सोम्य--सुशील, विनीत; उदज--हाँक ले जा; सामअवाःहे सामश्रवा; 
¡ ताः ह--उन (गायों) को; उदाचकार-- (सामश्रवा ने) हाँक 
ह ब्राह्मणाः (इस पर) वे ब्राह्मण; चुक्रुषुः कुपित हो गये; कथम-- 
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उन्होंने याज्ञवल्क्य से पुछा, आप अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता 
समझते हें ? अगर आप वास्तव में ही इतने महान्‌ ब्रह्म-वेत्ता हं तो 
हम सभो आपको नमस्कार करते हें। हम सब भी इन गोओं को 
लेना चाहते थे, परन्तु हम अपने को सर्वोच्च ब्रह्म-वेत्ता कहन से 


| 
। 
| 
| 
| 


केसे, क्योंकर; नः--हम से; बह्विष्ठ:--अधिक ब्रह्मज्ञानी या वेदज्ञ; बुबोत--- ड oe 
(अपने को) कहते (समझते) हो; इति--ऐसे; अथ ह-तत्पश्चात्‌; जनकस्य 
वदेहस्य---विदेहराज जनक का; होत्ग--(यज्ञ में) होता; अइवलः-_अश्वलूः ` 


याज्ञवल्क्य ने अपने ब्रह्मचारी को कहा--गोएं हांक ले जाओ ! ट i 
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{हचकते रहे । आप अपने को इस उच्च-कोटि का समझते हें, तो 
हमारे प्रइनों का उत्तर दोजिये। यह कहकर अश्वल न॑ प्रश्‍न करना 
प्रारम्भ किया--॥२।। 
अशवळ ने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! संसार में जब हर वस्तु को 
मृत्यु व्याप रही हे, सब मृत्यु के वश में हें, तब किस प्रकार 'यजसान 
(यज्ञ करने वाला) मृत्यु से छुटकारा पा सकता हे ? यजमान को 
मृत्यु से छुटकारा दिलाने के लिये 'यज्ञ' किये जाते हें, परन्तु मृत्यु 
तो सभी को व्याप रही हे, फिर बह मृत्यु से कंसे छूट सकता हे ? 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का अरिन-देवता पिड में वाणी 
बनकर बेठा हुआ हें । तभी कहा हे, 'अरिनर्वाग्‌ भूत्वा मुखं प्राविशत्‌' 
--अग्नि वाणी बनकर मुख में प्रविष्ड हो गई । यज्ञ में 'होता' यजमान 
को 'बाणी! को फिर से “अग्नि! का रूप दे देता हे, इसी से यजमान 
मृत्यु को जीत लेता हे । अपने पिड को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि 
से मिला देना, इनमें सामंजस्य उत्पन्न कर देना--यही मृत्यु के पाश 
ते छूट जाना हें । होता, वाणी, अग्नि-इन तीनों के सहयोग से 


पप्रच्छ--पूछा; त्वम्‌ न्‌ खल्‌--क्या निश्चय ही तू; नः--हम से; याज्ञवल्क्य 
हे याज्ञवल्क्य; ब्रह्मिष्ठ:--अधिक ब्रह्मज्ञानी, वेदज्ञ; असि--है; इति--ऐसे; सः 


ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच--कहा; नमः--नमस्कार, प्रणाम; वयस्‌-- ` 


हम; ब्रह्मृष्ठाय-्रह्मज्ञानी को; कुर्म:--करते हैं; गो-कामाः--गौओं का चाहुना- 
वाले; एब--ही; वयम्‌ हम; स्मः--हैं; इति-यह (ऊत्तर दिया); तम्‌ ह 
--उस (याज्ञवल्क्य) से; ततः एव--उसके पश्चात्‌ ही; प्रष्टुम्‌--प्रशन पूछने 
के लिए; दध्रे--धारणा की; (प्रष्टुम्‌ दध्रे--पूछना आरम्भ किया); होता 
अइवलः--(जनक के) होता (अश्वल) ने ॥२॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद _ सवं मृत्युनाऽऽप्त सवं म॒त्युनाऽभिपत्नं केन 
यजमानो मुत्योराप्तिमतिमुच्यत इति होत्रत्विजाग्निना वाचा वाग्वे 
यज्ञस्य होता तद्येयं वाक्‌ सोऽयमग्निः स होता स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥३॥ 
्राज्ञबल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; इति ह--ऐसे (संबोधन कर); उवाच-- 
(अश्वल) कहने छगा; यद्‌ इदम्‌ सवंम्‌--जो यह सब कुछ (दृश्य); मृत्युना-- 
ृत्यु से; आप्तम्‌-प्राप्त (घिरा हुआ); सबंम्‌-सव दी;, मृत्युना--मत्य॒ से 
अभिपन्नम्‌--युक्त है; केन--किस (साछन-उपाय) के द्वारा; यजमानः. यज्ञः 
कर्ता यजमान; मृत्योः--मृत्यु की; आप्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते--सर्वथा 
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सत्यु का मुकाबिला होता हे। यह जो पिड में 'वाणी' हे, बही ब्रह्मांड 
स॑ 'अरिनि' हं । 'वाणो' का 'अग्नि-रूपे हो जाना ही 'सुक्ति' हे, मृत्य 
से छुटना हे, यही 'अतिमुक्ति' हे ॥३॥। 

(होता का काम यजमान की “वाणी” को 'अर्नि' का रूप दे 
देना हूँ । जैसे अग्नि में सब मल भस्म हो जाते हें, तेजस्विता आ 
जाती है, वेसे यजमान की वाणी अग्नि की तरह शुद्ध--सत्य-रूप 
--तथा तेजस्वी हो जाती हैँ, यही मृत्यु को जीत लेना है ।) 

अइवल ने फिर दूसरा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! संसार सें 
जब सब जगह दिन-रात व्याप रहे हें, सब जगह छाये हुए हें, तब 
किस प्रकार 'यजसान' दिन-रात के बन्धन से छुटकारा पाकर अमर 
हो सकता हे ? ये दिन-रात उसके जीवन को एक-एक रात करके 
कस ही तो करते रहते हं? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का सुय-देवता पड में चक्ष 
बनकर बठा हुआ हे। यज्ञ में 'अध्वर्य' यजमान के 'चक्षु' को फिर से 
'आदित्य' का रूप दे देता हे, इसी से यजमान दिन-रात से छुटकर 
अमर हो जाता हें; “चक्षु-रूप व्यष्टि के लिये दिन-रात होते हं, 


> 


मुक्त हो जाता है; इति (यह प्रश्‍न किया); होत्रा--होता (नामक); ऋत्विजा 
ऋत्विक्‌ से; अग्निना--अग्नि (साधन) से; वाचा--वाणी से; वाग व-वाणी 
ही तो; यज्ञस्य--यज्ञ (सब कमो) का; होता-होता (प्रदरशक-निर्देशक) है; 
तद्‌-तो; या इयम्‌ बाक्‌--(शरीर में) जो यह वाणी है; सः अयम्‌ अग्निः-- 
(ब्रह्माण्ड में) वह ही यह अग्नि हैः सः होता--वह (अग्नि) होता है; सः-वह. 
(अग्नि) ; सुक्तिः--छुटकारा (दिलाने वाला) है; सा-वह (वाणी); अति- 
मुक्तिः--सवंथा मोक्ष-प्रद है ॥३॥ [ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद. सर्वमहोरात्राम्यामाप्त्‌, सर्वमहो- 
रात्रास्यामभिपन्नं केन यजमानोऽहोरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 
इत्यष्वर्युणत्विजा चक्षुषाऽऽदित्येन चकषुर्वे यज्ञस्याध्वर्युस्त्यविदं ` 
चक्षः सोऽसावादित्यः सोऽप्वयुंः स मुक्तिः . साऽतिमुक्तिः ॥४॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा संबोधन कर (अशवरू 


ने फिर) कहा; यद्‌ इदम्‌ सबंम्‌--जो यह सब (विश्व); अहोरात्रास्याम्‌- 
दिन और रात से; आप्तम्‌--व्याप्त (पहुंच में) है; सर्वम--सारा (विश्‍व); 


अहोरात्राम्याम्‌--दिन-रात (काल) से; , अभिपञ्नम्‌-युक्त है; केन र 
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'आदित्य'-रूप समष्टि के लिये नहीं रहते । अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही दिन-रात के पाझ से छूट 
जाना हे । यह जो पिड में 'चक्षु' हें, वही ब्रह्मांड में 'आदित्य' ह । 
'चक्षु' का 'आदित्य-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' हे, यही 'अतिमुक्ति 
हे ॥४॥ 

अइवल ने फिर तीसरा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब सृष्टि 
की सभी वस्तुओं में पुव-पक्ष और अपर-पक्ष व्याप रहे हें, सब पर 


"छा रहे हें, तब किस प्रकार 'यजमान' शुक्ल-कृष्ण-पक्षों के बन्धन से 


छट सकता हें ? ये पक्ष उसके जीवन को पखवाड़ा-पखवाड़ा कस ही 
तो करते रहते हें ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का वायु-देवता पिड में प्राण 
बनकर बठा हुआ हैं। यज्ञ में 'उद्गाता' यजमान के 'प्राण” को फिर 
से 'दायु' का रूप दे देता हे, इसी से यजमान शुक्ल-कृष्ण-पक्ष के 


rn «नव» 


किस (साधन) से; यजमानः--यजमान; अहोरात्रयोः--दिन-रात (काल) की; 
आप्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते--सर्वथा छूट जाता है; इति--यह (पूछा); 
अंघ्वयुं णा--अध्वर्य (नामक); ऋत्विजा--ऋत्विग्‌ से; चक्षुषा-- (शरीर में) 
नेत्र द्वारा; आदित्येन-- (जगत्‌ में) सूर्य द्वारा; चक्षुः वै--आंख ही तो; 
यज्ञस्य-यज्ञ का; अध्वयु :--अध्वर (यज्ञ) की प्राप्ति करानेवाला है; तद्‌ 
यद्‌ इदम्‌ चक्षः--तो जो (शरीर में) यह नेत्र है; सः असौ आदित्यः--वह 
ही तो (विश्व में) मूर्यं है; सः अध्वयु:--वह ही अध्वर्य्‌ है; सः मुक्तिः--वह 
ही छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वात्मना मोक्ष-प्रद है॥४॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच - यदिद सवं पुर्वपक्षापरपक्षाभ्यामाप्त सवं 
पुवपक्षापरपक्षाभ्यामभिपक्तनं केन यजमानः पूर्वपक्ष'परपक्षयोराप्ति- 
मतिमुच्यत इत्युद्गात्रस्विजा वायुना प्राणेन प्राणो चे यज्ञस्योदगाता 
तद्योऽयं प्राः स वायुः स उद्गाता स मुक्तिः साऽतिमृक्तिः॥५॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--फिर अश्वल ने कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; यद 
इदम्‌ सरवेम्‌--जो यह सब; पूर्वपक्षञ-अपरपक्षाम्याम्‌-शक्ल और कृष्णपक्ष 
(काल) से; आप्तम्‌--पहुंचा हुआ (व्याप्त); सर्वम्‌-सब; पर्वपक्ष+- 


 अपरपक्षाम्याम्‌ अभिपन्नम्‌-शुक्ल और कृष्ण पक्षों से युक्त है; केन--किस 


(उपाय) से; यजमानः--यजमान; पूर्वपक्ष-अपरपक्षयोः-शक्ल और कृष्ण 


पक्ष की; आप्तिम्‌ अतिमुच्यते--पहुंच से सवंथा छुटकारा पाता है?; इति 


es 
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` स्वर्गं लोक को; आक्रमते--चढ़ पाता है (प्राप्त करता है); इति 
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बन्धन से छूटकर अमर हो जाता हे । अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही पखवाड़ों के पाश से छट 
जाना हं । यह जो पिड में 'प्राण' हे, वही ब्रह्मांड में 'वाय्‌' हे। प्राण 
का 'वाय्‌'-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' हे, यही 'अतिमुक्ति' हें ॥५॥ 

अइ्वल ने फिर चोथा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब यह 
अन्तरिक्ष निरवलम्ब हे, इसकी कोई टेकन नहीं, तब किस सोढ़ी से 
यजमान' स्वग-लोक म॑ जा पहुंचता ह ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का चन्द्र-देवता पिड में मन 
बनकर बठा हुआ ह । यज्ञ म ब्रह्मा यजमान के 'मन' को फिर से 
'चन्द्रमा' का रूप दे देता हे, इसी से यजमान को स्वग-लोक पहुंचने 


के लिये किसी दूसरी सीढ़ी की आवश्यकता नहीं रहती। अपने पड 


को ब्रह्मांड 'से, व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही बिना सीढ़ी 
के ऊपर चढ़ जाना हे। ब्रह्मा, मन, चन्तमा--इन तीनों के सहयोग 


= 


यह (पूछा); उद्गात्रा--उद्गाता (नामक); ऋत्विजा--ऋत्विक्‌ से; वायुना-- 


(ब्रह्माण्डमें) वायू से; प्राणेन--(शरीर में) प्राण (श्वास-प्रश्वास) से; प्राणः व 
प्राण ही; यज्ञस्य--(शरीर-) यज्ञ का; उद्गाता--उद्गाता है; तद्‌ यः अमम्‌ 
प्राण:---तो जो यह (शरीर में) प्राण है; सः-वह्‌ ही; वायुः (विश्व मे) 
वायु है; सः उद्गाता--वह्‌ (वायु) हीं उद्गाता है; सः मुक्तिः-वह छुटकारा 
(करनेवाला) है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वया छूट जाना (मुक्ति) है ॥५॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केनाऽक्रमेण 

यजमानः स्वगं लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणत्विजा मनसा चन्द्रेण 

मनो बे यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सोऽसो चन्द्रः स 

ब्रह्मा स सक्तिः साऽतिमुक्तिरित्यतिमोक्षा अथ संपदः ॥६॥ 

याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--(फिर अश्वल ने) कहा कि हें याज्ञवल्क्य; 

यद्‌ इदम्‌--जो यह; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष; अनारम्बणम्‌--बिना अवलम्ब] 
(सीढ़ी आदि आधार) के; इव--समान (जैसा-सा) है; केन--किस; आक्रमेण 
ऊपर चढ़ने के साधन (सीढ़ी) के द्वारा; यजमानः--यजमान; स्वयम्‌ लोकस्‌ 


(पूछा) ; ब्रह्मणा--ब्रह्मा-तामक; ऋत्विजा--ऋत्तविग्‌ द्वारा; मतता--मत 
चन्द्रे--चन्द्रमा से; मनः वे--मंन ही; यज्ञस्य (शरीर-) यज्ञ का ; 
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से निरवलम्ब भा सावलस्ब हो जाता हे । यह जो पिंड मं 'मन' हं 
वही ब्रह्मांड में 'चन्द्रमा' हे। 'मन' का “चन्द्र'-रूप हो जाना ही “मुक्ति 
ह, यही 'अतिमुक्ति' ह ॥६॥ 

(वेदिक विचार-धारा में--केन ३; प्रश्‍न २-३; बृहृदा०- 
१-३--'विराट्‌-पुरुष’ की वाणी से अग्नि, आंख से आदित्य, प्राण 
से वायु तथा मन से चन्द्र का प्रकट होना बताया गया है । इस 
'बिराट्‌-पुरुष' से ब्रह्मांड की रचना के अनन्तर, ब्रह्मांड से पिड की 
रचना का वर्णन करते हुए अग्नि से वाणी, आदित्य से आंख, वायु 
से प्राण तथा चन्द्र से मन की रचना कही गई हे । इस विकसित 
अवस्था से मुक्तावस्था में लोटते हुए पिड की वाणी फिर अग्नि 


बन जाती है, पिंड की आंख फिर आदित्य बन जाती हुँ, पिंड का ` 


प्राण फिर वायु बन जाता हूँ, पिंड का मन फिर चन्द्र बन जाता 
है, और इस प्रकार व्यक्ति समष्टि में, पिड ब्रह्मांड में, मानुष-पुरुष 
विराट्‌-पुरुष में लौट जाता है। इसी प्रक्रिया को याज्ञवल्क्य ने 
यहां खोला है । इस प्रक्रिया का यह अभिप्राय नहीं कि केवल मुक्त 
होते सभय ही वाणी अग्नि का, चक्षु आदित्य का, वायु प्राण का 
और मन चन्द्र का रूप धारण करता है, इसका यह अभिप्राय हे 
कि हमें हर समय अपने जीवन में वाणी को अग्नि का, चक्षु को 
आदित्य का, वायु को प्राण का और मन को चन्द्र का रूप देने का 
प्रयत्न करते रहना चाहिये--यही मुक्ति का मागे हु.) | 
अइवल ने फिर पांचवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
'यह यज्ञ होने वाला हे, इसमें कितनी “ऋचाओं' से 'होता' यज्ञ करेगा? 
मन है; सः असो--वह ही यह; चन्द्रः (विश्व में) चन्द्रमा है सः--वह 


. ब्रह्मा--त्रह्म (ऋत्विक्‌) है; सः मुक्तिः-वहं (मन का चन्द्र हो जाना) ही 


छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सवंथा छूट जाना है; इति--ये सब; 


_ अतिसोक्षाः अतिमुक्त (के साधन) हैं; अथ--इसके आगे; संपदः-सम्पत्तियां . 
 (फल्राप्ति वणित) हैं ॥६॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिमिरयमदाग्मिहोतास्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 
. तिसुभिरिति कतमास्तास्तित्त इति पुरोनवाक्या च याज्या ज 
'झस्येव तुतीया कि ताभिर्जयतीति यत्किचेदे प्राणभृदिति ॥७॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन ऋचाएं कौन-सी हें ? वे हें, 
पुरोनुवाक्या', 'याज्या' तथा शस्या' । यज्ञ के प्रारंभ में जो ऋचाए 
पढ़ी जातो हें वे हें, “पुरोनुवाक्या ; यज्ञ जिन ऋचाओं से किया 
जाता हूं वे हें, 'याज्या'; यज्ञ समाप्ति पर, यज्ञ समाप्त होने को 
प्रसन्नता में जो ऋचाएं पढ़ी जाती हें वे हें, 'शस्या' * इस यज्ञ को 
भांति मानव-जीवन एक यज्ञ हे। कार्य प्रारंभ करते हुए जो संकल्प 
को घोषणा की जाती हुं, नह मानो 'पुरोनुवाक्या'-हचा ह; कायं को 
जिस दृढ़ता से किया जाता ह, वह मानो “याज्या -ऋचा हूं; सफलता- 
युवक कारय-ससाप्ति पर जो प्रसन्नता होती हु, वह मामो 'शस्या-ऋचा 
ह । इन तीनों से यजसान छो क्या लाभ होता हे, फिन लोकों पर 
विजय पाता हें ? इनसे वह 'ब्राणभूस्‌' को, प्राण का भरण अर्थात्‌ 
धारण करने वाले सब के सन फो मानो जीत रेता ह---जो उठाय 
इए कार्य को सफलता-पुर्वक पूर्ण करता हैं; वह सब प्राणियों की बाह- 
याह जीत लेता हं ॥७॥ 
अइबल ने फिर छठा प्रदन किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो यह 
यज्ञ होने वाला हुं, इसमें कितनी 'आहुतियों' से 'अध्वयं' हदन करेगा ? 


eo — अमन--कम»«-%«»-«-न-नम-ा 


याज्ञवल्क्य ! इतिःह उबाच-- (अश्वल ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! 
कतिभिः--कितनी; अयम्‌--यह; अथ--आज (इस समय) ; ऋष्भिः---ऋचाओं 
से; होता-होता ऋत्विग्‌; अस्मिन्‌--इस; यशे-यज्ञ में; करिष्यति-- (अपना 
शंसन-कार्य) करेगा; तिसृभिःतीन (प्रकार की ऋचाओं) से; इति-यह 
(उत्तर दिया); कतमाः--कौनसी; ताः-वे; ति्ः-तीन (ऋचायें) हैं 
यह्‌ (पूछा); (पहली) पुरोनुवाक्या--यज्ञःप्रारम्भ से पूर्वं प्रयुक्त होनेवाली 
पुरोनुवाक्या; च--और; याज्या च-और (दूसरी) याज्या जिनसे यजन-आहुति- 
दान किया जाता है; झस्या--शस्या (प्रशंसा-स्तुति परक) ऋचा; एब-ही 
तृतीया-_तीसरी है ; किम्‌--क्या; ताभिः--उन (ऋचाओं ) से; जयति--जीतता 
(ग्राप्त करता) है; इति--यह (फिर पुछा); यत्‌ किंच इदम्‌--जो कुछ भी यह; 
प्राणभूत्‌-प्राणधारी, जीव हैं; इति--यह (उत्तर याज्ञवल्क्य ने दिया) ॥७॥ 
याज्ञवल्क्येति होबाच कत्ययमदाध्वर्युरस्मिन्यज्ञ आहुतीर्होष्यतीति 
तिख्र इंति कतमास्तास्ति्र इति या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता 
अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते कि ताभिर्जयतीति या हुता 
उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव ताभिर्जयति दीप्यत इव हो देवरको 
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७८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन आहुतियां कौन-सी हें ? दे : 


हैं, 'उज्ज्वलन्ति'--प्रदोप्त हो उठने बाली; 'अतिनेदन्ते'--चट-चटान 
वाली; 'अधिशेरते--कुण्ड को तलहटी में जा सोने वाली । घो अग्नि 
में पड़ते ही उसे प्रदीप्त कर देता हे; सामग्री समिधाओं पर पड़ी 
चट-चटाती है; कुछ आहुति कुण्ड के तले में जाकर आराम से पड़ 
जातो है ! यह मानव-जीवन भो एक यज्ञ हे जिस में हमारे काम ही 
आहुतियां हें । जिन कर्मों को आहुतियों से मनुष्य देवों को भांति 
प्रदीप्त हो उठता है, उनसे 'देव-लोक' को जीत लेता है; जिन कमो 
की आहुतियों से जीवन के संघर्ष में पड़ कर चट-चटाता हे, राजनीति 
के कोलाहल में पड़ता है, उनसे 'पितृ-लोक' को जीत लेता हे (तभी 
म्यूनिसिपै लिटियों के सदस्यों को 'पितर'--९॥॥/ £4६१९7४--कहुते 
हें); जिन कर्मों की आहुतियों से साधारण-सा मनुष्य बना रहता 
हे, जो आहुतियां उसे न दीप्ति देती हें, न संघर्ष में डाल करं पितरों 
को श्रेणी में ही ले आती हें, उनसे 'मनुष्य-लोक' को जीत लेता हें--- 
क्योंकि 'देव-लोक' में दीप्ति हें, 'पित्‌-लोक' में संघष हे, 'मनुष्य-लोक' 


हुता अधिशरते मनुष्यलोकमेथ ताभिजेयत्य् इव हि मनुष्यलोकः ॥८॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति हं उबाच--(अश्वल ने) फिर कहा हे याज्ञवल्क्य ! 
कति--कितनी; अयम्‌-यह; अद्य--आज; अध्वयुः-अध्वर्यु (ऋत्विग्‌) ; 
अस्मिन्‌ यज्ञे--इस यज्ञ में; आहुतोः--आहुतियों को (का); होष्यति-- 


हवन करेगा; तिल्र:--तीन ही; इति-एसे; कतमाः ताः तिस्न:--कौन-सी वे 


तीन हैं; इति--यह; याः--जो; हृताः--होम-अगिन में डाली हुई; उज्ज्बल़न्ति-- 
खूब प्रदीप्त होती हैं; याः हुताः--जो होमी हुई; अतिनेदन्ते--शब्द-सा करती 
हैं; याः हुताः-जों होमी हुई; अधिशेरते--तल-भाग में बिना जले पड़ी रहती 
हैं; किम्‌ ताभिः जयति-_क्या उन (आहुतियों) से जीतता (प्राप्त करता) 
है ? ; याः हुताः उज्ज्बलन्ति--जो होमी हुई प्रदीप्त हो जाती हैं; देवलोकम्‌ 
-देव-लोक को; एव--ही; ताभिः--उनसे; जयति-- जीतता है; दीप्यते 
-अकाशमान हो रहा है; इक--मानो, समान, जैसा; हो (हि) क्योंकि; 
` देवलोकः--देवलोक; याः हुताः अतिनेदन्ते--जो होमी हुई शब्द-सा करती हैं; 


a 'पितूलोकम्‌ एव--पितृलोक को ही; ताभिः जयति--उन (आहतियों) से प्राप्त 
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` बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७८७ 


अश्वल ने फिर सातवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य !.आज जो 
यह यज्ञ होन वाला ह, इसमें कितने 'देवताओं'. से “ब्रह्मा” दक्षिण 
दिशा मं बठा हुआ यज्ञ को रक्षा करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, एक 
से ! वह एक देवता कौन-सा हें ? बह हे, मन । मन एक हे, परन्तु 
वह जहां-तहां अनन्त दिशाओं म॑, इन्द्रियों के सब विषयों सं भागता 
ह । ब्रह्मा का काम अनन्त दिशाओं में न जाने देकर एकमात्र यज्ञ में 
लाकर मन को टिका देना हें । यह मानव-जीवन भी यज्ञ हे जिसमें 
सन को अनन्त दिशाओं में न जाने देकर लक्ष्य म केन्द्रित कर देने 
से ही 'अनन्त-लोक' पर विजय प्राप्त होती हे ॥९॥ 

अव्वल ने फिर आठवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह्‌ यज्ञ होन वाला हु, इसमें कितन 'स्तोत्रों' से 'उदगाता' स्तोत्र- 


करता है; अति इव--मानो बढ़कर (अत्यधिक); हि-ही; पितृलोकः 
पितरों का लोक है; याः हुताः अधिशेरते--जो तल-भाग में पड़ी रहती हैं; 
मनुष्यलोकम्‌ एव--मनुष्य-लोक को ही; ताभिः ज़यति--उन (आहुतियों) से 
प्राप्त करता है; अघः इब--नीचा (निम्न भाग) में मानो; हि-_क्योंकि; 
सनुष्यलोकृः--मनुष्य-लोक है ।।८।। 

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञं | दक्षिणतो 

देवताभिर्योपायतीत्येक्येति कतमा संकेति मन एवेत्यनन्तं वं 

सनोऽनन्ता विशवे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति॥९॥ 

याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! 
कतिभिः--कितनी; अयम्‌-यह; अद्य--आज; ब्रह्माब्रह्मा (ऋत्विग्‌) 
यज्ञम्‌-यज्ञ को; दक्षिणतः--दक्षिण ,दिशा की ओर से; देवतामिः--देवताओं 
से (द्वारा); गोपायति--रक्षा करता है, बचाता है; इति-एऐसे (पूछा); 
एकया इति-एक (ही देवता) से; कतमा-कौन सी; सा--एका--वह एक 
(देवता) है; इति-यह (पूछा); मनः एब इति--(वह देवता) मन 
(सावधानता-सुविचार) ही है; अनन्तम्‌ वे मनः--मन अनन्त है; अनन्ताः 
अत्त (संख्या) हीन; विशवेदेबाः--विश्वेदेव हैं; अनन्तम्‌ एक--अनन्त ही; सः 
.—वह (ब्रह्मा); तेन--उस (मन) से; लोकम्‌-लोक को; जयति-प्राप्त 
कर्‌ लेता है ॥९॥। 

याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमयोद्गाताऽस्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः स्तोष्यतीति 

तिस्र इति कतमास्तास्तिस्र इति पुरोनुवाक्या च याज्या च शास्येव तृतीया 

कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्याऽ्पानो याज्या व्यान 
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७८८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


पाठ करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! चे तीन स्तोत्र कोन- 
से हें? वे हें, “पुरोनुवाक्या'-'याज्या-'शस्या' । अश्वल न॑ कह हे 
याज्ञवल्क्य ! जब जीवन एक यज्ञ हे, तब इन तीनों को, अध्यात्म 
में, अर्थात्‌ पिड में घटा कर दिखलाओ ! याज्ञवल्क्य ने कहा, 'प्रार्ण 
ही पुरोनुवाक्या-सतोत्र-पाठ है, प्राण ही जीवन के प्रारंभ मे प्रभु का 
गण-गान करने लगता हे; 'अपान' ही याज्या-स्तोत्र-पाठ हैं; अपान 
को गति ठीक रहने से ही यह जीवन-यज्ञ ठीक से चलता हे; “व्यान' 
ही झस्या-स्तोत्र-पाठ हे, व्यान मानो जीवन के अंग-अंग से प्रभु को 
स्तुति गा रहा हैँ । यजमान पुरोनुवाक्या से, प्राण से, पृथिवी-लोक 
को जीत लेता है; याज्या से, अपान से, अन्तरिक्ष-लोक को जीत लेता 
है; जस्या से, व्यान से, दु-लोक को जीत लेता हे--प्राण-अपान-व्यान 
को गति ठीक कर लेने से मानो पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्यु का राजा बन 
कर विचरता हैं । यह सुनकर विदेहराज जनक का पुरोहित अश्वल 
तो चुप होकर बेठ गया ॥१०॥ 


शस्या किं ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया जयत्यन्त- 
रक्षलोकं याज्यया द्युलोक, शस्यया ततो ह॒ होताऽइवल उपरराम ॥१०॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--(अश्वळ ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य; 
कति--कितनी; अंयम्‌-यह्‌; अद्य--आज; उद्गाता--उद्गाता (ऋत्विग्‌) ; 
अस्मिन्‌ यज्ञे-इस यज्ञ में; स्तोत्रियाःस्तोत्र (स्तुति-) प्रधान ऋचाएं; 
स्तोष्यति--प्रस्तुत करेगा; इति--यह (पूछा); तित्रः इति-तीन; कतमाः तह 
तिख्रः--कोन सी तीन वे (स्तुति-प्रधान) ऋचाएं हैं; इति--यह; पुरोनुवाक्या 
ख-- (पहली) पुरोनुवाक्या; याज्या च--ओर (दूसरी) याज्या; शस्या एव 
तृतीया--शस्या ही तीसरी है; कतमाः--कौन सी; ताः--वे हैं; याः-जो; 
अघ्यात्मम्‌--शरीर में स्थित हैं; इति--यह (पूछा); प्राणः एब--प्राण ही; 
पुरोनुवाक्या-ुरोनुवाक्या (कहलाता) है; अपानः--अपान; याञ्या- याज्या 
(कहलाता) है; व्यानः झस्या--व्यान (का नाम) शस्या है; किम्‌ ताभिः जयति 
इति--उन (अध्यात्म स्तोत्रियाओं) से कया प्राप्त करता है ?; पृथिवीलोकम्‌ 
' एव--पृथिवीलोक को ही; पुरोनुवाक्यया-मुरोनुवाक्या (प्राण) से; जयति-- 


' जीतता (पा लेता) है; अन्तरिक्षलोकम्‌-अन्तरिक्षलोक को; याज्यया--याज्या 


(अपान) से; दयुलोकम्‌-द्युलोक को; शस्यया--शस्या (व्यान) से; ततः 
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तृतीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा आतंभाग का विवाद) 


अइबल ने 'मुक्ति' तथा 'अतिमुक्ति' के सम्बन्ध में प्रश्‍न किये 
थे, अब जरत्कारु-गोत्री आतंभाग “ग्रह तया 'अतिग्रह' के सम्बन्ध म 
प्रश्‍न करने खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! कितने 'ग्रह' 
हें, कितने 'अतिग्रह' हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा--आठ ग्रह हुँ, आठ 
ही अतिग्रह हें ! आतंभाग ने पुछा--वे कौन से हं ॥।१॥। 

('ग्रह' का अर्थ हें, 'पकड़ लेने वाळा'; 'अतिग्रह' का अथं ह, 
'बहुत जोर से पकड़ लेने वाला'--इन दोनों पर आगे विचार किया 
गया ह ।) 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--'प्राण' (नासिका) 'ग्रह' हेश इसन 
जोव को पकड़ रखा हं; 'अपान' (गन्ध) भतिग्रह ह, इसन प्राण- 
न्ब्रिय को, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ रखा है ॥२॥ 


ह--उसके बाद; होता अइबलः-- (सन्तुष्ट) अश्वल होत[; उपरराम--चुप 
(शान्त) हो गया॥।१०॥ 
अथ हैनं जारत्कारव आतंभागः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्टौ ग्रहा अष्टा- 
बतिग्रहा इति ये तेऽष्टौ ग्रहा अष्टाबतिग्रहाः कतमे 'त इति॥१॥ 
अथ ह--तत्पश्चात्‌; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; जारत्कारवः-- 
जरत्कारु-गोत्री; आर्तभागः--आतंभाग (ऋतभाग के पुत्र) ने; पप्रच्छ 
पूछा; याज्ञबल्क्य ! इति ह उवाच--उसने कहा हे याज्ञवल्क्य ! कति-- 
कितने; ग्रहः--ग्रह (जीव को पकड़ में लेनेवाले या विषय या कम का ग्रहण 
करने वाले) हैं; कति--कितने; अतिप्रहाः-- (अत्यधिक पकड़नेवाले) अतिग्रह्‌ 
हैं; इति--यह (पूछा); मष्टौ-आठ; प्रहाः--ग्रह हैं; अष्ठौ--आठ; 
अतिग्रहाः--अतिग्रह हैं; इति--यह (उत्तर दिया); ये ते--जो वे; अष्टौ 
ग्रहाः--आठ ग्रह हैं; अष्टौ अतिग्रहाः--आ5 अतित्रह हैं; कतमे--कोन से 
ते--वे हैं; इति---यह (बताओ) ॥१॥ प्र 
प्राणो बे प्रहः सोऽपानेनाऽतिग्राहेण गृहीतोऽपानेन हिं गन्धाञ्जिघति ॥२॥ _ 
प्राणः वे ग्रहः--प्राण (घ्याण-नासिका) ही ग्रह है; सः--वह (अणः 
ग्रह); अपानेन--गन्घ (विषय) से अतिग्राहेण--अतिग्रह 
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वाणी! ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रखा हे; नाम” अतिग्रह ] 
है, इसने वाणी को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हूँ ॥३॥ ? 

'जिह्वा' ग्रह हे, इसने जीव को जकड़ रखा हें; 'रस” अतिग्रह 
हें, इसने जिह्वा को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हें ॥४॥ 

'चक्षु' ग्रह हे, इसने जीव को पकड़ रखा हे; 'रूप' अतिग्रह हें, 
इसने चक्षु को भी, उसका विषय बनकर, और भो अधिक जकड़ 
रखा हें ॥५॥ 

“ओत्र' ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रखा हे; 'शब्द' अतिग्रह : 
हें, इसने ओत्र को भो, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा हें ॥६॥ 
जकड़ा हुआ है; अपानेन हि--अपान से ही; गन्धान्‌--गन्धों को; जिधति-- 
सूंघता है ॥२॥ 

वाग्बे ग्रहः स भाम्नाऽतिग्राहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥३॥ 
वाग्‌ ब-वाणी (जिह्वा) ही; ग्रेहः--ग्रह है; सः-वह; नाम्ना--नाम 
(संज्ञा, शब्द) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--जकड़ा हुआ है; वाचा 
-वाणी से ही; हि-ही; नामानि--नाम (शब्द-रूप विषय) को; अभिवदति 

--बोलता (उच्चारण करता) है॥३॥ 

जिह्वा वे ग्रहः स रसेनाःतिग्राहेण गृहीतो जिह्वया हि रसान्विज्ञानाति ॥४॥ - | 
जिह्वा वे-जीम ही; ग्रहः (विषय को) ग्रहण करनेवाला है; सः | 
वह्‌ (ग्रह); a रूप (विषय); अतिग्राहेण--अतित्रह से; गृहीतः 
जकड़ा हुआ है; ! हि-जिह्वा से ही; रसो ते 
Se हा ह्वा से ही; रसान्‌--रसों (स्वादों ) को; 
चशव ग्रहः स रूपेणऽतिप्राहेण गृहीतःचक्षुषा हि रूपाणि पश्यति ॥५॥। 
__ चक्षुःव--नेत ही; ग्रह--ग्रहण करनेवाला है; सः--वह (नेत्र-ग्रह) ; 
रूपेण रूप (नेत्र-विषय); अतिग्राहेण--अतितग्रह से; गृहीतः--संयत दै 
` चक्षुषा हि- नेत्र से ही; रूपाणि--रूपों को; पश्यति--देखता है॥५॥ 
ओज्र व॑ ग्रह: स शब्देनातिग्राहेण गृहीतः ओत्रेण हि शब्दाड्छणोति ॥६॥ 

के h विषय अतिग्राहेण म ’ गृहीतः--संयत ; ओत्रेण 
. बन्‌ श्वणोति--क्योंकि कान से ही शब्दों को सुनता है॥६॥ sr 
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सन ग्रह हं, इसन जीव को पकड़ रखा हे; 'कामना' अतिग्रह 
हं, इसन मन को भी, उसका विषय बनकर, ओर भी अधिक जकड़ 
रखा हुं ॥७॥ 

दोनों 'हाथ' ग्रह हं, इन्होंने जीव को पकड़ रखा हं; 'कर्म! अति- 
ग्रह हं, इसन हाथों को भी, उनका विषय बनकर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हे ॥८॥ 

'त्वचा' ग्रह हं, इसने जीव को पकड़ रखा हे; स्पश' अतिग्रह 
हैं, इसन त्वचा को भी, उसका विषय बन कर, ओर भो अधिक जकड़ 
रखा हु--यं आठ 'ग्रह' हं; और ये आठ 'अतिग्रह' हं ॥९॥ 

आतभाग ने फिर दूसरा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य. ! जब 
'ग्रह' तथा 'अतिग्रह' के रूप में “मृत्य' प्राणीमात्र को अपना अन्न 


सनो बे ग्रहः स कामेनाऽतिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते ॥७॥ 
सनः--मन (अन्तःकरण); थे ग्रह्‌ः--ग्रह है; सः--वह ग्रह (मन); 
कामेन--कामना (संकल्प-विकल्प) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत, नियमित है; मनसा हि--मन से ही; कामान्‌--कामनाओं को; कामयते 
चाहता है ॥७॥। 
हस्तौ बे ग्रहः स कर्मणाऽतिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या हि कर्म करोति ॥८ । 
हस्तौ चे--दोनों हाथ भी; ग्रहः--ग्रह हैं; सः--वह ग्रह (हाथ); 
कर्मणा--कर्म (चेष्टा-प्रयत्न) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः 
संयत है; हस्ताम्याम्‌ हि--क्योंकि हाथों से ही; फर्म करोति-- (मनुष्य) कर्म 
करता है।८॥। 
त्वग्बं ग्रहः स स्पर्शेनाऽतिग्राहेण गुहीतस्त्वचा हि 
स्पर्शान्वेदयत इत्येतेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिम्रहाः ॥९॥ 
त्वग्‌ बे---त्वचा भी; ग्रहः--ग्रह है; सः--वह ग्रह (त्वचा); स्पर्शेन-- 
स्पशं (छूना) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत, संबद्ध है; त्वचा ट 
हि--त्वचा से ही; स्पर्शान्‌--(शीत-उष्ण, मृदु-कठोर) स्पशों को; वेदयते 
जानता है; इति एते--इस प्रकार ये; अष्टौ--आठ, ग्रह्ाः-ग्रह (विषयों के 
ग्रहण करनेवाले तथा कर्म करनेवाले) हैं; अष्दौ--आठ; अतिग्रहाः-अतिग्रह 
(इन ग्रहरूप ज्ञान-कमं-इन्द्रियों को भी संयम--नियतं-क्षेत्र—में रखनेवाले ग्रहों के _ 
भी ग्रह) हैँ॥९॥ | 
याज्ञवल्क्येति होबाच यदिद. सवं मृत्योरत्तं का स्वित्सा देवता 
यस्या मुंत्युरक्नसित्यग्नियें मृत्युः सोऽपामन्तमप पुनम त्युं जयति ॥१०॥ 
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बनाये हुए है, तब मृत्यु से छुटकारा कंसे हो ? मृत्यु को मृत्यु क्या 
हे, मृत्यु का ग्रह क्या हे, मृत्यु किस का अन्न हं ? अगर मृत्यु की 
मृत्यु नहीं, तो मोक्ष-साधन व्यर्थं हे; अगर मुत्यु की मृत्यु हे, तो 
बह क्या हे ? 

आर्तभाग ने जब याज्ञवल्क्य को इस प्रकार घरा, तो याज्ञवल्क्य 
ने कहा, देखो, 'अरिनि' सब पदार्थो को मृत्यु हे, सभी को भस्म कर 
देता हें, परन्तु 'जल उसे भो खा जाते ह बुझा देते हें, उसे अपना 
अन्न बना लेते हें। इसलिये मत कहो कि मृत्यु को मृत्यु नहीं, 
'ब्रह्म-साक्षात्कार' ही मृत्यु को मृत्यु ह--उसे पा लेने से मृत्यु भी 
मानो मर जाता हे । जो इस रहस्य को जान जाता हे, वह मृत्यु 
को जीत लेता हं ॥१०॥ 

आतंभाग ने फिर तीसरा प्रश्न किया, हें याज्ञवल्क्य ! जब 
यह पुरुष सरता हे, तब ग्रह-अतिग्रह-रूपी इन्ब्रियां इसके साथ जाती 


हैं, या नहीं ? याज्ञवस्क्य ने उत्तर दिया--नहों, इन्द्रियां यहीं लीन 


यानवल्क्य इति ह उबाच--(आतंभाग ने फिर) कहा (पूछा) हे याज्ञ- 
वत्क्य ! ; यद्‌ इदम्‌ सर्वभ--जो यह सब (दृश्य जगत्‌); मृत्योः-मृत्यु का; 
अन्नम्‌-अन्न (भोज्य) है; (मृत्योः अन्नम्‌--मृत्यु इसे ग्रस लेती है); का स्वित्‌ 
कौन-सी; सा--वह; देवता--देवता है; यस्याः--जिस (देवता) का; 
मृत्युः अन्नम्‌--मृत्यु भी भोज्य है, जो मृत्यु को भी खा जाता है; अग्निः ब-- 
अग्नि ही; मृत्युः (अन्य सब को जला कर भस्म--नष्ट--करनेवाली ) मृत्यु 
है; सः--वह अग्नि; अपाम्‌-जलों का; अन्नम्‌--भोज्य, ग्रास है; पुनः-- 
फिर तो (इस रहस्य का ज्ञाता); मुत्पुम्‌--मृत्यु-मय को; अपजयति--दूर 
भगा देता है ॥१०॥ : 
याज्ञवल्क्येति होबाच यत्रात्रं पुरुषो ख्ियत उदस्मात्‌ 
प्राणाः क्रामन्त्याहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्योऽत्रव 
समवनीयन्ते स उच्छ्वयत्याध्मायत्याध्मातो ` मतः ज्ञेते॥११॥। 
याशवल्क्य इति ह उबाच--(आर्तेभाग ने) फिर पूछा हे याज्ञवल्क्य ! 
यत्र--जिस समय में; अयम्‌-यह; पुरुष:--देही जीवात्मा; स्रियते--मर 
जाता है; उत्‌--ऊपर को; अस्मात्‌-इस (मृत-देह) से; प्राणाः--प्राण 
(इन्द्रियां) ; ऋमन्ति--चली जाती हैं; (उत्‌ क्रामन्ति--निकल जाती हैँ); 


. आहो--या; न-नहीं (निकलते); इति-यह पूछा; न--नहीं (निकलते); 
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हो जाती हें, प्राण निकल जाता हे, और शरीर वायु से भर जाता 
हं, वायु से भरा हुआ मरा पड़ा सोता हं ॥११॥ 

आतभाग ने फिर चोथा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! मर जाते 
पर कोन वस्तु ह, जो उसे नहीं छोड़ती ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नाम 
ही पीछ जाता हं, अच्छा किया होता हें तो अच्छा नाम चलता हे; 
बुरा किया होता हं तो बुरा नाम चलता हे । 'नाम' अनन्त हे+-- 
तरह-तरह के नाम मनुष्य अपने पोछे छोड़ सकता हे, दिव्य-गुण भी 
अनन्त हं, इन दिव्य-गुणों के कारण मनुष्य जसा चाहे वसा नाम पोछ 
छोड़ सकता हूं । जो इस रहस्य को जानता हें वह अनन्त लोकों पर 
बिजय पाता हे ॥१२॥ 

आतभाग ने फिर पांचवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! अब तक 
हमारी-तुम्हारी 'मुक्त' होने वाले पुरुष के विषय में चर्चा हुई, अब 
'बद्ध' जीव के विषय में मेरे प्रश्‍न का उत्तर दो । जब यह पुरुष मर 


इंति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--यह उत्तर में (याज्ञवल्क्य ने) कहा; अन्न एव--यहां 


ही; समवनोयन्ते-- (अपने-अपने कारण मूल भूतों मे) लीन हो जाती हैं; संः 
--वह (मृत का शव); उच्छूबयति--फूलु जाता है; आध्मायति-- (वायु से) 
भर जाता है, अफर जाता है; आधष्मातः--अफरा हुआ; मृतः--मरा हुआ 
(शव रूप में); शेते--लम्बा पड़ा रहता है ॥११॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषो चियते किमेनं न जहातीति नामे- 
त्यनन्तं बं नामानन्ता विइवे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति॥१२॥ 


याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--(आतंभाग ने फिर) कहा हैं याज्ञवल्क्य ! ; 


यत्र--जिस समय; अयम्‌--यह; पुरुष :--देहधारी आत्मा; स्रियते-मर्‌ 
जाता है; किम्‌--क्या (वस्तु); एनम्‌-इस (मृत आत्मा) को; न--नहीं 


जहाति--छोइती है; इति--यह (पूछा); नाम इति--नाम (संज्ञा, विशेषण) 

इसे नहीं छोड़ता; अनन्तम्‌ बे नामसंज्ञा (विशेषण) अनन्त हैं; अनन्ताई _ 
विएवेदेबाः--विश्वेदेव (दिव्य शक्तियां एवं गुण) भी अनन्त हैं; अनन्तम्‌ एब-- 
अनन्त ही; सः--वह (ज्ञानी); तेन--उससे; लोकम्‌--लोक को; जयति-- 


जीत लेता (प्राप्त करता) है ॥१२॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्याग्नि वागप्येति बातं 
प्राणइचक्षरादित्यं सनइचन्द्रं दिशः ओत्रं ; पृथिवी dn ५८ 
सात्मौषधोलॉमानि वनस्पतीन्केशा अप्सु लोहितं च रेतशच निधोयते 
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जाता हे, ओर इसकी 'वाणो' अग्नि में, 'प्राण' वायु में, चक्षु 
. आदित्य में, 'मन चन्द्रमा में, 'शरोत्र' दिज्ञाओं में, 'शरीर' पृथिवी म॑ 
आारीरव्तो-'आकादा' ब्रह्मांड के महाकाश में, 'लोम' ओषधियों म, 
'केश' बनस्पतियों में, 'झोणित और रेत' जल में लीन हो जाते हें-- 
जब 'ार्य' अपने कारण में, 'पिड' ब्रह्मांड में चल देता हें, तब जीव का 
आधार कुछ नहीं बच रहता, फिर जीव किस आधार से रहता हे ? 
रहता भो हें, या नहीं, या वह भी समाप्त ही हो जाता हे ? याज्ञ- 
चल्क्य ने कहा, हे सोम्य आर्तभाग, ला अपना हाथ दे, मरे सांथ चल, 
हम दोनों ही इस विषय पर अलग बंठ कर विचार करेंगे, इस जन- 
समूह में इस गंभीर विषय पर विचार नहीं हो सकेगा, तुम तो 
समझ जाओगे, दूसरे लोग नहीं समझंगे । आतंभाग के दुराग्रह को 
तोड़ने का याज्ञवल्क्य को यह अच्छा उपाय सूझा। वे दोनों उठकर 
कुछ दूर जाकर विचार-विनिमय करने लगे । उन्होंने अलग बेठकर 
'कमं' ही को चर्चा को, 'कर्म' ही की प्रशंसा की, ओर यह निष्कर्ष 


—————— 


निकाला कि सब-कुछ छूट जाने पर भी 'कम॑' नहीं छूटता, 'कम' के 


क्वायं तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य हस्तमातंभा- 

गाऽऽवामेवेतस्य वेदिष्यावो न नावेतत्‌ सजन इति तौ होत्क्रम्य 

मन्त्रयांचक्राते तीः ह यदूचतुः कर्म हैव तदूचतुरथ यत्प्रशश सतुः 

कर्म हैव तत्प्रशश सतुः पुण्यो वं पुण्येन कर्मणा भवति 
पापः पापेनेति ततो ह॒ जारत्कारव आर्तभाग उपरराम॥१३॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच-- (आर्तभाग ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य ! ; 
यत्र--जहां, जिस समय; अस्य--इस; पुरुषस्थ--देही आत्मा की; मृतस्य--मरे 
हुए (शव-रूप में पड़ हुए) ; अग्निम्‌-अग्नि को (में) ; बाक्‌-वाणी; अपि-एति 
“छीन हो जाती है; बातम्‌-वामु को; प्राण:--प्राण (प्राण या श्वास-प्रशवास) ; 
चक्षुः-नेत्र; आदित्यम्‌-सूर्यं को; मनः--मन; चन्द्रम्‌--चन्द्रमण्डल को; दिज्ञः 
“दिशाओं को (अवकाश) को; ओत्रम--कान; पृथिवीस्‌-- (पञ्चभूतमयी) 
पृथिवी को; शारीरम्‌-सम्पूणं देह; आकाशम्‌-आकाश को; आत्मा--आत्मा 
(हूदयाकाश); ओषघीः--ओषधियों को; छोमानि--रोएं ; वनस्पतीन्‌-वनस्पतियों 


` को; केज्ञा:--बाल; अंप्सु-जलों में; लोहितम्‌ च--रुधिर; रेतः च--और वीर्य; 


_ निघीयते-रख दिया जाता (लीन हो जाता है); क्ब--कहां; तदा-_तब; अयम 
| सहः पुरुषः= (शरीर से युक्त) आत्मा; भवति--होता, रहता है ? इति-- 


+ ® 
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सहारे ही जीव टिका रहता हे, 'पृण्य-कर्म' से जीव पुण्य करने वाला 
होता हे, 'पाप-कर्म' से पाप करने वाला होता है। इसके बाद 
जरत्कारु-गोत्री आतंभाग चुप होकर बेठ गया ॥१३॥ 
तृतीय अध्याय--( तीसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा भुज्यु का विवाद) 
जरत्कारु आतंभाग के 'ग्रह' और 'अतिग्रह' एवं 'मक्त” और 
'बद्ध' जीवों को मृत्यु के सम्बन्ध में प्रन हो चुकने पर लहा-बंशो- 
त्यन्न भुज्यु प्रइन करने को खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 


समय गुजरा, जब हम अपने कुछ मित्रों के साथ अध्ययन के लिये 


यह; आहर---ला, आगे बढ़ा; सोम्य--हे सुशील; हस्तम---हाथ को; आर्तभाग ! 
--है आर्तभाग; आवाम्‌-हम दोनों; एव-ही (एकान्त में); एतस्थ--इसकेः 
(विषय में); वेदिष्याव:--जानेंगे, चर्चा करेंगे; न--नहीं; नौ--हम दोनों; 
एसत्‌--इस (चर्चा) को; सजने--जन-युकत (देश में), जन-समूह में; इति--यह 
(विचार प्रगट कर); तो ह-और उन दोनों ने; उत्क्रम्य-- (वहां से) उठकर; 


_ सन्त्रयांचक्राते-मन्त्रणा (विचार, ऊहापोह, तकं-वितकं) की; तो ह--उन. 


दोनों ने; बदू--जो कुछ; ऊचतुः--कहा; कर्मकर्म (के विषम में); तद्‌-- 
वह (कथन); ऊचतुः--कहा, बताया; अथ--और; यत्‌-जिसकी; प्रशशंसतुः 
-अशंसा की, श्रेष्ठता बताई; कर्म ह एब--कर्म की ही; तदू--तो; प्रश्ञशं प्रशशंसतुः 
-्रशंसा की; पुष्यः--(जीवात्मा तब) पुण्य (फल-भोगी); बे--अवश्य; 
पुष्येन--धमंमय; कर्मणा--कर्म से; भवति--होता है; पापः--पाप-(फरू 
भोक्ता); पापेन--अधमंमय कमं से; इति--यह उपदेश दिया; ततः ह--उसके 
बाद; जारत्कारवः--जरत्कारु-गोत्री; आतंभागः--आतंभाग; उपरराम 
संतुष्ट होकर शान्त (चुप) हो गया॥१३॥ 
अथ हैनं सुज्युर्लाह्मायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
मद्रेषु चरकाः पर्यक्रजाम ते पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहानेम 
तस्यासीद्दुहिता गन्धर्वगृहीता तमपुच्छाम कोऽसीति 
सोऽ्रवीत्सुघन्वाऽऽङ्गिरस इति तं यदा लोकानामन्तानपुच्छा- के 
साथनमत्रूम कव पारिक्षिता अभवक्तिति कव पारिक्षिता अभवत्‌ E> 
स त्वा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्व पारिक्षिता अभवस्षिति।रश 
अथ ह्‌--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को ; भुल्युः-भुज्यु. 
नामक ऋषि ने; लाह्यायनिः--लह्म-वंशी; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति | 


PE 
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मद्र-देश में विचरण कर रहे थे । घूमते-घूमते हम पतंचल काप्य क्के 
यहां पहुंचे । उसकी कन्या का गन्ध्व-विवाह हुआ था । हमने उसके 
पति से पूछा, आप का शुभ-नाम क्या हें ? उसने कहा, मेरा नास 
हे, सुधन्वा. आंगिरस । हम ने पूछा, आप ने तो दिग्दिगन्त स भ्रमण 
किया है, यह तो बताइये 'पारिक्षित-छोग आजकल कहा है ? हे 
याज्ञवल्क्य ! तुम जानते हो 'पारिक्षित-लोग कहां ह ? ॥१५॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, में बताता हूं, तुम्हें गन्धवं ने क्या उत्तर 
दिया । यह कहकर, भुज्यु कों गन्धव ने जो-कुछ कहा था, बह याज्ञ- 
बल्क्य ने कह सुनाया । 'पारिक्षित' एक राजवंश का नाम हं । इस 
बंदा के राजा 'अइवमेध-यज्ञ करते थे। 'पारिक्षित' क्योंकि अइवमेध- 


DN 2S TT OO 7 पट 7“ 
ह. उबाच--और कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेष--मद्र देश में; चरकाः 


(अध्ययनार्थं) विचरणशील, यात्रा करते हुए; पर्यत्रजाम--घूम रहे थे; ते-- 
चे (इम); पतञ्चलूस्य--पतञ्चल-नामी के; काप्यस्य-कपि-गोत्री; गुहान्‌-- 
घरों को; ऐम--आये, पहुंचे; तस्य--उस (पतञ्चल) की; आसीत्‌--थी; 
बुहिता-पुत्री; गन्ध्व-गृहीता--गन्धवं (कला-निपुण,' विद्यावान्‌) द्वारा विवा- 
हित अथवा गान्धवे-विधि से विवाहित; तम्‌--उस (गन्धर्वे) को; अपच्छाम-- 
हमने पूछा; कः--कौन, किस नामवाळा; असि--तू है; इति--यह (पूछा); 
सः--उसने; अब्रबीत्‌--कहा, उत्तर दिया; सुघन्व्रा-सुधन्वा नामक; 


आङ्गिरसः--अंगिरा-गोत्री; इति--यह (मेरा नाम है); तम्‌--उसको (से); 


यवा--जब; छोकानाम्‌--लोकों के; अन्तान्‌--अन्त (परीकाष्ठा, समाप्ति के 
विषय में); अप्च्छाम--पूछा; अथ--और; एनम्‌--इसको; अब्ूस--कहा 
(पूछा); क्व--कहां; पारिक्षिताः- (अश्वमेध-यज्ञ करने वाले) पारिक्षित-वंशी 


(राजा); अभबन्‌-हैं, रहते हैं; इति--ऐसे (पूछा); बब पारिक्षिताः अभवन्‌, 


पारिक्षित राजा कहां हैं; सः---वह (में); त्वा--तुझसे; पृच्छामि--पूछता 
हूं; याज्ञवल्स्य--हे याज्ञवल्क्य; कव पारिक्षितः अभवन्‌--वे अश्वमेधयाजी 
पारिक्षित राजा कहां हैं; इति--यह ॥१॥ 

स॒ होषाचोबाच व॑ सोआाच्छन्वं ते तद्त्राइवमेघयाजिनो 
गच्छन्तोति क्व न्वऽवमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रि शतं 

वं देवरयाह्वघान्ययं लोकस्तं. समन्तं पुथिवो द्विस्ता- 
वत्पर्येति ता समन्तं पृथिवीं हविस्तावत्समुद्रः पर्येति तद्यावती 
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यज्ञ करते थे, इसलिये वे भी वहीं पहुंचे जहां अह्वमेध-यज्ञ करने 
वाले पहुंचते हें । भुज्यु ने कहा, कहां पहुंचते हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
सुनो ! जहां से सूयं उदय होता है, और जहां अस्त होता है, उतना 
रास्ता तय करने के लिये देव-रथ को ३२ दिन लगते हें। पृथिवी 
जितनी इधर दीखती हे उतनी नीचे को तरफ़ भी हे, इसलिये पृथिवी 
देव-रथ के मागं से दुगुनी हे । पृथिवी से ढुगुना समुद्र हूँ । पृथिवी 
तथा समुद्र को ऊपर का आकाश बहुत पास से छूता हें, यह अन्तर 
सानो छुरे की (घार या मक्खी के पंख जितना हें । आकाश तथा 
पृथिवी के बीच इस अन्तर में--जो इस विशाल सृष्टि के विस्तार को 
देखते हुए इतना थोड़ा हे जितना पतला मक्ख का पंख या छरे को 
घार--इस अन्तर में वायु रहती हे । इन्द्र, अर्थात्‌ परमात्मा ने मानो 
स्वयं पक्षो का रूप धारण कर अइवमेध-यज्ञ करने वाले पारिक्षितों 


को कहा, उड़ जाओ इस पृथ्वी से आकाश के वायु में, और उसके 
nn SP IE es लम 


क्षुरस्य धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्र . ताबानन्तरेणा- 

काशस्तानिन्द्रः सुपर्णो भूत्वा वायवे -प्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि 

घित्वा तत्रागमयद्चत्राइवमेधयाजिनोऽभवन्तित्येवभिव वे स 

वायुमेव प्रशश स॒ तस्माद्वायुरेव व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप 

पुनम त्यं जयति य एवं वेद ततो ह भुज्युर्लाह्यायनिरुपरराम ॥२॥ 

सः ह उवाच--उस याज्ञवल्क्य ने उत्तर में कहा कि ; उवाच वे-कहा 
था, बताया था; सः--उस (सुधन्वा गन्धव) ने; अगच्छत्‌ बिन ही गये 
(प्राप्त हुए) हैं; ते--वे (पारिक्षित); तद्‌--उसको, वहां; यज; 
मइवसेधयाजिनः-_अश्वमेध नामक यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति 
ऐसे; (भुज्यु ने फिर पूछा) दब नु--कहां ही; अदवनेधयाजिनः--अश्वमेध | 
यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति-जाते हैँ; इति--यह (बताइये) ; दरत्रशतम्‌-- ` 
बत्तीस; वे--निश्चयपूर्वक; देवरथञ-अह्णघानि-सूर्यं के रथ (जितना मागं 


सूर्य एक दिन में पूवे से पश्चिम तक ते करता है उतना) के दिन (मागे के) के | 75 


परिमाणवाला; अयम्‌--यह (अश्वमेघ-याजियों. का); लोकः--लोक है; तम्‌ 
--उस (लोक) के; समन्तम्‌-चारों ओर; पृथिबी--पृथिवी; दिस्तावत्‌- _ 


दोबार, उस (देवरथ-मार्ग) से दुगती; पर्येति--चारों ओर है; ताम्‌ समन्‍्तस्‌-- 
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साथ-साथ पहुंच जाओ उस ब्रह्म -लोक में जहां अश्वमेध-यज्ञ करने 
बाले जा पहुंचते हें। इस प्रकार अइवमेध-यज्ञ करके पारिक्षित भो इस 
बिशाल पृथिवी से 'वायु' द्वारा आकाश में मानो उड़ते हुए उसी लोक 
में जा पहुंचे जहां दूसरे अशवमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचे हें यह सब 
चमत्कार वायु का हें, क्योंकि अस्ल में वे वायु”, अर्थात्‌ 'प्राण' द्वारा 
ही उस लोक तक पहुंचे । वायु का अथं व्यष्टि में, अर्थात्‌ पिड में, 
'प्राण' हे, समष्टि में, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में वायु! हे--पारिक्षितों का 
व्यष्टि-रूप प्राण ब्रह्मांड के समष्टि-रूप वायु मं लीन होकर 'ब्रह्म-लोक' 
पहुंच गया--थही बह स्थान हे, जहां अइवमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचते 
' हें, और जहां पारिक्षित पहुंचे । जो इस रहस्य को जानता हे वह 
मृत्यु को जीत लेता हुं । इसके बाद :लह्य-वंशोत्पन्न भुज्यु चुप होकर 
बेठ गया ॥२॥ । 


उस पृथिवी के चारों ओर; पृथिवीम्‌--पृथिवी के; ट्विस्तावदू-- (उससे ).ढुंगना; 


समुद्रः--समुद्र; पर्यति--चारों ओर घिरा है; तद--तो; यावती--जितनी 
(सूक्ष्म); क्षुरस्थ--उस्तरे की; धारा--धार; यावद्‌ वा--या जितना; 
सक्षिकायाः-मक्खी का; पत्रम--पर, पंख (सूक्ष्म) है; ताबानू--उतना; 
अन्तरेण--(पृथिवी और समुद्र के) मध्य में; आकाश्ः--आकंश है (अर्थात्‌ 
समुद्र और पृथिवी अति निकट हैं); तान्‌--उन (पारिक्षितों) को; इन्द्र:-- 
यज्ञाधिपति, देवों के देव, ऐश्वर्य के अधिष्ठाता भगवान्‌ ने; सुपर्ण:--गरुड, 
सुपतनशील; भूत्वा--होकर (अर्थात्‌ तत्काल, अनायास ही) ; बायबे--वायु को; 
भायच्छत्‌-दे दिया (वे वायुमण्डल में विचरने लगे); तानू--उन (आये हुए 
पारिक्षित राजाओं) को; वायु:--वायु ने; आत्मनि--अपने में; घित्वा--धारण 
कर; तत्रन--वहां; अगमयत्‌--पहुंचा दिया; यत्र--जहां (जिस गति-लोक में); 
अश्वमेधयाजिनः- (अन्य) अश्वमेध,यज्ञ करने वाले; अभवन्‌--रहते हैं; इति-- 
यह (सब है, जो सुधत्वा ने बताया था); एवम्‌ इव. बे--इस जैसा ही है, ऐसे ही 
है; सः--उस (गन्धवं सुधन्वा) ने; वायुम्‌ एब-वायु की ही; प्रज्शंस-- 


... प्रशंसा की (श्रेष्ठ निरूपण किया); तस्मादू--उस कारण से; वायुः एब--वायु 


ही; व्यष्टि:--(शरीर-पिण्ड) में इकली है; वायुः--वायु:; समष्टिः (ब्रह्मांड) 
ह में समूह रूप में है; अप पुनः मृत्युम्‌ जयति--वह (ज्ञानी) मृत्यु को जीत लेता 
gr (मृत्यु से छूट जाता) है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है; ततः ह-और 
उसके बाद; भुज्युः लाह्यायनिः--लह्य-वंशी भुज्युः; उपरराम- (संतुष्ट होक 
चुप) हो गया ॥२॥ a ३ 
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तृतीय अध्याय-- (चोया ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उषस्त 
चाक्रायण का विवाद) 


अब उषस्त चाक्रायण प्रश्‍न पुछन को खड़ हुए । उन्होंन कहा, 

हे याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ ब्रह्म हें, अपरोक्ष, अर्थात प्रत्यक्ष 
ब्रह्म' हे, इन्द्रियों से दीखनेवाला ब्रह्म हें, जिसे लोग 'आत्मो' 
कहते हं, जो सबके भीतर हें, उसको व्याख्या करो । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, 'एष ते आत्मा सर्वान्तरः--यह तेरा 'आत्मा' सबके भीतर 
हें । उषस्त ने कहा, कौन-सा आत्मा सबके भीतर हे ? याज्ञवल्क्य ने 
कहा, वही जो 'प्राण' द्वारा जीवन में दिखाई देता हे, 'अपान'-'व्यान'- 
'उदान' द्वारा अपने को प्रकट कर रहा हें, 'स ते आत्मा सर्वान्तरः-- 
बह तेरा 'आत्मा' सबके भीतर हे, 'एष ते आत्मा सर्वान्तरः'--यह 
तेरा 'आत्मा' सबके भीतर हे ॥१॥ 

अथ हैनमुबस्तरचाक्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 

यत्साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्व इत्येष 

त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्राणेन 

प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरो योऽपानेनापानिति स त आत्मा 

सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति स त आत्मा सर्वान्तरो य उदा- 

नेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष त आत्मा सर्वान्तरः॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; उषस्तः--उषस्त _ 
ने; चाक्रायणः--चाक्रायण; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह्‌ उवाच--ओर 
कहा कि हे याज्ञवल्कय ! ; यत्‌--जो; साक्षात्‌-अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌ 
— त्यक्ष; ब्रह्म-त्रह्म है; (और) यः--जो; आत्मा-आत्मा; सर्व-- 
अन्तरः--सब के अन्दर विद्यमान हैं (सर्वान्तर्यामी है); तम्‌--उसको (को) 
मे-मुझे; व्याचक्ष्--व्याख्या करो, स्पष्टतया समझाओ; इति--यह (निवेदन 
किया); एषः--यह; ते--तेरा (अपना); आत्मा-- (ज्ञानमय) आत्मा; 
सर्वान्तरः--अन्तर्यामी है; कतमः-कोन-सा; याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्यः 
सर्वान्तरः--सर्वान्तर्यामी है ? ; यः--जो; प्राणेन--प्राण से; प्राणिति- 
लेता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह (शवसन-क्रिया का प्रेरयिता) 
अन्तर्यामी है; यः--जो; अपानेन--अपान से 
कराता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही तेरा आत्मा 
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उषस्त चाक्रायण ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! जेसे कोई गो 
और अइव के विषय में पुछे और उसे गाय तथा घोड़ा न दिखाकर 
“दूध देनेवाली गौ होती हे'--'दोड़नेवाला घोड़ा होता हं --यह कह- 
कर टाल दिया जाय, बसे ही 'साक्षात्‌-प्रत्यक्ष ब्रह्म आत्मा जो सबके 
भीतर है, क्या हे'--यह पूछने पर तुमने मुझे यह कहकर टाल दिया 
कि जो सबके भीतर हे, वह 'आत्मा' हैं ! याज्ञवल्क्य ' सबके 
भीतर रहनेवाला 'आत्मा' कहां हे, दिखलाओ तो ? याज्ञवल्क्य न 
कहा, वह तो स्वयं देखनेबाला हूँ, उसे तुम किससे देखोग, वह तो 
स्वयं सुननेवाला है, उसे तुम किससे सुनोगे, बह तो स्वय मनन 
करनेवाला हे, उसका तुम किससे मनन करोगे, वह तो स्वय जानन- 
हारा हे, उसका विज्ञान तुम किससे प्राप्त करोगे ? ' तेरा यह आत्मा 
सबके भीतर हे'--'अर्थात्‌ जब तुम पूछते हो, दिखाओ आत्मा कहां 


है; यः--जो; व्यानेन--व्यान (प्राण-भेद) से; व्यानिति--व्यान का कार्य कराता 
है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही सर्वान्तर्यामी तेरा आत्मा है; बः--जो; 
उदानेन--उदान (प्राण-मेद) से; उदानिति--उदान का कार्य कराता है; सः 
ते आत्मा सर्वान्तरः-वह (शरीर में) अन्तर्यामी ही तेरा आत्मा है; एषः ते 
आत्मा सर्वान्तरः--यह ही (तेरा जिज्ञास्य) आत्मप शरीर में व्यापक है ॥१॥ 


स होबाचोषस्तस्‍चाक्रायणो यथा विग्रूयादसो गौरसावश्व इत्येद- 
सेवेतद्‌ व्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा 
सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञ- 
बल्क्य सर्वान्तरः। न दुष्ठेद्रेष्टारं पदयेन श्रुतेः श्रोतार, श्वणुया 
न मतेर्मन्तारं मन्वोथा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीयाः। एष 
त आत्मा सर्वान्तरोऽतोऽन्यदातं ततो होषस्तश्चाक्रायण उपरराम॥२॥ 
सः ह उवाच उषस्तः चाक्रायणः--उस चाक्रायण उषस्त ने फिर कहा; यथा 
--जैसे; विश्रूयात्‌-स्पष्टतया वताया जाय; असो गौः--यह गाय है; असौ 
अश्वः--यह घोड़ा है; इति--ऐसे; एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; एतदू--यह 
मी; व्यपदिष्टम्‌ भवति--वताने योग्य है, बताया जाना चाहिये; यद्‌ एव-¬ 
जो ही; साक्षात्‌--अनुभव का विपय; अपरोक्षात्‌--प्रत्यक्ष; ब्रह्म--त्रह्म है; यः 
आत्मा सर्वान्तरः--जो सर्वान्तर्यामी आत्मा है; तम्‌ मे व्याचक्ष्व--उसका मेरे 
प्रति व्याख्या (निरूपण) कर; इति--यह; एषः--यह; ते--तेरा; आत्मा-- 
आत्मा; सर्वान्तरः--सब के मध्य में है; कतमः--कोनसा; याज्ञवल्क्य-हे 
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बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८०१. 


` हे, तो मं यही तो कह संकता हूं कि आत्मा तो सबके भोतर दीख 


रहा ह--इससे भिन्न कोई उपदेश तो दुःख पहुंचानेबाला ही हे-- 
'अतो अन्यद्‌ आतम्‌’ । यह सुनकर उषस्त चाक्रायण चुप होकर बठ - 
गया ॥२॥ 
तृतीय अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा कहोल का विवाद) 

इसके बाद कूषीतकी के पुत्र कहोल खड़ हुए । उन्होंने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌-अपरोक्ष ब्रह्म हे, जो आत्मा हे, जो सर्वान्तर 
हें, सबके भीतर हे, उसकी व्याख्या फिर करो । याज्ञवल्क्य ने वही 
उत्तर, जो उषस्त को दिया था, फिर दोहरा दिया--'यह तेरा आत्मा 
सबके भीतर हे।' कहोल ने पुछा, हम तो भूख-प्यास, शोक-मोह, जरा- 


याज्ञवल्क्य; सर्वान्तरः-सव में विद्यमान है; (याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया); 


न--नहीं; दृष्डेः--दर्शन-शक्ति (आंख) के; द्रष्टारम्‌--देखनेवाले (आत्मा) 
को; पश्येः (तू आंख से) देख सकेगा; न--न ही; श्रुतेः--कर्ण-इन्द्रिय के 


-आओतारम्‌--सुननेवाले (आत्मा) को; शुणुयाः--(तू कान'से) सुन सकेगा; 
नन ही; मतेः-- (मनन-शक्ति) मन के भी; भन्तारम्‌-मनन करने वाले - 


(आत्मा) को; सन्बीथाः- (तू मन से) मनन कर सकेगा; न--नहीं; 
न्िज्ञातेः- (ज्ञान-शक्ति) बुद्धि के; विज्ञातारम्‌--जाननेवाले (आत्मा) को; 
बिजानीयाः-- (तू बुद्धि से) जान सकेगा; एषः-यह ही ; ते--तेरा; आत्मा 


---आत्मा; सर्बान्तरः-सवं (देह) व्यापी है; अतः--इससे; अन्यत्‌--भिन्न 


(कथन); आर्तम्‌--दुःखदायी, व्यर्थ है; ततः ह उषस्तः चाकाबणः--उसके बाद 

चाक्रायण उषस्त (संतुष्ट होकर); उषरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ 
अथ हैनं फहोलः कौषीतकेयः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होबाच यदेव साक्षाद 
परोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं से व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्बान्तरः। . 
कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो योऽशनायापिपासे शोक मोहं जरां मुत्य- 
मत्येति । एतं वे तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुनत्रेवणायाइच बित्तंबषणा- 
याइच लोकंषणायाइच व्युत्यायाय भिक्षाचयं. चरन्ति या ह्येव पुत्रेषणा 
सा वित्तंबणा या वित्तेषणा सा रोकंषणोभ ह्येते एषण एव अवतः। 
तस्माद्‌ ब्राह्मण: पाण्डित्यं निविद्य बाल्येन तिष्ठासेद्‌ बाल्यं च पाण्डित्यं 
ख निबद्याय सनिरमौनं च सौनं च निक्द्िऽथ ब्राह्मणः स ब्राह्मण 
स्याचेन स्यात्तेनेदश एवातोऽन्यदातं. ततो ह कहोलः कौषीतकेय उपरराम 


हद 
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मृत्यु से घिरे हुए हें, हमारे भीतर वह कौन-सा आत्मा हें जो भूख" 
व्यांस, शोक-मोह, जरा-मृत्यु को लांघे हुए है ? याज्ञवल्क्य न कहा, 
यह बही आत्मा हे, जिसे जान लेने पर ब्रह्म-ज्ञानो 'पुन्रबणा' (9९% 
impulse) - 'वित्तषणा' (Possessive impulऽऽ) -'लोकषणा' (8० 
assertive im०।५९) से मुंह फेर कर ऊपर उठ जाते हं, भिक्षा से 
निर्बाह कर सन्तुष्ट रहते हें--ये एषणाएं छूटती नहीं, पर उसके 
जान लेने पर आप-से-आप छूट जाती हें । ए कहोल ! जो पुत्रषणा 
है बही वित्तेषणा हुँ, जो वि्तघषणा हे वही लोकंषणा हैँ 'पुत्रषणा- 
वित्तेबणा' और 'वित्तषणा-लोकषणा'--इन दोनों का जोड़ा भी .एक 
ही हें। वास्तव में मनुष्य मं आधार-भूत जो एषणां (7४०, 70५०) 
हे, बही आयु तथा समय-भेद से भिन्न-भिन्न एषणाओं का रूप धारण 
करती हूं । इसलिये ब्रह्म-ज्ञानी जब एषणाओं को छोड़ देता ह तब 
'वाण्डित्य' को छोड़कर 'बाल-भाव' में आ जाता है, बालेफजुसा सरल 
बन जाता हें । इसके बाद वह 'पाण्डत्य' तथा 'बाल-भाव' दोतों 
को छोड़कर 'सुनि' बन जाता ह--मौन को तरह शान्त हो जाता 


. हे । फिर अमोन-मोन सब को छोड़कर अपने शुद्ध बरह्म-ञज्ञानी के रूप 
जे अथ ह--इसके बाद; जब ह- इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; कहोलः कहोलः एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; कहोल:---कहोल 


(नामक); कौघीतफेयः--कुषीतकी के पुत्र; पग्रच्छ--पूछने लगा; याञ्षसल्यथ 
इति ह उवाच--और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ . . + . सर्वान्तरः--अर्थ 
पूर्ववत्‌; यः जो; अझनाया-पिपासे-मूख-प्यास को; झोकम्‌-शोक को; मोहम्‌ 
--मोह को; जराम्‌-_क्षीणता या बुढ़ापे को; मृत्युम--मौत को; अत्येति-- 
पार कर जाता है, इनका शिकार नहीं होता है; एतम्‌ ब--इस ही; आत्मानस्‌ 
आत्मा को; विदित्या--जान कर, भान कर; ब्राह्मणाः--ब्रह्म-ज्ञानी ब्राह्मण; 
बुत्र-- एषणायाः च-पुत्र की इच्छा (काम-भाव) से; बित्त+-एषणायाः च--- 
और घन की इच्छा (अर्थ) से; लोक-एषणायाः--लोक-संग्रह (यश) की इच्छा 
(घर्म-भाव) से; व्युत्याय--विशेष रूप से ऊपर उठकर (इनको छोड़कर); 
अथ--तदनन्तर; भिक्षाचर्यम्‌--भिक्षा से जीवन-निर्वाह्‌; चरन्ति--करते हैँ; 
(भिक्षा-चर्यम्‌ चरन्ति--भिक्षुक हो जाते हैं, संन्यास ग्रहण कर लेते हैं, मोक्ष-पथ 
के अनुगामी हो जाते हे); या हि एव--जो ही; पुत्रेषणा--पृत्र-कामना है; 


सा-वह (भी); वित्तेणा--धन-कामना (की उत्पादक) है; या वित्तेषया 
--जो धन की कामना है; सा लोकेषणा--वह ही यश की कामना (की पुति के 
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सें आ जाता हें। कहोल ने पुछा, एसा ब्रह्म-ज्ञानी कंसे बने ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे भी बन एसा ही बन, इससे भिन्न कोई भो माग दुःख 
ही पहुंचाने बाला ह्‌ । यह सुनकर कुषीतकी का पुत्र कहोरू चुप होकर 
बेठ गया ॥१॥ 
तृतीय अध्याय-- (छठा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का विवाद) 

इसके बाद वाचक्नवी गार्गो खड़ी हुई और पुछने लगी, हे 
याज्ञवल्क्य ! यह 'पृथिवी' क्षारों तरफ़ से 'जल' सें ओत-प्रोत ह-- 
जल ही इस पृथिवी पर छा. रहा हं, जल किस में ओत-प्रोत हे ? 


लिये)- है; उभे हि एते-_दोनों ही ये; एवण--(एक शब्द में) कामना (तृष्णा 


- का रूप); एब---ही; अवतः तस्थाद्‌--उस कारण से; ब्राह्मण:--न्रह्म 

. ज्ञानी, आत्मज्ञानी; -पाण्डित्यन्‌--पंडिताई, विद्या (शास्त्र-ज्ञान) को; निवि 
' ˆ निशशषेता (पूर्णता). से: जानकर अथवा (निबिद्य--उपरत होकर, उपेक्षा कर, 
छोड फेर); बाल्थेन---बाल-भाव से, निर्लेप रूप में; तिष्ठासेत्‌--रहने की इच्छा | 

` (प्रयत्न). करे; (और फिर) बाल्यम्‌ च पाण्डित्यमू च--वाल-भाव (निलेपता) 
"मर पाणिडत्य (शास्वज्ञता) को; निब्रि्--उपेक्षा कर, छोड़े कर; अथ--तब; 

` झुनिः--चुप, वाक्संयमी . (हो . जाये); अमौनम्‌ च--वाक्पटूता; मौनम्‌ च-- 

. और वाक्संयम को; निर्षिछ--उपेक्षा कर, छोड़कर; अथ--तत्पश्चात्‌; ब्राह्मणः 
—न्रह्म-ञ्ञानी (हो जाये); (कहोल ने पूछा कि) सः ब्राह्मणः--वह ब्राह्मण; 


केन--किस (साबन) से, किस प्रकार; स्यात्‌--हो सकता है; (उत्तर में कहा) 
येन--भिस भी प्रकार, जिस भी साधन से; स्यात्‌--होवे; तेन--उस प्रकार 
से; ईदृशः--ऐसा (उपरि-निदिष्ट); एव--ही (होवे); अतः अन्यत्‌--इससे 
भिन्न (रूप में) तो; आतंम्‌--पीड़ाजनक एवं व्यथं ही हैं; ततः ह कहोल 
फौषीतकेयः--उसके पश्चात्‌ (प्रशं का समाधान पाकर) कुषीतकी का पुत्र 
कहोल; उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥१॥ 
अय हैनं गार्गो वाचक्नवो पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद , सर्वमप्स्वोतं 
च प्रोतं च कस्मि खल्वाप ओताइच प्रोताइचेति बायो यार्गोति कस्मिन्न्‌ 
खळ वायुरोतश्च प्रोतश्चेत्यन्सरिक्षलोकेंष्‌ गार्गोति कस्मिन्न खल्बन्तरिक्ष- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति गन्धर्वलोकेषु गार्गीति कस्मिन्त सल्‌ गन्धर्वं 
रका ओताइच प्रोताइचेत्यादित्यलोकेष्‌ गार्गीति कस्मिञ्त खल्वादित्यः 
रोका ओताइच प्रोताइचेति चन््रलोकेष्‌ गार्गीति कस्मिन्न्‌ खलू चन्द्रलोका 


` ओताइच प्रोताइचेति नक्षत्रलोकेष, गार्गोति कस्मिणु खल नक्षत्रलोका 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वायु' में ! वायु किस में ओत-प्रोत हैं ? 'अन्तरिक्ष- 
लोकों' में ! अन्तरिक्ष-लोक किस में ओत-प्रोत हें? 'गन्धव-लोकों' 
में | गन्धरव-लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'आदित्य-लोकों' में ! आदित्य. 
लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'चन्द्र-लोकों' में ! चन्द्र-लोक किस से 
ओत-प्रोत हें? 'नक्षत्र-लोकों' में ! नक्षत्र-लोक किस में ओत-प्रोत हें ! 

'देव-लोकों' सें !.. देव-लोक किस में ओत-प्रोत हें? 'इन्द्र-लोकों' में ! 

इन्द्र-लोक किस में ओत-प्रोत हैं ? 'प्रजापति-लोकों' में ! प्रजापति- 
लोक किस में ओत-प्रोत हैं हे याज्ञवल्क्य ! यह बताओ कि जसे 
कपड़े में ताना-बाना होता है ओर तभी कपड़ा रह सकता है, जसे 
सत्र में मनके पिरोये होते हें और तभी माला रह सकती हुं, बसे 
प्रजापति के ये सब लोक-लोकान्तर किस कपड़ में ताने-बाने की तरह 


. ओताइच प्रोताश्चेति देवलोकेषु गार्गोति कस्मिन्नु खल्‌, देवलोका ओताइच 
प्रोताइचेतीस््रलोकेबु गार्गोति कस्मिन्नु खल्विन्द्रलोका ओताइच प्रोताइचेति 
प्रजापतिलोकेष गार्गीति करिमिझु खल्‌ प्रजापतिलोका ओताइच प्रोता-. 
इचेति ब्रह्मलोकेषु गार्गोति कस्मिञ खलु ब्रह्मलोका ओताइचं ` प्रोताश्चेति 
स होवाच गाग माऽतिप्राक्षीर्मा ते मूर्धा व्यपप्तदनतिप्ररन्यां वे देवंता- 
मतिपृच्छसि गाग माऽतिं्राक्षोरिति ततो ह॒ गार्गो वाचक्नव्युपरराम ॥१॥ 

. अथ हः एनम्‌--इसके बाद इससे; गार्गो--गार्गी ने; बाचषंनबी-- 
चचक्नु की पुत्री; पप्रण्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति हु.उवाच--और कहा-कि 


हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ इदम्‌ सर्वम्‌--जो यह सब कुछ; अप्सु--जंल में; ओत | 


च प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (अन्दर-वाहर से संबड) है, रमा हुआ है; कस्मिन्‌ 


किसमें; नु खलु--निश्चय से; आपः--जल; ` ओताः च प्रोतः च--ओत-प्रोत ` 


- (रमे हुए) हैं; 'इति--यह (बतांओ); बायौ--वायु में; गाग--हे गागि! ; 
इति--यह (उत्तर है); कस्मिन्‌ नु खलु--(और). किस में; यायुः--वायु;` 
ओतः च प्रोतः च--ओत-प्रोत है; इति--यह (बताइये); अन्तरिक्ष-छोकेष--- 
अन्तरिक्ष लोकों में; गागि इति--हे गागि ! (यहं ओत-प्रोत है); फस्मिन्‌ नु 
खल॒--और किस में; अन्तरिक्षलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--अन्तरिक्ष 


लोक ओत-प्रोत हैं यह (बताइये); गन्षर्वलोफेष्‌--गन्धव-लोको में; गामि. 


इति--हे गागि ! ये (ओत-प्रोत हैँ); कस्मिन्‌ नु खल्‌ गन्धर्वलोकाः ओताः च 
प्रोताः च--किसमें ये गन्धर्व-लोक ओत-प्रोत हैं यह (पूछा); आदित्यलोकेष 


 गागिइति-हे गागि ! ये आदित्य (सूर्य) लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ न 


खल्‌ आदित्यलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये आदित्य-लोक ओतःप्रोत 
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या किस सूत्र में मनके को तरह ओत-प्रोत हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
हे गार्गो, 'ब्रह्म-छोक' में ! गार्गो ने कहा, ब्रह्म-लोक किस में ओत-प्रोत 
हें ? याज्ञवल्क्य बोले, हे गार्गो 'अतिप्रहन' मत पुछ, कहीं तेरा सिर 
न फिर जाय। तु 'अनतिप्रइन्य-देवता के विषय में, अर्थात्‌ उस देवता 
के विषय में जिसके संबंध में 'अतिप्रहन' हो ही नहीं सकता, पुछने 
लगी हें, यह ब्रह्म-देवता ऐसा हे जिसके विषय में “अति-प्रइन' तो हो 
ही नहीं सकता, अर्थात्‌ इसके विषय में कोई भो प्रश्‍न आगे चल ही 
नहीं सकता, जो आगे-आग प्रश्‍न करता चला जायगा वह कहीं नहीं 
रुकेगा, उसका सिर फिर जायगा, इसलिये हे यागो ! तु 'अतिप्रश्‍न' 
सत कर । यह सुनकर गार्गो चुप होकर बंठ रही ॥१॥ 


हैं; चन्द्र-लोकेषु गागि हैं; चख-लोकेष गागि इति--हे गा ! ये चन्द्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ 


नु खलू चखलोफाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये चन्द्र-लोक ओतःप्रोत 
हैं; नक्षत्र-लोकेषु गागि इति-हे गागि ! ये नक्षत्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खलू नक्षत्र-्लोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये नक्षश्र-लोक 
ओतःप्रोत हैं; देवलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये देव-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खलु देवलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये देव-लोक ओत- 
प्रोत हैं; इन्द्रलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये इन्द्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खलु इन्द्रलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये इन्द्रलोक ओत- 
प्रोत हैं; प्रजापतिलोकेषु गागि इति--हे गागि ! प्रजापति-लोकों में ये ओत- 
परोत हैं; कस्मिन्‌ नु खलू प्रजापतिलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ये प्रजापति- 
लोक ओतप्रोत हैं; ब्रह्मलोकेषु गागि इति-हे गागि ! ये ब्रह्म-लोक में ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन्‌ नु खलू ब्रह्मलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ये ब्रह्म-लोक 
ओत-प्रोत हैं; सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; गाणि--हें गागि ! 
मा--मत; अतिप्राक्षीः--इससे आगे पूछ; मा--नहीं; ते-तेरा; मूर्धा-- 
मस्तक; व्यषप्तद्‌-गिरे, झुके; अनतिप्रऽन्याम्‌--जो अति-प्रशन (आगे-आगे, 
और-और विविघ प्रश्नों) का विषय--शेय नहीं है, जो प्रश्नों से परे है (जो 


विविध प्रश्नों के समाधान से नहीं जाना जा सकता, किन्तु अनुभव का विषय. 


है); वे--एऐसे; देवताम्‌-देवता के विषय में; अतिपुच्छसि- पुनःपुनः पूछ 
रही हैं; गागि मा अतिप्राक्षीः--हे गागि ! अब और आगे मत पूछ; इति--यह 


(याज्ञवल्क्य ने कहा); ततः ह---और उसके बाद (ऋषि के तात्पर्ये को समझ | 
कर); गार्गों बाजक्सबी--वचक्नु की पुत्री गार्गी; उपररास--चुप (शान्त) | 
_ हो गई (बैठ गयी) ॥१॥ भी | 
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(गार्गी के ये प्रस्न ३३ देवताओं से सम्बन्ध रखते हें। ८ बसु, 
११ रुद्र, १२ आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति--वेदिक साहित्य मं ये 
३३ देवता माने जाते हें। अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
देव-लोक, चन्द्र, नक्षत्र--ये आठ वसु हें, इनमें अग्नि का वास 
पृथिवी में, वायु का अन्तरिक्ष में, आदित्य का देवलोक (यु-लोक ) 
में, चन्द्र का नक्षत्र-लोक में है । दस 'देव', अर्थात्‌ इन्द्रियां तथा 
मन मिलकर ग्यारह रद्र हें । बारह मास बारह आदित्य हें । गार्गी 
के प्रश्‍न में इन्हीं ३३ देवताओं का हेर-फेर है । गार्गी ने अपने 
प्रश्नों में अग्नि को नहीं रखा, जल को..रखा है, क्योंकि अग्नि इस 
प्रकार फैली हुई नहीं पाई जाती जैसे जल पाये जाते हैं । ३३ 
देवताओं के 'अग्नि-पृथिवी-वायु-अन्तरिक्ष' की जगह गार्गी ने 
'पृथिवी-जरू-वायु-अन्तरिक्ष'--इस क्रम को लिया हे; ३३ देव- 
ताओं के 'आदित्य-देव-चन्द्र-नक्षत्र' की जगह गार्गी ने 'गन्धवे- 
आदित्य-चन्द्र-नक्षत्र--इस क्रम को लिया हुँ, और इस क्रम में'भी 
'देव-लोक' की जगह 'गन्धवे-लोक' के सम्बन्ध में प्रश्‍न किया है, 
और गरधवं-लोक को आदित्य से पहले कह दिया हूँ; ३३ देवताओं 
के ११ रुद्रों को देव कहकर बचे हुए देवताओं को दृष्टि में रखकर 
गार्गी ने 'देव-इन्द्र-प्रजापति-ब्रह्म' के सम्बन्ध में प्रश्‍न किया हैं । रुद्र 


क्योंकि इन्द्रियों का नाम हूँ, और इन्द्रियों को उपनिषद्‌ में 'देव”' 


कहा जाता है; इसलिये रुद्रों को 'देव' कहना असंगत नहीं है । 

. याज्ञवल्क्य के कहने का मुख्य अभिप्राय इतना ही है कि तेंतीस-के- 

तेतीस देवता ब्रह्म में ही माला के मनके की तरह पिरोये हुए हे, 
कोई स्वतन्त्र नहीं है ।) 

तृतीय अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उद्दालक का विवाद) 
इसके बाद आरुणि उद्दालक खड़े हुए और कहने लगे, हे याज्ञ- 
वल्क्य ! समय गुज्ञरा जब हम लोग अपने कुछ सित्रों के साथ यज्ञ- 


पतङचलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासौद्‌ भार्या गन्धर्वगृहीता 
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शास्त्र का अध्ययन करने के लिये मद्र-देश में पतंचल काप्य के घर 
में निवास करते थे। उसको स्त्री का एक गन्धव से गहरा परिचय 
था । हमने उसं गन्धव से पूछा, आप का शुभ-नास कया हें ? उसने, ' 
कहां, मेरा नाम हे, कबन्ध आंथवेण । उसने पतंचल काप्य से ओर 
हम याज्ञिकों से प्रश्‍न किया, क्या तुम उस “सत्र' को जानते हो 
जिस में यह लोक, पर-लोक ओर सब भूत मनके को तरह पिरोये 
हुए हें? काप्य ने कहा, भगवन्‌ ! में नहों जानता । फिर उसने 
दूसरा प्रइन किया, हे काप्य ! क्या तुम उस 'अन्तर्यामी' को जानते 
हो जो इस लोक; पर-लोक और सब भूतों का अन्तरयंमन कर रहा हे, 


भीतर से उनका नियमन कर रहा हें, नियन्त्रण कर रहा हं? काप्य 


तमपृच्छाम कोऽसीति सोऽब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति सोऽञ्रवीत्पतञ्चलं 
काप्यं याज्ञिका इच वेत्य नु त्वं काप्य तत्सूत्रं येनायं च लोकः परश्च 
रोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्तीति सोऽब्रवीत्पतञ्चलः काप्यो 
नाहं तद्‌भगवन्वेदेति सोऽग्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच वेत्थ नु त्वं 
काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च लोक . सर्वाणि भूतानि च 
योऽन्तरो यमयतीति सोऽब्रवीत्पतञ्चलः काप्यो नाहं तं भगवन्वेदेति 
सोऽब्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच यो व॑ तत्काप्य सूत्रं विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूत- 
चित्स आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽब्नवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्यं याज्ञ- 
बहक्य सूत्रमविद्ठा स्तं चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते 
[विपतिष्यतीति वेद. वा अहं गौतम तत्सूत्रं तं चान्तर्यामिणमिति 
यो बा इदं कर्चिद्बूयाद्वेद वेदेति यया वेत्य तथा ब्रूहीति॥१॥ 
अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) से; उद्दालकः 
उद्दालक ने; आरुणिः-अरुण के पुत्र; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति हु उवाच 
--और कहा. कि हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेष-मद्र-देश में; अवसाम--हम रहते थे; 
वतञ्चरूस्य काप्यस्य--कपिःगोत्री पतञ्चल के; ग्हेषु--घरों में; यज्ञम्‌ 
यज्ञ को (के विषय में); अधीयानाः-अध्ययन करते हुए; तस्थ--उसकी; 
आसीत्‌--थी; भार्या--पत्नी;. गन्धवंगृहीता--किसी गन्धर्वे (विद्या-कला के _ 
ज्ञाता) से परिचित (अनुरक्त); तम्‌-उस (परिचित गन्धवे) को; अपुच्छास _ 


सः---उसः (गन्धर्व) मे; अद्रबीत्‌-कहाः रुबन्धः-कबन्ध (नाम = 
भावर्वथः--अथवं-गोत्री या अथक्वेद का ज्ञाता; इति-यह्‌ (परिचय दिया 
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ने कहा, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । तब उसने कहा, है काप्य ! जो 
उस सूत्र” को, और उस 'अन्तर्यामी' को जानता हें, वही ब्रह्मवित्‌ 
हे, वही लोकवित्‌ है, वही देववित्‌ हे, वही वेदवित्‌ हे, वही भूतवित्‌ 
हे, वही आत्मवित्‌ हे, वही सर्ववित्‌ हे। उसके बाद उसन सूत्र 
' तथा 'अन्तर्यामी' के विषय में चर्चा को । उसने जो-कुछ कहा वह 
मुझे मालूम हे। हे याज्ञवल्क्य ! अगर तुझे उस “सूत्र' और 'अन्तर्यासी' 
| का ज्ञान नहीं है, और फिर भी तुमने ब्रह्म-ज्ञानो को दी जाने वालो 
गोएं हंकवा ली हें, तो तुम्हारा सिर गिर पड़गा, तुम्हें मुंह की खानी 
. पड़ेगी । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गोतम ! में उस (सूत्र, और उस 
'अन्तर्यामी' को जानता हूं । आरुणि ने कहा, सब कोई कहा करते 

हैं, में जानता हूं, में जानता हु--जो जानते हो, सो कहो ॥१॥ 


सः--उस (गन्धर्व) ने; अञ्नवीत्‌--कहा; पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌ (गृहस्वामी) 


काप्य पतञ्चल को; याज्ञिकान्‌ च--और हम यज्ञ के अध्येताओं को; वेत्थ--- 
जानता है; नु--क्या; काप्य-हे काप्य !; तत्‌--उस; सूत्रम्‌-धागा, 
बन्घन को; येन--जिससे; अयम्‌ च लोकः--यह लोक (यह वर्तमान जीवन); 


परः च लोकः-और दूसरा (अन्य) लोक (पर-जन्म) ; सर्वाणि च भूतानि-- ` 


और सारे (चर-अचर) भूत; संदृब्घानि--(एक-सूत्र में) बंधे (जकड़े) हुए; 
भवन्ति--होते हैँ; इति--यह (पूछा); सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलः काः्यः-- 

(उत्तर में) काप्य पतञ्चल ने कहा; न अहम्‌ तद्‌--नहीं मैं उस (सूत्र) को; 

बेद इति--जानता हूं; सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌ याज्ञिकान्‌ च-_ (फिर) 

उसने काप्य पतञ्चल और हम यज्ञ-अध्येताओं को कहा (पूछा); वेत्य नु त्वम्‌ 
काप्य--हे काप्य क्या तू जानता है; तम्‌--उस; अन्तर्यामिणम्‌-अन्तर्यामी को; 
 गयः-जो; इमम्‌ ञ्च लोकम्‌--इस लोक को; परम्‌ च लोकम्‌-और दूसरे (इस 
झोक से भिन्न) लीक को; सर्वाणि भूतानि च--भर सारे (चार-अचर) भूतों 
को; यः-जो; अन्तरः-अन्दर रमण करता हुआ, अन्दर स्थित (विद्यमान); 
_ यमयति--नियंत्रित करता है, नियम (मर्यादा) में रखता है; इति--यह (पूछा) ; 
_ सः. याज्ञिकान्‌ च--अर्थ पूर्ववत्‌; यः बे--जो तो; तत्‌--उस; काप्य--हे 
काप्य! ; सूत्रम्‌ सूत्र (बन्धन) को; विद्यात्‌--जान जाये; तम्‌ च अन्तर्यामि- 
म्‌ -और उस अन्तर्यामी को; इति-एऐसे; सः ब्रह्मबित्‌-वह ब्रह्मज्ञानी; सः 
ख्रोकवित्‌-वह लोकों का ज्ञाता; सः देवबित्‌--वह देवताओं का ज्ञाता; सः 


) का ज्ञाता; सः सर्ववित्‌ --वह सबको जानने वोला (होता) 


Pani ikar Maha Vidyalaya Collection. 
PKs - Resa [a Ses ५२००२ के, 


भूतवित्‌ू--वह (चर-अचर) भूतों का ज्ञाता; सः आत्मबित्‌--बह आत्मा 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गोतम ! ब्रह्मांड में 'वायु' तथा पिड में 
'श्राण' ही वह सूत्र हें जिस में यह लोक, पर-लोक और सब भूत मनके 
को तरह पिरोये हुए हें । इसलिये हे गौतम ! जब पुरुष मर जाता 
हें तब लोग कहने लगते हें कि इसके अंग गिर गये, ढीले पड़ गये। 
हे गोतम ! प्राण-वायु-रूपी सूत्र से ही तो जीवित पुरुष के अंग मनके 


. को तरह गुंथे रहते हें ! आरुणि ने कहा, ठीक हें; हे याज्ञवल्क्य ! 


अब 'अन्तर्यामी' के विषय में कहो॥।२॥ 


है); इति--यह (कह कर); तेभ्यः--उन (काप्य आदि) को; अन्नवीत्‌-.- 


(गन्धर्वं ने) उपदेश दिया; तद्‌--उस (उपदेश या सूत्र) को; अहम्‌--में 
(आरुणि उद्दालक); बेद--जानता हूँ; तत्‌--उस, तो; चेत्‌-अगर; 
त्वस्‌-तू; याज्ञवल्वय--हे याज्ञवल्क्य ! ; सूत्रम्‌--उस सूत्र (बन्धन) को; 
अविद्वान्‌--न जाननेवाला, न जानकर भी; तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌ आर उस 
अन्तर्यामी को; ब्रह्मगवी:--ब्राह्मणों के निमित्त प्रदान की हुई गौओं को; 
उदजसे--अपने घर की ओर ले जाने के लिए हाँकता है (तो); मूर्घा-मस्तक; , 
ते--तेरा; बिपतिष्यति--गिर जायगा; इति--यह (आरुणि ने कहा) ; वेद वे 
अहम्‌--निश्चय ही मैं जानता हूं; गौतग--हे गोतम-गोत्री (उद्दालक); तत्‌ 
सूत्रम्‌ तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌ इति--उस सूत्र को और उस अन्तर्यामी को यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा);. यः बे इदम्‌ करिचद्‌--जो कोई भी यह; ब्रूयात्‌्--कहे, ` 
कह सकता है कि; बेद वेद इति--मैं जानता हूं, मैं जानता हूं; यथा--जैसे 
(जिस प्रकार); वेत्थ--तू जानता है; तथा--वेसे; ब्रूहि-कह (बता); इति ` 
---यह (आरुणि ने कहा) ॥१॥ 
स होवाच वायुर्वे गोतम तत्सूत्रं वायुना वे गौतम सूत्रेणायं च 
लोकः परञ्च लोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्ति तस्माद्र 
गोतम पुरुषं प्रेतमाहुव्यंख सिषतास्याइगानीति वायुना हि गौतम 
सूत्रेण संदृब्धानि भवन्तीत्येदमेवेतद्याज्ञवत्क्यान्तर्यामिणं बूहीति ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ते कहा; वामुः बे--वायु ही; गौतस-- 
हे गौतमः (उद्दालक); तत्‌-वह; सूत्रम्‌-बन्धन है; वायुना--वायु (रूप); 
चेही; गौतम--हे गौतम ! ; सूत्रेण--सूत्र (धागे, बन्धन) से; अयम्‌. - ` + 
भवन्ति-अर्थ पूववत्‌; तस्माद्‌ बे--उस कारण से ही; गौतम-हे गौतमः +. 
पुरुषस्‌--मनुष्य को; प्रेतम्‌--मरे हुए; आहुः-कहते हैं; व्यत्रंसिषत--ढीले पडू 


गये हैं, शिथिल हो गये हैं; अस्य--इस (मृत) के; अज्भानि--अंग-अत्यंग; इति | जा 


--ऐसे; वायुना हि गोतम सूत्रेण--वायु रूप सूत्र से ही हे गौतम; संदुर्घानि ¬ 
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याज्ञवस्क्य ने कहा, जो “पृथिबी' में रहता हुआ भी पृथिवी से 
अलग है, जिसे पृथिवी नहीं जानती, परन्तु जिसका पृथिवी ही शरीर [ 
है, जो पृथिवी के भीतर से उसका नियमन कर रहा हूँ, यही तेरा 
आत्मा-- तेरा', अर्थात्‌ जिसे तू कहता हे, में जानता हूं-म जानता 
हुं--यही 'अस्तर्यामी' हे, “अमृत' हे ॥३॥ 

जो 'जलों' में रहता हुआ भी जलों से अलग हैँ, जिसे जल नहीं 

जानते, परन्तु जिसका जल हो शरीर हें, जो जलों के भोतर से 

. उनका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' ह, 'अमृत' 
है ॥४॥ 


८१० 


बंधे हुए, कसे हुए (वे अंग); भवन्ति--होते हैं; इति--यह (जान); एवम्‌ एव 

एतद्‌ याज्ञबल्क्य--हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है (आपका कथन सत्य है); 

अन्तर्यामिणम्‌ ब्रुहि इति--अव अन्तर्यामी केः विषय में बताओ; इति--यह 
` (कहा)॥२॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य 
पृथिबी शारीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥३॥ 


` य--जो; प्ृथिव्याम--पृथिवी में; लिष्ठन्‌--ठहरा हुआ, स्थित; 


पृथिव्या -मृथिवी से; अन्तरः--पृथक्‌ (सत्तावाला) है; यम्‌-जिसको; ` 


षृथिवो न वेद--पृथिवी नहीं जानती है; यस्य--जिसका; पुथिबो--पृथिवी; 
आारीरम्‌--शरीर है; यः--जो; पुिवीम्‌--पृथ्वीः को; अन्तरः--भीतर 
(मध्य) रहता हुआ ही; यमयति--निमंत्रण में .रखता है; एबः--यह; ते-- 
तेरा; आत्मा--आत्मा (के अन्दर विद्यमान ब्रह्म); अन्तर्यामी-अ्तर्यामी; 
अमृतः (और) अमर (मृत्यु से परे) है॥३॥ कक 

योऽप्सु तिष्ठञद्म्योन्तरो यमापो न विदुर्यस्यापः झरीरं 

- योऽपोऽन्तरो ' यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥४॥ 

यः--जो; अप्सु--जलों में; तिष्ठन्‌ रहता हुआ; अद्म्यः-जलों से; 
अभ्तरः-पृथक्‌ है; यम्‌--जिसको; आपः--जल; न विदुः-नहीं जानते हैं; 
यस्य--जिसका; आपः--जल; शरीरम्‌--शरीर (व्याप्य) है; यः--जो; 


RAY 


हवै; एबः-यह्‌ नियन्ता ही; ते-तेरा; आत्मा--आत्मा (में स्थित ब्रह्म) 
ही; अन्तर्यामी अमृतः--अन्तर्यामी और अमर है॥४॥ 


अपः--जलों को; अन्तरः_अन्दर विराजमान; यमयति--नियमन करता ` 


० 
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जो “अग्नि में रहता हुआ भी अग्नि से अलग है, जिसे अग्नि 
नहीं जानती, परन्तु जिसका अग्नि .ही शरीर हे, जो अग्नि के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हुँ, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' ह, 
अमृत’ ह्‌ ॥५॥ 

जो 'अन्तरिक्ष' में रहता हुआ भी अन्तरिक्ष से अलग ह, जिसे 
अन्तरिक्ष नहीं जानता, परन्तु जिसका अन्तरिक्ष ही शरीर हें, जो 
अन्तरिक्ष के भीतर से उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हं ॥६॥ 

जो वायु” में रहता हुआ भी वायु से अलग हें, जिसे वायु नहीं 
जानता, परन्तु जिसका वायु ही शरीर हें, जो वायु के भीतर से 
उसका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' 
हे ॥७॥ 


योऽग्नौ तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निने वेद यस्याग्निः शरीरं 


योऽग्निमन्तरो यमयत्येष त आत्मात्तर्याम्यसृतः ॥५॥ 
यः--जो; अग्नौ--अग्नि में; तिष्ठत्‌--रहता हुआ; अग्नेः--अग्नि 
से; अन्तरः--भिन्न है; यम्‌ अग्निः न वेद--जिसको अग्नि नहीं जान पाती; 
यस्य अग्निः शरोरम--जिसका अग्नि शरीर है; यः--जो; अग्निम्‌-अरिनि 
को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--मर्यादा में रखता है; एबः ते आत्मा 


` अन्तर्यामी अम॒तः--यह ही अमर अन्तर्यामी तेरा आत्मा (में भी विद्यमान) है।५॥ 


योऽन्तरिक्षे तिष्ठञ्नन्तरिक्षादम्तरो यमन्तरिक्षं न वेद यस्यान्तरिक्ष 
शरीर योऽन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ।६॥ 
यः--जो; अन्तरिक्षे-अन्तरिक्ष में; तिष्ठनू--5हरा हुआ, विद्यमान; 
अन्तरिक्षात--अन्तरिक्ष से; अन्तरः--बाहर (पृथक्‌). है; यम्‌ अन्तरिक्षम्‌ न 
बेद--जिसको अन्तरिक्ष नहीं जान पाता; यस्य अन्तरिक्ष शरीरम्‌-जिसका ` 
अन्तरिक्ष शरीर है; यः--जो; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष को; अन्तरः-अन्दरः [ 
रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में रखता है; एषः...अमुतः-अर्थ पूववत्‌ ॥६॥ 
यो वायो तिष्ठन्वायोरन्तरो य॑ वायुने वेद यस्य वायु 
शरीर यो वायमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः।।७॥ 
यः--जो; वायौ--वायु में; तिष्ठनू--रहता हुआ भी; वायोः--वायु से; _ 
भन्तरः--बाहर है; यम्‌ वायुः न वेद--जिसको वायु नहीं जानता; बायु: 
शरीरम--जिसका वायु शरीर है; यः वायुम्‌--जो वायु को; अन्तरः-अच्दर 
रहता हुआ; यनयति--नियमित रखता है; एथ:. . ` अमृत ---अर्थ पूर्वव 
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' जो 'यु' में रहता हुआ भी दयु से अलग हे, जिसे दयु नहीं जानता, 
परन्तु जिसका दु-लोक ही शरीर हे, जो द्यु-लोक के भीतर से उसका 
नियभन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'असृत' हे ।८॥ 

जो 'आदित्य' में रहता हुआ भी आदित्य से अलग हे, जिसे 

` आदित्य नहीं जानता, परन्तु जिसका आदित्य ही शरीर हे, जो 

आदित्य के भीतर से उसका नियमन कर रहा हे,. यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हे ॥९॥ 


जो 'दिज्ञाओं' मं रहता हुआ भी दिशाओं से अलग है, जिसे 


दिञाएं नहीं जानतां, परन्तु जिसका दिशाएं ही शरीर हें, जो दिशाओं 
के भीतर से उनका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामी 
हे. 'अमृत' हे ॥१०॥ i 


se अमन A SITE HE ——— >०+++-ब 


यो दिवि तिष्ठन्दिबोऽन्तरो य॑ द्योनं वेद यरय दौः . शरीरं 
यो दिवमन्तरो यमयत्येष त आतत्मान्तर्याम्यमृतः॥८॥ 
यः--जो; दिवि-्यु-लोक में; तिष्ठन्‌--विराजमान; दिवः--द्य-लोक 
से; अन्तरः--वाहर है; यम्‌ दयोः न वेद--जिसको द्यु-लोक नहीं जानता; यस्य 
. द्यौः शरीरम्‌--जिसका द्यु-लोक शरीर है; यः दिवम्‌--जो द्यु-लोक को; अन्तरः 
अन्दर रहता हुआ भी; यमयति--नियमित रखता है; एषः. . .अमृतः--अर्थं 
पूचवत्‌ ।।८॥। 
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः 
शरीर य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आस्मान्तर्याम्यमृतः ॥९॥ 
यः--जो; आदित्ये-सूरयं में; तिष्डनू--रहता हुआ; आदित्याद्‌-सूर्य 
से; अन्तरः-प॒थक्‌, बाहर है; यम्‌ं आदित्यः न बेद--जिसको सूर्यं नहीं जानता; 
यस्य आदित्यः शरीरम्‌ जिसका सूर्य शरीर है; यः आदित्यम्‌ अन्तरः यमयति-- 
जो सूर्य को अन्दर रहता हुआ भी नियम में रखता है; एषः. . . अपृतः---अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥९॥॥ । 
यो दिक्षु तिष्ठन्दिरम्योऽन्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य दिज्ञः 
` शरीरं यो दिशोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः [ ॥१०॥ 
यः--जो; दिक्षु--दिशाओं (अवकाश) में; तिष्ठन्‌ --रहता हुआ भी; 
दिग्म्यः--दिशाओं से; अन्तरः पृथक्‌ (बाहर भी) है; यम्‌ दिज्ञः-जिसको 
दिशाएं; न विदु:--नहीं जानती हैं; यस्य--जिसका; दिज्ञ:--दिशाएं; शरीरम 
शरीर हैं; यः--जो; दिजञः-दिशाओं को; अन्तरः--अन्दर रहता हुमा; 
यसयति--नियम में रखता है; एषः. . अमृतः--अर्थ पुर्वेवत्‌ ॥१०॥ 
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' में रखता है; एषः. . . अमृतः--अ्थं पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 


_ तमसः--तमोगुण से; अन्तरः--पृथक्‌ है; .यम्‌ तमः न चेद--जिसको तमोगुण 
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जो 'चन्द्र-तारक' मं रहता हुआ भी उनसे अलग हें, जिसे चन्द्र- 
तारक नहीं जानते, परन्तु जिसका चन्द्र ओर तारे ही शरीर ह, जो 
चन्द्र-तारक के भीतर से उनका नियमन कर रहा ह, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी' ह, 'अमृत' ह ॥११॥ 

जो 'आकाझ' में रहता हुआ भो आकाश से अलग हैं, जिसे 
आकाश नहीं जानता, परन्तु जिसका आकाश ही शरीर हे, जो आकाश 
के भीतर से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी 
हैं, अमृत' ह ॥१२॥ 

जो 'तम' में रहता हुआ भी तम से अलग हूं, जिसे तम नहीं 
जानता, परन्तु जिसका तम ही शरीर हे, जो तम के भीतर से उसका 


नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' ह, अमृत' ह ॥१३॥ 


oo ——R ——— ——- 


यरचन्द्रतार्के तिष्ठ इचन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद यस्य चन्द्र- 
तारको, शरीरं यइचचन्द्रतारकमन्तरो यमयत्येब त आत्मन्तर्याम्यमृतः ॥११॥ 
तिष्ठन्‌--रहता 


हुआ; चन्ब्रतारकाद्‌--चन्द्र और तारों से; अन्तरः-बाहर है; यस्‌ चन्द्र्तारः 


कस न वेद--जिसको 'चं्द्र और तारे नहीं जानते; यस्य चन्द्रतारकम्‌ शरीरम्‌-- 


. जिसका चन्द्र और तारे शरीर हैं; यः चन्द्रतारकम्‌--जो चन्द्र और तारों को 


अन्तरः--अन्दर रंहता हुआ; यमयति-नियमित करता है; एषः. . - अमृतः 


-—अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 


य आकासे तिष्ठन्नाकाशादन्तरो यमाकाशो : न वेद यस्याकादः 7 
शारीरं य आकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्मा्तर्याम्यमृतः ॥१२॥ - 


` यः--जो; आकाशे--आकाश . में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; आकाशाद्‌ 


` आकाश से; अन्तरः--वाहर, पृथक्‌ है; यम्‌ आकाशगः न वेद--जिसको आकाश _ 


नहीं .जानता;. यस्थ आकाशः शारीरन्‌--जिसका आकाश शरीर (व्याप्य) हैं;: गे) 
यः आकाशम अन्तरः यसयति--जो आकाश को अन्दर रहता हुआ.भी नियन्त्रण | 


यस्तन्तसि तिष्ठे स्तमसोऽन्तरो य॑ तमो न बेद यस्य तमः 
शरीर - यस्तमोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मात्तर्यास्यमृतः॥१३। | 
जो; तमसि--तमो-गुग में (अन्धकार में) तिष्ठन्‌--स्थित; « 


नहीं जानता; यस्य तमः शरीरम्‌--जिसका तमोगुण शरीर (व्याप्य) ह 
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जो 'तेज' में रहता हुआ भी तेज से अलग हे, जिसे तेज नहीं 
जानता, परन्तु जिस का तेज ही शरोर है, जो तेज के भौतर से उसका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' ह, अमृत हूँ ॥१४॥ 

पथिवी, अप्‌, तेज आदि देवताओं के विषय में जो कहा वह 
अधिदेवत' है । याज्ञवल्क्य कहते हे, अब 'भूतों' के विषय में सुनो । 
जो सब 'भतों' में, प्राणियों में रहता हुआ भो प्राणियों से अलग ह, 
जिसे प्राणी नहीं जानते, परन्तु जिसका प्राणी ही शरीर हूं, जो. 
प्राणियों के भीतर से उनका नियमन कर रहा ह, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी! हे, 'अमृत' हं ॥१५॥ 


तमः--जो तमोगुण को; अन्तरः-अन्दरः रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में 
रखता है; एषः. . .अमृतः--अर्थं पूरवंवत्‌॥१३॥ 


यस्तेजसि तिष्ठ स्तेजसोऽन्तरो य॑ तेजो न बेद यस्य तेजः शरीरं यस्ते- 
जोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः इत्यधिदेवतमथाधिभूतम्‌ ।१४॥ 
यः--जो; तेजसि-तेजोगुण ( प्रकाश) में; तिष्ठन्‌--रहृता हुआ; 
तेजसः--तेजोगुण से; अन्तरः--बाह्य है; यम्‌ तेजः न वेद--जिसको तेजोगुण 
(प्रकाश) नहीं जानता; यस्य तेजः शरीरम्‌-जिसका तेजोंगुण शरीर है; 
यः तेजः--जो तेज को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता 
है; एषः. . .अमृत:--अर्थ पूर्ववत्‌; इति--यह (कथन-व्याख्या) ; अधिदेवतम्‌ 
--(्रह्माण्ड के) देवताओं के सम्बन्ध में (की है); अथ--अब, इसके आगे; 
सधिभूतम्‌--भूतों के सम्बन्ध में (व्याख्या करते हैं) ॥१४॥ 
यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्सर्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो य्‌. सर्वाणि भूतानि 
` तन विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि झरीरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌॥ १५।। 
यः--जो; सर्वेषु भूतेषु-सारे (चर-अचर) भूतों में; तिष्ठन्‌--रहता 
हुआ; सूबेस्यः भूतेस्यः--सव भूतों (प्राणियों) से; अन्तरः--पृथक्‌ है; अम्‌ 
सर्वाणि भूतानि--जिसको सारे भूत; न विदुः--नहीं जानते; यस्य सर्वाणि 
भूतानि शरीरम्‌--जिसका सारे भूत शरीर हैं; यः--जो; सर्वाणि भतानि-- ` 
सारे भूतों को; अन्तरः-भीतर विद्यमान; यमयति--नियमन करता है 
एषः. . अमृतः_अर्थ पूर्ववत्‌; इति--यह (व्याख्या); अधिभूतम्‌--भूतों के 
' सम्बन्ध में है; अथ--अब; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर--पिण्ड) के विषय में 
यों जानो ॥१५॥ 
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,  भूतों, अर्थात्‌ प्राणि-जगत्‌ के विषय में जो कहा वह 'अधिभूत' 
ह्‌ । याज्ञवल्क्य कहते. हें, 'ब्रह्मांड' के विषय में सुन चुकन के बाद 
अब 'अध्यात्म', अर्थात्‌ 'पिड' के विषय में सुनो । जो 'प्राण' में रहता 
हुआ भी प्राण से अलग हे, जिसे प्राण नहों जानता, परन्तु जिसका 
प्राण ही शरीर हे, जो प्राण के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हे ॥१६॥ 

जो 'वाणो' में रहता हुआ भी वाणी से अलग हूं, जिसे वाणी 
नहीं जानती, परन्तु जिसका वाणी ही शरीर हे, जो वाणी के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हैं 
अमृता हे ॥१७॥ 

जो 'चक्षु' में रहता हुआ भी चक्षु से अलग हें, जिसे चक्षु नहीं 
जानते, परन्तु जिसका चक्षु ही शरीर हैं, जो चक्षु के भीतर से उनका 
नियमन कर रहा है, यही ,तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, अमृत' 
हे॥१८॥ 

जो 'शोत्र' में रहता हुआ भी ओत्र से अलग हें, जिसे रत्र नहीं 

जानते, परन्तु जिसका त्र ही शरीर हें, जो श्रोत्र के भीतर से 


यः प्राणे तिष्ठन्प्राणादन्तरो य॑ प्राणो न वेद यस्य प्राणः 
जरीरं यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ११६ 
यः. . प्राणे--प्राण में (झ्वाण में); . - -प्राणात्‌--श्राण से; - . «प्राण 
प्राण; ...प्राण:--प्राण; ...प्राणम्‌--प्राण को; -..अमृतः-शेप अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१६॥ 
यो वारि तिष्ठन्वाचोऽन्तरो यं वाङ न वेद यस्य वाक्‌ 
जरीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥१७॥ 
यः. . . वाचि--वाणी (जिह्वा) में;  - बाचः--वाणी से; . . वाइ-- 
वाणी; ...बाक्‌...वाणी; वाचम्‌--वाणी को; „.अमृतः--शेष अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१७॥ 
यश्चक्षुषि तिव्ठ इचक्षुषोऽन्तरो यं चक्षुन वेद यस्य चकष 
शरीरं यश्चक्ष्रन्तरो यमगत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः।। १८ 
यः. ° चक्षुषिः-नेत्र में f «® -चक्षुषः तेत्र से; CECE) त्क्षु!--नेत्र 7 CH) 
बक्षुः-नेत्र; . - -चक्षुः--आंख, नेत्र को; . . -अमृतः--शेष अर्थ पूववत्‌ ॥१८॥ 
यः भोत्रे तिष्ठड्छोत्रादन्तरों ये, ओत्र न वेद यस्य ओत्र 


शरीरं यः ओत्रमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः१९॥ _ . र 
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उनका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, अमृत' 
ह ॥१९॥ 

जो 'मन' सें रहता हुआ भी मन से अलग हे, जिसे मन नहीं 
जानता, परन्तु जिसका मन ही शरीर हुँ, जो मन के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हं, 'असुत' 
हे ॥२०॥ 

जो 'त्वचा' मं रहता हुआ भी त्वचा से अलग है, जिसे त्वचा 
नहीं जानती, परन्तु त्वचा ही जिसका शरीर हैँ, जो त्वचा के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यासी' हू, 
अमृत ह ॥२१॥ 

जो 'विज्ञान', अर्थात्‌ चेतना (००५०५१९५५) स॒ रहता हुआ 
भी चेतना से अलग हें, जिसे चेतना नहीं जानती, परन्तु चेतना ही 
जिसका शरीर है, जो चेतना के भीतर से उसका नियसन कर रहा 
हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हुं, 'अमृत' हें ॥२२॥ 


$ यः. . ओत्रे--कान में; .  .श्रोत्रात्‌--कान से; . . . ओत्रम्‌--कान; . . - 


ओत्रम--कान; - . .ओत्रम्‌--कान को;. . . .अमृतः--शेष अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१९॥ 


यो मनसि _तिष्ठन्मनसोऽन्तरो यं. मनो न वेद यस्य॑" सनः 
शरीरं यो मनोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥२०।। 
यः. . .मनसि--मन में; . . .मनसः--मन से; . . .मनः-मन; .. . 
सनः--मन; . . .मनः--मन को; . . .अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२०॥ 
यस्त्वचि तिष्ठ स्त्वचोऽन्तरो य॑ त्वझ न बेद यस्य त्यक्‌ 
शरीरं यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष तं आत्सान्तर्यास्यमृतः ॥२१॥ 
यः. . -त्वाच्--त्वचा (चमड़ी-खाल) में; ... .त्बचः--त्वचा से; 
५ त्वह्ू--त्वचा; . . .त्वक्‌--त्वचा; . . .त्वचम्‌-त्वचा को; . . .असृतः--शेष 
ड अर्थ पूर्वत्‌ ॥२१॥ 
यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं न बेद यस्य विज्ञान 
शरीरं यो विज्ञानमन्तरी यमयत्येष त आत्मात्तर्याम्यमृतः॥२२॥ 
यः. - .विज्ञाने--चेतना (बुद्धि) में; . . .विज्ञानाद्‌--चेतना (बुद्धि) 
से, . . .बिज्ञानम्‌-चेतना; . . .चिश्चानम्‌--चेतना; . . .विज्ञानम्‌-_चेतना को 
- .  अमृतः--शेष अर्थ पुर्ववत्‌ ॥२२॥ 
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ससार के जितने 'रेतस्‌', अर्थात्‌ 'कारण' हें, जो उनमें रहता हुआ 
भी उनसे अलग हे, जिसे 'कारण' नहीं जानते, परन्तु जो 'कारणों का 
शरीर” हें, कारणों का कारण हे, बीजों का बीज हे, जो 'कारणों' के 
भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यासी' 
हे, अमृत' हें । वह अन्तर्यामी द्रष्टा हें, दृष्ट नहीं हे; ओता हे, भ्रुत 
नहीं हे; मन्ता हे, सत नहीं हे; विज्ञाता हें, विज्ञात नहीं हें । विइव - 
सें उसके बिना कोई द्रष्टा नहीं, उसके बिना कोई शोता नहीं, उसके 
बिना कोई सन्ता नहीं, उसके बिना कोई विज्ञाता नहीं । यही तेरा 
आत्मा 'अन्तर्यामी' है, उसके अतिरिक्त सब दुःख-हो-दुःख हं । यह 
सुनकर उद्दालक आरुणि चुप होकर बठ गया ॥२३॥ 


यो रेतस तिष्ठन्‌ रेतसोऽन्तरो य्‌ रेतो न वेद यस्य रेतः शारीरं 
यो रेतोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमृतोऽदुष्टो ब्रष्टा- 
ऽभुतः श्रोताप्सततो मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा 
नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति मन्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातेष ` 
त , आत्सान्तर्याम्यमृतोऽतोऽन्यदातं ततो होद्दालक आरुणिरुपरराम ।२३॥ ` 
यः. . -रेतसः--वीर्यं (कारण) में; . . -रेतसः--कारण से; . . -रेतः 
__कारण; . . .रेतः--कारण (वीर्य); . - रेतः--वीय (कारण) को, 
. . अमृतः--शेष शब्दार्थ पूर्ववत्‌; अदृष्टः--न देखा हुआ (स्वयं नेत्र का 
विषय नहीं); द्रष्ठा--सब को देखने वाला (सर्व-साक्षी); अश्वुत:--न सुना 
हुआ (जो कणं का विषय नहीं); ओता--स्वयं सुननेवाला; अमतः--जिस 


का मनन नहीं किया जा सकता (मन का विषय नहीं); भअन्ता-स्वयं मनन- 


शक्ति संपन्न है; अविज्ञातः--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञाता--स्वयं 
सब को प्रत्यक्ष जानने वाला; न--नहीं; अन्यः--भिन्न, दूसरा; अतः 
इस (अन्तर्यामी आत्मा) से; अस्ति--है; द्रष्टा--देखनेवाला (साक्षी); न 
अन्यः अतः अस्ति--इसके सिवाय अन्य कोई नहीं है; ओता-सुननेवाला; न 
मन्यः अतः अस्ति मन्ता--इसके सिवाय अन्य कोई मनन करनेवाला नहीं; न अन्यः 
अतः अस्ति विज्ञाता--इसके अतिरिक्त अन्य कोई जानेवाला नहीं; एषः ते . 
आत्मा अन्तर्यामी अमृतः--यह ही अमर (जरा-मत्यु से परे) तेरा आत्मा अन्त- 
यामी (तेरे शरीर में रहकर नियन्ता) है (जिसे तू जानना चाहता था); अतः 


इससे; अन्यत्‌-भिन्न तो; आततंम्‌-दुःखजनकः विनाशी है; ततः ह | 


और उसके बाद; उद्दालकः आरुणिः--अरुण का झु उद्दालक; उपरराम धर 
(अपने प्रश्‍न का समाधान पाकर) शान्त (चुप) हो गया ॥२३॥ 
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तृतीय अध्याय--(आठवां ब्राह्मण ) 
` (जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का 
दोबारा विवाद). 


इसके बाद वाचक्नवी गार्गो फिर दोबारा खड़ी हुई। उसने कहा, 
. हे आदरणीय ब्राह्मणो ! आज्ञा हो तों मं याज्ञवल्क्य से दो प्रन और 
करना चाहूंगी । अगर इन्होंने उनका उचित समाधान कर दिया, तो 
आप समझ लो कि आप में से कोई इस ब्रह्म-वेत्ता को जीत न सकेगा। \ 
सबने एक-स्वर होकर कहा, गार्गो ! पूछो ॥ १॥ 
. गार्गोने याज्ञवल्क्य को सम्बोधन करके कहा, हे याज्ञवल्क्य ! | 
जिस प्रकार काशी या विदेह का कोई उग्र-स्वभाद का वीर उतरे | 
अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिमं 
हो प्रइनौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे वक्ष्यति न बे जातु युष्माक- | 
मिमं करिचिद्ब्रह्मोद्यं जेतेति पच्छ गार्गोति॥१॥ | 
अथ ह--इसके वाद (दोबारा); वाचक्नदी-वचकनु की पुत्री गार्गी; 


उवाच-वोली; ब्राह्मणाः-हे (उपस्थित) ब्राह्मणो ! ; भगवन्तः--आदरः 

णीय; हन्त--तो; अहम्‌-मैं; इमम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) से; द्वौ प्रशनौ---दो t 

प्रश्न; प्रक्ष्यामि-पूछूगी; तौ--उन (दोनों प्रश्नों को); चेत्‌--अगर; से ; 
रे, मुझे; वक्ष्यति--कहेगा, उत्तर दे देगा; न बं-नहीं ही; जात्‌-कदापि, 

कोई भी; युष्माकम्‌-तुम्हारा (तुम में से); इमम्‌--इस; करिचित्‌-कोई; , 

जे ब्रह्मोच्यम--त्रह्म-बकता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (गार्गी ने घोषणा ( 
को); पृच्छ--(प्रश्न) पूछ; गागि--हे गागि ! ; इति--यह (याज्ञवल्क्य ने 
[ या उपस्थित ब्राह्मणों ने कहा) ॥१॥ a 

. सा होवाचाह बं त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा वेदेहो वोग्रपुत्रः उज्ज्य F 

धनुरधिज्यं कृत्वा द्वौ बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते कृत्वोपोत्तिष्ठे- \ 
देवमेवाहंत्वा द्वाभ्यां प्ररनाभ्यामुपोदस्थां तो मे ब्रूहीति पृच्छ गार्गोति॥२॥ | 
साह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा 

) 
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नोकोले बाणों को हाथ में लेकर सामने खड़ा हो जाय, ठीक इसी तरह 
में दो प्रश्नों को लेकर तेरे सामने खड़ी हुं । इन दोनों प्रइनों का 
उत्तर दो ! याज्ञवल्क्य ने कहा, है गार्गो ! पुछो ॥२॥ 


® 


Rs Rs म विशएड 
|: | | ; hf ०52 i 


राजा जनक की सभा में ऋषि याज्ञवल्क्य से गार्गो प्रश्न कर रहो है 


(बाणों को); हस्ते कुत्वा--हाथ में लेकर; उप--उत्तिष्ठत---पास. (सामने) 
आकर खड़ा हो जाये; एवम्‌ एव अहम्‌-एसे ही मैं; त्वा--तुझको; द्वाम्याम्‌ 
दो; प्रहनाभ्याम्‌-प्रश्नों के साथ; थक दर्ल्थाम-+-सामने उपस्थित हूं; तौ ` 
उन (दोनों प्रश्नों) को; मे--मुझे;, ब्रूहि पेज कह, उत्तर दे; इति--यह 
(कहा); पुच्छ गाग इति--हे गागि ! LR Rl 


7 72050 7070 2 


CC-0.Panini Kanya vant Coleen. ७ के, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८२० .एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


गागों ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! झु से जो ऊपर हे, पृथिवी से जो 
नीचे हे, दु ओर पृथिवी के जो बीच में हे, और जिसे भूत-भवत्‌- 
भविष्यत्‌ कहा जाता हे--वह सब किसमें ओत-प्रोत हे ॥।३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, फिर तुमने ओत-प्रोत को बात शुरू की । खेर, 
सुनो । द्यू से जो ऊपर हुं, पृथिवी से जो नीचे हे, द्यु और पृथिवी 
के जो बीच में हे, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, 
वह सब 'आकाइ' में ओत-प्रोत हं ॥४॥ 


गार्गो ने कहा, याज्ञवल्क्य ! मेरा तुझे नमस्कार हे, तूने मेरे - 


प्रथम प्रश्‍न को विवेचना कर दो । अब दूसरे प्रश्‍न के लिये तय्यार 
हो जाओ । याज्ञवल्क्य ने कहा, गार्गो ! पुछो !।।५॥ 


सा होवाच यदृध्य याशवल्क्य दियो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा दयावापूथिवी 
इभे यद्भूतं च भवच्च भविव्यच्चत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥३॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; यत्‌--जो; ऊघ्बंम्‌--ऊपर; 
याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्य ! ; दियः-द्यु-लोक के; यद्‌--जो; अवाक्‌--नीचे; 
« यद्‌--जो; अन्तरा--मध्य में; द्यावापृथिबी--ययु-लोक और पृथिवी के; इमे-- 
इन (दोनों); यद्‌-जिसको; भूतम्‌-हुआ (भूतकाल में था); भवत्‌ च-- 
हो रहा है (वर्तमान काळ में है); भविष्यत्‌ च--और होगा (भविष्यकाल में 
भी रहेगा); इति--ऐसे; आचक्षते-कहते हैं; कस्मिन्‌-_किसमें; तद्‌-वह; 
ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (संबद्ध) है; इति--यह (गार्गी ने प्रश्न 
किया) ॥ ३॥ 
स होवाच यदरध्वं गागि दियो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाशे तदोतं च प्रोतं चेति ॥४॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्य) ने कहा (उत्तर दिया); यद्‌. . . आच- 
क्षते अर्थं पूर्ववत्‌; आकाशे--आकाश में; तदू--वह; ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च 
ओतं-प्रोत है (रमा हुआ, संबन्ध एवं आधार वाला) है ॥४॥ 
सा होबाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एत 
व्यवौचोऽपरस्मं घारयस्वेति पृच्छ गार्गोति॥५॥ 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (संतुष्ट होकर) कहा; नमः ते अस्तु याज्ष- 
बल्क्य- हे याज्ञवल्क्य तुझे नमस्कार है; यः--जिस (तू) ने; भे--मेरे; एतम 
“इस (प्रश्न) को; विञ-अवोचः-विवेचनापूर्वक उत्तर दिया; अपरस्भे-- 
दूसरे (प्रशत) के लिए; धारयस्व--धारण करो, तत्पर हो; इति--यह 
(कहा); पृच्छ गागि इति--हे गार्गी तू (प्रशन) पूछ ॥५॥ 
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गार्गो ने फिर वही प्रइन दोहरा दिया । हे याज्ञवल्क्य ! दयु से 
जो ऊपर हे, पृथिवी से जो नीचे हे, द्यु ओर पृथिवी के जो बीच में 
हू, ओर जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे--वह सब किस. 
स॑ ओत-प्रोत हें ॥६॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर वही उत्तर वोहरा दिया। द्यु से जो ऊपर हे, 
पृथिवी से जो नोचे हे, चु ओर पृथिवी के जो बीच में हे, जिसे भूत, 
भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, वह सब आकाश में ओत-प्रोत हे । 
*” इस प्रकार एक हो बात को दोहराकर, ओर यह देखकर कि 
याज्ञवल्क्य पहले को तरह झिड़क नहीं देगा, गार्गो ने साहस बटोरकर 
पुछा, याज्ञवल्क्यः! वह आकाश किस में ओत-प्रोत हे ॥७॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गो, जिसमें आकाश ओत-प्रोत हे, उसे 
ब्रह्म-वेत्ता लोग 'अक्षर' कहते हे । बह 'अक्षर'-_अविनाज्ञी तत्त्व 
न स्थूल हे, न अणु हे, ह्लस्व हे, न दीघं हे; न अंगारे को तरह _ 


लोहित हे, न घो को तरह स्निरध हे; न छाया हे, न तम हें, न 


सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥६॥ 
सा ह...प्रोतम्‌ च इति-अर्थ तृतीय कण्डिका (मंत्र) के समान जानें ॥ ६॥ 
स होवाच यदूष्वं ग्रागि दिवो यदवाक्‌ पर्थिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पृथिवी इमे यद्भूत च भवच्च सविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश 
एव तदोतं च प्रोतं चेति कस्मिन्नू खल्वाकाश ओतदइच प्रोतशचेति॥७॥ 
सः ह उवाच. . .प्रोतम्‌ च इति--अर्थं' पूर्ववत्‌; कस्मिन्‌ न्‌ खलू--किसमें तो 
निस्संदेह; आकाशः--आकाश; ओतः च प्रोतः च--ओत-प्रोत है; इति--यह 
(बताइये) ॥७॥ 
स होवाचेतद्ं तदक्षरं गागि ब्राह्मणा अभिवदत्त्यस्थूलमनच्व ह्वस्व- 
मदीर्घनलोहितमस्नेहमच्छायमतमोऽवाग्वनाकाशमसङ्मरस- 
मनन्तरमबाह्यं न तदइनाति किंचन न तदइनाति कशचन।।८॥। 


सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; एतद्‌ वं--इस (जिसमें आकाश 
ओत-प्रोत है) ही, तदू--उस (आधार-पट) को; अक्षरम्‌-अक्षर (अविनाशी); 


यागि--हे गागि ! ; ब्राह्मणाः--त्रह्मवेत्ता; अभिवदन्ति--कहते हैं (अर्थात्‌ 


वह आकाश 'अक्षर' में ओतःप्रोत है जो कि); अस्थूलम्‌-स्थूल नहीं; अनणु _ : 
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आकाश हे । यह तत्त्व असंग हे, अरस हे, अगंध हें, अचल्षु हे, अश्ोत्र 
हे; बाक्‌-रहित, मन-रहित, तेज-रहित, प्राण-रहित, मुखत’ 
मात्रा-रहित । इस अविनाशी-तस्व के न कुछ भीतर हं, न बाहर हँ; 
न वह किसी को खाता हे, न कोई उसे खाता हें ॥८॥ 

हे गार्गो ! इसी “अक्षर! के शासन-सुत्र सं बंधे सूयं और चन्द्र 
अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए हें; हे गार्गी ! इसी 'अक्षर' के 
झासन-सूत्र में बंधे द्यावा-पुथिबी अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए 
हे; हे गार्गो ! इसी 'अक्षर' के शासन-सूत्र में बंधे निमेष, मुहूर्त, 
रात्रि, अधमास, मास, ऋतु, संवत्सर ठहरे हुए हे; हे गार्गो ! इसी 
अक्षर! के शासन-सूत्र में बंधी नदियां सफ़द-बरफोले पतों से पुवं को, 


(न--अणु)--अणु (सूक्ष्म) भी नहीं; अह्वस्बस्‌-- (परिमाण में) छोटा नहीं; 


अदींम्‌--न लम्बा ही है; अलोहितम्‌-न लाल है; अस्नेहम्‌--न चिकना 
(मुलायम) है; अच्छायम्‌--छाया भी नहीं; अतमः--न अन्धकार (तमोगुण) 
ही हैः अवायु--न वायु है; अनाकाशम्‌-न आकाश ही है; असङ्भस-- 
न संग (संगी-साथियों) वाला है, निर्लेप है; अरसम्‌--रस नहीं (जिह्वा का 
विषय नहीं); अयन्धम्‌-गन्ध-विहीन; अचक्षुष्कम्‌--उसके नेत्र नहीं; अनम्‌ 
उसके कान भी नहीं; अबाग्‌-वाणीं से रहित; असनः--उसके मन नहीं; 
अतेञस्क्रम्‌--वह तेज भी नहीं; अप्राणम्‌--प्राण (जीवन) से रहित; अमुख्स्‌-- 
उसका कोई मुख नहीं; अमान्रम्‌--मात्रा (परिमाण, अंश) से रहित; अनन्तरस्‌ 
--उसके अन्दर कुछ नहीं; अबाह्यम्‌--वाहर भी कुछ नहीं; न-नहीं; तद्‌ 
वह (अक्षर); अइनाति-खाता है (भोक्ता है); किचन--कुछ भी; न-- 
नहीं; तब्‌--उसको; अश्नाति--खाता है; कश्चन--कोई भी ॥८॥। 

एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि सूरयांचनमसौ विधृतो तिष्ठत एतस्य 

बा अक्षरस्य प्रशासने गागि द्यावापुथिव्यो विधृते तिष्ठत एतस्प्र- 

वा अक्षरस्य प्रशासने गागि निमेषा मुहूर्ता अहोरात्राण्य्मासा 

मासा ऋतवः संवत्सरा इति विधृतास्तिष्ठन्त्येतस्य वा अक्षरस्य 

प्रशासने गार्गि प्राच्योऽन्या नदाः स्यन्दन्ते इवेतेभ्यः पर्वतेभ्यः प्रती- 

च्योऽत्या यां यां च दिश्ञमन्वेतस्य वा अक्षरस्य प्रज्ञाने गायि 

ददतो मनुष्याः प्रश सन्ति यजमान देवा दरवो” पितरोऽन्वायत्ताः N९॥ 

एतस्य ब--इस ही; अक्षरस्थ--अक्षर (अविनाशी ब्रह्म) के; प्रशासने-- 
नियन्त्रण में; गागि-हे गागि ! ; सूर्याचखमसो-सूये और चन्द्रमा; विघृतौ 
 -अलीमांति धारण किये हुए; तिष्ठतः--अपने-अपने स्थान (कक्षा) में स्थित 
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पश्चिम को, और भिन्न-भिन्न दिशाओं को बह रही हें; हे गागों ! 

इसी 'अक्षर' के शासन-सूत्र में बंधे हुएं मनुष्य दानियों की प्रशसा 
करते हूँ, देव-लोग यजमानों को प्रशंसा करते हें, और पितर-लोग 
दरवो अर्थात्‌ होम को कड़छो को पकड़े मानो मानव-सेवा को आहु- 
तियां डाल रहे हें ॥९॥ 

- है गार्गो ! इस लोक में जो इस 'अक्षर' को बिना जाने यज्ञ- 
याग आदि में लगा रहता हे, या अनेक वर्षो तक तप में लोन रहता 
हं, उसके यज्ञ-याग-तप का अन्त आ ही जाता हं; हे गार्गो ! जो इस 
'अक्षर' को बिना जाने इस लोक से प्रयाण करता हं वह 'कृपण' है, - 


हैं; एतस्य बे अक्षरस्य प्रशासने गागि-हे गागि ! इस अक्षर (ब्रह्म) के नियम 
में; द्यावापृथिव्यो-द्युलोक और पृथिवी-लोक; विधुते--धारण किये हुए; 
तिष्छतः--उहरे हैं; एतस्य बे अक्षरस्य प्रशासने गागि-हे गागि ! इस अक्षर के 
शासन में; निमेषाः--क्षण; मुहूर्ताः-मुहुत्तं (प्रहर) ; अहोरात्राणि--दिन-रात; 
अर्षमासाः--पक्ष (कृष्ण-शुक्ल) ; मासाः--मास; ऋतवः--ऋतु; संवत्सराः 
वषं; इति--ये सब काल के अवयव (स्वयं काल भी); विधृताः तिष्ठन्ति 
घारण किये हुए ठहरते हैं; एतस्य बा अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि ! इस 
अक्षर (ब्रह्म) के शासन में; प्राच्यः-पूर्वं की ओर बहनेवाली; अन्याः-दूसरी; 
नस्ः--नदियां; स्यन्दन्ते-नहती हैं; इवेतेम्यः--श्वेत; पर्बतेम्यः--पर्वतों से; 
प्रतीच्यः--पश्चिम को जानेवाली; अन्याः-दूसरी; ग्रम्‌ यास्‌-जिस-जिस 
(भिन्न-भिन्न); च--और; दिशम्‌ अनु--दिशा की ओर (बहती है) एतस्य चा 
अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि इस ब्रह्म के नियन्त्रण में; ददतः--दान करने- 
वाले (दाताओं) की; मनुष्याः-मनुण (लोक); प्रशंसन्ति--प्रशंसा करते हैं; 
यजमानम्‌--यजमान को (की); देवाः_देवगण; दर्वीम्‌ -करछी (द्वारा 
परोसे अन्न के दाता) को; पितरः--पितृगण, बड़ी पीढ़ी के छोग; अन्वायताः 
---अनुगत है, सम्बन्ध रखते हैं (आशा करते हैं) ॥९॥ 
यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वाईस्मल्लोके जुहोति यजते Fi 
तपस्तप्यते बहूनि वर्षसहस्राण्यन्तवदेवास्य तद्भवति यो हु 
वा एतदक्षरं गाग्यंविदित्वास्माल्लोकात्प्रति स कृपणोध्य , 
य॒ एतदक्षरं गागि विदित्वास्माल्लोकात्मरति स ब्राह्मण: ॥१०॥ ४ 
यः वे--जो ही; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म को; मागि-हे | 
गार्गि ! ; अविदित्वा--त जानकर; अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में (इस जीवन _ 
में); जुहोति--हवन (दान-आदान) करता है; यजते-यजञ (देव-पूजा आदि) | 
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कृपा का, दया का पात्र है; हे गागों ! जो इस 'अक्षर' को जानकर 
इस लोक से प्रयाण करता हूँ, वह ब्राह्मण” हे--ब्रह्म का वेत्ता 
ह ॥१०॥ 

हे गार्गो ! यह 'अक्षर' स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा हें, स्वयं 
अश्रुत होने पर भी शोता हें, स्वय अमत होने पर भी मन्ता हे, स्वयं 
अविज्ञात होने पर भी विज्ञाता हें; इससे भिन्न अन्य कोई द्रष्टा नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई भता नहीं, इससे भिन्न अन्य कोई मन्ता नहीं, 
` इससे भिन्न अन्य कोई विज्ञाता नहीं.। हे यागो ! इसी 'अक्षर' में 
यह आकाश ओत-प्रोत हं ॥११॥ 


करता है; तपः तप्यते-तप तपता है; बहूनि--बहुत से; वर्ष-सहस्राणि-- 
हज़ारों वर्षो तक; अन्तबद्‌-अन्तवाला (विनाशी, या स्वल्प फलवाला ), सीमित; 
एव-ही; अस्य-+-इस (होता व यज्ञकर्त्ता) का; तद्‌--वह (यज्ञ-हवन); 
भवति--होता हैः यः वे एतद्‌ अक्षरम्‌ गागि ! अविदित्वा--हे गागि जो इस 
अविनाशी ब्रह्म को न जानकर (साक्षात्‌ कर); अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक 
(जन्म) से; प्रेति--प्रयाण करता (मरता) है; सः--वह; क्ृपणः--दीनाति- 
दीन, दयनीय है; अथ--और; .यः-जो; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म [ 
को; गागि--हे गागि; विदित्वा--जानकर; अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रैति--इस लोक 
से प्रयाण करता (शरीर छोड़ता) है; सः--वह ही; ब्राह्मणः- ब्रह्मवेत्ता 
(मनुष्यों में श्रेष्ठ) है ॥१०॥ 
तद्वा इंतदक्षर गायधंदृष्ट द्रव्टभुत' श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात्‌ 
नान्यदतोऽस्ति बषट्‌ नान्यदतोऽस्ति ओत्‌ नान्यदतोऽस्ति सन्त नान्य- 
दतोऽस्ति विज्ञात्रेतस्मिन्रु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश ओतदच प्रोतश्चेति ॥ ११॥ 
तद्‌ बे--वह ही; एतद्‌-यह; अक्षरम्‌-अविनाशी (ब्रह्म); गागि-- 
हे गागि ! ; अदुष्ंम्‌--न देखा हुआ (चक्षु का जी विषय नहीं) ; व्रष्ट--. (सब 
कुछ) देखनेवाला; अभुतम्‌-न सुना हुआ (कान से अगोचर); श्रोतु--सुनने- 
वाला; असतम्‌--मनन-चिन्तन न किया जा सकनेवाला; भन्‍्त--मनन-करने- 
वाला; अविज्ञातबन--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञात--सब का ज्ञाता; 
न अन्यद्‌ अतः अस्ति--नहीं इसके अतिरिक्त अन्य कोई है दरष्टू--द्रष्टा; 
न अन्यत्‌ अतः अस्ति श्रोत्‌--इसके अतिरिक्त अन्य कोई श्रोता नहीं है; न अन्यद्‌ 


` अतः अस्ति मन्तु--न इसके सिवाय दुसरा कोई मन्ता (मनन करनेवाला) है; 


न अन्यद्‌ अतः अस्ति विज्ञात--न कोई इसके अतिरिक्त विज्ञाता है; अस्मिन्‌ 
खलु--इस ही में तो; अक्षरे-अविनाशी ब्रह्म में; गागि-हे गागि ! ; 
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तब. गार्गो कहने लगी--हे पूजनीय ब्राह्मणो ! यही बहुत समझो 
जो इस ब्रह्मवेत्ता को नमस्कार करके छूट जाओ । तुम में से कोई 
इस ब्रह्म-वेत्ता को कभी न.जोत सकेगा । इतना कहकर वाचक्नवी 
यागो चुप होकर बंठ गई ॥१२॥ 
तृतीय अध्याय--(नौवां ब्राह्मण) 
(जनक की समा में याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध का विवाद) 
गार्गो के बठ जाने पर और कोई ब्राह्मण तो नहीं खड़ा हुआ, 


i परन्तु विदग्ध शाकल्य से न रहा गया । उसका नाम ही 'विदरध' था, 


'बिदग्घ', अर्थात्‌ जलने-भुनने वाला । वह याज्ञवल्क्य से जला-भुना 
बठा था। वह उठ खड़ा हुआ, ओर पूछने लगा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' 


आकाशः--आकाश; ओतः च प्रोतः च---(व्याप्य-व्यापक संबन्ध से) अनुगत 
है; इति--यह (बताया) ॥११॥ 
सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येष्वं यद- 
स्मान्नमस्कारेण मुच्येध्वं न वं जातु युष्माकमिमं 
करिचद्श्रह्मोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥१२॥ 

. सा ह उबाच--उसगार्गीने (सन्तुष्ट होकर) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्तः 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! ; तद्‌ एव--उसको ही; बहु--बहुत अधिक; मन्येध्वम्‌ 
—मानो, समझो; यत्‌--जो, कि; एतस्माद्‌-इस (याज्ञवल्क्य) से; नमस्कारेण 
नमस्कार द्वारा (प्रणत होकर); मुच्येष्वम्‌-छुटकारा पा जाओ; न बॅ 
नहीं ही; जातु-कदापि; युष्माकम्‌-तुम में से; इमम्‌-इस; कर्चित्‌ कोई 
भी; ब्रह्मोद्यम्‌--्रहा-वक्ता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (कहा); 
ततः ह--और उसके बाद; वाचक्नवी--वचक्नु की पुत्री गार्गी; उपरराम 
शान्त (चुप) होकर बैठ गई ॥१२॥ [ 

अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयव 
निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वंश्वदेवस्य निविद्युच्यन्ते त्रयरच त्री च शता 
त्रयश्च त्री च सहस्नेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय- 
र्त्रे झदित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति षडित्यो- 
मिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येद देवा याज्ञ 
बल्क्येत्यघ्यघं इत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येत्येक इत्यो- 
भिति होवाच कतमे ते त्रयशच त्रौ च शता त्रयरच त्री च सहेति 


x: 
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कितने हें ? याज्ञवल्क्य ने वेश्‍्वदेव-निविदा पढ़कर सुना दी । उससे 
लिखा हुआ था--“त्रयश्च, त्री च शता, त्रयः च त्री च सहस्रति'-- 
अर्यात्‌ ३५-३००+-३००३=३३०६ विदग्ध नं कहा, हां, ठीक 
है । विदग्ध ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' कितने हें? अब को 
चार याज्ञवल्क्य ने कहा, ३३ ! विदग्ध ने कहा, हां ठीक हे। विदरघ 
ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' कितने हें ? अब याज्ञवल्क्य ने 
कहा, ६ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक हुं। विदग्ध ने फिर प्रश्‍न दोह- 
राया, 'देव' कितने हें ? अब याज्ञवल्क्य ने कहा, ३ ! विदग्ध ने 
कहा, हां, ठीक हें। विदग्ध ने फिर पुछा, 'देव' कितने हें, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, २ ! विदग्ध ने फिर पुछा, 'देव' कितने हें, याज्ञवल्क्य 
` ने अब कहा, 'अध्यद्ध', अर्थात्‌ १३ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक हें। 
बिदर ने फिर पुछा, 'देव' कितने हें, याज्ञवल्क्य ने कहा, १--अर्थात्‌ 
एक ! विद्र ने कहा, हां, ठीक हे । अब विदग्ध ने फिर पुछा, 
- ३३०६ 'देव' जो तुमने कहे थे, वे कौन-से हें ॥१॥ 


अथ ह--इसके वाद; एनम्‌-इस (याज्ञवल्क्यं) को (से); विदग्धः-- 

(जला-भुना, जलन से भरा) विदग्ध नामी; शाकल्य:--शकल का पुत्र; पप्रच्छ 
-सूछने लगा; कति--कितने (संख्या में); देवाः--देवता हैं; याज्ञवल्क्य-- 

हे याज्ञवल्य; इति-यह (पूछा); स ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; एतया-- 

इस; एक्--ही.; निविदा--मंत्र से; प्रतिपेदे-प्रतिपादन किया, उत्तर दिया; 
याचन्तः--जितने (देवता); वेइवदेवस्य--विश्वदेव सम्बन्धी; निविदि--मंत्र 

में; उच्यन्ते-उच्चारण किये जाते हें, निदिष्ट ह; त्रयः च-_तीन; त्री च-- 

और तीन; शता-सौ, सँकड़े; (ज्यश्च त्री च शता--तीन सो तीन); त्रयः 

च त्री च सहत्रा_तीन हज़ार तीन (कुल मिलाकर ३+-३००-{-३००३ = 
३००६) ; इति--यह्‌ (देव-संख्या है); ओम्‌ इति--ठीक है, ऐसे; ह उवाच-- 

कहा (फिर पूछा); कति एव देवाः याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्य कितने देवता तें; 
इति--यह (फिर बताओ); त्रयसित्रश्ञत्‌ इति--तैंतीस देवता हैं यह (उत्तर 
दिया); ओम्‌-स्वीकार है, ठीक है; इति ह उबाच--ऐसा कहकर फिर पूछा; 
कति एव देवाः याज्ञवल्क्य इति--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; षड्‌ इति-- 
देवता छः हैं (यह उत्तर दिया); ओम्‌ इति--ठीक है; ह॒ उवाच-_और 
कहा; कति एब देवाः याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; त्रयः इति-- 
` देवता तीन हैं; ओम्‌ इति--ठीक है; ह उवाच--क्रहा; कति एव देवाः याज्ञवल्क्य 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, इतनी बड़ी सख्या तो देवों की महिमा बढ़ाने 
के लिये कही जातो हे, वास्तव में 'बेव' तो ३३ ही हें। विदम्ध ने 
पूछा, वे ३ ३ कोन-से हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ८ वसु, ११ रुदर, १२ 
आदित्य--ये ३१ हुए, इन्द्र और प्रजापति--ये दो ! इस प्रकार 
३३ देव’ हें ॥२॥ 

'वसु' कौन-से हं ? 'अग्नि और पृथिवी'-'वायु और अन्तरिक्ष 
आदित्य और द्योः-“चन्द्रमा और नक्षत्रे ८ “बसु! हें, इन्हीं पर 
सारी सृष्टि टिकी हुई हे, यही जीव-मात्र को बसाए हुए हें, इसलिये 


'बसु' कहलाते हें ॥३॥ 


“है याज्ञवल्क्य देवता कितने हैं ? ; द्वौ इति--दो हैं...अध्यर्धः--डेढ़ देवता है; 
--'एकः--एक देवता है; ...कतमे-कौनसे; ते--वे देवता; त्रः. . .सह्रा- 
३००६ संख्याबाले; इति--यह पूछा ॥१॥ 

स होवाच महिमान एवेषामेते त्रयस्त्रं शत्त्वेव देवा इति 

कतसे ते त्रयस्त्रि झदित्यष्टो वसव एकादश रुद्रा द्वादशा- 

दित्यास्त एकत्रि शदिन्द्रशचंव प्रजापतिइच त्रयस्त्रि शाविति ॥२।: 

स ह उवाच--उस (याज्ञवल्वय) ने कहा; महिमानः--महिमा (गिनती 
बढ़ानेवाले) ; एब--ही; एषाम्‌--इन देवताओं के; एते--ये (३००६ देव); 
््रस्त्रजञत्‌ तु एब--तंतीस ही तो; देवाः--देवता हैं; इति--यह (बताया); 
कंतमे--कौन-से; ते--वे; त्रयस्त्रिशत्‌--तेंतीस (देवता) हैं; इति-यहं 
(पूछा); अष्टौ--आठ; वसवः-वसु; एकादश--ग्यारह; रुद्राः-रुद्र; [ 
द्वादश--बारह; आदित्याः--सूर्ये; ते-वे (मिलकर); एकत्रिशत्‌-इकत्तीस 
हैं; इन्द्रः च एव--और इन्द्र; प्रजापतिः च--और प्रजापति; त्रयस्त्रिशो- 
तैंतीस संख्या को पूरा करनेवाले हैं; इति--यह (उत्तर दिया) ॥२॥ 

कतमे वसव इत्यर्निइच पृथिवी च वायुश्‍चान्तरिक्षं चादित्यश्च द्यौश्च चन्र 
माइच नक्षत्राणि चेते वसव एतेषु हीदं सवं, हितमिति तस्माद्रसव इति॥३| 
कतमे--कौत से; वसबः--वसु देवता हैं; अग्निः च--अग्ति; पुथिवी 


बसु कहलाते हैं ॥३॥ 
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, (र्त्र कोन से हें ? पुरुष भो १० प्राण ओर ग्यारहवां आत्मा 
हे, यही ११ रद्र हें । प्राण-अपान-उदान-व्यान-समाम-नाग-कूसे- 
देवदत्त-क्कट-घनंजय--ये दस प्राण माने जाते हें, आत्मा ग्यारहवां 
हं । अथवा इन्द्रियों को भी प्राण कहते हें। ५ ज्ञानन्द्रियां, ५ के न्द्रियां 
और मन मिलकर ११ रुद्र बनते हें । जब ये शारीर से निकलती हें, 
"तब सम्बन्धियों को रुला देती हें, इसलिये इन्हें 'रद्र' कहा जाता 
हे ॥४॥ 
_ “आदित्यः कोन-से हें ? संवत्सर के १२ मास ही १२ आदित्य हें । 
पे सास-महीन-सब-कुछ समेरते हुए, 'आदान' करते हुए चले जा 
रहे ह, इसलिये १२ महीनों को १२ आदित्य कहा जाता हं ॥५॥ 
इन्द्र कोन-सा हे ? “स्तनयित्नु', अर्थात्‌ मेघ ही “इन्द्र! हें । 
परन्तु 'स्तनयित्नु' कोन-सा हे ? 'अशनि', अर्थात्‌ 'विद्युत! ही स्तन- 


कतमे रुद्रा इति दझोमे पुरुषे प्राणा आत्मेकादशस्ते यदाऽस्माच्छरी- 

रामत्यादत्क्रामन्त्यय रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्रा इति ॥४॥ 
ह रुद्राः इति--रुद्र कौन से हैं; दश--दस; इमे-ये; प्राणाः 
इन्द्रियां या दस प्रकार के प्राण; आत्मा--जीवात्मा; एकादशः--ग्यारह्वां; 
2 भंदा-जब; अस्मादू--इस; शरीरातू--शरीर से; सर्त्यात्‌--मरण 
शील, विनाशी; उत्क्ामन्ति--बाहर निकलते हैं; अथ--तो; रोदयन्ति--रुलाते 
हैं; तद्‌ यद--तो जो; रोदयन्ति-- (ये) रुलाते हैं; तस्माद्‌-अतएव; रुद्राः 
सख (कहलाते) हैं; इति--ऐसे ॥४॥ न 

कतम आदित्या इति द्वाइश् बं मासाः संवत्सरस्यंत आदित्या } 
सबमाददाना यन्ति ते यदिद सर्वमाददाना यन्ति आ र hun 
क्तभे--कौन से; आदित्याः इति--आदित्य (कहलाते) हैं; द्वादश-- 


. (विश्व) को; आददानाः--साथ लेते हुए; यन्ति--चलते हैं, आगे : 

` गते हुए; हैं, आगे 

हे र तेचे; यद--जो; इदम्‌ सबम्‌-इस सब को; हा र 
` हुए; यन्ति--चलते हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; आदित्याः इति-_आदित्य 


( 


(कहलाते) हैं ॥५॥ 
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यित्नु हे । बिजली से मेघ वृष्टि करता हुँ, उससे अन्नादि उत्पन्न होकर 
एश्वय को वृद्धि होती हे--यही “इन्द्र” का रूप हे । 'प्रजापति' कौन- 
सा हें! यज्ञ ही प्रजापति हे । यज्ञ! कोन-सा हे ? 'पशु' हो यज्ञ 
ह । जीवित-जगत्‌ में पशु के जोबन से यज्ञ प्रारंभ हे, जो संपण भ्राणि- 
जगत्‌ में चल रहा हे । पशु से लेकर मनुष्य तक सब जगह यज्ञ-ही- 
यज्ञ चल रहा हं । सम्पूर्ण जीवन यज्ञ-मय हे । यही यज्ञ-मय जीवन 
प्रजापति का रूप हुं ॥६॥ 

_ विदग्ध ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! तुमने जो कहा था, 'देव' 
६ हश उसका कया अभिपाय था ? याज्ञवल्क्य ने कहा, “अग्नि और 
पृथिदी/-'वायु ओर अन्तरिक्ष-'आदित्य और द्योः--ये छः हें, इन 
छः मं ही सारा विशव समा जाता हे॥७॥ 
विदग्धः ने फिर पूछा, अच्छा, ३ 'देव' कौन-से हें याज्ञवल्क्य 
ने कहा, यही “पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्योः--ये ही तीन लोक हें। इन 
तीनों लोकों में 'अग्नि-वायु-आदित्य' ये देव समा जाते हें । विदरध 


ने फिर पुछा, अच्छा, २ 'देव' कौन-से हें? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'अन्न' 


कतमः इन्द्रः-इन्द्र कौन-सा है; कतमः प्रजापतिः-प्रजापति कौन है; 
इति--यह (बताओ); स्तनयित्नुः-गरजनेवाला; एव--ही; इन्द्रः--इन्द्र है; 
यज्तः--यज्ञ (का नाम); प्रजापतिः इति-प्रजापति है; कतम्रः स्तनयित्नुः 
गरजनेवाला कौन है; अशनिः--बिजली; इति--ऐसे (जानो); कतमः यज्ञः 
यज्ञ कौन सा है; पशवः इति--पशु यज्ञ' कहलाते हैं॥६॥ 
कतमे षडित्यग्निच पृथिवो च वायुरचान्तरिक्षं । 
चादित्यशच द्योइचते षडेते होद सर्व, षडिति॥७॥ 
कतमे--कौन से; बड्‌--छः (देवता हैं); इति--ग्रह (बताइये); अग्निः 
ख--अरिनि; पृथिवी च--और पृथिवी; वायुः च--वायु; अन्तरिक्षम्‌ च-- 
अन्तरिक्ष; आदित्यः च--सूर्य; द्यौः च--और द्यु-लोक; एते--ये; षड-छः 
देवता हैं; एते हि--क््योंकि ये ही; इदम्‌ सर्वम्‌ यह सब (विश्व); वड्‌ इति 
--छे: (के अन्तर्गत) है ॥७॥ 8 OR. 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रयो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कतसो | 
तौ द्रौ देवावित्यन्नं चेव प्राणश्चेति कतमोऽध्यर्घं इति योऽयं पवत इति॥८। 
कतमे--कौन से; ते--वे (तुम्हारे बताये); जयः--तीन; देवाः 
ता है; इतिह (पा) इसे एब मेलो हत सोक ( 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya 0 lection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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ओर 'प्राण' ही दो देव हें । अन्न' प्रक्रृत (\/2।७7) का प्रतिनिधि 


हे, प्राण” जीवन ([./९) का प्रतिनिधि हे--इन दोनों के मेल से ही ' 


सब सूष्टि चली हें ।.विदग्ध ने फिर पुछा, 'अध्यद्ध' कौन-सा हे ? 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, यह जो चलता हे, अर्थात्‌ 'प्राण' । ब्रह्मांड 
का 'वायु' और पिड का 'प्राण' ही अध्यद्ध अर्थात्‌ डेढ़ देव हे ॥८॥ 

विदग्ध ने कहा, यह प्राण तो एक हें, इसे 'अध्यद्ध'--डेढू--कसे 
कहते हो ? याज्ञवल्क्य ने कहा, इसे 'अध्यद्धं', अर्थात्‌ डेढ़ तो मोटे 
अर्थो में कहते हें। 'अध्यद्ध' का वास्तविक अभिप्राय हे, जिसमें सब 
अधि-ऋद्धि अर्थात्‌ सब वृद्धि को प्राप्त हों, समृद्ध हों, बढ़ें, फूले-फले। 
'ाण' में ही सब ऋद्ध, वृद्ध, समृद्ध होता हे, फूलता-फलता है, इस- 
लिये 'प्राण' ही 'अध्यद्धं' हे। फिर विदग्ध ने कहा, 'कतम एको 
देवः--तुम ने जो कहा था, 'देव' एक हं, वह कौन-सा हे ? याज्ञ- 
बल्क्य ने कहा, 'प्राण' ([/f९) ही तो एक 'देव' हे, उसीको 'ब्ह्म' 


कहते हें, उसीको ब्रह्मवेत्ता 'त्यत्‌’ कहते हें, 'त्यत्‌' अर्थात्‌ “वह'-- 


वह कहकर ही उसका बोध होता हे ॥९॥ 


— SR nt EN 
देवता हैं); एषु-इनमें; हि-क्योंकि; इमे--ये; सर्वे--सारे; देवाः--देवता 
(वास करते हैं); इति--यह (उत्तर दिया); कतमौ--कौन से; तौ--वे (पू्व- 
निदिष्ट) ; द्वौ देवौ--दो देवता हैं; इति--यह (पूछा); अन्नम्‌ च एक--अन्न ही; 
प्राणः च--और प्राण; इति--यह (जानो); कतमः--कौन-सा; अध्यर्घः-- 
डेढ़ देवता है; इति--यह पूछा; यः अयम्‌ पवते--जो यह्‌ निरन्तर बह रहा है 
(प्राण शरीर में, वायु जगत्‌ में); इति--यह (बताया) ॥८॥ 
तदाहुर्यदयमेक इवेव पवतेऽय कथमध्यर्ध इति यदस्मिन्तिद्‌. सर्वमध्याध्नो- . 
त्तेनाध्यर्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥९॥ 
तद्‌- तो; आहुः--कहते हैं (प्रश्न करते हैं) कि; यद्‌ अयम्‌--जो यह 
(वायु या प्राण); एकः इव एव--एकाकी के समान ही; पवते-बह रहा है; 
._ अथ--तो; कथम्‌-जयों, कंसे; अध्यर्ध:--डेढ़ है; इति--यह (प्रश्न है); 
यदू--त्योंकि; अस्मिनु--इस (प्राण या वायु) में; इदम्‌ सर्वेस---पह सब 
(विश्व) ¦ अधि--आध्नोत्‌--अधिक ऋद्धि (ऐश्वर्य, वृद्धि) को प्राप्त कर रहा 
तेन--उस कारण से; अध्यधं:--(यह) अध्यर्ध (कहलाता) है; इति-- 
समाधान किया); कतमः एकः देवः इति--कौन-सा एक देवता है; प्राणः 
--चह्‌ प्राण (सब का जीवनदाता, शरीर में आत्मा, विश्व में ब्रह्म) है; 
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देवों के सम्बन्ध में प्रश्‍न कर चुकने के बाद विदग्ध ने दूसरा 
विषय छड़ा । उसने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस 'पुरुष' को जानता 
हें जो सब प्राणियों का परम-धाम हें । जो 'मन' को ज्योति बनाकर, 
“अग्नि' के सहारे, मानो “पृथिवी में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बेठा हूँ । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तु सब प्राणियों का 
प्रम-घाम कह रहा हें उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'शारीर-पुरुष' 
हे, विश्व के विशाल-शरीर वाला 'पुरुष' हे, 'ब्रह्म' तो इससे बहुत 
अधिक हे, सिफ़ इस विश्व में ही वह समाप्त नहीं हो जाता ! इसके 
बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, में उत्तर 
देता जाऊगा । झाकल्य ने पुछा, अगर वह 'पुरुष' स्वय 'ब्रह्म-देव' नहीं, 
तो उसका कौन 'देव' हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'अमृत' 
हुं, बह अमृत रूप भगवान्‌ ही सब देवों का देव हे । यह विश्व तो 
मरण-धर्मा हे, वह मरण-धर्मा न होकर अमर हे, अमृत हे ॥१०॥ 


सः--वह (प्राण) ही; ब्रह्म--त्रह्म है; त्यद्‌--(उसको) त्यद्‌ (वह, परोक्ष); 


इति--इस नाम से; आचक्षते--कहते (निर्देश करते) हैं ॥९॥ 


पृथिव्येव यस्यायतनमरिनर्लोको मनोज्योतिर्यो वे त॑ पुरुषं 
विद्यात्सवंस्यात्मनः परायणं. स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद 
बा अहं तं पुरुषं, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय, शारीरः 
पुरुषः स एष वदेव झाकल्य तस्य का देवतेत्यमृतमिति होवाच ॥१०॥ 


पृथिवी एव--पृथिवी ही; यस्य--जिसका; आयतनम्‌ आश्रय, 
आधार है; अग्निः--अग्नि; लोकः-दर्शयिता, दर्शन-साधन है; मनः-मन; 
ज्योतिः--प्रकाश है; यः वै--जो ही; तम्‌--उस; पुरुषम्‌-पुरी (शरीरया 
जगत्‌) के अधिष्ठाता को; विद्यात्‌ -जान ले, जानता है; सर्वस्य-सब; 
आत्मनः--आत्मा (शरीर, जीव) के; परायणम्‌-परम-आवार (घाम); न 
सः बे--वह ही; वेदिता--(ब्रह्म का) जाननेवाला, ज्ञानी; स्यात्‌-हो सकता | 
है; याज्ञवल्क्य--हें याज्ञवल्क्य ! (क्या तुम उसको जानते हो, जो ज्ञानी होकर ॥ 
गौओं को हाक रहे हो); वेद--जातता हूं; वे तम्‌ पुरुषम्‌ सवस्य आत्मनः 
परायणम--उस सब आत्मा (आयतन) के परम-धाम उस पुरुप का; यम्‌ | 
जिसको, जिसके विषय में; आत्य--तू कह (चर्चा कर) रहा है; यः एव. 


हक 


CC-0.Panini Rarya | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८३२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य . 


विदरध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्ह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस 'पुरुष' को 
जानता है जो सब प्राणियों का परम-घाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हुदय' के सहारे, मानो 'कांमना' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस “पुरुष” को तू सब} प्राणियों 
का परम-धाम कह रहा हें उसे में जानता हू, परन्तु वह तो 'काममय- 
पुरुष' हे, विज्ञाल-विइव को उत्पन्न करने की कामना वाला 'पुरुष' 
`हे, 'ब्रह्म' इससे बहुत अधिक हे, सिर्फ़ कामना करने वाले के रूप में 
ही वह समाप्त नहीं हो जाता । इसके बाद याज्ञवस्क्य ने कहा, हे 
शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, में उत्तर देता जाऊगा । झाकल्य ने 
पूछा, अगर वह पुरुष! स्वयं ब्रह्म-देव' नहीं,,तो उसका कौन 'देव' 
हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव स्त्री' हे, जब वह विराट्‌-पुरुष 
कामना का रूप धारण करता हें, तब स्त्री-रूपा प्रकृति ही उसकी 
देवता बनती हं ॥११॥ 


जो ही यह; शारीरः--शरीर (पिण्ड या ब्रह्माण्ड) का स्वामी; पुरुषः--पुरुष; 


सः--वह; एषः--यह है (जिसे तू कह रहा है); बद--आगे कह (प्रश्‍न 
पूछ); एव--ही; शाकल्य !--हे शाकल्य ! ; तस्य--उस्‌ (शारीर-आत्मा) 
का; का--कौन; देवता--देवता है ? ; इति--यह शाकल्य ने पूछा; अमृतम्‌ 
अमृत (अमरत्व उसका देवता है); इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा 
(उत्तर दिया) ॥१०॥ 
« काम एव यस्यायतन, हूदयं लोको मनोज्योतिर्यो व तं पुरुषं विद्या- 
`` त्सवंस्यात्मनः परायणे, स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा 
: अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं काममयः पुरुषः 
स एवष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय इति होवाच ॥११॥ 
काभः--काम (कामना); एव-ही; यस्म आयतनम्‌--जिसका आश्रय 
(सहारा) है; हृदयम्‌--हंदय; लोकः--लोक है; मनोज्योतिः. . .एवं अयम्‌ 
अर्थ पूववत्‌; काममयः-काममय (कामना से युक्त); पुरुषः पुरुष; . . . 
तस्य--उस (काममय) पुरुक का; -. .स्त्रियः--स्त्रियां; इति ह उवाच--यंह 
उत्तर दिया ॥११॥ 


| 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम्र अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेता तो वह हे जो उस पुरुष को 
जानता हे जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'चक्षु' के सहारे, मानो 'रूप' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बेठा हैं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-घाम कह रहा है उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'आदित्य- 
पुरुष! हे ब्रह्मांड के आदित्य को अधिष्ठान बना कर पिड के चमु तथा 
पदार्थ फे रूप को उत्पन्न करने वाला हे, 'बरह्म' इससे बहुत अधिक 
हे। इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, 
में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पुछा, अगर वह “पुरुष स्वय 
ब्रह्मदेवः नहीं, तो उसका कौन 'देव' हे ? याज्ञवल्क्य न कहा, उसका 
देव 'सत्य' हे, आदित्य पदार्थों के सत्य रूप का प्रकाश करता हैं 
परन्तु सत्य-स्वरूप' भगवान्‌ आदित्य का भो परम-देव हं ॥१२॥ 
/ ` विदध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपन को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह॒ है जो उस 'पुरुष' को 
जानता है जो सब प्राणियों का परम-घाम हे, जो “मन को ज्योति 
बनाकर, ओत्र' के सहारे, मानो 'आकाश' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 


` किये बेठा हें याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू प्राणियों का 
_परम-घाम कह रहा है उसे में जानता हूं, परन्तु बंह तो श्व है उसे में जानता हूं, परन्तु बंह तो ध्वनि रूप 
3] 


रूपाण्येब यस्यायतनं चक्षुर्लोको सनोज्योतियों वे तं पुरुष विद्या- 
त्सर्वस्यात्मनः परायणं, स वे वेदिता स्याद्‌ याज्षवल्क्य। वेद 
वा अहं त॑ पुरुषे. सर्वस्थात्मनः परायणं यभात्य य एवासावादित्ये | | 
पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यमिति होवाच ॥१२॥४ 
रूपाणि एव--रूप (नेत्र के विषय) ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 
हैं; चक्षुः-नेत्र; छोकः--दर्शन (ज्ञान) साधन है; मनोज्योतिः- . -य एका 
अर्थं पूववत्‌; असौ--यह; आदित्ये--सूर्य में; - - -तस्य--उस (आदित्य पुरुष) 
का; . : -सत्यम्‌-सत्य (सत्ता). : ।१२॥। 8 
आकाश एव यस्यायतनो, ओत्रं लोको मनोज्योतिर्यो व त पुरुष विद्या 
सर्वस्यात्मनः परायणे. स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा' अह 


तं पुरुषं सवंस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय, ओत्रः प्रातिभुत्कक 


: पुरुषः स एष वदेच शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति होवाच n१३॥ 38 
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में गूंजने वाला 'शत्र-पुरुष' हे, वह तो उसे विराट्‌-पुरुष के विशाल- 
रूप को ध्वनि-रूप में एक झलक हें, “ब्रह्म” इससे बहुत अधिक हू । 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तुं प्रहत किये जा, 
उत्तर देता. जाऊगा.। शाकल्य ने पुछा, अगर वह “पुरुष' स्वय “ब्रह्म” 
देव” नहीं, तो उसका 'देय' कोन हें ? याज्ञवल्क्य ने. कहा, उसका देव 
. दिशा' हें, दिशा-रूप भगवान्‌ ओत्र, आकाश ओर शब्द--इन सब 
को अपने भीतर समाये हुए हें ॥१३॥ 
विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मं ब्ह्म-वेत्ता तो यह हं जो उस “पुरुष” को 
. जानता ह जो. ख़ब प्राणियों का परम-घास हे, जो 'मन' को ज्योति 
. बनाकर, “हृदय! के सहारे, मानो संसार के 'तम' म--“अन्धकार' से 
“ आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बेठा हे--यह उजाला भी उसका हें, 
यह अंधरा भो -उसका ह । याज्ञवल्कय ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू 
सब प्राणियों का परम-घाम कह रहा हे उसे में जानता हूं, परन्तु 
बह तो 'छायामम-पुरुष' हुं,“ यह अन्धकार मानो उस. बिराट्‌-पुरुध 
को छाया ह, “ब्रह्म! इससे बहुत अधिक हें । इसके बाद याज्ञवल्क्य 
` नं कहा, हे शाकल्यः ! तु प्रइन किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा । 
आाकल्य ने पुछा, अगरबह पुरुष स्वयं 'ग्रह्म-देव' नही, तो उसका 


'देव' कोन-हे।. याज्ञवंक्यःने कहा, उसका देव 'मृत्य' हें, भगवान्‌ ` 


का म॒त्यु-रूप' ही ससार में अन्धकार या अज्ञान के रूप में दिखाई 
देता ह ॥१४॥ हर 


आकाशः एव--आकाश ही; यस्य आयतनमू--जिसका सहारा (आधार) 


है; ओत्रम्‌--कान; लोकः--दर्शन-साधन (ज्ञान-इन्द्रिय) है; . . .श्रौत्रः--श्रोत्र 
(कान) सम्बन्धी; प्रातिश्रुत्क:--अ्रतिध्वनि (गूंज) में रहनेवाला; . . .दिशः--- 
« दिशाएं (अवकाश). . .।१३॥। ` 

तम एव यस्यायतन . हृदय लोको मनोज्योतिर्यो वं तं पुरुषं विद्या- 
त्सवस्यात्मनः परायण स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य। वेद वा 
अहं त उुदुष _ सवस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवायं छायामय पुरुषः 

स एष यदव शाकल्य तस्य का देवतेति मत्यरिति होवाच ॥१४॥ 


तनः एव--अन्धकार (तमोगुण) ही; यस्य आयतनम्‌-जिसका आघार 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-बेत्ता तो वह हे जो उस “पुरुष” को 
जानता हं जो सब प्राणियों का परम-घाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'चक्षु' के सहारे, मानो हमारे-तुम्हारे इस पिड-रूपी रूप में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बेठा हे। याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 
'पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम-घाम कह रहा हें उसे में जानता 
हू, परन्तु वह तो 'आदशं-पुरुष' हे, दपण में दोखन वाला पुरुष है, 
चह हमारा-तुम्हारा देह हे, 'ब्रह्म' इससे बहुत अधिक है । इसके बाद 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, में उत्तर देता 
जाऊंगा। शाकल्य ने पुछा, अगर वह 'पुरुष' स्वय 'बरह्म-देव' नहीं, 
तो उसका 'देव' कोन हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'असु' हे 
प्राण हे, प्राण के सहारे ही यह देह टिका हुआ हुँ, ओर बह तो सब 
प्राणों का प्राण है ॥१५॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्मवेत्ता तो वह है जो उस 'पुरुष' को 
जानता हें जो सब प्राणियों का परम-घाम है, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हुदय' के सहारे, मानो ससार के 'जलों' मं आकर साक्षात्‌ 
ठिकाना किये बठा हं, इतनी विशाल जल-रादि मानो उसका शरोर 


है; हृदयम्‌--हृदय; लोकः-दर्शन-साधन है; . . .छायासयः--छायावाला 


छायारूप; . . .मृत्यः--मौत, मरण विनाश. . .॥१४॥ 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षुर्लोको मनोज्योतिर्यो बं तं पुरुषं क्छा- 
सर्वस्यात्मनः परायणं स बं वेदिता स्याद्‌ याशवल्क्य । वेद 
बा अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवायमादशों 


पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥१५॥ र 
रूपाणि. . . एव अयम्‌--अर्थ पूववत्‌; आदशें--दर्पण में; पुरुषः - | 


(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष है; - . असुः---प्राण; - . .॥१५॥ 
आप एव यस्यायतन हदयं लोको मनोज्योतिर्यो बे त पुरषं 
विद्यात्सर्वस्यात्मनः परायणं, स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य ` 
बेद वा अहं तं पुरुष, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवायमप्सु द 
पुरुष: स एव्व यदेव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होवाच ।१६। | 


RR | 
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हे । याज्तवल्क्य ने कहा, जिंस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम- 
धाम कह रहा है उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'जल-पुरुष' ह, जल 
मानो उस विराद्‌-पुरुष के देह हे, “हम तो इससे बहुत अधिक हैं। 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, स 
उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पुछा, अगर वह पुरुष स्वय ब्ह्म- 
देव' नहीं, तो उसका 'देव' कोन हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव 'बरुण' हे--वरुण-रूपी भगवान्‌ जल-रूपी देवों का देव है ॥१६।। 
विदरध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हें जो उस “पुरुष! को 
जानता हे जो सब प्राणियों का परम-घाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बना कर, 'हुदय' के सहारे, मानो 'तन्तान' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा हे। याज्ञवल्कय ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों कंर 
परम-धाम कह रहा हे उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'पुत्रमय- 
पुरुष' हे, विराद-पुरुष का मानो सुष्ट्युत्पत्ति करने वाला रूप है, 
ब्रह्म! तो इससे बहुत अधिक हे । इसके बांद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
पूछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं 'ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका 'देव' कौन 
हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'प्रजापति' हे, भगवान्‌ का 
'प्रजापति-रूप ही सुष्टुत्पत्ति करता हुआ भिन्न-भिन्न प्राणियों से 
सृष्टि को रचना कर रहा हें ॥१७॥ 
. (इसी प्रकार का वर्णेन बृहदा० २-१ में भी पाया जाता है 


आपः--जल; एव-हीं; यस्य आयतनम्‌--जिसको आश्रय है; .. . 
- - अप्सु--जलों में; पुरुषः--(प्रतिबिम्बमय) पुरुष है; . .बरुण:--वरुण 
देव. . .॥१६॥ र न 
रेत एव, यस्यायतन हृदयं लोको सनोज्योतियों वे तं पुरुष 
Es विद्यात्सवेस्पात्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्ण । वेद या 
 _. अहं तं पुरुष, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः 
ह पुरुषः स एष वदव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥१७॥ 
हि रेतः-ीयं . . .पुश्रसयः--पुत्रों से सम्पन्न, पुत्र रूप में विद्यमान... 
र ` प्रजापति:--प्रजापति (जगदुत्पादक ). . .॥१७॥ 
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जिसमें अजातशत्रु तथा दृप्त बालाकि की प्रश्‍नोत्तरी है। दृप्त 
बालाकि और विदरघ शाकल्य एक ही स्वभाव के हें । एक “दृप्त! 
अर्थात्‌ घमंडी है तो दूसरा 'विदग्ध' अर्थात्‌ जला-भुना है ।) 
इतना कह चुकने के बाद याज्ञवल्क्य ने विंदगध को एक चुटकी 
ली, ओर कहा, हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ने तुम्हें सुलगा-सुलगा कर 
क्षीण होता हुआ, बुझता हुआ अगारा बना दिया हे, अब बस, निरा 
बुझा हुआ कोयला बनने वाले हो ॥१८॥ 
इस ललकार से शाकल्य का बुझता हुआ तेज फिर चमक उठा 
और उसने तीसरा विषय छेड़ा । उसने कहना शुरू किया, हे याज्ञ- 
चल्क्य ! तुस समश रहे हो कि तुम ने कुर ओर पांचाल के ब्राह्मणों 
को हरा दिया । ब्रह्म' को तो तुम क्या जानोगे, क्या तुम्हें 'दिज्ञाओं' 
का भी ज्ञान हें ? कोन-कोन-सी दिशाएं हें, कोन-कोन उनके 'देवता' 
हैं, कहां उनकी 'प्रतिष्ठा' हे ? अगर तम्हें प्रतिष्ठा-सहित देवों ओर 
दिज्ञाओं का ज्ञान हे-॥१९॥ 
शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वा स्विदिमे 
ब्राह्मणा मअंगारावक्षयणमक्रता३ इति॥१८॥ 
शाकल्य इति ह उवाच याशवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य ! ; 
त्वां स्विद्‌-तुझको; इमे-इनं; ब्राह्मणाः (उपस्थित प्रतिस्पर्षी) ब्राह्मणों 
ने; मंगारावक्षयणम्‌--प्रदीप्त अंगारे का क्षीण होना (बुझ जाना); अक्त 
कर दिया; (अंगारावक्षगणम्‌ अक्रत--अंगारों को राख बना दिया, तुझे हत-प्रभ 
कर दिया); इति--यह (कहा किं तू अब पराजित हो गया) ॥१८॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणानत्यवादीः कि ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः , 
सप्रतिष्ठा इति यह्विशो वेत्य सदेवाः सप्रतिष्ठाः॥१९॥ 
याजवल्क्य इति ह उवाच शाकल्यः-शाकल्य ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! , 


ब्राह्मणान्‌-जहाणों को; अति-|-अवादीः--तिरस्कृत किया है, किम्‌-सया 
(देता तूने); ब्रह्म--त्रह्म को; विद्वान--जानते हुए (किया है?); इति-- 

यह (कहा); दिल्व/--दिशाओं को; बेद--मैं जानता हूं; सदेवाः--(उनके) _ 
देवताओं के सहित; सप्रतिष्ठाः--अ्तिष्ठा के सहित; इति--(यह्‌ शाकल्य 
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तो यह बताओ कि पूं दिशा में तुम्हारा कोन देवता हँ? 
याज्ञवलक्ष्य ने कहा, 'आदित्य' । अच्छा, आदित्य कस में प्रतिष्ठित 
हे? चक्षु में! चक्षु किस में प्रतिष्ठित हे रूप में, क्योंकि आख से 
ही रूप देखा जाता है रूप किस में प्रतिष्ठित हे ? हदय में, ९योंकि 
हृदय से ही रूप का ज्ञान होता हे इसलिये हृदय से ही रूप की प्रतिष्ठा 
हैं हृदय न हो तो रूप का होना-न-होना एक-सा हूँ; रूप न हो 
तो चक्षु का होना-न-होना एक-सा हे;- चक्षु न हो तो आदित्य का 
होना-न-होना एक-सा हे--इसलिये इनमें से हर एक को दूसरे पर 
प्रतिष्ठा है, ओर सब की अन्तिम प्रतिष्ठा ['हूदय' मं हें। शाकल्य 

| ने कहा, ठीक हैं ॥२०॥ 


ने कहा); यत्‌--जो, यदि; दिशः--दिशाओं को; देत्य--तू जानता है; सदेवाः 


` --उनके देवों सहित; सप्रतिष्ठाः-उनकी प्रतिष्टा सहित (तो बता) ||१९॥ 


[कदेवतोऽस्यां प्राच्यां दिवयसीत्यादित्यदेवत इति स आदित्यः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति चक्षषीति फस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति 
रूपेष्विति चकुषा हि रूपाणि पश्यति फस्मिश्तु रूपाणि प्रति- 
च्ठितानीति हृदय इति होवाच हृदयेन हि रूपाणि जानाति 
हृदये ह्वोव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भनवन्तीत्येबभेवेताज्ञवल्क्य ॥२०॥' 
कि-देवबतः--किस देवता को माननेवाला; अस्यास्‌--इस; प्राच्याम्‌-- 
पूर्य; दिशि--दिशा में; असि--तू है. (पूवं दिशा का देवता कोन है ? ) इसि-- 
यह; आदित्यदेबतः-- (मैं इसका) आदित्य देवता मानने वाला हैं; इति--यह 
(उत्तर दिया); सः आदित्य:--वह आदित्य (सूर्य); कस्सिन--किसमें (पर); 
प्रतिष्ठितः इति--स्थितिवाला है; चक्षुषि इति--नेत्र में प्रतिष्ठित है; कस्मिन्‌ 
नु--किस में तो; चकुः प्रतिष्ठितम्‌ इति--नेत्र स्थित है; रूपेषु इति--रूप में 
स्थित है; चकुषा हि_नेत्र द्वारा ही; रूपाणि--रूपों को; पश्णति--देखता 
है; “न प्रतिष्ठितानि इति--रूप किसमें स्थित हैं ?; हृदये-- 
हृदय ; इति ह उधाच--यह कहा; सेही; 
रूपाणि--रूपों को; जानाति-प्राणी जानता है; राति में हे 
रूपाणि--रूप; प्रतिष्ठितानि--स्थित, स्थिर (अचल); भबन्ति-होते हैं; 
इति--यह (व्याब्या की); एंबम्‌ एब--इस प्रकार ही; एतद्‌--ह (तेरा 


निरूपण) है; यावल्क्य-हे याज्ञवल्क्य ! ॥२०॥ 
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अच्छा, यह बतांओ कि दक्षिण दिशा में तुम्हारा कोन देवता है ? 
याज्ञकलक्य न कहा,”“यम'--मृत्यु ! यम किस में प्रतिष्ठित हे? यज्ञ 
म, क्योंकि मृत्यु पर विजय पाने के लिये ही तो यज्ञ किये जाते हें। 
यज्ञ किस में प्रतिष्ठित हे ? दक्षिणा में, दक्षिणा के बिना यज्ञ बेकार 
हैं। दक्षिणा किस में प्रतिष्ठित हे ? श्रद्धा में, द्धा हो तभी तो दक्षिणा 
दी जातो हे, शद्धा में हो दक्षिणा को प्रतिष्ठा हे, शोभा है । श्रद्धा 
किस में प्रतिष्ठित है? हृदय में, हृदय में ही अद्धा का वास होता 
हैं, हृदय म ही शद्धा प्रतिष्ठित हे, हृदय में ही उसका स्थान है--यम, 
यज्ञ, दक्षिणा, श्रद्धा इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में हे। 
शाकल्य ने कहा, ठीक हूँ ॥२१॥ 


किदेवतोऽस्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षि- 
णायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति अद्धायामिति यदा ह्येव 
श्रद्धतेऽय दक्षिणां ददाति अद्धाया, ह्येव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
कस्मिन्ु श्रद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होवाच हृदब्नेन हि सद्धां 
जानाति हृदये ह्येव अद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येवमेवतद्याज्ञवलक्य ॥२१॥ 
कि-देवतः--किस देवता को जानने-माननेवाळा; अस्याम्‌ दक्षिणायाम्‌ 
दिशि--इस दक्षिण दिशा में; असि इति-तू है; यम-देवसः इति--( मैं) यम 
देवता को मानने वाला हूं (मानता हूं); सः यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति--वह 
यम (देवता) किसमें स्थितिवाला है; यज्ञे इति--यज्ञ में स्थित है; कस्मिन्‌ नु 
यज्ञः प्रतिष्ठितः--यज्ञ की स्थिति किस पर है; दक्षिणायाम्‌ इति (ब्राह्मण को 
दी) दान-दक्षिणा में यज्ञ की स्थिति है; कस्मिन्‌ नु दक्षिणा प्रतिष्ठिता इति-- 
दक्षिणा किस पर स्थित है भद्धायाम्‌ इति-श्रद्धा पर दक्षिणा स्थित है; यदा 
{हि एव-क्योंकि जब ही; अद्धत्ते--श्रद्धा (विश्वास-आदर) करता है; अथ-- 
तो; दक्षिणास्‌-दक्षिणा को; ददाति-देता है; अद्धायाम्‌ हि एव दक्षिणा प्रति- 
'ष्ठिता इति--अतः श्रद्धा पर ही दक्षिणा आश्रित है; कस्मिन्‌ नु अद्धा प्रतिष्ठिता 
इति--श्रद्धा का आश्रय किस पर है ? ; हृदये इति ह उवाच हृदय में श्रद्धा का 
आश्रय है, यह कहा; हृदयेन हिं-अद्धाम्‌ जानाति-हृदय द्वारा ही श्रद्धा को 
जानता (समझता) दै; हृदे हिं एव अद्धा प्रतिष्ठिता भवति इति--हृदय मेंही _ 
श्रद्धा स्थित होती (रहती) है; एवम्‌ एब एतद्‌ याशवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! यह्‌ | 
एसे ही है (तेरा कथन सत्य है) ॥२१॥ {5 
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, यह बताओ कि पश्चिम दिशा में तुम्हारा कौन दवता 
हे? लय ने कहा, 'वरुण'--मेघ !' बरुण किस में प्रतिष्ठित 
३ ? जल में, मेघ ही से तो जल बरसते हें । जल किस में प्रतिष्ठित 
हे ? रज-बीयं में, जल द्वारा ही तो शरीर में रज-बोयय की उत्पत्ति 
होती है । रज-बोयं किस में प्रतिष्ठित हें ? हृदय में, तभी प्रतिरूप 
सन्तान के लिये कहते हें मानो हृदय से निकला हे, मानो माता-पिता 


' के हृदम से हो ब्रना हे, इसलिये हृदय में ही रज-बोर्य को प्रतिष्ठा 


हे--मेघ, जल, रेतस्‌ सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में हे। शाकल्य 


ने कहा, ठीक हूँ ॥२२॥ : 
अच्छा, यहं बताओ कि उत्तर दिशा में तुम्हारा कोन देवता ह? 


याज्ञवल्क्य ने कहा, 'सोम--ब्रह्मचारी ! 'सोम' किस में प्रतिष्ठित 


किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिव्यसीति वरुणदेवत इति स॒ वरुणः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिता इति रेत- 
सोति कस्मिल्नु रेतः प्रतिष्ठितमिति हृदय इति तस्मादपि प्रति- 
रूप जातमाहुह दयादिव सुप्तो हृदयादिव निमित इति हृदये 
ह्येव रेतः प्रतिष्ठिते भवतीत्येबमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥२२॥ 

. किदेवतःकिस देवता को जाननेवाला; अस्याम्‌--इस; प्रतीच्याम्‌ 
दिक्षि--सश्चिम दिशा में; अस्ि-तू है; बरुण-देवतः इति--वरुण देवता को 
जाननेवाला हूं (पश्चिम दिशा का देवता वरुण है); सः बरुणः--वह वरुण 
(देवता); कस्मिन्‌ प्रतिष्ठतः इति--किस पर आश्रित है, कहां रहता है; 
अप्सु इति-जलों मे (प्रतिष्ठित है); कस्मिन्‌ नु आपः प्रतिष्ठिताः इति--किस 
में जलों की स्थिति है; रेतसि इति--वीय॑ में (स्थित) हैं; कस्मिन्‌ नु रेतः 
प्रतिष्ठितम्‌ इति---वीय॑ किसमें प्रतिष्ठित है; हृदये इति--हृदय में (स्थितिवाला) 
है; तस्माद अपि--उस कारण से ही; प्रतिरूपम्‌--(आंक्ृति-रूप-गुण में) 
अनुरूप; जातम्‌-उत्पन्न पुत्र को; आहुः--कहतें हैं कि; हृदयाद्‌ इव--मानों 


. हृदय से; सृप्तः--निकला है; हृदयाद्‌ इब--मानों हृदय से; निर्भितः--बना 


है; इति- यह (कोग कहते है); हृदये हि एब--हृदय में ही; रेतः वीयं; 
अ्तिष्ठितम्‌ भवति इति--स्थितिवालां होता है; एबम्‌ एब एतद्‌ याजवल्कय-- 


` हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है।२२॥ ` 


किदेवतोऽस्यानुदोच्यां दिश्यसीति सोमदेब्त इति स सोमः कस्मनप्रतिष्ठित 
इति दो्ञायामिति कस्मिन्नु दीक्षा धतिष्ितेति सत्य इति तस्मादपि 


: = दीक्षितमाहु: सत्यं बदेति सत्ये होने" दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिश्ु 
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.] 


ह ? दीक्षा में; दीक्षा लेकर ही तो ब्रह्मचारी बनता हे । दीक्षा किस 
में प्रतिष्ठित हे ? सत्य में, सत्य ही की तो ब्रह्मचारी को दीक्षा दो 
जाती ह, दीक्षा ग्रहण कर चुकने पर, दीक्षित हो जाने पर, आचार्य 
का अन्तिम उपदेश भी यही होता हे--'सत्यं वद'--इसलिये सत्य 
में ही दीक्षा प्रतिष्ठित हैं । सत्य किस में प्रतिष्ठित है ? हृदय में, 
सच्ची बात हृदय में झट पहचानी जाती है। सोम अर्थात्‌ ब्रह्मचारो, 
दीक्षा, सत्य इन सब को अन्तिम प्रतिष्ठा 'हुदय' में हे । झाकल्य ने 
कहा, ठीक हे ॥२३॥ 

(पूर्व दिशा के “आदित्य” के भुकाबिले में पश्चिम दिशा में 
'मेघ' का होना स्वाभाविक है, इसी प्रकार दक्षिण दिशा के 'यम' 
के मुकाबिले में उत्तर दिशा में 'ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्युम पाघ्नत' 


सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इलि होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति 

हृदे छोव सत्यं प्रतिष्ठित भवतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥२३॥ 

किदेवतः--किस देवता को माननेवाला; अस्याम्‌ उदीच्याम्‌ दिशि-इस , 
उत्तर दिशा में; असि-तू है; इति--यह (पूछा); सोमदेवतः इति--उत्तर ` 
दिशा का देवता 'सोम' है, एसा मैं मानता हूं; सः सोमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति-- 
वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है? ; दीक्षायाम्‌ इति-दीक्षा (उत्तम कर्म करने का 
अधिकार या पात्रता--योग्यता) में; कस्मिन्‌ नु दीक्षा प्रतिष्ठिता इति-- 
किसमें दीक्षा आश्रित है; सत्ये इति-सत्य (सत्य-व्यवहार, कार्यं से न डिगना- 
अविचलता) में (दीक्षा प्रतिष्ठित है) तस्माद्‌ अपि-अतएव; दीक्षितम्‌ दीक्षा 
लिए हुए (ब्रह्मचारी) को; आहुः (आचार्ये) कहते (उपदेश करते) हैं कि; आ 
सत्यम्‌ बद--सत्य भाषण कर; इति--ऐसे; सत्ये हिं एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति 
क्योंकि सत्य पर ही दीक्षा का आश्रय है; .कस्मिन्‌ तु सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति 
यह बताओ कि सत्य किसमें प्रतिष्ठित है? ; हृदये हृदय में; इति ह उवाच 
ऐसे कहा (उत्तर दिया); हदयेन हि सत्यम्‌ जानाति-अयोंकि हृदय से ही सत्य 
(सचाई) को जानता है अतः; हृदये हि सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ भवति- हृदय पर ह 
सत्य प्रतिष्ठित होता है; इति--ऐसे; एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य याज्ञवल्वरः 
यह इस प्रकार ही है (तुम ठीक कहते हो) ॥२३॥ ह 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection का 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८४२ ˆ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अच्छा;: यह बताओ कि धुव दिश्ञा में तुम्हारा कोन देवता हे ? 
भुन ह दिह जो 'भुव' है, अविचल ह; जो न पू में आती है, 
न पश्चिमःमें, न उत्तर में आती हे, न दक्षिण में याज्ञवल्क्य ने 
कहा, उंसंका देवता “अग्नि! हे । अग्नि ही पृथिवी पर 'आग', अन्त- 
रिक्ष-में 'बिजलो', दयु में 'सुय॑' के रूप में चमक रहा हे--इन सब में 
भुव तेया अविचल सत्ता 'अरिनि' ही हे । तो फिर अग्नि किस सें 
प्रतिष्ठित हे ? वाणी में, ब्रह्मांड में प्रकाश देने वाली अग्नि ही पिड 
में जब ज्ञान का प्रकाश देने लगती हुँ, तो वह वाणी का रूप धारण 
कर लेती हें । वाणी किस में प्रतिष्ठित हे ? हृदय में, हृदय का स्रोत 
भर जाने पर ही तो वाणी का प्रवाह फूट पड़ता है--(00 ०£ !h० 
abundance’ of the heart the mouth speaketh—-घायबल) । 
शाकल्य ने. यह सुनकर कहा, याज्ञवल्क्य ! हर बात में लोट-फेर कर 
तुम “हृदय' में आ पहुंचते हो, यह बतलाओ कि हृदय किंस में 
प्रतिष्ठित हैं ? ॥२४॥ 
यह सुन कर याज्ञवल्क्य ने झिड़क कर कहा, हे अहल्लिक ! हे 
निशाचर ! तू यह समझता प्रतीत होता हे कि हृदय शरीर में प्रति- 
[रुदेवर्तोऽस्यां घ्‌ वायां .. किदेक्तोप्स्यां छुवायां विश्यसोत्यन्नदेवत इति सोसि इति सोऽग्निः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति वाचीति कस्मिन्नु वाक्‌ प्रतिष्ठितेति 

है हृदय इति कस्मिन्न्‌ हृदयं प्रतिष्ठितमिति॥२४॥ 
Es क्रिदेवतः--किस देवता को जानने-मानने वाला; खस्याम्‌--इस; अ्रुवा- 
 याम्‌_-आव (स्थिर, अपरिवतंनशील); विज्ञि--दिशा में; असि--तू है; 
 साग्निदेवतः इति--इसको अग्नि-देवता वाला मैं जानता हुँ; सः अग्निः कस्मिन 
 मअतिष्छितः इति- वह अग्नि किस पर आश्रित है; बाचि इति--वाणी में; 
. कस्सिन्‌ नु बाक्‌ प्रतिष्ठिता इति--वाणी किसमें स्थित है; हृदये इति--हृदय में; 
कस्मिन्‌ Ce प्रतिष्ठितम्‌ इति---हृदय का आश्रय कौन है ? ॥२४॥ 
महल्लिकेति होवाच यातर्वल्क्यो यत्रंतदन्यतरास्मन्मन्यासं 
यदवपेत॑दस्यतरस्मतस्याच्छ्‌ बानो बेनदरुवंया सिः वेनद्विमथ्नीरस्षिति। ।२५॥ 
! ; इति--ऐसे (संबोधन कर); ह उवाच 
¦ पन-जहां; एतदू--इस (हृदय) को; 
हा के जगह (अन्य स्थान में); अस्मद--हम (आत्मा से युक्त शरीर) 
„7 गष्णाव--द मान रहा है; यद्‌ हि--अगर; एतद्‌-यह (हृदय); अन्यत्र 
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ष्ठित न होकर, शरीर में न रह कर, कहीं और रहता है ! अगर 
हृदय शरीर को छोड़ किसी और जगह रहता, तो कया यह शरीर 
जोवित रह सकता ? इसे कुत्ते. फाड़ खाते, पक्षी इसके चीथड़े 
उड़ा डालते ॥२५॥ 

यह सुन कर शाकल्य ने कहा, अगर यह बात हें, तो यह बता 
कि तेरा शरीर और तेरा हृदय किस में प्रतिष्ठित हें? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, 'प्राण! में। प्राण किस में प्रतिष्ठित हे ? 'अपान' में ! अपान 
किस में प्रतिष्ठित हें? 'व्यान' में ! व्यान किस में प्रतिष्ठित है ? 
'उदान' में ! उदान किस में प्रतिष्ठित है? 'समान' में ! हे विदरघ ! 
तु इस प्रकार कहां तक पुछता जायगा, 'आत्मा' का इससे अधिक 
वर्णन नहीं हो सकता । इससे अधिक वर्णन करना हो तब तो उसका 
'नेति'-'नेति! में ही वणन हो सकता हे, यही कहा जा सकता हें कि वह 


“यह नहीं हे'-'यह नहीं है! । आत्मा 'अग्राह्' हें, वह पकड़ में नहीं 


अस्मत्‌--हम (शरीर) से अन्यत्र; स्यात्‌--होवे (होता तो); इवानः वा-या 
तो कुत्ते; एनद्‌--इस (हृदय) को; अद्यु:--खा जाते; वयांसि वा--या पक्षी; 
एनद्‌--इसको; बिमथ्नीरन्‌--ट्कड़े-ट्कड़े कर देते, मथ डालते; इति--यह 
(कहा) ॥२५॥ 
कस्मिन्नु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्थ इति प्राण इति कस्मिन्नु प्राणः 
प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति 
कस्मिन्न्‌ व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित इति 
समान इति स एब नेति नेत्यात्माऽगृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि 
ज्ीयतेऽसंगो न हि सज्यतेष्सितो न व्यथते न रिष्यति। | 
एतान्यष्टावायतनान्यष्टौ लोका अष्टो देवा अष्टौ पुरुषाः स यस्तान्‌ 
पुस्षास्तिरह्मप्रत्युह्यत्यक्रामत्त त्वौपनिषदं पुरुषं पूच्छामि तं चेन्मे 
न विवक्ष्यसि मूर्घा ते विपतिष्यतीति । त, ह न मेने शाकल्यस्तस्य ह र 
मूर्बा विषपातापि हास्य परिमोविोऽस्थोन्यपज हू. रन्यन्मन्यमाना: ॥ २६॥ 
कस्मिन्‌--किसमें; नुतो; त्वम्‌ च--तू (आत्मा से अतिरिक्त-शरीर्‌) ; 
आत्मा च--और आत्मा; प्रतिष्ठितौ--स्थित; स्थः-हो; इति--यह (पूछा 
प्राणे इति--प्राण में; कस्मिन्‌ नु प्रानः प्रतिष्ठितः इति-्राण का आश्रय क्या 
है; अपाने इति--अपान पर (आश्रित है); कस्मिन्‌ नु अपानः प्रतिष्ठित: इति 
--अपान किस पर प्रतिष्ठित है; ब्याने इति--ब्यान पर; कस्मिन्‌ तु ब्यानः 
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आता; वह 'अञ्ोयं’ हे, उसका क्षय नहीं होता; बह असंग हे, वह 
किसी से लिप्त नहीं होता; बह बधन-रहित हे, व्यथा-रहित है, नादा- 
रहित हे। 
याज्ञवल्क्य ने फिर विदग्ध को सम्बोधन करके कहा, ऐ विदग्ध ! 

भेरी-तेरी ज्ञान-चर्चा आठ देवताओं के विषय में हुई, आठ पुरुषों, के 
विषयों मं भी हुई। तू 'शारीर-पुरुष'-'काममय-पुरुष-'आदित्य- 
पुरुष'-'श्रोत्र-पु रुष'-'छायामय-पुरुष'-'आदश-पुरुष' - 'जल-पुरुष” ओर 
'पुत्रमय-पुरुष' को ही 'ब्रह्म' समझे बेठा था । मेने तुझे समझाया कि ` 
ये तो 'ब्रह्म' के एक-एक अंग हें, उसके विशाल रूपों में से एक-एक 
रूप को झलक हे । अब तक तू मुझ से प्रश्‍न कर रहा था, अब सें तुझ 
से प्रश्‍न करता हूं । विराट्‌-पुरुष के इन भिन्न-भिन्न रूपों का निरोध 
करके, इन सब रूपों से ऊपर पहुंचा हुआ जो उसका शुद्ध रूप हे, जिसे 
“मओपनिबद-पुरुष' कहते हें, जिसे उपनिषद्‌ से ही जाना जाता हे, अन्य 
प्रकार नहीं, उसका तो ज़रा वर्णन कर, और याद रख, अगर तू उसका 
वर्णन न कर सका, तो तेरा सिर धड़ से अलग जा गिरेगा, तु लज्जा 
प्रतिष्ठित: इति--व्यान (प्राण-भेद) किस पर स्थ्वित है; उदाने इति--उदान 
(आण-भेद) पर; कस्मिन्‌ नु उदानः प्रतिष्ठितः इति--उदान किस पर आधारित 
है; समाने इति-समान पर (शरीर पंचःप्राण पर आश्रित है) यह समझ ले; 

सः एब:--वह यह (आत्मा तो); न इति-यह भी (आत्मा) नहीं; न इति 
¬ (आत्मा) यह भी नहीं (इस रूप में बताया जाःसकेता है क्योंकि); आत्मा-- 
आत्मा (जिसका तू आघार जानना चाहतः है) ;: अगृह्यः--ग्रहण नहीं किया जा 
सकता (इन्द्रियों की पकड़ से बाहर है); अशीयः--वह अक्षर है; न हि ञीर्यते-- 
वह छिञतःभिन्न नहीं होता; असंगः--संग (साथी) से रहित, निले है; न हि. 
नहीं; सळ्यते-- (किसी से) लिप्त होता है (केवली) है; असितः--बन्धन से 
रहित है; न--नहीं; व्यवते--दुःखी होता है (दुःखातीत है); न रिष्यति-- 
नहीं नाश को ग्राप्त होता है (अविनाशी है); (फिर याज्ञवल्क्य ने पूछा) एतानि 
—ये; अष्टौ--आठ; आयतनानि--आयतन (आधारभूत आश्रय) हैं; अष्टो 
खोकाः--आठ लोक हैं; अष्टौ देवाः--आठ देव हैं; अष्दो पुरुषा:--आठ 


अल (शारीर आदि) पुरुष (आत्म-भेंद) हैं; यः--जो; तानू---उन; पुरुषान--पुरुषों 


को; निरहा--उनसे निकल कर, उन्हें छोड़ कर; प्रत्यह्द--उन्हें सामने से 


. परे हटाकर; अत्यक्रामतू--लांघ जाता है, इनसे ऊपर उठ जाता है; तम्‌--उस; 
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के मारे बचा न रहेगा । विदग्ध शाकल्य कुछ उत्तर न दे संका ओर 
इस पराजय का उस अभिप्रानी को इतना घक्का लगा कि उसका वहाँ 
सिर फट गया, उसका प्राणांत हो गया, उसको हड्डियां भी इतनी ढीली 
पड़ गई मानो उन्हें चोर न-जाने क्या-कुछ समझ कर चुरा ले भागे 
हों--उससे खड़ा न रहा गया, और वहं बहीं ढेर हो गया ॥२६॥ 

विदग्ध से निपट कर अब याज्ञवल्क्य ब्राह्मणों को तरफ़ मुंह करके 
बोले, हे प॒जनोय ब्राह्मणो ! अब आप में से जिस को इच्छा हो 
मुझ से ब्रह्म-विषयक प्रइन करो, आप चाहो तो आप सब मिल कर 
मुझ से प्रश्‍न करो । और, अगर आप में सें कोई चाहे कि मं उससे 
प्रहत करू, या अगर आपं चाहो कि में आप सब से प्रइन करूं, तो में 
प्रश्‍स करने के लिये उद्यत हूं। उन ब्राह्मणों में से किसो को प्रइन करने 
का साहस नहीं हुआ ॥२७॥ 


_ ४ ३ 7 MMS MM 
त्वा--तुझ से; ओऔपनिषद्म्‌ --उपनिषद्‌ (गुहा-ज्ञान) से जानने योग्य, 


उपनिषदों में वणित; पुरुषम्‌--पुरुष (आत्मा या परमात्मा) को; प्रछामि-- 
पूछता हूं (कि वह कौन-सा कैसा है); तम--उसको; चेत्‌-अगर; मे--मुझें; 
न--नहीं; विवक्ष्यसि--व्याख्या कर बतलायगा (तो); मूर्घा--मस्तक, सिर; 
ते--तेरा; विपतिष्यति--(लज्जा से) गिर जायगा; इति--यह (कहा व पूछा); 
तम्‌--उस (पुरुष) को; न--नहीं; मेने--मनन कर सका, जानता था (अतः 
न बता सका); शाकल्यः--विदग्ध शाकल्य; तस्य ह--और उसका; मूर्धा-- 
सिर; विपपात--(आत्मग्लानि से) गिर गया; अपि ह--तथा च; 0 कर, ५ 
इस (विदग्ध) की; परिमोषिणः--चोर; अस्थोनि-हेंह्ियों को; अपह 
अपहरण कर ले गये, उठा भागे; अन्यतू-कुछ अन्य-सा; मन्यमाना ¬ | 
समझते हुए ॥२६॥ 
अथ होवाच ब्राह्मण! भगवन्तो यो वः कामयते स मा 
ass बा मा पुर्छत यो वः कामयते तं वः पूच्छामि 
सर्वान्बा वः पृच्छामीति । ते ह ब्राह्मणा न दपर "रण | 
(याज्ञवल्कय ने) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्त 
कोई; बः-तुम (आप) “में से; = - 
चाहता हो; सः--वह; मा--मुझसे; मा को को, बे: आए रे अल 
र - ; यः i रा छासि 
मिल कर); मा--मुझसे; पृच्छत (बः तम्‌) --आं में से उससे; पच्छासि 


अथ ह उवाच--फिर 


से; कामयते-चाहता हो; तम्‌ वः 
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} अब याज्ञवल्क्य ने ही कहना शुरू किया--वनस्पतियों में जसे 

'वक्ष' हे, ठीक इसी तरह प्राणियों में 'पुरुष' हे । जसे वृक्ष के 'पत्त' 
हें बसे पुरुष के 'लोम' हें; जसे वृक्ष को बाहरी वक्‍्कल' ह वसे 
पुरुष को 'त्वचा' हे; जसे वृक्ष को वक्कल को काटने से 'गोंद' झरता 
हे बेसे पुरुष को त्वचा के आहत होने से 'रुधिर' बहता हुं; जसे वृक्ष 
के वक्‍्कल के नोचे नमं 'तहें' हें वेसे पुरुष को त्वचा के नीचे 'मांस' 
है; जेसे वृक्ष में 'रेश' ह वेसे पुरुष में 'नस-नाड़ी हें; जेसे वृक्ष में 
'लकड़ियां' हें वसे पुरुष में 'हड्डियां' हें; जसे वृक्ष के अन्दर 'गदा' 
हे बसे पुरुष में 'मज्जा' है । 

परन्तु हे ब्राह्मणो ! यह बतलाओ कि जब वृक्ष को काट गिराते 
हें तब वह तो अपने 'मूल' से-_अपनी जड़ से--फिर उठ खड़ा होता 
हे परन्तु जब पुरुष को मृत्यु काट गिरातो हे तब वह किस 'मूल' से 


फिर उठ खड़ा होता है ? अगर कहो कि 'बीयं' से पुरुष मर कर 


उठ खड़ा होता हे, तो यह बात ठीक नहीं, क्योंकि 'बीय' तो जीवित 
———— So nis 


“7 मैं प्रश्न करू; सर्वान्‌ वा--या सब ही; बः--आप से; पुच्छामि--प्रशन करता 
हैँ; इति--ऐसे कहा; ते ह ब्राह्मणाः--उन ब्राह्मणों ने; न--नहीं; दधृषुः 
साहस किया, न सह सके ।॥।२७॥ 
तान्‌ हैतेः इलोकः पप्रच्छ। यथा वृक्षो वनस्पतिस्तव पुरुषोऽमृषा । 
-तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः। त्वच एवास्य रुधिरं 
प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः । तस्मात्तदातुण्णात्प्रेति रसो वृक्षादिवाऽऽहतात्‌ । 
सा_सान्यस्य शकराणि किनार स्नाव तत्स्थिरम्‌ । अस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता । यद्वृक्षो वृक्णो रोहति मूलान्नवतरः 
पुनः । मत्यंः स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति । रेतस इति मा 
बोचत जीवतस्तत्प्रजायते । घानारह इव वे वृक्षोऽञ्जसा प्रेत्य संभव:। 
` यत्समूलमावुहेयुवृक्ष न पुनराभवेत्‌। मत्यंः स्वि्मृत्युना वृक्णः 
कस्मान्मूलात्प्ररोहति। जात एव न जायते को न्वेव जनयेत्पुनः । 
र बिज्ञांनमानन्वं ब्रह्म रातिर्दातुः परायणं तिष्ठमानस्य तद्विद इति ॥२८॥ 
 _ तान्‌ ह--और उनको (से); एतेः-इन; इलोकेः--पदयो से; पप्रच्छ 
क पूछा; यथा--जैसे; वृक्षः--वृक्ष; वनस्पतिः--वन का स्वामी, सब में बड़ा; 
` तया एव--वैसे ही; पुरुषः देहयुक्त आत्मा; अमृषा--सत्य है, या इसमें 
` शूठ (सन्देह) नहीं; तस्य--उस (देही) के; लोमानि--रोए; पर्णानि--पत्ते 
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बृहदारण्यक-उपानिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८४७ 


पुरुष में हो होता हे । अगर पुरुष के अर जाने पर भी उसका वीयं 
बना रहता, तो वह मरने पर भी वृक्ष को तरह बीज से फिर उग 
खड़ा होता, परन्तु पुरुष के तो मर जाने पर उसका बीज भी साथ 
ही नष्ट हो जाता हें । इसके; अतिरिक्त, अगर वृक्ष के मूल को नष्ट 
कर दिया जाय, तो वह फिर उत्पन्न नहीं हो सकता, फिर यह बत- 
लाओ कि मृत्यु जब पुरुष को समूल नष्ट कर देती हे, तो यह किस 
सूल से फिर उठ खड़ा होता हे, दुबारा जन्म ले लेता हे ? याज्ञवल्क्य 
के इस प्रश्‍न को सुनकर चारों तरफ़ स्तब्धता छा गई, किसी से कोई 
उत्तर न बन पड़ा । यह देख याज्ञवल्क्य ने स्वय ही उत्तर दिया, 
हे ब्राह्मणो ! वह 'आत्मा' 'जात' ही हे, सदा बना हुआ हे, वह कभी 
(के समान) हैं; त्बग्‌-त्वचा; अस्य-इस (देही पुरुष) की; उत्पाटिका 
बहिः--(वृक्ष की) बाहर की अलग हो जानेवाली छाल (बक्कल) है; त्वचः 
त्वचा से; एंब--ही; अस्य--इस पुरुष की; इधिरम्‌- खन; प्रस्यन्दि-बहने 
वाला, बहता है; त्वचः--छाल से; उत्पटः--उखड़ी हुई; तस्माद्‌--उससे 4 
तद्‌--वह्‌ (रुधिर); आतुण्यात्‌-कटे हुए; प्रेति--निकलता है; रसः-रस ` | 
(पानी); दुक्षात्‌--वृक्ष से; इब--समान, तरह; आहतात्‌--चोट खाए हुए, 
काटे हुए; मांसानि--मांस; अस्य--इस (देही) के; शकराणि--वृक्ष की छाल 
के नीचे का नमं भाग (हैं); किनाटम्‌-वुक्ष की नसे (रेश); स्ताव-- 
नाड़ी-संस्थान; तत्‌--वह्‌; स्थिरम्‌--स्थिर है; अस्थीनि--हड्डियां; अन्तरतः 


` (वृक्ष के) अन्दर की; दारूणि--कठोर लकड़ी हैं; मज्जा--गूदा; मज्जा 


उपमा--(मनुष्य की) मज्जा के समान; कृता--(वणित) की गई है; यद्‌-- 
जो; वुक्षः-वृक्ष; वृकणः--काटा हुआ; रोहति--फिर जम आता है; मूलात्‌ 
जड़ से; नवतरः--अधिक नया, नये सिरे से; मत्यंः-मरण-धर्मा (देही) ; 
स्वित्‌--तो; मृत्युना--मृत्मु (काल) से; वुक्णः-काटा हुआ, मारा हुआ; ` 
कस्मात्‌--किस; मूलात्‌-जड़ से; प्ररोहति--फिर उग आता है (फिर जत्म॒ 
लेता है); रेतसः-ीर्य से (उत्पन्न होता है); इति-एऐसे; मा--मत; वोचत | 
कहो; जीवतः--जीवित पुरुप के ही; तद्‌--वह (वीर्ये); प्रजायते-उत्पन्न 
होता है (मृत का नहीं); धानारुहः--बीज से उत्पन्न होनेवाले; इव समान 


बुक्षः-नृक्ष; अञ्जसा--जत्दी ही; प्रेत्य--मर कर; संभवः--उत्पत्ति संभव है 


यत्‌--जो; समूलम--जड़सहित; आवृहेयुः-उखाड़ देवे; वृक्षम-वुक्ष को; _ 
न--नहीं; पुनः--फिर; आ भवेत्‌--(हरा-भरा) हो सकता है; सत्यं. . अरो- 
हति--अर्थ पुंवत्‌; जातः एक--(सर्वदा) उत्पन्न ही है (वह कभी मरता ही नहीं); Re 
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उत्पन्न ही नहीं होता, फिर उसके दुबारा उत्पन्न होने का प्रश्‍न ही 


उपस्थित नहीं होता । वह 'आत्मा' विज्ञानमय हे, आनन्दमय हे, ब्रह्म . 


हे--बही घन आदि का दान देने वाले 'क्मकांडी' तथा स्थिर-चित्त, 
ब्रह्म-ज्ञान में रत 'ज्ञानकांडी' का परम-धाम हैँ ॥२८॥ 
चतुथं अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(जनक को याज्ञवल्क्य का विश्व के आधारभूत-तस्वों का 
उपदेश, १ से ४ ब्राह्मण) | 
एक समय को बात हे कि विदेह-राज जनक बेठे हुए थे, इतने 
सं महषि याज्ञवल्क्य वहां आ निकले । जनक महाराज ने पुछा, हे 
याज्ञवल्क्य ! कसे पधारे ? क्या पशुं चाहिये, या 'अण्वन्तों' (अणु- 
! पदार्थों का भी अन्त) अर्थात्‌ सूक्ष्म-तत्त्वों का,विवेचन कीजियेगा ? 
याज्ञबल्क्य ने कहा, हे सस्राट्‌ दोनों ही बात होंगी ॥१॥ 


न जायते--कभी उत्पन्न. नहीं होता है ( अजन्मा है) ; कः नु--कोन तो; 'एनस्‌-- 


इसको; जनयेत्‌--उत्पन्न कर सकता है; पुनः--फिर; ल्ज्ञानम--ज्ञानस्वरूप चेतन 
(चित्‌); आनन्दम्‌-सर्वंदा आनन्दमय; ब्रह्मसव से वड़ा; राति:--धन- 
दान; दातुः--दाता का; परायणम्‌-परम-घाम, आंश्रय; तिष्ठसानस्य--स्थिर 
रहनेवाले, शान्त चित्तवाले; तह्विदः--उसके ज्ञाता (ब्रह्मज्ञ, आत्मञ्ञ) का भी 
(परम-आश्रय).; इति--यह (कहा-उपदेश दिया) ॥२८॥ 

२ जनको ह वदेह आसांचक्रेष्य ह याज्ञवल्क्य, आवव्राज । 


त्‌ होवाच याज्ञवल्क्य किमर्थमचारीः पशनिच्छ- 
न्ण्बन्तानिति । उभयमेव सम्राडिति होवाच ॥१॥ 


ओम्‌--सर्व रक्षक, एकमात्र ध्येय, आदि गुरु ब्रह्म का ध्यान कर; जनकः 


हं बदेहः--कभी विदेह-नरेश जनक; आसांचक्रे--बैठे हुए थे; अथ ह--और 


तब; याज्ञवल्क्यः-याज्ञवल्क्य; आवब्नाज--घूमते-फिरते आ गये; तम्‌ ह उवाच 
--उसको (जनक ने) कहा; याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्य ! ; किमर्थम--किस 


लिए, क्यों; अचारीः---आगमन किया है; पशून्‌-गौ आदि पशुओं (घन) को; ` 


] 


इच्छन्‌--चाहते हुए; (या) अण्वन्तान्‌ (अणु--अन्तान्‌) परम सूक्ष्म तत्त्वों 
के अन्त (रहस्य) को (जानने की इच्छा से); इति--यह (कहा) ; उभयम्‌ 
_ एव--दोनों को ही; सम्राद--हे महाराज !; इति हं उवाच--यह कहकर 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, राजन्‌ ! पहले यह सुनाइये कि अब तक 
आप के गुरुओं ने आप को क्या सिखाया हे ? राजा ने कहा, जित्वा 
शलिनि ने तो मुझे यह उपदेश दिया हें कि 'वाणी हो ब्रह्म' हे ! 
याज्ञवल्क्य ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा 
पाया हुआ उपदेश दे, वसे हो शेलिनि ने आपको वाणी को ब्रह्म होने 
का उपदेश दिया हें । ठीक भी हे, जो बोल नहीं सकता उसका संसार 
स क्या बन सकता हे? परन्तु क्या 'वाक्‌-ब्रह्म ' के 'आयतन', तथा 
अतिष्ठा' के विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया ! याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्था का ही. 
वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 
“रतिष्ठा' और उसको 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया ! राजा 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! फिर आप हो सर्वा ब्रह्म का उपदेश दोजिये। 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में 'वाणो' मानो ब्रह्म का 'आयतन' हे, 
उसका शारीर है, उसका ठिकाना हं; ब्रह्मांड में 'आकाश' मानो उसकी 
'प्रतिष्ठा' ह, ईस विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, 


'यत्ते करिचदग्रवीत्तच्छुणवामेत्यन्रवोन्मे जित्वा शलिनिर्बाग्व ब्रह्मेति 
यथा सातुमान्मितुमानाचायंवान्ब्र्यातया तच्छरिनिरब्रवोद्ारवं 
्रह्मत्यदतो हि कि, स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
सेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्ाडिति स वं नो ब्रहि याज्ञवल्क्य । वागे- 
'वायतनमाकाझः प्रतिष्ठा प्रज्ञेत्येनद्रपासीत। का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य, 

वागेव सम्राडिति होवाच। वाचा वं सम्राड बन्धः प्रज्ञायत 

ऋग्वेदो यजुवद सामवेदोऽ्यर्वा गिंस इतिहासः पुराणं 39 
“विद्या उपनिषदः इलोकाः सूत्राण्यनुव्यास्यानानि व्याख्याना- >> 
नीष्टें, हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च ~ 
भूतानि वाचेव सस््ाट्‌ प्रज्ञायन्ते वासवे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेनं 
वाग्जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति ¦ य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते । हस्त्युषभ्‌, सहर ददामीति होवाच जनको 
वदेहः । स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुझिष्य हरेतेति ॥२।। अ 
यत्‌--जो; ते-तुझे; कश्चिदू--किसी ने; अब्रवीत्‌-कहा बताया; | 
त्तद्‌--उसको; श्षुणवाम--हम सुनें; इति--यह (कहा); अब्रवीत्‌ कहा | 


| | 
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उसमें फेल रहा है, उसमें ठिकाना किये बेठा ह ह पिंड की 'वाणी' 
में भो वही सिमिटा बेठा है, ब्रह्मांड के आकाश म भी वही ba 
बेठा हें । बह बरह्म 'प्रज्ञा-रूप हे--इसी रूप मे उसको उपासना करन 

चाहिए । भ्रज्ञा-रूप ब्रह्म जो 'आकाश' को तरह सवत्र क है 
'बाणी' में आकर बेठा हुआ है ? राजा ने कहा, हैं याज्ञवल्क्य , प्रज्ञता' 
से आपका क्या अभिप्राय हे? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रज्ञता अकण 
ज्ञान--वाणी से ही तो प्रकट होती हे, इसलिये वाणी ही प्रज्ञता है । 
हे सम्राट ! वाणी से ही बन्धु पहिचाना जाता हं, वाणो से ह ऋग्वेद, 
यजुवद, सामवेद, अथर्वागिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, र, 


'स्लोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हुतः नार सत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हुत, भोजन-दान, जल- 
$ ®) 


(बताया) था; जित्बा-जित्वा (नामी) ने; शैलिनिः--शिलिन के पुत्र; 


बाग बे-वाणी ही; ब्रह्म-ब्रह्म (सब से बढ़कर, श्रेष्ठ) है; इति--यह; ..... 


जैसे; मातुमान्‌-प्रशस्त (शिक्षित) माता वाला; पितुमान्‌--प्रशस्त 
स्ता वाला; आचार्यबान्‌-योग्य आचाय वाला; ब्रूथात्‌--उपदेश करे; तथा-- 
वैसे; तद्‌-वह (बात); शिनिः अब्रवीत्‌--शैक्तिनि ने बताई थी; बागवे 
ब्रह्म इति--कि वाणी ही ब्रह्म है; अववतः--न बोल सकनेवाले का, गूंगे का; 
हिं--क््योंकि; किस--क्‍्या (प्रयोजन); स्यात्‌ इति--सिंद्ध हो सकता है; 


' अन्नवोत्‌ तु--कया (उसने) बताया था; ते--तुझे; तस्य--उस (वाग्‌-ब्रह्म) 


का; आबतनम्‌--शरीर, विस्तार; प्रतिष्ठाम्‌-और आश्रय (आधार) ; त्त 
से अब्रवीद इति--हे मुने ! मुझे उसने नहीं बताया; एकपाद्‌ बं एतद्‌ यह्‌ 


. (निष्ट ब्रह्म) तो एकपाद्‌ (चौथाई--एक अंश) ही हैं; सम्नाड्‌ इति-हे 


महाराज! ; सः भै नः ब्रूहि याज्ञवल्क्य याज्ञवल्क्य वह तू हमें कह (बता-- 
जो पूर्ण ब्रह्म है). वाग एव आयतनम्‌-- (जिसका) वाणी ही शरीर (विस्तार) 
है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश (जिसका) स्थिति-स्थान है; प्रज्ञा इति-- 


प्रकृष्ट ज्ञान, रहस्य-ज्ञान, सर्वज्ञता, इस रूप में; एनत्‌-इस (ब्रह्म) की; 


उपासोत--उपासना करे; का--क््या, कौन; प्रज्ञता-सवंज्ञता है; याशवल्क्य 
हे याज्ञवल्क्य | ; वाग्‌ एब--वाणी ही (प्रज्षता--सर्ववोधक) है; सम्राइ--हे 


' महाराज; इति ह्‌ उवाच-और यह्‌ भी कहा; वाचा--वाणी से; वे-ही तो; 


सस्राइ--हे महाराज ! ; बन्षुः-बन्धु (भाई-बन्द) ; प्रज्ञायते--जाना जाता 
है; ऋग्वेदः. - -व्यार्यानानि-अथं पूववत्‌; इष्टम्‌-प्रिय, किया यज्ञ; हुतस्‌ 
--हवन; आशितम्‌--खिलाया भोजन; पायितम्‌ पिलाया जल (इष्टापूर्त ) ; 


EE अयम्‌ च लोकः-यह (पृथिवी) लोक या यहं विद्यमान जन्म; परः च लोकः 
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दान, इह-लोक, पर-लोक सब भूत जाने जाते हे। हे सञ्राद्‌ ! वाणो 
ही परम-ब्रह्म हे । जो इस रहस्य को जानता हुआ बाणो द्वारा 'प्रज्ञा 
ब्रह्म को उपासना करता हे उसका साथ वाणी नहीं छोड़ती, सब 
प्राणी उसको रक्षा करते हें, वह स्वय देव होकर देवों में जा विरा- 
जता हु[। यह सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, में आपके इस उपदेश 
के लिये एक सहल्न गाये ओर हाथो के समान बेल भेंट करता हूं । 
याज्ञवल्क्य न कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हें कि जब तक 
शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न 
लेना ॥२॥ कर 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, उदड शौल्बायन ने 


दूसरा (आदित्य) झोक या पर-जन्म; सर्वाणि च भूतानि-और सारे भूत 
(जड़-भूत और चर-प्राणी); वाचा एव--वाणी ही.से; सञ्जाद्‌-हे महाराज ! ; 
प्रज्ञायन्ते--जाने जाते हैं; बाग बे--(पज्ञा रूप) वाणी ही; सच्नाइ--हे महा- 
राज; परमम्‌-परम; ब्रह्म-ब्रह्म (सब से बढ़ कर) है; न--नहीं; एनम्‌ 
इस (उपासक) को; वाग्‌-वाणी (प्रज्ञता); जहाति--छोड़ती है; सर्वाणि-- 
सारे; एनम्‌--इस (उपासक) को; भूतानि-प्राणी व पंच-भूत; अभिक्षरन्ति 
--सब ओर से सींचते--पालन करते हैं; देबः_देव (विद्वान्‌, दिव्यगुणयुक्त) ; 
सूत्बा--होकर; देवान्‌-देवों को; अपिञ-एति--प्राप्त होता, है (उनमें मिल 


जाता है); यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌-- (वाकम्रज्ञता) को जानने- ` 


वाला; एतदू--इस (ब्रह्म) की; उपास्ते-उपासना करता है; हस्ति-ऋषभम्‌-- 
हस्ति-तुल्य बेल (बिजार) वाले; सहूम्‌-हज़ार गोवे; ददामि--देता (भेंट 
करता) हूं; इति ह'उवाच जनकः वेदेहःयह विदेहराज जनक ने कहा; स हू 


उवाच याज्ञवल्क्यः--(इस पर) उस याज्ञवल्क्य ने कहा कि; पिता--पिता; मे - 


मेरे; अमन्यत--मानते थे (कहा करते थे) कि; न--नहीं; अननुझिष्य (न-- 
अनुशिष्य ) (पूरा उपदेश) न करके; हरेत--(धन-दक्षिणा) 
सेवे (पूरा उपदेश देकर ही भेंट लेनी चाहिये); इति--यह (मानते थे) ॥२॥ 
यदेव ते करिचदब्रवोत्तच्छ्णवामेत्यब्रवीन्म उदकः शौल्बायनः 
प्राणो वे ब्रह्मेति यया मातुमान्पितुमानाचार्यवान्द्रयात्तपा तच्छो- 
ल्बायनोऽञ्रवीत्प्राणो वं ब्रह्मत्यप्राणतो हि कि, स्यादित्यब्रवीत्तु ते 
तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सस्राडिति स 
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न यह उपदेश दिया है कि “प्राण ही ब्रह्म' हे। याज्ञवल्कय न कहा, 
त कोई अच्छे निता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे, 
चेसे ही शौल्बायन ने आपको प्राण के बहा होने का उपदेश दिया हे 
ठीक भी हे, जो प्राण--सांस--नहीं लेता उसका ससार भ क्या बन 
सकता है ? परन्तु क्या “प्राण-त्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्डा' के 
बिषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा न कहा इनके विषय 
में तो कुछ नहीं बतलाया । याशवए्क्य ने कहा, तब तो उसन एकः 
'पाद ब्रह्म फा ही उपदेश दिया, ह्म के चतुर्था का ही वणन किय | 
इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 'प्रतिष्ठा ओर 

` उसकी “उपासना का वर्णन तो रह ही गया। राजा ने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही सर्वा ब्रह्म का उपदेश दीजिये । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, पिड में 'प्राण' मानो ब्रह्म का 'आयतन' है, उसका शरीर 
हे, उसका ठिकाना है, ब्रह्मांड सें 'आकाश' सानो उसकी प्रतिष्ठा, 
हे, इस विझाल आकाश में मानो बह प्रतिष्ठित हो रहा हँ, उसभ 
फल रहा हे, उसमें ठिकाना किये बेठा हें । पिड के 'प्राण म भी वहाँ 
बे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य प्राण एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रिय- 
मित्येनदुपासीत का प्रियता याज्ञवल्क्य प्राण एव सम्राडिति 
होवाच प्राणस्य ये समाट्‌ कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्यस्य 
्रतिगुह्णात्यपि तत्र बधाशंक अवति यां दिशमेति प्राणस्य 
सम्राद्‌ फामाय प्राणो वे सम्राद्‌ परम ग्रह्म नेनं प्राणो जहाति सर्या- 
ण्येन॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं बिहाले- 
तदुपास्ते हस्त्यषभ्‌, सहनं ददामीति होवाच जनको वदेहः 
स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्यः हरेतेति ॥३॥ 
यद्‌ एक--जो ही; ते--तुझे; कश्चिद्‌ अग्नबीत्‌--किसी ने उपदेश दिया है; 
तत्‌ शुणबाम इति--उसको हम भी सुनें; अन्नवोत्‌--उपदेश किया था; भे-- 


मुझे; उदंकः--उदंक (नामी); शौल्बायनः--शुल्ब के पुत्र; प्राणः वे ब्रह्म इति 


प्राण (जीवन-श्वासःप्रशवास) ही ब्रह्म (बड़ा, सर्वश्रेष्ठ) हे; यथा. . .तथा 
_अर्े पूर्ववत्‌; तत्‌-वह (उपदेश); शौल्बायनः अन्नवीत्‌ू--शौल्बायन ने 
. कहा था (कि); प्राणः वे ब्रह्म इति--प्राण ही ब्रह्म है; अप्राणतः--सांस न 
लेते हुए, जीवन से शून्य का; हि. . पासवल्क्य--अर्थ पूर्ववत्‌; प्राणः एव 


` आायतनम्‌--प्राण (जीवन) ही जिसका शरीर (क्षेत्र) है आकाशः प्रतिष्ठा 
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सिमिटा बंठा है, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फेला बेठा है। वह 
ब्रह्म प्रिय-रूप हे--इसो रूप में उसको उपासना करनी चाहिये । 
'प्रिय-रूप ब्रह्म जो 'आकाश' को तरह सवत्र प्रतिष्ठित हे, 'प्राण' में 
आकर बठा हुआ हे। राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'प्रियता' से 


द Ar) ड 


याज्ञवल्क्य जनक को ब्रह्म का उपदेश दे रहे हैं कट 


प्रेय) है इस रूप में; एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना करे; का--कोन- 
सी, किस स्वरूप की; प्रियता--प्रिय रूप है (प्रियता किसे कहते हैं); याश- 
बल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; प्राणः एव-्राण ही (परम प्रिय) हे; समाइ 


z 
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आपका कया अभिप्राय हे? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रियता न से हो 
तो प्रकट होती है--तभी तो कहते हें 'प्राण-प्रिय--इसलिय आण 
ही प्रियता हे । प्राण के प्रेम के कारण ही याज्ञिक तो जो व्यक्ति 
यज्ञ के योग्य नहीं उसे भी यज्ञ करा देते हें, जो दान लेने योग्य नह: 
उससे भी दान ले लेते हें। प्राण के प्रेम के कारण ही जहां भो जाते 
हैं वहों यह भय भी बना ही रहता हें कि कहीं कोई मार न डाले । 
हे सम्नाट्‌ ! प्राण ही परम-ब्रह्म हूं । (जो इस रहस्य को जानता हुआ 
प्राण द्वारा 'प्रिय-ब्रह्म' को उपासना करता हं उसका साथ प्राण 
नहों छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं, बह स्वयं देव होकर 
देवों में जा विराजता हें । यह सुनकर विदेह-राज जनक न॑ कहा, स 
आपके इस उपदेश के लिये एक सहस्र गाये और हाथी के समान बेल 
भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हे 
कि जबतक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तबतक उससे कोई भेंट 
न लेना ॥३॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आप को 


कुछ सिखाया हो, तो बह कहिये। राजा ने कहा, व्क वाण्ण ने मुझे यह 


हे महाराज; इति ह उबाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा; प्राणस्य वे सञ्राट्‌-- 
हे महाराज ! प्राणं की ही; कामाय--कामना के लिए, स्वार्थ के लिए; अयाज्यम्‌ 
यज्ञ के अनधिकारी को (का); याज़यति-यज्ञ करवाता है; अप्रतिगृह्यस्य 
जिसका दान नहीं लेना चाहिये उसका भी; प्रतिगुह्वाति--दान स्वीकार करता 
है; अपि--चाहे, भी; तत्र--वहां, उसमें; बघ--आशंकम्‌--वघ (मृत्यु) की 
आशंका (सम्भावना); भवति-होती है (तो.भी); याम्‌ दिशम्‌--जिस किसी 
दिशा की ओर; एति--जाता है (उस ओर); प्राणस्य एब सञ्जाट्‌ कास्मय--हे 
सम्राट्‌ ! प्राण की कामना (हित) के लिए ही (जाता है); प्राणो बे समाद 
परमम्‌ ब्रह्म-हे सम्राट्‌ ! प्राण ही परम ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; न एनस्‌ प्राणः 
जहाति-नहीं इस (उपासक) को प्राण कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत इति 
---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
यदेव ते कब्चिदब्नवोत्ततच्छूणवामेत्यश्रवोन्मे बकुर्वार्णंचक्षुवं ब्रह्मेति 
यथा मातुमान्पितुमानाचार्यवान्ब्रयातया तद्वाष्णप्व्रवोच्चक्ष्॒‌व ब्रह्म- 
त्यपश्यतो हि कि. स्याबित्यब्रवीतु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवी- 
दित्येक्णालर एतत्सम्राडिति स वे नो ब्रूहि याशवल्क्य चक्षुरेवायत- 
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उपदेश दिया हे कि 'चक्षु हो ब्रह्म हे'। याज्ञवल्क्य ने कहा, जेसे 
कोई अच्छे माता-पिता और गुर से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे वसे 
ही वाष्ण नं आप को चक्षु के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हे । ठीक 
भी हे, जो देख नहीं सकता उसका ससार में क्या बन सकता हें ? 
परन्तु क्या 'चक्षु-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के विषय में उसन 
आप को कुछ बतलाया । राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ 
नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसन एक-पाद ब्रह्म 
का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थांश का ही वर्णन किया । इस 
वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसको 
“उपासना! का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, याज्ञवल्कय ! 
फिर आप ही ब्रह्म के स्वाँ का उपदेश दीजिये । याज्ञवल्क्य ने कहा, 
{पड में 'चक्ष' सानो ब्रह्म का आयतन' हे, उसका शरीर हे, उसका 
ठिकाना हे; ब्रह्मांड में 'आकाश' मानो उसको “प्रतिष्ठा हे, इस 
विज्ञाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा है, उसमें फेल रहा हे, 
वहां ठिकाना किये बेठा है । पिंड को 'चझु' में भो बही सिमिटां 
बेठा है, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फंला बठा हें । वह ब्रह्म 
“सत्य!-रूप हे--इसी रूप में उसको उपासना करनी चाहिये । 'सत्य'- 
रूप ब्रह्म जो 'आकाश' को तरह सत्र प्रतिष्ठित हूँ, 'चक्ु' में आकर | 
बेठा हुआ है । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ' 'सत्यता' से आप का 
कया अभिप्राय है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, सत्यता चक्षु से हो प्रकट 
होती हुं । जब देखने वाले से पुछा जाता है, क्या तूने देखा, और वह 


नमाकाइाः प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चकः 
रेव सम्राडिति होवाच चक्षुषा वं सम्राट्‌ ति 
स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चक्षुर्वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म ननं 
'चक्षुजंहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ्‌, सहन ददामीति होवाच जनको 
बेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ue ड 
यद्‌. . .भे-अथं पूर्ववत्‌; बुः बुं (नामी); वा्णेः-नुष्ण केयु 
चक्षुः व ब्रह्म इति--नेत्र ही ब्रह्म (सर्वेभेष्ठ) है; यथा. . तद्‌_-ूरववत्‌; वाषण 
वाष्ण ने; अब्रबीत्‌-क्हा (उपदेश दिया कि); चक्षुः व बहा इति-नेत्र ही 
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कहता है, हां, मेने देखा, तब आंख से ही देख रहा होता हैं, और 9 
जो आंख से देखता है, वही सत्य होता हे । हे सम्नाद्‌ ! चक्षु ही 
परम-ब्रह्म हैं जो इस रहस्य को जानता हुआ चक्षु द्वारा 'सत्य-रूप' 
की उपासना करता हें उसका साथ चक्षु नहीं छोड़ते, सब प्राणी 
उसको रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता हं । 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के 
लिये एक सहस्र गायें ओर हाथी के समान बेल.भट करता हूं । याज्ञ- 
बल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह उपदेश हे कि जब तक शिष्य 
को पुरा उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न लेना ॥४॥ 
'याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, गदभीविपीत भार- 
द्वाज ने मुझे याह उपदेश दिया हें कि 'रोत्र ही ब्रह्म' हें । याज्ञवल्क्य ' 
ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ 


ब्रह्म है; अपश्यत।--न देखनेवाले का; हि. . .याज्ञवल्क्य--अर्थं पूर्ववत्‌; चक्षुः 
एब आयतनम्‌--जिसका नेत्र ही शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश जिसका 
आधार है (जो निराकार आकाश में व्याप्त है); सत्यम्‌ इति--सत्य' (यथा- 
थंता-सर्वंथा रहनेवाला) इस रूप में; एनद्‌-इस (ब्रह्म) की; उपासीत-- 
उपासना करे; का--क्या, कौन-सा; सत्यता-सत्य-रूप है; याज्ञवल्क्य-हे 
याज्ञवल्क्य ! ; चक्षुः एवं सम्नाइ--नेत्र ही तो (सत्यता) है हे सम्राट्‌ ! ; इति 
ह उवाच-यह भी कहा कि; चक्षुषा वे_नेत्र से ही; सम्राद--हे महाराज ! ; 
पञ्यन्तम्‌-देखनेव्राले को; आहुः--कहते हैं (पूछते हैं); अद्राक्षीः इति-- 
कया तूने स्वयं देखा है (जाना है); सः--वह (देखनेवाला); आह--(जब) 
कहता है; अद्राक्षम्‌ इति--मैंने (स्वयं) देखा है; तत्‌--वह (बात); सत्यम्‌ 
भवति--सच (यथार्थ) होती (समझी जाती) है; चक्षुः वं सम्राट परमम 
| 4हा--हें महाराज (सत्य निर्देशक) नेत्र ही परम ब्रह्म है; न एनम चक्षः जहाति 
. हीं इस (उपासक) को नेत्र (सत्य-ज्ञान) छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत 
. इति-अर्थ पुर्ववत्‌ ॥४॥ 

ह यदेव ते करिचिदब्रवीत्तच्छ्णवामेत्यब्रवोन्से गर्दभीविपीतो भारद्वाजः 

सातुमान्पितृमानाचायंवास्ब्रयात्तया तद्‌ आर- 

ह __ हाजोज्मवीच्छो त्र वं ब्रह्मेत्यश्वृण्वतो हि [को स्यादित्य्वीत्त ते तस्या- 
 यग्रतन प्रतिष्ठां न मेऽन्नवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वे नो ब्हि 


ओत्रं वे ब्रह्मेति यथा मात्‌ 
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उपदेश दे वसे ही भारद्वाज ने आप को रत्र के ब्रह्म होने का उपदेश 
दिया ह्‌ँ । ठीक भी हे, जो सुन नहीं सकता उसका संसार में क्या बन 
सकता हू, परन्तु क्या 'शोत्र-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा “प्रतिष्ठा” के 
विषय में उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
स तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थात का ही वर्णन किया। 
इस वर्णन के अतिरिक्‍त उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' ओर उसकी 
'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप ही ब्रह्म के सर्वांश का उपदेश दीजिये। याज्ञवल्कय ने कहा, 
पिड मं *शोत्र' मानो ब्रह्म का 'आयतन' है, उसका शरीर है, उसका 
ठिकाना हे; ब्रह्मांड में आकाश” मानो उसकी 'प्रतिष्ठा' हे, इस 
विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, फंल रहा हे, 
वहां ठिकाना किये बेठा हुं। पिड के 'शत्र' में भी वही सिसिटा बेठा 
हैं, ब्रह्मांड के 'आकाश में भी वही फेला बेठा हे । वह ब्रह्म 'अनन्त'- 
रूप ह्‌--इसो रूप में उसकी उपासना करनी चाहिय 'अनन्त'-रूप 
ब्रह्म, जो 'आकाश' में सर्वत्र प्रतिष्ठित है, 'भोत्र' में आकर बेठा हुआ 
है । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'अनन्तता' से आप का कया अभि- 
प्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अनन्तता दिशाओं से प्रकट होती हे । 
तभी तो जिस-किसी दिशा को तरफ़ हम चल देते हें उसका अन्त ही 
नहीं आने में आता, दिशाएं अनन्त हें। हे सम्राट ! ब्रह्मांड में जिसे 
दिशा कहते हें पिड में उसी को ओत्र कहते हे, इसलिये हे सम्राट ! 


याज्ञवल्क्य त्रमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽनन्त इत्येनदुपासीत 
काऽनन्तता याज्ञवल्क्य दिश एव सम्राडिति होवाच तस्माद्दं सम्ा- 
डपि यां कां च दिशं गच्छति नेवास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशो 
दिशो बे सम्राट्‌ शत्र शरोत्रं वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेन, ओत्र 
जहाति -सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य - 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्युषभ्‌ सहस्रं ददामीति होवाच जनको 


बेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥५॥ 
यद्‌. . अयं पर्ववत्‌; 'र्दभीविपीतः-नाघी के दूध पर पले; आरः 
ट्वाजः--भरद्वाज-गोत्री ने; श्ोत्रम वे ब्रह्म इति-_कर्णन्द्रिय ही ब्रह्म है; यथा. ni 
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श्रोत्र ही परम-ब्रह्म हैं जो इस रहस्य को जानता हुआ श्रोत्र क 
दिज्ञाओं द्वारा 'अनन्त-ब्रह्म' की उपासना करता ह उसका Se 
नहीं छोड़ते, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हं? वह स्वय दन 

देवों में जा विराजता हें । यह सुनकर विदेहु-राज जनक न कहा, 
में आप के इस उपदेश के लिये एक सहन गाये ओर हाथी के 
बेल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा नहीं, मेरे पिता का यह आदेश 


` हैँ कि जब तक शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेना उससे कोई भेंट 


न लेना ॥५॥ a 
याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु न आप को 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, सत्यकाम जाबाल 
ने मुझे यह उपदेश दिया है कि 'मन हो ब्रह्म है! ! याज्ञवल्क्य न 
कहा, जैसे कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हुआ उप- 
देश दे वैसे ही जाबाल ने आप को मन के ब्रह्म होने का उपदेश 
5 2 मल मम लक रियल नि 


तद्‌-पूर्ववत्‌; भारद्वाजः अन्रवीत्‌--भारद्वाज ने कहा (बताया) था कि; 


श्रोत्रम्‌ वे ब्रह्म इति-श्रोत्र ही ब्रह्म (बढ़कर) है; अशुष्वतः--त सुन सकनः 
वाले (बहरे) का (विना सुने); हि. . - याज्षवल्कय--अर्थ पूरववतू; ओत्रम्‌ एव 
आयतनम्‌--कान जिसका शरीर है; आकाश्ञः प्रतिष्ठा--आकाश प्रतिष्ठा है; 

अनन्तः इति--निरन्त, अन्तशूत्य रूप में; एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना 
करे; का अनन्तता--अनन्तता कया है; याज्ञबल्क्य-हे.याज्ञवल्क्य ! ; दिशः 
एव-दिशाए ही (अनन्त) हैं; सस्राइ-हे महाराज ! ; इति ह उवाच--और 
कहा; तस्माद्‌ बे--अतएव; सञ्राटू-हे महाराज; अपि--चाहे; याम्‌ काम्‌ 
च-_जिस किसी भी; दिशम्‌-दिशा को; गच्छति (मनुष्य) जाता है; न एव 
नहीं ही; अस्याः--इस (दिशा) के; अन्तम्‌ गच्छति--अन्त को पाता है; 

अनन्ताः हिं दिशः--दिशाएं अनन्त हैं; दिश्ञः वे सञ्राट्‌ ोत्रम्‌-हे राजन्‌ दिशाएं 
ही श्रोत्र हैं; ओत्रम्‌ वे सम्नाद परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ श्रोत्र ही परम ब्रह्म है; न 
एनम्‌ ओत्रम्‌ जहाति-नहीं इस (उपासक) को श्रोत्र छोइता है (उसकी सदा 
श्रवण-शक्ति बनी रहती है) ; सर्वाणि. . .हरेत इति---अर्थ पू्वेवत्‌ ॥५॥ 


यदेव ते करिचिदन्रवोत्तरछ्णवामेत्यत्रवीन्मे सत्यकामो जाबालो मनो 


वं ब्रह्मेति यया मातुमान्पितुमानाचायंवान्ब्रयात्तथा तज्जाबालोऽब्रवी- 
न्मनो वं ब्रह्मे्यमनसो हिं कि, स्यादित्यब्रवीत्त ते तस्यायतन प्रतिष्ठां 
न मेऽब्रवीदित्पेकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य भन 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ *६ >> 
- 


गा ्ोय) = ८६९ 


दिया हैं । ठीक भो हे, जिस का सन काम नहों करता उसका संसार 
म क्या बन सकता हें ? परन्तु क्या 'मन-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 
'्रतिष्ठा' के विषय मं उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहों बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसन एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थांश का ही 
वर्णन किया। इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 
'प्रतिष्ठा' और उसकी 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया। राजा ने 
कहा, हे याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही ब्रह्म के सर्वाश का उपदेश दीजिये। 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में 'मन' मानो ब्रह्म का 'आयतन' है, उसका 


` शरीर है, उसका ठिकाना हैं; ब्रह्मांड में 'आकाश' मानो उसकी 


'प्रतिष्ठा' हें, इस विज्ञाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा 
हें, वहां ठिकाना किये बेठा हे । पिड के 'मन' में भी वही सिमिटा 
बठा हें, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फला बठा हें। वह ब्रह्म 
'आनन्द'-रूप हे--इसो रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये । 
'आनन्द-रूप ब्रह्म जो 'आकाश' में सवत्र प्रतिष्ठित हे, 'भन' में आकर 
बढा हुआ हें । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'आनन्दता' से आप का 


क्या अभिप्राय हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, आनन्दता मन से ही प्रकट 


एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽनन्द इत्येनदुपासीत का आनन्दता याज्ञ- 
बलक्य सन एव सम्राडिति होवाच मनसा बे सम्राट स्त्रियमभि- 
हार्यते तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म 
नेनं मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति 
य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यषभ_ सहत्न ददामीति होवाच जनको 
यंदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥६॥ 
यद्‌. . .मे-अथ पूर्ववत्‌; सत्यकामः--सत्यकाम ने; जाबालः--जबाला के 
पुत्र; सनः--मन; वे-दी; ब्रह्म इति-त्रह्म है; यथा. . .तत्‌ पूववत्‌; 
जाबालः अग्रबीत्‌--जाबाल ने कहा (बताया) था कि; मनः वे ब्रह्म इति- मनही 
ब्रह्म है; अमनसः--मन (मनन-चिन्तन) से शून्य (पुरुष) का; हिः - `याज्ञः 
बाल्क्य ! --अर्थं पूववत्‌; मनः एव आयतनम्‌--मन जिसका शरीर है; आकाशः 
प्रतिष्ठा--आकाश आश्रय (रहने का स्थान) है; आनन्दः इति--आनन्दमय 
इस खूप में; एनत्‌ उपासीत--इस (ब्रह्म) की उपासना करे; का आतन्दता 
याशवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य आनन्दता’ का क्या स्वरूप है; मनः एवं सस्राए-- 
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होती है । हे सस्राद्‌ ! मन ही से र्‍्त्री-पुरुष का आकर्षण हाला हें 
उससे अपने अनुकल पुत्र होता है, यही आनन्द हैं। हे सञ्जाद्‌ ` मन 
ही परम-ब्रह्म हे । जो इस रहस्य को जानता हुआ मन द्वारा 'आनन्द- 
ब्रह्म! को उपासना करता हें उसका साथ मन नहीं छोड़ता, सब पराणो 
उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर देवों मं जा विराजता हु । 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के लियं 
एक सहस्र गायं और हाथी के समान बेल भेंट करता हू । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हे कि जब तक शिष्य को पूरा 
उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न लेता ॥६॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, किसी अन्य गुरु ने आप को कुछ 
सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, विदग्ध शाकल्य ने मुझे 


मन ही हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--और यह कहा कि; भनसा बे--मन द्वारा 
ही; सम्नाट--हे राजन्‌! ; स्त्रियम्‌-्त्री (पत्नी) को; अभिहार्यते-अपनी 
ओर आक्कष्ट करता (कामना-प्रार्थना करता) है; तस्याम्‌--उसमें; प्रतिरूप:--- 
अपने स्वरूप का, अपने-जैसा; पुत्रः जायते--पुत्र उत्पन्न होता है; सः आनन्दः . 
वह ही तो आनन्द (आनन्दप्रद) होता है; मनः वे सम्राट परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ - 
मन ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌-नहीं इस (उपासक) को; मनः जहाति-मन 
छोड़ता है (उसकी मनन-शक्ति बनी रहती है); सर्वाणि. . .हरेत इति--अर्थ 
पुर्ववत्‌ ॥६॥ [ 
यदेव ते कंदिचिदग्रवीत्तच्छृणवामेत्यंश्रवीन्मे विदरः शाकल्यो 
हृदयं वे ब्रह्मेति यथा मातुमान्पितृमानाचार्यवान्द्यात्तया 
तच्छाकल्योऽन्रवीद्धदयं ब्रह्मत्यहृदयस्य हि कि. स्यादित्यञ्जवीतु 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽञ्रवीदित्येकपाद्ा एतत्संस्राडिति स वे 
नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य हूदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्ये- 
नदुपासीत का स्थितता . याज्ञवल्क्य हूदयमेव सम्राडिति होवाच 
हृदयं वे सम्राट्‌ सर्वेषां भूतानामायतने हृदयं वे सम्राट्‌ सवंषां 
भूतानां प्रतिष्ठा हृदये ह्येव संझाट सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठि- . 
तानि भवन्ति हृदयं बे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेन, हृदयं जहाति 
सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं 
. दिवेतदुपास्ते हस्त्युषभं, सहनं ददामीति होवाच जनको 
` वेहः स होवाच याज्ञवल्वयः पिता मेप्सन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥७॥ 


Ee 


- हृदय से शून्य (मनुष्य) का; हि. . .याज्ञवल्कय--अथ्थ पूर्ववत्‌; हृदयम्‌ 
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यह उपदेश दिया हे कि 'हृदय ही ब्रह्म हे! ! याज्ञवल्क्य ने,कहा, जसे 
कोई अच्छे माता-पिता और गुर से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे चेसे 
ही झाकल्य ने आप को हुदय के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हे । ठीक 
भी हें, जो हृदय-शून्य हो उसंका संसार में क्या बन सकता हे? परन्तु: 
क्या 'हृदय-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आप 
को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ नहों बत- 
लाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश 
दिया, ब्रह्म के चतुर्थांश का ही वर्णन किया। इस वर्णन के अतिरिक्त 
उसके 'आयतन', उसकी प्रतिष्ठा' ओर उसको 'उपासना' का वर्णन 
तो रह ही गया । राजा ने कहा, फिर आप हो ब्रह्म के सर्वाश का 
उपदेश दीजिये । याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड मं 'हुदय' मानो ब्रह्म का 
'आयतन' हे,,उसका शरीर हे, उसका ठिकाना है; ब्रह्मांड में आकाश 
मानो उसकी 'प्रतिष्ठा' हे, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रति- 
हिठत हो रहा हे, फेल रहा हे, वहां ठिकाना किये बठा ह्‌। पिड के 
“हृदय' में भी वही सिमिटा बेठा हे, ब्रह्मांड के आकाश में भो बही 
फेला बेठा हे । वह ब्रह्म 'स्थिति'-रूप हे--इसी रूप में उसको उपा- 
सना करनी चाहिये ! 'स्थिति'-रूप ब्रह्म जो “आकाश में सत्र प्रतिष्ठित 
हे, 'हृदय' में आकर बेठा हुआ हे । राजा ने कहा, है याज्ञवल्क्य [ 
“स्थितता' से आप का क्या अभिप्राय है? याज्ञवल्क्य ने कहा, स्थितता 
हृदय से ही प्रकट होती ह्‌ । हे सम्नाद्‌ ! हृदय ही सब प्राणियों का 
आश्रय-स्थान हे, हृदय में ही सब प्राणी प्रतिष्ठित होते हं, आश्रय पाते ._ 
हैं, इसलिये हे सञ्नाद्‌ ! हृदय हो परम-बरह्म है । जो इस रहस्य को 


जः. ेअ्थ पूर्ववत्‌; विदग्धः शाकल्यः--विदग्धनामी शाकल्य ने; _ 
हृदयम्‌ वे ब्रह्म. इति--हृदय ही ब्रह्म है; यथा. - .तद्‌-अर्थं पूर्ववत्‌; शाकल्यः 


अब्रवीत्‌ --शाकल्य ने कहा था कि; हृदयम्‌ ब्रह्म॒ इति--हृदय ब्रह्म है; अहृदयस्य 


आयतनम्‌-हृदय जिसका शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश 
प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है। स्थितिः इति स्थिति. (स्थिरता) 
एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना करे; का 

याज्ञवल्क्य स्थितता (स्थिरता) क्या है; हृदयम्‌ एवं सन्नाद 
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जानता हुआ हृदय द्वारा “स्थित-ब्रह्म की उपासना करता हूँ उसका 
साथ हृदय नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसको रक्षा करते हैं, वह स्वयं 
देव होकर देवों मं जा विराजता है । यह सुन कर विदेह-राज जनक 
ने कहा, में आप के इस उपदेश के लिये एक सहस्र गायं ओर हाथी 
` के समान बेल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता 
का यह आदेश हें कि जब तक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तब 
तक उससे कोई भेंट न लेना ॥७॥ 

(इस उपदेश में पिंड के 'वाणी-ब्रह्म', 'प्राण-ब्रह्म', 'चक्षु-ब्रह्म', 
“श्रोतर-ब्रह्म', 'मन-ब्रह्म', 'हृदय-्रह्म से चलकर ब्रह्मांड के 'परज्ञा- 
ब्रह्म , प्रिय-ब्रह्म', 'सत्य-त्रह्म', 'अनन्त-ब्रह्म', 'आनन्द-ब्रह्म', 'स्थित- 
ब्रह्म तक पहुंचने का वर्णन किया गया हूँ । संसार में प्रज्ञता, 


श्रियता, सत्यता, अनन्तता, आनन्दता, स्थितता ही ब्रह्म के आकाश . 


की तरह सर्व-व्यापी रूप हें; उन्हें पकड़ने की डोरियां हें वाणी, 
प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा हृदय ! वाणी अपनी छोटी-सी प्रज्ञा के 
सहारे अनन्त प्रज्ञा को ढूंढ लेती है, प्राण अपनी छोटी-सी प्रियता के 
सहारे उस प्रेममय को पा लेता हैँ, चक्षु छोदे-से सत्य का दशंन 


करता-करता उस महान्‌ सत्य तक पहुंच जाता हे, श्रोत्र छोटी-छोटी . 


ध्वनि को सुनकर ही ब्रह्म के अनन्त नाद को सुन लेता हुँ, मन 
संसार के विषयों में थोड़ा-सा भी आनन्द लेकर आनन्द के उस 
असीम भंडार को स्मरण कर लेता है, हृदय चंचलता को छोड़कर 
एक क्षण के लिये भी जब स्थिर होता है तो वह स्थिरता महान्‌- 
स्थिर ब्रह्म को ही एक झलक होती हे । संसार.में जहां भी प्रज्ञा हैं 


ही स्थितता है; इति ह उबाच--और यह भी बताया कि; हृदयम्‌ व-_हृदय 


ही; सन्नादू--हे राजन्‌ ! ; सर्वेबाम--सारे; भूतानाम्‌--चर-अचर भूतों का; 
आयतनम्‌-शरीर (क्षेत्र) है; हृदयम्‌ वे सम्राट्‌ सवषाम्‌ भूतानाम्‌ प्रतिष्ठा-- 
हे राजन्‌ ! हृदय ही सब भूतों का आश्रय-स्थान है; हृदये हि एक--हृदय में 


ही; सस्राट्‌-हे राजन्‌; सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवम्ति-सब भूत स्थिति 


| रा पाते हैं; हृदयम्‌ बं सञ्जाट्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ हृदय ही परम ब्रह्म है 
. न एनम्‌ हृदयम्‌ जहाति--नहीं इसको हृदय कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत 
_ इति--अथ पूर्ववत्‌ ॥७॥ 
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उसी का रूप हु, जहा भी अनन्तता.हे उसी का रूप हुँ, जहां भी 
आनन्द है उसी का रूप है, जहां भी स्थिति है उसी का रूप है ! 
ब्रह्म के इन रूपों को पकड़ने के लिये ही वाणी, प्राण, चक्षु, शत्र, 
मन, हृदय उसी के दिये हुए सूक्ष्म साधन हें ।) 


चतुर्थ अध्याय--( दूसरा ब्राह्मण) 
(जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का वर्णन) 


विदेह-राज जनक यह सब उपदेश सुनकर सिहासन से उतर 
आय, और बोले, हे याज्ञवल्क्य ! म॑ आप को नमस्कार करता हू, 


आप मुझ शिष्य समझकर शिक्षा दोजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, हे | 


सञ्राट्‌ ! जसे कोई यात्री लम्बा रास्ता तय करने के लिये रथ या 
नाव का सहारा लेता ह, वसे जीवन-यात्रा को तय करने के लिये 
आपने उपनिषदों के ज्ञान का सहारा लिया ह। आपको लोग पुजा 
को दृष्टि से देखते ह, आपके पास घन हें, आपने वेद पढ़े हें, उप- 


३५ जनफो ह वदेहः कूर्चादुपावसपंच्नुवाय नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्यानु 

सा शाधीति स होवाच यथा वे सम्नाण्महान्तमध्वानमेष्यन्‌ रथं 

दा नावं या समाददीतेवमेवताभिरपनिषद्भिः समाहितात्मा- 

ऽस्येवं वृन्दारक आढयः सन्नघीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विमुच्य 

सानः क्य गमिष्यसीति नाहं तद्भगवन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ 
वे तेऽहं तद्वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का नाम-स्मरण कर; जनकः ह बेदेहः-(तब) विदेह- 
राज जनक ने; कूर्चात्‌--राज-सिहासन से (उतर कर); उप--अवसपंन्‌-- 
अधिक पास में सरकते हुए; उवाच--कहा; नमः ते अस्तु याज्ञवल्क्य--हे याज्ञ- 
वल्क्य तुझे नमस्कार हो; अनु मा ज्ञाधि (मा अनुशाधि) इति--मुझको अनु- 
शासन (अधिक शिक्षा) कीजिये; सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; 
यथा वे--जेसे; सम्राद--हे महाराज ! ; महान्तम्‌--बड़े, लम्बे; अध्वानम्‌ 
मार्ग (को यात्रा) को; एष्यन्‌-जानेवाला; रथम्‌ बा--या तो (स्थल में) 
रथ को; नावम्‌ वा-या (जल में) नाव को; समाददीत--ले लेता है (प्रयोग 
में लाता है); एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; एताभिः-इन; उपनिषद्भिः-- 


बह्मबोधक्र शास्त्रों से या रहस्य-बोधक चर्चाओं से; समाहित+-आत्मा--एकाग्र , 
अन्तःकरणवाला, शान्त-चित्त; असि-तू हैः एवम्‌-तथा; वुन्दारकः-जन- 
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निषद्‌ का ज्ञान आप को सुनाया जा चुका हें । कहिये, आप जानते 
हैं, यहां से छूट कर आप कहां जायेंगे ? राजा ने कहा, भगवन्‌ ! 
मं नहीं जानता, में कहां जाऊंगा । याज्ञवल्क्य ने कहा, में आप को 
बतलाऊंगा, आप कहां जाओगे । राजा ने कहा, भगवन्‌ ! कहिये ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, 'आत्म-तत्त्व' अपने को दायें और बाये नेत्रो 
द्वारा प्रकट करता हूं । कोन यह पुरुष हे, जो शरीर के भीतर बठा 
हुआ मानो दायों आंख के झरोखे से बाहर झांक रहा हें? इसका 
गुप्त-नाम 'इन्ध' हे, क्योंकि यह दीप्तिमान्‌ हे, प्रकाशमान हे । 'इन्घ' 
को ही “इन्द्र” कहा जाता हे । उस झांकने वाले का प्रत्यक्ष-नाम 'इन्ध' 
हे, परोक्ष नाम इन्द्र”! हे--देव-गण परोक्ष नाम से ही पुकारा जाना 
पसन्द करते है, प्रत्यक्ष-नामों से पुकारे जाने को बुरा मनाते हें॥२॥ 


पुज्य; आढ्यः--धन-धान्य से सम्पन्न; सन्‌-होते हुए; अधीतवेदः-वेदाध्ययन- 
कर्ता, वेद का ज्ञाता; उकत--उपनिषत्कः--उपनिषद्‌ का व्याख्याता यां जिसे 
उपनिषदों का उपदेश मिल चुका है; इतः--इस जगत्‌ (या जन्म) से; 'विमुच्य- 
मानः--मुक्त हुआ; क्व--कहां; गमिष्यसि--जायगा; इति--यह (प्रश्न 
किया); न अहम्‌--नहीं मैं; तद्‌--उस (स्थान) को; भगवन्‌-हे माननीय; 
चेद--जानता हूं; यत्र--जहां, जिस (स्थान) में; गमिष्यामि-जाऊंगा; इति-- 
यह (कहां); अंथ वेतो अब; ते-तुझे; अहम्‌--मैं; तद्‌--उस (स्थान) 
को; वक्ष्याभि--कहूंगा, बताऊंगा; यत्र गमिष्यसि इति--जहां तू जायगा; 
ब्रवीतु--बताइये; भगवान्‌ आदरणीय आप; इति--ऐसे (प्राथना) की ॥१॥ 
इन्धो ह वे नामेव योऽयं दक्षिणेऽक्षत्पुरुषस्तं वा एतमिन्ध, सन्तमिन्द्र 
इत्याचक्षते परोक्षेणेव परोक्षप्रिया इव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥२॥ 

इन्घः-इन्ध (दीप्तिमान्‌, प्रकाशक); ह॒ बे--निश्चय से; नाम--नाम- 
बाला; एषः--यह है; यः अयम्‌--जो यह; दक्षिणे-दाहिनी; अक्षन्‌-- 
आंख में; पुरुष:--पुरुष (प्रतिबिम्ब दिखाई देता है); तम्‌ वे एतम्‌--उस हीः 
इसको; इन्धम्‌ सन्तम्‌-इन्ध (प्रकाशक) होते हुए को; इन्द्रः इति इन्द्र” 
इस नाम से; आचक्षते--कहते--पुकारते हैं; परोक्षेण-परोक्ष (अस्पष्ट) नाम 
से; एव-ही; परोक्ष-प्रियाः--परोक्ष नाम पसन्द करनेवाले या परोक्ष (आत्म- 
अनात्म विषयक चर्चा) पसन्द करनेवाले; इव हि-मानो; देवाः--देव-गण 
` (विद्वान्‌) होते हैं; प्रत्यक्ष-द्विषः-्रतयक्ष (स्पष्ट नाम) या प्रत्यक्ष (सांसारिक- 
चर्चा) से द्वेष करनेवाले (पसन्द न करनेवाले) होते हैं॥२॥ 
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८६५ 
'आत्म-तत्त्व' बायीं आंख के झरोखे से भी बाहर झाक रहा है । 

खायीं आंख में से पुरुष-जसी झांकने वालो यह मानो इन्द्र को स्त्री 
हें। इसका प्रत्यक्ष-नाम “विराट्‌” हे, परोक्ष-नाम 'इन्द्राणी' ह--झरीर 
में स्त्रो का स्थान बायां भाग ही तो हूं ! शरीर को 'जाग्रव्‌-अवस्था' 
में 'आत्म-तत्त्व' मानो 'इन्घ' और “विराट, इन्द्र” ओर 'इन्द्राणी' या 
“पुरुष' और “स्त्री” के रूप में मानों आंखों मं आ बठता हें, बाहर 
झांकता-सा हे, और इसी में आत्म-तत्त्व के प्रत्यक्ष दशन हो जाते हें। 
'इन्ध' और 'बिराट्‌' दोनों का अथं 'दीप्ति' हे, 'प्रकाश' हे---प्रकाश' 
अर्थात्‌ “ज्ञानः (C०८००) ही 'आत्म-तत्त्व' का प्रत्यक्ष रूप 
हें । इन स्त्री-पुरुषों का, इन्द्र-इन्ट्राणी का, आत्मा को पुरुष-शक्ति 
तथा स्त्रो-शक्ति का 'संस्ताव' (९०५९४०७), अर्थात्‌ मिलने को 
जगह हें हृदय का अन्तराकाश--वहां आकर आत्म-तत्त्व को बिखरी 
बहिमुंख वृत्तियां एक हो जाती हें, मानो यह भटके हुए प्रमियों का 
-मिलन-स्थान हो । शरीर की 'स्वप्न-अवस्था' में “आत्म-तत्त्व' हृदय 
` के भीतर के आकाश में आ विराजता हे, मानो सब काम समेट कर 
कोई अपने विश्राम के स्थान पर जा पहुंचे। शरीर को जाग्रद्‌-अवस्था 
में तो यह खाता-पीता था, परन्तु शरीर को स्वप्नावस्था में हृदय का 
लोहित-पिड ही इसका भोजन रह जाता हे--शरीर में हृदय द्वारा 
रुधिर का संचालन ही इसे जीवित रखता हें। शरीर की जाग्रद्‌- 
अवस्था में तो इन्द्र और इन्द्राणी आंखों के मागं से संसार को सर 


किन जन = 


अर्थेतद्वामेऽक्षणि पुरुषरूपमेषास्य पत्नी विराट्‌ तयोरेष सस्‍्तावों य 
एषोऽन्तह्‌ दय आकाञोऽयेनयोरेतदन्नं य एवोऽन्तह्‌ दये लो हितपिण्डोऽथ- 
नयोरेतत्प्रावरण यदेतदन्तहृ दये जालकमिवाथनयोरेषा सृतिः संचरणी 
येवा हृदयादूर्घ्वा नाड्युच्चरति यथा केशः सहत्रघा भिन्न एवमस्यंता 
हिता नाम नाडयोऽन्तह्‌ दये प्रतिष्ठिता भवन्त्येतामिर्वा एतदाखव- 
दास्रवति तस्मादेव प्रविविक्ताहारतर इवेव भवत्यस्माच्छारीरादात्मनः॥३॥ 
अथ--और; एतद्‌--यह; . वामे-वाई; अक्षणि--आंख में; पुरुष- 
रूपम्‌--पुरुष ( के समान प्रतिबिम्ब) का रूप है; एषा--यह; अस्य-इस 
(दाहिनी आंखवाले पुरुष) की; पत्नो--पत्नी है; विराद--विराट (विशेषतया 
चमक एवं दीप्ति वाली) नामवाली; तयोः--उन दोनों का; एषः-यह; संस्तावः 
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' करते फिरते थे, अब शरीर के सो जाने पर ये हृदयाकाश के संसार 
को सेर करते हें । हृदय के भोतर जो नाड़ियों का जाल बिछा हे 
उसमें ही ढके हुए, मानो ये उसमें कंद रहते हें । हृदय से ऊपर को 
जो नाड़ो (8०7४७) निकलती हुँ, केवल उस छोटे-से मार्ग में ये दोनों 
'घूमा करते हें । केश फे अगर सहस्र भाग कर दिये जांय, तो उन 
जसी बारोक 'हिता' नाम फो नाड़ियां हृदय में फली हुई हें, उनमें 
से ख्रबण कर रहे रस के साथ 'आत्म-तत्त्व' स्वप्नावस्था में आल्वण 
करता हे, सर करता हे । उस अवस्था में इसे 'हिता-नामक नाड़ियों 
से शुद्ध आहार मिलता हे, इसलिये जाग्रव्‌-अवस्था की अपेक्षा स्वप्न- 
अवस्था का आहार अधिक शुद्ध हे (कठ ६-१६; प्रश्‍न ३-६, ७; 
छान्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-३-२०; ४-४-२) ॥३॥ 

शरोर को जब 'जाग्रद्‌-अवस्था' होती हे, तब॑ आत्स-तत्त्व का 


 “जाग्रत-स्थान' होता हे, और चह स्थान हे “आंख; शरीर को जब 


-मिलन-स्थान है; यः एषः--जो यह; अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; 
आकाशः--आकाश है; अथ--और; एनयोः--इन दोनों का; एतद्‌ अन्नम्‌ 
यह अन्न है; यः एब:--जो यह; अन्तह्‌ दये--हृदय में; लोहितपिण्डः--लालःसा 
पिण्ड (अवयव, मांस-खण्ड) है; अथ--ओर; एनयोः--इन दोनों का; एतत्‌-- 
यह; आबरणम्‌--ओढ़ना (चादर) है; यद्‌ एतद्‌ अन्तः हृदथे--जो यह्‌, हृदय के 
अन्दर; जालकम्‌ इव--जाले-जेसा है; अथ--और; एनयोः--इन दोनों की; 
एषा-यह; सुतिः-मारगे; संचरणी--चलने-फिरने की; या एषा--जो यह; 
ऊर्ध्वा--ऊपरली; नाडो--नाड़ी; उच्चरति--निकलती है, ऊपर (मस्तिष्क) 
को जाती है; यया--जेसे; क्षेशः--बाल; सहस्नघा--हज़ार प्रकार (बार); 
भिन्न:--काटा जाय; एवम्‌--ईस प्रकार (अति सूक्ष्म) ; हिताः नाम:--हिता' 
नाम वाली; नाइ्यः-नमड़ियां (नसे); अन्तः हृदये--हृदय में; प्रतिष्ठिताः 
भवन्ति -विद्यमान होती हैं; एताभिः-इन (हिता नाड़ियों) से; एतद्‌--यह; 
आश्नवत्‌--(चूती) बूंद; आश्रवति--चूती है; तस्माद्‌--उस (आस्रवत्‌) 
से; प्रविविक्त +-आहारतरः--्रविविक्त (अत्यल्प, सूकम) भोजनवाला; इब-- 
समान; एब--ही; भवति--होता है; अस्मात्‌--इस; शारीरात-- (जाग्रद्‌- 
अवस्था में) शरीर-संचारी (भोग-भोक्ता); आत्मनः--जीवात्मा से ॥३॥ 

तस्य प्राचो दिक्‌ प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे प्राणाः प्रतोची 

दिक्‌ मत्यञ्चः प्राणा उदीची दिगुदञ्चः प्राणा ऊर्ध्वा विगुरध्वा: प्राणा 
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'स्वप्नावस्था' होती हे, तब आत्म-तत्त्व का 'स्वप्न-स्थान' होता हे, 
ओर वह स्थान हे 'हृदय'; शरीर को जब “सुषुप्तावस्था' होती हूं, 
तब आत्म-तत्त्व का 'सुषुप्ति-स्थान' होता हें, और वह स्थान हे 'प्राण'। 
आत्म-तत्त्व जागता-सोता नहीं, शरीर जागता-सोता हे, शरीर की इन 
अवस्थाओं के अनुसार आत्म-ततत्व अपनी सत्ता के प्रकाश के 'स्थान' 
बदलता रहता हे । शरीर को 'सुबुप्तावस्था' में 'आत्म-तत्त्व' प्राणों में 
चला जाता हे । जिस तरह जाग्रद्‌-अवस्था में आत्म-तत्त्व का रूप 
आंख! हें, स्वप्नावस्था में इसका रूप 'हुदय' हे, वसे सुषुप्तावस्था में 
आत्म-तत्व का रूप 'प्राण' हे । उसकी पुन्न दिशा से, दक्षिण दिशा में, 
पश्चिम दिशा सें, उत्तर दिश्ञा में, ऊपर-नीचे, सब दिशाओं में, उसका 
रूप प्राणमय हो जाता ह । 

आत्स-तत्त्व' के इन तीन रूपों के अतिरिक्त उसका एक चोथा 
रूप रह जाता हें, यह उसका तुरीय-रूप हे, अनिवंचनोय रूप हुं, इसे 
'नेति'-'नेति' कहा जाता हे, वह एसा रूप हे जिसतक कोई नहीं पहुंच 
पाता-। वह अग्राह्य’ रूप ह, पकड़ में नहीं आताः 'अझीयं' रूप हे, 


अवाची दिगवाञ्चः प्राणाः सर्वा दिशः सर्वं प्राणाः स॒ एवष नेति 
नेत्यात्माऽगृह्यो नहि गृह्यतेऽशीर्यो नहि शीयतेऽसङ्गो नहि 
सज्यतेऽसितो न व्ययते न रिष्यत्यभयं वं जनक प्राप्मोऽसौति होवाच 
याज्ञवल्क्यः । स होवाच जनको वंदेहोऽभ्यं त्वा गच्छताद्याज्ञवल्क्य 
यो नो भगवन्नभयं वेदयसे नमस्तेऽस्त्विमे विदेहा अयमहमस्मि॥४॥ 
तस्य--उस (आत्मा) के; प्राची दिगु-पूर्वं दिशा; प्राञ्चः प्राणाः 
पुवं दिशावर्ती प्राण हैं; दक्षिणा दिग्‌-दक्षिण दिशा; दक्षिणे प्राणाः--दक्षिण 
के प्राण हैं; प्रतीची दिग---पश्चिम दिशा; प्रत्यञ्चः--पश्चिम दिशा में होनेवाले; 
प्राणा:--प्राण हैं; उदीची दिग्‌--उत्तर दिशा; उदञ्चः प्राणाः--उत्तर-दिंशा- 
वर्ती प्राण हैं; ऊर्ध्वा दिग्‌-ऊपर की दिशा; ऊर्ध्वाः प्राणा:--ऊधध्वे प्राण हैं; 
अवाची दिग्‌-नीचे की दिशा; अवाङ्चः प्राणा:---नीचे के प्राण हैं; सर्वाः दिशः 
सर्वे प्राणाः--सारी दिशाए सारे प्राण हैं; सः एषः--वह्‌ यह (आत्मा स्वयं तो) ; 


न इति--यह (आत्मा) नहीं; न इति--यह भी (आत्मा) नहीं है (अनिवंचनीय 


है क्योंकि); आत्मा--आत्मा; अगुह्यः-- (इन्द्रियों से) ग्रहण नहीं, किया जा 
सकता; न गुह्यते-नहीं ग्रहण (ज्ञान-विषय) किया जाता; अशीय नह छिन्नः 
भिन्न नहीं होता, अक्षर है; न हि--नहीं; झीरयेते-क्षीण होता है; असङ्गः 
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उसका क्षय नहों होता; बह 'असंग' हे, किसी से लिप्त नहीं होता; 
बह बन्धन-रहित हैं, ब्यथा-रहित हे, नाश-रहित हे । फिर याज्ञवल्क्य 
ने कहा, हे राजन्‌ ! तुमन उपनिषदों का ज्ञान प्राप्त करके 
'आत्म-तत्त्व' को पहचान लिया इसलिये यहां से छूटकर तुम 
इसी 'अग्राह्म', 'अञ्ञीयं'’, 'असंग', असित' रूप में पहुंच जाओगे-- 
तुम 'अभय' प्राप्त करोग, 'अभय-रूप' हो जाओगे ! विदेह-राज जनक 
यह सुनकर बोले, हे याज्ञवल्क्य ! आपने जिस अभय-पद पर मुझे 
पहुंचाया हें आपको भी बह पद प्राप्त हो, मेरा आपको नमस्कार हो, 
मेरा विदेह-राज्य और में स्वयं, हम सब अपने को आपके चरणों में 
भाषत करते हें ।।४॥ 

(माण्डूक्योपनिषद्‌, ` छान्दोग्य ८-१२, बृहदा० २-१, ४-३ 
और इस स्थल को एक-साथ पढ़ने से भाव और अधिक स्पष्ट हो 
जाता है ।) 


+ 
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चतुथं अध्याय (तीसरा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य द्वाराः जनक को आत्मा का उपदेश), 
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' कराते हो; नमः ते अस्तु--आपको नमस्कार है; इमे--ये; विदेहाः--विदेह देश; 
अयम्‌ नह हम्‌-यह मैं; अस्सि-- (आपकी सेवा में) उपस्थित हूं ॥४॥ र 
जनक. ह्‌ ददेहं याज्ञवस्क्यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ ह्‌ यज्जनक- 

ह. चन वदेहो याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते तस्मे ह्‌ याज्ञवल्क्यो वरं ददौ 
स ह कामप्रश्नमेव वब्ने ते हास्म ददौ त ह्‌ सम्राड़ेब पूर्व पप्रच्छ ।।१।। 
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बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) ८६९ 


इस बात को ताड़ लिया, और निइचय कर लिया कि वे भी उन्हें 


बुलवाकर ही छोडंग । एक बार की बात हे कि किसी अग्निहोत्र 
में विदेह“राज जनक ओर महर्षि याज्ञवल्क्य दोनों उपस्थित थे । उस 
समय जनक से प्रसन्न होकर याज्ञवल्क्य ने उन्हें बर मांगने को कहा 
था, और राजा ने “काम-प्रइत' बर मांगा था, अर्थात्‌ जब में चाह 
आपसे प्रश्‍न कर सकू । याज्ञवल्क्य ने यह वर दे दिया था। इसी वर 
की याद दिलाकर सञ्नाट्‌ ने प्रन कर दिया, और याज्ञवल्क्य को 
उत्तर देना पड़ा ॥१॥ 

राजा न पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! पुरुष को ज्योति--प्रकाह--कहां 
से प्राप्त होती हे याज्ञवल्क्य ने कहा, “आदित्य' से! जाग्रद-अवस्था 
में आदित्य की ज्योति से हो यह बेठता हे, चलता-फिरता है, काम 
करता हें, काम करने के बाद घर को लौट आता हुं। राजा ने कहा, 
आपने ठीक कहा ॥२॥ 


जनकम्‌ ह बेदेहम्‌--एक बार विदेह-राज जनक के पास; याज्ञदल्क्यः-- 


याज्ञवल्क्य; जगाम--गया, पहुंचा; सः--उस (याज्ञबल्क्य) ने; सेने--निश्चय 
किया (कि); न॑ बदिष्ये इति--नहीं में बोलूंगा. (उपदेश 'करूंगा) ; अथ ह-- 
और; यत्‌--जब; जनकः ह -वेदेहःविदेह-राज जनक; याज्ञबल्ष्यः च-_और 
याज्ञवल्क्य; अग्निहोत्रे-अग्निहोत्रः के समय में या अरिनि-होत्र के विषय (संबंध) 
में; सम्‌ + ऊदाते--संवाद कर रहे थे (तब); तसले ह--उस (जनक) को; 
याज्ञवल्क्यः-- (संतुष्ट) याज्ञबल्क्य ने; वरम्‌-वर; ददौ--दिया था; सः ह-- 
उस (जनक) ने; काम-प्रश्‍नम्‌--इच्छानृसार प्रश्‍न (करने) का वर; बत्रे-- 
बरण किया (मांगा) था; तम्‌ ह--उस (वर); को; अस्मे-इस (जनक) 
को; ददौ--दे दिया; तम्‌ ह--उस (याज्ञवल्क्य) को; सस्राइ एब--महाराज 
जनक ने ही; पूर्वम्‌--पहिले; पप्रच्छ--पूछा ॥१॥ 

याज्ञबल्क्य किज्योतिरयं पुरुष इति । आदित्यज्योतिः सम्राडिति होवाचा- च 

दित्येनेवायं ज्योतिवास्ते पल्ययते कमं कुरुते बिपल्येतीत्येबमेबेतद्याज्ञबल्क्य। २ 

याज्ञवल्क्य ! --हे याज्ञबल्कय ! ; किज्योतिः--किस ज्योति (फैल क ) के. 
आश्रित; अयम्‌-यह; पुरुष:--देही आत्मा है इति-यह (बताइये); ` 
आदित्य-ज्योतिः--आदित्य के प्रकाश (के सहारे) बाला (यह आत्मा है); ४ 
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राजा ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
हे, तब पुरुष को उयोति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती. है ? याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, 'चन्द्रमा' से ! सूर्य न होने पर चन्दर की ज्योति से ही 
यह बेठता हें, चलता-फिरता है, काम करता हूँ, काम करन के बाद 
घर को लौट आता हें । राजा ने कहा, आपनं ठीक कहा ॥।३॥ 

राजा ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
है, चन्द्र अस्त हो जाता हे; तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से 
प्राप्त होती हे? याज्ञवल्कय ने कहा, 'अग्नि' से ! उस समय अग्नि 
को ज्योति से ही यह बेठता हे, चलता-फिरता हुं, काम करता हूँ, 
काम करने के बाद घर को लोट आता हें । राजा ने कहा, आपने 
ठीक कहा ॥४॥ 


बैठता है; पल्‍्ययतै (परि+-अयते)--इधर-उधर चलता-फिरता है; कर्म कुर्ते 


कार्य करता है; विपल्येति (बि+-परि--एति)--फिर (अपने आसन पर) 
लौट आता है; इति--यह (कहा); एबम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्वय--हे याज्ञवल्क्य 


. यह इस प्रकार ही है, तुम्हारा कथन ठीक है॥२। 


अस्तमिति आदित्ये याज्ञवल्क्य किंज्योतिरेवायं पुरुष इति 
“चन्द्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसंबायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरते विपल्येतीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य।।३। 
अस्तमिते आबित्ये--सूयं के छिप जाने पर; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; 
किज्योतिः:--किस प्रकाश के सहारे वाला; एब--ही; अयम्‌ पुरुषः इति--यह 
देही आत्मा होता है ? ; चन्द्रमाः एवं अस्य--चन्द्रमा ही इस (देही) का; ज्योतिः 
--अकाशक; भवंति इति--होता है; चन्द्रमसा एंव अयम्‌ ज्योतिषा--चन्द्रमा के 
प्रकाश से ही यह (देही); आस्ते--बैठता है; पल्ययते-इधर-उघर घूमता है; 
कर्म कुरुते--कामं करता है; बिपल्येति-पुनः धर लोट आता है; इति--यह; 
एवम्‌ एव एतद्‌ थात्तवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य यह ऐसे ही है॥३॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते किज्योतिरेवायं 
पुरुष इत्यरिनरेवास्य ज्योतिभेक्तीत्यरिननेबायं ज्योतिषास्ते 
बल्ययते कर्म कुरुते वियल्येतीत्येवमेवेतद्याज्तवल्क्य॥४। ` 
अस्तमिते आदित्ये--सूर्य के छिप जाने परं; याज्ञबर्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; 
चन््रमसि अस्तमिते--चन्रमा के भी छिप जाने पर; किज्योतिः एब अयम्‌ पुरुषः 


. = इति--यह देही आत्मा किस ज्योति का सहारा सेता है?; अर्तः एब अस्य 
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राजा न फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! आदित्य ओर चन्द्र के अस्त 
होने पर, अग्नि के शान्त होने पर, पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वाणी' से ! रात के प्रगाढ 
अन्धकार म॑ वाणी को ही ज्योति से यह बठता हे, चलता-फिरता हे, 
काम करता हं, काम करने के बाद घर को लोट आता हं। जब अन्धरे 
सं अपना हाथ भी नहीं दोखता तब उसो का सहारा लेना पड़ता हे 


. जहां से वाणी का उच्चारण होता हं । राजा ने कहा, आपने ठीक 


कहा ॥५॥। 
राजा ने फिर पुछा, 'आदित्य' और “चन्द्र” के अस्त होने पर, 


अग्नि! और 'वाणी' के शान्त हो जाने पर, जब जाग्रद्‌-अवस्था नहीं 


ज्योति: भबति इति--तब अग्नि इसको ज्योति (प्रकाश) देता है; अग्निना एव 
अग्नि रूप ही; आयम्‌. . .याज्ञवल्क्य--अ्थं पूर्ववत्‌ ॥४। 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्नौ किज्योति- 

रेयायं पुरुष इति वागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचेवायं ज्योतिषास्ते 

पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्मादहं सम््राउपि यत्र स्वः पाणिने 

विनिज्ञायतेऽय यत्र वागच्चरत्यपेव तत्र न्येतीत्येवमेवतद्याज्तवल्क्य ।५॥ 

अस्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमसि अस्तमिते-हे याज्ञवल्क्य ! सूर्यं 
के और चन्द्रमा के छिप जाने पर; श्ञान्ते अश्नौ--अरिन के भी शान्त हो जाने 
(बुझ जाने) पर; फिज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः इति-इस देही आत्मा के लिए 
कौन-सा प्रकाश होता है?; बाग एव-वाणी ही; अस्य ज्योतिः भवति इति 
इसका प्रकाश होता है; बाचा एब--वाणी से ही; अयम्‌. . इति--अर्थ पूर्ववत्‌; 
तस्माद्‌ बं--उस वाणी के प्रकाश के होने से ही; सम्नाइ--हे महाराज ! ; अपि 
यत्र--जहां कहीं; स्बः-अपना; पाणिः--हाथ; न--तहीं; विनिर्शायते-- 
पहचान मे आता है, दिखाई देता है; अथ--और; यत्र--जिस स्थान पर; वाग्‌ 
वाणी; उच्चरति--उच्चारण होती है; उप एव तत्र न्येति (तत्र एब उप 
नि+ एति)--वहां ही समीप में जा पहुंचता है; इति--यह (कहा); एवम्‌ 
एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य ! --हे याज्ञवल्क्य यह ऐसे ही है ॥५॥ 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्त्रमस्यस्तमिते 

शान्तायां वाचि किञ्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मंवास्य ज्योतिभेवतोत्या- 

त्मनेवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्मं कुरुते बिपल्येतीति॥६॥ 


अस्तमिते. . .अग्नौ--अ्ं पूर्ववत्‌; शान्तायाम्‌ वाचि--वाणी के भी शान्त _ : 
(बन्द) हो जाने पर (निपट अन्धकार में); किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः इति 
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रहती, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हे ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'आत्मा' से ! स्वप्नावस्या में आत्मा को ही ज्योति 
से यह बेठता हे, चलता-फिरता है, काम करने के बाद घर को लोट 
आता हें ॥६॥ 

राजा ने फिर पुछा, वह 'आत्मा' कौन-सा हें? याज्ञवल्क्य नं कहा, 
आत्मा का स्वरूप 'विज्ञानमय' हे; जाग्रद्‌-भवस्था में वह “बहि- 
ज्योति’ होता हे, उसके बाद 'अन्सर्ज्योति' हो जाता हे; स्वप्ना- 
यस्था में उसमें उसको ज्योति 'हृदय' मं, और सषुप्तावस्था में “प्राणों' 
में प्रकाशित होती हें । वह स्वयं सब अवस्थाओं में एक-समान हे, 
और 'आग्रद्‌” तथा 'सुषुप्त--इन दोनों लोकों मं आता-जाता रहता 
हे, जाग्रद्‌-लोक में आकर मानो चेष्टा करने लगता हे, सुषुप्त-लोक 
सें जाकर मानो ध्यानावस्थित हो जाता हें। जाग्रत्‌ तथा सुषुप्त--. 
इन दोनों के बीच के 'स्वप्न-लोक' मं जाकर वह इस दुनियां को, जो 
मृत्यु के हो नाना-रूप हें, लांघ जाता हे ॥७॥ त 


= हस देही आत्मा के लिए कौन-सा प्रकाश होता है? ; आत्मा एवं अस्य--इस 
पुरुष का अपना आत्मा ही; ज्योतिः भबति इति--प्रकाश देनेवाला होता है; 
आत्मना एव--निज आत्मा से ही; अयम्‌. . .इति--अर्थं पूववत्‌ ॥६॥ 
कतम आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हृद्चन्त्ज्योतिः पुरुषः 
स॒ समानः सन्नुभौ लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव 
स हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ॥।७॥ 
कतसः--कौन-सा; आत्मा--आत्मा; इति--यह (जनक ने पूछा); 
य अयम्‌ जो यह; विज्ञानमयः-ज्ञांनस्वरूप, ज्ञाता, चित्‌-स्वरूप है; प्राणेषु 
आण (इन्द्रियों में); हृबि-हृदय में; अस्तर्ज्योतिः--अन्तरतम को प्रका- 
शित करनेवाला; पुरुषः-देह में वतंमान_(देह का अधिष्ठाता) आत्मा है; 
 सःवह (जीव); समानः-- (दोनों लोकों-अवस्थाओं में) एक ही; सन-- 
होता हुआ भी; उभौ--दोतों; छोकौ--लोकों को (में); अनुसंचरति--विचरण 
. करता है, साक्षी रहता है; ध्यायति इब--मानो ध्यानमरन रहता है; लेलायति 
 इव-मानो चेष्टाएं (जगदु-व्यवहार) करता है; सः हि-वह (आत्मा) ही; 
! इमम्‌--इस; लोकस्‌ 
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जेसे पुरुष जन्म लेने के बाद, शरीर से क्या जुड़ता हें, मानो पाप 
से जुड़ जाता हे, मरने के बाद शरीर को क्या छोड़ता हे, मानो पाप 
के घर को छोड़ देता हे, इसी प्रकार आत्मा जाग्रत्‌-लोक को क्या 
छोड़ता हे, मानो पाप-लोक को छोड़ता हे, और स्वप्न तथा सुषुप्त-लोक 
को क्या जाता हे, मानो षाप को छोड़ कर आगे चल देता हे ॥८॥ 

इस पुरुष के--आत्मा के--दो ही स्थान हें; यह स्थान, जिसे 
'जाग्नत्‌-स्थान' कहते हें, और बह स्थान, परलोक-स्थान, जिसे “सुषुप्त- 
: स्थान! कहते हें । इन दोनों स्थानों को सन्धि में एक तीसरा स्थान 
हैं, 'स्वप्न-स्थान' हें । इस सन्धि-स्थान में बेठकर आत्मा दोनों स्थानों 
को देखता हे--“जाग्रत्‌-स्थान' को भी, “सुषुप्त-स्थान' को भो । जिस 
ऋम से आत्मा 'सुषुप्त-स्थान' में गया होता हें, उसी क्रम से 'पाप' 
को वा 'आनन्द' को देखता हें । अगर 'जाग्रत्‌-स्थान' से 'सुघुप्त-स्थान' 


है; मृत्योः-मृत्यु के; रूपाणि--रूपों को; (मृत्योः रूपाणि-मरणशील 
विनाशी अवस्था को) ॥७॥ 
स वा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसंपद्यमानः पाप्मभिः ` 
स सज्यते स उत्क्रामन्‌ म्प्रियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥८॥ 
सः वं अयम्‌ पुरुषः-वहं ही यह पुरुष (जीव-आत्मा) ; जायमानः 
उत्पन्न होता हुआ; झरीरम्‌-देह को; अभिसंपद्ममानः--आप्त होता हुआ; 
पाष्सभिः--ापों (पाप-फल भोगों) से, बुराइयों र berms 
; स+--वह ही; उत्क्रामन्‌ (शरीर 
त लन पाष्मनः-पापों (पाप-भोगों) को; विज- 
हाति--छोड़ जाता है ॥५॥ 
स्थाने भवत इदं च परलोकस्थानं 
se तंतीर ग तरफ स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 


च सन्ध्यं तृतीय, स्व ed 
पए्यतीदं च परलोकस्यातं च । अय ययाक्रमोऽ्यं परलोकस्थाने भवति 


तमाक्रममाक्रम्योभयान्‌ पाप्पन आनन्दा इच पश्यति स यत्र॒ प्रस्वः . 
पित्यस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय bpd विहत्य स्वयं निर्साय 
स्वेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयंज्योतिभंवति 

_ + जीव-आत्मा के; ददो; एब. ही 

तस्य बे एतस्य पुरुषस्य--उस इस त्मा के; ब ; एब- 
स्थाने---रहने के स्थान; भवतः--होते हैं; इदम्‌ च--(एक तो) यह 
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को गया हें तो 'पाप' देखता हुआ गया हें; अगर “सुषुप्त-स्थान' से 
'जाग्रत्‌-स्यान' को आया है, तो 'आनन्द' को देखता हुआ आया हें । 
जब 'जाग्रत्‌' से 'स्वप्न-लोक को जाता हैं, तो इस दुनिया की, जिसमें 
सब-कुछ हे, मात्राओं को--उसके सूक्ष्म-अंशों को--अपन साथ लेकर 
जाता हे । फिर “स्वप्न-लोक' में इन्हीं मात्राओं से दुनिया को बनाता हं, 
बियाड़ता हे, उस समय इसके पास बाहर की ज्योति नहीं होती, अपने 
ही प्रकाश से, अपनी ही ज्योति से सपने की दुनिया देखता हे । इस 
अवस्था में पुरुष को 'स्वय-ज्योति' कहा जाता हें। उस सपय इसकी 
अपनी ही दुनिया होती हे, बनाता हे, बिगाड़ता हे, और अपने ही 
प्रकाश से उसे देखता हं ॥९॥ 


(जाग्रदु-अवस्था) ; `परख्रोक-स्यानम्‌ च-- (दूसरा) परलोक (उत्तम-अवस्था, 


सुषुप्ति-समाधि अवस्था) स्थान; सन्ध्यम्‌--संधि-स्थल में होनेवाला, योजक; 
तृतीयम्‌ तीसरा; स्वप्न-स्थानम्‌-सुपनेवाली अवस्था है; तस्मिन्‌--उस; 
सन्ध्ये--योजक; स्थाने--स्थान (अवस्था-छोक) में; तिष्ठन्‌-ठहरा हुआ, 

रहता हुआ; एते उभे स्थाने--इन दोनों स्थानों (अवस्थाओं) को; पझ्यति-- 

j देखता है; इदम्‌ च--इस (जाग्नत्स्थान) को; परलोकस्थानम्‌ च--और परलोक 
(सुषुप्त-अवस्था) को; अथ--और; यथा-|-आक्रम:--जैसे कमं रूपी सीढ़ी वाला; 
अयम्‌--यह जीव; परलोक-स्थाने-परजन्म या सुषुप्त-अवस्था में; भवति-- 

होता है; तम्‌--उस; आक्रमम--कर्मरूप संहारे को; आक्रस्थ--पार क्र, 

लांघ कर (उनके सहारे से); उभयान्‌-_दोनों ही; पाप्मनः--पापों (पापः 
'कलभोगों) को; आनन्दान्‌ च--और आनन्द-सुखों को; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता-ओोगता) है; सः--वह; यत्र--जहां, जब; प्रस्वपिति--सोता 
| (स्वप्न-अवस्था में होता) है; अस्य--इस; लोकस्य--लोक की; सर्वाबतः 
[ (सबं ‡-अवतः)-सरव-रक्षक (पालक) सवं सामग्री से सम्पन्न; मात्राम्‌ 
अंश को; अप 4-आदाय--अळग लेकर; स्वयम्‌-अपने आप; वबिहत्य--नष्ट 

कर; स्वयम्‌ अपने आप; निर्माय--निर्माण कर; स्वेन--अपनी; भासा-- 
._ चमक-अकाश से; स्वेन--अपनी; ज्योतिवा--ज्योति से (के साथ); प्रस्वपिति 
त “सो जाता है; अत्र--यहां, इस लोक या स्वप्न--अवस्था में; अयम-- 
हि यह (जीव); स्वयं-ज्योतिः--अपनी ही ज्योति (प्रकाश) पर निर्भर; अवरतिः 
8 होता है ॥९॥ , 
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'स्वप्नावस्था' में रथ नहीं होते, घोड़े नहीं होते, सड़क नहीं होतां, 
बह अपने-आप रथ-घोड़-मागं--सभी कुछ रच लेता हूँ । वहां आनन्द 
नहीं, मोद नहीं, प्रमोद नहीं; वह आनन्द, मोद, प्रमोद की सृष्टि रच 
लेता ह । वहां तालाब नहीं, झील नहीं, नदियां नहीँ; वह तालाब, 
झील, नदी बना डालता ह । आत्मा तभी तो 'कर्ता' कहा जाता ह-- 
बही रचना करनेवाला हं ॥१०॥ 

किसी ने इसी आशय को इलोक-बद्ध किया हे--जिस ससय 
आत्मा “स्वप्न-स्थान' में चला जाता हे, तब क्या होता हैं ? उस समय 
आत्मा शरीर के जाग्रत्‌-स्यान को छोड़कर, अपनो ज्योति को समेट- 
कर, स्वप्न-स्थान में जा बेठता हें; उस समय बह स्वय 'अप्रसुप्त' ही रहता 


eee ९ ् छ 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भबन्त्यस रयान्‌ रथयोगान्पयः 
सुजते न तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्‌ मुदः प्रमुदः 
सृजते न तत्र वेशान्ताः पुष्करिण्यः स्रवन्त्यो भवन्त्यय 
वेशान्तान्‌ पुष्करिणीः स्रवन्तीः सजते स हि कर्ता॥१०॥ 
न--नहीं; तत्र--उस (स्वप्नावस्था) में; रथाः रथ; न॑ रथयोगाः-- 
न रथ में जुड़नेवाले घोड़े; न पत्थान:--त मागं; भवन्ति-होते हैं; अथ-- 
तो' भी; रथान्‌--रथों को; रथयोगान्‌--रथ के घोड़ों को; पयः--सड़कों 
को; सजते--बना लेता है; न--नहीं; तत्र--वहां; आनन्दाः--आनन्द होते 
हैं; मदः--खुशियां; प्रमुदः--अत्यधिक मौजे; भवन्ति-होती हैं; अथ--पर 
तो भी; आनन्दान्‌ मुदः प्रमुदः--सुखों को, खुशियों को, मौज्रों को; सुजते 
कल्पित कर (रच) लेता है; न तत्र--नहीं वहां; बेशान्ताः तालाब; पुष्क- 
रिष्य:--झीलें ; ख़बन्त्यः--नदियां; भबन्ति-होती हैं; अथ--किन्तु (वह); 
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चा मलों को; _ नदियों को; 
बेशान्तान्‌ को; :--झीलों को; खबन्‍्तीः--_ ४ 
सूजते--रच डालता है; सं: हि--वह (जीव) ही; कर्त्ता--( उस समय) रचयिता 


(होता है) ॥१०॥ वा 
तंदेते इलोका भवस्ति । स्वप्नेन epee, कपः 
शीति। शुक्रमादाय स्थान हिरष्सयः सः ॥११ le र 
तरा र में); एते-े; ईलोकाः (प्रसिद्ध) श्लोक; 
भबन्ति-हैं; स्वप्नेन--स्वप्न अवस्था से; शारीरम--शरीर से सम्बद्ध को 
अभिप्रहत्य--नष्ट कर, छोड़ कर; असुप्तः--स्वयं त्त सोता हुआ. सुप्तान्‌ 
सोये हुए (इन्द्रिय .तथा प्राणों) को; अभिचाकशीति--देखता गा gs 
करता है; शुक्रमू--दीप्ति, कान्ति, प्रकाश या वीय; आइायु- लेकर; ' 
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हे, परन्तु बठा-बठा सुप्त इन्द्रियों को निहारा करता हे । *स्वप्न-स्थान 
से फिर जब 'जाग्रत्‌-स्थान' को आता हे, तब यह हंस को भांति शुभ 
(शुञ्र) “हिरण्मय-पुरुष' अपनी ज्योति को बाहर ले आता हे जिससे 
ज़रीर जाग जाता हें ॥११॥ 

यह “हिरण्मय-पुरुष' इकले अमर हंस की भांति अपने शरीर-रूपी 
निचले घोंसले को रक्षा के लिये 'प्राण' को छोड़ जाता हें, और स्वयं 
घोंसले से बाहर 'स्वप्न-लोक' में इच्छा-पुबंक घुमा करता हे ॥१२॥ 

“स्वप्न-लोक' में ग्रह बहुत ऊंच-नोच में से गुज्जरता हें, नाना-रूपों 
का निर्माण करता हें, कभी स्त्रियों के साथ आमोद-प्रमोद. करता हें, 
कभो बन्धु-बांधवों के साथ हंसता-खेलता हुं, कभी भयानक दृश्य 
देखता ह ॥१३॥ 


फिर; एति--आता है; स्थानम्‌-स्थान (जाग्रत्‌-स्थिति) को; हिरण्मय्ः-पुरुषः 


-5हिंत और रमणीय ज्योति (स्वरूप वाला) जीवात्मा; एक-हंसः--अंदितीय 
(विवेकी) आत्मा ॥११॥ 
 ग्राथेन रक्षत्नबरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतञचरित्वा । 
स ईयतेऽमृतो यत्रकाम हिरण्मयः पुरुष एकह सः ॥१२॥ 
प्राशेन--प्राण द्वारा; रक्षन्‌--रक्षा करता हुआ; अबरम्‌--निचले 
(निम्त स्थिति वाले); कुरायम्‌--घोंसला (शरीर) को; बहिः--बाहर; 
कुलायातू--घोंसले (शरीर) से; अमृतः--अमर, अविनाशी; चरित्वा--चर 
कर (मोग भोग कर), विचरण कर; सः--वह; ईयते--पहुंचता है; अमृतः 
अमर; यत्रकामम्‌--यथेच्छ, जहां की इच्छा हो; हिरण्मर्यः पुरुष: एकहंसः 
ज्योतिःस्बरूप हंस के समान विवेकशील जीब आत्मा ॥१२॥ 
स्वप्नान्त उच्चाक्चमोयमानो रूपाणि देवः कुरते बहुनि । 
उतेब स्त्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेबापि भयानि पञ्यन्‌ ॥१३॥ 
स्बप्नान्ते (स्वप्न + अन्ते) स्वप्न-स्थान (अवस्था) में; उच्च--अयच्चम्‌ 
-उच्च-नीच (स्थिति) को; ईयमानः--प्राप्त (घारण) करता हुआ; खूपानि 


; के . --(नानाविध) रूपों को; देबः--दिव्यगुण-युक्त (आत्मा); .कुस्ते--रचता; 
 जननाता है; बहुनि--बहुत-से; उत` इब--तथा च; स्त्रीभिः सह--स्त्रियों के 
साय; नोदमानः-प्रसन्न होता हुआ; जक्षत्‌-खाता हुआ (भोग भोगता 


हुमा); उत इव-तथा च; अपि--भी; भयानि--भयों को; पह्यन्‌-- 


28 ; देखता हुआ ॥१३॥ 


. CG-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized "नि उसना पितुः अघ्यपण') 8 


उसको कोड़ा-स्थली को तो सभी देखते हें, उसे कोई नहीं देख 
पाता । कई लोग कहते हें कि 'स्वप्तावस्था' में आत्मा शरोर को 
छोड़ कर बाहर बिहार कर रहा होता है, इसलिये सोये हुए को एक 
दम जगाना ठीक नहीं हे । एकदम जगाने से बह शरीर के सब अंगों 
मे नहीं आ पाता । जिस अंग में एक दम न लौट सके, उसकी चिकित्सा 
करनी कठिन होती हे, अर्थात्‌ वहां अर्धांग हो जाता हें। याज्ञवल्क्य 
कहते हं कि यह बात ठीक नहीं हे। स्वप्न में आत्मा जो-कुछ देखता 
हैँ बह जागरित-देश से ही लिया होता हे, जाग्रत्‌ में जो देखा-सुना 
होता ह, बही स्वप्न सें देखता-सुनता हे, शरीर से बाहर कहीं नहीं 
घूमता-फिरता, जाग्रत्‌ से स्वप्न में सिफ़ इतना भेद हो जाता है कि 
जाग्रत्‌ में वह सूर्य, चन्द्र, अग्नि, वाणी से ज्योति ग्रहण करता है, 
स्वप्न स बह स्वयं-ज्योति' हो जाता हे, अपने भीतर के प्रकाश से 
ही सब देखता-सुनता हे । यह सब उपदेश सुन कर राजा. जनक ने 
याज्ञवल्क्य से कहा, भगबन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये में एक 


-आराममस्य पश्यन्ति न तं प्यति कश्चनेति । तं नायतं बोधयेदित्याहुः 
दुभिषज्य, हास्म भवति यसेब न प्रतिपच्चते । अबो खल्वाहुर्जागरितदेश 
एयास्येब इति यानि ह्योब जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः 
स्वथंञ्योतिर्भेबति सोऽहं भगवते सहर ददाम्यत ऊध्बं बिमोक्षाय ब्रृहीति १४॥ 
आरामम्‌--निवास-स्थान घर को, चमन को (शरीर-चमन) को; अस्थ 
इस (जीव) के; षइ्यन्ति--देखते हैँ; न--नहीं; तंबू--उस (जीव-आत्मा) को; ` 
पश्यति--देखता है; कश्चन इति--कोई भी; तम्‌--उस (सुप्त आत्मा) को; न 
--नहीं; आयतम्‌--एकदम, जोर से; बोषबेत्‌--जगावे; इति--ऐसे; आहुः 
(लोग) कहते हैं; डुमिधज्यम्‌--कष्ट-साध्य चिकित्सा; ह-निश्चये ही; अस्मे 
इस (अंग) के लिए; भवति--होती है; (अस्मे ह इृसिवण्यस्‌ भबति--इस अंग. 
की चिकित्सा कष्ट-साघ्य होती है); यम्‌--जिस (अवयव) को; एषः-यह 
(आत्मा); न प्रतिषद्चते--नहीं पहुंच पाता है; अथ उ खलु--और यह भी; 


आहुः--कहते हैं; जागरित-देश:--जाग्रद-अवस्था; एक--ही;। अस्य-इस हर ९7% 
(देही पुरुष) की; एषः--यह (ठोक); इति-यह (कहते है); यानि हि 
एव (हि यानि एव)--क्योंकि जिन (वस्तुओं) को; जाप्रहू--जागता हुआ; | 


पश्यति--देखता (अनुभव करता) है; तानि--उनको; सुप्तः--सोता हुआ क 
(स्वप्नावस्था में प्राप्त) भी; इति--यह (युक्ति है); अक्-इस (स्वप्तः 
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सहस्र गाये भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझे 'मोक्ष' का ही 
उपदेश दें ॥१४॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! आत्मा 'सम्प्रसाद--प्रसाद 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के, अर्थात्‌ 'सुषुप्ति’ के स्थान में रमण कर, भ्रमण कर, 
पाप-पुण्य को देख कर, जिस मागं से गया था, उसी मार्ग से, अपनी 
'योनि', अर्थात्‌ अपने कारण--'स्वप्न-स्थान'--के प्रति लोट आता 
हे । “सुषुप्त-स्थान' में रहते.हुए उसने जो कुछ देखा था, वह वहीँ छूट 
जाता हे, वह इसके साथ नहीं आता, क्योंकि 'असंगो ह्ययं पुरुषः-- 
पुरुष अपने स्वाभाविक रूप में तो 'असंग' ही हुं । राजा ने कहा, 
याज्ञवल्क्य ! यह ठीक हें । भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश के लिये मे 
एक सहत्न गाय भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझे 'मोक्ष' का 
ही उपदेश दें ।।१५॥ 


वस्था) में; अयं पुरुषः--यह देही आत्मा; स्वयं-ज्योतिः-स्वयं दीप्तिमान्‌ 
(अपनी ही ज्योति पर निर्भर); भवति--होता है; सः अहम्‌--वह मैं; भगवते 
--आदरणीय आप को; सहस्नम्‌-हज़ार (गाये); ददामि--प्रदान (भेंट). 
करता हूं; अतः ऊच्ब॑म्‌-इसके आगे; विमोक्षाय-एव--मेरी मुक्ति के लिए 
ही; ब्रूहि--उपदेश करें; इति-यह (राजा जनक ने निवेदन किया) ॥१४॥ 
स वा एष एतस्मिनसंप्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यं च पापं 
च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नायंब स॒ यत्तत्र किचि- 
त्प्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ययं पुरुष इत्येवमेवंतद्या- 
ज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्रं ददाम्यत ऊध्वं बिमोक्षायेव ब्रृहीति ॥१५॥ 
सः वे एषः-वह थह जीवात्मा; एतस्मिन्‌-इस; सम्प्रसादे-सम्यक्‌ 
प्रसन्नता देनेवाली, निर्मळ (सुषुप्ति अवस्था में); रत्वा--रमण (आनन्द-भोग) 
कर; चरित्वा-इधर-उधर घूमकर; दृष्ट्चा-देखकरः; एव--ही; पुण्यम्‌ 
च-सुण्य (के फल सुख) को; पापम्‌ च-और पाप (के भोग दुःख) को; 
= पुनः--ःफिर; म्तिन्यायम्‌--स्वप्न-स्थान' से निकलनेवाले मागं की ओर; 
` प्रतिः योनि-योनि (अपने पहिले स्थान) की ओर; आद्रवति---छौट आता है; 
स्वप्नाय एव--(अर्थात्‌) स्वप्न-लोक को ही; सः--वह (जीवात्मा); यत्‌-- 
जो; तत्र-उस (स्वप्न-लोक) में; किचित्‌ कुछ भी; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता) है; अनन्वागतः (न+-अनुञ-आगतः)असम्बद्ध, निलेप, 


a = 


असक्त; तेन--उस (दर्शन) से; भबति--होता (रहता) है; असंगः हि. अयम 
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.. याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! 'सुषुप्त-स्थान' से 'स्वप्त-स्थानों? 
स आन पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देख कर, 
आत्मा जिस मागं से गया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि!, अर्थात 
अपन कारण--'जाग्रत्‌-स्थान'-_के प्रति लौट आता हैं । 'स्वप्न-स्थान' 
म रहते हुए उसने जो-कुछ देखा था, वह वहीं छूट जाता है, वह 
'इसके साथ नहीं आता, क्योंकि 'असंगो हयाय पुरुषः'--पुरुष अपने 
स्वाभाविक रूप में तो 'असंग' ही हे । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! यह्‌ 
ठोक हुँ। भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये मं एक सह्र गाये भेंट 
करता हू । अब इसके आगे आप मुझे 'मोक्ष' का हो उपदेश दे ॥१६॥ 
.. याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! 'स्वप्न-स्थान' से 'जाग्रत्‌-स्थानः 
स आन पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देखकर, आत्मा 
जिस मार्ग से आया था, उसो मार्ग से, अपनो 'योनि',. अर्थात्‌ अपने 
कारण--'स्वप्न-स्थान--के प्रति फिर लौट आता हे ॥१७॥ 


युरुषः क्योंकि यह देही आत्मा. (स्वभाव से) असंग (निर्लूप) है; इति--यह . 
(उपदेश दिया); एवम्‌ एव. . ‘म्हि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१५॥ 
स वा एब एतस्मिन्स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्ट्वंब पुण्यं च पापं 
च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायंव स यत्तत्र किचि- 
त्पश्यत्यनन्वागतस्तन भवत्यसंगो ह्ययं पुरुष इत्येवभेवेतद्याः 
ज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्र ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षायंव ब्रहीति॥ १६॥ 
सः बे एषः--वह यह (जीव-आत्मा); एतस्मिन्‌ स्वप्ने--इस स्वप्न 
(लोक, अवस्था) मे; रत्वा--रमण कर; चरित्वा--धूम-फिर कर, भोगकर; 
दृष्ट्बा-देखकर (अनुभव कर); एव--ही; पुण्यम्‌ च पापम्‌ च--पुण्य और 
पाप (के फल-भोग सुख-दुःख) को; पुनः--फिर; प्रतिन्यायम--जिस मागं से 
निकलकर गया था उसकी ओर; प्रति योनि-अपने मूल स्थान की ओर; 
अद्रवति--छौट पड़ता है; बुद्धान्ताय--(अर्थात्‌) जाग्रतू-लोक को; एब--ही; 
सः--वह (जीव-आत्मा); यत्‌ तत्र. . बूहि इति-_अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१६॥ 
स वा एष एतस्मिन्बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुष्यं च ; 
पाय च पुलः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायंव ॥१७। | 
सः बं एषः--वह यह (जीव-आत्मा); एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते--इस जाग्रत 
अवस्था या लोक में; रत्बा. . .आदब्रवति--अथं पुर्ववत्‌; स्वप्नान्ताय एव 
(अर्थात्‌) स्वप्नलोक के लिए ही ॥१७॥ (22 25 


nnn, === 
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सो, जेसे महा-मत्स्य नदी के पुवं तथा अपर दोनों किनारों को 
आता-जाता है, और किनासें से असंग रहता हे, इसो प्रकार यह 
पुरुष जाग्रत्‌ तथा स्वप्न-स्थानों में आया-जाया करता हे, और इन 
अवस्थाओं से स्वयं असंग रहता हें ॥१८॥ | 


जेसे इयेन या गरुड़ पक्षी आकाश में उड़-उड़ कर थका हुआ, : 


दोनों पंखों को समेट कर घोंसले को तरफ़ ही दौड़ता है, इसी प्रकार 
यह पुरुष 'जाग्रत्‌' तया 'स्वप्न'-रूपी पंखों को समेट कर 'सुषुप्त-स्थान'- 
रूपी घोंसले को तरफ़ दौड़ता हे, जहां सोकर जाग्रत्‌-अवस्था की कास- 
नाएं नहीं रहतीं, स्वप्नावस्था के सपने नहीं रहते ॥१९॥ 


तद्या महामत्स्य उभे कूलेऽनुसंचरति पुवं चापरं चेवमेवायं 
पुरुष एतावुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥१८॥ 
तद्‌ य॒था-तो जैसे; महामत्स्यः--कोई बड़ा मच्छ; उभे--दोनों; कूले 
--(नदी के) किनारों को; अनुसंचरति-अनुसंचरण (आना-जाना) करता है; 
पूर्वंमू च--पहते (इधर के); अपरम्‌ च--हूसरे (पार के); एवम्‌ एन-रहस 


प्रकार ही; अयम्‌ पुरुष:--यह देही जीवात्मा; एतौ--इन; उभौ--दोतों; - 


अन्तौ--लोकों को; अनुसंचरति--बारी-बारी से आता-जाता रहता है; स्वपसः 
न्तम्‌ च--स्वप्न-लोक को; बुद्धान्तम्‌ च--जाग्रद्‌-छोक को ॥१८॥ 

तच्चवास्मिन्ताकारो इयेनो बा सुपर्णो चा विपरिपत्य आन्तः 

स हत्य ` पक्षो संल्यायंच धयत एवमेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय 
घाबति यत्र सुप्तो न कंचन कामं कामयते न कंचन स्वप्नं पश्यति ॥१९॥ 
तद्‌ यबा--तो जसे; अस्मिन्‌ आकाशे--इस आकाश में; इयेनः घा-- 
ee वा-या क पक्षी; बिपरिपत्य--विशेषतया (बार-बार) 
हकर; ~-थका हुआ (थक कर); संहत्य-इकट्ठे (समेट) कर; 
. पक्षो-पंखों (डेनों) को; स (घोंसला ) के ब एच 
लि “ढी; ` श्रियते--घारणा (निश्चय) करता हैं; एक्स एब्र--ऐसे ही; अयम्‌ 
.. पुरुष :--यह (जाग्रतू-स्वप्न लोकों में बार-बार आनेन्‍जानेवाला) जीवात्मा (थक 
कर); एतस्मे-इस (सुषुप्त); अन्ताय--लोक (अवस्था) के लिये; घावति-- 
दोड़ता है, सचेष्ट होता है; यत्र--जहां (जिस अवस्था में); सुप्तः-- (गाढ- 
i) सोया i न---नहीं; कंचन--किसी; कामम्‌--कामना को; 
. कामयते--चाहता है; न कंचन--(और) न किसी; सुपने : 
. पश्यति--देखता है ॥१९॥। ठि भ 23 


_€C-0.PaniniKanyaMaha Vidyalaya Collection. 
१ ५ REO RE Dg कक हक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुथं अध्याय) . ८८१ 


अगर बाल के हज़ार टुकड़े किये जांय, तो उन जसो सूक्ष्म 'हिता'- 
नामक नाड़ियां हृदय तथा शरीर मं फली हुई हें। इनमें शुक्ल, कृष्ण, 
नील, पिगल, हरित, लोहित वण के रस भरे रहते हें। (कठ ६-१६; 
प्रश्‍न ३-६, ७; छान्दोग्य ८-६; बृहृदा० २-१-१९; ४-२-३; 
४-४-२ में किये गये वर्णनों के अनुसार 'हिता' तथा 'पुरीतत' का 
अर्थं 7/87९5 है । ) शरीर जब सो जाता हे, तब आत्मा इन्हीं 
हिता-नामक नाड़ियों मं विचरता हे । जागते हुए जिन बातों से डरा 
था, स्वप्न-स्थान में जाकर उन्हीं बातों से अविद्या के कारण भय मान 
कर यह समझता हें कि सानो कोई मार रहा हें, मानो कोई अपने 
बश में कर रहा हुं, मानो हाथी पीछा कर रहा हे, मानो गढ़ में गिर 
रहा हें । जिस स्थान में जाकर यह अपने को देव या राजा को तरह 
सानता है, अहमेवेदं सर्वोस्मि--'यह सब-कुछ मं ही हूं'--यह अनु- 


भव करता हे, वह आत्मा का 'परम-लोक' हे, 'सुधुप्त-स्थान' है ॥२०॥॥ 


ता चा अस्यता हिता नाम नाडयो यथा केशः सहस्रघा भिन्नस्ता- 

बताऽणिम्ता तिष्ठन्ति झुक्रूस्य नीलस्य पिंगरूस्य हरितस्य लोहि- 

तस्य पुर्णा अथ यत्रैनं घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीय विच्छाययति 

गरलेमिघ पतति यदेव जाग्रद्भयं पश्यति तदत्राविद्यया अन्यतेऽय यत्र 

देव इव राजेबाहमेयेद, सर्वोऽस्मीति मन्यते सोस्य परसो लोकः ॥२०॥ 

` ताः ख~ (वह लोक वह ही हैं जो) वे ही; अस्य--इस (हृदय वा शरीर) 
की; हिताः नाम--हिता' नामवाली; नाड्यः--नाड़यां (नसे); यथा फेः 
जैसे बाल; सहजधा--हज़ार वार; शिन्न:--काटा हुआ हो; ताबता--उतनी; 
अणिस्ना--सूक्ष्मता से (युक्त); लिष्टन्ति-होती हैं, विद्यमान हैं; शुक्लस्य 


सफ़ेद; नीलस्य--नीले; पिगरूस्थ--कुछ हल्के पीले; हरितस्थ-हरे; लोहि हे 


तस्य-लाल; पूर्णा:--(रस से) भरी हुई; अथ--और; यत्र-जिस (स्वप्न 
अबस्था) में; एनम्‌--इस (सदेह जीवात्मा) को; घ्नन्ति इब--मानों भार रहे 
हैं; जिनन्ति इ्-मानो वश में (आधीन) कर रहे हैं; हस्ती इबया मानो 


हाथी की तरह; बिच्छाययति--कोई पीछा कर रहा है; गर्तम्‌ इब--मानो त 


गढ़े में; पसति--गिरता है; यद्‌ एब--जो ही; जाग्रदू--जागता हुआ (जागरित _ 
स्थान में) ; भयभ्‌--भय; पश्चति--देखता है; सद्‌-वह; अन्न-¬इस (स्वप्नः 


रोक) में; अविद्यया--अविद्या (अज्ञान-ध्रान्ति) से; अन्यते--मान रहा 


है (वस्तुतः उस समय यह भय उपस्थित नहीं होता); अथ--और; यत्र--जिस _ 
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८८२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


यह आत्मा का 'अतिच्छन्द'-रुप है, छन्द अर्थात्‌ इच्छा, कामना; 
अति अर्थात्‌ परे । इच्छा या कामना को लांघ जाना, उसके परे चले 
जाना आत्मा के इसी रूप में हो सकता हे, यह रूप पाप-रहित रूप 
हे, अभय-रूप हें । जसे अपनी प्रिय स्त्री का आलिगन करते समय न 
बाहर को सुध रहती हे, न अन्दर को, इसी तरह पुरुष जब प्राज्ञ 
आत्मा के गले लग जाता हें, तब इसे न बाहर की सुध रहती हे, नं 
अन्दर को । आत्मा का यह 'आप्तकाम' रूप हुं, जिसमें सब कामनाएं 
पूर्ण हो जाती हें, यही 'आत्मकाम' रूप हुं, जिसमें सिफ़ आत्मा की 
ही कामना रह जातो हें, यही 'अकाम' रूप है, जिसमें आत्म-प्राप्ति 
को कामना के पुणं हो जाने पर कोई कामना ही बचो नहीं रहती, यह 
'अशोक' रूप हे, जिस में कोई झोक नहीं रहता ॥२१॥ 


(सुषुप्ति, समाधि, मोक्ष की) अवस्था में; देवः इब--देवता (विद्या-सम्पन्न 


विद्वान्‌) के समान; राजा इब--(शक्ति-सम्पन्न) राजा के समान; अहस्‌-- 
मैं (आत्मा); एंब-ही; इदम्‌-सरवः-यह सब (का अधिष्ठाता); अस्मि-- 
हूं; इति--इस रूप में; मन्यते--(अपने को) मानता (समझता) है; सः--वह; 
अस्य--इस ' (जीवात्मा) का; परमः--सवं-श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; लोकः--लोक 
(अवस्था-स्थिति) है॥२०॥ 
तद्वा अस्येतदलिच्छन्दा अपहतपाप्माऽभय्‌ रूपंस्‌। तद्यथा 
प्रियया स्त्रिया संपरिष्वक्तो न बाह्यं किचन वेद नान्तरमेवमेवायं 
- पुरुषः र्ेनात्मना संपरिष्वक्तो न बाह्यं किचन वेद नान्तरं 
तद्वा अस्यतदाप्तकाममात्मकाममकाम, रूप. झोकान्तरम्‌॥२१॥ 
तद्‌ ब--वह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; अतिच्छन्दा--कामना 
से परे, कामना-शून्य; अपहत-पाष्मा--पाप (के दुःख-फल) से रहित; अभयम्‌ 
¬ भय-शून्य; रूपम्‌--वास्तविक रूप है; तद्‌ यथा--तो जैसे; प्रियया--- 
स्नेह-पात्र; स्त्रिया--पत्नी से; संपरिष्वक्तः--आछिंगन में चिपटा हुआं 
(मनुष्य); न--नहीं; बाह्मम्‌-बाहर की; किचन--किसी (बात) को; 
बेद--जानता है; न--न ही; आन्तरम्‌--अन्दरूनी (वस्तु) को; एवम्‌ एव-- 
एसे ही; अयम्‌ पुरुषः--यह जीवात्मा; प्राज्ञेन-_चिन्मय, ज्ञानस्वरूप, सर्बज्ञ; 
आत्मना--परमात्मा से; संपरिष्वक्तः--सर्वात्मना अन्तर्लीन; न बाह्यम्‌ 
किचन वेद न आन्तरम्‌-अन्दर-बाहर की (बाह्य जगत्‌ की और अन्दरूनी 
` निज शरीर-संघात की) कुछ भी सुध नहीं रखता; तद्‌ वे-वह ही; अस्य--इस 
. (समाहित--मुक्त आत्मा) का; एतत्‌-यह; आप्तकामम्‌ --पर्ण-काम (जिसमें 
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इस रूप में पहुंच कर, पिता पिता नहीं रहत।, माता माता 


नहीं रहती, दुनिया दुनिया नहीं रहती, देव देव नहीं रहता, बेद बेद 
नहीं रहता, चोर चोर नहीं रहता, गर्भघातो गभंघाती नहीं रहता, 
जाति-दोष से अपने को दूषित मानने वाला उस दोष से मुक्त हो 
जाता है, श्रमण भ्रमण नहीं रहता, तापस तापस नहीं रहता, इस 
रूप में पहुंचने पर इसके पीछे पुण्य नहीं आता, पाप नहीं आता, उस 
समय आत्मा हृदय-समुद्र के सब शोकों. को तर-कर पार पहुंच चुका 
होता हं ॥२२॥ 
(इस स्थल पर 'श्रमण'-शब्द का प्रयोग ध्यान देने योग्य है 

क्योंकि इस शब्द का प्रचुर प्रयोग बोौद्ध-साहित्य में पाया जाता 
हे ।) 
सब चाह पूरी हो गई हैं); आएत्म-कामम्‌--जिसमे अपने आत्म-स्वरूप की ही 
चाहना है; अकामम्‌--- (फलतः) सब कामनाओं से शून्य; रूपम्‌--(उसका) 
स्वरूप होता है; शोक+-अन्तरम्‌--शोक (दुःख-चिन्ता से) बाह्य--मुक्त॥२१॥ 

अत्र पिताऽपिता भवति माताऽमाता लोका अलोका देवा अदेवा 

वेदा अवेदाः। अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति स्म णहाऽस्णहा चाण्डालो: 

ऽचाण्डालः पौल्कसोऽपोल्कसः अमणोऽभ्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं 

पुण्येनानन्वागतं दाषेन तीर्णो हि तदा सर्वाञ्छोकान्हृढयस्य भवति ॥२२॥ 

अन्न--इस (सुषप्ति, समाधि, मुक्ति) अवस्था में; पिता--पिंता (के 

प्रति); अपिता--पितृ-बुद्धि नहीं रहती; माता अमाता---जननी मां मां नहीं 
रहती; लोकाः--लोक (सामान्य जन); अलोकाः--जनता नहीं रहती; देवाः 
अदेवाः-देवों में देव-बुद्धि नहीं रहती; वेदाः अवेदाः--वेद (शास्त्र), अवेद 
हो जाते हैं! अत्र--इस (स्थिति) में; स्तेनः--चोर; अस्तेनः भबति--चोर नहीं 
रहता; स्र णहा--गभंघाती; अञ्न णहा--गर्भधाती नहीं होता; चाण्डालः 
अचाण्डालः---चाण्डाल अचाण्डाल; पौलकसः--पुल्कस (शूद्र-क्षत्रिया से उत्पन्न) > 
का पुत्र; अपौल्कसः--अपौल्कस; असणः--संन्यासी; अश्रमण:--अक्रमण; 
तापसः--तपस्वी; अतापसः--अतपस्वी (अर्थात्‌ पिता से लेकर तपस्वी तक क्सी 
में भी तद-बुद्धि नहीं रहती, भेद-ज्ञान मिट जाता है,.आत्मबुद्धि उत्पन्न हो जाती | 
है); (उस अवस्था) मे अनन्वागतम्‌ (न--अनु-])-आगतम्‌ )--म्सस्वद्ध 
असंस्पृष्ट, असंपृक्त, अलिप्त; पुण्येन--पुण्य (कमं के सुख-भोग) से 
गतम्‌ पापेन--(और) पाप से भी अलिप्त'(हो जाता है); तोर्ण:--पार ' 
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८८४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सुषुप्त-स्थान में जाकर यह देखता नहीं, इसका यही अभिप्राय 
हे कि देखता हुआ ही नहीं देखता, आत्मा तो स्वभाव से ही “द्रष्टा 
है, उसकी दृष्टि का लोप थोड़े हो हो सकता है, आत्मा तो अवि- 
नाझी हे । उस स्थान सें पहुंच कर वह इसलिये नहीं देखता क्योंकि 
उसके अतिरिक्त वहां दसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह देखे ॥२३॥ 
ˆ सुषप्त-स्थान में वह सूंघता नहीं, सो सूंघता हुआ ही नहीं 
सूंचता, आत्मा तो स्वभाव से 'धाता' हैं, उसकी घाण-शक्ति का लोप 
थोड़े ही हो सकता हें, आत्मा तो अविनाशी हे । उस स्थान में पहुंच 
कर यह इसलियें नहीं सूंघता क्योंकि उसके अतिरिक्‍त वहां इसरा 
कुछ होता ही नहीं जिसे बह सूंघे २४ 


चिन्ताओं को; हूदश्रस्य-हृदय के; भवति--होता है (शोक-सागर से पार उतर 
जाता है, शोक-मुक्स हो जाता है) ॥२२॥ 
यह त्त पदयति पश्यन्वं तत्त पश्यति न हि ब्व्टुद्‌ष्टेविषरिलरोवो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्पञ्येत्‌ ॥२३॥ 
यद्‌--जो; वै--ही; तत्‌--उसको; न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
पश्यन्‌ वं-देखता हुआ भी; तत्‌ न पशष्यति--उसको नहीं देखता (इन्द्रियां 
तो अपना कार्य कर रही होती हैं, पर आत्मा की उसमें अभिरुचि नहीं होतीं अतः 
कहा जाता है कि वह इन्द्रिय-व्यापार नहीं कर रहा); न--नहीं ; हि--क्ष्योंकि; 
ष्टुः द्रष्टा (आत्मा) की; दृब्टे:--दर्शन-शक्ति का; विषरिलोषः--पूर्ण 
अभाव; विद्यते--हीता (संभव) है; अविनाशित्वात्‌-- (द्रष्टा के) अनश्वर होने 
से (दर्शन-शक्ति आदि कभी नष्ट नहीं हो सकतीं ) न तु-नहीं तो; तद्‌-वह; 
हवितोयम्‌-द्रूसरा; अस्ति--है; ततः--उस (आत्मा) से; झन्यत्‌-अतिरिक्तः; 
विभक्तम्‌ -मृथक्‌; यत्‌--जिसको; पश्येत्‌ देखे (सुषुप्ति-समाधि-मुक्ति दशा 
में आत्म-स्वरूप के अतिरिक्त अन्य का भान नहीं रहता अतः वह 'केवली' होता 
है, फिर किसको देखे-सुने आदि) ॥२३॥ 
यह तन्न जिघ्रति जिध्यन्वं तन्न जिघ्रति न हि घातुघ् तिविषरिलोपो 
 न्ितेऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यज्जिश्नोत ॥१२४॥ 
यद्‌ बे--जो तो; तत्‌--उसको; न-नहीं; जिघति--संघता है (वस्तुतः bf 
Es जिछान्‌ वे तत्‌ न जिधाति--उसको सूंबता हुआ भी नहीं सूंघ रहा होता; 
तन हि--क्योंकि नहीं; घ्यातुः-सूंघने वाले (आत्मा) की; छात्तेः--ध्राण-शवित 


| 
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बृह्दारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) ८८५ 


सुषुप्त-स्थान में वह रस नहीं लेता, सो रस लेता हुआ ही रस 
नहीं लेता, आत्मा तो स्वभाव से “रसग्निता' हे, उसकी रसना-ञ्क्ति 
का लोप थोड़ हो हो सकता हें, आत्मा तो अविनाशी हे। उस स्थान 
सें पहुंच कर वह इसलिये रस नहीं लेता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां दसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह रस ले॥२५॥ 

सुषुप्त-स्थान मं वह बोलता नहीं, सो बोलता हुआ ही नहां 
बोलता, आत्मा तो स्वभाव से 'वक्ता' हे, उसकी वाक्‌-शक्ति का 
लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अंविनाशी है । उस स्थान में 
पहुंच कर वह इसलिये नहीं बोलता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां 
दसरा-कुछ होता ही नहीं जिसके विषय में वह बोले ॥२६॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह सुंनता नहीं, सो सुनता हुआ ही नहीं सुनता, 
आत्मा तो स्वभाव से 'भोता' हे, उसको भ्रवण-शक्ति का लोप थोड़े 


ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी हूँ । उस स्थान में पहुंच कर 
का; बिषरिलोपः-पूर्ण अभाव; विद्यते--संभव है; अविनाशित्वात्‌-- (घाता 


के) अविनाशी होने के कारण; न तु. : .यत्‌--अथं पूर्व वत्‌; ज्ञिध्रेत्‌-सूंघे ॥२४॥ 
यद्वै तन्तःरसयते रसयन्बं तन्त रसयते नहि रसयितू रसयतेविपरिलोपो 
बिद्यतेऽविनासित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्रसयेत्‌ ॥२५॥ 

यद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न रसयते--उसको नहीं चाखता; रसयन्‌ बे-- 


. चाखता हुआ ही; तत्‌ न रसयते--उसको (वास्तव में) नहीं चाख रहा होता; 


न हि रसयितुः-क्योंकि रस (स्वाद) लेनेवाले आत्मा की; रसयतेः--रसना- 
शक्ति का; विपरिलोपः विद्यते-पूांतया अभाव संभव है; अविनाशित्वात्‌. . . 


से 


यत्‌--अर्थ पुर्ववत्‌; रसयेत्‌-चाखे ॥२५॥ - ; 


यद्व त्त वदति वदन्वं तन्त बदति न हि वकतुर्वक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेषबिनाशित्वान्न तु तद्ह्ितोयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्वदेत्‌ ॥२६॥ 
यद्‌ वं--जो तो; तत्‌ न बदति--उसको (से) नहीं बोलता है; बदन्‌ वे 
तत्‌ न वदति--बोलता हुआ ही वस्तुतः उससे नहीं बोलता है; न हि बक्तु:-- 


क्योंकि नहीं वक्ता (आत्मा) की; बक्तेः--वाक्‌-शक्ति का; विपरिलोपः. . .यद्‌- 


अर्थं पूर्ववत्‌; बदेत--बोले, बात करे।२६।। 
यद्वै तन्न शृणोति ऽउुण्वन्वे तन्न शृणोति न हि ओतुः श्रुतेविपरिलोपो 


विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तदूद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यच्छृणुयात्‌ ॥२७। | 


यद्‌ बे-+जो तो; तत्‌ न श्युगोति--उसको नहीं सुनता है (वस्तुतः) ; 
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वह इसलिये नहीं सुनता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ 
होता ही नहीं जिसे वह सुने ॥२७॥ 

सुधुप्त-स्थान में वह मनन नहीं करता, सो मनन करता हुआही 
सनन नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'मन्ता' हैं, उसको सनन- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता हैँ, आत्मा तो अविनाशी हं। 
उस स्थान में पहुंचकर वह इसलिये मनन नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त बहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह मनन करे ॥२८॥ 

सुष॒प्त-स्थान में बह स्पश नहीं करता, सो स्पशं करता हुआ ही 
स्पशं नहों करता, आत्मा तो स्वभाव से श्प्रष्टा' हे, उसको स्परं- 
दाक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता हें, आत्मा तो अविनाशी हं। उस 
स्थान सें पहुंच कर वह इसलिये स्पश नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह स्पशं करे ॥२९॥ 


सुषुप्त-स्थान में उसे कोई ज्ञान नहीं होता, सो ज्ञान होते हुए 


शृण्वन्‌ वे तत्‌ न श्वुणोति--सुन तो रहा होता है पर उसको नहीं सुनता; न हि 
ओतुः--क्योंकि नहीं श्रोता (आत्मा) की; श्रृतेः-श्रवण-शक्ति का; बिपरि- 
लौपः. . .यत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; श्युणयात्‌--श्रवण करे ॥२७॥ 
यह तन्त मनुते मन्वानो वं तन्न मनुते न हि मन्तुमंतेब्यिरिलोपो 
विद्वतेऽबिनाझित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त' यन्मन्वीत ॥२८॥ 
यद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न मनुते--उसका मनन-चिन्तन नहीं करता है; 
मन्वानः बे--- ( वास्तव में) मनन-चिन्तन करता हुआ भी; तत्‌ न अनुते--उसका 
मनन-चिन्तन नहीं करता; न हि मन्तुः-क्योंकि नहीं मन्ता (मनन-चिन्तन 
करनेवाले आत्मा) की; मतेः--मनन-शक्ति का; बिषरिलोषः. . .यत-अर्थ 
पुंवत्‌; सन्वीत--मनन करे ॥२८॥ | 
यवं तत्त स्पृशति स्पृशन्वे तत्त स्पृशति नहि स्प्रष्टुः स्पृष्टेविपरिलोपो | 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्स्पुशोत्‌ ॥२९॥ 
यद्‌ व--जो तो; तत्‌ न स्पृशति--उसको नहीं छूता है; स्पृश्षन्‌ ब--छता 
हुआ ही; तत्‌ न स्पृशति--उसको नहीं छूता; न हि स्प्रष्ट:--क्योंकि नहीं स्प्रष्टा 
(स्पर्शं करनेवाले आत्मा) की; स्पृष्टेः--स्पर्श-शक्ति (इन्द्रिय) का; विपरि- 
लोपः. . .यत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; स्पशेत--छूवे ॥२९॥ 
यद्वे तन्त विजानाति विजानन्वं तन्न विजानाति न 
हि विज्ञातुवशातेविपरिलोपो विद्यतेऽविनाहित्वान्न 
तु तद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्विजानीयात्‌ ॥३०॥ 
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ही ज्ञान नहों होता, आत्मा तो स्वभाव से “विज्ञाता' हें, उसके शान 
का लोपं थोड़े हो हो सकता हें, आत्मा तो अविनाशी हे। उस स्थान 
में पहुंच कर उसे इसलिये ज्ञान नहीं होता क्योंकि उसके अतिरिक्‍त 
वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे बह जाने ॥३०॥ 

यदि उससे अतिरिक्त वहां दूसरी कोई वस्तु हो, या दूसरी 
वस्तु के होने को ज़रा-सी गुंजाइश भो हो, तभी तो कोई किसो को 
देख, कोई किंसी को संघ, कोई किसी को चखे, कोई किसी से बात 
करे, कोई किसी को सुने, कोई किसी को सोचे, कोई किसी को 


. छुयें, कोई किसी को जाने-पहचाने ॥३१॥ (जे से 'स्वयं-ज्योति' सूर्य 


विषयों के होने पर उन्हें प्रकाशित करता हैं, विषय न हों, तो 
स्वयं प्रकाशमान रहता है, वेसे 'स्वयं-ज्योति' आत्मा जाग्रत्‌ तथा 
स्वप्न में इन्द्रियों के विषयों को प्रकाशित करता है, सुषुप्ति में 
'स्वयं-ज्योति’ रूप में विराजता है ।) 

जेसे समुद्र में सब नदियां आकर एक हो जाती हें, वसे आत्मा 


मं इन्द्रियां आकर एक हो जाती हें, इन्द्रियों को पुथक्‌-पुथक्‌ 


यद्‌.खे--जो तो; तत्‌ न बिजानाति--उसको नहीं जानता; विजानन्‌ बे तत्‌ 
न बिज्ञानाति--उसको जानता हुआ ही उसको नहीं जानता है; न हि विज्ञातु:-- 
क्योंकि नहीं विज्ञाता (ज्ञान करनेवाले आत्मा) की; विशातेः-ज्ञान-शक्ति 
(बुद्धि) का; बिपरिलोपः. . .यत्‌-अथं पूर्ववत्‌; विजानीयात्‌-ज्ञान करे॥३०॥ 
यत्र वान्यदिव स्यात्तत्रान्योऽन्यत्पयेदन्योऽन्यञ्जिघ्य दन्योऽन्यद्रसयेदन्योऽन्यः 
इदेवन्योऽन्यच्छणयादम्योऽत्यन्मन्वीतान्योऽन्यत्स्पृ्षदन्योऽन्यहिजानीयात्‌ ॥ ३ १॥ 
यत्र वा--जहां तो; अन्यद्‌ इब--दूसरे जैसा, अपने से भिन्न; स्यात्‌ 
होवे; तत्र-वहां, उस अवस्था में; अन्यः--एक; अन्यत्‌--दूसरे को 
पश्येत--देखे, देख सकता है; अन्यः अन्यद्‌ जिध त्‌--एक दूसरे को सू घ सकता 
है; अन्यः अन्यद्‌ रसयेत्‌--कोई एक अपने से भिन्न को चाख सकता है; 
अन्यद्‌ बदेत्‌--एक दूसरे से बोल सकता है; अन्यः अन्यत्‌ श्वणुयात्‌--एक अन्य 
के कहे को सुन सकता है; अन्यः अन्यत्‌ मन्वीत--एक कोई दूसरे की (बात का) 
मनन-चिन्तन कर सकता है; अन्यः अन्यत्‌ स्पशेत--एक दूसरे को छू सकता है; 
अन्यः अन्यद्‌ विजानीयात्‌-एक दूसरे को जान सकता है॥३१॥ 
सलिल एको व्रव्टाऽद्वंतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति हैनमतुशशास 
याज्ञवल्क्य एवास्य परमा गतिरेबास्य परमा संपदेषोऽस्य परमो लोक _ 
एवोऽस्य परम आनन्द एतस्येवानन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति॥३२। 
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शक्तियां नहीं, आत्मा को एक. चेतन-शक्ति ही नाना-रूप धारण कर 
रही हे । जसे समुद के बीच में पहुंच कर चारों तरफ़ सलिल-ही- 
सलिल रह जाता हे, ओर कुछ नहीं रहता, इसी प्रकार सुषुप्ति में 
पहुंच कर आत्मा-ही-आत्मा रह जाता हे, ओर कुछ नहीं रहता । 
उस समय एक :्रष्टा' रहता हे, 'अद्वेत--उसके बिना दूसरा नहीं 
होता । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राद ! सुषुप्ति में आत्मा फे जिस 
स्वरूप को सेने आपको झांकी दिखलाई यह ब्रह्म-छोक की झांकी हें 
आत्मा के यथार्थ स्वरूप की यह हल्की-सी झलक हुं । जब वह अपने 
यथार्थ रूप को प्राप्त कर लेता हे, तो वही इसकी परम-गति हें, वही 
इसको परम-संपद्‌ हें, यह इसका परम-लोक हें, यही इसका परम- 
आनन्द हे । संसार के प्राणो जिस आनन्द का उपभोग करते हें, वह 
ब्रह्म-शानी के परम-आनन्द को छोटी-छोटी मात्रा का ही उपभोग करते 
हे--'एतस्येवामन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति’ ॥३२॥ 

: मनुष्यों में जो अंग-अंग में ऋद्ध--हृष्ट-पुष्ट हैँ, समृद्ध हे, भोग- 


सलिलः--जल की तरह स्वच्छ, निलेप, या समुद्र के समान एकरस; 
एकः--एक ( एकाकी); ब्रष्टा--साक्षी; अद्वेत:--दूसरे के संसग से रहित, 
केवली; भवति--होता है; एवः--यह; ब्रह्मलोकः--ब्रह्म के लोक (स्थिति) 
बाला (उस समय ससे ब्रह्म का साक्षात्कार होता है); सजञ्जाइ---हे महाराज; 
इति ह एनम्‌-इस प्रकार इस (राजा जनक) को; अनुशक्षास--गुह्य उपदेश 
दिया; याश्वल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने; एषा-यह; अस्य--इस (जीवात्मा) की; 
परमा गतिः--श्रष्ठ गति (स्थिति, प्राप्तव्य, पहुंच) है; एबा--यह; अस्य--इस ` 
(आत्मा) की; परमा- श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; संपद्‌-सम्पत्ति (संग्राह्म घत्र) है; 
एषः-यह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः--सर्वोत्तम; छोफः--- 
लोक (भाप्तव्य स्थान) है;- एबः अस्य परमः--यह ही इसका सर्वोत्तम; आनन्दः 
¬ आनन्द (सुख-भोग) है; एतस्य एव आनन्दस्य--इस ही आनन्द की; अन्यानि 
दसरे (बद्ध); भूतानि--प्राणि-मात्र; सात्राम्‌-अंशमात्र को; उपजीवन्ति 
--भोग करते हैं (जैसा कि आगे वर्णन किया गया है) ॥३२॥ 

स यो मनुष्याणा, राः समृद्धो भवत्यन्येबामधिपतिः सर्वेर्मानष्यकंभोगे: 
सपन्नतमः स मनुष्याणां परम आनन्दोऽय ये शत मनष्याणामानन्दाः स 
एक: पितृणां जितलोकानामानन्दोऽय ये . शर्त पितुणां जितलोकाना- 
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सम्पन्न ह्‌, उस व्यक्ति को जो आनन्द प्राप्त होता हे, बह मनुष्यों का 
परम-आनन्द कहलाता ह्‌ । यह 'मानुष-आनन्द' आनन्द को एक इकाई 
(Unit of Happiness) ह । इस प्रकार के सो 'मानष-आनन्दों' से 
लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले 'पितरों' (£५८75) का एक. आनन्द 
बनता हु । लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले विइव-विजयी पितरों 
के सो आनन्दों से गन्धर्वों' का एक आनन्द बनता हुं । सौ गंन्धबं 
लोकों के आनन्द से 'कमं-देवों' का, जो कमं से देवत्व प्राप्त करते 
हें, उनका एक आनन्द बनता हें। सौ कमं-देवों के आनन्द से 'जन्म- 
देवों' का, जो जन्म से ही दिव्य-गुण लेकर पदा होते हें, उनका. एक 
आनन्द बनता हे। श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिघे हुए. 
व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता हें । सो 'जन्म-देबों' के 
आनन्द से 'प्रजापति-लोक' का एक आनन्द बनता ह । श्रोत्रिय, पाप- 
रहित तथा कामना से न बिघ हुए व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द 
प्राप्त होता हे सौ प्रजापति-लोकों के आनन्द से एक ब्रह्म-लोक 
का आनन्द बनता हें । शोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिघे 
हुए व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता ह । याज्ञवल्क्य ने 


कहा, हे सम्राट ! ब्रहम-ज्ञानो के जिस परम-आ।नन्द का मंन वर्णन 


सानन्दाः स एको गन्धर्वलोक आनन्दोऽय ये शतं गन्धर्वलोक आनन्दा 
स एकः कर्मदेवानामानन्दो ये कमणा देवत्वममिसंपद्यन्तेथ ये शतं कमं- 
देवानामानन्दाः स एक आजानदेवानामानन्दो यशच शरोत्रियोऽवजिनो- 
ऽक्ामहतोऽय ये शातमाजानदेवानामानन्दाः स एकः प्रजापतिलोक आनन्दो 
यरच श्रोत्रियोऽवजिनोऽकामहतोऽय ये शतं प्रजापतिलोक आनन्दाः स 
एको ब्रह्मलोक आनन्दो यश्च श्रोत्रियोऽवुजिनोऽकामहतोऽयेब एव 
परम आनन्द एष ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवल्क्यः . सोऽहं 
भगवते सहस्रं ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षायेव ब्रूहीत्यत्र ह याज्ञवल्क्यो 
बिभयांचकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो माऽन्तेम्य उदरोत्सीदिति ॥३श॥ 


सः यः--वह जो; भनुष्याणाम्‌--मनुष्यों का (में); राद:-संतिद 
(स्वस्थ, अविकल शरीरवाला) ~—धन-धान्य से भरा-पुरा; भवति 


होता है; अन्येषाम--दूसरों का; अधिपतिः-स्वामी, शासक, पालयिता 
सर्वे:--सारे; मानुष्यकंः--मनुष्यों के; सोगेः--भोग-सामग्री से; सस्पन्नतमः 
सब से अधिक सम्पन्न; सः--वह; सनुष्याणाम्‌--मनुष्यों का (के लिए); 
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किया उसका यह स्वरूप हें, यह ब्रह्मलोक का आनन्द ह (तैत्तिरीय, 
ब्रह्मानन्द वल्ली, ८ अनुवाक) । 

यह उपदेश सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, में आप के इस 
उपदेश के लिये एक सहल्न गायें भेंट करता हूं, आप मुझे इसके आग 
भी 'मोक्ष' का ही उपदेश द । विदेह-राज की इस उत्कट ज्ञान-पिपासा 
को देख कर याज्ञवल्क्य डर गये । उन्होंने मन-ही-मन कहा, मेधावी 
राजा ने तो मुझे सब रहस्य खोल देने के लिये मजबूर कर दिया ॥३३।। 


परमः आनन्दः-परम सुख है; अय--और; ये--जो; श्षतम्‌-संख्या में सौ; 
मनुष्याणाम्‌ आनन्दाः--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः-वह (वे सब मिलकर); 
एकः--एक; फ्तिणाम्‌--पितरों के; जितलोकानाम्‌--लोक-जयी; आनन्दः 
आनन्द है; अथ ये शतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दाः--और वे जो लोक- 
जयी पितरों के सौ आनन्द हैं; स एकः गन्धर्वलोके आनन्दः--वह गन्धर्व-लोक में 


` एक आनन्द है; अथ ये शतम्‌ गन्धर्व-लोके आनन्दाः---र जो गन्धरव-लोक में 


सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; कर्मदेवानाम्‌--कमं-देवों का; आनन्दः-- 
आनन्द है; ये--जो; कर्मणा--उत्तम कमं द्वारा; देवत्वम्‌--देव-पद को; अभि- 
संपश्चम्ते-प्राप्त होते हैं; अथ ये शतम्‌ कमदेवानाम्‌ आनन्दाः--और जो कमं- 
देवों के सौ आनन्द हूँ; सः एकः--वह एक; आज़्नदेवानामू--जन्म-जात देवों 
का; आनन्दः-आनन्द है; यः च--और जो; औत्रियः-वेदज्ञ; अयुजिनः-- 
निष्पाप; अकामहृतः--जिसे काम ने नहीं सताया, इन्द्रिय-जयी है (उसको भी 
यह आनन्द प्राप्त होता है); अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दाः--और जो 
सौ आजान- (जन्मजात) देवों के आनन्द हैं; सः एकः प्रजापति-लोके आनन्दः-- 
वह प्रजापंति-लोक में एक आनन्द है; यश्च. . .हतः--अर्थ पूर्ववत्‌; अथ ये शतम्‌ 
'प्रजापति-छोके आनन्दाः--और प्रजापति-लोक मे जो सौ आनन्द हैं; सः एकः ब्रह्म- 
लोके आनन्दः वह्‌ ब्रह्म-लोक में (ब्रह्म साक्षात्कार होने पर) एक आनन्द है; 
यः च. - -हतः--अथ पूर्ववत्‌; अथ--और; एषः एव--यह ही; परमः आनन्दः 
-सर्वोत्तम आनन्द है (इससे बढ़कर कोई आनन्द नहीं); i ब्रह्मलोकः--यह 
ही ब्रह्मलोक है; सम्राइ--हे सम्राट्‌; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने 
यह निरूपण किया; सः अहम्‌. . ब्रहि इति-अथं पूर्वेवत्‌; अत्र ह--और यहां ही 
(इस विषय में); याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य; बिभयांचकार-भयग्रस्त हो गया, 


oe स्तब्ध हो गया; मेघावी-ुद्धिमान्‌, चतुर; राजा--राजा (जनक) ने; सर्वेभ्यः 
् तारे;  सा--मुझ को; अन्तेम्यः--लोकों के या वेदान्त-सार के ज्ञान के लिए; 
 उदरोत्सीत्‌ बाधित (मजबूर) कर दिया; इति--इस (कारण डरा) ॥३३॥ 
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याज्ञवल्क्य ने फिर कहना शुरू. किया, हे राजन्‌ ! 'स्वप्न-स्थान' 
में रमण कर, मण कर, पुण्य-पाप को देख कर आत्मा जिस सागं 
से गया था, उसी माग से 'जाग्रत्‌-स्थान' में लोट आता हे ॥३४॥ 
सो, जसे लदी हुई गाड़ी ठिकाने पहुंच कर अपना बोझ उतार 
देती हे, इसी प्रकार जाग्रत्‌-रूपी यात्रा के अन्त-काल में, ऊंचा सांस 
लेकर, प्राज्ञ-आत्मा से लदी हुई यह शरीर को गाड़ो अपनो सवारी 
को उतार देती हे--आत्मा तो इस शरीर-रूपी गाड़ी को सवारी कर 
रहा है ॥३५॥ 
जब यह शरीर कृशता की तरफ़ चल देता हे, बुढ़ाप से या बीमारी 
से कृशता में जा ड्बता हें, तब जसे आम, गूलर या पीपल का फल 
अपनी टहनी से टपक पड़ता हे, बसे यह पुरुष अपने भिन्न-भिन्न अंगों 
_ स वा एष एतस्न्स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दुष्ट्बंद पुष्यं 
च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायव ॥३४॥ 
सः बं एषः. . .बुद्धान्ताय एव--अथं १६वीं कण्डिका (मंत्र) के अनुसार 
जानें ॥ ३४॥ 
तद्ययाऽ्नः सुसमाहितमुत्सर्जद्यायादेवमेवाय _ शारीर आत्मा 
प्राशेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्याति य्रंतूर्ध्वोच्छ्वासो भवति ॥३५॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; अनः--भार-लदी गाड़ी; सुसमाहितम्‌-ठीक 
प्रकार से रखे सामान वाली; उत्सजंतू--(पड़ाव पर सामान को) छोड़ती हुई 
(उतारती हुई); यायात्‌-जावे (चलती है); एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; 
अयम्‌--यह्‌; शारीरः--शरीरधारी; आत्मा--जीव; ` प्राज्ञेन-प्रज्ञा (बुद्धि ` 
समझदारी, दूरदर्शिता) से युक्त, प्रज्ञा का अधिष्ठाता; आत्मना-आत्मस्वरूप 
से; अनु--आरूढः--नियन्त्रित; उत्स्जंत्‌-- (पाप-पुण्य के दुःखसुख रूप भोगों 
को भोगकर) उन्हें छोड़ता हुआ; थाति-- (अगले लोक-जन्म) को चल पड़ता | 
है; यत्र--जिस अवस्था में; एतदू--यह; ऊध्वं +-उच्छूवासी-रुम्बे (उलटे) 
सांस लेनेवाला; भवति--होता है॥ २५ | 
स यत्रायमणिमानं स्येति जरया वोपतपता वाणिमानं निगच्छति 
तद्यथाम् वोदुम्बरं वा पिप्पलं वा बन्धनात्मरमुच्यत एवमेवायं पुरुष र 
एभ्योऽङ्गेभ्यः संप्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति प्राणायबै ॥रेद _ 
'सः--वह (शारीर-आत्मा); यत्र--जहां, जिस समय; अणिमानम्‌ 
सूक्ता को, कमजोरी को; नि+-एति-आप्त होता है; जरया ब-या तो | 
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से छूट जात। हे, ओर जिस मागं से आया था, उसो सागं को, फिर 
अपनी योनि के प्रति प्राण धारण करने के लिये चल देता हे। जसे इस 
जीवन में जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति में आता-जाता था, बसे इस शरीर को 
छोड़ कर नवीन योनियों के आवागमन के मागं पर चल देता ह ॥३६॥ 

जैसे राजा आ रहा हो तो पुलिस, मजिस्ट्रेट, घोड़ों वाले, गांवों 
के मुखिया, अन्न-पान और डेरे लेकर उसकी राह देखते हें--यह आ 
रहा है, यह आया--कहकर उसको प्रतीक्षा करते हें, बसे ही ब्रह्म- 
ज्ञान के रहस्य को जानने वाले के स्वागत में सब प्राणी ओर सब 
महाभूत टकटको लगाये खड़े रहते हें, कहते हूँ, यह ब्रह्म .आया--यह 
ब्रह्म अर्थात्‌ महान्‌ व्यक्ति--महात्मा आया. ॥३७॥ 


वृद्धता के द्वारा; उपतपता बा--या उपताप (ज्वर आदि रोग) द्वारा; अणिमानम्‌ 
--निर्बंछता को; निगच्छति--पहुंच जाता है; तदु--तो, उसे समयं; बथा-- 
जेसे; आज्रम्‌ वा-- (पका) आम; औदुम्बरम्‌ बा--या गूलर; पिष्फ्लस्‌ बा--या 
पीपली (पीपल का फल) ; बन्धनात्‌ू--बन्धन (डंठल) से; प्रभुच्यते--छुट जात्ता 
है; एबम्‌ एव अयम्‌-इस प्रकार ही यह; पुरुषः--देही आत्मा; एभ्यः--इन; 
अङ्गेम्यः अंगों (शरीर-अवयवों) से; संप्रमुच्य--छुटकर,: अलग होकर; 
पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मार्ग से इस देह में आया था उस ही ओर; 
प्रतिघोनि---अपनी (कर्म-फलःप्राप्त) योनि की ओर; आद्रबति--बढ़ने लगता 
है; प्राणाय-पुनः प्राण (जीवन-धारण) के लिए; एब--ही ॥३६॥ 
द तद्या राजानमायान्तमुग्राः प्रत्येनसः सुतग्रासण्योज्छेः पाने- 
रावसयेः प्रतिकल्पन्तेऽयमायात्ययमागच्छतीत्येके हुंबंिद्‌, `| 
सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त इदं ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥३७॥ 
तद्‌ यया-तो जैसे; राजानम्‌--राजा के प्रति (पास); आयान्तम्‌ 
(गांव में) आते हुए; उग्राः-क्षत्रिय, राजकर्मचारी; प्रत्येनसः-एनस्‌ (पाप) 
का नियमन करनेवाले दण्डाधिकारी; सूत-प्रामण्यः--सारथि या जाति-विशेष 
तया ग्राम के मुखिया (पंच) ; अन्नेः--भोजन से; पानेः--पेय पदार्थो से; आवसथः 
--निवास-स्थान द्वारा; प्रतिकल्यन्ते--प्रतीक्षा करते हैं; अयम्‌ आयाति-यह 


आरहा हैं; अयम्‌ आगच्छति--यह आ रहा है; इति--इस रूप में; एबम्‌ ह-- 


' इस ही प्रकार; एबंविदम्‌-इस प्रंकार (इस रहस्य को) जाननेवाले के प्रति; 
' सर्वाणि भूतानि-सारे प्राणी; प्रतिकल्पन्ते--कत्मना कर प्रतीक्षा करते हैं; इदम्‌ 


- सहः ब्रह्म-ज्रह्मनिष्ठ, ब्रह्मविद्‌, महान्‌ आत्मा; आयाति-आ रहा है; इदम्‌ 


fs  आगच्छति--यह आ पहुंचा; इति--ऐसे ॥३७॥ 
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. और, जब राजा जाने लगता हे तब जेसे पुलिस, भैजिस्‍्टरेट 
नम्बरदार जमा. हो जाते हें, इसो प्रकार अन्तकाल में जब यह ऊंचा 
सांस लेने लगता हे तब सब इन्द्रियां आकर इकट्ठी हो जाती हैं, 

` और यह अपनो महा-यात्रा पर चल देता हे ॥३८॥ 
चतुर्थ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(पुनर्जन्म का वर्णन) 
जब शरीर दुबल हो जाता हे, मन बेख़बरी की हालत में आ 
जाता है, तब इन्द्रियां इकट्ठी होकर आत्मा के पास पहुंचती हें। 
वह इनमें से तेज की मात्रा को जिसके कारण ये काम करती थां 
खींच लेता हे, और उस तेज को, जो वास्तव में इसी का था, अपने 


साथ लेकर हूदय-प्रदेश में उतर आता हे । चक्षु में बेठा हुआ पुरुष 


तद्यथा राजानं प्रयियासन्समुग्राः प्रत्येनसः सुतग्रामण्योऽभिसमायन्त्येवमेवेमम ˆ /* °` 
सात्मानमम्तकाले सर्वे प्राणा अभिसमायन्ति यन्नेतदू्ध्वोच्छ्वासी भवति ॥३८॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; राजानम्‌--राजा को; प्रयियासन्तम्‌--वापिस लौट- 
करं जाने की इच्छावाले; उग्नाः_राज-कमंचारी; प्रत्येनसः-दण्डाधिकारी; 
सूत-प्रा्ण्यः--सूत और ग्राम के मुखिया; अभिसमायन्ति-सब ओर से आकर 
घेर लेते हैं; एबम्‌ एव--इस प्रकार ही; इमम्‌ आत्मानम्‌-ईस. आत्मा को; 
अन्तकाले--मृत्यु-समय में; सर्वे प्राणा:--सारे प्राण (इन्द्रियां); अभिसमायन्ति | 
घेर लेते हैं, पास आ जाते हैं; यत्र--जिस समय, जहां; एतद्‌-यह; ऊर्ध्वोच्छ्वासी 
भबति--लम्बे गहरे (उलटे) सांस लेने लगता है ॥३८॥ 
स यत्रायमात्माऽबल्यं न्येत्यसंमोहमिव न्येत्यथनमेते प्राणा अभि- 
समायन्ति स॒ एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्वव- हे 
क्रामति स यत्रेष चाक्षुषः पुरुषः पराञ पर्यावतंतेऽयार्पज्ञों भवति ॥१॥ | 
स्वह; यत्र-जहां, जिस समय; अयम्‌-यह; आत्मा--देह 
घारी जीव-आंत्मा; अबल्यम्‌-निर्बलता को; नि--एति-प्राप्त होता है; 
असंमोहस्‌ इव--म्‌ छा-सी (बेहोशी-सी); म्येति-पाता है (बेहोश-सा हो जाता 
है); अथ--तो; एनम्‌--इस (आत्मा) को; एते-ये; प्राणाः--दश प्राण 
एवं इन्द्रियां; अभिसमझायन्ति--इसे घेर लेती हैं (अपना-अपना कार्य छोड़ देती | 
हैं); सः--वह (आत्मा); एताः--इन; तेजोमात्रा (प्राण-इन्द्रियों के) ` 
तेज (शक्ति, कृति) के अंशों को; समम्याददानः--लेता (खींचता) हुआ; 
'हृवयम्‌-- (अपने निवास-स्थान) हृदय को; एंव--ी; अनुञ-अवक् 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. डर - है टन 


- Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८९४ एकादशोपविंषद्‌-भाष्य 


जब अन्दर से बाहर जाता है तब देखता-सुनता है, परन्तु जब बाहर 
से अन्दर को लोट आता हे तब देखता-सुनता नहीं, किसी रूप का 
इसे ज्ञान नहीं रहता, तब यह अरूपज्ञ हो जाता हं ॥१॥ 

जब अपनी शक्तियों को बाहर बखेरने के बजाय वह उन्हें भीतर 
खींच लेता है, समेट लेता हे, तब वह मानो अनेकता से एकता भ पहुच 
जाता हे। मृत्यु के समय जब बहू अपनी शक्तियों को समेट कर एकीभूत 
हो जाता हें, तब लोग कहते हें, वह देख नहीं रहा; वह एकीभूत हो 
जाता हे, लोग कहते हें, वह सूंघ नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हं, 


लोग कहते हें, वह चख नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हूँ, लोग कहते . 


हें, वह बोल नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हे, लोग कहते हूँ, बह 
सुन नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हें, लोग कहते हैं, वह सोच नहीं 
रहा; बहु एकीभूत हो जाता हे, लोग कहते हें, बह छू नहीं रहा; वह 


एकीत हो जाता हे, लोग कहते हें, बह जान नहीं रहा:३ उस समय 


चला जाता है, प्रवेश कर जाता है; सः---वह; यत्र--जहां, <>: एषः यह; 
चाक्षषः--चक्ष (नेत्र) से कार्य लेनेवाला, नेत्राभिमुख; पुरुष:--अीनें; येरा 
भीतर की ओर (अन्तर्मुख); पर्यावतंते--लौट कर चला जाता है; अथ---तो; 
अरूपज्ञः--(चक्षु, के विषय) रूप को न जाननेवाला; भवति--हो जाता है 
(रूप को नहीं देख सकता) ॥१॥ 

एकीभवति न पद्यतोत्याहरेकोभबति न जिघ्तीत्याहरेकीभवति न रसयत 

इत्याहुरेकोभवति न वदतीत्याहुरेकोभवति न शउणोतीत्याहरेकीभवति 

न मनुत इत्याहुरेकोभवति न स्पृशतीत्याहुरेकीभवति न विजानातीत्या- 

हस्तस्य हैतस्य हृदयस्याग्रं प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेष आत्मा निष्कामति 

चक्षुष्टो वा मूर्ध्नो वाऽन्येभ्यो वा शरोरदेशेभ्यस्तमुत्क्रामन्तं प्राणोऽनूत्क्रा- 

मति प्राणमनूत्क्रामन्त्‌ सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक्रामति । तं विद्याकमणी समन्वारभेते पूबंप्रज्ञा च ॥२॥ 
एकी भवति--एक (अन्तर्मुख होकर बाह्य विषयों से विमुख) हो जाता है, 
केन्द्रित हो जाता है; न पश्यति इति आहुः---अब यह नहीं देखता (देख प्रा रहा) 
एसा लोग कहते हैं; . .न जिघ्रति-नहीं सूंघता; . . .न रसयते--नहीं स्वाद को 
जान पा रहा है; - . .न वदति--बोलं सकता है; . . .न श्वुणोति--नहीं सुनता 
है; . . .न सतृते-मनन-चिन्तन नहीं करता; .  -न स्पृशति- . नहीं छूता; 
» - न बिजानाति-त्तहीं जानं पा रहा; तस्य ह एतस्य--उस इस; हृदयस्य 


ks . 
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बह हृदय के अग्र-प्रदेश में, जहां से 'हिता-नामक नाड़ियां हृदय स 
ऊपर को जाती ह, आ जाता हे, हृदय का अग्न-प्रदेश आत्मा की ज्योति 
से प्रकाशित हो उठता हें (बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; ४-३-२० )। 
इस ज्योति के साथ आत्मा चकष से, मूर्धा से, या शरीर के किसी अन्य 
प्रदेश Revers कर देता हें । उसके निकलने के साथ-साथ “प्राण' 
पीछ-पीछ निकलते हे, प्राण के निकलने के साथ-साथ 'इन्द्रियां' पीछे- 
जोवन का सारा खेल इसके सामने आ जाता हूँ । यह 'विज्ञान' उसके. 
साथ-साथ जाता हे । 'विद्या', 'कर्म' ओर 'पुव-प्रज्ञा--ये तीनों भी 
इसके साथ जाते हें ॥२॥ 
जसे तृण-जलायुका--सुंडी-तिनक के अन्त पर पहुंच कर, 

दूसरे तिनके को सहारे के तौर पर पकड़ कर, अपने-आप को खींच 
लेती हें, इसी प्रकार यह आत्मा इस शरोर-रूपो तिनके को परे फंक 
हृदय का; अग्रम--अग्रभाग (उपरला सिरा); प्रद्योतते-प्रकाशित होता है; 
तेन---उस; प्रद्योतेन--प्रकाश से (के साथ); एषः आत्मा--यह जीव; निष्क्रा- 
सति--निकल जाता है; चक्षुष्टः वा--या तो आंख से; मूध्नंः बा--या मस्तक से; 
अन्येभ्यः वा-या दूसरे; शरीर-वेशेस्यः--शरीर के अययवों से; तम्‌ उत्क्रामन्तम्‌ 
--उसके निकलने पर; प्राणः--श्वास-प्रश्‍वास; अनु--बाद में; उत्क्रामति 
बाहर निकल जाता है; प्राणम्‌ अनु+-उत्क्रामन्तम्‌-प्राण के निकलने के पीछे; 
सबे-सारे; प्राणाःप्रण (इन्द्रियां); अनूत्क्रामन्ति--वाहर निकल जाते 
हैं; सविज्ञानः-ज्ञान के सहित; भवति--हो जाता है; सविशानम्‌-ज्ञान 
के सहित होकर; एव--ही; अनु-|-अवक्रासति--निकल कर आगे बढ़ता है; 
तम्‌--उस (परलोक-गामी आत्मा) को (का); किद्या-क्मेणी ज्ञान और कमं; 
सम्‌ +-अनु+-आरभेते--साथ गमनः करते हैं (उसके साथ रहते हैं); पुर्व- 
प्रशा च--और पहले जन्मों की प्रज्ञा (बुद्धि, वासना-स्मृति-संस्कार) ॥२॥ 

तद्यया तृणजलायुका तृणस्यान्तं गत्वाऽत्यमाक्रममाक्रम्या- 

त्मानमुपस हरत्येवमेवायमात्मेद, झरीरं निहत्याविद्यां ` 

गमयित्वाऽन्यसाक्रममाक्तम्यात्मानमुपस_ हरति ॥३॥ ः 

तद्‌ यथा--तो जैसे; तृणजलायुका--तिनके की जोंक; तृणस्थ-तिनके के; 

अन्तम्‌--सिरे पर; गत्वा--ज़ाकर, पहुंच कर; अन्यम्‌-दूसरे; आकरमम्‌ 
आश्रयभूत तिनके क्रो (पर); आक्रस्यं--चढ़कर, पहुंच कर 
अपने आपको; उपसंहरति-समेट लेती. है; एषम्‌ एव--ऐसे ही; अयम्‌ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
; -भष 
८९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


कर, अविद्या को दूर कर, दूसरे शरीर-रूपी तिनके का सहारा लेकर 
अपने-आप को खींच लेता हे ॥३॥ 

जसे सुनार सोने को एक मात्रा लेकर उसी से नवतर और 
कल्याणतर रूप बना देता हे इसी प्रकार यह आत्मा, इस शरीर को 
परे फेंक कर, अविद्या को दूर कर, दुसरा नवतर ओर कल्याणतर रूप 
बना देता हे--पितर, गन्धव, देव, प्रजापति, ब्रह्म वा अन्य भूतों में 
से किसी रूप को अपनी “विद्या-'कमं'-“पूर्व-प्रज्ञा' के अनुसार धारण 
करता हे ।४॥। - ' 

यह आत्म-ब्रह्म' जिस-जिस के साथ अपने संबंध को जोड़ता हं 
उसी-उसी का रूप हो जाता हे। “विज्ञान, अर्थात्‌ बुद्धि के साथ जुड़ता 


A मन कम जीन ा0 पक 
“यह आत्मा; इदम्‌ शरीरम्‌--इस शरीर को; निहत्य--त्याग कर; अविद्याम्‌ 


गमयित्वा--(उस शव को) अज्ञानमय (ज्ञान-शून्य) करके; अन्थस्‌-दूसरे; 
आकलम--आश्रयभूत (नव-शरीर) को; आक्रस्थ--पहुंच कर; आर्त्तानम्‌-- 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेता है (गर्भ व शेशव अवस्था में ज्ञान-कर्म 
का विशेष उपयोग नहीं करता) ॥३॥ 

तद्यया पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यञ्नवतर कल्याणतर. 

रूपं तनुत एवमेवायमात्मेद, शरीरं निहत्मृऽविद्यां गसयित्वा- 

ऽन्यन्नवतरं कल्याणतरं रूपं कुरुते पित्र्यं वा गान्धवं वा 

देवं वा प्राजापत्यं बा ब्राह्म. वाऽन्येषां वा भूतानाम्‌ ॥४॥ 

तद्‌ ण्या-तो जैसे; पेशस्कारी--सुवर्णकार; पेशसः--सुवर्ण की; सात्राम 

“अंश (परिमाण) को; अपादाय--अलग लेकर; अन्यत्‌--दूसरे; नवतरम्‌-- 
अधिक नये; कल्याणतरम्‌ अधिक सुन्दर; रूपम्‌-रूप (दर्शनीय आकृति) 
को; तनृते-करता है, बढ़ाता है; एवभ्‌ एव अयम्‌ आत्मा--ऐसे ही यह आत्मा; 
इदम्‌ शारीरम्‌ निहत्य--इस शरीर को त्याग कर; अविद्याम्‌ गसयित्वा---उसे ज्ञान- 
चेष्टा से शून्य कर; अन्यत्‌-दूसरे; नवतरम्‌-अधिक नये; कल्याणतरम-- 
अधिक कल्याण साधक; रूपम्‌-स्वरूप (शरीर) को; कुरुते-- (धारण) करता 
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हु; तो विज्ञानमय हो जाता हे; 'मन' के साथ जुड़ता हे, तो मनोमय 
हो जाता हें; इसी प्रकार 'प्राण', 'चक्षु', 'ओत्र' के साथ जुड़ने से 
यह्‌ प्राणमय, चक्षुमंय, ओत्रमय हो जाता हे । भूतों के साथ अपने 
को जोड़ता हे, तो पृथिवीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय 
हो जाता हे । जिसके साथ अपने को जोड़ता हे, उसी का रूप हो 
जाता है; उनसे अपने को हटा लेता हैँ, तो.उस रूप को छोड़ देता हे । 
तेज के साथ अपने को एक कर दे, तो तेजोमय, उससे अपने को हटा 
ले, तो अतेजोमय; कामना को डोरी मं खिचा रहे, तो काममय, उससे 
अपने को छुड़ा ले, तो अकाममय; क्रोध सं डब जाय, तो क्रोधमय, 
उससे अलग हो जाय, तो अक्ोधमय; धर्म में लीन हो जाय, तो धम॑- 
सथ, उससे दुर हट जाय, तो अधममय--आत्मा तो सवंमय हे । 
आत्मा 'इदंसथ'-'अदोमयः, 'यह रूप-'वह रूप--क्ष्यों हे ? क्योंकि 
यह जसा कमं और आचरण करता हें बसा ही हो जाता हे, अच्छे कमं 
करने से अच्छा और बुरे कमं करने से बुरा, पुण्य-कर्मों से पुण्यात्मा, 
पाप-कर्म़ों से पापात्मा । यह सब देखकर यह कहना अधिक उपयुक्त 
हें कि आत्मा 'काममय' हे--'काममय एवायं पुरुषः, क्योंकि जसी 
देतदिदंमयोऽदोसय इति यथाकारी यथाचारी तया भवति साधुकारी 
साधुर्भवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुष्पेन कर्मणा भवति पापः 
यापे । अथो खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स यथाकामो भवति 
तत्क्रतुर्भवति यत्करतुर्भवति तत्कमं कुरुते यत्कं कुरुते तदभिसंपद्यते ॥५॥ 
सः बे अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा; ब्रह्म--बड़ा, सर्वश्रेष्ठ (ब्रह्म के 
अधिक निकट) है; विंज्ञानमयः--बुद्धि (ज्ञान) से युक्त, विज्ञाता; मनोमयः-- 
मन्ता; प्राणमयः--ध्ाता; चक्षुसंयः-द्रष्टा; ओत्रमयः--श्रोता; पृर्थिवीमयः-- 
प्‌थ्वी-तत्त्व का-उपयोक्ता; आपोमयः--जलमय; चायुमयःवायुमय; आकाश” 
मयः--आकाशमय; तेजोमयः-तेजो (अग्नि) मय; अतेजोमयः--विना तेज के 
भी विद्यमान; काममयः--कामना करनेवाला; अकाममयः--निष्काम; क्रोधसयः 


क्रोधी; अक्रोधमयः--शान्त; धर्ममयः-धमं का अनुष्ठाता; अधर्ममयः कभी | 


घ्म की उपेक्षा करनेवाला; सर्वभयः--सब से सम्बद्ध; तद्‌ यद्‌ एतद्‌ तो जो 
यह्‌; इदंमयः--इस (पृथ्वीलोक, इह-लोक इस जतम) से सम्बद्ध; अदोमयः-उस 
` (आदित्य लोक, पर-लोक, पर जन्म) से सम्बन्धितः; इति-एसे; यथाकारी 


जैसे कायं करनेवाला; यथा+-आचारी--जैसे आचरण करनेवाला; भवति 
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'कामना' (65०) होती है, वसा ही “ऋतु', अर्थात्‌ “प्रयत्न (£07) 
होता है, जसा 'ऋतु! होता हं, वेसा हो 'कमं' (4८४००) होता हं, 
ओर जसा 'कमं' होता हे, बसा ही 'फल' (R०७।६) होता हूँ ॥५॥ 
इसी. विषय में किसी ने कहा भी हे--जहां इसका लिग-शरोर 
और मन निषक्त हो जाता हें, जिस कामना से इसका शरीर और 
मन बंध जाता हे, क्रिरँ मानो बंधा हुआ क्मो-सहित यह उधर ही 
खिचा चला जांता हें । जब उस 'कमं' को पुरा कर लेता हे, तब 
किसी दूसरे काम करने के लिए छुट्टी पाता हे । वह .'कम' मोनो 
इसके लिये एक 'लोक' हो जाता हू । उस 'कर्म-लोक' का जब तक 
आवेग पूरा नहीं कर लेता, तब. तक दूसरे किसी 'कर्म-लोक' की तरफ़ 
मुंह उठाकर नहां देखता, एक कामना को पुरा करके ही दूसरी कामना 


होता है; साघुकारी-अच्छा (पुण्य, घमं-कार्यं) करनेवाला; साघुः--सज्जन; 


अवति-होता है; पापकारी--बुरा (पाप-कार्य) करनेवाला; पापः--पापी, 
दुजन; भबति--हीता है; पुण्यः-धर्मात्मा; पुण्येन--धर्ममय; कर्सणा--कमं 
से; भवति--होता है; पापः--पापी; पापेन--अधर्माचरण से; अथ उ खछु-- 


. और यह बात भी निश्चय से; आहुः--कहते हैं, कही जाती है; काममयः--कोमना 


(संकल्प) से निमित; एव--ही; अयम्‌ पुरुषः--यह जीवात्मा है; इति--ऐसे; 
सः--वह जीवात्मा; यथा-कामः--जैसी कामना (संकल्प-इच्छा) वाला; भबति 
“होता है; ततक्रतुःवेसे (तदनुरूप) प्रयत्न-चेष्टा करने वाळा; भवति-- 
हो जाता है; यत्कतुः--जैसे प्रयत्न करनेवाला; भवति--होता है; तत्‌--उस 
(वसा) ; कम-केमं को; कुस्ते--करता है; यत्‌ कर्म छुरते--जो (जैसा) कर्म 
करता है; तद्‌--वह ही (फल-कामना) ; अभिसम्पद्चते--पा लेता.है, सिद्ध हो 
जाती हे ॥५॥ 
तदेष इलोको भवति । तदेव सक्तः सह कर्मणेति लिझिणं भनो 
यत्र oe प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किचेह करोत्ययम्‌ । 
गे लोकाय कर्मण इति नु कामयमानोऽ- 
याकामयमानो योऽकामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामो 
ने तस्य प्रागा उत्क्रामन्ति ब्रह्मंेव सन्ब्ह्माप्येति॥६॥ 
तंबू --तो; एषः-यह्‌ (प्रसिद्ध); इलोकः--श्लोक; भवति--है; _ 
उसको; एव--ही; सक्‍तः--आसकत, सम्बद्ध; सह--साथ; कर्मंणा--कर्म के; ऐति 
“जता (आप्त होता है); लिङ्गम्‌--कारण शरीर; मनः--मन; यत्र--जिसमें : 
के _--चिपका हुआ, चाहना वाला; अस्य---इस जीवात्मा का; प्राप्प-- 
पा कर, पूरा कर; अन्तम--अन्त; फल-परिणाम; कर्मणः--कर्म का; तस्य. 
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को तरफ़ फिरता हे। आत्मा को 'काम-सय' अथवा 'कामयमान' 
कहने का यही अभिप्राय हे.। 'अकाम-मय' वा 'अकामयमान' कहने का 
कयां अभिप्राय हें ? जो अकाम हे, निष्काम है, आप्तकाम हे, आत्म- 
काम हे--जिसमं कोई कामनाएं नहीं रहीं, जो थीं वे निकल गई, 
या जिसने सब कामनाएं पा लों, आत्मा भी जिसने पा लिया, बह्‌ 
अ हायमान' हें, उसके प्राण नहीं निकलते, अर्थात्‌ जीवन्मुक्त हो जाता 
हे, वह मानो ब्रह्म ही हुआ ब्रह्म को जा पहुंचता हे ॥६॥ 

(आज का “मनोविश्लेषण वाद'--P५८॥०-३०३।४ऽ।ऽ--भी यही 
कहता हुँ कि जब तक 'कामना' मन में बनी रहती हैँ तब तक उस 
'कामना' से ही मनुष्य बंघा रहता हूँ, उस 'कामना' को पूरा करके 
ही मनुष्य उस कामना से छुटकारा पा सकता हू । उपनिषद्‌ का 
यह विचार मनोवेज्ञानिक है ।) 

इस विषय मं ओर भी किसी ने कहा हे--जो कामनाएं इसके 
हृदय में बंठी हुई हें, जब वे सब छूट जाती हें, तब यह मरणशील 
मनुष्य अमृत हो जाता हे, ओर इसी लोक में ब्रह्म का रस ले लेता 


oe नि 
उस; यत्‌ किच--जो कुछ; इह--इस (लोक-जन्म) में, यहां; करोति--कर्म 


करता है; अयम्‌--यह (जीवात्मा); तस्मात्‌--उस; लोकात्‌-लोक (जन्म) 
से; पुनः--फिर; ऐति--लोट आता है; अस्मे--इस; छोकाय--लोक (जन्म) 
के लिए; कसंणे-कम (कायं करने) के लिए; इति नु-एऐसे ही; कामयमानः 
कामना करनेवाला (आवागमन में बद्ध रहता है); अब--और; अकामय- 
मानः--कामना न करनेवाला (अकाममय); यः--जो है; अकामः--कामना- 
शून्य; निष्कामः--कामना से मुक्त; आप्तकामः--सफल-मनोरथ; आत्मकामः 
“स्वरूप (आत्म-रूप) का ज्ञान ही जिसका काम](कामना, ध्येय) है, मुमुक्षु; 
न-नहीं; तस्य--उसके; प्राणाः--प्राण; उत्क्रामन्ति--निकलते हैं (जन्म- 
मरण के चक्र से मुक्त हो जाता है); ब्रह्म--त्रह्म में स्थित (लीन) या आनन्दः 
स्वरूप; एव--ही; सन्‌--होता हुआ (होकर); ब्रह्म--(आत्मस्थित) ब्रह्म 
(परम-आत्मा) को; अप्पेति--पा लेता है, पहुंच जाता है॥६।१ 

तदेष लोको भवति । यदा सवे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि भिताः । 

अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुत इति। तद्ययाऽहिनिल्वंयनी वल्मीके 

मृता प्रत्यस्ता झयीतेबमेवेद, रीर, झेतेऽबायमशरीरोऽमृतः प्राणो 
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हे । जेसे सांप को कंचुलो, मरी हुई और फंकी हुई, मिट्टी के ढेर 
पर पड़ी रहतो है, इसी प्रकार ब्रह्म-ञ्ञानो का शरीर बना रहता हे, 
आत्मा तो अशरीर हूँ, अमृत हे, घ्राण हे, ब्रह्म ही हें, तेज ही हे । बिदेह- 
राज जनक यह उपदेश सुन कर कहने लग, हे याज्ञवल्क्य ! आपके इस 
उपदेश के लिये सं एक सहर गायं आपको भेंट करता हूं ।।७॥। 
इसी विषय पर ओर भी किली ने कहा हे--उसे पाने का माग 
अणु हे, सूकम हैं, परन्तु सूक्ष्म होता हुआ भी बह सब जगह फल रहा 
है । मेने उस मागं को छू लिया हुँ, और टटोल-टटोल कर ही सें 
उस तक पहुंच गया हूं, मेने उसे पा लिया हें। धीर और ब्रह्म-ज्ञानी 
उसी माग से स्वग-लोक को पहुंचते हें, और सुक्त होकर उससे भी 
ऊपर उठ जाते हैं ॥८॥ 
तद्‌ एषः इलोकः भवति--तो (इस विषय में) यह श्लोक भी है; यड़ा-- 
जब; सर्वे--सारे; प्रभुच्यन्ते--छुट जाते हैं; शान्त हो जाते हैं; फाभः-- 
कामनाएं, तु ष्णा-एषणाएं; घे--जो; अस्य--इस (जीवात्मा) के; छुदि-- 
हृदय में; शिता:--5हरी हुई, विद्यमान होती हैं; अथ--तब; सरत्यः--मंरेसे- 
घर्मा (आत्मा); अमुतः (मृत्यु-पाश से मुक्त) अमर; अबति--हो जाता है; 
अत्र-यहां, इस स्थिति में; ब्रह्म--परमात्मा को; समइनुते-प्राप्त कर लेता 
है, ब्रह्मानन्द को भोगता है; इति--यह (श्लोक है); तद्‌ यथा--तो जैसे; 
अहिनिल्ययनी-सांप की केंचुली; घल्सीके-बांबी में; भृता--मरी (जीवन से 
रहित); प्रत्यस्सा--फेंकी हुई; शयीत--लम्बी पड़ी होवे; एवम्‌ एथ--ऐसे ही; 
इदम्‌ शरीरम्‌--(ग्रह्मनिष्ठ का) यह शरीर; शेते--पड़ा होता है; अथ---और ; 
अयम्‌ यह्‌; अशरीरः-शरीर से मुक्त; अमुतः-अमर; प्राणः--जीवन धारण 
करनेवाला; ब्रह्म एव--ब्रह्म-लीन ही है; तेजः एव-तेजः स्वरूप (ज्योतिर्मय ) 
है; सः अहम्‌-वह्‌ मैं; भगवते--आदरणीय आपको; सहस्नम---हज़ार (ग़ौएं); 
ददामि--देता (भेंट करता) हूं; इति ह उबाच जनकः बंदेहः--यह विदेह-राज 
जनक ने निवेदन किया ॥७। _ 
तदेते इलोका भवन्ति । अणु: पन्था विततः पुराणो मा स्पष्टोऽनुदिततो 
मयव। तेन धीरा अपियन्ति ब्रह्मविदः स्वर्ग लोकमित ऊध्यं विसक्ताः ner 
तद्‌-तो (इस विषय में); एते--ये; इलोकाः भवन्ति--श्लोक भी हैं; 
' 'अणुः-सूकष्म; पन्या-मागं; बिततः--फैला हुआ (विस्तृत); पुराणः 


A 


<+ 


र | र ; भाम्‌--मु को; _ स्पृष्ट:---छुआ; (माम्‌ स्पृष्टः-मैने इसे छू लिया है, 
fT तक जा पहुंचा हूं ) ; अनुक्ति:--जान लिया है, पा लिया है; मया-- 
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उस सागं मं भिन्न-भिन्न ज्योतियों के दन होते हें---शुक्ल, 
नील, पिगल, हरित और लोहित । यह ब्रह्म को पाने का ढूंढा हुआ 
मार्ग हे, ब्रह्म-ज्ञानी, पुण्य-कर्मा और तेजस्वी व्यक्ति इसी मार्ग से ब्रह्म- 
लोक को पहुंचता हूँ ॥९॥ 
जो 'अदिद्या' अर्थात्‌ 'भोतिकवाद' (2४९7/७०) की उपा- 
सना करते हैं, वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हें, और जो “बिद्या' 
अर्थात्‌ कोरे 'अध्यात्मवाद' (8णंप्रापधांआ)) में रत रहने लगते 
हें, भौतिक-जगत्‌ की पर्वाह हो नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार 
में जा पहुंचते हें (ईश १-९) ॥१०॥ 
` जो अविद्वान्‌ और अबुध हं--अविद्या-विद्या दोनों से खाली 


_हे¬-जिन्हें भौतिक-वाद और अध्यात्म-वाद दोनों ने स्पश नहीं 


मैने; एकही; तेन--उस (मार्ग) से; धीराः--बुद्धिमान्‌, धै्यशाली (अनवरत 
परिश्रमी) ; अपियन्ति-प्राप्त कर लेते हैं; ब्रह्मविवः-त्रह्म-ज्ञानी; स्वर्गम्‌ 
सुखभ्रद (आनन्दमय); छोकम्‌--लोक (स्थिति-अवस्था) को; इतः--यहां से; 
ऊध्वंम्‌--ऊपर, आगे; विमुक्ताः (जन्म-मरणबन्धन से) मुक्त हुए ॥५॥ 
तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिंगल हरितं रोहितं च। 
एव पन्या ग्रह्मणा हानुवित्तस्तेनति ब्रह्मवित्पुण्यकृत्तेजसइच ॥९॥ 

. तस्मिन्‌--उस (मार्ग) में; शुक्लम्‌-शुञ्च. (श्वेत) ; उत--और; नीलम्‌ 
नीला; अहुः--बताते हैं; पिगलम्‌-कुछ (हलका) पीला; हरितस्‌ 
हरा; लोहितम्‌ च--और लाल (ये रूप मिलते हैं); एषः पन्थाः-यह मागं; 
ब्रह्मणा---वेद से, ज्ञान से; ह---निश्चय ही; अनुबित्तः--जाना या पाया जाता है; 
तेन--उस (मार्ग) से; एति-जाता है; ब्ह्मयित्‌- ब्रह्मज्ञ; पुण्यकृत्‌ धर्ममय 
कमं करनेवाला; तेजसः च- और तेज से युक्त (ज्योतिमंय) पुरुष ॥९॥ | 

अन्धं तमः प्रविशन्ति ` येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इब ते तमो य उ बिद्याया. रताः ॥१०॥ 
अन्धम्‌ तम.--गहरे अन्धकार को (में); प्रविशन्ति--प्रवेश करते हैं; ये-- 
जो; अविद्याम्‌-प्रेयोमागं, भौतिकवाद को (की); उपासते--उपासना (सेवन) 


करते हैं; ततः--उससे; भूयः इब--मानो और अधिक; ते--वे; तमःअन्धः र | 


कार में; ये--जो; उतो; विद्यायाम्‌-ज्ञान, श्रेयोमागं, अध्यात्मवाद में; | 
रताः--लीन होते हैं (दोनों मार्गों का सेवन ही निःश्रेयस का प्रदाता है) ॥१०।। 
अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तमसाऽवुताः। - 
तास्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वा सोऽबुषो जनाः॥११॥| 
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किया--वे तो मर कर आनन्दं से शून्य और गाढ़ अन्धकार से आवृत 
लोकों में जा पहुंचते हें (ईश १-३) ॥११॥ 

अगर कोई आत्मा को पहचान ले--'अयमस्मि--यह समझ 
जाय, तो फिर किस इच्छा से, किस कामना से शरोर से शरीर के 
पोछे-पीछ चल कर अपन ऊपर यह जन्म का बुखार चढ़ायं ? ॥१२॥ 

इस शरीर-रूपी गहन जंगल में आत्मा छिपा हुआ हे या नहीं-- 
जिसका यह संदेह नष्ट हो जाता हे, जिस का आत्मा.प्रतिबुद्ध हो जाता 
हे, जो उसे पा लेता हे, वह 'विशवकृत्‌' हो जाता हे, सब-कुछ कर 
सकता हे, 'स हि सस्य कर्ता”, वही तो इस सब फे करने हारा हं, 
लोक सब उसी के हो जाते हे अर्थात्‌ लोक-लोकान्तर उसके सामने 
सिर झुका देते हें, बह मानो स्वयं हो एक लोक हो जाता है, अपने- 
आप एक दुनिया हो जाता हे--'स उ लोक एव' ॥१३॥ 


अनन्दाः--आनन्द (प्रसन्नता) से शून्य; नाम--नामवाले; तेचे; 


लोकाः--लोक हैं; अन्धेन तमसा--गहरे अन्धकार से; आबुताः-आच्छन्न 
(ढके इए); तान्‌--उनको; ते--वे; प्रेत्य--मर कर; गभिगच्छन्ति-प्राप्त 
होते हैं, पहुंचते हैं; अबिद्वांसः-अज्ञानी (अविद्या-ग्रस्त) ; ` अबुघः--वोध 
(विद्या-ज्ञान) से शून्य; जनाः--मनुष्य हैं।॥।११॥ 
आत्मानं चेद्विजानीयादयमस्मीति पुरुषः । 
किमिच्छन्कस्य ' कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌ ॥१२॥ 
आत्मानम्‌-अपने (निर्लेप स्वरूप) को; चेद्यदि; विजानीयात 
जान लेवे; र अयम्‌--यह (इस स्वरूपवाला) ; अस्मि (मैं आत्मा) हूं; इति-- 
इस रूप में; पुरुषः देहधारी जीवात्मा; .किम्‌ इच्छन--(अपने लिए) क्‍या 
इच्छा (कामना) करता हुआ; -कस्य-- (दूसरे अन्य) किस .की; काम्ाय-- 
Cl De के; अनु संउबरेत्‌- (दुःख से) स्वयं को 
दुः र शरार-धारण कर दुःख का अनुभव नहीं 
Mr दु अनुभव नहीं करेगा, इससे छुटकारा 
यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्माऽस्मिन्संदेह्ये गहने प्रविष्टः। 
स विश्वकृत्स हि स्वस्य कर्ता तस्य लोकः स एव ॥१३॥ 
यस्य--जिस (पुरुष) का; अनुवित्त:--प्राप्त-मनो रथ; प्रतिबद्धः 


. अ्रतिबोध (सम्यक्‌ ज्ञान) से युक्त; आत्मा--चेतन आत्मा है; अस्मिन्‌-इस; 


द संदेह्य-मंदेह (पीड़ा) वाले, दुःखमय; गहने घनघोर (जगद्‌ या शरीर रूपी) 
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अगर हमने इस जन्म में रहते हुए ही उसे जान लिया, तब तो 
ठीक है, 'न चेदवेदी: महतो विनष्टिः-- न जाना, तो महाविनाञ्ञ 
हूं । जो उसे जान जाते हें वे अमृत हो जाते हें, ओर दूसरे लोग दुःख 
पाया करते हें (केन २-५; कठ ६-४) ॥१४॥' 

जो भूत और भव्य के स्वामी आत्म-देव को निकट से निहार 
लेते हें, वे फिर उसको निन्दा नहीं करते ॥१५॥ 

जिस आत्मा के पीछ-पीछे दिन-रात को लेकर संवत्सर फिरा 
करता हे, देव लोग उसो को ज्योतियों की ज्योति, आयु और अमृत 
कहते हें, और इसी रूप में उसकी उपासना करते हें ॥१६॥ 


वन में; प्रविष्ट:--घुसा हुआ, पड़ा हुआ; रस+--वह (बह्यज्ञ); विश्वकृत्‌ू-- 
सम्पूर्णं (कार्यो) का कर्ता (कृत-कृत्य) हो जाता है (उसे कोई कर्म करने की 
आवश्यकता नहीं रहती); सः हि--वह्‌ (ब्रह्मज्ञ आत्मा); सर्वस्य--सब (कर्म) 
का; कर्त्ता--करनेवाला है; तस्य--उसका ही; लोकः (ब्रह्म) लोक है; सः 
उ--और वह; लोके एब-- (ब्रह्म) लोक में ही (रहता है) ॥१३॥ 
इहैव सन्तोऽथ विदूमस्तद्वयं न चेदवेदीमंहती विनष्टिः। 
ये ` तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति॥१४॥ 
इह एब--इस लोक (जन्म) में ही; सन्तः-रहते हुए; अथ--तथा च; 
'बिद्मः-जान लेवें; तद्‌ उस (ब्रह्म या आत्मा) को; वयम्‌-हम; न चेत्‌ 
अगर नहीं; अवेदीः--(तूने) जाना (तो); महतो--बड़ ; विनष्टिःविनाश 
(अक्ृतकायंता, असफलता) है; ये---जो; तद्‌--उसको; विदुः--जान लेते हैं; 
अमृताः--अमर; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं; अथ--और; इतरे--अन्य 
(न जाननेवाले); दुःखम्‌ एक--दुःख को ही; अपियन्ति--प्राप्त होते हैं॥१४॥ 
यदेतसनुपव्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । 
ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते॥१५॥ 
यदा--जब; एतम्‌--इस; अनुपश्यति--देख लेता, जान लेता है; आत्सा- 
नम्‌-- (परम). आत्मा को; देवम्‌-दिव्यः अञ्जसा-साक्षात्‌, स्पष्टतया; 
ईशानम्‌-स्वामी; भूत-भव्यस्य--उत्पन्न और भविष्य में उत्पन्न होनेबाले 
(जगत्‌) का; न--नहीं; ततः-तत्पश्चात्‌; विजुगुप्सते-घृणा-नित्दा करता | 
या रक्षा की कामना करता ॥१५॥ 
यस्मादर्वाक्संवत्सरोऽहोभिः परिक्तंते। 
तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिरामुर्होपासतेऽम्‌तम्‌॥ १६१ 
यस्माद्‌--जिस (ब्रह्म) से; अर्वाक्‌-इधर की ओर, पीछे-पीछे; सं 
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{जस आत्मा में पंच रहते हें, जिसमें पंच-जन, अर्थात्‌ पांच प्रकार 


के मनुष्य रहते हें, जिसमें आकाश रहता ह--जिसके आश्रय में 

सब-कुछ रहता हें, में उसी को 'आत्मा' मानता हूं, विदान्‌ मानता हूं 
ब्रह्म मानता हूं, अमृतों का अमृत मानता हूं ॥१७॥ द 

वह प्राणों का प्राण हें, चक्षुओं!का चक्षु हे, ओत्रों का ओत्र हें 

' मतों का मन हें। जो एसा जानते हें, वे ब्रह्म के यथाथ, पुरातन तथा 
अग्न अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारंभ के समय के रूप को जान जाते हं ॥१८॥ 


षं (काल का अवयव); अहोभिः--दिनों के साथ; परिवरतते--चक्कर 


काटता है (काल जिसको पार नहीं कर सकता, जो काल-मर्यादा से बाहर है, 
'कालातीत' है) ;. तद्‌--उस (ब्रह्म) को; देवाः--देवगण, विद्वान्‌; ज्योतिषाम्‌ 
सूर्यं आदि ज्योतियों के; ज्योतिः (प्रकाशक) को; आयुः--आयु 
(प्रदाता); ह--निश्चय से; उपासते--उपासना करते हैँ; अमृतम्‌--अमर 
(ब्रह्म) को ॥१६॥ 
यस्मिन्पञ्च पञ्चजना आकाझइच प्रतिष्ठितः। 
तमेव मन्य आत्मानं दिद्वान्त्रह्मामृतोऽमुतस्‌॥ १७॥ 
यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) में; पंच--पांच संख्यावाले; पञ्चजनाः--पांच 
प्रकार के मनुष्य (देव-गंधर्व-पितृगण-असुर-राक्षस या ब्राह्मण-क्षत्रिय-वैश्य-शूद्र- 
निषाद); आकाशः च--ओऔर आकाश (अव्यक्त-जगत्‌ का कारण प्रकृति); 
ग्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठा (स्थिति) पा रहा है; तम्‌ एव--उसको ही; अन्ये-- 
चिन्तन-मननःध्यान कर रहा हूं; आत्मानभ्‌--परमात्मा को; विद्वान्‌--जानने- 
वाला; ब्रह्म--त्रह्म कों; अमृतः ; अमृतम्‌-अमर; (अमृतम्‌ ब्रह्म विद्वान्‌ 
अमुतः तम्‌ एव आत्मानम्‌ मन्ये-अमर ब्रह्म के स्वरूप को जाननेवाला (मैं) 
अमर (आत्मा) उस ही (सर्वाधार) आत्मा (परमात्मा) का ध्यान-मनन-चिन्तन 
करता हूं, उसमें ही लीन हूं) ॥१७॥ 
. प्राणस्य प्राणमुत चक्षुषश्चक्षुरुत शओत्र॑स्य शत्रं मनसो 
ये मनो विदुः। ते निचिक्यब्ंहम पुराणमग्रचम्‌ ॥ १८॥ 
` प्राणस्य-प्राण (श्वास-प्रश्वास या नासिका) के; प्राणम्‌--प्राण, प्राण- 
शक्ति देनेवाले; चक्षुषः_आंख के भी; चक्षुः--दशेन-शक्तिप्रदाता; उत-- 


और श्रोत्रस्य--कान के; श्रोजम्‌--अवण-शक्तिप्रद; सनसः--मन के; ये 
जो; सनः-मननशक्ति-दाता को; बिवुः--जात् लेते हैं; ते--वे; निचिक्यः-- 


_ जानते हैं; ब्रह्म--त्रह्म को; पुराणम्‌ सनातन; अग्रम्‌--अग्नणी, जगद्‌-रचना 
बे विद्यमान ॥१८॥। 
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ये संब मन से ही देखने को बातें हे, सृष्टि में. नानात्व कहीं नहीं 
ह--'नंह नानास्ति किञचन'--जो सृष्टि मं एकता को न देख कर 
नानात्व को देखता हु, वह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता हें। (कठ 
४-११) ॥१९॥ 

इस अप्रमय और ध्रुव आत्म-तत्त्व को नानात्व म नहीं, एकत्व 
सें ही देखना चाहिये, यह अजन्मा आत्मा आकाश से भी बढ़ कर सल- 
रहित हे, महान्‌ ध्रुब हं ॥२०॥ 
` धीर ब्राह्मण को उचित हुं कि इसी आत्म-तत्त्व का बोध करके 
अपने को प्रज्ञा-युक्त करे, बहुत शब्द-जालों में न उलझे, क्योंकि आत्म- 
बोध के अतिरिक्त सब-कुछ 'वाचो विग्लापनं हि तत्‌'--वाणी का 
थकान"मात्र ह ॥२१॥ 


सनसंवानुद्रष्टव्यं नेह नानारित किञ्चन। 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति १९॥ 
सनसा-- (समाहित) मन से; एब--ही; अनुद्रष्टव्यम्‌-देखने (जानने) 
योग्य है; न--नहीं; इह--यहां; इसमें; नाना--अनेकरूपता; अस्ति--हैं 
किचन--कुछ भी; मृत्योः सः. मृत्युम्‌ आप्नोति-वह मृत्यु से बढ़कर मृत्यु को 
प्राप्त होता है (सर्व-विनाश को प्राप्तं होता है); यः--जो; इह--इस (जगत्‌) 
में; नाना इव--भेदभाव (अनेकेता) को; इद--समान, मानो; पइयति-- 
देखता (जानता-समझता) है॥१९॥ 
एकधेवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमेयं ध्य यम्‌ । 
विरजः पर आकाञ्ञादज आत्मा महान्धवः।२०॥ 
एकधा--एक रूप में; एव--ही; अनुद्रष्टव्यम्‌ -देखना चाहिये; एतद्‌ 
इस; अप्रमेयम्‌-- (प्रत्यक्ष आदि) प्रमाणों से अज्ञेय; भ्ुबम्‌-सिथिर सदा 
वर्तमान; व्रिरजः--निर्मेल, शुद्ध; परः--परम, सर्वोत्कृष्टः; आकाशात्‌ 
आकाश से; अजः--अजन्मा; आत्मा--ब्रह्म; महान्‌+-सब से बड़ा; घ्‌.वः- 
स्थिर है॥२०॥ 
तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वत ब्राह्मणः। [ 
तानुध्यायाद्‌ बहुञ्छन्दान्वाचो विग्लापन्‌, हि तदिति॥२१॥ 
तम्‌ एव--उसको ही; धीरः--बुद्धिमान्‌, धैयंशाली विज्ञाय--जान 
प््ञाम्‌स्थिर ज्ञान को; कुर्वोत---सम्पादित करे; ब्राह्मणः ब्रह्म 
न--नहीं; अनुध्यायात्‌ ध्यान (चिन्तन-मनन) करे; बुत्‌ 
वाङमय (शास्त्र-्परस्परा) को; वाचः--वाणी का; क्लापनम्‌- 
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यह महान्‌ तथा अजन्मा आत्मा 'बिज्ञानमय' ( Consciousness) 
हे, प्राणों में रहता हे, और हृदय के भीतर जो आकाश हूँ उसमे 
विश्राम करता है। यह सब को वश में करने वाला हें, सब का ईश्वर 
है, सब का अधिपति है । वह साधु-कर्म से बड़ा नहीं होता, असाधु- 
'कर्म से छोटा नहीं होता, वह सर्वेशवर हें, भूताधिपति ह, भूतपाल 
हे--वही तो संब लोकों को आपस में मिलाने वाला पुल हे; आत्मा 
ही तो कभी यहां जन्म लेकर, कभी वहां जन्म लेकर लोकों को मिलाय 
रखता हैं, नहीं तो भिन्न-भिन्न लोक भिन्न-भिन्न ही न बन रहें ? 
'ब्राह्मण' लोग उसी आत्मा को वेद के अनुवचन से, यज्ञ, दान, तप, 
उपवास से जानने का प्रयत्न करते हें। उसी को जानकर 'मुनि' होता 
हे । उसी आत्मा के लोक को चाहना करते हुए 'परिब्राजक' लोग 
घर-बार छोड़ देते हें। उसी को पाने को अभिलाषा से प्राचोन-क्राल 


(व्यर्थे प्रयोग करना); हि-कयोंकि; तद्‌-वह (बहु श्रवण) है; इति--ये 
श्लोक हैं (अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी जान कर उसका अनुष्ठान करे, केवल शास्त्र-चर्चा 


में न लगा रहे) ॥२१॥ 


स वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेष्‌ य एषोऽन्तह्‌ दय 
आकाशस्तस्मिञ्छते सर्वस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः स न 
साधुना कर्मणा भूयांज्ञो एवासाधुना कनोयानेष सर्वेश्वर एष 
भूताधिपतिरेष भूतपाल एब सेतुविघरण एबां लोकानामसंभेदाय 

तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन्छतपसाऽनाझके- 

नेतमेव विदित्वा मुनिर्भवति । एतमेव प्रव्राजिनो लोकमिच्छन्तः 
प्रब्रजन्ति । एतद्ध स्म वतत्पूर्वं विद्वा सः प्रजां न कामयन्ते कि 
प्रजया रकारष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोक इति। ते ह स्म पुत्रंष- 
णायाइच वित्तेबणायाइच लोकेषणायाश्च व्युत्यायाथ भिक्षाचयं 
'चरन्ति या ह्येव पुत्रेणा सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा रोके 
बणोसे ह्येते एषणे एव भवतः। स एष नेति नेत्यात्माऽगृह्यो 

न हि गृह्मतेश्शीयों न हि शञीर्यतेऽ्सङ्गो न हि सज्यतेऽसितो न 
व्ययते न रिष्यत्येतमु हवेते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरवमित्युमे उ हैवंष एते तरति न॑नं क्कृताकृते तपतः ॥२२॥ 
हः सः वे एषःवह ही यह; महान्‌-ब्रड़ा; अजः-अजन्मा; आत्मा-- 
' जीवात्मा है; यः अयम्‌--जो यह; विज्ञानमयः चित्स्वरूप, ज्ञान-रूप; प्राणेषु 
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के विद्वान्‌ सन्तान को कामना नहीं करते थे, और. कहते थे, हमने 
आत्मा को पा लिया, आत्म-लोक को पा लिया, हम सन्तान पाकर 
क्या करेंगे ? एसे ही लोग पपुत्रषणा'-“वित्तेषणा-'लोकषणा' से ऊपर 
उठ कर सिक्षावृत्ति से जोवन-यापन करते हैं । पुत्रेषणा ही वित्तषणा 
है, वित्तेषणा ही लोकंषणा हे । पुत्रेषणा-वित्तेषणा और वित्तेषणा-लोक- 
षणा का जोड़ा मूलतः 'एषणा' (70०, ७7४९) हो है । आत्मा 
इन सब से परे हे, वह 'नेति-'नेति' के रूप में हो समझ में आता 
है, वह 'अग्राह्म' हे--पकड़ में नहों आता, 'अशीय' हे--क्षोण नहीं 
होता, 'असंग' हे--लिप्त नहीं होता, बन्धन-रहित है, व्यथा-रहित ` 
है, नाश-रहित हे । मेने इस कारण पाप-कमं किया, या इस कारण 
कल्याण-कर्म किया--ये दोनों विचार उसका वार-पार नहीं पाते, 


 --प्राणों (ज्ञान-इन्द्रियों) में; यः एबः--जो यह; अन्तः हृदये--हृदय के भीतर; 


आकाहः--आकाश (अवकाश) है;. तस्मिन्‌-उसमें; शेते--सोता, विश्राम 

करता है, विराजमान है; सर्वस्य--सब का; बशी--नियन्त्म; सर्वस्थ--सब का; 
ईशानः--प्रभुः; सर्वस्य--सब का; अधिपतिः-रक्षक, अधिष्ठाता, पालयिता 

है; सः--वह; न--नहीं; साधुना कर्मणा-अच्छे कमं करने से; भूयान्‌ 

अधिक (सम्मानित) होता है; नो एव-न ही; असाधुना-बुरे (पाप-कर्म) 

से; कनीयान्‌--छोटा (अपमानित) होता हैं; एषः-यह; सर्वे+ ईइवरः--सब 

का प्रभु है; एषः भूताधिपतिः--यह भूतों (प्राणियों) का अधिष्ठाता है; एषः 
भूतपाल्ः--यह भूतों का रक्षक है; एषः--यहः सेतुः--वन्धन है, पुल के समान: 
मिलानेवाला; विधरणः--विधर्त्ता है; एबाम्‌-इन; लोकानाम्‌--लोकों के; 
असंभेदाय--छिन्न-भिन्न न होने देने के लिए; तम्‌ एतम्‌--उस इसको; वेदय 
अनुवचनेन-वेद-अध्ययन (स्वाध्याय) से; ब्राह्मणाः ब्रह्म-जिज्ञासु; विविः 
दिषन्ति--जानना चाहते हैं; यज्ञेन--(नित्य-नैमित्तिक) यज्ञों से; दानेन-दान 
से; तपसा--तप से; अनाशकेन--उपवासों से; एतम्‌ एव-इसको ही; विदित्वा 
जानकर; मुनिः--मनन-शील; भवति--होता है; एतम्‌ एक्-इसकों ही, 
प्रत्राजिनः--परित्राजक (संन्यासी); लोकम्‌ (ब्रह्म-)लोक को; इच्छन्त 
चाहते हुए; प्रब्रजन्ति--आश्रम-मर्यादा का परित्याग कर चल पड़ते हैं; एतद्‌ हू 
इसको ही (चाहते हुए); बा--या; एतत्पूरवें--अब से पहले के; विद्वांसः 
ज्ञानी; प्रजाम्‌ सन्तति की; न कामयन्ते स्म--कामना नहीं करते थे; किस्‌ 
क्या; प्रजवा-सन्तान से; करिष्यामः--करेंगे; येषाम्‌ नः जिन ह 
अयम्‌--यह (ज्ञेय) ; आत्मा--आत्मा है; अयम्‌ लोकः यह ही लोक ( 
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वह इन दोनों को तर जाता हे; उसने जो-कुछ किया है, जो-कुछ 
नहीं किया--इन कृत-अक्ृत का भी उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता, 
क्योंकि मूलतः वह पाप-पुण्य से अलग है, कृत-अकृत से अलग हे, 
नेति-रूप हे, असंग हें, अग्राह्य है ॥२२॥ 

. (आज के युग में सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही जाती 
है, परन्तु काम-वासना निरोध की बात नहीं कही जाती; उप- 
निषत्कार ने एषणानिरोध द्वारा सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही 
है । भौतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोण में यही भेद है ।) 

यही बात ऋचाओं में कही गई हे-_आत्मा नित्य है, ब्रह्म-ज्ञानी 
को महिमा कमं से न बढ़ती हे, न घटती हें, मनुष्य को आत्मा की 
ही खोज करनी चाहिये, उसे जानकर वह पाप-कमं से लिप्त नहीं 
होता । इसलिये 'आत्म-वित्‌’ शान्त, दान्त, विरक्त. और सहनञ्ञील 
होकर पिड के आत्मा में ही ब्रह्मांड के आत्मा के दर्शन कर लेता हे, 
सब को आत्म-रूप देखता हुँ, इसे पाप नहीं तर सकता, यह सब पापों 


है; इति--यह (सोच कर); ते ह॒ स्म-वे तो; पुन्रंबणायाः.. -रिष्यति-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; एतम्‌ उ हृ एव--इस (आत्म-ज्ञानी) को ही; एते--ये (दोनों 
विचार); न--नृहीं; तरतः--लांघ सकते, वश में कर सकते हैं; इति-|-अतः 
कि इससे; पापम्‌, अकरबम्‌-- (मैंने) पाप किया, इति अतः--कि इससे; 
कल्याणम्‌ पुण्य; अकरथम्‌--किया; इति--ये (विचार); उभे उ ह एव, 
दोनों ही (इन विचारों) को; एषः-यह (ज्ञानी); एते--इन (पाप-पुण्य) को; 
तरति--पार कर जाता है (इनसे ऊपर उठ जाता है); न--नहीं; एनस्‌-- 
इसको; कृत--अक्ृते--कत (पुण्य-सत्य-शुभ) और अकृत (पाप-अनृत-अशुभ) 
कर्म; तपतः--सताते, दुःखी करते हैं ॥२२॥ 
` तदेतदृचाम्युक्तम्‌। एव . नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वर्धते कर्मणा 
नो कनोयान्‌। तस्येव स्यात्पदवित्तं विदित्दा न लिप्यते कमणा ` 
पापकेनेति । तस्मादेवंबिच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः 
समाहितो भूत्वाऽऽत्मन्येवात्मानं पञ्यति सर्वमात्मानं पश्यति 
नेनं पाप्मा तरति सर्व पाप्मानं तरति नन पाप्मा तपति सर्वे 
पाप्मानं तपति क्यापो विरजोऽविचिकित्सो ब्राह्मगो भव- 
त्येष ब्रह्मलोकः सस्राडेनं प्रापितोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः 
सोऽहं भगवते विदेहान्‌ ददामि मां चापि सह. दास्यायेति॥२३॥ 
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को तर जाता हे," इसे पाप नहीं तपाता, यह सब पापों को तपा देता 
ह्‌ । ब्रह्म-ज्ञानी पाप-रहित, मल-रहित, संशय-रहित हो जाता हैं । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सञ्राट्‌ ! आत्मा में परमात्मा के दशन कर 
लेना ही ब्रह्मलोक को पा लेना हे, यह आत्म-लोक ही ब्रह्मलोक है। 
संन आपको ब्रह्मलोक सं पहुंचा दिया। यह सुनकर विदेह-राज जनक 
न॑ कहा, हे याज्ञवल्क्य ! मं आपके इस उपदेश के लिये आपको 
संपुण निदेह-राज्य भेंट करता हूं, और में अपने को भी आपको सेवा 
के लिये प्रस्तुत करता हूं ॥२३॥ 


तद्‌ एतत्‌--वह यह (विचार); ऋचा--छन्दोबद्ध रचना से; अभिञ- 
उष्तम्‌--कहा गया है; एषः--यह; नित्यः-हमेशा रहनेवाला; महिमा-- 
महत्त्व, बड़प्पन है; ब्राह्मणस्य--ब्रह्मवेत्ता का; न वर्धते--न तो बढ़ता (फूलता, 
प्रसन्न होता) है; कर्मणा-कर्म से; नो--नहीं; कनोयान्‌-क्षुद्र होता है 
तस्य--उस (ब्रह्म) के; एब--ही; स्यात्‌--होवे; पदवित्‌--पद (प्राप्तव्य 
लोक) को जाननेवाला; तम्‌--उसको; बिदित्वा--जानकर; न--नहीं; 
छिप्यते--लिप्त (मलिन) होता है; कर्मणा--कर्म से; पापकेन--पापमय; 
इति--यह (ऋक्‌) है; तस्मात्‌--उस कारण से; एवंबिद्‌--इस प्रकार जानने 
(समझने) वाला; 'शान्तः--शम-गुण युक्त (मन को निरुद्वेग रखनेवाला); 
वान्तः-- (इन्द्रियों का) दम (दमन-वश) करनेवाला; उपरतः--विषयों से 
विमुख; तितिक्षुः (दुःख-सुख आदि इन्द्रो को) सहनेवाला; समाहितः 
चित्त-वृत्तियों को रोकनेवाला (योगी); भूत्वा--होकर; आत्मनि--अपने 
(जीव) आत्मा में; एब--ही; आत्मानम्‌--परम-आत्मा को; पझ्यति-देखता 
है; सबंम्‌--सब को (में); आत्मानम्‌-आत्मा को; पञ्यति--देखता (समझने 
लगता) है; न एनम्‌--नहीं इस (ब्रह्मवेत्ता) को; पाप्मा--पाप; तरति--लांघ 
सकता (वश में कर सकता) है; (परन्तु वह स्वयम्‌) सबंम्‌ पाप्मानम्‌ तरति-- 
सब पापों से पार (अलग) हो जाता है; न एनम्‌ पाप्मा तपति--नहीं इसको 
पाप तपाता (व्यथित करता) है; सर्वम्‌. पाप्मानम्‌ तपति--(वह स्वयं) सरे 
पाप को तपाता (भस्म कर देता) है; बिपापः-निष्पाप; विरजः--निर्मेल; | 
अविचिकित्सः--संदेह-रहित, निर्ओजान्त; ब्राह्मणः-सच्चा ब्राह्मण (ब्रह्मज्ञ); 
भबति--हो जाता है; एषः--यह ही (आत्म-ज्ञान, आत्म-स्थिति) ; ब्रह्मलोकः 
--अह्यलोक  (ब्रह्म-साक्षात्कार) है; सम्राइ--हें महाराज !; एनम्‌ इस 
(ब्रह्मज्ञान की स्थिति) को; प्रापितः असि--तुझे मेने पहुंचा (ज्ञान करा दिया 
है; इति ह उवाच याशवल्क्यः--यह याज्ञवल्क्य ने कहा; सः अहम्‌--वह 
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यह आत्मा महान्‌ हे, अजन्मा हे, भक्षण कर रहा हें परन्तु साथ 

ही अपनी विभूति का दान कर रहा हे । जो इस रहस्य को जानता 
हे उसे सब प्रकार का लाभ होता हे ॥२४॥ 

यह आत्मा महान्‌ हे, अजन्मा हे, अजर हें, अमर हें, अमृत हें, 

अभय हे, ब्रह्म है, अभय हो जाना ही तो ब्रह्म-पद पाना हे । जो इस 

रहस्य को जानता हे वह अभय हो जाता हे, ब्रह्म हो जाता हं ॥२५॥ 

चतुर्थ अध्याय-- (पांचवां तथा छठा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य तथा उसकी दो स्त्रियां--मेत्रेयी तथा गार्गी) 


याज्ञवल्क्य को दो स्त्रयां थों--मंत्रयी तथा कात्यायनी । उनमें 
से भंत्रयो ब्रह्मवादिनी थी, कात्यायनी 'त्र-परज्ञा' थी--इतनी ही 


अगवते--आदरणीय आप को; विदेहान्‌--सारे विदेह-राज्य को; ददामि--भेंट 
में देता हूं; माम्‌ च अपि--और मुझ (अपने) को भी; सह--(राज्य के) 
साथ; दास्याय--दास-वृत्ति (आपकी सेवा-शुश्रूषा) के लिए; इति--ऐसे ॥२३॥ 
स वा एब महानज आत्माऽ्ञादो वसुदानो विन्दते वसु य एवं वेद ॥२४॥ 
सः बे एषः--वह ही यह; महान्‌--बड़ा, मुख्य; अजः--अजन्मा; आत्मा 
¬ आत्मा; अन्नादः-अन्न-भोक्ता; बसुदानः-धनेशवर्यं का दाता है; विन्दते-- 
आप्त करता है; बसु--धन-ऐश्वर्य को; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार.जानता 
है॥२४॥. 
स वा एष महानज आत्माऽजरोऽमंरोऽमृतोऽभयो. ब्रह्मा- 
भय वे ब्रह्माभय, हि बं ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥२५॥ 
सः वे एषः महान्‌ अजः आत्मा--वह ही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा; 
'अजरः--जरा (वृद्धता) से रहित; अमरः--अमर; अमृतः--मृत्यु से परे; 
अभयः-निर्भेय; ब्रह्म ्रह्म' (का अधिष्ठान) है; अभयम्‌. वे ब्रह्म--त्रह्म 
निमंय है; अभयम्‌ हि वे ब्रह्म भवति--वह स्वयं निर्भय ब्रह्म हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है.॥२५॥ 
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य हे भाय बभूवतुमंत्रेयी च कात्यायनी 
च तयोहं भेत्रेयो ब्रह्मवादिनो बभूब ्त्रीप्रज्ञेव ताह 
कात्यायन्यय ह इवृत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥ १॥ 
अथ ह--और; याज्ञवल्क्यस्य-याज्ञवल्क्य मुनि की; द्वे भायें-दो 
 पल्जियां; बभूवतुः-थीं; मंत्रेयी च--एक मत्रैयी; कात्यायनी च--और दूसरी 
कात्यायनी; तयोः ह--उन दोनों में; मंत्रेयी--मैत्रेयी; ब्रह्मवादिनी ब्रह्म का 
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बुद्धि रखती थो जितनी साधारण स्त्रियों को होती हे। याज्ञवल्क्य ने 
जब जीवन का दूसरा मागं लेना चाहा ॥१॥ 

तब मेत्रेयी को सम्बोधित करके कहा, हे भंत्रेयी ! में इस स्थान 
से पर्रज्या लेने वाला हूं, आ, तेरा इस कात्यायनी से फ़ंसला कराता 
जाऊ ॥२॥ 

. इसके आगे पम तथा ६ष्ठ ब्राह्मण वही हें. जो बृहदारण्यक 
रय अध्याय के ४थे तथा ६ष्ठ ब्राह्मण में पहले लिखा जा चुका हे । 
(देखो पृ० ७५१-७६२; ७७४-७७७) 

२य अध्याय के ६७८5 ब्राह्मण में जो गुरु-शिष्य-उपदेश-परंपरा 


. दी गई हे, उसमें तथा इस ४थं अध्याय के ६ष्ठ ब्राह्मण में दी गई 


परंपरा में कुछ भेद हैं, वह नीचे दिया जा रहा है। संस्कृत में हमने 
यह भाग नहों दिया । 
३८ संख्या तक तो गुरु-शिष्य-परंपरा का वही क्रम हें । उसके 


प्रवचन (चर्चा) करनेवाली; बभूव-थी; ्त्री-प्रज्ञा-- (सामान्य) स्त्री की प्रज्ञा 
(बुद्धिसमझ ) वाली; एव--ही; तहि--तो; कात्यायनी-कात्यायनी थी; 
अथ ह--इसके बाद; याज्ञवल्क्यः-याज्ञवल्क्य; अन्यद्‌ दूसरे; वृत्तम्‌--आचरण, 
वृत्ति, मागे; उपाकरिष्यन्‌-अंगीकार करने की चाहना करते हुए ॥१॥ 

त्रयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रन्नजिष्यन्वा अरेऽहस्मस्मा- 

त्स्यानादस्मि हन्त तेऽनया कात्यायन्यान्त करवाणीति॥२॥ 

संत्रेयि--हे मंत्रेयि; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः-ऐसे याज्ञवल्क्य ने कहा; 

रब्रजिष्यन्‌-्रवज्या (संन्यास) लेने वाला या परिश्रमण करनेवाला; वे--ही; ` 
अरे-अरी; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌-इस; स्थानात्‌-स्थान (तिवासःस्थान 
या द्वितीय आश्रम) से; अस्मि-हूं; हुन्त-तो; ते--तेरा; अनया--इस; 
बहात्यायन्या--कात्यायनी से; अन्तम्‌--अन्त (विवाद की शान्ति, विभाग); 
करवाणि-करता जाऊं; इति--यह (कहा) ॥२॥ 


आवश्यक--इसके आगे का ३ कण्डिका से १५ कण्डिका तक का मू. 
. पाठ पू० ७५१ की कण्डिका २ से पृ० ७६१ की १४ कण्डिका तक देखें । 


`--स एषनेति नेत्यात्माऽ्गृह्यो न हि गह्मतेष्शीयों 
न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यतेऽसिती न व्ययते न रिष्यति 


विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुश्ासनासि मंत्रस्य 
तावदरे खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यो विजहार ॥१६ 
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आगे, कौशिकायनि ने ३९ .सायकायन को ज्ञान दिया, उसके आगे परं- 
परा यों चलो--४० . काषायण, ४१ सोकरायण, ४२ . साध्यन्दिनायन, 
४३. जाबालायन, ४४. उद्दालकायन, ४५. गार्ग्यायण, ४६. पारा- 
शर्यायण, ४७. सतव, ४८. गौतम, ४९. गाग्य, ५०. गाग्य, ५१. 
आर्निवेइय । इसके बाद वही परंपरा हें, जो बृहदारण्यक के रय 
अध्याय के ६ष्ठ ब्राह्मण में दी गई हे। ६ष्ठ अध्याय के ५स ब्राह्मण 
में भी एक गुरु-झिष्य-परंपरा दी गई है, जो इससे भिन्न हे । 
पंचम 'अध्याय-- (पहल ब्राह्मण) 
('खं' का ग्रथ) 
वह ब्रह्म पुणे हे, यह जगत्‌ भौ पुणं हे; पूण ब्रह्म से हो यह पुर्ण 

जगत्‌ उदित होता हे; पूणं से हो पूर्णता लेकर जब यह जगत्‌ बन 
चुकता हं, तब भी वह ब्रह्म पूर्ण-का-पुर्ण बच रहता हे। ब्रह्म] को तीन 
नामों से स्मरण किया जाता हं--'ओ३म्‌'-'खं'-श्रह्म' । 'ओ३म्‌' और 
बह्य तो परमात्मा के प्रसिद्ध नाम हैं; 'खं' भी उसका पुराना नास 
है, परन्तु कौरव्यायणो-पुत्र का कथन हे कि वायु वाले आकाश का 
नाम ही 'खं' हे; कई ब्राह्मणों का कथन हूं कि वेद का नाम खो 

. सा ह उवाच. . -विजानीयात्‌ इति--३ से १५ तक की कण्डिकाओं का. 
अर्थ (पृष्ठ ७५१ से पृष्ठ. ७६१ तक) पूर्ववत्‌; उक्त -|-अनुशासना असि मेत्रेयि-- 
हे मैत्रेयि ! इस प्रकार तुझे ब्रह्म-ज्ञान बता दिया गया है ; एतावद्‌ अरे खल-. 
अरी इतना ही तो; अमृतत्बम्‌-अमरः-पद (का ज्ञान) है; «इति हृ उक्त्वा--ऐसा 
ककर; याज्ञवल्क्यः-याज्ञवल्क्य ने; विजहार--विहार (प्रश्नज्या के लिए 
प्रस्थान) किया ॥१५॥ 

.. अथ बंशः. ब्रह्मणे नमः--इन तीनों कण्डिकाओं में पहली व तीसरी का अर्थं 
ब सं० ७७४ से ७७७) है; दूसरी का अर्थ ऊपर भाष्य से समझ 

३ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पर्णमुदच्यते। पर्णस्य पण 
पूर्णमेबावशिष्यते । 3४ खं 43 खं पुराणं. पर लनिति इ 
स्माह कौरव्यायणोपुत्रो वेदोध्यं आह्यणा बिद्ुवेदेनेन यद्देदितव्यम ॥ २ ` 

ओम--आदि-गुरु, सर्वरक्षक, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ का स्मरण कर; 
 इर्णभू--पूर्ण, नुटिरहित; अदा--वह (अव्यक्त ब्रह्म) है; पुर्णम--पूण्ण ; 

इदम्‌--यह (प्रत्यक्ष-व्यक्त काय-जगत्‌) है; पूर्णात्‌-परर्ण (निमित्त कारण 
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हें । कुछ भो हो, “ख॑' से यह सब-कुछ जाना जाता हे । 'खं' का अर्थ 
अगर यह करं कि यह ब्रह्म का “पुरातन-नाम' हं, तो इसका अभिप्राय 
'पुराण-पुरुष' से हे; 'खं' का अथ 'आकाश' करे, तो इसका अभि- 
प्राय आकाश को भांति 'व्यापक-पर-ब्रहम' से हैँ; 'ख' का अर्थ 'बेद' 
कर, तो इसका अभिप्राय भी उसी ज्ञान के भंडार ब्रह्म से है हर 
हालत में 'ख' का अथ 'ब्नह्म' ही हे ॥ १॥ 
पंचम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
('द' का ग्रथ) 
प्रजापति पिता थे, उनकी तीन प्रकार की सन्तान थो, देव-मनुष्य- 
अधुर । उन तीनों ने अपने पिता के निकट आकर बहाचयं-पू्वंक वास 
किया । निश्चित अवधि तक ब्रह्मचर्य-वास कर चुकने पर देवों” ने 
प्रजापति से कहा, अब उपदेश दीजिये। प्रजापति ने देवों को 'द' 


ब्रह्म) से; पूर्णम्‌ पूर्णं (यह कार्य-जगत्‌); उदच्यते-ऊपर उठता, उभरता 


उत्पन्न होता है; पूर्णस्य--पूर्ण (ब्रह्म) का; पूर्णम्‌--पुर्णं (जगत्‌); आदाय-- 
लेकर (रचकर) भी; पुर्णम्‌-पूणं; एव--ही; अवशिष्त॑ते--वच रहता है; 
विद्यमान रहता है (कोई कमी नहीं आती) ॥ 
ओम्‌--रक्षक परमात्मा; खम्‌-व्यापक-निलेप परमात्मा; ब्रह्मसब 
से बड़ा, सर्वनियन्ता परमात्मा (ये तीन ब्रह्म के नाम हैं); ख॑म--'ख' पद-वाच्य; 
पुराणम--सनातन (कालातीत) ब्रह्म है; वायुरम्‌-वायु से व्याप्त (वाय्‌ का 
आश्रय) आकाश ही; खम्‌--'ख-पद से अभिप्रेत है; इति ह--ऐसे; स्म 
आह (आह स्म)--कहता (मानता) था; कोरव्यायणी-पुन्न:--कौरव्याणी-पुत्र 
ऋषि; वेदः-ज्ञान (ज्ञान-दाता, आदि गुरु) या चारों वेद ही; अयम्‌-यह 
'ख-पद से अभिप्रेत है; ब्राह्मणाः-ेदाध्यायी ब्राह्मण; विदु:--जानते (मानते) 
हैं; (क्योंकि) बेद--जान लेता है; एनेन--इस (वेद) से; यद्‌--जो; वेदि- 
तव्यम्‌--ज्ञेय (जानने योग्य) है ॥१॥ 
त्रयाः प्राजापत्याः प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचर्यमूबुदंचा मनुष्या हर 
असुरा उषित्वा ब्रह्मचयं देवा ऊचुब्रेंबीतु नो भवानिति तेभ्यो. 
हैतदक्षरमुवाच द इति व्यत्तासिष्टारइति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दाम्यतेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
त्रयाः--तीनों; प्राजापत्याः प्रजापति के पुत्रों ने; प्रजापतौ पितरि 
(अपने) पिता प्रजापति के पास में; ब्रह्मचरयम्‌-्रह्मचर्य; ऊषुः--निवास | 
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अक्षर का उपदेश दिया, और पुछा, समझ गये ? देवों ने कहा, हां, 
समझ गये, आपने हमें 'दास्यत' अर्थात्‌ इन्द्रियों का 'दमन' करो-- 
यह उपदेश दिया । प्रजापति ने कहा, हां, तुम समझ गये ॥१॥ 
अब प्रजापति के पास 'सनुष्य' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हमें 
उपदेश दीजिये । उन्हें भी उसने 'द' अक्षर का ही उपदेश दिया, और 
पुछा, समझ गये ? मतुष्यों ने कहा, हां, समझ गये, आप ने हमें 'दत्त' 
अर्थात्‌ दान दो--यह उपदेश दिया हें । प्रजापति ने कहा, हां, तुम 
समझ गये ॥२॥ 
अब प्रजापति के पास “ञसुर' पहुचे। उन्होंने कहा, अब हमे । 
भो उपदेश दीजिये । उन्हें भी उसने 'द' अक्षर का उपदेश दिया, | 
और पूछा, समझ गये ? असुरों ने कहा, हां, समझ गये, आपने हमें 


किया; (ब्रह्मचर्यम्‌ ऊषुः--न्रह्मचयं पूर्वक निवास किया); देवाः--देव-गण; | 
मनुष्या-मनुष्य; असुराः--असुर; उषित्वा ब्रह्मचर्यम्‌-ब्रह्मचर्यं धारण कर; | 
देवा:--देवों ने; ऊचुः--कहा; ब्रवीतु--उपदेश करें; नः--हमको; भवानू-- | 
आप; इति--यह (कहा) ; तेम्यः ह--और उनको; एतद्‌ अक्षरम्‌-- (केवल) | 
यह अक्षर; उवाच-कहा; द इति--द' यह; व्यज्ञासिष्ट-वया तुमने जान ° 
(समझ) लिया; इति-यह (प्रजापति ने पूछा); व्यज्ञासिष्म-- (हां) हमने 
समझ लिया; इति ह ऊचु:--ऐसे (देवों ने) कहा; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन | 
(नियंत्र-संयम) करो; इति--ऐसे; नः-हमको; आत्य-_आपने कहा | 
(उपदेश दिया) है; इति ओम--ऐसे ही है, ठीक ही है; इति ह उबाच--ऐसे | 
(प्रजापति ने) कंहा; व्यज्ञासिष्ट इति---तुमने जान लिया है ॥१॥ | 

अथ हैनं सनुष्या ऊचुब्रेवीतु नो भवानिति तेम्यो हैतदेवा- 

क्षरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 

होचुर्दत्तेत न आत्थेत्योमिति होवाच घ्यज्ञासिष्टेति NN 
5 बाबत बाद; एनम्‌-इस प्रजापति को; सनुष्याः--मनुष्य; 

रु / ब्वीतु--. . .ह ऊचु:--अर्थ पूर्ववत्‌; दत्त--दान करोः इति. 
व्यज्ञाषिट इति--अर्थं पुर्ववत्‌ ॥२॥ हे ee 
अथ हैनमसुरा ऊचुद्रवीतु नो भवानिति तेम्यो हैतदेवा- | 

क्रमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा३इति व्यन्नासिष्मेति 
होचुदंपध्वभिति न आत्येत्योमिति होचाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवेबा देवी वागनुवदति स्तनयित्नुदं द द इति दाम्यत | 
दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रय्‌ शिक्षेद्म दानं दयामिति ॥३॥ 


त 
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'दयध्वम्‌' अर्थात्‌ {दया करो'--यह्‌ उपदेश दिया है । प्रजापति ने कहा, 
हां, तुम समझ गय । . 
प्रजापति ने जो देव-मनुष्य-असुरों को उपदेश दिया, उसी का 
विद्युत को कड़क स 'द-द-द' का उच्चारण करके भानो दंवी-वाणी 
अनुवाद कर रही ह, मानो वह संसार में कड़क-कड़क कर कह रही 
हँ-- दास्यत-दत्त-दयध्वम्‌--'इस्द्रियों का दसन करो, संसार को 
वस्तुओं का सग्रह न करते हुए दान दो, और प्राणि-मात्र पर दया 
करो' ! संसार की संपूर्ण शिक्षा इन तीन में समा जाती हे, इसलिये 
इन तीन की ही शिक्षा दे--दम, दान, दया--'त्रयं शिक्षेत दमं दानं 
दयामिति’ ॥३॥ ठ 
(देवों की कमजोरी इन्द्रियों की शिथिलता में है, मनुष्यों की 
कमजोरी दान न देने में है, असुरों की कमजोरी दया न करने में है-- 
इसलिये अपने-अपने हृदय की वात तीनों 'द' अक्षर से समझ गये । ) 
पंचम अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(हृदय का ग्रर्थ) 
प्रजापति को तीन सन्तान--देव-मनुष्य-असुर--का अभी वर्णन 
_क्या। 'प्रजापति' क्या हे ?'हृदय' ही प्रजापति हे, अपने हृदय को ही 
अथ ह्‌ एनम्‌--तत्पश्चात्‌ इस (प्रजापति) को; असुरा:--असुर; ऊचः 
“जले ब्रवीतु. . .ऊअचुः--अर्थ पूर्ववत्‌; दयघ्वम्‌-दया करो; इति नः. . 
व्यज्ञासिष्ट इति--अर्थ पुंवत्‌; तदू--तो; एतद्‌ एब--इस (उपदेश) को ही; 
एषा-यह; दवी--दिव्य; वाग्‌--वाणी; अनुबदति--पुनः (दूसरे रूप में) 
कह्‌ रही है; स्तनयित्नु:--बादल-बिजली की गरज (कड़क); द-द-द इति-- 
द-द-द- इस रूप में; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन (संयम) करो; दत्त--दानकरो; 
दयध्वम्‌--(सब पर) दया करो; इति--ऐसे; तद्‌ एतद्‌ त्रयम्‌-_तो इन तीनों 
को (की) ¦ शिक्षेत्‌ शिक्षा (उपदेश) करे, सिखावे; दमम्‌-इन्द्रिय-संयम ` 
(ब्रह्मचर्यं और सत्य) को; दानम्‌-दान (अस्तेय और अपरिग्रह) को; दयाम्‌ 
दयः (अहिसा) को; इति--ऐसे ॥३॥ ड 
एष प्रजापतिर्यद्‌हृदयमेतद्‌ब्रह्मत्सर्व तदेतत्त्र्य्षर हृदयमिति 
हू इत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मं स्वाइचान्ये च य एवं 
बेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मं स्वाइचान्ये च य. एवं 0 
वेद यमित्येकमक्षरमेति स्वगं लोकं य एवं वेद॥१॥ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya &; act कु: 


Digitized by Arya Samaj Foundation @hennai and eGangotri 


९१६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


देव-सनुष्य-असुर--पे तोन सन्तामें हें। यह तीन अक्षरों का 'हु-द-य 
ही प्रजापति हें, हृदय ही ब्रह्म हे, हृदय ही यह सब-कुछ हे। 'ह-- 
यह एक अक्षर हे, 'हुआ हरण' धातु से बना हे, इसका अथ हें, 
अभिहरण--लाना । जो इस रहस्य को समझ लेता हें कि हृदय ही 
प्रजापति हु, हृदय ही ब्रह्म हे, हृदय ही सब-कुछ हे, उसके सामने अपने 
ओर पराय लोग उपहार अभिहरण कर ला-लाकर रखते हें । 'द'-- 
यह दूसरा अक्षर हे । 'दा दाने” धातु से बना हुँ, इसका अथ हे-- 
देना ¦ जो यह समझ लेता है कि हृदय ही प्रजापति हे, ब्रह्म हे, हृदय 
ही सब-कुछ हूं, उसे सब देते-ही-बेते हें । 'य'--यह तीसरा अक्षर 
हे । 'इण्‌ गतौ' धातु से बना हैँ, इसका अर्थ हुँ--जाना । जो हृदय- 
संबंधी रहस्य को जान जाता हूँ वह स्वग-लोक को जाता है ॥१॥ 
(निरुक्त में 'हृदय' की व्युत्पत्ति करते हुए लिखा है कि,हूदय 
को हृदय इसलिये कहते हें क्योंकि यह तीन काम करता है--'ह' 
से हरति, 'द' से ददाति, 'य' से याति--यह लेता है, देता है, और 
चलता है । हृदय हारा लेना-देना रुधिर का होता है। हृदय शरीर 
के अशुद्ध रुधिर को लेकर, फिर उसे फेफड़ों द्वारा शुद्ध कर, शरीर 
को देता रहता है, और इसी उद्देश्य से सदा गति करता रहता 
हूं । इस दृष्टि |से 'हृदय'-शब्द के अर्थ में ही 'रुधिर की गति? 
( Circulation 0f ७००५) का भाव आ जाता है । इसका पता 


2 3 गा भाता छ । इसका पता. 
एषः--यह्‌; भ्रजापति:--प्रजापति है; यद्‌ जो; हृदयम्‌--हृदय 


है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; एतत्‌ सवंम्‌--यह ही सब कुछ 
है (सब शरीर इसके ही सहारे है); तद्‌ं एतद्‌--तो यह; (त्रि 
अक्षरम्‌) जतीन अक्षरों (से युक्त) वाला है; हृदयम्‌ इति---'हृदय' यहः (पद) ; 
हू इति--हृ' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; अभिहुरन्ति--पहुंचाते हैं 
(लाकर भेंट करते हैं); अस्मं-इसको; स्वाः च--अपने बन्धु-बान्धव; अन्ये 
चमर अन्य (मनुष्य) भी; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; द इति 
` 3 यह; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; ददति--देते हैं; अस्मे--इसको ; 

स्वाः च अन्ये Sd और पराये; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ; 
यम्‌ इति--यम्‌' यह्‌; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; एति-प्राप्त करता 
. पहुच जाता है; स्वरेम्‌--सुखमय, आनन्दमय; लोकम्‌--लोक (स्थिति) को; 
गः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 
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योरप में हार्वे (१५७८-१६५७ ) ने १७वीं शताब्दी में लगाया था, 
परन्तु उससे बहुत पहले भारत में इसका, जसा इस शब्द की 
व्यूत्पत्ति से स्पष्ट है, ज्ञान था ।) 


पंचम अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(सत्य-ब्रह्म ) 
यह जो हृदय हे, उसो में आकर 'सत्य' बेठा हुआ हे, यह 'सत्य' 
ही ब्रह्म हे, यह 'सत्य-ब्रह्म' महान्‌ हे, पुजनोय हे, सब से पहले प्रकट 
होता हे। जो प्राणी-मात्र के हृदय में निवास करने वाले 'सत्य-ब्रह्म' को 
जानता हे, वह इन लोकों को जीत जाता है;जो इस महान्‌, पुजनोय, 
सब से प्रथम प्रकट होने वाले 'सत्य-ब्रह्मः को असत्‌ मानता है, वह 
पराजित हो जाता हे । सत्य ब्रह्म हे, सत्य ही ब्रह्म हे ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण) 
(सत्य का अर्थ--भूः-भुवः-स्वः का अर्थ) 

सृष्टि के प्रारंभ में 'आप्‌' ही थे, 'आप्‌', अर्थात्‌ स्त्र व्याप्त 


तद्दे तदेव तदास सत्यमेब स यो हैतं महद्यक्षं प्रयमज वेद 
सत्यं ब्रह्मेति जयतीमांल्लोकान्‌ जित इन्न्बसावसद्य एवमेतं 
महद्यक्ष प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मेति सत्य ह्वोव ब्रह्म ।१॥ 
तद्‌ ब-तो निश्चय से; तद्‌ एव-वह (हृदय में) ही; तद्‌-वह; 
आस--बैठा था, विद्यमान था; सत्यम्‌--सत्य (सत्य रूप ब्रह्म); एव--ही; 
सः-वह; यः ह--जो तो; एतम्‌-इस; महद्‌ -चड़े, महनीय, महिमावाले; 
यक्षम्‌ पूजनीय, यजनीय; प्रथमजम्‌--सब से पूर्व प्रगट होनेवाले, जगद्रचना से 
भी पहिले वत्तंमान; बेद--जानता है (कि); सत्यम्‌ ब्रह्म इति-सत्य-ब्रह्म है 
इस रूप में; जयति--जीत लेता है; इमान्‌--इन; लोकान्‌ लोकों को; जितः | 
-राजित; इत्‌ नु--निश्चय ही; असौ--यह (मूर्ख); असत्‌-सत्ता से : 
रहित, अविद्यमान है; यः--जो; एबष--इस प्रकारः; एतम्‌ महद्‌ यक्षम्‌ | 
प्रथमजम्‌ वेद सत्यम्‌ ब्रह्म--इस महनीय पूजनीय, प्रथम विद्यमान, सत्य-ब्रह्म 
को (असत्‌) जानता है; सत्यम्‌ हि एव ब्रह्म--क्योंकि सत्य ही ब्रह्म है अथवां 
ब्रह्म ही सत्य है (सत्य-ब्रह्म एक ही है) ॥१॥ [ 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसुजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म 
प्रजापति भज़ापति्दवास्ते देवाः सत्यमेवोपासते ततेतत्व्य- 
क्षर सत्यभिति स इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं यमित्पेकमक्षरं 
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हो रही 'अव्यक्त-प्रकृति’ (t९rna] 78087) ही थी । प्रकृति जब 
अव्यक्त से व्यक्त (From Indefinite to Definite) अवस्था में 
आने लगी, तब 'सत्थ' (६९१2! 45) प्रकट हुआ । अव्यक्त सें 
भी 'सत्य' रहता ह, परन्तु अव्यक्त में अव्यकत-रूप से (Latent form) 
रहता हें, व्यक्त में व्यक्त-रूप से (P2९ £070) प्रकट होता हें । 
'सत्य' के प्रकट होने पर 'ब्ह्म' प्रकट हुआ। अर्थात्‌, जब तक 'सत्य'- 
रूप विश्व के नियम, अव्यक्त-जगत्‌ को व्यक्त करने के लिये क्रिया- 
शील नहीं होते, तब तक ब्रह्म भी अव्यक्त, अप्रकट ही रहता हें, 
सत्य-रूग नियम जब प्रकट होने लगते हें, तब अप्रकट ब्रह्म सानो 
प्रकट हो जाता हे । ब्रह्म के प्रकट होने पर 'प्रजापति' प्रकट हुआ-- 
बही आधार-भूत 'सत्य-शक्ति’ जो श्रह्म-रूप' में प्रकट हुई थी, अब 
'प्रजापति-रूप में प्रकट हुई, अर्थात्‌ विश्व का निर्माण तथा प्रजाओं 
का पालन-पोषण होने लगा । 'प्रजापति' के प्रकट होने पर 'देव' प्रकट 
हुए, अर्थात्‌ जब विश्व का निर्माण प्रारभ हुआ, तब दिव्य-गुणों को 
उत्पन्त किया गया, क्योंकि निर्माण को पुणंता दिव्य-गुणों के प्रकट 
होने में ही हे । इन दिव्य-गुणों का प्रारंभ 'सत्य' से ही है, अतः देव 
'सत्य' को ही उपासना करते हे--'सत्य' को ही शक्ति सब दिव्य-गणों 
को दिव्य-गुण बनाती हे । 'सत्य--इसमें तीन अक्षर हें। 'स' पहला 
अक्षर हे, 'त्‌! दूसरा अक्षर हे, 'य' तोसरा अक्षर हे--इनमें से पहले 
अक्षर 'स' ओर तीसरे अक्षर 'य' में स्वर हे, अतः ये दोनों स-स्वर हैं, 


प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतोष्नृत . तदेतदनृतमुभयतः सत्येन 
र सत्यभूयमेव भवति नेवं विद्वा.समनृत_ हिनस्ति१।१॥ 
आपः--(जगत्‌ का उपादान कारण) जल (व्यापक अव्यक्त 
एव-ही; अग्रे--पहिले, आसुः--थे; ताः--उन; bos ने; र 
सत्य (सनातन नियम-धर्म) को; असूजन्त--उत्पन्न किग्रा; सत्यम्‌--सत्य ने; 
ब्रह्म--त्रह्म को; ब्रह्म--त्रह्म ने; प्रजापतिम्‌--प्रजापति को; प्रजापतिः प्रजा- 
पति ने; देवान्‌-देवताओं को; ते--वे; देवाः--देव-गण; सत्यम्‌ एव उपासते 
“सत्य की ही उपासना (सेवन) करते हैं; तद्‌ एतत्‌ वह्‌ यह; त्रिञ-अक्षरम 
तीन अक्षर वाला; सत्यम्‌--सत्यम्‌'; इति--यह (पद); स इति--'स' यह ; 
एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; ति इति--त्‌' यह (इकार उच्चारणार्थ है); 
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सत्य' हें, अविनाशो हें, इनके मध्य में 'त्‌ः हे, इसमें स्वर नहीं हे, अतः 
यह स्वर-हीन हे, 'अनुत' हुँ, विनाझी हे । यह अनृत “त्‌? मानों दोनों 
ओर से 'स' और 'य' रूपी सत्य से जकड़ा हुआ हे--अर्थात्‌, यह 
अनृतल्पा प्रकृति सत्य-रूप ब्रह्म तथा जीव से जकड़ी पड़ी हुं, और 
क्योंकि सत्य ने इसे दोनों तरफ़ से जकड़ रखा है, इसलिये यह अनृत 
होती हुई भी सत्य-रूप ही हो रही है । जो इस रहस्य को जान जाता 
हं उसे 'अनृत' नहीं सार सकता ॥।१॥ 
यह 'सत्य' ब्रह्मांड के इस मंडल में 'आदित्य-पुरुष' के रूप में 
'और पिंड के मंडल में दायों आंख में बंठ 'इक्षिणाक्षि-पुरुष' के रूप सें 
विराज रहा हे । 'आदित्य-पुरुष' तथा 'अक्षि-पुरुष' एक दूसरे में 
प्रतिष्ठित हूं । आदित्य अपनी रङ्मियों से इसमें, और यह अपने प्राणों 


से उसमें प्रतिष्ठित हे--दोनों मं एक ही 'सत्य' की सत्ता हे । ब्रह्म 
Se VMS 


एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; यम्‌ इति--यम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर 
है; प्रथम + उत्तमे-पहला ('स' ) और उत्तम (अन्तिम यम); अक्षरे-ये 
दोनों अक्षर; सत्यम्‌-सत्य रूप (सस्वर) हैं; मध्यतः-मध्य में होनेवाला 
(त्‌ अक्षर); भनृतम्‌-असत्य (स्वर-हीन) है; तद्‌ एतद्‌--वह यह्‌; अनृतम्‌ 
असत्य; उभयतः--दोनों ओर; सत्येन--सत्य से; परिगृहीतम्‌--घिरा हुआ, 
जकड़ा हुआ; सत्यभूयम्‌-अधिक सत्यवाला, सत्यबहुल; एक्ग--ही; भवति-- 
होता है; न--नहीं; एवम्‌ विद्वांसम्‌-एऐसे जाननेवाले को; अनृतम्‌--असत्य 
(रूप पाप); हिनस्ति--मारता-क्षति पहुंचा सकता है॥१॥ 


तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो 
यञ्चाय दक्षिगेऽक्षन्पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ रङ्मि- 
भिरेषोऽस्मिन्प्रतिष्ठितः प्राणेरयममुष्मिन्‌ स यदोत्क्रमिष्यन्भ- 
वति शुद्धमेवेतन्मण्डलं पइ्यति नेनमेते रञ्मयः प्रत्यायन्ति ॥२॥ 
तद्‌ यत्‌--तो जो; तत्‌ सत्यम्‌--वह सत्य है; सः---वह; आदित्यः 
सूर्य है; यः एषः-जो यह; एतस्मिन्‌-इस; मण्डले-सूर्यमण्डल (बिम्ब) 
में; पुरुष:---उसका अधिष्ठाता चेतन पुरुष (परम आत्मा) है; यः च अयम्‌ 


और जो यह; दक्षिणे-दाहिने; अक्षन्‌-नेत्र में; पुरुषः-शरीर का | 
अधिष्ठाता चेतन पुरुष (जीव-आत्मा) है; तौ-वे; एतौ--ये दोनों (पुरुष); | 


अन्यः अन्यस्मिन्‌-एक-दूसरे में (परस्पर); प्रतिष्ठितौ-भ्रतिष्ठा ( 
वाले हैं; रश्मिभिः--किरणों से; एषः--यह (आदित्य-गत) ; रे अस्मिन्‌--इस 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collec io 
MC sk 


Digitized by Arya Samaj निषदे Chennai and eGangotri 


९२० एकादशापानषद्‌-भाष्य 


के सत्य के रूप में दशन करने वाला जब शारीर से उत्क्रमण करने 
लगता हें, तब वह ब्रह्मांड के महामडल को अपने शुद्ध रूप में देख रहा 
होता हे--फिर ये सूर्य को किरणं उसके लिये लोट कर नहीं आतों, 
वह मुक्त हो जाता हैं ॥२॥ 
ब्रह्मांड' के मंडल में जो विराट्‌ 'आदित्य-पुरुष' हे, उसका 'भू:'-- 
यह मानो सिर हे; सिर एक होता हे, और “भू भी एक ही अक्षर 
हे। उस विराट्‌-पुरुष के 'भुवः मानो भुजाएं हें; भुजा दो होती हें, 
और '“भुबः' मं भी दो ही अक्षर हें। उसके 'स्वः” मानो प्रतिष्ठा 
हे, पेर हैं; पेर दो होते हें, और 'सुबः में भी दो ही अक्षर हैं। 
जसे पुरुष को उपनिषद्‌ होती हे, उसका ज्ञान होता हे, बेसे सूर्य-रूप 
, में प्रकट हो रहे विराट्‌-पुरुष को उपनिषद्‌ 'अहः' हे, दिन का प्रकाश 
हू। जो ब्रह्मांड के विराट्‌ तथा सत्य-रूप पुरुष को 'भूर्भुवः स्वः--इन 
तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता हें वह पाप 
को सार भगाता हें, ओर पाप भी उसे छोड़ भागता हे ॥३॥ 


(अक्षि-गत पुरुष में); प्रतिष्ठितः-प्रतिष्ठित है; प्राणैः--प्राणों (श्वास- 
प्रश्वास वा इन्द्रियों) से; अयम्‌-यह (अक्षिगत) ; अमुष्मिन्‌--उस (आदित्य- 
गत) में (प्रतिष्ठित है); सः--वह (अक्षि-गत पुरुष); यदा--जब; उत्क्र- 
मिष्यन्‌-- (आख या शरीर से) निकलनेवाला; भवति--होता है (तो); शुद्धम्‌ 
“निर्मल (दोष-रहित); एब--ही; एतद्‌ू--इस; मण्डलस्‌--सूर्य (बिम्ब) 
ह को; पद्यति--देखता है; न--तहीं; एनम्‌-इस (अक्षि-गत पुरुष) को; 

एते--ये; रइ्मयः--किरणें; प्रत्यायन्ति--लौट कर (पुनः) आती हैं ॥२॥ 

य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 

भुव इति बाहू द्वौ बाहु दव एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा हे प्रतिष्ठे ढ्‌ 
एते या हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥३॥ 

जः एषः--जो यह; एतस्मिन्‌-इस; मण्डले सूर्य-बिम्ब (जगन्मात्र 
2 उरुषः परम-आत्मा है; तस्य--उसका; “भूः? क pe 
शिरः--सिर है; एकम्‌ शिरः--सिर एक होता है; एकम्‌ एतद्‌ एक ही यह ५ 
अक्षरमू अक्षर “भः है; भुवः इति--भुवः' यह (व्याहृति); बाह बा, 
ड (भुजाएं) हैं; ढौ बाहू--भुजाएं दो होती हैं; हे एते अक्षरे--दो केबल 
ह (दः) हैं; स्वः इति--स्वः' यह (व्याहृति) ; प्रतष्ठा--आधार (पाद) हैं; 
= हेदो; प्रतिष्ठे--आषार (पांव) होते हैं; दे एते--दो बे; अक्रे- अ 
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बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचमं अध्याय) ९२१ 


“पिड' के मडल में जो 'दक्षिणाक्षि-पुरुष' हे, उसका 'भू--यह 
मानो सिर हें; सिर एक होता हे, ओर 'भूः' भो एक हो अक्षर हे । 
पिड-पुरुष के 'भुवः मानो भुजाए हें; भुजा दो होती हें, और “भुवः' 
स॑ भी दो ही अक्षर हें । उसके 'स्वः' मानो प्रतिष्ठा हें, पेर हुँ; पर 
दो होते हें, और 'सुवः' में भी दो हो अक्षर हें । जेसे पुरुष की उप- 
निषद्‌ होती हे, उसका ज्ञान होता हे, वेसे 'दक्षिणाक्षि' में प्रकट हो 
रहे पिड के पुरुष को उपनिषद्‌ 'अहम्‌ है, 'मे' के दोपक से ही वह 
अपना प्रकाश करता हे। जो पिंड के सत्य-रूप पुरुष को 'भू्भृवः 
स्वः--इन तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसको उपासना करता 
हूं वह पाप को मार भगाता हे, और पाप भी उसे छोड़ भागता हूँ ॥४॥ 


पंचम अध्याय-- (छठा ब्राह्मण) 
(विराट्‌ मनोमय पुरुष का निवास-स्थान हृदय है) 
सत्य को आभा के लिये वह बिराद्‌-पुरुष मनोमय हे । वही 


हृदय में हे । हृदय छोटा हे, मानो ब्रीहि या यव के समान क्षुद्र हे, 


('सुवः') हैं; तस्य--उस (पुरुष परमात्मा) का; उपनिषद्‌--रहस्य (गुप्त) 
नाम (वाचक); अहः--(अहन्तव्य एवं अहेय) प्रकाश या दिन; इति--यह 
है; हन्ति (आये को) नष्ट करता है; पाप्मानम्‌--पाप को; जहाति च--और 
(न आये को) छोड़ देता है (उसमें लिप्त नहीं होता है); यः एवम्‌ बेद--जों 
इस प्रकार ('अहः-ब्रह्म को) जानता है ॥३॥ 
योऽयं दक्षिणेऽक्षन्पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहू द्वौ बाहू द्व एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द एते 
अक्षरे तस्योपनिषदहमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद॥४॥ 
यः अयम्‌--जो यह; दक्षिणे अक्षन्‌--दाहिनी आंख (ज्ञान-साधन शरीर) 
में; पुरुषः--अधिष्ठाता (जीव-आत्मा) है; तस्य--उस (पुरुष-जीवात्मा का). | 
भुः इति. . .उपनिषद्‌-अर्थं पूर्ववत्‌; अहम्‌--में' (अहकार रूप); इति यह 
(रहस्य-नाम) है; हन्ति. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ : >ज 
मनोमयोऽयं पुरुषो भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तहृ दये यथा व्रीहिर्वा यवो वा 
स एब सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः समिदं प्रशास्ति यदिदं किच ॥१॥। 
सनोमयः--मनन-चिन्तन स्वरूप (स्वभाव से मन्ता); अयस--यह 
पुरुष:---जीवात्मा (शरीर) में, और आदित्य (अदिति-प्रकृति के विकार ब्रह्माण्ड) 
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परन्तु इस क्षुद्र हृदय में रहता हुआ भो वह विराट्‌ मनोमय-पुरुष सब 
का स्वामी हे, सब का अधिपति हे, यह जो-कुछ हे उस सब पर वह 
शासन कर रहा हे ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण ) 
(विद्युत्‌-त्रह्म का ग्रथ) 
कई कहते हें विद्युत! ब्रह्म हे । 'विद्युत्‌' विदारण करती हे, चोर _ 
डालती हे, इसलिये 'बि्युत्‌' कहलाती हुं। जो ब्रह्म को विद्युत” कहता 
हुआ इस रूप को जानता हे, विद्युत्‌-रूप ब्रह्म उसके पापों का विदा- 
रण कर देता हे, उन्हें चीर-फाड़ डालता हे, इन अर्थों में 'विद्युत्‌' को 
ब्रह्म मानना ठीक ही हं ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(आठवां ब्राह्मण) 
(वाक्‌-ज्रह्म) 
वाणी को धेनु मानकर उसकी उपासना करे। वेद-वाणी-रूपी 
धनु के चार स्तन हें। 'स्वाहा'-'वषट्‌'-“हन्त'-'स्वधा' । मत्रों के साथ 


में परमात्मा; भाः-- (स्वयम्‌) ज्योतिर्मय एवं (शरीर एव जगत्‌ के) प्रकाशक; | 
सत्य:--सदा सनातन; तस्मिन्‌--उस; अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; यथा-- 
जसे; व्रीहिः वा--धान; यवः वा--या जौ के दाने (के समान सूक्ष्म); सः 
एषः--वह यह (पुरुष); सर्वस्य--सब (शरीर या जगत्‌) का; ईशानः-- 
/ प्रभु; ता अधिपति:--सब का रक्षक-पालक; सर्वम्‌ इदस्‌--इस सब 
शररार एव जगत्‌) का; प्रशास्ति--शासन (नियमन 
किच--जो कुछ भी यह है ॥१॥ i इक 
ठ परमि ह र रु सा र पाप्मनो य 
द विद्यदुत्रह्मेत थ 

विद्युत्‌ विदारण करनेवाला (संहर्ता) ; C उ 
आहुः-कई कहते हैं; विदानातू--खण्डन (नाश) करने के कारण; विद्युत-- 
. (बहुब्रह्म) विद्युत्‌ (कहलाता है); बि-|-च्वति--अलग करता है (बचाता है) ; 
एनम्‌--इस (ज्ञानी) को; पाप्मनः-पाप से; थः एवम्‌--जो इस प्रकारः 
बेद--जानता है; चिदया इति-कि ब्रह्म विद्युत (विदारयिता-संहता) है 
विद्युत्‌ हि एव ब्रह्म-क्योंकि विद्युत्‌” स्वरूप ही ब्रह्म है॥।१॥ ; 

` वाच धेनुमुपासीत तस्याइचत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो 
` बधट्कारो हन्तकारः स्वघाकारस्तस्या द्वौ स्तनौ देवा 
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"स्वाहा तथा 'बषर्‌' उच्चारण करके देवों को हवि दी जाती हे-- 
मानो देवगण 'स्वाहाकार' और 'वषट्कार'-रूपी वाणी के स्तनों का 
दूध पीकर जीते ह । मनुष्यों को 'हन्त' और पितरों को “स्वधा! से 
हवि दी जाती हैं, मानो ये वाणी क इन स्तनों से दुग्ध-पान करते हें। 
इस 'वाणो“-रूपी घनु का वृषभ--इसका बेल की तरह स्वामी 'घ्राण' 
है; इनका बछड़ा 'मन' हे । 'वाणी', 'प्राण', 'मन! मानो 'गाय', 'बेल' 
और 'बछड़ा' हं-वाणी का स्वामी प्राण हे, वाणी का ज्ञान-रूपी 
दूध सन-रूपी बछड़े को प्ररणा से ही थनों में उतरता हे ॥१॥ ' 
पंचम अध्याय--(नोवां ब्राह्मण) 
(वश्वानर क्या है ?) 

इसी पुरुष के भीतर जो अग्नि हे, जिससे खाया हुआ अन्न पचता 

हे, यह 'वेशवानर-अग्नि' हे; कानों को बन्द करने से जो भीतर का 


उपजीवन्ति स्वाहाकारं च वषट्कारं च हन्तकारं मनुष्याः 
स्वधाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥१॥ 
वाचम्‌--वाणी को; घेनुम्‌--गो-रूप में; उपासीत--उपासना करे, 
समझे; तस्याः--उस (वाणी-रूप गौ) के; चत्वार:---चार; स्तनाः-स्तन हैं; 
स्वाहाकारः वषट्कारः हन्तकारः स्वघाकारः--स्वाहा, वषट्‌, हन्त और स्वघा 
(नामवाले); -तस्याः--उस (वाग्‌-धेनु) के; द्वौ स्तनौ--दो स्तनों को (पर); 
देवाः--देव (विद्वान्‌); उपजोवन्ति--जीवन धारण करते हुँ; स्वाहाकारम्‌ च 
वषट्कारस्‌ च--स्वाहा और वषट्‌ (नामी स्तनों पर्‌); हन्तकारम्‌. -हन्त (सज्ञक 
स्तन) पर; मनुष्याः--मनुष्य; स्वघाकारम्‌--स्वधा- (संज्ञक स्तन) पर; पितरः 
--पितृ-गण (जीवन धारण करते हैँ); तस्याः--उस (वाग्‌-धेतु) का; प्राग 
प्राण (जीवन-शक्ति, श्वास-प्रश्वास) ही; ऋषभः--बेल (उत्पादयिता) है 
सनः--मन; बत्सः--बछड़ा है ॥१॥ ब 
अयभरिनिर्वेश्वानरो योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्न पच्यते 
यदिदमद्यते तस्यंष घोषो भवति यमेतत्कर्णावपिघाय 
श्वुणोति -स यदोत्क्रमिष्यन्भवति ननं घोष शृणोति ॥१॥ 
अयम्‌--यह्‌, अग्निः--अरिन; वेश्वानरः-- वश्वानर कहलाता 
यः अयम्‌--जो यह; अन्तः पुरुषे-- (जीवित) देह के अन्दर है; येतः 
(अग्नि) से; इदम्‌ अन्नम्‌--यह अन्न; पच्यते--पचता है; यद्‌ इदस्‌-जो य॒ 
अद्यते--खाया जाता है (जिसे खाते हैं); तस्प--उस (वैश्वानर-अग्नि ) ब 
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घोष सुनाई देता हे, वह इस वेशवानर-अरिन का घोष हे; जब यह 
मरने के आस-पास होता ह, तब यह घोष नहीं सुन पड़ता ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (दसवां ब्राह्मण) 
(मरणानन्तर ऊ्ध्व-गमन) 


जब पुरुष इस लोक से मरकर प्रस्थान करता हे, तब पहले-पहल 
बह “वायु-लोक' मं जाता हें । वायु-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सूक्षम-मागं हे--रथ-चक्र के सूक्ष्म छिद्र के समान । यह पुरुष 'वाय्‌- 
लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हें, और आदित्य- 
लोक' को पहुच जाता हूँ। 'आदित्य-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सूक्ष्म-मागं ह--लस्बर बाज के सूक्ष्म-छिद्र के समान । यह पुरुष 
'आदित्य-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हे, ओर 
'चन्द्र-लोक' को पहुच जाता हें । 'चन्द्र-लोक' से ऊपर निकलने का 


एषः--यह; घोषः--नाद, शब्द; भवति--हो रहा है; यम्‌--जिस (घोष) को; 
एतत्‌ +-कणौ --इन कानों को; अपिधाय--ढक कर, बन्द करके; श्ुणोति-- 
(मनुष्य) सुनता है; सः--वह (जीवात्मा-पुरुष); यदा--जव; उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति--शरीर छोड़नेवाला होतां है; न--नहीं; एनम्‌ घोषम्‌--इस नाद' को; 
४णोति-सुन पाता है (क्योंकि वेश्वानर अग्नि बुझ रही होती है) ॥१॥ 
यदा बे पुरुषोऽस्माल्लोकात्म्रति स वायुमागच्छति तस्मं स 
तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊध्वं आकमते स 
आदित्यमागच्छति तस्मे स तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य 
खं तेन स ऊर्ध्वं आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्म स 
तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन स ऊर्ध्वं आक्रमते स 
र हे. क होकमागच्छत्यशोकमहिमं तस्मिन्वसति शाइवतीः समाः ॥ ° 
जब; पुरुषः -आत्मा; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस ल 
से; प्रेति--छोड़कर चला जाता है; सः--वह; वायुम्‌--वामु को; र) 
. प्राप्त होता है; तस्मं--उसके लिये; सः--वह (वायु); तत्न--वहां; विजिहीते 
. =-¬(मा्ग) छोड़ देता है (इतना सूक्ष्म); यथा--जैसे; रथचक्रस्य--रथ के 
 पहियेका; खम्‌--छेद (आकाश, अवकाश) ; तेन--उस (छिद्र) से; ऊर्ध्वः 
ऊपर की ओर; आक्रमते--चढ़ता--बढ़ता है; सः--वह; आदित्यम्‌-सू्य- 
 छोक को; आगच्छति-आता-पहुंचता है; तस्मे--उस (जीवात्मा) के लिए; 
बह (आदित्य); तत्र--वहां; विनिहीते-- (मागं) छोड़ देता है; यथा-- 
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एक सूक्षम-सार्ग हे--दुन्दुभि बाज के सूक्ष्म-छिद्र के समान। यह पुरुष 
'चन्द्र-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है और शोक- 
रहित, हिम-रहित लोक में पहुंच जाता है जहां यह अनन्त वर्षों तक | 
रहता हं ॥१॥ 

(ऐसा प्रतीत होता है कि उपनिषत्कार मरने के बाद वायु- 
कौ-सी धुधली-सी अवस्था, सूर्य-की-सी उग्र तेज की अवस्था, चन्द्र- 
की-सी शान्त-तेज की अवस्था, और पूर्ण आनन्द की अवस्था-- 
जीव की इस प्रकार की अवस्थाएं मानते थे, या कई लोग कहते 
हें कि वे सचमुच के ऐसे लोक मानते थे जिनमें से आत्मा गुज़रता 
हैं। ऐसा ही वर्णन मुंडक १-२; छान्दोग्य, ४-१५; ५-१०-५; 
८-६-५ में भौ पाया जाता है ।) 

'पंचस अध्याय-- (ग्यारहवां ब्राह्मण) 
(तप का स्वरूप) 


व्याधि-ग्रस्त होकर घबराने के स्थान मं यह समझना कि यह 
व्याधि भो एक तप ह--परम-तप हे ! जो इस रहस्य को समझता हे 


बह्‌ परम-लोक फो जीत लेता हें। मर जाने के बाद मृत-पुरुष के बन्धु- 


जैसे; छम्यरस्य--वाद्य-विशेष का; खम्‌--छिद्र (अत्यन्त सूक्ष्म); तेन--उसं 
(छिद्र) से; सः ऊर्ध्वः आक्रमते--वह और अधिक ऊपर (आगे) चढ़ता-बढ़ता 
है; सः--वह; चन्द्रससम्‌--चन्द्रमा को; आगच्छति--पहुंच जाता है; तस्मे 
सः तत्र विजिहीते--उसके लिए चन्द्रलोक मार्ग छोड़ देता है; यथा--जेसा; 


बुन्दुभेः--दुन्दुभि बाजे का; खम्‌--छिद्र (आकाश, अवकाश); तेन सः ऊष्बः 


आाक्रभते--उस (मार्ग) से वह (जीवात्मा) ऊपर (आगे) चढ़ता है; सः वह 


(जीवात्मा); छोकमू--(उस) लोक (स्थिति-अवस्या) को; आगच्छति 


पहुंच जाता है; अशोकम्‌--(जो) शोक (दुःख-क्लेश) से रहित है; अहिमम्‌ 

जड़ता-रहित (परम चेतन) है; तस्मिन्‌--उस (लोक) में; बसति--निवास 

करता है; झाइवतीः-चिरकाल, अनन्त; समाः--वर्षों तक ॥१॥ 
एतद्वे परमं तपो यद्व्याहितस्तप्यते परम्‌, हैव लोकं जयति 
य एवं वेदेतद्दे परमं तपो य॑ प्रेतमरष्या हरन्ति परम हैव | 
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बान्धव उसे जलाने के लिये जंगल में ले जाते हें--यह बन्धु-बान्धवों 
का परम-तप हं । जो इस रहस्य को समझता हे वह परम-लोक को 
जीत लेता हें । मरने के बाद बन्धु-बान्धव मृत-देह को अग्नि में 
रख देते हं--यह भो परम-तप हे । जो इस रहस्य को जानता है वह 
परम-लोक को जीत लेता हे । (इससे स्पष्ट है कि मृत-देह को 
जलाने की प्रथा अति प्राचीन है ।) ॥१॥ 


पंचस अध्याय-- (बारहवां ब्राह्मण) 
(अ्न्न-ब्रह्म--प्राण-ब्रह्म) 

कई लोग कहते हे कि 'अन्न' ब्रह्म हे, परन्तु यह ठीक नहीं, क्‍योंकि 
प्राण के बिना अन्न सड़ जाता हुँ; कई लोग कहते हें कि 'प्राण' ब्रह्म 
है, यह भी ठोक नहीं, क्योंकि बिना अन्न के प्राण सख जाता ह्‌। 
सचाई तो यह हे कि 'अन्न' तथा 'प्राण--ये दोनों एक होकर अपना 
ध्यय प्रा करते हें। कहते हे कि 'अन्न' (]४६०४ंथांड्ा ) तथा 'प्राण' 
( Spiritualism) को मिलकर काम करना चाहिये--इस तत्त्व को 
समझ चुकन पर प्रातृद नामक आचायं ने अपने पिता से कहा, 'अन्न” 
तथा प्राण के, अर्थात्‌ आधिभोतिक-वाद तथा अध्यात्म-वाद के सम- 
न्वय करन वाले ब्रह्म-ज्ञानो के लिये में क्या कर सकता हैँ ? उसका 


एतद्‌ बै--यह तो; परमम्‌ परम; तक एप इ प उज तो; परमम्‌--परम; त्पः--तप (दःखः न्दो का 
करना) है; यत--जो; च्याहितः--व्याधि-ग्रस्त (होकर) ज र 
है; परमम्‌--परम; ह एक--निषचय ही; लोकम्‌ लोक को; जयति-- 
जीतता, प्राप्त करता है; यः एवम्‌--जो इस प्रकार (व्याधि-तप को); बेद-- 
जानता है; एतद्‌ ब परमम्‌ तप:--यह भी परम तप (दुःख-शोक को सहना ) है; 
यम्‌ जिस; प्रेतम्‌ मृत पुरुष के शव को; अरण्यम्‌--जंगल में (श्मशान में) 
हृरन्ति-ले जाते हैं; परमम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌; एतद्‌ वे परमम तपः--यह 
भी परम तप है; यम्‌ प्रेतम्‌ जिस मृत-शरीर (शव) को; अग्नौ--अग्नि में; 
अभ्यादधति--रखते हैं (जलाते हैं); परमम्‌. . .वेद-अर्थं पुर्ववत्‌ ॥१॥ 
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भला भी नहीं कर सकता, बुरा भी नहीं कर सकता--वह तो इतना 
ऊपर उठा हुआ हू कि में उसका न कुछ बना सकता हूं, न बिगाड़ 
सकता हूं ! यह सुन कर पिता ने हाथ हिलाते हुए कहा, प्रातृद ! नहीं, 
कौन हे जो ससार में इन दोनों की एकता करके परम लक्ष्य की 
तरफ़ पहुच जाय--'अन्न' वाला अन्न में डबा रहता हे, प्राण' वाला 
प्राण में डूबा रहता हे ! प्रातृद ने अपने पिता से कहा, नहीं पिताजी, 
ससार में “वीर' पुरुष हें, जो इन दोनों का समन्वय कर देते हें । 
बीर' के 'वी' का अभिप्राय 'अन्न' हे-अन्न में ही तो सब प्राणी 
'विष्ट' हें; 'बीर' के 'र' का अभिप्राय 'प्राण' हं--प्राण में ही तो 


कुर्यामिति स हृ स्माह पाणिना मा प्रातृद कस्त्वेनयोरेकधा- 

भूयं भूत्वा परमतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं वे 

व्यञ्ने हीमानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वे रं 

प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि ह वा अस्मि- 

न्भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि रमन्ते य एवं वेद ॥१॥ 

अन्नम्‌-अन्न; ब्रह्म-न्रह्म (श्रेष्ठ) है; इति--ऐसे; एके-कई 

आहुः--कहते हैं; तत्‌--वह (कथन); न--नहीं तथा--त्र॑से ही (ठीक) है; 
पूयति--सड़ जाता. है; बे--निश्चय; अन्तम्‌-अन्न; ऋते--बिना; प्राणात्‌ 
त्राण (वायु) के; प्राणः ब्रह्म--श्राण ही ब्रह्म है; इति एके आहुः-एसा 
कई कहते हैं; .तत्‌ न तथा--वह कथन वैसे ही (ठीक) नहीं है; शुष्यति 
सूख जाता है; बे-ही; प्राणः--प्राण; ऋते अन्नात्‌-अन्न के विना; एते 
ये दोनों; ह तु एब--तो ही; देवते--देवता; एकघाभूयम्‌--एकरूप वाले 
(समन्वित); भूत्वा--होकर; परमताम्‌- श्रेष्ठता (ब्रह्मता) को; गच्छतः 
प्राप्त करते हूँ; तद्‌ ह--तो कभी पहले; स्म आह (आह स्म)-कहा था; न 
श्रातृदः-प्रातृद (नामक युवक) ने; पितरम्‌--(अपने) पिता को; किस्बिद 
एव-क्या तो; एवम्‌-इसं प्रकार (एकरूपता को); विदुषे--ज्ञाता के रए; | 
साधु--अच्छा, भलाई; कुर्याम्‌--करूं, कर सकता हूँ; किम्‌ एव-_क्या ही; 
अस्मे-इस (ज्ञानी) के लिए; असाघु--वुरा; कुर्याम--करूं; इति--यह 
(कहा था); सः--उस (पिता) ने; ह स्म आह--कहा था; पाणिना-हाथ ( 
संकेत) द्वारा; भा--मत; भ्रातृद--हे पुत्र प्रातृद ! ; कः तु--कोन तो; एनयोः | 
“उन दोनों की; एकधाभूयम्‌ भृत्वा--एकरूप होकर; परमताम्‌ 
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सब प्राणी 'रमण' करते हें। जो इस रहस्य को जानता है, उसमें सब 
प्राणी प्रविष्ट हो जाते हें, सब उसमें रमण करते हें--वह सब का 
आश्रय-स्थान बन जाता हें ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (तेरहवां ब्राह्मण) 
(उक्थ, यजु, साम, क्षत्र का भ्रर्थ) 
कसे-कांड में “उक्य'-'यजु'-साम'-क्षत्र' आदि शाब्द आते हें। उन 
सब को ऋषि अध्यात्म में घटाते हुए कहते हें कि इनकी उपासना 
तभी सार्थक हे जब उपासक 'प्राण' की उपासना करे । 'प्राण” ही 
'उक्थ' हे, प्राण ही 'यजु'-'साम'-'क्षत्र' हे, अतः इनको नहीं, 'प्राण' 
को उपासना करे । 
पहले “उक्थ' के विषय मं कहते हैं। 'प्राण” ही 'उक्थ' हे क्योंकि 
प्राण ही सब को उठाता हुं। प्राण के सहारे बीज भूमि फाड़ कर 
उठ आता हे, प्राण के वेग से ही जन्तु गभं से बाहर आता हे । जो 
प्राण के इस रहस्य को जानता हे उसका उकथ-वेत्ता बोर-पुत्न - होता 
हं और वह स्वयं उक्थ की सायुज्यता और सलोकता को जीत केता 
हुं । 'सायुज्य' का अर्थ हे, साथ जुड़ जाना; 'सलोक' का अर्थ हे, 


वी है; अन्ने हि--क््योंकि अन्न में (पर) ही; इमानि-ये; सर्वाणि 


सारे; भूतानि--प्राणी; विष्टानि--आश्रित हैं; रम्‌ इति--फिर "रम्‌? यह 
बताया (दोनों मिलकर 'वीरम्‌' यह हुआ); प्राणः बै--प्राण (का नाम), रम्‌-- 
रमू है; आणे हि-अयोकि प्राण में ही (प्राण के होने पर ही); इमानि सर्वाणि 
भूतानि-ये सारे प्राणी; रमन्ते-आनन्दित होते हैं; सर्वाणि ह वे-सारे ही; 
अस्मिन्‌--इस (ज्ञाता) में; भूतानि प्राणी; बिन्ति --प्रवेश पाते हैं (आश्रय 
ल हैं); सर्वाणि भूतानि-सारे प्राणी; रमन्ते--रमण करते हैं (आनन्द पाते 
हैं); यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है॥१॥ 
उक्थं प्राणो वा उक्थं भ्राणो होद. स्वं मुत्यापयत्युद्वास्मादुक्य- 
5 का re जयति य एवं वेद ॥१॥ 

- आदि ड ग वरण यह है); प्राणः बे-प्राण ही; म 
 उथ (सज्ञक) है; प्राणः हि--क्योंकि प्राण ही; इदम्‌ ल 


5  उत्थापयति-ऊपर उठाता है, उन्नत करता है; ह--और; अस्मात्‌-इससे; 


 उक्यविद्‌--उम्थ का ज्ञाता; बोरः--वीर पुरुष; उद्‌ तिष्ठति--आगे (वंश- 
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उसी धरातल पर आ जाना । उक्थ के साथ 'सायुज्य' का अथ हु 
उसके साथ एक हो जाना; उक्थ के साथ 'सलोक' का अथ हें उसी 
के लोक में, घरातल में, स्तर में जा पहुंचना ॥१॥ 
अब 'यजु' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही 'यजु' है, क्योंकि 
प्राण में ही सब जोव-जन्तु 'यक्त' हूं, जुड़े हुए हें। जो प्राण के इस 
रहस्य को जानता हे, सब प्राण-घारी मानो उसकी श्रेष्ठता को 
बढ़ाने के लिये उसके साथ जुड़ जाते हं, और वह स्वयं यजु को 
सायुज्यता और सलोकता को जीत रेता हे ॥२॥ 
अब 'साम' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही 'साम' हे, क्योंकि 
प्राण में सब जीव-जन्तु सिटे हुए हें। जो प्राण के रहस्य को 
जानता है, सब प्राण-धारी मानो उसकी श्रेष्ठता बढ़ाने के लिये आ 
सिमिठ्ते हें और बह स्वयं साम- को सायुज्यता ओर सलोकता को 
जीत लेता हं ॥३॥ 
बृद्धि के लिए) उठता (उत्पन्न होता) है; उक्यस्य--्राण-रूप उक्थ की; साथु- 
ज्यम्‌--सहयोगिता, निकट योग; सलोकताम्‌-समान क्लीक (स्थिति-स्थान) 
की प्राप्ति को; जयति--जीतता, पहुंच जाता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार 
जानता है॥१। 
यजुः प्राणो वं यजुः प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि युज्यसे युज्यन्ते हास्म 
सर्वाणि भूतानि अेष्ठघाय यजुषः सायुज्यं सलोकतां जयति य एवं वेद ॥२॥ 
यजुः--'यजुः' (का विवरण यह है); प्राणः वं यजुः--प्राण (का नाम) ही 
“यजु: है; प्राणे हि-क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्वाणि भूतानि-ये सारे भूत; 
युज्यन्ते--युक्त होते (जुड़ते-संबद्ध रहते) हैं; मुञ्यन्ते-संबद होते हैं; ह 
निश्चय ही; अस्मे--इस (ज्ञाता) के प्रति; सर्वाणि भूतानि-सब भूत; अष्ठ्‌- 
याय--भ्रेष्ठता (सम्पादन करने) के लिए; यजुषः (प्राण-रूप) यजु की; 
सायुज्यं. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
सास प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यञ्चि सम्यञ्चि हास्म सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठघाय . 
कल्पन्ते साम्नः सायुज्य, सलोकतां जयति य एवं वेद ॥३॥ 
साम--'साम' (का निरूपण यह्‌ है); प्राणः बे साम--प्राण (का नाम) _ 
ही 'साम' है; प्राचे हि--क्योंकि प्राण में ही; इसानि सर्वाणि भूतानि ये सब _ 
भूत; सम्यण्चि--संगत हुए-हुए हैं; सम्यञ्चि--संगत हुए (होकर) 
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अब कक्षत्र' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही 'क्षत्र' हे, क्योंकि 
प्राण ही शरीर को क्षति से--नष्ट होने से--बचाता हेत जो प्राण के 
इस रहस्य को जानता है, वह उस 'क्षत्र', अर्यात्‌ बल को प्राप्त करता 
हे, जो अ--त्र' हे, अर्थात्‌ जो किसी दूसरे से त्राण नहीं चाहता, और 
वह स्वयं क्षत्र की सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता हें ॥४॥ 

पंचम अध्याय--(चोदहवां ब्राह्मण) 
(गायत्री काः ग्रथ) 

'भूमि-अन्तारक्ष-दिओ'--ये आठ अक्षर हें । गायत्री के तत्‌ 
सवितुवंरे णियम्‌'--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हें। 
इसलिये गायत्री के प्रथम पद के अक्षर मानो भूमि-अन्तरिक्ष-द्यौ--- 
ये तीनों लोक हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों खोकों 
का ध्यान करे । जो गायत्री के प्रथम पद को इस प्रकार जानता ह्‌ 
वह तीनों लोकों में जितना प्राप्तव्य हें उतना पा जाता है ॥१॥ 


निश्चय ही; अस्मे--इसके लिए; सर्वाणि भूतानि--सव प्राणी श्रेष्ठयाय--- 
श्रेष्ठता (सम्पादन के) लिए; कल्पन्ते--समर्थ होते हैं; साम्नः--प्राण-रूप 
साम की; सायुज्यम्‌. . .बेद--अर्थ पूववत्‌ ॥३॥ 

क्षत्र प्राणो बे क्त्र प्राणो हि वे क्षन्न त्रायते हैनं प्राणः क्षणितोः 

्रकषत्रमत्रमाप्नोति क्षत्रस्य सायुज्य. सलोकतां जयति य एवं वेद ॥४॥ 
A ्षत्रम्‌--क्षत्र (का विवरण यह है); प्राणः वे कषत्रम्‌--प्राण (का नाम) 
क्षत्र है; प्राणः हि वे क्षत्रम्‌-प्राण ही क्षत्र (बल) है (क्योंकि); त्रायते--रक्षा 
करता है; ह॒ एनम्‌--निश्चय ही इस (शरीर) को; प्राण:--प्राण; क्षणितोः 
क्षत (चोट, घाव) से, क्षीणता (कमजोरी) से; प्र--क्षत्रम--प्रकर्ष (उत्क्रुष्ट) 
बल को; अ--त्रम--रक्षा के अभाव को (रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
सव॑दा सुरक्षा को); आप्नोति-प्राप्त कर लेता है; क्षत्रस्य---प्राण-रूप कष 
की; ल * -बेद--अर्थ पुर्ववत्‌ ॥४॥ 

भूमिरन्तरिक्षं दौरित्यष्टावक्षराष्यष्टाक्षर' ह वा एक गायत्र्य पदमेतदु 

हैवास्या एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेष्‌ तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पद वेद ॥१॥ 

. भूमिः--भूमि (पृथिवी-लोक) ; अन्तरिक्षम्‌ -अन्तरिक्ष-लोक; द्योः 
चु-छोक; इति-इन (लोकों के नाम) में; अष्डौ-आठ; अक्षरा. 5 


हैं; अष्टाक्षरम्‌-आठ अक्षर वाला; हृ बे--ही तो; घ 
र रष ; र हॉ ती; एकम्‌-एक; गायत्र्ये- 
गायत्री का; पदम्‌--(भ्रथम चरण) है; एतद्‌ उ हएव-यह ही तो; अस्याः 
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ऋचः यजूषि सामानि'--ये आठ अक्षर हें। गायत्री के 'भ गों 
दे व स्य धो म हि--इस एक पद में भो आठ ही अक्षर हें। इसलिये 
गायत्रो के द्वितीय पद के अक्षर मानो ऋक्‌-यजु-साम--ये त्रयी-विद्या 
हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ वेद की त्रयो-विद्या का ध्यान 
करे । जो गायत्रो के द्वितीय पद को इस प्रकार जानता हे वह त्रयी- 
बिद्या में जितना प्राप्तव्य हें उतना पा जाता है ॥२॥ 

‘प्राणः अपानः विआनः'--ये आठ अक्षर हें । गायत्री के 'घि यो 
यो नः प्र चो द या त--इस एक पद में भी आठ हो अक्षर हैं। 
इसलिये गायत्री के तृतीय पद के अक्षर मानो प्राण-अपान-व्यान-- 
ये तीनों प्राण हें। इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों प्राणों का 
ध्यान करे । जो गायत्री के तृतीय पद को इस प्रकार जानता हे वह 
जितना प्राणि-समुदाय में प्राप्तव्य हँ उतना पा जाता है । 

गायत्री के तीन पदों को व्याख्या हो गई । गायत्री का एक 
'तुरीय', 'दशत', परोरजा’ पद भी हुँ। 'तुरीय' का अथं है, 'चतुर्थ- 
पद'; “दंतः का अथं हे, 'जो दीखता-सा' हे; 'परोरजा' का अथं है, 
प्रकृति से भो जो परे! हे। गायत्री का यह प्रकृति से भो परे, 


Tojo oN 


इस (गायत्री) का; एतत्‌ सः--यह वह है; यावद--जितना; एष्‌--इन; 
त्रिषु छोकेबु--तीनों लोकों में; तावत्‌ ह--उतने भर को; जयति--जीत लेता= 
वश में कर लेता है; यः--जो; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद्‌--दस; एवम्‌ 
“इस प्रकार, इस रूप में; पदम्‌ (प्रथम) चरण को या प्राप्तव्य (अभिप्रेत, 
भाव) को; बेद--जान लेता है ॥१॥ 
ऋचो यजू पि सामानीत्यव्टावक्षराण्यष्टाक्षर, ह या एक गायत््ये पदसेतडु 
हैवास्या एतत्स यावतीयं त्री विद्या तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥२॥ 
ऋचः--ऋचाएं (ऋग्वेद); यज्‌ षि-यजुर्वेद; सामानि--सामवेद; 
इति--इन (वेदों के नाम) में; अष्डौ. . .एतत्सः--अर्थ पूववत्‌; यावती 
जितनी; इयस्‌--यह; त्रयी विद्या--जेय तीनों वेद हैं; तावत्‌. . .वेद_अर्थं 
पूववत्‌ ॥२॥ | 
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर. ह वा एक गायत्र्ये 
पदमेतदु हैवास्या एतत्स यावदिदं प्राणि तावद्ध जयति 
योऽस्या एतदेवं पदं वेदाथास्या एतदेव तुरीयं दतं पदं परो 
रजा य एष तपति यह चतुर्थ तत्तुरीयं दतं पदमिति दवृश 
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दोखता-सा, चतुर्थ पद वही हे, जो विश्‍व में तप रहा हे--गायत्री के 
उसी चतुर्थ पद के प्रताप से यह निखिल-विइव, एक के ऊपर इसरा, 
मानो एक महान्‌ तपस्या में लीन हूं । जो गायत्री के चतुथं पद को 
प्रकृति से भी परे हो रही, दीखती-सी, तुरीय-रूप प्रभु को तपस्या सं 
देख लेता है, वह भी श्री ओर यश से तप उठता हैँ, चमक उठता हूँ ॥३॥॥ 

गायत्री की प्रतिष्ठा अपने पहलू तीन पदों में नहीं, इसी 'तुरीय', 
'इ्ल॑ंत', 'परोरज'-पद में हे, और वह तुरोय-पद 'सत्य' में प्रतिष्ठित 
है । 'चक्ष्‌’ 'सत्य' हे, 'चक्ष' ही 'सत्य' ह, इसीलिय जब दो व्यक्ति 
विवाद करते हुए आते हें, एक कहता हें मेने देखा, दूसरा कहता हे 


इय ह्यां परोरजा इति संभु छोषेष रज उपर्युपरि तप- 
स्येव हैल शिया यशसा तपति योऽस्या एतदेयं पदं वेद ॥३॥ 
प्राणः--प्राण; अपानः--अपान; व्यानः--व्यान; इति--इन (प्राण- 
भेदों के नाम) में; अष्डौ अक्षराणि--आठ अक्षर हैं; अष्टाक्षरम्‌ ह बे--आठ 
अक्षरों वाला ही तो; एकम्‌--एक; गायत्र्ये--गायत्री का; पदम्‌-- (तृतीय) 
चरण है; एतद्‌ ड. . .यावत्‌-अर्थ पूववत्‌; इदम्‌--यह; पघ्राणि-- 
प्राणघारी है; तावद्‌. . .वेइ--अर्थ पूर्ववत्‌; अथ--और; अस्याः--इस 
(गायत्री) का; एतब्‌ एब--यह ही; तुरीयम्‌--चौथा; दर्शतम्‌--दशनीय; 
पम्‌ पद (चरण, प्राप्तव्य) है; परोरजाः--निर्मेल, शुद्ध, रजोगुण या प्रकृति 
एवं लोकों से ऊपर हुआ; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है; यद्‌ बे-- 
जो तो; चतुर्थम्‌--चौथा; तत्‌ू--वह; तुरीयम्‌--चौया; दर्शतभू--दर्शनीय; 
षढम्‌--पद है; इति--ऐसे; ददृशे इब--वह दिखता-सा है; हिं--क्योंकि; 
एबः--यह; परोरजाः--लोकों. से ऊपर (बढ़ कर) है; इति--अतः; सर्वम 
उ हि एव-सब ही; एबः--यह; रजः--लोकों को; उपरि-उपरिः-ऊपर- 
ऊपर; तपति-तपा रहा है; एवम्‌ हृ एव--इस प्रकार ही; श्षिया--शोभा, 
लक्ष्मी से; यशञसा--यश से; तपति--तपता (प्रकाशित होता) है; यः--जो; 
अस्या-इस (गायत्री) के; एतद--इस; एवम्‌- एसे; पदम्‌ (चतुर्थ- 
तुरीय) पद को; बेद--जानता है॥३॥ ह 
संवा गायभ्येतस्मि स्तुरीये दशते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्ग 
ते प्रतिष्ठित चु्वसत्यं चनु व॑ ससव तस्माद हो 
. विवदमानावेयातामहमद्शंमहमध्ोवभिति य एवं द्र्यादहसदर्शमिति 
. तस्मा एव भद्ृध्याम तहे तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं प्राणो वे बलं 
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है 


मेने सुना, तो जो कहता हैं मेने देखा, उसी की बात हम मानते हें । 
गायत्री का 'दर्शत' नाम का चतुर्थ पद मानो प्रभु के उस चतुथ 
'दर्गात' पद का स्मरण करा रहा हे जो विइव में तपस्या करता हुआ 
सानो आंखों से प्रत्यक्ष दीख रहा हे । 'दर्शत' होने से यही उसका 
'सत्य' पद हे । 'सत्य' (2४3) 'बल' (६९४९5) में प्रतिष्ठित हं-- 
'सत्य' में ही तो 'बल' होता है, 'असत्य' में 'बल' नहीं होता । यह 
'बल' कया सिर्फ़ 'भौतिक-बल' (Physical Energy—Material force) 
हें? नहीं, 'बल' (६०९/९9) तो “प्राण! (Life) ह—इसलिये 'सत्य' 
'बल' में और 'बल' 'प्राण' में प्रतिष्ठित हे, बिना प्राण-शक्ष्ति के बल 
नहीं होता, तभी कहते हें 'बल' 'सत्य' से बड़ा है। जिस प्रकार गायत्री 
आधिभौतिक-जगत्‌ में, 'ब्रह्माड' में, उपासक को प्राण-शक्ति के महत्त्व 
को दर्शाती हे, उसी प्रकार अध्यात्म में, 'पिड' में भी गायत्री को एंसी 
ही प्रतिष्ठा हें । 'गय' नाम प्राणों का हे, क्योंकि यह शरीर के 'गय', 


अर्थात्‌ प्राणों का त्राण करती हे, इसलिये इसे गायत्री कहते हें । 
‘a 5-22 33:44 कम कक 


तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुर्बल सत्यादोजीय इत्वेवम्बेषा गायत्र्य- 

ध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा गया स्तत्र प्राणा यं गयास्तत्प्राणा स्त्रे 

तद्यद्गया_स्तत्रे तस्माद्गायत्री नाम स यामेवाम्‌, सावित्री- 

` भन्वाहैषव सा स यस्मा अन्याह तस्य प्राणा स्त्रायते ॥४॥ 

सा एबा गायत्री--वह यह गायत्री (मन्त्र); एरतास्मन्‌-इस; तुरीये 
चौथे; दर्शते--दर्शनीय, ज्ञेय; पदे--चरण या प्राप्तव्य में; परोरजसि--लोकों 
से परे; प्रतिष्ठिता--स्थित है; तदू बं तत्‌-तो वह (तुरीय पद); सत्ये 
सत्य में; प्रतिष्ठितम्‌-प्रतिष्ठित है; चक्षुः वे सत्यम्‌- नेत्र (का विषय प्रत्यक्ष) 
ही सत्य है; चक्षुः--नेत्र; हि--क्योंकि; बे-ही; सत्यम्‌--सत्य है; तस्मात्‌-- 
अतएव; यद्‌--जो, जब; इदानीम्‌-अब; द्वौ--दो; विवदमानो- विवाद 
करते हुए; एयाताम्‌--आवें; अहम्‌--मैने; अदव्षम्‌--देखा था; अहम्‌--मैने; 
अश्नौषम्‌--सुना था; इति-एऐसे; यः--जो; एबम्‌--इस प्रकार; ब्रूयाद्‌-- 
कहे; अहम्‌ अदशंम्‌ इति--(कि) मैंने देखा है; तस्मे--उसके लिये, उसपर; 
एव ही; श्रदृदध्याम--श्रद्धा (विश्वास) करते हैं; तद्‌ बेर; तत्‌ सत्यम्‌ 
¬_तह सत्य; बले--बल पर; प्रतिष्ठितम्‌--स्थित है; प्राणः ब--प्राण ही 


तो; बलम्‌-बल है; तत्‌-वह (सत्य); प्राणे प्रतिष्ठितम्‌-आरण में स्थिति | 


वाला है; तस्मात्‌--तब ही तो; आहुः--कहते हैं; बलम्‌--बल; सत्यात्‌ 8, 
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९३४ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


गायत्री का ध्यान वास्तव में प्राणों का--इन्द्रियों का--सयमन हें । 
आचार्य उपनयन के समय ब्रह्मचारी को जिस सावित्रो का उपदेश 
देता हे वह यही गायत्री हे । गायत्री के उपदेश देने का यही अभि- 
प्राय हु कि शिष्य प्राणों को रक्षा करना, अपने भीतर नव-जीवन का 
सचार करना सीखता हुं ॥४॥ 
कई लोग कहते हें कि अनुष्ट्प्‌ छन्दवाली सावित्री (तत्सवितु- 
ब्‌ णीमहे, बयं देवस्य भोजनम्‌, श्रेष्ठ सवंधातमम्‌, तुरं भगस्य धीमहि) 
का उपदेश करे, क्योंकि यह अनुष्टुप्‌ छन्दवाली सावित्री चार पदों की 
. होन से वाणी-रूपा हें, परन्तु नहीं, ऐसा न करे। हम तो यही कहते 
हें कि त्रिपदा गायत्रो ही सावित्री हे, इसी का उपदेश करे । त्रिपदा 
गायत्री के जिस रहस्य का ऊपर उद्घाटन किया गया हे, उसे. जानने 


सत्य से; सत्य से; |ओजीयः- अधिक शक्तिशाली है; इति--यह (कहते हैं); एमे. शक्तिशाली है; इति--यह (कहते हैं); एंबमे:जं-- 


इस ही तरह; एथा--यहू; गायत्री--गायत्री; अध्यात्मम--आत्मा (शरीर) 
में; प्रतिष्ठिता--विद्यमान है; सा ह--उस (पिण्ड में वर्तमान) ; .एषा--इस 
गायत्री ने; गयान्‌--प्राणों की (इन्द्रियों की); तत्रे--रक्षा की है; प्राणा:.बै--- 
प्राणों (का नाम) ही; गयाः---गय' है; तत्ग्राणान्‌--उन प्राणों की; तत्रे 
रक्षा की; तद्‌ यद्‌--तो जो; ग्रयान्‌-प्राणों की; तत्रे--रक्षा की; तस्मात 
उस कारण से; गायत्री नाम--(इसका) नाम गायत्री है; सः--वह (आचार्य 
आदि); याभ्‌ एक--जिस ही; अमूम--इस; साविन्नोम्--सविता'-देवता 


« वाली (गायत्री) का; अनु-आह-_अनुवचन (उपदेश) करता है; एषा 


एब सा--यह ही वह (त्रिपदा गायत्री है); सः--वह्‌; यस्मे--जिसके प्रति; 
अन्वाह--उपदेश करता है; तस्य--उसके; प्राणान्‌--प्राणों की; त्रायते-- 
रक्षा करता है॥४। 


ता हेतामेके साविश्रोमनुष्दुभमन्वाहुर्वागनुष्टुवेतद्वाचसनुबम इति 
न तथा कुर्याद्गायत्रीमेव वा अप्येवं 


बिद्‌ बह्विव प्रतिगृह्णाति न हैव तद्गायत्र्या एकंचन पदं प्रति ॥५॥ 

ताम्‌ ह एताम--उस इस (गुरु-मन्त्र) को; एके पर); 
सावित्रीम्‌ सविता -देवता वाली; अनुष्टुभम्‌ अनुष्टुप्‌ क त 
पद बाली--'तंत्सवितुरृणीमहे. . .” इत्यादि) का; अन्वाहुः--उपदेश करते हैं; 
(क्योंकि) वाग्‌ अनुष्दुभू--वाणी का नाम अनुष्टुभ्‌' है (अतः) ; एतद्‌-वाचम्‌ 
शष (अनुष्दुमूरूप) वाणी का ही; अनुशूम-हम उपदेश करते हैं; 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९३५ 


चाला अगर भारी दक्षिणा भो ले ले, तो वह गायत्री के एक पद के 
बराबर भी नहीं हे ॥५॥। 

अगर किसी को भरे हुए तीनों लोकों को प्राप्ति हो जाय, तो 
वह गायत्रो के प्रथम-पद पाने के समान हे; अगर किसी को त्रयी-विद्या 


` को प्राप्ति हो जाय तो वह गायत्री के द्वितीय-पद पाने के समान हे; 


अगर किसी को सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ की प्राप्ति हो जाय, तो वह गायत्री 
के तृतोय-पद पाने के समान ह; गायत्री का जो 'दशत'-'तुरीय'- 
'परोरज' पद हे, जो पद विइव में. तप रहा मानो दीखता हें, इसकी 
तुलना तो किसी भौतिक-पदाथ से नहीं को जा सकती । कहां से 
इतना लाये जिससे इसको तुलना की जाय ? ॥६॥ 


इति--यह (उनका कथन) है; न तथा--नहीं वेसे; कूर्यात्‌-- (उपदेश) 


करे; गायत्रीम्‌ एब--गायत्री (छन्द में ग्रथित त्रिपदा) का ही; सावित्रीम्‌ 
सविता” देवता वाली; अनुक्रूयात्‌्--उपदेश करे; यद्‌--जो; इह बे--यहां 
(इस विषय में--इस संबंध में); अपि--भी; एवं बिद्‌--इस प्रकार (गायत्री 
को) जाननेवाला; बहु इव--बहुत-सा; प्रतिगृह्लाति--प्रतिग्रह (दान-दक्षिणा) 
लेता है; न ह एब--नहीं ही; तद्‌-वह (धन); गाय्याः-गायत्री के; एक- 
चन--एक भी; पदम्‌-पद (चरण) के; प्रति--प्रतिरूप (समान) है ॥५॥ 
स य इमा स्त्रींल्लोकान्पूर्णानप्रतिगृह्ोयात्सोऽस्या एतत्प्रथम पदमाप्नु- 
यादथ यावतीयं त्रयी बिद्या यस्तावतप्रतिगृह्हयात्सोऽस्य( एतद्द्वितोय॑ 
पदमाप्तुयादय याबदिदं प्राणि यस्तावत्प्रतिगृह्होयात्सोऽस्या एतत्तृतीयं 
पदमाप्नुयादथास्या एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परोरजा य एष 
तपति नेव केनचनाप्यं कुत उ एतावत्प्रतिगृह्णीयात्‌ ॥६॥ 
सः यः--वह जो (ज्ञानी); इमान्‌--इन; त्रीन्‌ तीन (भूः, भुवः स्वः 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, दयु); लोकान्‌--लोकों को; पूर्णान्‌--(धन-धान्यःऐश्वयं से) ` 
भरपूर; प्रतिगृह्णीयात्‌--लेवे, प्राप्त करे (तो); सः--वह (ज्ञानी); अस्याः--इस 
(गायत्री) के; एतत्‌--इस; प्रथमम्‌ पदम्‌--प्रथम चरण ('तत्सवितुरवरेण्यम्‌' के 
फल) को; आप्नुयात्‌--पा सकेगा; अथ--और; यावती--जितनी; इयम्‌ 
यह; त्रयी विद्या--वैदिक वाङमय है; यजो; तावत्‌--उतना; प्रतिगृह्णीयात्‌ 
लेवे, जान जाये; सः--वह ; अस्याः--इस (गायत्री ) के; एतत्‌-द्वितोयम्‌ पम्‌ इस्‌ 
दवितीय चरण (“भगो देवस्य धीमहि! के फल) को; आप्नुयात्‌--पा सकता 
अय--और; थाबद्‌--जितता (विस्तृत); इदम्‌ यह; प्राणि-आण-धारी (विश्व र 
है; यः--जो; ताबत्‌--उतना; प्रतिगृह्णीयात्‌ स्वीकार (पालन) करे; सः 
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९३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अब गायत्री का “उपस्थान' कहते हें, मानो गायत्री को मूते रूप 
में देखते हुए उसके समीप खड़े होकर उसे सम्बोधन करते ह। हे 
गायत्री ! त्रिलोकी तेरा प्रथम पद हे, त्रयी-विद्या तेरा द्वितीय पद हे, 
तीनों प्राण तेरा तृतीय पद हें, सबका प्रकाश करनेवाला 'परोरज'- 
'दर्शत'-रूप तेरा चतुथं पद हें। यद्यपि तेरे इतने पद हें तथापि तू 
पद-रहित हें, अपद हें, क्योंकि तू जानी नहीं जा सकती। तेरे 'तुरीय'- 
'द्षत-परोरज' पद को मेरा नमस्कार हे। जिसे में रष करता हूं वह 
इस पद को न प्राप्त हो, उसकी कामन्स समृद्ध न हो । जिसके लिये 
गायत्रीविद्‌ इस प्रकार गायत्री का उपस्थान करता हें और यह प्रार्थना 
करता हे कि उसको अभीष्ट प्राप्त न हो, उसका अभीष्ट भी में ही 
प्राप्त करू, उस शत्रु की कामना सिद्ध नहीं होती, और गायत्रीविद्‌ 
की प्राथना सिद्ध हो जाती हें ॥७॥ 


वह; अस्थाः--इस (गायत्री) के; एतद्‌--इस; तृतीयम्‌ पदम्‌-तीसरे चरण 
(धियो यो नः प्रचोदयात्‌’ के फल) को; आप्नुयात्‌-पा जायगा; अथ-और; 
अस्याः--इस (गायत्री) का; एतद्‌ एव--यह ही; तुरीयम्‌--चौथा; दर्शंतम 
दर्शनीय (ज्ञेय); पदम्‌--प्राप्तव्य, वाच्य (ब्रह्म); परोरजा--लोकों से परे 
(उत्कृष्ट) ; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है, भासमान हो रहा है; 
न एव--नहीं ही; केनचन--किसी से; आप्यम्‌--प्राप्त किया जा सकता है; 
ऊुतः उ--कहां से, कंसे; एतावत्‌--इतना; प्रतिगृह्लीयात्‌--ले सकेगा, ले 
सकता है।॥६। & 


तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि 

नहि पद्यसे ॥ नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय परोरजसेऽसावदो मा 

प्रापदिति यं द्विष्यादसावस्मं कामो मा समृद्धीति वा न हैवास्मं 

स र कक एवमुपतिष्ठतेऽहमदः प्रापमिति वा ॥७॥। 
, तस्था:--उस (गायत्री) का; उपस्थानम्‌-- (यह्‌) प्रत्यक्ष दर्शन 
बेठना, उपासना) है; 'गायत्रि-हे गायत्री; असि--तू है; एकपदी--एक ह 
(चरण) वाली; द्विपदी-दो चरणवाली; त्रिपदी--तीन चरण वाली; चतुष्पदो 
त | चरणवाली हैं; अपद्‌--बिना पाद (चरण) वाली--अज्ञेय अप्राप्य 
है; हे हि--नहीं; पद्यसे--जानी जा सकती; नमः--नमस्कार (प्रणाम) 
हे; तै--तरे; तुरीयाय--चौथे; दर्शताय--दर्शनीय, ज्ञेय; पदाय--प्राप्तव्य 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९३७ 


एक वार की बात ह कि विदेह-राज जनक ने अइवतराइव के 

पुत्र बुडिल से कहा, आप तो अपने को गायत्री के आांननेवाले कहते 
थ, फिर क्यों दुनिया के माल एसे ढोते फिरते हो जसे कोई हाथी ढो 
रहा हो ? बुडिल ने कहा, सम्राट्‌ ! में गायत्री के 'शरीर' को तो 
जानता हू, उसके “मुख को नहीं जानता, अर्थात्‌ पढ़ा ही हू, गुढ़ा नहीं 
हुं जनक न॑ कहा, गायत्री का अग्नि! मुख हें, गायत्री को ग॒ढ़ोग 
तो अग्नि-मुख हो जाओगे । अग्नि के मुख में जितना भी डाल देते 
हें सबको भस्म कर देती हं, इसी प्रकार गायत्री के अग्नि-रूप को 
जो सिद्ध कर लेता हे वह अगर एसा भी दीखंता हें कि भारी पाप 
को; न--नहीं; प्रापत्‌-प्राप्त हो; इति--ऐसे; यम्‌--जिसको; द्विष्यात्‌- द्वेष 
करे; असौ--यह; अस्मे--इसके लिए (इसका); कामः--कामना, अभीष्ट; 
मा--मत, नहीं; समुद्धि-समृद्ध हो, पूर्ण हो; इति बे--एऐसे; न ह एव--नहीं 
ही; अस्मे-इसका; सः कामः--वह मनोरथ; समृद्धचते--पूर्ण होता है; यस्स 
जिसके लिए; एवम्‌--इस प्रकार; उपतिष्ठते--उपासना (प्रार्थना) करता 
हे; अहम्‌--मैं; भदः--इसको; प्रापम्‌--प्राप्त करूं; इति वा-या यह 
(प्रार्थना करता है) ॥७॥ 

एतद्ध चे तज्जनको वेदेहो बुडिलमाइवतरारिवमुवाच यञ्च हो तद्‌- 

गायत्रोविदब्र्या अथ कथ, हस्तीमूतो वहसीति मुख _ ह्यस्याः सम्राण्न 

विदांचकांरेति होवाच तस्या अग्निरेव मुखं यदि ह वा अपि 

बह्विवाग्नावम्यादधति सर्वमेव तत्संदहत्येक हेवेवंबिद्यद्यपि बह्लिव 

पापं कुरुते सर्वमेव तत्संप्साय शुद्धः पूतोऽजरोऽमृतः संभवति ॥।८॥ 

एतद्‌ ह वे तद्‌--इस उस (वचन) को; जनकः वेदेहः--विदेहराज जनक 

ने; बुडिलम्‌--बुडिल (नामी) को; आधइवतराश्विम--अश्वतराश्व के पुत्र; 
उवाच--कहा था (कि); गरत्‌ नु हो--अरे जो तू; तदू--तों; गायन्रोविद्‌ 
(अपने को) गायत्री का जाननेवाला; अनब्रूथाः--कहता था; अथ-तो; कथम्‌ 
क्यों; हुस्तीभूतः--भारवाही हाथी (के समान) हुआ-हुआ; बहसि-डोरहेहो 
(दुनिया के चक्कर में पड़े हो); इति--यह (कहा); मुखम्‌--मुख (मुख्य | 


घ्येय-रक्ष्य ब्रह्म को); हि--क्योंकि; अस्याः--इस (गायत्री) के; सञ्जाइतहे | 


महाराज; न--नहीं; बिदांचकार--जाना है; इति ह उवाच--यहः(जनक ने) कहा; 
तस्याः--उस (गायत्री) का; अग्निः--अग्नि (तेजःस्वरूप ब्रह्म); एव-ही 
मुखस्‌--मुख (प्रमुख लक्ष्य) है; यदि ह वं-अगर चाहे; अपि--भी; बहु 
--जैसे बहुत-सा; अग्नो--अग्नि में; अस्याद्घति--रखते (डालते) है; 
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कर रहा हुँ, तो उसे भी वह अग्नि को तरह खा डालता हुं, उसे भस्म 
कर देता हे, और शुद्ध, पुत, अजर, अमर हो जाता हे ॥८॥ 
(गायत्री में पहले तीन व्याहृतियां हैं :--भूः, भुवः, स्वः । 
इन तीन की व्याख्या हम छान्दोग्य० रय प्रपाठक, २३ खंड मे 
कर आये हें । भू:-भुवः-स्वः--इन तीन का अर्थ अस्ति, ` भाति, 
प्रीति-—Being, Becoming, Bliss——ह । संसार की गति, इसका 
प्रवाह, इसके विकास की दिशा भूः से भुवः की तरफ़, भुवः से स्वः 
की तरफ़ जा रही है। जो वस्तु 'है', जो 'भू:' है, जिसकी सत्ता 
है, वह तभी तक है, या तभी तक वह अस्ति की कोटि में है, जब 
तक वह (हो रही' हूँ, जहां उसमें से 'होनापन', या “भुवः 
की प्रक्रिया समाप्त हुई, वहीं वह स्वयं समाप्त हो जाती है ! 
भु तब तक 'भूः' हे, अर्थात्‌ अस्ति (६४) तब तक अस्ति हे, 
हैं तब तक 'है' हे, जब तक 'भूः'का विकास 'भुवः' को तरफ़, 
हैं! का 'होने” (8०००४॥४) की तरफ़ हो रहा है। जहां 'है' 
(Bei) ने 'होना' ( Becoming) छोड़ दिया, वहां 'है' ही 
समाप्त हो जाता है इसी तरह यह 'हीना'---860०४॥09४-- 
भी एक खास दिशा की तरफ़ जा रहा है, वह्‌ दिशा 'स्वः' हे, 
उसी को सुख कहते हे, अंग्रेज़ी में 55 कहते हें । परन्तु इस 
अस्ति-भातिःप्रीति की प्रक्रिया की-——Being, Becoming, Bliss—— 
के एक निरिचित दिशा के प्रवाह को चला कौन.रहा है? यहारुवयं 
तो नहीं चल रहा । इस भ्रवाह को जो बहा रहा है, जिसने ऐसा 
विधान रचा हें जिसके कारण प्रत्येक सद्वस्तु तभी तक टिकी हुई 
है जब तक वह अपने-आपको होने की प्रक्रिया में——Becoming—— 


. में बनाये रखती है, और होने की प्रक्रिया भी एक निश्चित दिशा 


nse जब 


एव तत्‌--उस सारे को ही; संदहति- जला देती है इस प्रकार 
ही; एवम्‌ बिदू--इस प्रकार (गायत्री के मुख om 
यद्यपि; बहु-|-इव--बहुत-सा ; 'पापम्‌--पाप; कुरुते--करता है; सवंम 
तत्‌-वह सब का सब; संप्साय--भस्म कर, खा कर; शुद्ध:--शुद्ध ; रोया 
पृतः--पवित्र, नि्मेल; अजरः:--जरो से मुक्त; अमृतः--अमर संभवति-- 
हो जाता है (गायत्री-ध्यान से पाप-शुद्धि हो जाती है) ॥८।। | 
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की तरफ़ ही मुंह उठाये चली जा रही है, सुख की. आनन्द को 
तलाश में यह सारा प्रवाह बह रहा हे--इस सारे प्रवाह का . 
बहाने वाला कोन है ? गायत्री मन्त्र में प्रवाह के उस बहाने वाले 
को 'सविता' कहा गया है । 'सविता' शब्द 'षूञा, प्रसवे' घातु से 
बना है । 'सविता', अर्थात्‌ प्रसव करने वाला--पेदा करने वाला। 
उस पैदा करने वाले ने, सविता ने, हर-एक वस्तु की रचना करते 
हुए हर वस्तु में भूः-भुवः-स्वः का पुट दे दिया हूँ, हर वस्तु में 
अस्ति, भाति, प्रीति--'है', 'होना', 'सुख के लिये होना 5९/7, 
Becoming, B!ss——का बीज डाल दिया है। सविता की उस शक्ति 
का क्या नाम है जिससे हर वस्तु उस निरिचित प्रक्रिया में से गुजर 


. रही है जिसका अभी वर्णन किया गया? गायत्री मन्त्र में सविता 


की उस शक्ति का नाम 'भगे' कहा गया है। “भगं क्यों कहा गया 
है? 'भगे' शब्द भ्रस्ज पाके' धातु से बना है । “भगे? का अर्थ 
है--पकाने की शक्ति। जेसे कुम्हार घड़े को पकाता हे, घडा ज्यों- 
ज्यों पंकता जाता है, त्यों-त्यों अपने निदिष्ट कार्ये के लिये तय्यार 
होता जाता है, इसी प्रकार सविता संसार की हर वस्तु को पका 
रहा है, और पकते-पकते हर वस्तु अपने लक्ष्य को तरफ़ बढ़ती 
चली जा रही है । 'सविता' का “भगे' ही हे जिससे हर वस्तु 
घीरे-धी रे पकती हुई भूः-भुवः-स्वः--Being, Becoming, Bliss 
की प्रक्रियाओं में से गुजर रही है। इसलिये गायत्री मन्त्र का अथं 
हुआ--हम सविता देव के उस भगे का ध्यान करते हें, जो ससार 
की हर वस्तु को एक खास दिशा में धीरे-धीरे पकाता हुआ लेजा _ 
रहा है । किस दिशा में ? भूः-मुवः-स्वः की दिशा में, अस्ति-भाति- 
प्रीति की दिशा में --Being, Becoming, Bliss—-की दिशा में ! | 
सवितुः देवस्य भर्गो घीमहि--इसका यहीः अर्थ हुआ । बाकी रहा 
'घियो यो नः प्रचोदयात्‌'--इसका अर्थे तो स्पष्ट ही हे। सविता 
का जो 'भगे' संसार की हर वस्तु को एक निश्चित “स्व की | 
दिशा में प्रवाहित कर रहा है, वही 'भगें' हमारी बुद्धि भी 


a, 
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प्रेरणा दे कि हम भी अपने को विकास की इसी प्रक्रिया में से ले 
चलें, हम अपने को संसार का प्रसव करने वाली सविता-शकिति 
के साथ; उस प्रक्रिया के साथ जो हर वस्तु को धीरे-धीरे पकाती 
हुई निश्चित उद्देश्य तक पहुंचा रही है, एसे समन्वय में ले आयें, 
ताकि हमारे जीवन के विकास की दिशा भी वही बन जाय, हम 
भी विश्व के एक अंग बन जांय, हम भी अपने-आपको धीरे-धीरे 
बेसे ही पकाने लगें जैसे हर वस्तु का सहज-पाक हो रहा है, जैसे 
वह गायत्री की व्याहृतियों में प्रतिपादित एक खास प्रक्रिया में से 
गुज़र रही हे । गायत्री मन्त्र में 'सविता' और 'भर्ग' शब्द एक 
खास महत्त्व रखते हें। 'सविता' का अर्थ जहां 'षूञा, प्रसवे' धातु 
से 'उत्पन्न करने वाला' यह होता है, वहां इसका अर्थ 'सूर्य' भी. 
है--वह सूर्य जो हर वस्तु को पकाता हे । 'सविता' के सूर्य अर्थं 
को सामने रखकर ही “भर्ग” शब्द का प्रयोग किया गया है जिसका 
अर्थ 'अस्ज पाके' धातु से पकाना है। सूर्य हर वस्तु को पका रहा 
है, सविता भी--वह शक्ति जिसने संसार को पैदा किया--हर वस्तु 
को पका रहा है, यह पकना, यह क्रमिक-विकास ही 'भूः-भुवः-स्वः' है । 
'भूः-भुवः-स्वः--ये-तीन अक्षर विश्व-नियन्ता प्रभु द्वारा निर्धारित 
विकास की एक निरिचित प्रक्रिया का वर्णन करते हैं। ब्रह्मांड की, 
मर्थात्‌ भूमि, अन्तरिक्ष और द्योः की यही प्रक्रिया हमारे पिड में भी 
चल---ब्ह्माड मे सूर्ये (सविता) इस प्रक्रिया का प्रतिनिधि है, भिड 
में बुद्ध (घीः ) इस प्रक्रिया की प्रतिनिधि है--यही गायत्री-भन्त्र 
का अथ हूं । तभी कहा कि ब्रह्मांड काः 'सविता' जो विशव को 
 भू+भुवः-स्वः में से धीरे-धीरे गुज़ार रहा है, अस्ति-भाति-प्रीति में से 
oa जा रहा Eis Becoming, Biss की प्रक्रिया में डालकर 
` अपन 'भग, अर्थात्‌ पकाने की शक्ति से पका रहा है, वही हमारे 
[पिंड में हमारी 'धीः', अर्थात्‌ बुद्धि को ऐसी रा दे, जिससे 
हमारे पिंड में. हमारी 'धरी:' वही काम करे, जो ब्रह्मांड में 'सविता' 
र जेसे विशव को, बुद्धि वैसे मनुष्य को अस्ति 
भाति, , भू:-भ्‌वः-स्वः £ जप ४ 
किया मे से गुजर बह गायत्री हु की 
का ऽ न्त्र का अथ हैं ।) 
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पंचम अध्याय-- (पन्द्रहवां ब्राह्मण) 
(ईशोपनिषद्‌ के मत्रों का उद्धरण) 
हिरण्मय चमक-दमक वाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ 
हें। हे पुषन्‌ ! --अपनो पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
अगर तू सत्य-घमं को देखना चाहता हुं तो उस ढक्कन का, आव- 
रण का अपवरण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पदं को उठा दे । 
हे पुषन्‌--पुष्टि देने वाले ! एकर्ष---ऋषियों मं एक--अनोख ! 
यज्ञ--निद्मन करने वाले ! स्य--प्रचण्ड प्रकाशमान ! प्राजापत्य 
प्रजाओं के पति ! आप को रहिसियों का जो व्यूह चारों तरफ़ फल 
रहा हें उसे समेटिये । सं आप को रह्मियों को नहीं, आपके निजी 
कल्याणतम तेजस्वी रूप को देखना चाहता हूं । अ-हा ! वह जो 
कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ बह कितना ज्योतिमय हे । 
सं भी वही हु--सं भी ज्योतिमय पुरुष हु । 
प्राण-वाथु शरीर में रहता हे, वह विशव फे अनिल अर्थात्‌ विशव _ 
के प्राण में लीन हो जाता हें । वही अभर हे । शरीर तो जब तक 
भस्म नहीं हो जाता तभी तक हूं । हे कमं करने वाले जीव ! 'करतु' 
(Future ४०४०0) को-- ‘प्रयत्न’ को, जो तूने आगे कमं करना हु 
उसे स्मरण कर, और “कृत! (28४ 2०६।००)--जो तू अब तक कमं 
कर चुका हुँ, उसे स्मरण कर । 
हे अग्ने ! हे देन ! तुस सब प्रकार के कर्मों को जानते हो। आप 
हमें उन्नति के लिये ऐसे मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-मागं हे, उसे हम से अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो । 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । तत्त्वं पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय 
दुष्टये ॥ पृषन्नेकर्ष यम सूर्य प्राजापत्य व्यूह रशनीन्‌ समूह तेजो यत्ते रूपं 
कल्याणतमं तत्ते पदयामि । योऽसावसौ पुरुषः सोहऽमस्मि।। वायुरतिल- 
ममतमभेद भस्मान्त दारीरम्‌ । ॐ क्रतो स्मर कृतं. स्मर क्रतो स्मर 


पूववत्‌ ॥१॥ 
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हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हें ॥१॥ (ईश-उपनिषद्‌ में १५, 
१६, १७, १८ मन्त्र यही हें ।) 

षष्ठ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 

(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद) 

यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक १म तथा रय खंड में लगभग 

इन्हीं शब्दों मं आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी जा रही । जो 
शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक अध्ययन करना चाहें वे संस्कत 
के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम तुलना के लिये नीचे 
मूल-पाठ दे रहे हूँ, अर्थ नहीं । ` 


३ ॥ यो ह वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठच श्रेष्ठक्व स्वानां भवति 

ग्राणो वे ज्येष्ठश्च भेष्ठश्च ज्येष्ठश्च श्रेष्ठच स्वानां भवत्यपि च 

येषां बुभूषति य एवं वेद ॥१॥ 

यो ह चे यसिष्ठां वेद वसिव्ठः स्वानाम्‌ भवति वाग्वं चसिष्ठा बसिष्ठः 

स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं वेद ॥२॥ 

यो ह॒ बे प्रतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुग चक्ष्व प्रतिष्ठा 

चक्षुषा हि समे च डुगे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 

दुगे य एवं वेद ॥३॥ 

यो ह ये संपदं वेद सं हास्म पद्यते यं कामं कामयते आत्रं वं 

सपच्छ)त्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्नाः स हास्म पद्यते यं कामं 

कामयते य एवं वेद ॥४॥ 

यो ह का आयतनं वेदायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां सनो वा 

आयतनमायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं बेद ॥५॥ 

{nei रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो प्रजातिः रेतो 
वें अजातिः (प्रजनन-वश-वृद्धि) प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्य 

एवं वेद॥६॥ ; 

ते हेने आणा अहभेयसे विवदमाना ब्रह्म जम्मुस्तद्धोचु: को नो 

.... कसिष्ठ इति तद्धोवाच यस्मिन्व उत्क्रान्त इद_शरीर पाषीयो मन्यते 

स वो वसिष्ठ इति ॥७॥ 

.  वाण्धोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 

ह जीवितुमिति मिति ते होचुयंयाऽ्कला अवदन्तो वाचा प्राथन्तः प्राणेन 
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SSS RN 
पश्यन्तश्चक्षुषा शुण्यन्तः शोत्रण विद्वा सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसंवमजीविष्मेति प्रविवेश ह बाक ॥८॥ 


चक्षुहोच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा अन्धा अपर्‍्यन्तरचक्षषा प्राणन्तः प्राणेन 
वदन्तो वाचा शुण्वन्तः शोत्रेण विद्वासो मनसा प्रजायमाना 
रेतसंबमजीचिष्सेति प्रविवेश ह चक्षः॥९॥ 


भ्रोत्र होच्चक्ताम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत सदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा बधिरा अशुण्बन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राणन वदन्तो बाचा पइयन्तइचक्षुषा विद्वा सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसबमजीविष्मेति प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 


मनो होच्चक्राम तत्सवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदुते 
औवितुमिति ते होचुर्यया मुग्धा अविद्वासो मनसा प्राणन्तः 
घ्राणेन यदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा शण्वन्तः भ्रोत्रेण प्रजायमाना 
रेतसंदमजोविष्मेति प्रविवेश ह मनः ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत भदृते 
आीवितुसिति ते होचुयंथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः 
प्राणेन बदन्तो वाचा पदयन्तस्चक्षुषा शृण्वन्तः ओोत्रंण विद्वा सो 
सनसंवमजीबिष्सेति प्रविवेश ह रेतः ॥१२॥ 


अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः सन्घवः पड्वीशञः 
शंकून्संवृहेदेव, हैवेमान्प्राणान्त्संववह ते होचुर्मा भगव उत्क्रमन 
झक्यामस्त्वदृते जीवितुमिति तस्यो मे बाल कुरुतेति तथेति ॥१३॥ 
सा ह वागुवाच यहा अहं वसिष्ठास्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति यद्वा 

` अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठोऽसीति चक्षु्यद्वा अह, संपदस्मि 
त्वं तत्संपदसीति शरोत्रं यद्रा अहमायतनमस्मि त्वं तंदायतनमसोति 

` सनो यद्वा अहं प्रजातिरस्मि त्वं ततप्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे 
किमन्नं कि .वास इति यदिदं किचाइवम्य आङृमिम्य इ ; 
पतङ्केम्यस्तत्तेऽञ्नमापो वास इति न ह वा अस्यानञ्नं जग्घं प 

` मान्न परिगृहीत॑ य एवमेतदनस्यान्नं बेद तहिदा सः ओत्रिया ह 


३७ 


ब्न्यन्ते--इनका अर्थ पु० ४८० से ४९१ तक पर देखें ॥१-१४॥ हे 
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षष्ठ अध्याय-- (इसरा ब्राह्मण) 
(इवेतकेतु तथा राजा जवलि प्रवाहण के ५ प्रश्‍न) 
| यह कथा छान्दोग्य पम प्रपाठक ३य से १०म खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में कुछ हेर-फेर के साथ आ चुकी है, अतः यहाँ नहीं दी 
जा रही । जो शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक-अध्ययन करना चाहें 
वे संस्कृत के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम नीचे तुलना , 
के लिये मूल-पाठ दे रहे हें । 
इवेतकेतुहँ वा आरुणेयः पञ्चालानां परिषद्माजगाम स आजगास 
जेर्बाल प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याम्युवाद कुमार ३ इति 
स भो इति प्रतिशु्ावानुशिष्टो न्वसि पित्नेत्योमिति होवाच ॥१॥ 
वेत्थ यथेमाः प्रजाः प्रयत्यो विप्रतिपच्चन्ता ३ इति नेति होचाच, 
वेत्यो यथेसं लोकं पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्थो 
| यथासौ लोक एवं बहुभिः पुनः पुनः प्रयद्भिनं संपुर्यता ३ इति नेति 
| हैवोवाच, वेत्यो यतिथ्यामाहुत्या हुतायामापः पुरुषवाचो सूत्वा 
समृत्याय -वदन्ती ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्यो देवयानस्य वा 
पथः प्रतिपदं पितृयाणस्य वा यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं 
प्रतिपच्चन्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेवंचः शृतम्‌ । द्वे सुती अशणवं 
` पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । ताभ्यामिदं विश्वसेजत्समेति 


स होवाच देवेषु वे गोतम तदरेष मानुषाणां ब्रहीति ॥६॥ 


स होवाच वितायते हास्ति हिरष्यस्थोपात्त॑ ग्रोअदवानां दासोनां 
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SS 

` प्रवाराणां परिधानस्य सा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्यन्तस्याभ्यः 
` वदान्योऽभूदिति स वे गौतम तीर्थेन (तीर्थ=गुरु) इच्छासा इत्युपेम्यहं 
भ्रबन्तमिति वाचाह स्मेव पूर्व. उपयन्ति स होपायनकीर्त्योवास ॥।७॥ 
स होवाच यथा नस्त्वं गौतम मापराधास्तव च पितामहा यथय 
विद्येतः पूर्वं न कस्मि इचन ब्राह्मण उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि 

को हि त्वेवं बरुवन्तमहंति प्रत्यास्यातुभिति॥८॥ 

असौ वे लोकोऽर्निगोंतम तस्यादित्य एच समिद्रइमयो धूमोऽहर- 
चिदिशोऽङ्गारा अवान्तरदिशो विस्फुरिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मित्तग्नौ देवाः 
अदां जुह्वति तस्या आहुतय सोमो राजा संभवति ॥९॥ 

पर्जन्यो वाऽग्निगौतस तस्थ संवत्सर एव समिदस्पराणि धूमो 
विद्यर्दाचरञशञनिरङ्कारा ह्वाबुनयो विस्फुलि ङ्कास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो 
देयाः सोमराजानं जुह्वति तस्या आहुत्ये वृष्टिः संभवति॥१०॥ 
अथं बे लोकोऽग्नियोतस तस्य पृथिव्येव समिदग्निध्‌मो रात्रि- 
रचिश्चन्द्रमा अङ्कारा नक्षत्राणि विस्फुलिङ्गास्तस्मिस्तेतस्मिन्तग्नो 
देया बृष्टि जुह्वति तस्या आहुत्या अन्न संभवति ॥११॥ 

'पुर्षो चा अग्नियौतम तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो वाचः 
स्यक्षरङ्गाराः आत्रं विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा अन्नं 
'जुद्दति तस्या आहुत्ये रेतः संभवति ॥१२॥ 

योषा वा अग्निगोंतम तसया उपस्थ एव समिल्लोमानि घूसे 
योनिर्राचर्यदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फूरिङ्कास्तस्मि- 
सेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्वति तस्या अहुत्ये पुरुषः संभवति स 
जीवति यावज्जीवत्यय यदा '्रियते ॥१३॥ 

अथेनमग्नये हरन्ति तस्याग्निरेवाग्निभंवति समित्समिद्धसो धूमो~ BE 
ऽतिरिरङ्कारा अङ्गारा विस्फुलिङ्का विस्फुलिङ्भास्तस्मित्ततस्मिन्तग्नौ क 
देवाः पुरुषं जुद्धति तस्या आहुत्यं पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति॥१४॥ || ; 
ते य एवमेतहिडुये चामो अरण्ये श्रद्धा सत्यमुपासते तेशच्चरभि- 
संभवन्याचषोऽहर ह्व आपूर्यमाणपक्षमापर्यंमाणपक्षाद्यान्षण्मासानुदङङ्ञा- 
दित्य एति मासेम्यो देवलोकं देवलोकादादित्यमादित्याद्वंचुतं तान्‌ 
बद्युतान्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मलोकान्‌ गमयति तेष ब्रह्मलोकेष पराः 
परावतो ` वसन्ति तेषां नः पुनरावृत्तिः ॥१५॥ 4: 23 
` अग्न ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते स ता ना त घूममभिसंभवल्ति | 


घूमादात्रि ®] t | ४ + 
दित्य एति सासेम्यः पितूलोकं पितृलोकाच्चत्ं ते चलन 
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षष्ठं अध्याय--(तीसरा ब्राह्मण) 
(मन्थ-रहस्य) 

यह वर्णन छान्दोग्य ५ प्रपाठक, २ खंड, ४ में भी पाया जाता 

है । वहां संक्षेप में है, यहां विस्तार से हे । इसमें कर्म-कांड का 
वर्णन है । 

जो यह कामना करे कि मुझ 'सहत्त्व' प्राप्त हो, वह सूर्य के उत्त- 

रायण-काल में शुक्ल-पक्ष के १२ दिन 'उपसद्‌-ब्रत' करे--अर्थात्‌ 

दुग्धाहार करे । फिर गूलर या झांसे के चमस अर्थात्‌ पात्र मं सब 

औषधियों और फलों को मिलाकर रख दे। फिर भूमि का परिससुहन 

करे, उसे झाड़-पोंछ, परिलेपन करे, वहां अग्नि का आधान करे, बठने 

के लिये चारों ओर कुशा बिछा दे । फिर ढके हुए घी का संस्कार 


करे, और किसी ुल्लगी नक्षत्र में 'मन्थ' को--अर्थात्‌ ओषधियों, 


सबन्ति ता स्तत्र देवा यथा सोम _राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येथ- 
सेना स्तत्र भक्षयन्ति तेषां थदा तत्पर्यवत्यथेससेवाकाशमसिनिष्य- 
अन्त आफाशाष्ठायु वायोपृ ष्टि वृष्टेः पृथियीं ते पृथियों प्राप्यान्नं 
भवन्ति ते बुनः पुरुषाग्नौ हुयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते लोका- 
्त्युत्यायिनस्त एवमेवानुपरियर्तन्तेऽच य एतो पन्थानौ न विदुस्ते 
कोटाः पतङ्का यदिदं दन्दशूकस्‌ (डसने वाला सांप, दुःखदायी) ॥ १६१ 
दवेतकेतुः ह॒ बं . . . दन्दशूकम्‌--इनका अर्थ पृ० ४९१ से ५०८ तक पर 


देखें | १-१६॥ 


संनीय जुहोति । यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तिर्यञ्चो 
र पुद्बस्य कामान्‌। तेभ्योऽहं भागधेयं जुहोमि ते मा 
: सवः कामस्तपंयन्तु स्वाहा । या तिरश्ची निपद्यतेऽहं 
विधरणी इति । तां त्वा घृतस्य धारया यजे से राधनीमह. स्वाहा ॥१॥ 
ु सः यः--वह जो; कामयेत--कामना करे, चाहे; महत्‌--बड़प्पन, महत्त्व 
को; भ्राप्नुयाम्‌ इति--श्राप्त करूं (तो); उदग्‌--अयने--- (सूर्य के) उत्तरायण 


होने पर; आपूर्पमाण-पक्षस्प--शुक्ल-पक्ष के; पुष्याहे--पुण्य (अनुकूल) दिन 
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फलों आदि को मिला कर जो-कुछ तय्यार किया गया था उसे 
लेकर इन प्राथनाओं से आहुति दे--हे जातवेदस्‌ ! जो देव, अर्थात्‌ 
प्राकृतिक-शक्तियां तिरछा माग ग्रहण करके मनष्य को कासना का 
हनन करती हं उन सबके लिये में अग्नि द्वारा उनका भाग देता हूं, 
चे तृप्त हो जांय, और तृप्त होकर मुझे सब कामनाओं से तप्त करं। - 
जो शक्ति मुझ से तिरछी हो गई हे, जो 'अहं-विधरणी'--मं ही सब 
कुछ कर सकती हु--यह समझने लगो हे, 'तां त्वा घृतस्य धारया 
यज--उसको म॑ घृत को धारा से पुजा करता हूं, वह मेरे प्रतिकूल 
होन के स्थान पर मेरे मनोरथों को सिद्धि करे ॥१॥ (प्रतिकूल शक्ति 
क। विरोध करने से उसकी प्रतिकूलता और बढ़ती हें । महत्त्व प्राप्त 
करने के लिये प्रतिकूल शक्तियों का भी तर्पण करना होता हें, 


यही इसका अभिप्राय हुँ ।) 


में; द्वादक्षाहम्‌-- (इससे पहिले) बारह दिन तक; उपसद्‌-ब्रती--उपसद्‌ (दुग्ध- 
भोजन) का ब्रत करनेवाला; भूत्बा--होकर; औदुष्बरे--गूलर के; फंसे 
कांसी के; चमसे वा--या पात्र में; सबं-ओषधम्‌--सारी (प्राप्य) ओषधियां; 
फलानि--फलों को; इति--इत्यादि को; संभृत्य--एकत्र कर; परिसमुछा-- 
(यज्ञवेदी की भूमि को) झाड़-पोंछ कर; परिलिप्य--लीपकर; अग्निम्‌-- 
अग्नि को; उप--सभ्‌+-आधघाय--स्यापित एवं प्रदीप्त कर; परिस्तीर्य 
कुश-आसन आदि बिछा कर; आवृतान-आज्यस्‌--कटोरी (स्थाली) के या ढके 
घी को; संस्कृत्य--शुद्ध कर; पुसा--पृंरिङ्गी; नक्षत्रेण--नक्षत्र से (में) 

अन्थरू--मन्थ (औषध-फल आदि के मिश्रण) को; संनीय--लाकर, पास रखकर; 
जुहोति-- (घृत की) आहुति देवे । याबन्तः--जितने; देवाः--देव (प्राकृतिक 
दिव्य शक्तियां); त्वयि--तुझ में हैं; जातवेद:--हे अग्नि ! तिर्यञ्चः 
तिरछे (प्रतिकूल) चऊनेवाले; ध्नन्ति--नष्ट करते हैं; पुरुषस्य--मनुष्य के; 
कासान्‌--मनोरथयों को; तेभ्यः--उनके लिए; अहम्‌--मैं; भागधेयम्‌--अंश, 
भाग; जुहोमि--होमता हूं, प्रदान करता हूं; ते--वे; मा--मुझको; तृप्ताः-- 
तृप्त (प्रसन्न) हुए; सर्वेः--सब; कामेः-मनोरयों से; तर्पेयन्तु-तृप्त करें, 
पूर्ण करें; स्वाहा--यह सुन्दर त्याग व कथन है; या--जो; तिरइची--प्रतिक्ल 
चलनेवाळी; निपद्चते--हो जाती है, हो रही है; अहम्‌--में; बिघरणो-- 


विरुद्ध धारणा (विचार) वाली या घारण करनेवाली; (अहम्‌ बिभरणी इति 
---अहम्भाव को धारण करनेवाली, अपने को सब कुछ समझनेवाली) ताम ह 


उस; त्वा--तुझको; घृतस्य--घृत की; घारया--धारा से 
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अब 'म्थ' में प्राण को भावना करे । प्राण ज्येष्ठ हे, श्रेष्ठ है, 
इसलिये 'ज्येष्ठाय स्वाहा' - “श्रेष्ठाय स्वाहा' कहकर, अग्नि में घो छी 
आहुति देकर 'मन्थ' मं घो को बूंद चुआ दे। फिर 'प्राणाय स्वाहा 
बसिष्ठाये स्वाहा' - “वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाये स्वाहा' - 'चक्षुष स्वाहा 
संपदे स्वाहा' - 'श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा' - 'मनसे स्वाहा 
प्रजात्य स्वाहा' - 'रेतसे स्वाहा'--इनका उच्चारण कर अग्नि में घी की 
आहुति देकर 'मन्थ' में घी की बूंद चुआ दे ॥२॥ 
फिर 'अग्नये स्वाहा - सोमाय स्वाहा; 'भूः स्वाहा’ - "भुवः 
स्वाहा -'स्वः स्वाहा; 'ब्रह्मणे स्वाहा 'क्षत्राय स्वाहा; 'भूताग्र 
(पूजन) करता हूं; संराधनीम्‌--सम्यक्‌ कार्य सिद्ध करनेवाली; अहस्‌--मैं 
(उसको करता हूं); स्वाहा--यह मेरा त्याग. व शुभ कथन एवं निश्चय है ॥१॥ 
ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे से सव- 
सवनयति प्राणाय स्वाहा यसिष्ठायं स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
स ख्रवमवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठायं स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे 
स _ख्वभवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे स्त्रहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे 
स स्रबमयनयति भोत्राय स्वाहाऽऽयतनाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा सन्थे 
स _स्रवमचनयति मनसे स्वाहा प्रजात्ये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
स_ख़बमसनयति रेतसे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा भन्थे स _स्रबमवनयति ॥२॥ 
५ 'ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय स्वाहा! इति--इन मंत्रों से; अग्नौ--अग्नि 
५ हुत्वा--घृताहुति देकर; मन्थे--(समीप रखें) मन्थ (सवो षध-मिश्रण) में; 
सल्रवम्‌--(चमस के) चूते घी को; अवनयति--गिरा देता (रपका देता.) है; 
(एसे ही अगले छै (६) मन्त्रों से उक्त विधि करे) ।।२॥ 
अग्नये स्वाहेत्मनौ हुत्वा मन्थे स ख़वमवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे स ख्वमवनयति भू: स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा अन्धे 
से ल्वभवनयति भुवः स्वाहेत्यरनौ हुत्वा अन्ये स्‌ स्रबमवनयति 
स्वः स्याहेत्यग्नो हुत्वा मन्ये स स्रवमवनयति . भूर्भुवःस्वः 
स्वाहेत्य्नो हुत्वा मन्थे स॑ खवमवनयति ब्रह्मणे ा 
हुत्वा मन्थे सं ख़दमवनयति. क्षत्राय स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्ये स स्रव- 
समवनयति भूताय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा भन्थे स खकमवनयति 
भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सं.ख़वमवनयति विशाय स्वाहे- 
त्यग्नौ हुत्वा मन्थे स स्रबभवनयति सर्वाय स्वाहेत्यरनो रे 
सं ख़वमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नो Ss 
_ पाता हुत्वा भन्ये स ख्वमवनयति ॥३॥ 
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स्वाहा' - ‘भविष्यते स्वाहा’; 'विश्वाय स्वाहा! - “सर्वाय स्वाहा' - 'प्रजा- 
पतय स्वाहा' कहकर अग्नि में घी की आहुति देकर 'मन्थ' में घी की 
बद चुआ दे॥।३॥ 


'सन्थ' में इस प्रकार 'प्राण' तथा 'विइव-कल्याण' को भावना मानो 
भर कर उसे स्पशं करे और कहे, हे 'मन्थ' ! तू वायु के समान भ्रमण- 
शील हे, अग्नि के समान जाज्वल्यमान हुं, ब्रह्म के समान पूर्ण हे 
आकाश के समान निष्कम्प हे, जगत्‌ को सभा का सानो सभापति है। 
हे मन्थ ! तू ही हिकार करने वाला हे, तु ही स्वयं हिकार है; तू ही 
गाने वाला हे, तु ही गाया जाता हे; तू ही ध्वनि हे, तू ही प्रतिध्वनि है; 
तू ही जल में आग हें--अर्थात्‌ बादल में बिजली हे; तू विभु है, प्रभ 
है; अन्न हे, ज्योति हे; निधन हे, संवर्ग हे--विनाश हे, उत्पत्ति है ॥४॥ 


————- 


~ 


इस ही प्रकार 'अग्नये स्वाहा' से लेकर '्रजापतये स्वाहा! तक १३ मंत्रों 
से; अग्नौ हुत्वा मन्थे संस्तवम्‌ अवनथति--अग्नि में हवन कर, मन्थ में घी की बूंद 
टपका दे ॥३॥। 


नोट--ज्येष्ठ' आदि शब्दों के अर्थ पहले लिखे व स्पप्ट किये जा चुके हैं। 


अथनमभिमृशति स्मदसि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तब्धमस्येक- 
सभमसि हिकृतमसि €हिक्रिपमाणमस्युद्गीथमस्युद्गीयमान- 
ससि श्रावितमसि प्रत्याश्षावितमस्याद्रें संदीप्तमसि विभू- 
रसि प्रभूरस्यश्नससि ज्योतिरसि निधनमसि संबर्गोऽसीति।४॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (घृत-मिश्चितःमन्थ) -को; अभिमृशति = 
स्पर्श करता है; भ्रमदू--भ्रमणशील (वायु); असि--तू है; उवलूद्‌ असि-- 
जलता हुआ (अग्नि) है; पूर्णम्‌ असि--पूर्ण है; प्रस्तब्धम्‌ असि-शान्त 
(निष्कम्प) है; एकसभम्‌ असि--एक सभावाला (सभापति-मूर्धन्य) है; हिङृतम्‌ 
असि--हिङृत (साम-गान) है; हिक्रियमाणम्‌ असि-_हिक्रियमाण (साम-गेय) 
है; उद्गीथम्‌ असि--उद्गीथ है; उद्गीयमानम्‌ असि--तू ही उद्गीयमान है; 
आवितम्‌ असि--सुनाया हुआ (ध्वनि) भी तू है; प्रत्याश्रावितम्‌ असिप्रत्‌ 
ध्वनि (उत्तर) भी तू है; आद्रें--गीले (बादल) में; संदीप्तम्‌ असि-प्रदीप्त 


(विद्युत्‌) है; विभूः असि--विमु है; प्रभूः असि--प्रभु है; अन्तम्‌ असितू. 
अन्न है; ज्योतिः असि-प्रकाश है; निधनम्‌ असि--समाप्ति तू है; संवर्गः 
उत्पत्ति तू है; इति--इन मंत्रों को स्पर्श करते हुए बोले यप ध्यान 
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इस प्रकार 'सन्य' सं 'प्राण' को, 'विश्व-कल्याण' को तथा 
“उच्च-मे उच्च भावना' भर कर उसे हाथ में लेकर खड़ा हो जाये, और 
प्राथना करे--हे मन्थ ! हम तेरे महान्‌ 'आम' अर्थात्‌ 'अम' के 
मानते हें । तू 'अ म' है, मापा नहीं जा सकता। तू राजा हैं, ईशान _ 
हे, अधिपति हे--मुझे भी राजा, ईशान और अधिपति बना ॥५॥ 
यह कह कर 'मन्थ' का चार ग्रासं में सेवन क्रे । पहला ग्रास 
इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'तत्सवितुवरेष्यम्‌ । मधु वाता 
ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीनं सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा ।' 
दूसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'भगों देवस्य घीसहि। 
मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पार्थिवं रजः मधु योरस्तु नः पिता । भुवः 
स्वाहा ।' तीसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'घियो यो 
नः प्रचोद्रयात्‌ । मधुमान्नो वनस्पतिः मधुमाँ अस्तु सूर्यः माध्वीर्गावो 
अथेनमुधच्छत्याम स्यामहि ते महि स हि राजे- 
शानोष्धिपतिः स माँ. राजेशानोऽधिर्षातः करोत्विति ॥५॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (मन्थ) को; उद्चच्छति--ऊपर उठाता 
है; आमंसिं--हम पूर्णतया मानते (जानते) हैं कि; आमम्‌--अपरिमेयता, 
विशालता, विराट्‌ रूप; हि--निश्चय से; ते--तेरी; महि--महान्‌ है; सः हि 
--वह ही; राजा--राजा; ईशानः--प्रभु (समर्थ), ऐश्वर्य का स्वामी; अधि- 
, पत्तिः--रक्षक (पालक); सः--वह (तू); सा-मुझको; राजा--राजा; 
ईश्ञानः--ऐश्वर्यंशाली; अधिपतिम्‌--रक्षक स्वामी; करोतु--कर, बना; इति 
--इस मंत्र का जप करे ॥५, 
अ्थेनमाचामति तत्सवितुवरेण्यम्‌ । मधु वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति 
सिन्बबः। माध्वीः सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा। भर्गो देखस्य धीमहि । 
मघ नक्तमुतोषसो मधुमत्पाथव्‌ रजः । मधु द्यौरस्तु नः पिता। 
मुवः स्वाहा। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनस्पतिर्मधुमां ३ 
अस्तु सूर्यः। माध्वीर्गावो भवन्तु नः । स्वः स्वाहेति । सर्वा च 
सावित्रोमत्बाह सर्वाइच मधुमतीरहमेवेद, सबं भूयासं भूर्भुवःस्वः 
स्वाहेत्यन्तत आचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्नि प्राकृशिराः 
संविशति प्रातरादित्यमुपतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणा- 
भेकपुण्डरीक भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो व झं जपति ॥६॥ 
अथ--इस के बाद; एनम्‌--इस (मन्य) को; आचामति-- (चार भाग . 
कर) भक्षण करता है; 'तत्‌ सबितुः बरेष्यम्‌--उस जगद्‌ उत्पादक, सबंग्रेरक ओम 
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भवन्तु नः । स्वः स्वाहा ।' चोया ग्रास संपुर्ण सावित्री, संपुणं मधुमान्‌ | 
मन्त्रों और तीनों व्याहृतियों को इकट्ठा पढ़ कर भक्षण कर जाय । 
यह संकल्प करे कि जो-जो भावनाएं इस 'मन्थ' में डाली गई हे, वे 
मानो सूर्त-रूप मं इसमें मौजूद हें, में यह सब-कुछ हो जाऊं ! अन्त में 
'सू्भुवः स्वः स्वाहा’ कहकर, आचमन करके, हाथ धोकर, अग्नि के 
पीछे, पूर्वं को तरफ़ सिर करके सो जाय, प्रातःकाल उठकर आदित्य 
को सम्बोधन कर प्राथना करे--हे सूर्य ! तू दिशाओं में इकला.कमल 


की न्याई खिल रहा हे, में भी मनुष्यों सं इकला कमल को न्याइ 


के वरण करने योग्य; मधु--मधुर (सुखदायी); वाताः--वायु; ऋतायते 
ऋत (संत्य-वेदप्रतिपादित नियम) का पालन करनेवाले के लिए; मघु--सुख; 
क्षरन्ति--बरसाते हैं, देते हैं; सिन्धबः--समुद्र या नदियां; माध्वोः--सुखदायी, 
मधुर; नः--हमें; सन्तु--हों; ओषघोः--ओषधियां; भूः--सत-स्वरूप प्रभु; 
स्वाहा--शुभ कथन, दान (पूर्ण त्याग); भर्गः--तेज को; देवस्थ--भगवान्‌ 
के; घीमहि--ध्यान करे, धारण करें; मधु--मधुर (सुखमय); नक्सम्‌--रात; 


` उतत---और, तथा; उषसः--उषःकाल (दिन); मधुमत्‌--सुखमय; पाथिवम्‌ 


-मृथिवी की; हजः--धूल, लोक; मघु--सुखदायी; जोः--शु-लोक; अस्तु-- 
हो; नः--हमारा; पिता--पाळनःकर्ता, रक्षक; भुवः--चित्‌-स्वरूप प्रभु; स्वाहा 
स्वाहा; धियः_-बुद्धियों को, कर्मो को और वाणी को; यः--जो (सबिता 
देव); नः--हमारी; प्रचोदयात्‌-- (कल्याण के लिए) प्रेरित करे; मधुमान्‌ 
मधु (सुख से) युक्त; नः--हमें; वनस्पतिः--वन के वृक्ष; मघुमान--सुख सेः 
युवत; अस्तु--हो; सूर्यः-सूर्य; माध्वोः--सुखदायी, मधु (मधुर दुग्ध) चाली; 
गावः--गोएँ; भवन्तु--हों; नः--हमारे लिए; स्वः--आनन्द-स्वरूप प्रभु; 
स्वाहा--स्वाहा; इति--एसे (इन तीन मंत्रों को बोल कर तीन वार भक्षण 
करे); सर्वाम्‌ च--(चौथी बार) पहले सारी; सावित्रीम्‌-सविता देवतावालीं 
गायत्री का; अनु+-आह--पाठ करे, बोले; सर्वाः च--और सारे; मधुमती:-- 
मधुमती (मधु वाता. . . आदि तीनों) मन्त्रों को; अहम्‌ एक--मैं ही; इदम्‌ 
सबंम्‌--यह सब कुछ (मधुमय); भूयासम्‌--हो जाऊं; भूः भुवः स्वः स्वाहा 
नूः भुवः स्वः स्वाहा; इति--स्वाहा-युक्त इन तीन व्याहृतियों को; अन्ततः-- 
अन्त में (बोल कर); आचम्य-(मन्थ का) भक्षण कर; पाणी-हायों को; 
प्रक्षाल्य--धोकर; जघनेन--पीछे (पश्चिम) की ओर; अग्निम्‌-अरिनि के; 


प्राकू-शिराः--पू्वं की ओर सिर वाला (सिर कर); संविशति--सो जाय; प्रातः _ [ ; | 
--आतःकाल में; आवित्यम्‌--सूर्यं का; उपतिष्ठते--उपस्थान (उपासना 
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खिल जाऊं ! फिर लौट कर, अग्नि के पीछे बेठ कर, जिस प्रकार 
ग॒रु-जिष्य परंपरा से यह विद्या आई हे उस बंश का ध्यान करे, सोचे 
कि उनके प्रताप से यह विद्या मुझ तक पहुंची ह ॥॥६॥ 

मन्थ' के इस रहस्य को उद्दालक आरुणि ने अपने शिष्य वाज- 
सनेय याज्ञवल्क्य को बतलाया, उसने मधुक पञ्च को, उसन चूरू 
भागवित्ति को, उसने जानकि आयस्थण को ओर उसन जाबाल सत्य- 


ध्यान) करे (कि हे सूर्य); दिश्ञाम्‌--दसों दिशाओं का; एक-पुण्डरीकम्‌-- 


अद्वितीय शुञ्च कमल; असि-_तू है; भहम्‌--में (भी); मनुष्याणाम्‌--मनुप्यों 
का (में); एक-पुण्डरीकम्‌-अढितीय शुभ्र कमल; भूयासम्‌--हो जाऊं; इति 
--ऐसे (उपस्थान कर); यथा-इतम्‌--जैसे आया था वसे; एत्थ--लौटकर 
जाकर; जघनेन अग्निम्‌-_अग्नि के पीछे (पश्चिम) की ओर; आसीनः--बेठा 
हुआ; वंशम्‌--गुरु-शिष्य परम्परा का; जुपति--जप करता है ॥६॥ 
त, हैतमुद्दालक आरुणिर्वाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्तेवासिन उक्त्वोनाचापि 
य एन शुष्के स्थाणो निबिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पछ्ाशानीति ॥७॥ 
„ तम्‌ ह एतम्‌--उस इस 'मन्थ' ( के रहस्य) को; उद्दालकः--उहालक 
ने; आरुणिः--अरुण के पुत्र; वाजसनेयाय-वाजसनेय; याज्ञवल्क्याय--याज्ञ- 
बल्क्य-नामी; अन्तेवासिने--शिष्य को; उकत्वा--कह्‌ (उपदेश) कर; उवाच 
--कहा था; अपि--भी; यः--जो (कोई); एनम्‌--इस (मन्थ) को; 
शुष्के--सूखे; स्थाणौ--ठूंठ पर; निषिञ्चेत्‌-सींच दे, डाल दे; जायेरन्‌-(तो 
उस ढूंठ में) पैदा हो जाए; शाखाः--शाखाएं; प्ररोहेयुः--उग आयें, जम आयें; 
पलाशानि-पत्ते; इति--यह (मन्थ-विज्ञान का फल बताया था) ॥७॥ 
एतमु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पेड्भचा- 
यान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एन, शुष्के स्थाणौ 
निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्रसोहेयुः पलाशानीति॥८॥ 
एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थःविज्ञान) को; वाजसनेयः याज्ञवल्क्यः 
--वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने; मघुकाय--मधुकनामी; पंद्भत्याय--पेङग्य; अन्ते- 
[सिने-शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाञ्ञानि इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ।८॥ 
एतमु हैव सबुकः पे ्गघशचूलाय भागवित्तयेऽन्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणो निविञ्चेज्जायेरञ्छा्वाः प्ररोहेयुः पलाञ्ञानीति ॥९॥ 


एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; सधुकः--मघुक नामी | 


ने; पङ्गथः-पैङ्ञघ; चूलाय--चूल नामक; भागवित्तये--भागवित्तिः अन्ते- 
` वासिने-शिष्य को; उक्त्वा `` पलाञ्ञानि इति-अध पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
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काम को बतलाया, और प्रत्येक ने अपने शिष्य को सन्थ-रहस्य' बत- 
लाते हुए कहा कि यदि कोई पुरुष इस 'मन्थ' को सखी छड़ी पर भी 
छिड़क दे, तो उसमें भी. शाल्लाएं उत्पन्न हो जांय और पत्ते फट 


निकले । 'सन्थ'. के इस रहस्य को अपने पुत्र अथवा शिष्य के अतिः 
रिक्त किसी को न बतलाये ॥७-१२॥ 


सन्थ-कस' सं गुलर को चार वस्तुएं होती हें--गलर का खुवा, 
गुलर का चमस अर्थात्‌ पात्र, गलर को ससिधा और गलर की दो 


oe eon 
————— oe 


एतमु हैव चूलो भागवित्तिर्जानकय आयस्थणायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन, शुष्के स्थाणौ निविञ्चेज्जायेरञ्छाख्ाः प्ररोहेयुः पलाञ्ञानीति ॥१०॥ 
ए तस्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; चलः भागवित्तिः 
भागवित्ति चूल ने; जानकये--जनक के पुत्र; आयस्थणाय--आयस्थण नामक; 
अन्तेवासिने--शिष्य को; उत्त्वा. . .पलाझानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
एतमु हैव जानकिरायस्थृणः सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोवाचा- 
पि य एन, शुष्के स्थाणौ निविञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाजञानीतिं ॥ ११॥ 
एतम्‌ उ ह॒ एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; जानकिः आयस्थणः-- 
जनक के पुत्र आयस्थूण ने; सत्यकामाय--सत्यकाम नामी; जाबालाय--जबाला 
के पुत्र; अन्तेबासिने-शिप्य को; उक्त्वा. . .पलाश्ानि इति-अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
एतमु 'हैव सत्यकामो जाबारोऽन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणो निबिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः 
पलाझानीति तमेतं नापुत्राय वाऽनन्तेवासिने चा ब्रयात्‌ ॥१२॥ 
एतम्‌ उ ह एब--ओर इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; सत्यकामः जाबालः 
जबाला के पुत्र सत्यकाम ने; अन्तेवासिभ्यः-अनेक शिष्यों को; उक्त्वा 
पलाशानि इति--अर्थं पूर्ववत्‌; तम्‌--उस; एनम्‌--इस (मन्थःविज्ञान) को; 
न--नहीं; अपुत्राय बा--पुत्र से अतिरिक्त को; अनन्तेवासिने वा-या अपने 
पास रहनेवाले शिष्य से भिन्न को; ब्रूयात्‌-बतावे, उपदेश करे ॥१२॥ 
चतुरौदुम्बरो भबत्योदुम्बरः स्रव ओवुम्बरश्चमस ओदुम्बर इध्म 
ओदुम्बर्या उपमन्थन्यो दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति ब्रीहियवा- 
स्तिलमाबा अणुप्रियङ्गवो गोधूमाइच मसुराइच खल्वाइच खलः 
कुलाइच तान्‌ पिष्टान्दधनि मधुनि घृत उपसिञ्चत्याज्यस्य जुहोति ॥१३॥ 
चतुर्‌ +-औदुम्बरः--चार गूलर से बनी वस्तुओं वाळा; भवति--(यह 
मन्थ-विधि) होता है; औढुम्बरः--गूलर-काष्ठ का; स्रुबः--लुवा; ओदुस्बरः 
गूलर का वना; चससः--पात्र; ओदुम्बरः-गूरुर का; इध्मः, _ 
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उपसन्यनियां । ग्राम के दस धान होते हें-ब्रीहि और यव (चावल और 
जो), तिल और माष, अणु और प्रियंगु (बाजरा और कंगनी ), गेहूं, 
मसूर, खल्व (मटर) और खलकुल (कुलथी) । इनको पीस कर 
दधि, मघु तथा घृत में मिला कर घृत से होम करे ॥१३॥ . 
षष्ठ अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
(गर्भाधान) | 
“मन्थ-कर्म करने वाला पपुत्र-कमे' करे, सन्तानोत्पत्ति करे, 
ताकि उच्च-कोटि की सन्तान हो । इस ब्राह्मण में आगे जो-कुछ 
लिखा है उसे कई लोग अश्लील समझते हें । कइयों ने इस स्थल 
के अइलील ही अर्थ किये हें । परन्तु किसी स्थर का ठीक अर्थ तभी 
समझ में आ सकता हे जब उसका आगे-पीछ के स्थलों के साथ 
समन्वय किया जा सके । इस ब्राह्मण में 'मन्थ-कमं' का वर्णन हे । 
'मन्थ-कमं' में औषधियों तथा फलों के रसों को मिलाकर उसमें _ 
उच्च विचारों की भावना दी जाती है । फिर उसे पीकर'यह्‌ 
भावना जागृत की जाती हे कि जो भावनाएं “मन्थ' में डाली गई 
हें, वे पीने वाले में आ जायें । 'मन्थ' पीने मात्र से तो ऊंची 
भावनाएं क्या आयेंगी, परन्तु उच्च विचारों को जागृत करने का 
यह एक भौतिक तरीका है । फिर 'मन्थ-कमं' करने वाला 'पुत्र-कर्मे' 
करे, अर्थात्‌ उसी-जेसे ऊंचे विचारों वाली सन्तान उत्पन्न करने 
का प्रयत्न करे--यह इस चतुर्थ ब्राह्मण के प्रारम्भ में लिखा हू । 
इस ब्राह्मण के अन्त मं यह लिखा हे कि इस प्रकार जिस माता के 
पुत्र हो, वह वीरवती हुँ, उसने वीर पुत्र को जन्म. दिया है, उस 
समिघाएं; ओदुम्बयों--गूलर की बनी; उपमन्थन्यौ-मथानियां; (इसमें) 
बक दस; ग्राम्याणि--गांव के (कृषि से उत्पन्न), धान्यानि-अनाज; भवन्ति 
--प्रयुक्त होते हैं; ब्रीहि-यवाः--चावल और जो; तिलू-माषाः-तिल और 
उड़द; अभुःप्रियङ्कवः--अणुःप्रियङग्‌ (संवाई और 'कंगनी) ; गोधूमाः च--और 
गेहूं; मसूराः च--और मसूर; खल्वाः च--मटर; खलकुलाः च--कुल्थी; 
तान्‌--उनको; पिष्टान्‌ पिसे हुए (पीस कर); दधनि--दही में; भधनि-- 
शहद में (मीठे में); घृते--घी में; उपसिञ्चति-भिगो दे (मिला दे); (और) 
'आण्यस्य--घी का; जहोति--हवन करता है (घृत की आहुति दे) ॥१३॥ 
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पुत्र के कान में कहे--'वेद' तेरा नाम हें। जो पुत्र हो वह 
'अति-पिता' हो, 'अति-पितामह' हो, अर्थात्‌ उच्च गुणों में पिता से 
आगे निकल जाय, पितामह से भी आगे निकल जाय । आगे-पीछे 
के इन स्थलों को देखकर क्या इस ब्राह्मण में कहीं अर्लीलता को 


स्थान रह जाता है? मेक्समूलर ने इस स्थल को अइलील समझ 


कर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद न कर लैटिन में अनुवाद किया 
था । परन्तु यह अश्लील स्थल नहीं, इसमें गर्भाधान के उच्च- 
कोटि के संस्कार का वर्णन है। उसे एक यज्ञ कहा हे । इस विषय 
को उठाते हुए ऋषि कहते हें-- 

महाभूतों का रस पृथिवो है, पुथिवी का रस जल हुं, जलों का 
रस ओषधि, ओषधियों का रस पुष्प, पुष्पों का रस फल, फलों का 
रस पुरुष, पुरुष का रस वीये हें ॥१॥ 

प्रजापति ने ईक्षण किया, सोचा, वीर्य कितना सामथ्यं-झाली है 
इसे यह पुरुष यों ही न बिगाड़ इसलिये इसको प्रतिष्ठा बना दूं 
उसने स्त्री को रचा । उसे रचकर भू-लोक में लाकर मानों उसको 


उपासना की, अर्थात्‌ सोचा कि बहुत अच्छी रचना हुई, इसलिये भू-_ 


एषां बे भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपोऽपामोषघय ओष- 

धीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः पुरुषस्य रेतः ॥१॥ 

एषाम्‌ वे--निश्चय ही इन; भूतानाम्‌-संचःभूतों का; पृथिवी-पृथिवी; 
रसः--सार है; पृथिव्याःपृथिवी के; आपःजल। अपाम्‌--जलों के; 


-ओषधयः--ओषधियां; ओषघीनाम्‌--ओषधियों का; पुष्पाणि-फूल; पुष्पाणास्‌ 


--फूलों के; फलानि--फल; फलानाम्‌--फलों का (सार); पुरुषः--पुरुष (का 
शरीर); पुरुषस्य--शरीर का; रेतः--वीयं (सारभूत) है॥१। 
स ह प्रजापतिरोक्षांचक्े हत्तास्मं प्रतिष्ठा कल्पयानीति स स्त्रिय, 
ससूजे ता, सुष्ट्बाघ उपास्त तस्मात्स्त्रियमध उपासीत 
स॒ एतं प्राञ्चं ग्रावाणमात्मन एव समुदपारयत्ेनेनामभ्यसुजत्‌ र 
सः ह॒ प्रजापतिः--और उस प्रजापति ने; ईक्षांचके--देखा, विचार किया; _ 


PE 


हन्त--अरे, कि; अस्मे--इस (वीये) के लिए; प्रतिष्ठाम्‌-स्थिति का स्थान 
कल्पयानि--बनाऊं, निश्चित करूं; इति-ऐसे; सः---उसने; स्त्रियम्‌--स्त्री 
को; ससजे--बनाया, उत्पन्न किया; ताम्‌-उसं (स्त्री) को; _ 
रच कर; अधः--तीचे; उपास्त--बैठा, उपासना की; तस्मात्‌--उस 
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लोक में स्त्र की उपासना करे, अर्थात्‌ प्रभु की कृति की प्रशंसा करे । 
प्रजापति ने मानो अपने पवित्र वञ्र-सदूदा बल को पार लगा दिया, 
अर्थात्‌ अपना पुरा बल लगाकर उसने स्त्री की रचना की--अपने 
संपुण सामथ्यं से स्त्री को. रचा ॥२॥। 

स्त्रो मानो एक पवित्र यज्ञ हे । उसका जनन-स्थान ही वेदी हे, 
लोम नाह हूं, यज्ञ में बिछाने का मृग-चर्म तथा अधिषवण ये सध्य सें 
समिद्ध दोनों मुष्क हं । जो इस प्रकार स्त्री सें यज्ञ की कल्पना कर 
उसे यज्ञ क समान पवित्र समझ कर उसके साथ बरतता हे वह स्त्रियों 
के सुकृत को पा लेता हे, जो इस रहस्य को न जान कर उनसे बर- 
तता हं उसका सुक्त स्त्रियां पा लेती हें ॥३॥ 


RR A ARES CS 
से; स्त्रियम्‌--स्त्री को (की); अधः--नीचे; उपासीत--उपासना करे; (अघः 
उपासीत--रति-क्रिया करे); सः--उसने; एतम्‌--इस; प्राङचम्‌-पूर्ण, प्रगति- 
शील; ग्रावाणम्‌-कठोर, यज्ासदुश को; आत्मनः---अपना, अपने से; एक 
ही; समुदपारयत्‌ --पार लगा दिया; तेन--उससे; एताम्‌-इसको; अभ्यसृजत्‌ 
--रचा ॥२॥ 

तस्या वेदिरुपस्यो लोमानि बहिश्चर्माधिषवणे समिद्धो मध्यतस्तौ 

सु'को स यावान्‌ ह चे वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य 

लोको भवति य एवं विद्वानघोपहासं चरत्यासा_ स्त्रीणा सुकुलं 
वृझक्तेय य इदमविद्वानघोपहासं चरस्यस्य स्त्रियः सुकृतं वृञ्जते ॥३॥ 
` तस्याः--उस (स्त्री) की; बेदिः-- (पुत्रेष्टि) यज्ञ का स्थल; उपस्थः-- 
स्त्री-योनि है; लोमानि-रोम; बहिः--कुशा; चमं-अधिषवणे--मुग-चर्मं 
और अघिषवण; समिद्धः--प्रदीप्त; मध्यतः--मध्य भाग में; तौ--वे दोनों; 
मुष्को-अण्ड-कोष; सः--वह; यावान्‌--जितना; ह्‌ वे-निश्चय से; चाज- 
` पेयेन--वाजपेय (यज्ञ) से; यजमानस्य--यज्ञ-कर्ता का; लोकः--स्थिति, फल- 
प्राप्ति; भवति--होता है; तावान्‌--उतना ही; अस्य--इसका; लोकः--- 
स्थान, फु; भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान 
जानेवाला; अधोपहासम्‌--रति-कर्म; चरति-_करता है; आसाम्‌-इन; 
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८ दा ४ बदम--इसको; अविद्वानू--न जानता (समझता) 
= इशा; अधोपहासम्‌--सैथुन-कार्य; चरति-करता है; अस्य--इस (मूख) के; 
i ¦ सुकृतम्‌--पुण्य को; वुञ्जते-हर लेती हैं॥३॥ 
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गृहस्थी का यही आचार-धर्म हे, स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र 
समझे । इस रहस्य को जानते हुए अरुण के पुत्र उद्दालक ने कहा था 
कि गृहस्थी का यही आचार-धर्म हे, मुद्‌गल के पुत्र नाक ओर कुमार- - 
हारित भी इसी को गृहस्थी का आचार-धर्म कहते थे । अनेक मनुष्य 
जो अपने को व्यथं में ब्राह्मण कहते हें--वे इन्द्रिय-हीन, सुकृत-हीन 
होते हे--इस लोक से चले जाते हं, परन्तु उन्हें अन्त तक स्त्री को 
यज्ञ-रूप समझ कर उसके साथ बरताव करना नहीं आता ! कई सयम- 
हीन व्यक्ति एसे होते हें जिनका सोते या जागते वोयं-स्खलन हो 
जाता हें, अर्थात्‌ जो स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र न समझ कर उसे 
विषय का साधन समझते हें और इसीलिये स्वप्न में बुरे विचारों के 
कारण उन्हें स्वप्न-दोष हो जाता हे ॥४॥ 

जिसका, बीय-नाश हो गया हे, वह पद्चात्ताप करता हुआ अना- 
भिका और अंगुष्ठ से छाती को, जहां 'हृदय' हे, और भंवों को, जहां 


एतद्ध स्स वे तहिद्वानुद्दालक आरुणिराहैतद्ध स्म वे तहिद्वात्नाकों मौदू- 
गल्य आहैतद्ध स्म वे तद्विद्वान्कुमारहारित आह बहवो सर्या ब्राह्मणायना 
निरिन्द्रिया विसुकृतोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति य॒ इदमविद्वा.सोऽघोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इद, सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दति ॥४॥ 
एतद्‌ ह स्म बे--इस ही बात को; तद्‌ 4-विद्वान्‌--उस (संतति-यज्ञ) को 
जाननेवाले; उद्दालकः आरुणिः--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; आह (स्म)--कहा 
था; एतद्‌ ह स्म वे--इस ही रहस्य को; तद्‌-विद्वान्‌--उसके जाननेवाले; 
नाकः मौद्गल्यः--मुंद्गलवंशी नाक ने; आह (स्म)--कहा था; एतद्‌ ह स्म 
बे--इस ही विज्ञान को; तद्‌+ विद्वान्‌--उसके ज्ञाता; कुसारहारितः-- 
कुमारहारित ने; आह (स्म)--कहा था; बहुबः-बहुत से; मर्याः--मनुष्य; 
ब्रोह्मणायनाः--त्राह्मणाभिमानी ; निरिन्द्रियाः--इन्द्रिय-णक्ति से विहीन; विंसुः 
कृतः--पुण्य से वंचित; अस्मात्‌-इस; लोकात्‌--लोक से; प्रयन्ति-चले | 
जाते हैं; ये--जो; इदम्‌--इसको; अविद्वांसः--न जानते हुए; अधोपहासम्‌ | 
चरन्ति--रति-कर्म करते हैं; इति--यह (कहते थे); बहु--7हत न CE 
बे--ही, तो; इदम्‌--यह; सुप्तस्य वा--सोए हुए; जाग्रतः वाया जागत _ 
हुए (पुरुष) का; रेत£--वीर्ये; स्कन्दति--स्खलित हो जाता है॥४॥ 
तदमभिम॒शेदनु वा मन्त्रयेत यन्मेऽद्य रेतः पु थिवोसस्कात्त्सो्य ट 
दोषघीरप्यसरद्यदपः । इदमहं तद्रेत आददे पुनर्मासित्विनबियं पुन ट 
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“मस्तिष्क' हे, जल से स्पश करे--हृदय और मस्तिष्क के असंयत होने 
ही से तो संयम ट्टा हे--ओर मन में जपे--मेरा आज वीय-स्खलन 
हुआ हे, आगे से एसा न होगा, मं अपने वीय को फिर से अपने भीतर 
घारण करू, "पुनर्माम्‌ एतु इन्ब्रियम्‌', अर्थात्‌ इन्द्रिय-बल मुझ फिर 
प्राप्त हो, मेरा तेज, मेरा सोभाग्य फिर मेरे पास लोट आये, अग्नि- 
धिष्ण्य देव फिर से मुझ स्थान-भ्रष्ट को यथा-स्थान कर दे ।५।। 
स्नान करता हुआ जब जल में अपने प्रतिब्रिम्ब को देखे तब भी 
बीयं-धारण को प्रार्थना-करता हुआ जपे--मुझे तेज, इन्द्रिय-बल, यश, 
घन और सुकृत प्राप्त हो । इस प्रकार वीय॑-रक्षा कर, अपने को बल- 


झाली बनाकर निर्मल, यशस्विनी स्त्री का उपमन्त्रण करे, उसे चाहे, 
आ 


स्तेजः पुनर्भगः । पुनरगिनिधिऽण्या यथास्थान कल्पन्तामित्य- 

नाभिकाऽडगुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा स्वौ वा निमृज्यात्‌ ॥५॥ 

तद्‌-तो, उसको; अभिमृशेत्‌--सहलावे, छुए; अनु वा भन्त्रयेत (अन्‌- 
संत्रयेत वा)-या चिन्तन करे (कि क्‍यों ऐसा हुआ ? ) या अगले मंत्र का जप 
करे; यत्‌--जो; मे--मेरा; अद्य--आज; रेतः--वीर्य; पृथि्गीम्‌-- 
पृथिवी पर; अस्कान्त्सीत्‌ -स्खरित हो कर गिरा है; यद्‌--जो; ओषधीः-- 
ओषधियों को; अपि--भी; असरत्‌--चला, सरका है; यद्‌--जो; अपः--जलों 
को; इदम्‌--यह, इस; अहम्‌--मैं; तदू--उस; रेतः--वीर्यं को; आददे-- 
प्रहण करता हूं, पुनः संचित करता हूं (फिर नहीं स्खलित होने दूंगा); पुनः-- 
फिर; माम्‌- मुझको; ऐतु--प्राप्त हो, आवे; इन्द्रियम्‌--इर्द्रिय-सामर्थ्यं ; 


` अनः--फिर; तेजः--तेज; पुनः--फिर; भगः--सौभाग्य, ऐश्वयं ; पुनः--फिर; 


अग्निः--शरीर-अग्नि; धिष्ण्या--धारण करने वाली (बुद्धि या समझ); 
यथास्थानम्‌--पूर्वंवत्‌ अपने-अपने स्थान पर; कल्पन्ताम्‌--होवे; इति--ऐसे जप 
कर (चिन्तन कर); अनामिका+-भहगुष्ठाम्याम्‌-अनामिका (उंगली) और 
अगूठ स; आदाय-ग्रहण कर; अन्तरेण-मध्य में; स्तनौ बा--स्तनों (हृदय- 
अदश) के; भुवौ वा--भंवों (मस्तिष्क) के; निमृज्यातू--प्रक्षालन करे, जल 
से मार्जन करे (हृदय और मस्तिप्क की शुद्धि करे) rT 
अब यद्युदक आत्मांन प्थेत्तदभिमन्त्रयेत मयि तेज इन्द्रियं 
यशो द्रविणे, सुकृतमिति भ्रीह वा एषा स्त्रीणां यन्मलो- 
द्ावास्तस्मान्मलोद्वाससं यशस्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥६॥ 
अथ--और; यवि--अगर; उदके--जल में; आत्मानम्‌-अपने स्वरूप 
को; पश्येत्‌. देखे; तत्‌-तो; अभिमन्त्रयेत (अगले मन्त्र का) जप करे; 
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बुहदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९५९ 


उससे विवाह करे । स्त्री को श्रो, अर्थात्‌ शोभा इसी में हे कि वह 
घुले हुए चस्त्र के समान निर्मल हो (या ऋतु के दिनों के सिन वस्त्र 
उतार दे) और इसी प्रकार का निर्मल व्यक्ति उससे सन्तति-यज्ञ को 
संत्रणा करे ॥६॥। 

विवाह के अनन्तर पत्नी पति को सहयोग न दे, तो उसे सुन्दर- 
सुन्दर वस्तुएं लाकंर दे जिससे वह सन्तुष्ट होकर सहयोग दे, फिर 
भी सहयोग न दे तो यष्टि से वा पाणि से उसको खूब ताइना करे, 
और कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से और अपने यश से तेरा यश खींच 
लूंगा, तुझे यश-हीन बना दूंगा, इस प्रकार पत्नी अयशस्विनो हो जाती 
हे, अपनी अलग न चलाकर पति के साथ सहयोग देने लगती हे ॥७॥। 

अगर पत्नी सहयोग दे, तो उसे कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से 


सयि--मुझ में; तेजः--तेज; इन्द्रियम्‌--इन्द्रिय-शक्ति (वीये); यशः--यश; 
द्रविणम्‌--धन-संपत्ति; सुक्ृतम्‌--पुष्य-कमं, सदाचार (वने रहें); इति-इस 
(मंत्र का जप करे); श्रीः-लक्ष्मी, शोभा, कान्तिमती; ह॒ बे--निश्चय ही; 
एषा--यह है; यत्‌--जो; मलोद्वासाः--ऋतु-स्ताता है; तस्माद्‌--उसः कारण 
से; मलोद्वाससम्‌--ऋतु-स्नाता को; यशस्विनीम्‌ -- (सदाचार में) यश (प्रसिद्धि) 
. वाली; अभिक्रम्य--पास जाकर; उपमन्त्रथेत-- (सन्तति-यज्ञ के लिए) मंत्रणा 
करे ।।६॥ 


सा चेत्तस्मं न दद्यात्काममेनामवक्रीणीयात्‌ सा ` चेदस्मे नेव 

दद्यात्काममेनां यष्ट्या वा पाणिना वोपहत्यातिकामेदिन्ब्रियेण 

ते यशसा यश आदद इत्ययज्ञा एवं भवति ॥७॥ 

सा-वह; चेद्‌--यदि; अस्मे-इस (पति) को; न--नहीं; ददात्‌ 
(स्वीकृति) देवे; कामम्‌--चाहे; एनाम्‌--इसको; अबक्रीणोयात्‌-- (भूषण 
आदि से) खरीदे (प्रलोभित कर अनुकूल करे); सा चेत्‌--वह अगर; अस्म न 
एव दद्वात्‌--फिर भी स्वीकृति न दे (तो); कामम्‌--चाहे; एनाम्‌-इसको; 
यष्ट्या वा--दण्ड से; पाणिना वा-या हाथ से; उपहत्य--मार कर; अत्तिः 
कऋामेद्‌-- (रतिकर्म का विचार) छोड़ दे (और डर दिखायें कि); इच्दियेण-- 


इन्द्रिय-बल से; ति--तेरे; यदासा--यश से; यहाः--कीरति को; आददे--मैं लता | ऽ न 
हूं, छीन लेता हूं; इति--ऐसे (शाप दे); अयशाः--अपयशवाली; एवदौ; 


सबति--वह हो जाती है ॥७॥। 
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९६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


और अपने यज्ञ से तुझे भी यशस्विनी बनाता हूं--इस प्रकार पति- 
पत्नी दोनों यझस्वी हो जाते हें ।८॥ 

अगर पति चाहे कि उसको पत्नी उससे प्रसन्न रहे, तो पत्नी को 
इच्छा में ही अपनी इच्छा मिला दे, उसकी हां सं हां मिला दे, उसके 
समीप बेठकर, उसे स्पश कर कहे--हे प्रेम के देवता ! तू मेरे अंग- 
अंग से उत्पन्न हो रहा हैं, तू मेरे हृदय से फूट रहा हैं, तू मेरे अंगों 
का मानो रस हें, तु मेरी स्त्री को मुझ पर मदान्वित कर दे, इसे 
एसा कर दे जसे विष से बुझे हुए बाण से विद्ध मृगी व्याध के वहा 
में हो जाती हं ॥९॥ 

अगर पति चाहे कि उसकी स्त्री सन्तानोत्पत्ति के कार्य सं न 
लग कर उसके साथ ब्रह्मचय-पुर्वक जीवन व्यतीत करे, तो पत्नी के साथ 


सा चेद्‌ अस्मे दद्यात्‌--अगर वह अपनी स्वीकृति इसे दे दे; इन्द्रियेण ते 
यशसा यशः--अपने इन्द्रिय-बल और यश से तुझ में यश को; आदघामि--धारण 
करता हूं (तुझे यशस्विनी बनाता हूं); इति--ऐसे (कहे); (तब वे: दोनों) 
यशस्विनौ--कीति-यशवाले; एव--ही; भबतः--हो जाते हैं ॥८॥ 
स यामिच्छेत्कामयेत मेति तस्यामर्थं निष्ठाय मुखेन मुख. 
संघायोपस्थमस्या अभिमृक्य जपेद॑गादंगात्संभवसि हुदयादधि- 
जायसे । स त्वमंगकषायोऽसि दिग्धविद्धामिव मादयेमाममूं मयीति ॥९॥ 
सः-वह मनुष्य; याम्‌--जिस (अपनी पत्नी) को; इच्छेत्‌--चाहे कि; 
कामयेत-- (यह्‌) चाहे (आकृष्ट हो, कामभाव को पूरा करे); सा--मुझ को; 


` इति--ऐसे; तस्याम्‌--उसमें; अर्थम्‌ (अपने) अभिप्राय्‌,. को; निष्ठाय--रख 


कर, निष्ठा से प्रगट कर; मुखेन-अपने मुख से; सुखम्‌-- (पत्नी के) मुख को; 
संघाय--मिला कर; उपस्थम्‌-निकट को; अस्याः--इसके; अभिमद्य--स्पर्श 
करके, अर्थात्‌ अपनी स्त्री के निकट वैठ कर उसे स्पर्श करके; जपेत (अगले 
मंत्र ० पुत्र-आप्ति के लिए) जप करे; अंगात्‌ अंगात्‌--प्रत्येक अंग (के सार 
रूप वीर्ये) से; संभवसि--उत्पन्न होता है; हृदयात्‌-हृदय (की भावना) से; 
अधिजायसे जन्म लेता है; सः--वह ; त्वम्‌-तू; अंगकषायः--अंग का रस; 


™ 


मसि है; दिग्धविद्धाम्‌--विप वझे बाण से विधी; इव-- (हरिणी की) तरह; 


$] 


मादय-मस्त (पुत्र-आशा से अनुरक्त) कर दे; इमाम्‌--इसको; अमुस्‌--इसको; ` 


अयि--मुझ पर; इति--यह (मन्त्र जपे) ॥९॥ ह 
अभ यामिच्छेन्न गभ दघोतेति तस्यामयं निष्ठाय मुखेने मुख संधा- 


र i | याभिमरण्यापान्यादिनदरयणं ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एवं भवति ॥१०॥ 
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बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (षप्ठ अध्याय ) ९६१ 


एसा बर्ताव करे जिससे उसको इच्छा पत्नी की इच्छा बन जाय, 
उसके मुख से निकली बात पत्नी की बात बन जाय । फिर दोनों 
प्रागापान की गति को साधे, अर्थात्‌ प्राणायाम कर-- (अभिप्राण्य 
अपान्यात्‌ )--और एक दूसरे के प्रति इस भावना को जन्म द कि 
हम अपनी शक्ति को एक-दूसरे फो इन्द्रियों को शक्ति में सम्मिलित 
करते हें--इस प्रकार वे दोनों अरेता हो जाते हें, प्रजनन नहीं करते 
और ब्रह्मचयं का जीवन व्यतीत करते हें ।१०॥ 

(कई लोगों का कहना हे कि यहां पर परिवार-नियोजन . , 
अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति-निरोध (Fam! Pann) का उपाय बत- 
'लाया गया है । 'भभिप्राण्य अपान्यात्‌'--गह्रा प्राण लेकर अपान 
वायु का प्रयोग करे । आयुर्वेद के अनुसार उपस्थेर्द्रिय में अपान 
वायु रहती है । वीयं का सिचन अपान वायु द्वारा होता हे । अपान 
द्वारा वीर्यं का सिंचन न होने दे--इस प्रकार स्त्री-संग करने पर 
भी गर्भ-घारण नहीं होता । इस प्रक्रिया को पाश्चात्य लेखक 
Cunnilinguऽ कहते हैं जो अफ्रीका आद्वि कई देशों में गर्भ-निरोघ के 
'लिये प्रचलित है । भारतीय-साहित्य में भी इसी प्रकार को वज्रोली 
आदि क्रियाओं के विषय में सुना जाता है । मेथुन होने पर भी 
बीर्यपात न होना--इन क्रियाओं का अभिप्राय है।) 

अगर पति चाहे कि उसको पत्नो सन्तानोत्पत्ति करे, तो उसके 
साथ अपनी इच्छा और वाणी को एक करके गर्भाधान करे-- (अपान्य 


जनता ता 


अथ--और; याम्‌ इच्छेत्‌्--जिस अपनी पत्नी को चाहे; न--हहीं; 
गर्भभ--गर्म को; दधीत--धारण करे; इति--ऐसे; तस्याम्‌--उसमें; 
अर्थम्‌ निष्ठाय--अपने अभिप्राय को रख कर; मुखेन मुखम्‌ संघाय--मुख से 
मुख मिला कर; अभिप्राण्य-- (पहले) गहरा सांस लेकर; अपान्यात्‌-शवास 
को छोड़ दे, निकाल दे; इन्द्रियेण--इन्द्रिय-वल रूप; ते-तेरे (अन्दर गये) : 
रेतसा- बीं से; रेतः--वीर्य को; आददे-सेता हूं, खींचता हूं; इति-ऐसा ._ 
(बोलकर); अरेताःतरीयं से रहित; एव--ही; भवति--हो जाती है ! 
(वीर्याभाव में सन्तान नहीं होती) ॥१०।। 5 2 
यामिच्छेद्रधीतेति तस्यामर्थं निष्ठाय मुखेन सुख, पार 
सिप्नाष्यादिन्द्रयेण ते रेतसा रेत आदधामीति गर्भिण्येव भवति ॥११। 
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९६२ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 
अभिप्राण्यात्‌) --दोनों के रेत एक होने से स्त्री गर्भवती हो जाती 
हे ॥११॥ 


(दसवीं कण्डिका में जो कहा उससे उल्टा ११वीं कण्डिका में 
कहा । दसवीं में कहा--'अभिप्राण्य अपान्यात्‌', ग्यारहवीं कण्डिका 
में कहा--'अपान्य अंभिप्राण्यात्‌'--अर्थात्‌ अपान वायु के संचार 
द्वारा वीर्य-सिचन कर प्राण को ले--इस प्रकार गर्भ-धारण हो 
जाता हे, यह कुछ टीकाकारों का कथन हे ।) 

अगर स्त्री का कोई जार हो, गुप्त-प्रमी हो, उससे अगर पति 
रेष करे, तो कच्चे पात्र में अग्नि को रखे, शर-सद्श बाह को प्रति- 
लोम बिछा दे, ओर फिर उन्हें उठा-उठाकर उल्टी तरफ़ से घी में 
सिक्त करके अग्नि में हवन करे, और कहे--मेरी प्रदीप्त अग्नि में-- 
यज्ञ-रूपा पत्नी म--तूने होम किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरे 
प्राण और अपान को खोच लेता हू, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरे पुत्र ओर पशुओं को खींच लेता 
हूं तूने मेरी प्रदोप्त-अग्नि में होम किया, इस कारण हे अमुक ! में 
तेरे इष्ट और सुकृत को खोंच लेता हू, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरी आशा ओर प्रत्याशा को खींच 


अथ याम्‌ इच्छेत्‌ू--और जिसको चाहे कि; दधीत इति--यह (गर्भ) 
घारण करे; तस्थाम्‌' . .संघाय--अर्थ पूववत्‌; अपान्य--सांस निकाल कर; 
अभिप्राष्यात्‌--गहरा सांस लेवे; इन्द्रियेण. . .रेत:--पुवंवत्‌; आदघामि-- 
ह करता हूं; इति--एऐसे; गभिणी एव--गर्भवती ही; भवति--हो जाती 
॥११॥ 
अथ यस्य जायाये जारः स्यात्तं चेद्द्विष्यादामपात्रे४ग्निमुपसमाधाय प्रति- 
लोम झरबाहिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेताः शरभृष्टीः प्रतिलोमाः सपिषाऽक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धे्हौषीः प्राणापानो त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहौषीः 
बुत्रपशू स्त आददेऽसाविति मम समिद्धे्हौषोरिष्टासुकृते त आददेऽसा- 


क दारेण नोपहासमिच्छेदुत ह्यवंबित्परो भवति ॥ १२॥ 
अवर यदि; यस्य--जिसकी; जायाय त्री का; जारः--गप्त- 


. प्रेमी; स्यात्‌-हो; तम्‌-उसको; चेत्‌--अगरः; द्विष्यात्‌ --(पति) द्वेष करे 
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लेता हूं । इस रहस्य को जानने वाला ब्राह्मण जब शाप देता हे, तो 
वह जार निरिन्द्रिय और सुकृत-होन होकर इस लोक से चल देता हे, 
इसलिय एसे त्रिय को स्त्र से कभो उपहास न करे क्योंकि एसा 

त्रु भयकर झात्रु होता ह ॥१२॥ 
जिसको स्त्रो को ऋतु-धमं प्राप्त हो वह तीन दिन तक कांसे के 
बतेन में जल न पिये, और न तीन दिन तक कपड़े घोये, उसे कोई | 
| 


नीच, घम-हीन पुरुष या नीच एवं धमं-होन स्त्री स्पश न करे । तीन 


(न चाहे) तो; आमपात्र--कच्चे मट्री के वर्तन में; अग्निम--अग्नि को; उप- 
समाधाय--स्थापित - प्रदीप्त कर; प्रतिलोमम--उलटे रुख में; शरबहिः-- 
सरफण्डे के पत्र रूप कुशा को; स्तीत्वा--फला (निछा) कर; तस्मिन्‌--उस 
(अग्नि) में; एताः--इन; ज्ञरभृष्टीः--सरकण्डे की (अधजली) तीलियों को; 
प्रत््लिमाः--उलटी ओर से; सापषा--घी से; अबताः--चपड़ी हुई, सिक्त; 
जुहुयात्‌ --हवन करे (आगे के मंत्र बोलकर); मम--मेरी; समिद्धे-प्रदीप्त; 
अरनो-_अगिनि में; अहोषीः--हवन किया है; प्राण--अपानो--प्राण ओर 
अपान को; ते--तेरे; आददे--खींच लेता हूं; असौ--यह (मैं-अपना नाम 
ग्रहण करे); इति--यह मंत्र बोल कर; . . .पुत्रपशून--पुत्र और पशुओं को; 
इष्टा-सुकृते--इष्ट (अभीष्ट या किये यज्ञ के फल) और पुण्य-कर्म के फल 
को; . . -आश्ञा-पराकाशौ--आशा और प्रतीक्षाओं (प्रत्याशाओं) को....; 
इन (चार मंत्रों से); सः बं एषः--वह यह व्यभिचारी; निरिन्द्रियः 
इन्द्रिय-बल से रहित; बिसुकृतः--पुण्य-फल से वंचित; अस्मात्‌-इस; लोकात्‌ 
--लोक से; प्रेति-चला जाता-मर जाता है; यम्‌--जिसको; एवंविद्‌ 
इस प्रकार (इस प्रक्रिया को) जाननेवाला; ब्राह्मणः-ब्राह्मण; शपति--शाप 
देता है; तस्माद्‌--अतः; एवंबित्‌--श्ोत्रियस्य--इस रहस्य (प्रक्रिया) को . 
जाननेवाले वेदज्ञ ब्राह्मण की; दारेण--पत्नी से; न-नहीं; उपहासम्‌ 
अश्लील हंसी-मज़ाक; इच्छेत्‌ (करना) चाहे; उत हि--ओर क्योंकि 
एवंबित्‌--एसा ज्ञानी ब्राह्मण; परः--अत्यधिक पराया (शत्रु); भ्वति--हो 
जाता है ॥१२॥ न्‍ 


अथ यस्य जायामार्तवं विन्दतत्रयहं केसे न पिबेदहतवासा ननां * | 


ऋतु-काल, रजःख्राव; बिन्देत्‌-ग्राप्त हो, होने रुगे; अ्यहम्‌--तीन दिन तक 
कंसे--कांसी के पात्र में; न--नहीं; पिबेत्‌--पानी पीवे; 


> शा 


| 
। 
।॒ 
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रात बीत जान पर बह स्त्री स्नान करे और चरु बनाने के लिये ब्रीहि, 
अर्थात्‌ धान को कूट कर तय्यार करे ॥१३॥ 
जो चाहे कि मेरा पुत्र शुक्ल-वण हो, कम-से-कम एक वेद का 
ज्ञाता हो, पुरी आयु भोग, तो दृध-चावल पकवा कर, घृत डाल कर 
पति-पत्नी दोनों खायं । एसा करने से वे दोनों एसा ही पुत्र उत्पन्न 
करने में समथ होते हें ॥१४॥ 
जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-वणं हो, पिगलाक्ष हो, दो वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरी आयु भोगे, तो चावल पका कर उसमे दही तथा 
घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें। ऐसा करने से वे दोनों एसा ही 
पुत्र उत्पन्न करने मं समथ होते हें ॥१५॥ 


घोनेवाली रहे (स्नान न करे); न--नहीं; एनाम्‌--इस (रजस्वला) को; बलः 
चाण्डाल (धर्म-छोपी नीच पुरुष); न--नहीं; बुषली--नीच ( धर्म-अ्रष्ट) 
स्त्री; उपहन्यात्‌--स्पर्श करे; त्रिरात्र--अन्ते--तीन रात (दिन) के अन्त:में 
(बीत जानेपर); आप्लुत्य--स्नान कर; ब्रीहीन्‌-धानों को; अवधातयेत-- 
(पति) कुट्रवावे॥१३॥ 
स य इच्छेत्पुत्रो मे शुक्लो जायेत. वेदमनुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति 
क्षोरौदनं पाचयित्वा सर्पष्मन्तमशनीयातामोइवरो जनयितवं ॥ १४॥ 
सः यः--वह जो; इच्छेत्‌--चाहे कि; पुत्रः--पुत्र (संतान); मे--मेरा; 
शक्लः -गौर-वर्णं का (निर्मल क वेदम्‌-- 
एक वेद को; अनुब्रुबीत--अनुवचन करे, ज्ञाता हो; सर्वम--सारी पूर्ण; आयुः 
--आयु को; इयात्‌--प्राप्त हो; इति--एऐसे (चाहे); क्षीर-ओदनम्‌--दूध 


और चावल; पाचयित्वा--पकवाकर; स्षिष्मन्तग्‌--भी वाले (घी डाल कर) ; 
अश्नीयाताम्‌ (पति-पत्नी) खावें; ईश्वरो--समर्थं होते हैं; जनप्रितवे--- 


(ऐसा पुत्र) उत्पन्न करने के लिए ॥१४॥ 
अथ य इच्छेत्युत्रो मे कपिल: पिङ्गलो जायेत द्वौ वेदावनुब्रुवीत सवंमाय- 
रियादिति दध्योदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमइनीयातामोरवरौ जनयितदं ॥ १५॥ 
अथ यः इच्छेत्‌ --और जो चाहे; पुत्र:--पुत्र; मे-मेरा; कपिलः-- 


कपिलवर्ण; पिङ्गलः--पिंगलाक्ष (भूरी आंखोंवाला) ; जायेत--उत्पन्न 
न भू : उत्पन्न हो; 
द्वो-दो; वेदौ को; अनुब्रवीत-व्याख्याता (ज्ञांत) हो; सर्वम आयः 
इयात्‌--दूर्ण आयु को प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); दघि--ओदनम्‌ दही 
. और चावल; पाचयित्वा--पकाकर; . सपिष्मन्तम्‌--घी से युक्त कर; अइनीया- 
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जो चाहे कि मेरा पुत्र इयाम-वण हो, लोहिताक्ष हो, तीन वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरी आयु भोगे तो खाली पानी में चावल पका कर 
उसम घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करने से वे दोनों 
एंसा ही पुत्र उत्पन्न करने में समर्थ होते ह ॥१६॥ 

जो चाहे कि मेरो कन्या पंडिता हो, पुरी आयु भोगे, तो तिल 
तथा चावल पका कर, घी डाल कर पति-पत्नी खाय । एसा करने से 
दोनों एसी कन्या उत्पन्न करने में समर्थ होते हं ॥१७॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र पंडित हो, प्रख्यात हो, सभा-सोसाइटियों 
में जाने वाला हो, प्रिय वाणी बोलने वाला हो, सब वेदों का ज्ञाता 


ताम्‌ (पति-पत्नी) भोजन करें; ईइबरौ जनयित (वे दोनों ऐसा पुत्र) 
उत्पन्न करने में समर्थ होंगे ।१५॥ 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे दयामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुब्रवीत सर्वमायु- 
रियादित्युदोदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमइनीयातामीइबरो जनयितवे ॥१६॥ 
अथ यः इच्छेत्‌ पुत्रः मे--और जो यह चाहे कि मेरा पुत्र; इयामः-- 
सावला; लोहिताक्षः--लाल-लाल आंखोंवाला; जायेत--उत्पन्न हो; त्रीन्‌ 
तीन; वेदानू--वेदों को (का); अनुब्रुबीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वम्‌ 
आयुः इयात्‌--पूरी आयु प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); उद+-ओदनम्‌-- 
जल में चावल; पाचयित्बा--पका कर; सपष्मन्तम्‌--घृत से युक्त कंर; 
अइनीयातास्‌-- (पति-पत्नी) भोजन करें; ईश्वरौ जनयितबे--(वे दोनों ऐसा 
पुत्र) उत्पन्न करने के लिए समर्थ होते हैं।॥१६॥ 
अथ य इच्छेद्‌ बुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सपष्मन्तमइनीयातामीशवरो जनयितवं ॥१७॥ 
अथ यः इच्छेत्‌-और जो चाहे कि; बुहिता--पुत्रीः मे--मेरी; 
पण्डिता--पंडिता (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न); जायेत--होवे; सर्वम्‌ आयु: इयात्‌ 
पूरी आयु प्राप्त करे; इति--ऐसे; तिल +-ओदनम्‌--तिल और चावल; पाचः 
यित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम्‌--धी से युक्त कर; आइनीयाताम्‌-(पति- 
पत्नी दोनों) खावें; ईश्वरौ जनयितबे--(वे ऐसी पुत्री) उत्पन्न करने के लिए 
समर्थ होते हैं।।१७॥ हू 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे पण्डितो विगीतः समितिगमः शुभ्रूषितां वाचं _ 
भाषिता जायेत सर्वान्बेदाननुब्रवीत सर्वमायुरियादिति मा सौदनं पाच- 
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हो, प्री आयु भोगे, तो माषः अर्थात्‌ उड़द के साथ चावल पका कर 
पति-पत्नी दोनों खायं। एसा करने से वे दोनों एसा पुत्र उत्पन्न करने 
सं समथ होते हें जो शरीर में बल के समान और ज्ञान में ऋषियों 
के समान होता ह ॥१८॥ 

(इस स्थल में 'मांसौदन' की जगह 'माषौदन' पाठ ठीक है. 
कयोंकि.इस सारे प्रकरण में चावल-घी-दही-तिळ आदि का वर्णन 
हें । दही, घी, चावल, तिल आदि के सिलसिले में उड़द तो प्रकरण- 
संगत हूँ, मांस सर्वथा असंगत है । इसके अतिरिक्त आयुर्वेद में 
'मांस' का अर्थ ओषधि का कोमल गुदा होता हुँ, जैसे अंग्रेज़ी में 


स्टोन का अर्थ फल की गुठली होता है। यहां पर चावल के साथ . 


दो ओषधियों के गूदे (मांस) को मिला कर खाने के लिये कहा 
पण्डित (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न, चतुर); विगोतः--प्रशंसित, प्रख्थात, यशस्वी; 


समितिगमः-सभा में जानेवाला (सभा-कार्य में कुशल); शुक्षूषिताम--श्रवण 


करने योग्य, जिसको सब सुनना चाहें ऐसी; वाचम्‌--वाणी को; भाषिता--- 
भाषण करनेवाला (अपुर्व-रमणीय बात का वक्ता ) ¦; जायेत--उत्पन्न हो; 
सर्बान्‌--सारे (चारों); बेवान्‌ अनुब्रुवीत--येदों का व्याख्याता (ज्ञाता) हो; 
सवम्‌ आयुः इयात्‌--सारी आयु को ग्राप्त हो; इत्ति-ऐसे (चाहे वह ); मांस-- 
ओदनम्‌ औषध के गूदे (कोमल भाग ) भौर चावल को या. (उचित पाठ-मेद में ) 
माथ--ओदनम्‌--उड़द और चावल को; पादयित्वा--पकाकर; सयिव्मन्तम्‌-- 
घी से युक्त कर; अश्नोयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईइबरो जनयिते-- (वे 
एसा-पुत्र) उत्पन्न करने में समर्थ होते हैं; औक्षेण बा--- (वह गूदा) या तो 'उक्षा'- 
i) नामक ओषधि का हो; आर्षभेण ब-या 'कऋषभ”नामक ओषधि का 
॥१८॥। 
विशेष-- (१) इस प्रकरण की पूर्व-पीठिका मन्य-रहस्य में 'मांस' के न 
जाने, (२) तीन मंत्रों में अभीष्ट तीन प्रकार के पुत्रों लत के बाद उ 
दुहिता के निर्देश करने के अनन्तर चौथे प्रकार के पुत्र की परिगणना द्वारा क्रम- 
विरोध होने, (३) उपनिवद्‌ की वाक्य-रचना शेली (जिसका पालन पहिली चार 
कंडिकाओं में हुआ है) के विपरीत ईश्वरी जनयितवे' के आगे 'औक्षेण वार्षभेण 
वा! पाठ होने, (४) पहले पारिभाषिक तयी-विद्या' या त्रीन्‌ वेदान्‌’ में ही 
सर्वान्‌ वेदान्‌ का अन्तर्भाव होने तथा (५) मांस-भक्षण के वेदिक ( श्रौत-स्माते) 
एव आर्यमर्यादा के विरुद्ध होने तथा उपनिषदों में अन्य्र मांस-भक्षण के प्रत्यक्ष 
निषिद्ध होने से यह पाठ प्रक्षिप्त है--यह कई विद्वानों का मत है। 
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गया हे--एक ह. 'उक्षा', दूसरी है 'ऋषभ' । आयुर्वेद के ग्रन्थ 
'भावप्रकाश-निघण्टु' (हरीतक्यादि वर्ग) में लिखा है :-- | 

'जीवकर्षभको बल्यो शीतौ शुक्रकफप्रदी । 

मधुरौ” पित्तदांहास्रकाकष्यचातक्षयापहौ ॥ --(इलोक १३५ ) 

जिस का अभिप्राय यह निकलता है किअगर “मांसौदन? पाठ 
को ही ठीक माना जाय, जसा कि हम नहीं मानते, तो भी इसका 
अर्थ आयुर्वेद की ओषधियों--'उक्षा' तथा 'ऋषभ'--से है, अन्यथा 
अगर इन शब्दों का बेल अर्थ किया जाय तब तो क्योंकि 'उक्षा' 
तथा “ऋषभ' दोनों का अर्थ बंल है, फिर दो शब्द देने की क्या 
आवश्यकता थी । अगर ये दो पृथक्‌-पृथक्‌ ओषधियां हों तभी दो 
नाम देने संगत हें ।) 

अब प्रातःकाल ही थाली में रखे हुए पाक तथा ढक कर रख हु 
घी को अच्छी प्रकार हिला कर थोड़ा-थोड़ा लेकर होम करे और 
आहुति देता हुआ कहे, यह आहुति अग्नि के लिये हे, यह आहुति 
पति-पत्नी को सन्तानोत्पत्ति के लिये जो अनुमति हे उसके लिये हे, यह 
आहुति उस सविता देव के लिये हे जिससे सत्य रूप प्रसव होता हे। 


अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्वा स्थालोपाकस्योपघातं जुहो- 
त्यग्नये स्वाहाऽनुमतये स्वाहा देवाय सचित्र सत्यप्रसवाय स्वाहेतत हुत्वोद्षत्म 
घ्राइनाति प्राइयेतरस्याः प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणी उदपात्रं प्रयित्वा तेननां 
त्रिरम्यक्षत्यृत्तिष्ठातो विशवावसोऽन्याभिच्छ प्रपर्व्या सं जायां पत्या सहेति ॥१९॥ 
अथ--और; अभिप्रातः--प्रातःकाल होते; एव--ही; स्थालीपाक- 
आवृत +-आज्यम्‌--स्थाली (पतीली) में रवखे सिद्ध अन्न और आवृत (ढके) 
घी को; चेष्टित्वा--हिलाकर, मिलाकर; स्थालीपाकस्य--सिद्ध अन्न का; 
उपघातम्‌--थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--हवन करता है (अगले तीन मन्त्रों से); 
अग्नये--अग्नि के लिये; स्वाहा--यह त्याग (आहुति) है; अनुमतये--अनुमति 
(स्वीकृति) के लिए; स्वाहा-स्वाहा; देवाय--देव; सवित्रे-जगद्र्चयिता प्रु 
के लिये; सत्यप्रसवाय--सत्य को प्रेरित करनेवाले या प्रसव में बाधा को द्र 
करनेवाले; स्वाहा--स्वाहा; इति--ऐसे (मंत्रों से); हुत्वा--आहुति दे केर, 
उद्घृत्य-- (स्थाली में से) उठाकर (निकाल कर); भ्राइनाति--खाता हैं 
प्राइय--खाकर; इतरस्याःद्रसरी (अपनी पत्नी) को; प्रयच्छति (खाने | 


25 च् 
TE 


के लिये) देता है; प्रक्षाल्य--धोकर; पाणी-हाथों को; उदपात्रमु-जल-पात __ 
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। इस प्रकार हवन कर अवशिष्ट चरु को लेकर उसका भक्षण करे, 
खाकर कुछ पत्नी को दे। फिर हाथ धोकर, पात्र मं जल भर कर पत्नी 
को तीन बार छोंट दे और कहे--हे विह की धन-स्वरूप पत्नी ! पति 
के साथ मिल कर, अत्यन्त आगे बढ़ने चाली, अपने से भिन्न, अन्य 
सन्तान को इच्छा कर ॥१९॥ 

फिर गर्भाधान करे और पत्नी से कहे, में 'अम' हू, तू 'सा' हे, 
अर्थात्‌ मं 'प्राण' हूं, तू 'वाणी' हुँ; तू 'सा' हे, में 'अम' हूं, अर्थात्‌ तू 
'बाणो' हैं, में 'प्राण' हूं । में 'साम' हूं, तू ऋक हे; में '्ो' हूं, तु 
'पृथिवी' हे। हम दोनों मिल कर उद्योग करें, मिल कर वीर्य-स्थापन 
करें, और पुमान्‌ पुत्र को प्राप्त करे ॥२०॥ 

अब अलग होकर कहे, पुत्रोत्पत्ति के लिये मानो झु और पृथिवी 
मिले थे, अब अलग होते हें पत्नी की इच्छा में ही अपनो इच्छा को 


को; पुरयित्वा--भर कर; तेन--उस (जळ) से; एनाम्‌-इस (पत्नी) को; 
जि:---तीन वार; अभ्युक्षति--छीटे देता है; उत्तिष्ठ--उठ, आगे बढ़; अतः 
यहां से, इस (स्थिति) से; विश्वावसो--विश्व को आवास (आश्रय) देने वाली 
या जगत्‌ की संपत्तिरूपिणी; अन्याम--दूसरी (स्थिति) को; इच्छ--चाहना 
कर; भ्रप्व्याम्‌-सर्वथा पूर्ण; सम्‌-अच्छी प्रकार; जायाम्‌--सन्तति को; पत्या 
--(मृझ) पति के; सह्‌-साथ; इति--इस (मंत्र को बोलते हुए) ॥१९॥ 
अथनामभिपचतेऽमोऽहमस्मि सा त्व सा त्वमस्थमोष 
सामाहमस्मि ऋक्त्वं यौरहं पृथिवी त्वं तावेहि 
स. रेभावहै सह रेतो दधावहै पुः से पुत्राय वित्तय इति ॥२०॥ 
अथ-तत्पश्चात्‌; एनाम्‌--इसको (की); अभिषद्यते--ओर (सोने के 
समय रात्रि में) जाता है, पास पहुंचता है; अभः--आ्ण; अहम्‌ अस्मि-मै हूं; 
5 त्वमू--तू है; सा त्वम्‌ असि--तू वाणी है; अमः अहम्‌--प्राण 
हैं; साम--(गेय) सामगान; अहम्‌ अस्मि-- मैं हैं; ऋफ्‌--छन्दोबद्ध ऋचा; 
वहैः चोः-धृरोकः बहस्‌--मैं हूं; पृथिवो--पृथिवी; त्वम्‌-त्‌ ६ 
(इन नित्य जोड़ों के समान हम भी युगल हैं); तौ--वे ( हम दोनों) ; एहि-आ 
संरभाव है--मेरू (मंथुन-कर्म ) करें; सह--साथ; रेत:--वीय॑ को; द्धावहै-- 
(तुझ उसकी प्रतिष्ठा में) आधान करे; पुंसे-पौरुषयक्त; पुन्नाय--पुत्र रूप; 
वित्तये--प्राप्ति के लिए; इति-_इस मंत्र को बोले ॥२०॥ 
अणास्या ऊरू विहापयति विजिहोयां द्यावापृथिवी इति तस्यासथं निष्ठाय 
एलन मुख , साय तरिरेनामनुलोमामनुमाष्टि विष्णुर्योनि कल्पयतु त्वष्टा 
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स्थापित करे, उसके मुख से जो बात निक्कले बही अपने मुख से निकाले, 
उसका चित्त प्रसन्न रखे, तीन बार उस पर प्यार से अनुलोम हाथ 
फरे और कहे, विष्णु! तेरी योनि को स्वस्थ बनाय, 'त्वष्टा' योनि सें 
बन रहे शिशु के भिन्न-भिन्न रूपों का मानो तराश-तराश कर निर्माण 
करे, 'प्रजापति' गर्भ को सींचे, 'धःता' गर्भ को धारण करे । हे झोभन- 
केशवाली ! तू गभं धारण कर, हे अत्यन्त स्तुति के योग्य ! तू गर्भ 
थारण कर, कमल की माला को धारण करने वाले 'अंदिव”-बंदय तेरे 
गर्भ को बढ़ायें ॥२१॥ 


सुवणं को भांति देदीप्यमान पुरुष तथा स्त्री मानो दो मरणी हें। 
अरणियों के मन्थन से जेसे अनिन प्रदीप्त हो उठती है, बसे इनके 
मन्थन से सन्तान-रूपी अग्नि उत्पन्न होती है। 'अझ्वि--वेद्यों को सहा- 


रूपाणि पि शतु । आसिज्च्ु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गभं धेहि 
सिनीवालि गभं धेहि पृथुष्दुक्ते । गर्भ ते अश्विनो देवावाधत्तां पुष्करस्रजौ ॥२१॥ 
अथ--तब; अस्थाः--इसकी; ऊछू--जंघाओं को; बिहापयति--अलूग- 
` अलग करता है (और बोलता है); विजिहीथाम्‌-अळग होवें; चयावा-पृथिवी 
“झअुलोक और पृथिवीलोक; इति--ऐसे; तस्याम्‌. . .संघाय--अर्थ पुर्ववत्‌; 
जिः--तीन वार; एनाम्‌-इसको (इस पर); अनुलोमाम्‌--रोमों के अनुसार 
(अनुकूल) ; अनुमाष्टि--हाथ फेरता है; विषणु:--पालक भगवान्‌; योनिम्‌ 
योनि को; कल्पयतु-- (वीर्यं धारण में) समर्थ करे; त्वष्टा--जगत्‌. का निर्माता 
भगवान्‌; छ्पाणि--ख्पों को (अंग-प्रत्यंग को) ; पिशतु--रचे, उज्ज्वल करे; 
आसिञ्चतु-सींचे; प्रजापतिः--प्रजा का पालक; घाता--धारण करने वाला; 
भम्‌ गर्भं को; दधातु--धारण करे; ते--तेरे; गर्भभू--गर्भ फो; घेहि- 
घारण कर; सिनीवालि--हे सुकेशि ! ; गर्भ॑म्‌ थेहि--गर्भ को धारण कर; 
पृथुष्टुक्े--बहुधा स्तुत (प्रशंसित) ; गर्भभ--गर्भ को; ते--तेरे; अदिविती देवो | 4: 
-अश्वि-देव; आधत्ताम्‌-आधान करें; पुष्करस्रजौ--कमल की माला धारण BE: 
किये हुए ॥२१॥ हे 
हिरण्मयो अरणी याम्यां 'निर्मन्यतामरिवनौ । 
तं ते गर्भं हवामहे दशमे मासि सुतये। 
यथाऽरिनिर्भा पृथिवी, यथा दौरिन्द्रेण गभिणो। | 
वायुदिंद्ञां यथा गर्भ एवं गर्भ दधामि तेऽसाविति ॥२२॥ 
हिरण्मयी --हितकर और रमणीय; अरणी अरणी भरः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Colello, ५:५ मो 


Digitized by Arya दशी पनि Foundation Chennai and SGangotr 


९७० एकाद षद्‌-भाष्य 


यता से दसवें महीने में उत्पन्न होने के लिये उस गर्भ का हम आवा- 
हन करते हें। जसे पृथिवी के गर्भ में 'अग्नि! हे, जेसे यु के गर्भ मे 
“इन्द्र” हे, जसे दिशाओं के गर्भ में 'वाय' हे, इसी प्रकार में तेरा गभं 
स्थापित करता हू ॥२२॥ र 

प्रसूता को जल के छोंट दे और कहे, जसे वायु सरोवर को चारों 
तरफ़ से चलायमान कर देती हे, बसे तेरा गभं चलायमान होकर 
जरायु के साथ बाहर आ जाय। इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा का यही 
संसार में आने का मागं हें, दस मास तक इस मार्ग में जरायु का 
अगल बना रहता हैं, हे इन्द्र ! तू गभे ओर पीछे निकलने वालो अवरा 


सोष्यन्तीमद्भिरभ्युक्षति, यथा वायुः पुष्करिणी समिगयति सरवतः । 

एवा ते गर्भ एजतु सहावेतु जरायुणा। इन्स्यार्य प्रजः कृतः 

सागलः सपरिश्रयः । तमिन्द्र निर्जहि गर्भेण सावरा सहेति ॥२३॥। 

सोष्यन्तीम्‌--भ्रसव होते समय इसको; अद्भिः--जलों से; अभ्यक्षति-- 
सिचित करता है (छीटे देता है); यथा--जैसे; वायुः--वायु; पुष्करिणीम्‌-- 
कमल-सरोवर को; समिंगयति-हिला देता है, लहरें पैदा कर देता है; सर्वतः 
सब आर; एवा--ऐसे; ते-तेरा; गर्भ:ः--गभं; एजतु--चलायमान हो; सह 
साथ; अवञ-एतु--वाहर आ जाय; जरायुणाः (जेर) से (के साथ) 
इन्त्रस्य--इन्द्र (सन्तति रूप जीव-आत्मा) का; ब्रज:--गोष्ठ (गो-बन्धन-स्थान) 
कतः-- (कर्मानुसार). बनाया गया था; स+-अगलः-आगल (जरायु रूप 


अवरोध) से युक्त; सपरिश्रयः--- (उदर-रूप) घेरे के सहित: 
को; इन्द्र-हे जीवात्मन्‌; नि्जेहि-सवंया छोड़ दे, तोड़ दे; क र 
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_ - शिशु के उत्पन्न होने पर अग्नि का आधान करे, शिशु को गोद 
स ले, कांसे के पात्र में घृत-मिश्चित दधि को लेकर--इस 'पृषदाज्य' 
का अग्नि में होम करे और कहे, में अपने घर में सहल्नों वर्षो तक 
अपन नाम द्वारा समृद्ध होता हुआ पुष्टि प्राप्त करू, मेरे बंश में प्रजा 
और पशु का कभी उच्छेद न हो । यह कह कर प्रथम आहुति दे । 
.फिर कहे, हे पुत्र ! मेरे भीतर जो प्राण हें उन्हें मन द्वारा तुझ सें 
समर्पित करता हूं । यह कह कर दूसरी आहुति दे। फिर कहे, जो- 
कुछ मेने अधिक या न्यून कर्म किया हे, उसे जानता हुआ “स्विष्टक्ृत्‌ 
अग्नि स्विष्ट और सुहुत बनाय--स्विष्ट अर्थात्‌ 'सु+ इष्टः, सुन्दर 
यज्ञ और सुहुत अर्थात्‌ 'सु+-हुत' सुन्दर आहुति रूप बना दे ॥२४॥ 


सावराम्‌-अवरा (बन्धक नाल) के साथ; सह--साथ; इति--ऐसे (मंत्र 
की बोले) ॥२३॥ 

जातेऽरिनिमुपसमाघायांक आधाय क से पुषदाज्य, संनीय पृषदाज्य- 

स्योपघातं जुहोत्बस्मिन्सहस्नं पुष्यासमेधमानः स्वे गृहे । अस्योपसंद्यां 

मा च्छेत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिरच स्वाहा । मयि प्राणा स्त्वयि मनसा 

जुहोमि स्वाहा। यत्कमंणाऽत्यरीरिचं यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । 

अग्निष्टत्स्विष्टक्ृद्विद्वान्स्विष्ट, सुहुतं करोतु नः स्वाहेति ॥२४॥ 

जाते--शिशु के उत्पन्न हो जाने पर; अग्निम्‌--अगिनि को; उपसमाधाय 

स्थापिते एवं प्रदीप्त कर; अंके--(मां की) गोद में; आधाय--रख कर; 
कंसे--कांसी के पात्र में; पुषद्‌ +-आज्यम्‌--दधि-मिश्चित घृत को; संनीय-- 
लाकर, पास रख कर; पृषद्‌ +-आज्यस्य-दधि-मिश्चित घी की; उपघातम्‌ 
भाग कर, थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--अग्नि में आहुति देता है; अस्मिन्‌ 
इस; सहस्नम--हज़ारों को; पुण्यासम्‌-पुष्ट करू, पालूं; एघमानः--बढ़ता 
हुआ; स्वे--अपने; गृहे--घधर में; अस्य--इस (शिशु) की; उपसंद्याम्‌-उप- 
स्थिति में; मा--मत; छंत्सीत्‌--छिन्न-भिन्न (नष्ट) हो; प्रजया च अजा 
(संतति) से; पशुभिः च--और पशुओं से; स्वाहा--यहृ प्रार्थना है; मयि 
मुझमें (विद्यमान); प्राणान्‌-प्राणों (जीवन-्सामर्थ्य) को; त्वयि-तु 
में; मनसा--हृदय से; जुहोमि--डाळता-मापता हूं; स्वाहा- यह सत्य कथत _ 
है; यत्‌--जो कुछ; कर्मणा--कर्म (क्रियाविधि) से; अतिञ-अरीरिचम् 
(भूळ से) अतिरिक्त (अधिक) किया है; यद्‌ वा--और जो; | हि व 
कमी; इह-इस (विधान) में; अकरम्‌--को है; अग्निः-अग्रणीजान 
स्वरूप भगवान्‌; तत्‌--उस (न्यून दा अधिक कर्म ) को; सुञ-इष्टङृत्‌- इ i 
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फिर शिशु के दायें कान के पास मुख करके वाक्‌-वाक्‌-- 
इस प्रकार तीन बार उच्चारण करे, और दधि-मधु-घृत को मिला 
| कर शुद्ध-सुवर्ण की शलाका से उसे चटाये, और कहे, में तुझ में “भूः 
| ` तुझ में 'भुवः' ओर तुझ ही में 'स्वः' को धारण करता हूं, स॑ “भूः 
| भुवः स्व:--इन तीनों लोकों को तुझ में ही धारण करता हूं । 'भूस्ते 
दधामि’ - 'भुवस्ते दधामि’ - “स्वस्ते दधामि’ - 'ूर्भुवःस्वस्ते दधामि 
| इन चार मन्त्रों से चार बार दधि-मधु-घृत को चटावे ॥२५॥। 
। अब इसका नामकरण करे, और कहे, 'वेदोऽसि'--तू वेद-स्वरूप 
| है, ज्ञान-स्वरूप हे। यही इसका गुह्य नाम हें, इसका चालू नाम पीछे 
रखा जाता हें ॥२६॥ 


सु4-इष्टस्‌-उीक प्रकार यज्ञ किया हुआ; सु+-हुतम्‌--ठीक प्रकार हवन किया 
हुआ; करोतु-करे; नः-हमारे; स्वाहा--यह शुभ कथन (प्रार्थना) है और 
सत्य शुभ वचन है; इति--ऐसे (मन्त्रों से आहुति दे) ॥२४॥ 
अथास्य दक्षिणं कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधि 
मधु घृत, संनीयानन्तहितेन जातरूपेण प्राशयति । भूस्ते दधामि 
भुवस्ते दधामि स्वस्ते दधामि भूभू वःस्वः सर्व त्वयि दधामीति ॥२५॥ 
अथ--तत्पश्चात्‌; अस्य-इस (शिशु) के; दक्षिणम्‌-दाहिने; कर्णम्‌-- 
कान के; अभिनिघाय-(पास मुख) रखकर; वाग्‌-वाग्‌-तुझे उत्तम वाणी 
प्राप्त हो; इति--ऐसे; त्रिः--तीन बार (उच्चारण करे); अथ--तत्पश्चात्‌; 
दधि--दही; सघु--शहद; घृतम--घी; संनीय--भली प्रकार मिलाकर; 
अनन्तहिंतेन--शुद्ध, मेल रहित; जातरूपेण--सुवर्ण (शलाका) से; प्राशयति 
'--खिलावे (चटावे); भूः--प्राण व सत्ता; ते--तुझ में; दघामि-धारण 
कराता हु; भुवः--अपान व ज्ञान; ते वधामि--तुझे धारण कराता हूं; स्व:-- 
व्यान व सुख-आनन्द; ते दधामि-तुझ में धारण कराता हुँ; भूः भुवः स्वः 
|  आणअपानःव्यान व सत्‌-चित्‌-आनन्द; सबंम्‌-सब को; त्वयि--तुझ में; 
.. दधासि--धारथ कराता हूं; इति--ऐसे (इन चार मंत्रों को बोल कर) । ।२३॥ 
अथास्य नाम करोति वेदोऽसीति तदस्य तद्गुह्यमेव नाम भवति ॥२६॥ 


(शिशु) ¦ असि--तू है; इति--ऐसे; तद--अस्य--उस 
(शिशु) का; कद्‌--वह (वेः नाग); गह्‌ु (र) एव-- 
2 नाम--नाम, संज्ञा; भवति-होता है ॥२६॥ 
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फिर इसे माता को देकर उसका स्तन-पान कराये और कहे, हे 
सरस्वति ! जो तेरा शशय--शं! अर्थात्‌ सुख +-उसका “वाय अर्थात्‌ 
स्थान--सुलकारी, जो मयोभूः अर्थात्‌ आनन्दप्रद, जो रत्नों को, 
अनोखं बालकों को धारण करने वाला, जो वसु वाला और दूष देने 
वाला तेरा स्तन हे, जिस स्तन से तू सब वरने योग्य पुत्र-पुत्रियों को 
पालती हे, उसे इस शिशु के लिये आगे कर ॥२७॥ 

फिर माता को सम्बोधन करे, तू इडा हे--स्तुति-योग्य हे, तू 
मित्र के समान स्नहमयो हें, तु वरुण के समान न्याय-प्रिया है, वीरे 
वीरमजीजनत्‌'--तूने वीर पुरुष को वीर सन्तान को जन्म दिया है, 
तू वीरवती हो, और हमें भो वीर पुत्रों वाला बना । इस पुत्र को लोग 
कहें 'अति-पिता बताभूः, अति-पितामहो बताभू:--यह पिता से आगे 

अ्थेनं' मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयो 

यो मयोभूर्यो रत्नधा चसुविद्यः सुदत्रः । येन विशा 
पुष्यसि 'वार्याण सरस्वति तमिह. धातवे करिति॥२७॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (शिशु) को; मात्रे-माता को; प्रदाय 
देकर; स्तनम्‌-स्तन; प्रयच्छति--देता है; यः--जो; ते-तेरा; स्तनः 
स्तन; शशयः--सुखुकारी; यः--जो; मयोभूः--आनन्दःप्रद; यः--जो; रत्नघा 
--रत्नों (रमणीय शिशुओं) का पालन करनेवाला; बसुबिद्‌-वसु (आवास) 
देनेवाला; यः--जो; सुदत्रः--भली प्रकार दान करनेवाला; येन--जिस (स्तत) 
से; विइवा--सम्पूणं; पुष्यसि-पुष्ट करती है; वार्याणि-वरण करने योग्य; _ 
सरस्थति--हे सरस्वति ! ; तम्‌--उस (स्तन) को; धातवे--पिलाने के लिये, 
पालन करने के लिए; कः--कर; इति-इस मंत्र को बोले ॥२७॥ 
अथास्य मातरमभिमन्त्रयते, इडाऽसि मंत्रावरणी वोरे वीरमजीजनत्‌ 
सा त्वं वीरवती भव याऽस्मान्‌ बोरवतोऽकरदिति तं वा एतमाहु-' 
रतिपिता बताभूरतिपितामहो बताभूः परमां बत काष्ठां प्रापच्छिया 
यञ्ञसा ब्रह्मवर्चसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो जायत इति ॥२८ 
अथ--तत्पश्चात्‌; अस्य-इस (शिशु) की; मातरम्‌-माता पि 
अभिमन्त्रयते-संबोधन कर कहता है; इडा-स्तुति के योग्य, इडा ( 
या प्रकृति) के समान; है; मेत्रावरुणी--मित्र और वरुण देवों के स्नेह और 
गुणों से युक्त है; बीरे--(मुझ) वीर में; बोरम्‌--वीर (पुत्र) को; 
जनत्‌--जन्म दिया है; सा त्वम्‌--वह तु; बीरकती--वीर 
हो; या--जिस तूने; अस्मान्‌-हमको; बीरकतः-वीर 
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निकल गया, पितामह से आगे निकल गया। इस रहस्य को जानने 
वाले ब्राह्मण.के घर जो पुत्र उत्पन्न होता हे वह भरो, यश ओर ब्रह्म- 
त्रचस को पराकाष्ठा को प्राप्त करता हं ॥२८॥। 
षष्ठ अध्याय (पांचवां ब्राह्मण) 
(मातु-सत्ताक-परिवार की वंश-परंपरा) 
यह विद्या किस गुरु-शिष्य-परंपरा से आई इसका उल्लेख 
पहले बृहदारण्यक रय अध्याय ६४ ब्राह्मण तथा ४थ अध्याय ६ष्ठ 
ब्राह्मण में दिया जा चुका है यहां एक और 'परंपरा दी गई हू 
जो पहली दोनों से भिन्न है और पिता के नाम पर चलने के स्थान 
पर माता के नाम पर चली है। पिता के नाम पर तो वंश-परंपरा 
हर जगह चलती है, माता के नाम पर चलना सिद्ध करता हूँ कि 
माता का स्थान उस संस्कृति में इतने ऊंचे दर्जे का था कि उसके 
नाम से वंश प्रसिद्ध हो सकता था । इस प्रकरण में एक माता का 
नहीं, पचासों माताओं से ऋषि-मुनियों की बंरा-परंपरा का उल्लेख 
हे । समाज-शास्त्री माता के नाम से चलने वाली इस वंश-परंपरा 
के आधार पर कहते हैं कि सामाजिक-विकास में एक ऐसा भी समय 
था जब परिवार में पिता के स्थान पर माता का स्थान मुख्य था । 
इस समय को वे 'मात-सत्ताक-परिवार' (Matriarchal family) 
कहते हें। वतंमान-काल में भी केरल में मातृ-सत्ताक-परिवार को प्रथा 
चरू रही हूँ जिसका घीरे-घीरे लोप हो रहा हे । हम नीचे टिप्पणी 
में मातु-सत्ताक-परिवार की इस वंश-परंपरा को दे रहे हें । 


किया (बनाया) है; इति--एऐसे (कहे); तम्‌ वे एतम्‌-- (भविष्य में) उस इस . 
बालक को; आहुः--कहें; अति-पिता--पिता से बढ़ कर; बत--निश्चय से 
अभूः--तू हुआ है; अति-पितामहः--दादा-वाबा से बढ़कर; बत अभूः--तू हुआ 
है; परमाम्‌--परम; बत--प्रसन्नता की बात है; काष्ठाम्‌-दिशा या छोर को; 
(परमाम्‌ काष्ठाम्‌--पराकाष्ठा को, असीमता को); प्रापत्‌-प्राप्त हुआ, 
पहुंचा; श्रिया--शोभा व लक्ष्मी से; यशसा--यश-कीति से; ब्रह्मवचसेन 
ज न्नह्म (ज्ञान) तेज से; यः--जो; एवंबिदः--इस प्रकार जाननेवाले; 
. ब्राह्मणस्य--त्राह्मण का; पुत्रः पुत्र; जायते--उत्पन्न होता है; इति--ऐसे 
(सब लोग कहते हैं) ॥२८॥ 
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अथ--और ; वंशः--यह गुरु-शिप्य-परम्परा है: 


शिष्य ै गुरु 
१. पौतिमाषी-पुत्र॒ ने कात्यायनी-पुत्र॒से 
२. कात्यायनी-पुत्र , गौतमीपुत्र श्र 
३. गौतमी-पुत्र ”. भारद्वाजी-पुत्र॒ ,, 
४. भारद्वाजी-पुत्र॒ .,, पाराशरी-पुत्र ;)) 
५. पाराशरी-पुत्र , औपस्वती-पुत्र गे 
६. औपस्वती-पुत्र ,, पाराशरीपुत्र » 
७. पाराशरी-पुत्र » कात्यायनी-पुत्र ,, 
८. कात्यायनी-पुत्र , कौशिकीमपुत्र 
९. कौशिकी-पुत्र „ आालम्बी-पुत्र एवं 
वेयाघ्रपदी-पुत्र „ 
१०. वैयाक्षपदी-पुत्र , काण्वीपपुत्र और 
कापी-पुत्र » 
११. कापी-पुत्र ड आत्रेयी-पुत्र a 
१२. आत्रेयी-पुत्र 7) गौतमी-पुत्र | 
१३. गौतमी-पुत्र प भारद्वाजी-पुत्र 0) 
१४. भारद्ाजी-पुन्न॒ » पाराशरी-पुत्र न 
१५. पाराशरी-पुत्र „ वात्सी-पुत्र 
१६. वात्सी-पुत्र „ पाराशरी-पुत्र ,, 
१७. पाराशरी-पुत्र ,  वार्कारुणी-पुत्र॒ „, 
१८. वार्कारुणी-पुत्र , वार्कोरुणी-पुत्र » 
१९. वार्कारुणी-पुत्र है आतंभागी-पुत्र » 
२०. आर्तभागी-पुत्र ,  शौज्धी-पुत्र n 
२१. शौज्धी-पुत्र „» सांकृतीपपुत्र ” 
२२. सांकृती-पुत्र „» आलम्बायनीऱपुत्र „ 
२३. आलम्बायनी-पुत्न , आम्बी-पुत्र ' 
२४. आरूम्बी-युन् „  जायन्तीपमुत्र " 
२५. जायन्ती-पुत्र „छ माण्डूकायनी-पुत्र॒ „ 
२६. माण्डूकायनी-पुत्र „ 
२७. माणंड्को-पुत्र ” 
२८. शाण्डिली-पुत्र n 
२९. राथीतरी-पुन्र 


~ 
° 


. भालुकी-पुत्र 
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दिष्य गुरु 
३१. (दो) क्रौज्चिकी-पुत्रों ने. वेदभृती-पुत्र से 
३२. वेदभृती-पुत्र „» काशकेयी-पुत्र ` „ 
३३. कार्शकेयी-पुत्र , प्राचीनयोगी-पुत्र „ 
३४. प्राचीनयोगी-पुत्र , सांजीवीमपुत्र 
३५. सांजीवी-पुत्र „० आसुरि के वासी 
(शिष्य) प्राश्नी-पुत्र ,, 


३६. प्राश्नी-पुत्र » आसुरायण 7 
३७. आसुरायण „» आसुरि रा 
३८. आसुरि „ याज्ञवल्क्य ण 
३९. याज्ञवल्कय » उद्दालक i 
Xo. उद्दालक 3} अरुग | 
४१. अरुण उपवेशि 3) 
“४२. उपवेशि ४... कुंश्रि र 
४३. कुश्रि ड वाजश्रवस्‌ » 
४४. वाजश्रवस हे जिह्वावान्‌ बाध्योग ,, 


४५. .जिह्वावान्‌ वाध्योग „, वार्षगण असित 
४६. वापंगण असित , हरित कश्यप , 
४७. हरित कश्यप शिल्प कश्यप 
४८. शिल्प कश्यप नै्षुवि कश्यप 
४९. नेध्राविकश्यय , वाच्‌ (क्‌) 
५०. वाच्‌ (क्‌) „ अम्भिणी " 
५१. अम्भिणी  , आदित्य n 
, आदित्यानि--आदित्य' नामक ऋषि से प्राप्त; इसानि--ये; शुक्लानि 
शुक्ल (शुद्ध); यज्‌'षि-यजुः (गद्यमय मंत्र); वाजसनेयेन--वाजसनेय; 
यात्तवल्क्येन-याज्ञवल्क्य ऋषि द्वारा; आस्यायन्ते--उपदेश दिये जाते हैं 
(व्याख्या किये गये हैं) ॥३॥ सभानभू--समान ही; आ सांजीवीपुत्रात्‌-- 
सांजीवी-पुत्र तक (यह गुरु-शिष्य परम्परा समान है); आगे : ५ 


दिष्य गुरु शिष्य 
सांजीवी-पुत्र ने माण्डकायनि से वात्स्य ने कि से ` 
माण्ड्कायनि ,, ह „ कुंश्रि „» राजस्तम्बायन 


्‌ यज्ञवचस्‌ 

” माहित्थि , राजस्तम्बायन आ 
i; पलि ” यञ्ञवचस्‌' , कावषेय तुर 
i ne कावषय तुर , प्रजापति रे 
पति ने; ब्रह्मण:--न्रह्म (ब्रह्मा) से; ब्रह्म-त्रह्म तो; 
म्भु--स्वयम्‌ काण नमय है (आदि गुरु है) ; ब्रह्मणे --उस ब्रह्म को; नमः 


7 
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है; 


नियम नहीं, यों ही सब-कुछ हो रहा हैं ? ये भो नहीं, तो कया पच' 
लत खरे आा आर 


ब्रह्म की चर्चा करनेवाले; बदन्ति-कहते हैं, परस्पर चर्चा करते हैं। 
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ठवेताइवतरःउर्पानषदू 
प्रथम अध्याय 
(ब्रह्मांड का कारण--काल, स्वभाव, नियति शादि हैं क्या ? ) 


किसी समय ब्रह्म-वादी लोग एकत्रित होकर विचार करने लगे-- 
सृष्टि का कारण क्या 'ब्रह्म' है, या कुछ ओर ? हम कहां से उत्पन्न 
हुए हें ? किस से जीते हे ? किसमें प्रतिष्ठित, अर्थात्‌ स्थित हूं ! 
किसको व्यवस्था में बंधे हुए हम सुख-दुःखों में बरतते हं ? ॥१॥ 

वे विचार करने लगे, सृष्टि का कारण ब्रह्म नहीं, तो क्या हें ? 
क्या 'काल' कारण हूँ ? तभी कया कोई वस्तु ग्रोष्म में होती हें, 
कोई शरद्‌ सें, कोई वर्षा में। अगर काल कारण नहीं, तो क्या 
स्वभाव कारण हें ? अग्नि का स्वभाव ताप हें शीतलता नहीं, 
जल का स्वभाव शीतलता हें ताप नहीं। क्या इसी प्रकार 
सृष्टि स्वभाव से बनी ? अगर स्वभाव सो कारण नहीं, तो कया 
“नियतः कारण हैँ ? हम कुछ चाहते हैं, होता कुछ ओर हुं । 
लोग कहते हें भाग्य को कोन मेट सकता हे ? अगर नियति नहीं, तो 
क्या 'यदूच्छा' कारण हे ? नियति से उल्टी यदृच्छा हे । कोई नियत 


[] s 
SNS RIB SRS OTE TT SERN RO 
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ॐ ब्रह्मवादिनो वदन्ति। Re 
ओम्‌--आदि गुरु, संरक्षक भगवान्‌ का स्मरण करः ब्रह्मवादिन | 


[क कारण ब्रह्म कुतः स्म जाता जीवाम केन कव च संप्रतिष्ठाः। 
अत्रिष्ठिताः केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदो स्यनस्याम्‌ ॥१॥ 
किम्‌-क्या; कारणम्‌ (जगत्‌ का) कारण; ब्रह्म-जहम है; 
कहां से, किससे, क्‍यों; 'स्म जाताः (जाताः स्म)--हम पैदा हुए हैं; ३ 
--जियें (जीते हैं); केन--किस से; क्व च--और कहां (किसमें) ; 
__आघार व आश्रय (स्थिति) वाले हैं? ; अधिष्ठिताः केन-- 
क्ता (देखरेख) में; सुज--इतरेषु--सुख-दुःख में या उल न 
र्तामहे--रहते हैं; अह्मविदः--अह्मज्ञानी; व्यवस्थाम्‌ तियत्तण 
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सहाभूत' कारण हें? पंच-भूत नहीं, तो कया 'योनि' कारण हे, अर्थात्‌ 
माता-पिता ही कारण हें, पुत्र पिता से, वह अपन ह से, यही 
परस्परा चली आ रही है? ये भो नहीं, तो क्या पुरुष , अर्थात्‌ 
यह 'आत्मा' कारण हूँ? ये सब अलग-अलग नहीं, तो क्या इन सबका 
“संयोग! कारण हे ? उत्तर देते हें, नहीं, इनमे से कोई भो कारण 
नहीं । ये सब कारण 'चिन्त्य' हें, विचार-कोटि के हें, सनदेहास्पद हें। 
क्यों ? 'अनात्मभावात्‌? ! क्योंकि इनमें आत्म-भाव नहीं हूं, य॑ स्वय 


ब्रह्मवादी लोग ब्रह्म की चर्चा कर रहे हैं 
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हैं ॥३॥ - 
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जड़ हें। तो फिर कया पुरुष--अर्थात्‌ 'आत्मा'--'जीवात्मा'-सृष्टि 
का कारण हे, उसमें तो 'आत्म-भाव' हे ? 

इसका भी उत्तर देते हें, नहीं, वह भी कारण नहीं, क्योंकि अगर 
जीवात्मा सृष्टि का कारण हो, तो उसे सुख-दुःख कोन देगा । जीवात्मा 
को सुख-दुःख तो होता हे । वह स्वयं अपने को सुख-दुःख देने के लिये 
सृष्टि की रचना क्यों करने लगा ? इस प्रकार ये आठों सृष्टि के कारण 
नहीं ॥२॥ 


(ब्रह्मांड का कारण ब्रह्म है--ब्रह्म-चक्र' का वर्णन) 

तब वे ध्यान-योग के पीछे चले, और देखा । यह देखा कि उस 
देव की आत्म-शक्ति इतनी सहान्‌ हे कि अपन गुणों को महानता के 
कारण ही वह आत्म-शबित निगढ़ हो गई ह, इतनी महान्‌ हे कि 
दीखती नहीं । वही देव 'काल' से लेकर 'आत्मा' तक जिन ८ का 
ऊपर उल्लेख किया गया हें, इन सब कारणों का अकेला अधिष्ठाता 


कालः स्वभावो नियतियंदूच्छा भूतानि योनिः पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एषां न त्वनात्ममावादात्माऽप्यनीशः सुखदुःखहेतोः ॥२॥ 
काल:--काल; स्वभावः--अपना रूप (गुण); नियतिः--भाग्य (कर्म 
फल) ; यदुच्छा--स्वच्छन्दता, स्वयं हो जाना; भूतानि--पंच भूत; योनिः । 
माता-पिता (मूल-कारण); पुरुष:--आत्मा (स्वयम्‌) या परमात्मा; इति-- क 
ये (कारण); चिन्त्यम्‌--विचारणीय हैं, संदेहास्पद हैं; संयोग:--संयोग, मेल; [ 
एषाम्‌--इनका; (संयोगः एषाम्‌-ये सब मिलकर कारण हैं ? ); न तु-- 
नहीं तो (ये कारण हो सकते हैं); अनात्म-भावात्‌-- (इनमें ) आत्म-भाव (ज्ञान- 
गति-बल) [न होने से; आत्मा--जीवात्मा; अपि-भी; अनोजः-असमर्थ, 
अशक्त[है; सुल-दुःखहेतोः--सुख-दुःख होने के कारण से ॥२॥ 
ते ध्यानयोगानुगता अपञ्यन्देवात्मषक्त स्वगुणनिगूढाम्‌ 
यः कारणानि निखिलानि तानि कालात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्येकः ॥३। 
ते--उन (ब्रह्मवादियों) ने; ध्यान-योग+-अनुगताः-ध्यानः्योगं _ 
(समाधि) में अनुगत (लीन) होकर; अपश्यन्‌--देखा, जाना; देव-+आत्म- 
शक्तिम--दिव्य आत्मा (परमात्मा) की शक्ति (सामर्थ्ये) को; स्वऽगणः- | 
(उसके) अपने गुणों से; निगूढाम्‌--छिपी, आच्छादित, अव्यक्त, यो 
(देव); कारणानि-कारणों को; निखिलानि-सारे 
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-ब्रह्म-चक्र को देखा । गीता में कहा है, “ञ्रामयन्‌ सब- 
भतानि यन्त्राहढानि सायया--वह मानो सब को यन्त्र परका शक 
घुमा रहा है । वह यन्त्र 'ब्रह्म-चक्र ह। चकऋ का इ हें, पहिया । 
 पहिये को परिधि को 'नेमि' कहते हूं, इस 'नेमि' पर ही पहिया 
प्रमता हें। चक्र को 'एक' ही नेमि होती हैं, ब्रह्म-चक को नमि 
'प्रकृति' हे, 'प्रकृति' पर ही “ब्रह्म-चक्र' चल रहा हं । 
पहिये पर लोहे का वृत्त, अर्थात्‌ लपेट चढ़ा होता ह्‌, 'बह्म-चक पर 
सत्व-रज-तम के तीन वृत्त--तीन लपटें चढ़ी हूं, अतः बह 'न्रिवृत' हू 
पहिया गोल होता हे, अतः किसी एक लकड़ी से तो बनता नहीं, 
१६ कुछ-कुछ कुबड़ी लकड़ियों को एक-दूसरी के साथ गांठन से गोला- 
कार बनता है, ब्रह्म-चक्र में इन १६ को विकार कहा हूँ। सांख्य- 
कारिका में लिखा है, 'मुलप्रकृतिरविकृतिः महदाद्याः प्रक्ृति-विक्ृतयः 
सप्त। षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृृतिः पुरुषः । 'षोडशकस्तु 
बिकारः--'विकार १६ हें, ये १६ 'बरह्म-चक्र' के 'अन्त' हें, सिरे हं, 
इनके आगे प्रकृति का विकार नहीं होता। पंच-महाभूत, पंच ज्ञानन्द्रिय, 
पंच कर्मेन्द्रिय और मन--ये १६ विकार 'बह्य-चक्र' के १६ सिरे हें, 
टुकड़े हें, जिन के जोड़ से ब्रह्म-चक्र' बना हु टुकड़े हें, जिन के जोड़ से ब्रह्म-चक्र बनाहे। _ 
काल आत्मयुक्तानि-- (प्रथम कारण) काल और (अन्तिम कारण) आत्मा 
से युक्त (आठों कारणों को); अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियंता) है; 
एकः--इकला ही, वह एक है॥३।। र 
तमेकनेमि त्रिवृतं षोडञान्तं शतार्धारं . विशतिप्रत्यरािः । 
अष्टकः षड़भिविदवरूपेकपाशं त्रिमार्गभेदं द्विनिमित्तेकमोहम्‌ ॥४॥ 
तम्‌--उस (ब्रह्म-चक्र) को; एकनेभिम्‌--एक नेमि ` (घेरा, परिधि) 
वाले; क्रिबुतम्‌-तीन बार आच्छादित; षोडश+-अन्तम्‌-सोलह अन्दर 
(ओर-छोर) वाले; शत--अर्ध--अरम्‌--सौ के आधे (पचास) अरे वाले; 
बिशति-प्रत्थराभि:--बीस छोटे-छोटे अरों (खप्पचों) से युक्त; अष्टकः-- 


उन्होंने 


अष्टकों से युक्त; घड़भि:--5; विद्वरूप --एक-पाशम्‌--संसार के रूप रूपी. 


एक ही पाश (बन्धन) वाला; त्रि-मार्गभेंडम-तीनों मार्गों को भेदने (पार 


झूल) में समर्थ; दविनिमित्त)-एकमोहम्‌--दो निमित्त वाले (से बने) वस्तुतः 
मोहद (अविद्या) खपी एक निमित्त वाले (ब्रह्म-चक्र को समाधि में देखा) ॥४॥ 


 _ बिशेष--इस मंत्र का विशेष विवरण ऊपर भाव्य में देखें। 


द _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ - 


PR 
& CI 
[SP RN MN 


. के लिये जो ध उत्पन्न होता हे वह १८ प्रकार का 'तामित्र हैं। 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


इवेताशवतर-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) | ९८१ 


पहिये के ५० अरे होते हं । अरे वे लकड़ियां ह, जो चक्क को 
दृढ़ बनाने के लिये चक्र और नाभि में लगी होती ह । सांख्य-कारिका 
ने बुद्धि के ५० प्रकार कहे हे--'एष' प्रत्ययसर्गो विपयंयाशक्ति- 
तुष्टिसिद्धयाख्याः गुणवषम्यविमर्दात्‌ तस्य च भेदास्तु पंचाशत'-- 
अर्थात्‌, गुणों के न्युनाधिक होने से 'प्रत्यय' अर्थात्‌ 'बुद्धि' के ५० 
भेद हें । बे हें, 'विपयय', 'अशक्ति', 'तुष्टि' और 'सिद्धि'--ये चार, 
तथा इनके अवान्तर-भेद । इनक अवान्तर-भेदों का वर्णन करते हुए 
सांर्य-कारिका कहती हे--'पंच विपर्ययभेदा भवत्यशक्तिइच करण- 
चेकल्याद अष्टा-बिशतिभेदा, तुष्टिनंवधाऽष्टघा सिद्धिः--अर्थात्‌, 
“दिपयंय' के ५, अशकवित' के २८, 'तुष्टि' के ९, (सिद्धि के ८--इस 
प्रकार बुद्धि के ५० भेद हुए । ये ५० ही 'ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे हें। 

'विपर्यय' के ५ भेद--'विपर्यय' के ५ भेद कौन-से हें ? 'विप- 
यय', अर्थात्‌ 'अज्ञान' या 'अविद्या' के भेद सांख्य न 'तम', “मोह 
'महामोह', 'तामित्र' ओर 'अन्धतामित्त--यं ५ कहें हं । इनमं से 
तम' के ८, “मोह' के ८, 'महामोह' के १०, 'तामित्त' के १८ और 

घतामि्र' के १८ भद कहे हं । F 
आठ प्रकार का 'तम' क्या हें ? मन, बुद्धि, अहंकार तथा पंच- [ 
परात्र--इन आठ को जो 'अनात्म' हें, 'आत्मा' समझना आठ 

प्रकार का 'तम' ह । 

आठ प्रकार का 'मोह' क्या हें? अणिमा, महिसा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व--इन आठ सिद्धियों म ' 
रम जाना आठ प्रकार का 'मोह' हं। 

दस प्रकार का 'महामोह' क्या हे ? इस लोक में तथा परलोक 
सें दस इन्द्रियों के दस विषयों के भोग को उत्कट कामना १० प्रकार 
का 'महामोह' ह । 

अठारह प्रकार का 'तामिस्र-नामक अज्ञान क्या ह ? आठ गे 
सिद्धियों तथा दस इन्द्रियों के विषयों के भोग न प्राप्त होने पर एक-एक _ 


अठारह प्रकार का 'अन्ध-तामित्र' क्या हे ! आठ 
दस इन्द्रियों के विषयों का आघा भोग मिले, और 
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या मुत्यु से बीच में ही ये भोग नष्ट होते नज़र आने लगें, तब जो 
हाय-हाय मचाना हैँ वह 'अन्ध-तामित्र हं । , 
'अशक्ति’ के २८ भेद--'अझक्ति' के २८ भेद कोन-से ह ? 
दस इन्द्रियों में दस प्रकार को शक्ति न रहे, यह तो इन्द्रियों को' 
अज्ञक्ति' हुई । इन दस के अलावा १८ प्रकार की 'मन को अशक्ति' 
हे । अभी हम ९ तुष्टियों का बर्णन करेंगे, ये तुष्टियां 'मन को शक्ति” Ee 
को सचक हें, इनका न होना 'मन को अशक्ति ह। इन ९ तुष्टियों 
को कमी को दो-दो प्रकार से देखा जा सकता हे जिससे तुष्टि को 
कमी के १८ भेद हो जाते हें । १० प्रकार को इन्द्रियों को अशक्ति 
और १८ प्रकार की अतुष्टि मिल कर २८ 'अशक्तियां' हो जाती 
हें । 'तुष्टि' के सम्बन्ध में दो-दो प्रकार यों होते हं । कोई व्यक्ति 
घन के बिना सन्तुष्ट हे, तो कोई धन मिलने पर उसे छोड़ सकता 
हे । जो धन के बिना सन्तुष्ट हे उसमें 'अभावात्मक-गुण' (१४९४३४५९ 
४५९), हे, जो धन को छोड़ सकता हें उसमं 'भावात्मक-गुण' 
(Positive ४:५०) है । इन दोनों प्रकार को तुष्टियों का न होना 
“मन की अशक्ति! हें जिसके १८ प्रकार कहे गये हें । 
“तुष्टि! के ९ भेद--'तुष्टि' के ९ भेद कौन-से हें ? कोई व्यक्ति 
'तत्त्व-ज्ञान' के कारण संतुष्ट हे, कोई 'वराग्य' के कारण, कोई 


. 'रूढ़ि' के कारण, कोई 'भाग्य! के कारण, कोई 'ऑआहसा', सत्य, 


'अस्तेय', 'ब्रह्मचयं' तथा 'अपरिग्रह' को जीवन का ध्येय बना लेने के 
कारण । ये ९ तुष्टियां हुं । : 

'सिद्धि' के ८ भेद--'सिद्धि' के आठ भेद कोन-से हें ?' 'जन्म- 
सिद्धि, “शब्द-सिद्वि'’, शास्त्र-सिद्धि', 'आध्यात्मिक-ज्ञान सिद्धि’, 


` (आघिभौतिक-ज्ञान सिद्धि, आधिदविक-ज्ञान सिद्धि! 'सत्संग-सिद्धि' 


तथा 'गुरुसिदवि-ये आठ सिद्धियां हें । 


इस प्रकार ५ “विपयंय', २८ -'अझक्तियां', ९ 'तुष्टि' तथा 
८ 'सिद्धि' मिल कर 'ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे कहे गये हें। 


` पहिय के २० प्रत्यरे--छोटे अरे--होते हें । 'ब्रह्म-चक्र' मं दस 
` इच्दरयां ओर दस उनके विषय--ये बीस प्रत्यरे हे । | | 
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पहिये में ६ अष्टक होते हें। 'ब्रह्म-चक्र' में 'प्रकृति-अष्टक','घालु- 
अष्टक','सिड्ि-अष्टक','मद-अष्टक','अशुभ-अष्टक', 'धर्म-अष्टक'---ये 
छः अष्टक हैं । 'प्रकृति-अष्टक' में अहंकार, बुद्धि, मन तथा पंच-तन्मात्र 
आ जाते हें । 'घातु-अष्टक' में त्वक्‌, चमं, मांस, रुधिर, भेद, अस्थि, 
मज्जा, वीयं आ जाते हे। “सिद्धि-अष्टक' में अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व आ जाते हे । 'मद-अष्टक 
में तन-मद, धन-मद, जन-मद, बल-मद, ज्ञान-मद, बुद्धि-मद, कुल- 
मद, जाति-मद आ जाते हें । 'अशुभ-अष्टक' में अशुभ सोचना, सुनना, 
देखना, बोलना, स्पशं करना, कमं करना, कराना, होने देना आ जाते 
हें । 'घम-अष्टक' में नित्य-धर्म, निमित्त-धमं, देश-धर्म, काल-घमं, कुल- 
घमं, जातीय-घम, आपद्‌-धमं और अपवाद-घमं आ जाते हें । 'ब्रह्म- 
चक्र! में ये छः अष्टक हें--आठ-आठ का छक्का हें । 
पहिया पाझों से बंधा होता हे । 'ब्रह्म-चक्र' भी विश्व के रूप- 
रूपी पाश से बंधा हुआ हें। 
पहिया आगे, पीछे या इधर-उधर--इन तीन! मार्गों का अदन 
करता हें । 'ब्रह्म-चक्र' भी उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय-रूप तीनों मार्गों का 
भेदन करता हे । 
यह ब्रह्म-चक्र' शुभ तथा अशुभ इन दो निर्मितो से चल रहा 
हे, परन्तु अस्ल में इस चक्र के निरन्तर चलने का कारण केवल एक 
| हुँ, और वह कारण हे--“मोह' ॥४॥ 
| (पिंड की नदी के रूप में कल्पना) [ 
संसार, अर्थात्‌ 'ब्रह्मांड' का 'ब्रह्म-चक्र' के रूप में दंन कर अ _ 
झरीर, अर्थात “पिड' की एक प्रचण्ड नदी से तुलना करते हं । जसे 
नदी का जल कई सोतों से फूटता है, बसे शरीर-रूपी नदी को पांचों _ 
| ज्ञानेन्द्रियां पांच सोते हैं, इनम से ज्ञान-रूपी जल फूट कर निकल रहा _ र 
हे । जेसे नदो के सोतों को योनि, उनका कारण पहाड़ होता है, _ 
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उसी के बड़-छोटे होने से नदी उग्र तथा वक्र हो जाती हे, बसे ५228 
इन्द्रियों के उत्पत्ति-स्थान पंच महाभूत हू जिनके कारण यह नदी 
उग्र हे, वेगवाली हे, वक्त है टेढ़ें-मेढ़े सागों में बहती हें । नदी म 
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2 पञ्चस्रोतः-अम्बुम्‌--पांच झरनों से बहनेवाले (ज्ञान-रूपी) जल वाली; 
 पञ्चयोनि+ उप्र-वक्राम्‌--पांच (स्रोतों के ) उत्पत्ति-स्थान के कारण उग्र (भीषण) 
और वक्र (टेढ़ी-मेढ़ी); पञ्च-प्राण+-ऊमिम्‌--पांच प्राण-रूपी लहरों वाली; 
 पंञच-बुद्धि -आदि-मूलामू--पांच बुद्धियां ही जिसका आदि मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) हैं; पञ्च+-आवर्ताम्‌-पांच आवत्तं (भंवर, घुम्मरघेरी) वाली; पञ्च- 
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तरंगें उठा करती हें, शरीर-रूपी नदी में पांचों प्राण ही तरंगें हें। 
जसे नदी अपने मूल से प्रारम्भ होती हे, वेसे इस शरीर-रूपी नदी का 
आदि-मूल पंच-बुद्धि ह्‌--किसी की बुद्धि 'रूप' में हे, किसी को 'रस' 
में, किसी की 'स्पश' में, किसी की 'शब्द' में, किसी की “गन्ध! सें । 
इन्हीं विषयों में बद्ध-मूल होने के कारण यह नदी बहती चली जा 
रही हे । जसे नदो में आवतं होते हें, भवर होते हें, बेसे शब्द, रूप, 
रस, गन्ध, स्पशं इस नदी के भंवर हें, जिनमें जीवात्मा डबने लगता 
हुं । जसे नदी मं कभी-कभी प्रवाह उमड़ आता हे, वेसे गव, जन्म, 
जरा, व्याधि, मरण--ये पांच दुःखों के प्रवाह हें । जसे नदी को 
तेरने के पचासों भद होते हें, रहस्य होते हें, वसे इस शारीर-रूपी 
नदी को तेरने के भी पचासों भेद हें, पचासों तरीके हं । जसे नदी 
के जोड़ होते हें, वेसे शरीर-रूपी नदी के भी अविद्या, अस्मिता, राग, 
द्वेष, अभिनिवेश--ये पांच जोड़ हें ॥५॥ 

सब जीव उसी महान्‌ 'ब्रह्म-चक्र' में जीते हें, उसी में स्थित हैं, 
उसी 'ब्रह्म-चक्र' में इस 'हंस' को, जीवात्मा को, कोई घुमा रहा हें । 
अपने को इस चक्र के प्रेरक से पृथक जान कर जो उसको प्रीति का 
पात्र बन जाता हे, वह 'अमृतत्व' को प्राप्त हो जाता हे। “चक्रं को 
चलता देखकर जसे उस पर बेठा 'हंस' अपने फो ही उस 'चक्र' का 


bdo bE ae न जन व अमनिसकल 
दुःख --ओघ-वेगास्‌--पांच प्रकार के दुःखों के प्रवाह से वेगवती; पञ्चाश्ञद्‌- 


भेदाम्‌--पचास भेदवाली; पञ्चपर्वाम्‌-मांच पवे (जोड़-प्रन्थि) वाली (काया- 
नदी) को; अधीमः-अध्ययन (विचार) करते हैं ॥५॥ 
सर्वाजीवे सर्वसंस्थे बृहन्ते तस्मिन्हंसो स्राम्यते ब्रह्मचक्रे । 
पृथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा जुष्टस्ततस्तेनामृतत्वमेति।।६। 
सर्व --आजीबै--सब को जीवन देनेवाले (पालक); सर्वसंस्थे-सब को 
(अपने में) धारण करनेवाले; बृहन्ते-नबड़ें; तस्मिन्‌--उसमें; हुंसः 
जीवात्मा; स्पराम्यते--चक्कर काट रहा है; ब्रह्म-चक्र-ब्रह्मःनिमित सृष्टिः 
चक्र में; पृथक्‌--इस (चक्र) से अलग; आत्मानम्‌-अपने (आत्मा) को; | 
प्रेरितारम्‌-- (इस चक्र के) प्रेरक (ब्रह्म) को; च--और; मसत्वा--मनन कर, _ 


जानकर; जुष्दः:--तुप्त एवं शान्त हुआ; ततः--उसके बाद; तेन--उस (ज्ञान 


मनन) से; अमुतत्वम्‌--अमरता को; एति-आप्त हो जाता हैं॥६। | हू 
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चलाने वाला रुमझ बेठता है, वेसे इस 'बह्म-चक्र को चलता देख 
कर 'जीवात्मा' अपने को इसका चलाने वाला समझन लगता द 
जो अपने को नहीं, परन्तु उसे सब का प्ररक समझकर उसको प्रं 
में लग जाता हें वह अमर हो जाता ह ॥६॥ 
(ईङ्वर, जीव, प्रकृति--इन तीन का वर्णन) 
हम ने यह जो-कुछ गाया वह परमन्त्रह्म-चक्र का गीत गाया । 
इस ब्रह्म-चक्र में 'ईइवर', 'जोव', प्रकृति’ ये तीन अक्षर, अर्थात्‌ 
अविनाशी तत्त्व सुप्रतिष्ठित हें । ब्रह्मवित्‌ लोग इन तीनों में अन्तर 
को, भेद को, जान कर, ब्रह्म में लोन होकर, उसी में तत्पर होकर, 
योनि से, अर्थात्‌ जन्म. के बन्धन से मुक्त हो जाते हें ॥७॥ 
प्रकृति को अभी 'अक्षर'--'अविनाशी'--कहा, परन्तु वह 
क्षर--'विनाशो--भो हे । कारण-रूप में वह 'अक्षर' हैं, काय-रूप 
में, पृथिव्यादि-रूप में वह 'क्षर' हे । उसका अक्षर-रूप 'अव्यक्त' हें, 
क्षर-रूप व्यक्त' हे, दीखता हे । विश्‍व के इन क्षर-अक्षर,, व्यक्त- 
अव्यक्त दोनों रूपों को 'ईश्ञ' पालता हैं। जीवात्मा 'अनीश' हे, यह 
उद्गीतमेतत्परमं तु ब्रह्म तस्मिस्त्रयं सुप्रतिष्ठाऽक्षरं च । 
अत्रान्तरं ब्रह्मविदो विदित्वा लीना ब्रह्मणि तत्परा योनिसुक्ताः ।७॥ 
उद्गीतम्‌--ऊंचा (गम्भीर) गान (वर्णन) किया है; एतत्‌--यह्‌; 
परमम्‌--श्रेष्ठ (इससे भी अधिक); तुतो; ब्रह्म--त्रह्म है; तस्मिन्‌-- 
उस (त्रह्म-चक्र) में; त्रयम्‌-तीनों (ब्रह्म, जीव, प्रकृति); सुप्रतिष्ठ- 
अक्षरम्‌ च-और (उस ब्रह्म में) तीनों अक्षर (अनश्वर? अविनाशी) की भली 
प्रकार स्थिति है (उसमें स्थित हैं); अत्र-यहां, इनमें; अन्तरम्‌--भेद को; 
ब्रह्मविदः--त्रह्मज्ञानी; विदित्वा--जान कर; लीनाः-लीन (मग्न) हुए; 
ब्रह्मणि-्रह्म में; तत्पराः--उसमें रम कर योनि-मुक्ताः- (जन्म-मरण 
रूप) कारण से मुकत (हो जाते हैं) ॥७॥ 
संयुक्तमेतत्क्षरमक्षरं च व्यक्ताव्यक्तं भरते विइवमीशः॥ 
अनीशश्चात्मा बध्यते भोक्तुभावाज्ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशैः ॥८॥ 
संयुक्तम्‌--मिले हुए; एतत्‌--इस; क्षरम्‌--विनाशी कार्यःप्रकृति को; 


अक्षरम्‌ च--और अविनाशी कारणःप्रकृति को; व्यक्त-|-अव्यक्तम्‌--दृश्य 


और अदृश्य, प्रकट और अप्रकट; भरते--धारण करता है, पालता है; विशवम्‌-- 


संसार को; ईशः--समर्थ ईश्वर; अनोज्ः--असमर्थ; च--और; आत्मा-- 
जीव; बध्यते-जन्म-मरण के बन्धन में पड़ता है; भोक्तुभावात्‌-पुण्य- 
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संसार के भोग में पड़ जाता हे, और भोगों में पड़ जाने के कारण 
उन्हं से बंध जाता हें । जब जीवात्मा देव के दशन कर लेता हे तब 
सब प्रकार के पाशों से, बन्धनों से मुक्‍त हो जाता हे ।।८॥ 

दो 'अज' (अजन्मा) हे--'ज्ञ' और 'अ ज्ञ' । 'ज्ञ' ईश हे,अ ज्ञ' 

अनीश हे। इन दो 'अजों' के अतिरिक्‍त एक तीसरी 'अजा' 
(अजन्मा) हे । दो 'अज' (ईश्वर और जीव) और एक 'अजा' 
(प्रकृति) हे--यह अजा भोक्ता (जीव) के भोग के लिए हुं । आत्मा 
अनन्त है, विशव-रूप हे, अकर्ता हें जब तीन को--ईश (ईश्वर), 
अनीश (जीव), प्रकृति (प्रकृति )--प्राप्त कर लेता हे--दो 'मज' 
और एक 'अजा'-_तब 'ब्रह्म' को प्राप्त करता हे.॥९॥ 

“प्रधानः, अर्थात्‌ प्रकृति क्षर’ हेश खर जाने वाली हें; “अमुत 
अर्थात्‌ ईश्वर ‘अक्षर’ है, 'हर' हे, खरने वाला नहीं हे, हरने वाला . 
हे । क्षर-रूपा प्रकृति तथा जीवात्मा--इन दोनों पर स्वामित्व उसी 
एक देव का--ईइवर का हैँ । उसी देव के ध्यान से, उसके साथ 


Se 7 SEIN नतनिनननतय तन न तन ननपत5 
अपुण्य के फल सुख-दुःख का भोक्ता होने के कारण; ज्ञात्वा--जान कर; देवम्‌ 


देव ण्रमात्मा को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्बपाशः--सब बन्घनों से॥ा। _ 
ज्ञाज्ञौ द्वावजावीशञानीशावजा ह्येका भोक्तुभोगयार्थयुक्ता । 
अनन्तञचात्मा विशवरूपो ह्यकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रह्ममेतत्‌ ॥९॥ 
ज्ञ{-अन्ञौ-ज्ञाता (ब्रह्म) और अज्ञानी (जीव); ढो-दोनों ही; 
अजौ--अजन्मा हैं; ईश-|अनोशौ--समय (ब्रह्म) और असमर्थ (जीव); 
अजा--जन्म से रहित (प्रकृति); हिं--ही; एकाएक है; ओोक्तु-भो 
अर्थे युक्ता--भोक्ता (जीवात्मा) के भोग्य (भोगने योग्य सुखदुःख) के प्रयोजन Rr 
(सिद्धि) में लगी हुई (तत्पर); अनन्तः-अनन्त; च--और; आत्मा-ब्रह्म; क 
विश्वरूप:--संसार का विधाता (संसार में व्याप्त); हि--ही; अकत्त¬ 
बन्ध-कारण कर्म का न करनेवाला; त्रयम्‌-तीनों को; यदा--जव; विन्दते 
पा लेता है, जान लेता है (तब); बह्म-जह्म; से-मुझे; तत्‌--वह ( प्राप्त [ 
हो जाता है); या ब्रह्मम्‌ (आष प्रयोग ब्रह्म को; एतत्‌--इस, यह (पा 


है) पे र क्षरात्मानावीशते देव एकः 


तस्याभिध्यानाद्योजनात्तत्वभावाद्भूयर्चान्ते 


क्षरम्‌--क्षर' (विनाशी) यह नाम; प्रधानस्‌ लति 
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अपने को जोड़ देने से, अपने को मिटा कर उसी में लीन हो जाने से 
सदा के लिये यह आत्मा 'विइव-माया' से निवृत्त हो जाता हैं, माथा 
के बन्धनों से छूट जाता हे ॥१०॥ 
उस देव को जानकर सब पाश छूट जाते हें, पाशों के, अविद्यादि 
क्लेशों के छूट जाने से जन्म-मृत्यु छूट जाते हैँ । पहले पाश 
छूटना, फिर देह छूटना--यें दो अवस्थाएं हुई । अभी तक देह के 
. कारण संसार के सुख प्राप्त होते थे परन्तु अब देह छूटने के बाद 
तृतीय-अवस्था आती है जब देव के ध्यान से ही विइव के एवय को, 
सुख आदि को प्राप्त कर लेता हे, 'केवल' हो जाता हे, अर्थात्‌ अपने 
) स्वरूप में अवस्थित हो जाता है, 'आप्त-काम' हो जाता हुँ, कोई कामना 
/ उसे प्राप्त नहों--एसा नहीं होता ॥११॥ 
बह नित्य 'देव' कहीं दूर नहीं, आत्मा में ही स्थित हे, उसी को 
जानना चाहिये | उसे जानन के बाद, उससे परे, जानन योग्य कुछ 
अमृत--अक्षरम्‌--अमर अविनाशी; हरः--हर्ता, संहुर्ताः; क्षर+-आत्मानौ 
प्रकृति और जीवात्मा दोनों को; ईशते--नियमित करता है; देवः--देव 
(ब्रह्म); एकः-एकाकी; तस्य--उस (देव ब्रह्म) के; अभिध्यानात्‌-- 
ध्यान-चिन्तन करने से; योजनात्‌-योग (समाधि_चित्तवृत्ति-निरोध) करने से; 
तत्त्वःभावात्‌--उसमें लीन (तन्मय) हो जाने से; भूयः--फिंर, तत्पश्चात्‌; 
अन्ते-अन्त में; विशवमायानिवृत्तिः--संसार की माया (के वन्धनों) से मुक्ति 
हो जाती है (स्वतन्त्र हो जाता है) ।।१०॥ 
ज्ञात्वा देवं सर्वपाशापहानिः क्षीणेः क्लेशेेन्ममृत्युप्रहाणिः। 
तस्याभिध्यानात्तृतीयं देहभेदे विइवेशवयं केवल आप्तकामः ॥११॥ 
ज्ञात्वा--जान कर; देवम्‌-ब्रह्म को; सर्वपाश--अपहानि:--सब 
(कर्म) बन्धनों का नाश; क्षीणेः-क्षीण (नष्ट) हो जाने पर; क्लेशेः-- - 
(अबिद्या आदि पांच) क्लेशों के; जन्म-मृत्य-प्रहाणिः--जन्म-मरण (आवागमन) 
' के चक्र का नाश (हो जाता है); तस्य--उस (ब्रह्म) के; अभिध्यानात-- 
£2 यात करने से; तृतीयम्‌ तीसरा (लाभ--फल-प्राप्ति) यह है; देहभेदे-- 
शरीर छूटने पर; विश्व-|-ऐद्वर्यमू--सब ऐश्वर्य की प्राप्ति (होकर); केवलः-- 
(जीवात्मा) केवल (नि्न््र-रक्कति से परे); आप्तकामः--पूर्ण-मनोरथ, 
_ सफरू-मनोरथ (कामना से मुक्त) हो जाता है॥१॥ 
ह | । ` रः गिपनेबाससंस्थ लास मात: प त्य किचित्‌ । 
दर ._भोक्‍ता भोग्य॑ प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्तं सि अहामेस ॥१२॥ 
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भी नहीं रहता । जीव 'भोक्ता' है, प्रकृति 'भोग्य' हे, ईश्वर 'प्ररक' 
ह--“भोक्त!', “भोग्य' और 'प्रेरक'--यह त्रिविध ब्रह्म हे--यह कह 
दिया तो सर्व प्रोक्तम्‌'--सब-कुछ कह दिया । ब्रह्म, अर्थात्‌ सहानता 
के ये ही तो तीन रूप हें ॥१२॥ 
जसे अग्नि जब अपने कारण में चली जाती हे तब उसको मरति 
तो नहीं दीख पड़ती परन्तु उसका नाश नहीं होता, इन्धन के रूप सं 
उसका कोई-न-कोई "लिग बना रहता हे जिससे वह फिर-फिर ग्रहण 
की जा सकती हुं, इसी प्रकार 'प्रणव', अर्थात्‌ ओंकार के द्वारा देह 
. में जीव तथा ईरवर दोनों को ग्रहण किया जा सकता है ॥१३॥ 
अपने 'देह' को नीचे की और प्रणव” को ऊपर की अरणि बना 
कर, “ध्यान! को रगड़ के अभ्यास से, बार-बार करने से, छिपी हुई 
आग को भांति जीव तथा ईइवर को ज्योति को देखे ॥१४॥ 
एतत्‌--इस (ब्रह्म) को; ज्ञेयम्‌--जानना चाहिये (यह जानने योग्य है) ; 
नित्यम्‌ एव--सदा ही; आत्म-संस्थम्‌--आत्मा (जीवात्मा) में स्थित (व्याप्त); 
न--नहीं; अतः परम्‌-इसके वाद या इससे वढ़कर; वेदितव्यम्‌--जाचने योग्य 
(शेष रहता) है; हि--ही; किचित्‌ -कुछ भी; भोक्ता--जीवात्मा; भोग्यम्‌ 
--(भोग्य ) प्रकृति को; प्रेरितारम्‌--प्रेरणा देनेवाले (सविता) ब्रह्म को; 
सत्वा-- (दोनों के स्वरूप को) जान कर; सबंम्‌-सब कुछ; प्रोकतम्‌--(ऊपर) 
कहें (निर्दिष्ट); त्रिविधम्‌ तीन प्रकार के फल को पाकर; ब्रह्म से तत--उस 
ब्रह्म में लीन हो जाता है ॥१२॥ 


बह्नेः 
काष्ठ) में उपस्थित; 


(संभव है); स 


इन्धन (काष्ठ रूपी) उत्पत्ति-कारण में ग्रहण (ज्ञात) की जा सकती हैं; तदू 
--तो वैसे; उभयम्‌--दोनों (जीवात्मा प्रणदेनः 
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जेसे तिलों में तेल, दही में घृत, स्रोतों में जल, अरणियों में 
अग्नि रहती है, और तिलों को पीडने से, दही को बिलोने से, स्रोतों 
को खोदने से, अरणियों को रगड़ने से ये प्रकट होते हें, बसे जीवात्मा 
में परमात्मा निहित हे और वहां उसका ग्रहण होता हे, परन्तु वह 
दीखता 'सत्य' और 'तप' की रगड़ से हे ॥१५॥ 

दूध के कण-कण में जसे घृत व्याप्त हे, इसो प्रकार सर्वेव्यापी 
आत्मा को जान कर 'आत्म-विद्या' ओर 'तप' से उसे जान लेना ही 
'व्रम-ब्रह्मोपनिषत्‌' है, 'परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' हे ॥१६॥ 


स्व-देहम्‌--अपने शरीर को; अरणिम्‌--अरणी' नामक ईंधन ` क्ृत्वा-- 
करके; भ्रणबम्‌ च--और ओंकार के जप को; उत्तर-अरणिम्‌-ऊपर की अरणी 
(के समान) करके; ध्यान-निर्मयन--अम्यासात्‌-ध्यान रूपी रगड़ने के निरन्तर 
अभ्यास (पुनः पुनः आवृत्ति जप' से); देवम्‌ (आत्मा में स्थित) देव (ब्रह्म) 
को; पश्येत--साक्षात्‌ करे, जाने; निगूढवत्‌--जो छिपा-सा स्थित है ॥१४॥ 
श्लेषु तेलं दधिनीव सपिरापः स्रोतःस्वरणीषु चारिनिः। 
एवमात्मात्मनि गृह्यतेऽसौ सत्येनेनं तपसा योऽनुपञ्यति॥१५॥ 
तिलेषु-तिलों में; तेलम्‌-तेल; दधिनि--दही में; इब--तरह, 
सपिः--घी; आपः--जल; स्नरोतःसु-- (भूमिगत) झरनों में; अरणीषु 
च--और 'अरणी' नामक काष्ठों में; अग्निः---आग; एवम्‌--इस प्रकार; 
आत्मा--्रह्म;  आत्मनि--जीवात्मा में: गृह्यते--ग्रहण किया जाता-- 
जाना जाता है; अंसौ-यह; सत्येन--सत्य (सचाई, निष्ठा, श्रद्धा) से; 
एनम्‌ इस (ब्रह्म) को; तपसा-तप से; यः--जो; अनु पशयति--देखता है 
(जानता है) ॥१५॥ 
सर्वव्यापिनसात्सानं क्षीरे सपिरिवापितम्‌ । आत्मविद्या- 
तपोमूलं तद्ब्रह्मोपनिषत्परं तदब्रह्मोपनिषत्परमिति ॥१६॥ 

सबंब्यापिनन्‌ सब (चर-अचर) में व्याप्त; आत्मानम्‌- ब्रह्म को; 
क्षीरे-द्गष में; सपिः इव--घृत की तरह; अपित्तम्‌--उपस्थित (व्याप्त); 
आत्मविद्यातपो-मूलम्‌ आत्मज्ञान और तप ही जिसका मूल (आधार) है; 
` तदू--उसको; ब्रह्म4-उपनिषत्‌-्रह्म की उपासना (ज्ञान) ही; परम्‌-- 
ष्ठ है (अन्तिम स्थिति है); तद्‌ ब्रह्म+-उपनिषत्‌ परम्‌--वह ही परम 


| ` ब्रह्मोपनिषद्‌ (ब्रह्मज्ञान) है; इति--ऐसे (ब्रह्मवादी चर्चा कर निश्चय पर 
. पहुंचे) ॥१६॥ 
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द्वितीय अध्याय 
(योग द्वारा ब्रह्म-दशंन) 
पहले-पहल संसार के प्रसव करने वाले सविता ने संसार की 
बुद्धियों को सनन कर॑ने को जो प्ररणा दी उस मनसू-तत्त्व का परिणाम 
यह हुआ कि अग्नि को ज्योति का चयन करके पृथिवी का भरण-पोषण- 
पालन हुआ । संसार को सभ्यता-संस्कृति का विकास विश्व की 
नियामक-शक्ति की प्रेरणा से अग्नि के आविष्कार से हुआ ॥१॥ 
जिस प्रकार सविता-देव का यह सृष्टि-रूप प्रसव-यज्ञ हेश और 
उसमें वह सविता युक्‍त मन से शक्तिपुवक लगा हुआ हूँ, इसी प्रकार 
हम भी स्वग-रूपी यज्ञ को प्राप्ति के लिये मन-पुवंक अपनी शक्ति 
से लग जांय ॥२॥ 
सम्पुणं-सृष्टि 'सुबः को तरफ़, सुख को तरफ़ जा रही हे। लक्ष्य 
सुख ही हे । इस सृष्टि में जो झु-लोक हे, जो देव हें, जो महान्‌ 


युञ्जानः प्रथमं मनस्तत्त्वाय सविता धियः। 
अन्नेज्योतिनिचास्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥१॥ 
विशेष--आगे के पाँच मन्त्र यजुर्वेद के ११वें अध्याय के प्रथम पाँच मन्त्र 
हुँ। योग' से सम्बन्ध रखने के कारण उनका ऋषि ने यहां उल्लेख किया है; इसके 
लिए यजुर्वेद का आर्ष-भाष्य देखें । 
युञ्जानः--लगाता हुआ; प्रथमम्‌--पहले; मनः-मन को; तत्त्वाय 
तत्त्वज्ञान के लिए, या विस्तार (उन्नति) के लिए; सबिता--जगद्‌-रचयिता, 
सर्वे-प्रेर; धियः-बुद्धियों को; अग्नेः--अग्नि (ज्ञानस्वरूप ब्रह्म) की; 
ज्योतिः--प्रकाश को, स्वरूप को; निचाय्य--चयन कर; पृथिव्या:--पृथिवी 
से, पृथिवी का; अधिँ-आभरत्‌--पालन किया, ग्रहण किया॥१॥ 
- युक्तेन मनसा वथं देवस्य सवितुः सबे। सुबर्गेयत्य झक्त्या॥२॥ 
युक्तेन--मुक्त, निरुद्ध, लगे हुए; मनसा-मन से; वयम्‌-हम। 
देवस्य--देव (ज्ञानमय); सवितुः-प्रेरक ब्रह्म की; 'सबे--प्रेरणा में, रचता 
में; सुवर्गेयाय (स्वग्याय)-स्वगं (सुख) प्राप्ति के लिए; झाक्त्या-अपनी | 
पूर्ण सामर्थ्यं से ॥२॥ pS 
युक्त्वाय भनसा देवान्सुबर्यतो bats । 
बुहज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तानू॥३॥ 5 
FR करके, लगाकर; सनसा--मन से; देवात्‌-देवों को 
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ज्योति करने वाले नक्षत्र हें-इन सबका 'धीः' और 'मनस्‌' के 
संयोग से सविता ही प्रसव करने वाला हे ॥३॥ 

विप्र लोग, ज्ञानी लोग, अपने 'घी:' और 'मनस्‌' को, उस विप्र, 
महान्‌ ज्ञानी, सर्वज्ञ भगवान्‌ के 'धी” और 'मनस्‌' के साथ 22४ 
देते हें, जिसने इकले ही हमारे कर्मों को जानते हुए 'होता' के रूप 
में यह सृष्टि-रूपी यज्ञ रचा । सविता-देव की यह कितनी महान्‌ स्तुति 
हें ॥४॥ 

(इस प्रकरण में 'धी:” और 'मनस्‌' में भेद किया गया हुँ । 
मन के दो रूप हें--एक संकल्प-विकल्पात्म क़ जिसे 'मनस्‌' कहते हें, 
दूसरा संकल्प-विकल्प-रहित, निश्चयात्मक, जिसे 'धीः' कहते हें । 
'मन” तथा 'धीः' अर्थात्‌ 'बुद्धि पर इसी उपनिषद्‌ के ४थे अध्याय 
पर हमारा नोट देखें।) 

पूव्य-ब्रह्म को, अर्थात्‌ सृष्टि के प्रसव से पुवं जो ब्रह्म था, उसे 
में नमस्कार करता हूं, मेरे मागं में कीति एसे फले जसे किसी झूर- 


सुवः यतः (स्वः+-यतः)-स्वगं (परम आनन्द मोक्ष) को प्राप्त करनेवाले; 
धिया-तुद्धि से (ज्ञानपूर्वंक); दिवम्‌-द्य-लोक (मोक्ष) को; बुहत्‌--वड़े, 
विशाल; ज्योतिः--प्रकाशस्वरूप ब्रह्म को; करिष्यतः--सिद्ध करते हुए; 
सविता--सवं-स्रष्टा, सर्व प्रेरक; ग्र सुवाति--प्रेरित करता है, उत्पन्न करता है; 
तान्‌--उनको ॥ ३॥ 

युञ्जते मन उत युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपरिचतः। 

वि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः ॥४॥। 


युञ्जते-मुक्त (निरुद्ध) करते हैं; मनः--मन को; उत--तथा; 


युञ्जते--युक्त करते (लगाते) हैं; धियः--वाणी, कमं और बुद्धियों को; 
विप्राः-ब्राह्मण (ज्ञानी); विप्रस्थ--जगत्‌ को पालनेवाले; बहतः--महान्‌ 


क से भी महात्‌, विपरिथतः-ज्ञानी, समझदार; होत्रा--होता (बरह्म) ने, वि दषे 
 -स्चीहै की है; बयुनाबिद्‌-कमों को जाननेवाले; एकः--एक (अद्वितीय) | 
ब्रह्म नें; इत्‌-ही; महो--महती या पृथिवी; देवस्य सकितुः--सविता देव 


की; परिष्टुतिः--पृणं स्तुति है (जगद्रचना उसके महत्त्व एवं व्यक्त 
करती है) ॥४॥ CC ड 


युजे यां ब्रह्म पुष्यं नमोभिविरलोक एतु पथ्येव सूरेः। 
श्रुण्वन्तु क्वे अमृतस्य पुत्रा आ ये घामानि दिव्यानि तस्थुः ॥५॥ 
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बीर या विद्वान्‌ के मागं मं कोति फेल जाती है। तुम जो दिव्य-धामों 
में पहुंच चुके हो, हे सम्पूर्ण अमृत-पुत्रो, मेरी प्राथना को सुनो ॥५॥ 

जिस दिव्य-धाम में तुम हो, मेरा.मन भी उस दिव्य-धाम में 
जा पहुंचे । एसा दिव्य-धाम जिसमें 'अग्नि' मथी जाती हे, प्रचंड हो | 
जाती हें, 'वायू' जुड़ जाता हें, प्रबल हो जाता हे, और जिसमें 
“सोम' का अतिरेक हो जाता हु, अर्थात्‌ सोम को जब निचोड़ा जाता 
हें तो वह लबालब भर जाता हे । सोम-याग में जसे 'अग्नि', वायु! 
और 'सोम' को आवश्यकता हैं, वसे समाधि के दिव्य-घाम-रूपी-घाग 
सें मथने पर 'परमात्म-ज्योति' प्रकट होती हे, यही मानो 'अग्नि' हे, 
“प्राणायास' के रूप सें वायु प्रचंड हो जाती हे, यही मानो 'वायु' हे, 
और 'प्रसाद-भाव' लबालब भर जाता है, यही मानो 'सोम-रस' 
हें ।६॥ 

“सविता' ने सृष्टि का जो महान्‌ प्रसव किया हे उसे देखकर 


सृष्टि के पूर्व वर्तमान ब्रह्म के साथ प्रीति करे क्योंकि उसी ब्रह्म ने 


युजे--युक्त (निरुद्ध) करता हूं; वाम्‌-तुम (दोनों मन और बुद्धि) 
को; ब्रह्म--ब्रह्म को (से); पूव्यंम्‌--सृष्टि से भी पूवं विद्यमान, परिपूर्ण; 
नमोभिः--तमन (आत्म-समर्पण)_ से, नमस्कारों से, विइलोकः-विशिष्ट 
इलोक (कीति) वाला; एतु-प्राप्त हो (मिल जाये); पिमा में; एव 
ही; सूरेः-ज्ञाता के; शुण्वन्तु--सुनें; विश्वे--सारे; अमुतस्य-अमर ब्रह्म 
के; पुत्राः-पुत्र रूप जीवो ! ; बे--जो; धामानि--लोकों को, उच्च स्थिति को; 
दिव्यानि--दिव्य; आतस्थुः-आस्थावाले हो, प्राप्त हो ॥५॥ 
अगिनि्यत्राभिमध्यते वायुयंत्राभिय॒ज्यते। 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ॥६॥ 
अग्निः--ज्ञान स्वरूप ब्रह्म; यत्र--जिस धाम (खोक, स्थिति) में; 
असिमध्यते--मथा जाता, जाना जाता, प्रकट किया जाता है; बायुः-्राणस्वरू | 
ब्रह्म (से); पत्न--जिस स्थिति में; अभियुज्यते--मेल (योग) किया जाता 
है; सोमः--शान्त रूप, जगत्वष्टा; यत्र--जहां; अतिरिच्यते--वढ़कर पे 
होता है; तत्न--उसमें; संजायते--सगत (युक्त) होता है; सनः--(मेरा) 
मन (भी) ॥६॥ 
सवित्रा प्रसवेन जुषेत ब्रह्म पूर्व्यम्‌ । 
तत्र योनि कृण्वते न हि ते पूर्वमक्षिपत्‌ ॥७॥ 
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सविता के रूप में यह प्रसव किया हे अगर तु भी उसी के प्रसव 
सें अपना स्थान बना ले--जेसे बह सूष्टि का प्रसव कर रहा हूं उस 
प्रसव के साथ-साथ तू अपना भी प्रसव होने दे, उसी पर अपन को 
छोड़ दे--तो तू प्रसव से पूर्व नहों गिरेगा। जो भगवान्‌ के रचे सृष्टि- 
क्रस के साथ अपने को नहीं जोड़ता, वह ऐसे ही गिर जाता हूं जसे 
प्रसव से पूर्ण बच्चा, उसका झामो गर्भपात हो जाता हुं ॥७॥ ब 
जसे तेरते समय सिर, गर्दन, छाती उन्नत रखी जाती है, एसे 
ही शरीर के इन तीन भागों को उन्नत रखकर, इच्छरियों को सन फे 
अधीन और सनत को हृदय में निविष्ठ करके विद्वान्‌ व्यक्ति ब्रह - 
नास रूपी नौका पर सवार होकर संसार-रूपी नदी के जितने पाप- 
रूपी भयावह ज़ोत हें सबफो तर जाय ॥८॥ 
चेष्टाओं को बश में करके प्राण को भीतर रोके, उसका पीडन 
करे । जब प्राण भीतर न उके, वह क्षीण होने लग, तब नासिका से 


सबित्रा--जगद्‌-रचयिता ब्रह्म से; प्रसवेन--सुष्टि-रचना से; जुणेत-- 
सेवन करे, शान्त होवे; ब्रह्म--श्रह्म को; पुर्व्यस्‌--जगद्‌-रचना से पूर्वं भी वर्ते- 
मान; तन्र--उसमें; योनिभ्‌--स्थान; कृण्वसे--करता है; न हि--नहीं; 
ते—तेरा; पुर्वम्‌--पहले; अक्षिपत्‌---गिरता हे ॥७॥ 
त्रिरष्षतं स्थाप्य ससं शरीरं हुदीग्म्रियाणि मनसा संनिषेशय । 
्रह्मोड्पेन प्रतरेत [विद्वान्त्रोतांसि सर्वाणि भयावहानि ॥८॥ ` 
त्रिः---तीनों को, तीन बार; उन्नतम्‌--ऊंचा, ऊपर को; स्थाप्य--रख 
कर; समम्‌--समान, सीधा; शरीरम्‌--शरीर को; हृदि--हृदय में; इन्द्रियाणि 
इन्द्रियों को; मनसा--मन से (के साथ); संनिदेश्य--निविष्ट (स्थित) 
कर; ब्रह्म+-उड्पेन--त्रह्म (ओंकार) रूपी नौका से; प्रतरेत-पार कर 
जाये; विद्वान--ज्ञानी; ख्रोतांसि-जळःप्रवाहों को; सर्वाणि--सारे; भया- 
- बहानि--भयजनक ।।८।। | 
प्राणान्प्रपीड्चेह संयुक्तचेष्टः क्षीणे प्राणे नासिकयोच्छवसीत । 
. दुष्टाइवयुक्तसिंव वाहमेनं विद्वान्मनो घारयेताप्रमत्तः॥९॥ 
प्राणान्‌ -आणों (श्वास) को; प्रपीड्य--बलपूर्वेक रोक कर; इह--यहाँ 
(इस स्थिति में); संयुक्तचेष्टः --्रेष्टाओं (शारीरिक गतियों) को रोक कर; 


` क्षोणे प्राणे--प्राण (श्वास) के क्षीण होने पर; नासिकया--नाक से; उचछूव- 


सीत--दीघ॑-सांस बाहर कर दे; बुष्ट--अशव-युक्तम्‌--दुष्ट घोड़ों से युक्त; 
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उसे बाहर निकाल दे । दुष्ट घोड़ों वाले रथ में जेसे घोड़ों को वश 
सं किया जाता हे, देसे अप्रमादी होकर प्राणायाम के साधन से सन- 
रूपी घोड़े को वश मं करे ॥९॥ 


FSS ऋऋऋऋएफअ 
इव--समान; वाहम्‌--रथ को; (वाहम्‌ इव--स्थ के समान); एनम्‌-इसं 
(चंचल इन्द्रिय रूप अनियंत्रित घोड़ों से युक्त); बिद्ठान्‌-ज्ञानी। सनः--सत 
को; घारयेत--घारण (स्थिर) करे, नियन्त्रित करे; अप्रमशः--प्रमाद न करता 
हुआ, सावधानतः से ॥९॥ 
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सन को वदा में करने वाले प्राणायाम का यह प्रयोग एसे स्थान 
में करे जो सम हो, पवित्र हो, अग्नि, कंकड़-रेत से रहित हो, जो जल 
के कल-कल-रव तथा लतादि के आश्रय के कारण मनोनुकूरू हो, जहां 
आंखों को कष्ट न, हो, गुफ़ा हो--जहां वायु के झोके न चळ ।१०॥ 
जब योगो ब्रह्म का ध्यान करता हें, तो उसे शुरू-शुरू में भिन्न- 
भिन्न रूप दिखलाई देते हें । कुहरा-सा, घूआं-सा, सूयं, वायु, अग्नि, 
जुगन्‌, बिजली, स्फटिक, चन्द्र--इनको ज्योतियां दिखलाई देती हें। 
योग में ब्रह्म-द्शन से पहले-पहल ये रूप ब्रह्म को अभिव्यक्त करने के 
लिये होते हें । ब्रह्म का इतना. भारी प्रकाश हे कि उसे सहने के लिये 
पहले ये प्रकाश दिखाई देते हें ताकि योगी उस प्रकाश को झेल 
सके ॥११॥ [ 
योग का गुण, उसका फल कब प्रवृत्त होता हे, कब मिलता हें ? 


जब पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--ये पंचात्मक महाभूत उठ 


समे शुचौ शकं रार्वाह्वबाळूंकाविरवाजिते शब्दंजलाश्रयादिभिः । 
सनोनुकूले न तु चक्षुपीडने गुहानिवाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ॥१०॥ 
समे--इकसारे; शुचौ--पवित्र; दार्करा-वह््‌-बाल्का-विवजिते--धूल, 
आग (गर्मी) और रेत से रहित; शब्द-जलाशय+-आदिभिः-- (मधुर) शब्द 
और जलाशय (नदी-तालाब) आदि के द्वारा; मनो+-अनुकूले--मन के अनुकूल 
(मनोहर); न तु-नहीं तो; चक्षु-पौडने--नेत्र को पीडा देनेवाले; गुहा- 
निवात+-आशध्ययणे--गुफा में या आंधी से शून्य स्थान में; प्रयोजयेत्‌ (प्राणा- 
याम-विधि का) प्रयोग (अनुष्ठान) करे ॥१०॥ 
नीहारधूमार्कानिलानलानां खद्योतविद्युत्सफटिकशशीनाम्‌ । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ग्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योगे ॥ ११॥ 
नीहार-धूम |-अर्क 4-अनिल+- भनलानाम्‌-कुहासा, धुआं, सूर्य, वायु 
-और अग्नि के; खद्योत-विद्यत्‌-स्फटिक-शश्ञीनाम्‌--जुगनु, बिजली, स्फटिक 
(बिलौरी पत्थर) मणि और चन्द्रमा के; एतानि--ये; रूपाणि -रूप 
( आभा); पुरःसराणि-आगे चलनेवाले, पहिलें ही दिखाई देने वाले; ब्रह्मणि 
-न्रह्म में (ब्रह्म विषयक); अभिव्यक्तिकराणि--प्रगटता करनेवाले (आभास 


| देनेवाले) होते हैं; योगे-चित्त-वृत्तियों के निरोध हो जाने की अवस्था में ॥११॥ 


ृथ्व्यप्तेजोऽनिलखे समुत्यिते पञ्चात्मके योगगुणे प्रवृत्ते। 
न तस्य रोगो न जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगारिनमयं शरीरम्‌ ॥१२॥ 
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खड़े होते हें, जब योगी इन्हें सिद्ध कर लेता हे । पांच भूतों को वश 
करने के अनन्तर योगो का शरीर योग को अग्नि से देदीप्यमान हो 
जाता हे, उसे रोग नहीं सताता, उसे जरा और मुत्यु नहीं सतातों, 
वह रोग-हीन, जरा-हीन, मृत्यु-हीन हो जाता हे ॥१२॥ 

योग में प्रवृत्ति का पहला फल यह होता हं कि योगी का शरीर 
हलका हो जाता हे, नीरोग हो जाता हें, विषयों की लालसा मिट 
जाती हें, कान्ति बढ़ जाती हे, स्वर मधुर हो जाता हुं, शरीर से 
सुगन्ध निकलता हुँ, मल-मूत्र अल्प हो जाता ह ॥१३॥ 

जसे मिट्टी से लत-पत स्वण“पड खूब धोने पर तेजोमय होकर 
चमकने लगता हें, इसी प्रकार देह को कोच समझ जाने वाला जब 


` उसके भीतर प्रकाशमान आत्म-तत्त्व को देख लेता हे, तब संसार को 


'अनेकता' सें से अपने को खोंचकर, 'एक' हो जाता हैँ, कृतार्थं और 
वीत-शोक हो जाता ह ॥१४॥ 


पृथ्वी त-अप्‌ +-तेजः + अनिल-खे--पृथ्वी, जल, तेज; वायु और आकाश 
(के); समुत्यिते--भली प्रकार उभरने पर (सिद्ध हो जाने पर); पञ्चात्मके 
--पंच-संख्यक; योग-गुणे-चित्तवृत्ति-निरोध के गुण (फल-लाभ) के; प्रवृत्त 
आरम्भ होने पर; न--नहीं; तस्य--उस (योगी) का (को); रोगः-- 
रोग होता है; न जरा--न बुढ़ापा; न मृत्युऔर ना ही मृत्यु (होते हैं); 
प्राप्तस्य-प्राप्त हुए; योग--अग्निमयम्‌-\योगरूप अग्नि. से युक्त; शरीरम्‌ 
शरीर को ॥१२॥ ह 
लघ त्वमारोग्यमलोल॒पत्वं वर्णप्रसादं स्वरसौष्ठवं च। 
गन्धः शुभो मूत्रपुरीषमल्पं योगप्रवृत्ति प्रथमां यदन्ति॥१३॥. 
लघुत्वम्‌-- (शरीर का) हलकापन; आरोग्यम्‌--नीरोगता; अलोल 
पत्वम्‌--लालसा का अभाव; बर्णप्रसादम्‌--शरीर के रंग का निखरना; स्वरः | 
सौष्ठवम्‌ च--और स्वर में सुघार (मधुरता); गन्धः-गन्ध; शुभः--अच्छी; ` य 
मत्रपुरीषम्‌-मल-मूत्र; अल्पम्‌--योड़ा होना (ये सब); योग-प्रवत्तिम्‌-योग _ क 
के प्रारम्भ को; प्रथमाम-पहिले, पूर्ववत्ती; बवन्तिकहते हैं॥१३॥ 
व बिस्बं मुदयोपलिप्तं तेजोममं भ्राजते तत्सुघोतम्‌ । द 
अच प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थो भवते क , 
यथा एव--जैसे ही; बिम्बम्‌--स्वण-पिण्ड; मृदया-- उ उ 5 
(लिप्तम्‌ --लिपा हुआ, सना हुआ; तेजोमयम्‌--कान्ति युक्त; जस; 
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जैसे दीप से दूसरे पदार्थ देखे जाते हें, ऐसे जब योगी आत्म- 
तत्त्व के प्रकाश से ब्रह्म-तत्त्व को सावधान होकर देख लेता हे, तब 
सब तत्त्वों से अधिक शुद्ध, अज, ध्रुव, देव को जान कर सब बन्धनों 


से छूट जाता हे ॥१५॥ 
वही देव सब दिशाओं-प्रदिशाओं मं अनुव्याप्त हे, वही सृष्टि के 
पूव प्रकट हुआ था, वही प्रत्येक पदार्थ के भीतर वर्तमान हें । जो 
कुछ उत्पन्न हुआ, वह बहो था, जो उत्पन्न होगा, वह भी वही होगा। 
जिघर देखो उधर उसी का मुख दिखलाई देता हे--सब तरफ़ मानो 
` अपने मुख को लेकर वह हमारे सामने आ खड़ा होता हे--'जिधर 
देखता हूं उधर तू हो तू है! ॥१६॥ 
है; ततू--वह (पिण्ड); सुघौतम्‌--भली प्रकार परिमाजित (घोया हुआ); 
तद्‌ उ--वैसे ही; आत्मतत्त्वम्‌--आत्मा के स्वरूप को; प्रसमीक्ष्म--देख 
कर; बेही-देहधारी जीवात्मा; एकः-एक, केवलीभूत; कृतार्थ:--कृतकृत्य, 
सफलमनोरथ; :भबते--हो जाता है; बीतशोकः--शोक (दुःख-चिन्ता) से 
रहित ॥१४॥ 
यदात्मतत्त्वेन तु ब्रह्मतत्त्वं दोपोपमेनेह युक्तः प्रपश्येत्‌। 
अजं ध्यूवं सर्वतत्वेविशुद्ध जञात्वा देवं मुच्यते संपाज्ञैः ॥१५॥ 
यदा--जब; आत्मतत्वेन--आत्म-भाव से, अपने आत्मा द्वारा; तु--तो; 
बरह्मतत्त्वम्‌-ब्रह्म के स्वरूप को; दीपोपमेन--दीपक . (प्रकाशक) के समान; 
इह-महां (इस जीवन में); युक्‍्तः--योग-साघना में लीन, मनोजयी; प्रपइयेत 
साक्षात्‌ करता है; अजम्‌--अजन्मा; ध्रबम्‌--नित्य; सर्वतत्त्वंः--सब तत्त्वो 
(पदार्थो--स्वरूपों) से; विशुद्धमू--अधिक शुद्ध, अलिप्त; ज्ञात्या---जान कर; 
बल (ब्रह्म) को; मुच्यते--छूट जाता है; सर्वपाशः--सब बन्धनों 
॥१५॥ 
एव ह देवः प्रदिशोऽनु सर्वाः पूर्वो ह जातः स उ गर्भे अन्तः। 
'स एव जातः स जनिष्यमाणः प्रत्यक्षजनांस्तिष्ठति सबंतोमुखः ॥१६॥ 
एषः ह-यह ही; देव:--देव (ब्रह्म); प्रविशः--दिग्‌-दिगन्तरों में; 
अनु--अनुगत (व्याप्त) है; सर्वाः--सारी; पुर्व:---जगद-रचना से पहले; 
ह--ही; जातः--विद्यमान (प्रकट) था; सः उ--वह ही; गर्भे-- (जगत्‌ के) 
से बलि में; अच्तः--अन्दर है; सः एक--बह ही; जातः--उत्पन्न हुआ (प्रकट-- 
र ‘a ४ सः--वहः जनिष्यमाणः- (भविष्य में भी) उत्पन्न (प्रकट-- 
) होगा; प्रत्यक्ष जनान्‌ (जनान्‌ प्रत्यक्ष)--प्रति व्यक्ति के अन्तरतम में; 
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ु जो भगवान्‌ अग्नि में हे, जलों में हे, सम्पुर्ण भुवन में सब जगह 
पहुंचा हुआ ह, जो ओषधियों में हे, बनस्पतियों में है--उस देव को 
नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥१७॥ 
तृतीय अध्याय 
(भगवान्‌ की स्तुति) 
संसार के भाया-जाल को बिछाने वाला--वही एक हे, अपनी 
शक्तियों से वही इस माया-जाल का स्ब्रामी हे, अपनी शक्तियों से 
सब लोकों का भी वही स्वामो हुं । संसार के उद्भव और संभव में, 
उत्पत्ति और स्थिति सं वही एक कार्य कर रहा ह। जो यह जान जाते 
हूं, वे अमृत हो जाते हें ॥१॥ ; 
रुद्र-रूप भगवान्‌ एक ही हे ।- दूसरा भी हे--यह कहने वाले 


टिक नहीं सकते । वही अपनी शक्तियों से इन लोकों का स्वामी 


तिष्ठति--स्थित है; सर्बतोमुखः--नाना मुखोंवाला, स्वंसाक्षी ॥१६॥ 
(यजु०, ३२-४) 
यो देवोऽग्नौ योऽप्सु यो विइवं भुवनमाविवेश । 
प्र ओषधोषु यो बनस्पतिषु तस्मं देवाय नमो'नमः ॥ १७॥ 
यः--जो; देवः--ब्रह्म; अग्नौ-अरिनि में; यः--जो; अप्सु--जलों 
में; यः--जो; बिइवम्‌-सारे; भुवनम्‌--उत्पन्न लोकों में; आ विवेश--रमा 
हुआ है; यः ओषधीषु--जों ओषधियों में; यः बनस्पतिषु--जो वनस्पतिमात्र में 
(रम रहा है); तस्मे देबाय--उस ब्रह्म-देव को; नमः नम॑ः--बार-बार नमस्कार 
॥१७॥ 
य एको जालवानीशत ईशनीभिः सर्वा ल्लोकानीशत ईशनीभिः। 
य एवेक उद्भवे संभवे च य एतह्विवुरमृतास्ते भवन्ति॥१॥ 
यः एकः--जो इकला; जालवान्‌--माया-रूप जालवाला, माया-पति; 
ईशते--शासन (नियमन) कर रहा है, स्वामी है; ईशनोभिः--शासिका शक्तियों 
(सामर्थ्यं) से; सर्बान्‌ लोकान्‌--सारे लोकों को; ईशते--नियम में चला रहा है; 


ईश्ञनीभिः--अपने सामर्थ्यं से; यः एव--जो ही; एकः--एकाकी, अद्वितीये; म 
'उद्भवे--सब लोकों की उत्पत्ति में; संभवे च--और सम्भव (बने रहना, स्थिति; 


पालन) में (समर्थ है); ये--जो; एतद्‌--इस (ब्रह्म) को; विडुः-जान लेते 
हैं; अमृताः--अमर, मुक्त; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं ॥१॥ कि 
एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर्य इमांल्लोकानोशत ईशनोभिः। | 
प्रत्यक्षजना स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले संसुज्य विइवा भुवनानि गोपाः ॥२। 
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हे । सृष्टि का सजन करने के बाद वही इसको रक्षा करता हूँ, और 
अन्तकाल में बही इसे समेट लेता हे । इस सृष्टि के रूप स वह हर-एक 
व्यक्ति के सामने मानो प्रत्यक्ष खड़ा हे ॥२॥ रे , 
उसके नेत्र सब जगह हें, बह सब-कुछ देख रहा हुँ; उसका भुल 
सब जगह है, परमाणु-परमाणु में उसके दर्शन होते है; उसकी भुजाए 
सब जगह हें, जहां चाहो उसको अंगुली पंकड़ सकते हो; उसके पांव 
सब जगह हें, कौन-सी जगह है. जहां वह नहीं पहुंचा हुआ ? जसे 
कोई लोहार किसी वस्तु को रचना करता हुआ हाथों से धोंकनी को 
घौंकता हे, वेसे वह एक देव यूं और पृथिवी को मानो धौंकनों धोंक 
रहा है॥३॥ (गीता में प्रतिपादित विराट-पुरुष-दशेन ऐसा 
हीह) ह, 
जो देवों का प्रभव तथा उद्भव करने वाला हें, जो विइव का 
स्वामी हे, रुद्र-रूप हे, महषि हे, जिसने - सूष्टि-रचना से पूर्व 
एकः--एक; हि-ही; रुद्रः--(कर्म-फलदाता) रुद्र (ब्रह्म); न-नहीं; 
द्वितीयाय--दूसरे (रुद्र) के लिए; तस्थृः--खड़े हुए, टिके, (ज्ञानियों ने) आस्था 
रक्खी; यः--जो; इमान्‌ लोकान्‌ इंशते ईशनोमिः--अपनी शक्तियों से इन 
लोकों का स्वामी है; प्रत्य जनान्‌ तिष्ठति--प्रत्येक व्यक्ति के अन्तरतम में 
स्थित है; संचुकोच--संकोच (संहार-प्रलय) करता है; अन्तकाले--अन्त समय 
में; संसुज्य-रच कर; विश्वा--सारे; भूवनानि--भुवनों (उत्पन्न जगत्‌) को; 
_ोषाः-रक्षा करनेवाला (रुद्र) ब्रह्म ॥२॥ 
बविश्वतंदचक्षुरुत विशबतोमुखो बिइवतोबाहुरुत बिइवतस्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्रर्झावाभूमी जनयन्देव एकः॥३॥ 
विश्वतः--चक्षु:--चारों ओर नेत्रवाला (सर्वसाक्षी); उत--तथा; 
बिश्‍बतः-मुलः--चारों ओर मुखवाला (वेद-उपदेष्टा); बिइवतः-बाहुः--सब 
ओर भुजाओं वाला (सर्व-रक्षक); उत--तथा; बिइवतः-पात्‌--सब ओर 
पाँववाला (जानेवाला-अन्तर्यामी); सम्‌--भली प्रकार; बाहुभ्यां-- (रक्षक) 
भुजाओं से; धमति--गति-शील है, धौंक रहा है (पाल रहा है); सम्‌ (घमति) 
-जसंगत करता है; पतत्र:--पंखों से, पांवों से; द्यावाभूमी--द्ु-लोक और 
पृथिवी लोक को; जनयन्‌--पैदा करता हुआ; देवः--देव (रुद्र-बरह्म) ; एकः 
` अद्वितीय (सहाय-निरपेक्ष, केवली) ॥३॥ (यजु०, अध्याय १७, मन्त्र १९) 
यो टेबानां प्रभवश्चोद्भवइच विश्वाधिपो रुद्रो महाः । 
हिरण्यगर्भ जनयामास प्रवं स नो बद्धधा शुभया संयुनक्तु ॥४॥ 
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« हिरण्यगभं | N 

न (\९७०।३) की रचना की, वह हमें शुभ बुद्धि से संयुक्त 
पदतों पर जो गम्भीर शान्ति बिराज रही हे उसका संचार करने 

वाले रुद्र ! तेरा जो शिव, अघोर तथा पाप-रहित रूप हुं, उस 

शान्तिमय रूप से हमारी तरफ़ आंख उठाकर देख, हमें भी उसी 

प्रकार की शान्ति का वर-दान प्रदान कर । ।५॥ 

_ है सब्र, तुम 'गिरिशन्त' हो, पवंतों में स्तब्धता, शान्ति उत्पन्न 
करन वाले हो । जिस बाण को फेंकने के लिये तुम हाथ में लिये हुए 
हो उससे हे रुद्र, जेसे तुम वन-पव॑तों की रक्षा करते हो, गिरित्र हो, 
वसे इस पुरुष को, और इस जगत्‌ को भी रक्षा करो, इनका भी 
कल्याण करो ॥।६॥ 


यः--जो; देवानाम--देवों (विद्वान्‌, इन्द्रिय, दिव्य लोक आदि) का; 
प्रभवः च--रचयिता; उद्भवः च--उन्नति-कर्त्ता (पालक) है; विश्व--अधिपः 
“जगत्‌ का स्वामी (रक्षक); रुद्ः--रुद्र; महाषिः-महान्‌ क्रान्तदर्शी (भविष्यः 
द्रष्टा); हिरण्यगर्भम्‌-हिरप्यगर्भ (सृष्टि के प्रथम प्रकृति-विकार) को; 
जनयामास--उत्पन्न किया; पूर्वम्‌--सव से पहिले; सः--बह (रुद्र) ; नः 
हमें; बुढ्या-बुद्धि से; शुभया-शुभ (कल्याणकारिणी); संयुनक्तु--युक्त 
करे।।४।। 
या ते ` रुद्र शिवा तनूरघोराऽपापकाशिनी। 
तया नस्तनुवा शंतमया गिरिशन्ताभिचाकशीहि ॥५॥ 
या--जो; ` ते-तेरा; रुद्र--हे रुद्र! ; शिव-कल्याणमय, वरेण्य; 
तनूः--शरीर (रूप-भर्गः) है; अघोरा-सौम्य, प्रसन्न; अपापकाशिन 
पापों से रहित, धर्म-प्रकाशकः; तया--उस; नः--हमको;,तनुबा (तन्वा) 
स्वरूप से; झंतमया--अत्यन्त शान्तिप्रद; गिरिशन्त-हे (दुम) पर्वतो 
(स्थानों, अवस्थाओं) पर भी शान्ति का विस्तार करनेवाले; अभिचाकशीहि- 
(कृपा दृष्टि से) देख ॥५॥ (यजु०, १६-२) 3 
यामिषुं गिरिशंत हस्ते बिभर्ष्यस्तवे ॥। 
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-दर'-रूप भगवान्‌ के दर्शन करने. के बाद “ब्रह्म. के दशन होते 

हैं, वह अत्यन्त महान्‌ हे, हर स्थान में, हर भूत मं वह छिपा हुआ 

है, अकेला सम्पूर्ण बिव को घेरे हुए है लपेटे हुए हु, इसका स्वासो 
हे, उसे जांन कर योगी लोग अमृत हो जाते हं ॥७॥ 

में उस महान्‌ पुरुष को जानता हूं जो आदित्य को भांति चमक 

रहा हें, अन्धकार से अत्यन्त दुर हे । उसी को जान कर मृत्यु को 

लांघो जा सकता हे, इस संसार से सदा के लिये प्रयाण करने के लिये 


दसरा कोई मागं नहीं हे ॥८॥ ८ 
जिससे न कुछ परे हे, न बरे हे, जिससे न कुछ सूक्ष्मतर हें, 
न-महत्तर हे, जसे वृक्ष पृथिवो में जमा हुआ आकाश में सिर उठाये 


पर्वतं के रक्षक; ताम्‌--उस (बाण) को; कुरु (हितकर) करो; मा--मत; 
हिसीः--धात (अहित) करो; पुरुषम्‌--आत्मा को; जगत्‌--सुष्टि को ॥६॥ 
(यजु०, १६-३) 
ततः पर ब्रह्म परं बृहन्तं यथानिकायं सर्वभूतेषु गृढम्‌। 
बिइंबस्येकं परिवेष्टितारमीश्ं तं ज्ञात्माऽमृता भवन्ति ॥७॥ 
ततः परम्‌--उसके पश्चात्‌; ब्रह्म--ब्रह्म कौ; परम्‌--परम (श्रेष्ठ) 
बृहन्तम्‌ बड़े, महान्‌; यथानिकायम्‌--प्रति स्थान (शरीर) में; सवंभूतेषु-- 
सब (चर-अचर) भूतं में; गूढम्‌--छिपे हुए, अन्तर्लीन; विश्वस्थ--जगत्‌ के; 
एकम्‌ अद्वितीय; परिवेष्टितारम्‌- आवृत (आवासित) करनेवाले; ईशम्‌-- 
समर्थ प्रभु को; तम्‌--उस; ज्ञात्वा--जान कर; अमृताः भवन्ति-_अमर 
(मुक्त) हो जाते हैँ॥७॥। 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णं तमसः परस्तात्‌। 
तमेव विदित्वाऽति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥८॥ 
बेद--जानता हूं; अहम्‌--मैं; एतम्‌--इस; पुरुषम्‌--पर-ब्रह्म को; 
महान्तम्‌ महान्‌; आदित्यवर्णम्‌-आदित्यवत्‌ दीप्यमान; तमसः 
या अन्धकार से; परस्तात्‌-पपरे है, रहित है; तम्‌ एव--उसको ही; विदित्वा-- 
जान कर; अति मृत्युम्‌ एति (मृत्युम्‌ अति एति)--मरण को लांघ जाता है, 
मृत्युमुख से छूटता है; न--नहीं; अन्यः-दूसरा (इससे भिन्न); पन्थाः 
मार्ग (साधन); विद्यते-है; अयनाय--छुटकारे के लिए (पार जाने के लिए) 
॥5॥ (यजु०, ३१-१८) 
यस्मात्परं नापरमस्ति किचिद्यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कदचित्‌ । 
वृक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पुणं पुरुषेण सर्वस ॥९॥ 
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खड़ा होता ह, इसी प्रकार जो इकला जम कर सम्पूर्ण द्यु-लोक सें 
खड़ा हू, उस पुरुष नं इन सब को पुण किया हुआ ह--इस सब में 
वह मानो भरा पड़ा ह ॥९॥ 

उस पुरुष से भो जो परे ह, वह रूप-रहित हे, दुःख-रहित हे । 
उस ब्रह्म को जो जान जाते ह, वे अमृत हो जाते हं, ओर दूसरे लोग 
लोट-लौट कर दुःख को पाते हें ॥१०॥ 

सब जगह उसका मुख हे, सिर हे, ग्रीवा हे, सब प्राणियों को 
हृदय-रूपो गुफा में बह विराजमान हें । वह भगवान्‌ सर्वव्यापी हें, 
इसलिये वह सब जगह पहुंचा हुआ हे, शिव है ॥११॥ 

बह महान्‌ पुरुष संसार का प्रभु हें, सम्पूर्ण अस्तित्व का वह 


प्रवर्तक हे । उसका ध्यान करने से जिस निर्मल आनन्द की प्राप्ति 
| यस्मात्‌--जिससे; परम्‌--परे, आगे; न--नहीं; अपरम्‌--वरे, नींचे- 


पीछे; अस्ति-है; किचिदू---कुछ भी; यस्मात्‌-जिससे; न--नहीं; अणीयः 
--छोटा (सूक्ष्म); न--नहीं; ज्यायः--महान्‌; अस्ति-है; कहिचित्‌-कोई 
भी; दुक्षः इव-_वृक्ष की तरह; स्तब्धः--जकड़ा, स्थिर; दिवि--ययु-लोक में; 
तिष्ठति-स्थित है; तेन--उस; इदम्‌-यह (जगत्‌); पूर्णम्‌--भरा हुआ 
(व्याप्त) ; पुरुषेण--प्रकृति के अधिष्ठाता परमात्मा द्वारा; सरवम्‌सब ॥९॥ 
ततो यदुत्तरतरं तदरूपमनामयम्‌ । 
य एतद्विदुरम्‌तास्ते भवन्त्यथतेरे बुःखमेवापि यन्ति ॥१०॥ 
ततः--उस (जगत्‌) से; यद्‌--जो; उत्तरतरम्‌-अघिक उत्कष्ट या परे 
है; तद--वह; अरूपम्‌--रूप-रहित; अनामयम्‌ (जरा-मर) व्याधि से 
मुक्त; थे--जो; एतद्‌--इस (ब्रह्म) को; चि्ुः--जान लेते हैँ; अमृताः 
अमर (मुक्त); ते--वे (ज्ञानी); भवन्ति--हो जाते हैँ; अथ--और; इतरे 
दूसरे (अज्ञानी); दुःखम्‌ एव--दुःख. को ही; अपि यन्ति--भ्राप्त करते हैं ॥१०॥ 
सर्वाननशिरोग्रीवः सर्वभूतगुहाशयः । 
सर्वव्यापी स भगवांस्तस्मात्सर्वंगतः शिवः ॥११॥ 
सवं +-आनन-शिरः-ग्रीवः-सवंत्र मुख, सिर और ग्रीवा (गर्दन) 
वाळा; सर्वभूतगुहाशयः--सब प्राणियों की हृदय-गुहा में सोनेवाला (विद्यमान) 
स्ंव्यापी--सवं-व्यापक; सः--वह; भगबान्‌-एऐश्वर्यशाली; तस्मात्‌-अतएव; 
सर्वंगतः--सब को प्राप्त, सवंत्र पहुंचा; शिवः--कल्याणकारी प्रभु ॥११॥ _ 
सहान्प्रभुरवे पुरुषः सत्तवस्यंष प्रवर्तकः। - 
सुनिमंलामिमां प्राप्तिमोशानो ज्योतिरव्ययः ॥१२। _ 
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होतो हे उसका वही स्वामी हे। वह कभी न क्षोण होने वाली 
ज्योति हे ॥१२॥ र 

उह पुरुष, अंगुष्ठ-मात्र, आत्मा के भीतर, सदा मनुष्यों के हृदय 
मे सन्निविष्ट हे । हृदय से, बुद्धि से ओर मन से उसे पाया जाता हू 
जो यह जानते हें, वे अमृत हो जाते हें (पहुंचा पकड़ कर ही तो 
किसी को पकड़ा जाता है । अंगुष्ठ-मात्र वह हृदय में है, तो ध्यान 
से उसके अंगूठे को पकड़ कर उसे पकड़ा जा सकता है । )॥१३॥ 

वह पुरुष सहत्त सिरों वाला, सहस्न आंखों बाला, सहस्र पांवों 
वाला हें । वह हाथ से ब्रह्मांड को सब तरफ़ से छुये हुए हे, फिर भी 
उसको दसों उंगलियां दूर खड़ी हें घेरने से तो दसों उगलियां भर 

` जानी चाहिय, परन्तु यह ब्रह्मांड उसके लिए इतना तुच्छ हे कि इसे 

घर कर भो उसके दोनों हाथों की दसों उंगलियां मानो खाली रह 
जाती हें ॥१४॥ 


सहान्‌ महान्‌; प्रभुः-समर्थ, स्वामी; बे--निश्चय ही; पुरुषः-- 
परमात्मा; सत्त्वस्य--संदु-भाव, सत्ता, महत्तत्त्व, बुद्धि का; एषः--यह;; रबर, 


-ओरयिता है; सुनिर्मलाम्‌-अति निर्मल, विशुद्धः इमाम्‌--इस (मोक्ष- 
आनन्दरूप) ; प्राप्तिम्‌--प्राप्य-लक्ष्य का; ईशानः--स्वामी; ज्योतिः--प्रकाश- 
स्वरूप; अव्ययः--अविनाशी ॥१२॥ 
अंगृष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः। 
हृदा मनीषा मनसाभिक्लूप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१३॥ 
अंगुष्ठमात्रः-अंगूठे के बराबर परिमाणवाला; 'पुरुष:--पर-ब्रह्म; 
अन्तरात्मा--जीवात्मा के अन्दर विद्यमान; सदा--सवंदा; जनानाम्‌--उत्पन्न 
शरीरधारी) जीवों के; हृदये--हृदय में; संनिविष्ट:--प्रविष्ट, उपस्थित, 
विद्यमान है; हृदा--हृदय (भक्ति) से; सनीषा--बुद्धि से; सनसा--मन 
(मनन-चिन्तन) से; अभिक्‍लृप्तः--साध्य, प्राप्य, ज्ञेय; ये एतद्‌ . बिदुः--जो 
इसको जान लेते हैं; अमृताः ते भवन्ति--वे अमर (मुक्त) हो जाते हैं॥१३॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुषः सहत्राक्षः सहत्रपात्‌ । 
स भूरि विश्वतो वृत्वाऽत्यतिष्ठहृश्ञाङगुलम्‌ १४॥ 
सहस्नशीर्षा--हज़ारों सिरवाला; पुरुष:--(प्रकृति का अधिष्ठाता) 
परमात्मा; सहल्लाक्षः--हज़ारों आंखवाला; सहस्रपात्‌-हज़ारों पांववाला; 


क | सः--वह; .भूमिम--पृथिवी को; विश्वतः--चारों ओर से; वृत्वा--घेर कर; 
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जो हुआ हे, जो होगा, सब पुरुष में हो हे। वह अमृत का स्वामी 
हुँ, और जो अमृत नहीं हे, अन्न से बढ़ता हे, उसका भी वही स्वामी 
हैं ॥९५॥ 

सब ओर उसके हाथ-पर हें; सब ओर आंख, सिर, मुख हें; सब 
ओर कान हें; संसार में सबको घेर कर वह खड़ा हे-फिर कहो 
कौन उससे बचकर किधर से निकल जायगा, कौन कंसे उससे छिप 
जायगा ? ॥१६॥ 

सब इन्द्रियों के गुण उसमें भास रहे हें, परन्तु सभी इन्द्रियों से 
वह रहित हे। सबका वह प्रभु हे, स्वामी हें, इसोलिय सभी के लिये 
वह महान्‌ शरण हे, आश्रय-स्थान हे, सहारा हे ॥१७॥ 


अत्यतिष्ठत्‌--दूर (परे) खड़ा है; दझ + अङगुलम्‌--दस अंगुल भर ॥१४॥ 


(यजु, ३१-१) 
पुरुष एवेद. सर्व यद्भूतं यच्च भव्यस्‌। 
उतामृतत्वस्येश्ञानो यदश्नाति रोहति॥१५॥ 

पुरुषे--परमात्मा में; एव--ही; इदम्‌--यह; सर्वम--सब कुछ; यद्‌ 
जो; भूतम्‌--उत्पन्न हुआ है; यत्‌ च--और जो; भब्यम्‌--उत्पन्न होनेवाला 
है; उत-_तथा; अमृतत्वस्य--अमर-पद (मोक्ष) का; ईशानः--स्वामी, 
प्रभुः; यद्‌--जो er अतिरोहति--उत्पन्न होकर बढ़ता है 
॥१५॥ (यजु०, ३१-२) 
सर्वतः पाणिपादं तत्सवतोऽक्षिशिरोमुखम्‌। 
सर्वतः श्रतिमल्लोके सर्वमावृत्य तिष्ठति॥१६॥ 

. सर्वतः पाणिपादम्‌-सब ओर हाथ-पाँववाला; तद--वह (बहा) 
सर्वतः--अक्षि-शिरः--मुखम्‌--सब ओर आंख, सिर और मुखवाला; सवतः 
सव ओर; श्रतिमत--कानोंवाला (श्रोता); लोके-संसार में; सर्वमु-सब 
को; आवृत्य--घेर कर; तिष्ठति--उह्रता-रहता है ॥१६॥ 

सर्वे न्द्रियगणाभासं सर्वे न्ट्रियविर्वाजतम्‌ । 
सर्वस्य प्रभमीशानं सर्वस्य शरणं बृहत्‌॥९१७॥ 


का आभास (ज्ञान) करनेवाला; सबं +-इन्द्रियबिबजितम्‌- सबं इन्द्रिय 
से रहित; सर्वस्य-सब के; प्रभुम्‌-स्वामी ईज्ञानस्‌--नियन्ता; ` 
सब का; शरणम्‌--आश्रय-स्थान; बृहत्‌-महान्‌ (वह ब्रह्म) है ॥१७॥ 
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देह के नो द्वार हें--सात ऊपर, दो नीचे । 'देही', अर्थात्‌ जिसने 
देह को ही अपना सब-कुछ बना रखा हें, वह तो इस नो द्वारों वाली 
नगरी में रमा रहता हें। जो 'परमहंस' हं, हंस की तरह देह के 
बन्धनों से छूटकर उड़ना चाहता हे, वह इस बन्धन से बाहर प्रकाश- 
सान होता हु, इस शरीर-रूपी बन्धन से ऊपर उठ जाता हे। आत्मा 
के इन दोनों रूपों के अतिरिक्त परमात्मा का एक रूप हें, जो 'वशी'- 
रूप हे, वह स्थावर तथा जंगस लोकों का वश करने बाला रूप 
हैं ॥१८॥ | 

वह बिना पांवों के ज्ञोत्र गति करता हूँ, बिना हाथों के झट से 
पकड़ लेता हे, बिना आंखों के देखता, बिना कानों के सुनता हे । 
जानन योग्य जो-कुछ भी हे, उसे तो वह जानता हैं, परन्तु उसे 
जानन वाला कोई नहों, उसी को आदिम-महान्‌-पुरुष कहते हें ॥१९॥ 

वह अणु-से-अणु हे, महान्‌-से-महान्‌ हं; वह आत्मा जीव-सात्र 


को हृदय-रूपी गुफ़ा में छिपा हुआ हूं। वह कर्म नहीं करता, 'अक्ततु!. 


नवट्टारे पुरे देही हसो लेलायते बहिः। 
वशी सर्वस्य लोकस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ १८॥ 
नव-ट्वारे-नौ दरवाजेवाले; पुरे-(शरीर रूप) नगर में; देही 
देहधारी; हंसः--जीवात्मा; छेलायते--प्रकाशित होता है, प्रदीप्त होता है; 
बहिः--बाहर; वश्ी--वश में रखनेवाला; सर्वेस्थ--सारे; लौकस्य--लोक 
का; स्थावरस्य--स्थिर (अचर-अप्राणी) का; चरस्य ज्च--और जंगम 
(प्राणी) का ॥१८॥ । 
अपाणिपादो जबनो ग्रहीता पञ्यत्यचश्ः स श्जणोत्यकर्णः। 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वत्ता तमाहुरग्रच॑ पुरुषं महान्तम्‌ ॥१९॥ 
अपाणिपादः--हाथ-पाँव से रहित (भी ) ; जवनः--गतिशील; ग्रहीता-- 
ग्रहण करने (पकड़ने) वाला; पश्यति--देखता है; अचक्ष:--नेत्रों से रहित; 
सः--वह; श्वणोति--सुनता है; अकर्णः--विना कान के; सः--वह; वेत्ति 
जानता है; वेद्यम्‌_ज्ञेय (जानने योग्य) को;-न च तस्य अस्ति--और कोई नहीं 
है उसका; वेत्ता-जाननेवाला; तम्‌--उसको; आहुः-कहते (बताते) हैं; 
अग्रचम्‌--आगे (प्रथम) - विद्यमान, आदिम; पुरुषम्‌--प्रकृति का अधिष्ठाता 
परमात्मा; महान्तम्‌--महान्‌॥१९॥ पु न 
अणोरणीयान्महतो महीयानात्मा गृहायां निहितोऽस्य जन्तोः। 
'तमक्रतु पश्यति वीतशोको घातुः प्रसादान्महिमानमीशञम्‌ ॥२०॥ 
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इवेता्वतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) १००७ 


हें । उस परमेश्वर को महिमा को वीत-शोक भक्त-गण उस विधाता 
के प्रसाद से ही, उसकी कृपा से ही, प्राप्त करते हें ॥२०॥ 


में इसे जानता हूं, यह अजर हें, पुरातन हे, सम्पुर्ण रूप सें 
आत्मा-ही-आत्मा हे, सब जगह पहुंचा हुआ हें, विभु हे । ब्रह्मवादी 
लोग सदा उसका बखान किया करते हूं, उसका कभी जन्म नहीं 
होता, वह नित्य हु--एसा उसका वणन किया जाता हं ॥२१॥ 
चतुर्थ अध्याय... 
_ सें 
(दा अ्रज, दो पक्षी, दो पुरुष के रूप में 
भोक्ता-भोग्य का वर्णन) 
जो भगवान्‌ स्वयं 'एक' हे, 'अवण' है, 'निराकार' हुं, किन्तु 
अपसो शक्षित के द्वारा जिसने 'अनेक', 'बर्ण' वाले, 'साकार' संसार 
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अणोः--अणु (सूक्ष्म) से; अणीयान्‌--सुक्ष्म; महतः--बड़ें से; मही- 
यानू--बड़ा, महान्‌; आत्मा--परमात्मा; गुहायाम्‌--हृदय में; निहितः-- 
स्थापित, विद्यमान हैं; अस्य--इस; जन्‍्तोः--जन्मधारी जीवात्मा के; तम्‌ 
उसको; अकऋतुस्‌--अकर्त्ता; प्यति--साक्षात्‌ करता है; वौतशोकः--दुःख 
से मुक्त; धातु:--धारण करनेवाले परमात्मा की; प्रसादात्‌--कृपा से; महि 
सानस्‌--महान्‌, महिमा को; ईशम्‌--नियामक ईश्वर को ॥२०॥ 
वेदाहमेतमजरं पुराणं सर्वात्मानं ` सवगतं विभुत्वात्‌ । 
जन्मनिरोधं प्रचदन्ति यस्य ब्रह्मवादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
बेद--जानता हूं; अहम्‌--में; एतम्‌-इसको; अजरम्‌--जरा (बुढ़ापे) 
से रहित; पुराणम्‌--सनातन; सर्व+-आत्मानम्‌-सब के आत्मा में विद्यमान, 
सर्वात्मा; सर्वगतम--सब में व्याप्त; विभुत्बात्‌-विभु होने के कारण; जन्म- 
निरोघम्‌--जन्म-मरण-चक्र से छुटकारे “को; प्रवदन्ति--बताते हैं; यस्य 
जिसके (वह जन्म-मरण से मुक्त है); ब्रह्मबादिनः-त्रह्म की चर्चा करनेवाले, 


वेद; हि--ही; भ्रवदन्ति--चर्चा करते, उपदेश करते हैं; नित्यम्‌-हमेश, 


_ ब्रि-काल में ॥२१॥ 


य एकोऽवर्णो बहुधा शक्तियोगादर्णाननेकाशिहितार्थों दघाति। ` 


'वि चेति चते विश्वमादो स देवः स नो बुडा शुभया संयुनवतु ॥ १ {६ 


यः--जों; एकः--अद्वितीय, सहाय-निरपेक्ष; अवर्ण:--रंग-रूप से रहित, 


निराकार, -अवर्णनीय; बहुधा--अनेक प्रकार से; शक्ति-योगत्‌ू--सामथ्य के 
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को रचा हे, जिसने प्रत्येक पदार्थ में कोई-न-कोई प्रयोजन रख दिया 


हे, जो विश्व का आदि में संचयन तथा अन्त में विचयन करता है-- 
चिइव के इस विशाल-भवन को मानो पहले खड़ा कर देता हं, और 
फिर ढा देता हे--वह देव हमें शुभ-बुद्धि से युक्त करे ॥१। = 

वही देव अग्नि है, वही आदित्य हे, वही वायु हैं, वही चन्द्रमा हूं, 
वही शुक्र हें, बही ब्रह्म है; वही जल हे, वही प्रजापति ह॥२॥ 

हे देव ! तू हो स्त्री हे, त ही पुरुष हे, तु ही कुमार है, तू ही 
कुमारी हे, तु ही वृद्ध होकर दंड से हमें ठग लेता हे--हम तुझ इन 
भिन्न-भिन्न रूपों में अलग-अलग समझकर भरमा जाते हें, पर असल 
में सब तु-ही-तू हे । तु जब सृष्टि के रूप में प्रकट होता हे, तो स्वयं 
एक होता हुआ भी नाना-रूप हो जाता हैँ ॥३॥। 


कारण; वर्णान्‌-वणों (रंग-रूप, आङ्कतियों) को; अनेकान्‌-अनेक, नाना- 


, विष; निहितार्थः--सप्रयोजन, सोहेश्य; दघाति--धारण करता है; बि च 
एति (च वि एति) आर व्यय (संहार) करता है; च--और; अन्ते 
अन्त में, प्रलय-काल में; विइवम्‌--सर्व-जगत्‌ को; आदौ---सृष्टि के आदि में; 
सः देव:--वह ही देव (था); सः--वह (रह्म); नः--हमको; बुद्धया शुभया 
संयुनक्तु--शुभ वुद्धि से युक्त करे ॥१॥ 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तडु चन्द्रमाः। 
तदेव शुक्र तद्ब्रह्म तदापस्तत्प्रजापतिः॥२॥ 
तद--वह (ब्रह्म); एव-ही; अग्निः--अग्नि; तद--वह; आदित्यः 
~¬ आदित्य; तद्‌ वायु:--वह ही वायु; तद्‌ उवह ही; चन्द्रसाः--चन्द्रमा; 
तद्‌ एब-वह ही; शुक्रम्‌-शुक्र; तद--वह (परमात्मा); ब्रह्म--ब्रह्म; 
ततद्‌ तरह; आपः--अप्‌; तत्‌-वह; प्रजापतिः--प्रजापति (अग्नि आदि 
नामों से वाच्य है, ये उसी.के वोधक--वाचक हैं) ।।२।। (यजु०, ३२-१) 
त्वं स्त्री त्वं पुमानसि त्वं कुमार उत वा कुमारी । 
त्वं जीर्णो दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि विश्वतोमुखः ॥३॥ 


त्वमू--तू; स्त्री-्त्री है; त्वम्‌-तू; पुमान्‌-पुरुष; असि--है; ` 


त्वम्‌-तू; कुमारः कुमार; उतः वा कुमारी-तथा, अथवा कुमारी है । 


त्वम्‌ तु ही; जीणंः-वृद्ध हुआ; दण्डेन-दण्ड (के सहारे) से; वञ्चसि. 


गति करता है, चलता-फिरता है, ठगता है; त्बम्‌--तू; जातः--उत्पन्न हुआ; 


 भवसि-होता है; विश्वतोमख:--सब ओर मुख वाला (बहिर्मुख) ॥३॥ 
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नीले-हरे रंग के पक्षी तु ही हें, तू ही मेघ हे, तु हो ऋतुएं हे 
तू समुद्र हे । तु स्वयं अनादि हे, तू विभु-रूप में वर्तमान हें, तुझसे 
ही सम्पूण लोक उत्पन्न हुए हें ॥४॥ 
लाल, सफ़ेद, काले रंग की एक “अजा' हें, जो अपने ही रंग-रूप 
चाली अनेक प्रजाओं का सर्जन कर रहो हे । एक 'अज' है, जो उस 
'अजा' के साथ प्रीति करता हें, उसके साथ सो जाता हें, एक दूसरा 
“अज! हे, जो भुक्त-भोगा 'अजा' को छोड़ देता हे । 'अज का अथ 
'अ--ज'--जो पेदा नहीं होता, अजन्मा, अनादि हैं । तीन अ--ज', 
अर्थात्‌ अनादि हें, एक भोग्य--सत्त्व, रज तम-रूपी 'अजा' प्रकृति; 
दूसरा भोगने वाला='अज' जीवात्मा, तीसरा न भोगने वाला 
'अज' परमात्मा । जीवात्मा प्रकृति में रम जाता हे, परमात्मा नहीं 
_रमता ॥५॥ _ 


नीलः पतंगो हरितो लोहिताक्षस्तडिद्गभे ऋतवः समुद्रः । 
अनादिमत्त्वं विभुत्वेन वर्तसे यतो जातानि भुवनानि विश्वा ॥४॥ 

नीलः--तीला; पतंगः--पक्षी या पतंगा; हरितः--हरे-रंग का; 
लोहिताक्ष:--लछारक आँखवाला पक्षी (तू ही है); तडिद्गर्भ:--विजली को 
अपने अन्दर रखनेवाला मेघ; ऋतवः--छे ऋतुएं; समुद्राः--समुद। अनादिमत्‌ 
--आदि (प्रारम्भ) से रहित; त्वम्‌-तू; विभुत्वेन--विशाल, महान्‌ 
व्यापक रूप (भाव) से; बतंसे--विद्यमान है (तू विभु है) यतः--जिससे; 
जातानि--उत्पन्न हुए हैं; भुबनानि-चौदहों लोक; विश्वा--सारे ॥४॥ 

अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णां बह्वीः प्रजाः सूजमानां सरूपाः । 
अजो ह्योंको जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः ७५॥ 

अजाम्‌--अजन्मा, नित्य; एकाम्‌--मंख्या में एक; लोहित-शुक्ल-कृष्णाम्‌ मर 
--लाल (रजोगुण), सफेद (सत्त्वगुण) और काले (तमोगुण) रूप से युक्त, र 
बह्दीः--वहुत-सी, अनेक; प्रजाः--प्रजाओं (कार्य-सुष्टि) को; सुजमानाम्‌ 
__रचना करती हुई; सरूपाः--अपने समान रूप (सत््व-रजस्‌-तमस्‌) बाली 
अजः--अजन्मा (जीव); हि ही; एकः एकः जुषमाणः सेवन (मोग) र 
करता हुआ; अनुशेते--उसके साथ सोता (रमता) है; जहाति--छोड़ देता हैँ; 
एनाम्‌--इसको; भुकतभोगाम्‌-(जीव द्वारा) जिसका भोग भोगा जा रहा हैः | 
अजः--अजन्मा; अन्यः--दूसरा (परमात्मा) अथवा अजः हिः ` अन्यः _ 
_ एक अजन्मा (वद्ध जीव) इसका भोग भोगता हुआ इसमे रम जाता है, दूसरा _ 
अजन्मा (मूक्त-जीव) इसको भोग कर इसे छोड़ देता है॥५॥ छ 
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) (इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हुँ कि 'अजा--प्रकृटि 
--तो भोग्य हैं, परन्तु 'अज'--आत्मा--दो प्रकार के ह 
ऐसे जीव हें, जो भोग में ही रमे रहते हें, उसे छोइते ही |; 
दूसरे ऐसे जीव हैं, जो प्रकृति का भोग करके उसे छोड़ देते हं, 
शान्त हो जाते हैं । 

र CR सदा साथ रहने वाले, एक-दूसरे के मित्र दो 
पक्षी हें, दोनों एक ही वृक्ष का आलिगन कर रहे हैं । दोनों में से 
एक पक्षी पिप्पल के स्वादु फल को मज़े में खाता हूं, इसरा न खाता 
हुआ देखंता मात्र है । परमात्मा-जीवात्मा दो पक्षी हैं, प्रकृति अथवा 
शरीर वक्ष है, जीवात्मा कर्म-फल का भोग करत। हूँ; परमात्मा साक्षी- 
रूप रहता हें ॥६॥ 

; (इस मे का यह भी अर्थ हो सकता है कि संसार में जीव दो * 

५. प्रकार के हैं--एक भोग में रमे हुए, दूसरे वे जिन्होंने भोगों से 

अपने को अलग कर लिया है | मुंडक ३।१ में भी यह भाव हैं ।) 

एक ही वृक्ष पर पुरुष फल भोगने में निमग्न हो जाता हें, 

. ओगता-भोगता असमर्थ हो जाता हे, मोह में पड़कर शोक करने 


हे द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वुक्षं परिषस्वजाते। 
f तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्यनइनञ्ञन्यो अभिचाकशीति ॥६॥ 


र द्वा--दो; सुपर्णा-सुन्दर पंखबाले, सुन्दर गति (ज्ञान) वाले (चित्स्व- 


8.3 रूप); सयुजा--(व्याप्य-व्यापक भाव से) साथ रहनेवाले (परस्पर सम्बद्ध); : 
_ सखाया--समान ख्याति (सत्त-चित्‌ रूप गुण) वाले; समानम्‌--एक ही; 
. _ बक्षम--विनाशी (कार्य-प्रकृति रूप) वृक्ष .को; परिषस्वजाते--आलिगन कर 
रहे हैं, उससे चिपट रहे हैं; तयो+--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा) 
ब ड  षिष्पलम्‌--पीपली फल (भोग) को; स्वादु--स्वाद वाले या स्वाद ले-लेकर (मग्न 
_  हो-होकर); अत्ति--खाता (भोगता) है; अनइनन्‌--न खाता हुआ, न रमता 
हुआ; अन्यः-दूसरा (ब्रह्म); अभिचाकशोति--देखता (साक्षी बना) रहता 
EE ' है॥६॥। (ऋग्‌०, १-१६४-३०) 
` समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनोशया शोचति मुह्यमानः ।, 

जुष्टं यदा पह्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीत्ञोकः ॥७॥ 
समाने वृक्षे--एक ही (प्रकृति-हूप) वृक्ष पर; पुरुषः-- (भओक्ता) 
$ 7; अनोशया--असाम्यं के कारण, प्रकृति-वश होने के कारण; 
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₹वेताइवतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) १०११ 


लगता हें; उसी वृक्ष पर जब दूसरे को, ईश्वर को देखता हे, और 
यह्‌ देखता हे कि उसको सेवा हो रही हँ, आराधना हो रही हुं, तो 
उसको महिमा को देखकर वोत-शोक हो जाता ह। वृक्ष यहां ब्रह्मांड 
सं 'प्रकृति' तथा पिड में 'शरीर' को कहा हे । पुरुष फल-भोग में 
रमा हुआ अपन को असमथ कर लेता हे, ईश्वर को शक्ति अखंड 


. रहती हं ॥७॥ 


(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हे कि संसार में पुरुष 
दो प्रकार के हे--एक वे जो संसार के भोगों में फंसकर अपनी 
शक्तित क्षीण कर लेते हें, दूसरे वे जो भोगों में न फंसकर अपनी 
शक्ति बनाये रखते हें। क्षीण-शक्ति जव शक्तिमान्‌ को देखता हुँ 


तो सजग हो जाता है ।) 


सब ऋचाएं परम-व्योम मं वतमान अक्षर-ब्रह्म का प्रतिपादन 
करतो हूं, उस ब्रह्म का जिसमें सब देव निवास करते हं । ऋचाएं 
जिसका प्रतिपादन करती हें उस ब्रह्म को जो नहीं जानता, वह 
ऋचाओं से क्या करेगा, जो उसे जानते हं, वे ही झान्त होकर बठ 
सकते हं ॥८॥ 


शोचति--शोक करता (दुःखी होता) है; मुह्ममानः--मोह (अपने स्वरूप के प्रति 
अज्ञान और प्रकृति के प्रति मोह-ममता) करता हुआ; जुर्ष्टम्‌-शान्त, प्रसन्न, 
सेवित; यदा--जब; पश्यति--देखता है, जान लेता है; अन्यम्‌-दूसरे (ब्रह्म). 
को; ईशम्‌--समर्थ (प्रकृति-जयी); अस्य--इस (ईश) को; महिमानम्‌-- 
महिमा को; इति--तो, अतः; चीतशोकः--शोक-मुक्त (हो जाता है) ॥७॥ 

ऋचो अक्षरे परमे व्योमत्यस्मिन्देदा अधि विशवे निषेदुः। 

यस्तं न वेद किमुचा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमे समासते ॥८॥ 

ऋतचः--ऋचायें (वेद-वाक्य); अक्षरे--अविनाशो; परमे-परम;, 
वि-ओमन्‌--आकाशवद्‌ व्यापक एवं परम रक्षक 'ओम्‌-ब्रह्म में (स्थित हैं- 
उसका वर्णेन करती हैं); यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) में; देवाः-दिव्य मौतिक 
पदार्थं एवं ज्ञानी विद्वान्‌ आत्मा; विश्वे--सोरे; ,अधि निषेडरः--अध्यासीन, 
आधारवाले, आश्रित हैं; यः--जो; तम्‌--उस (आधार-ब्रह्म) को; न, वेक 
नहीं जान पाता (सका); किम्‌-कया; ऋचा--ऋचा (वेद-वाक्य के ज्ञान) 
से; करिष्यरि--करेगा (फल पायेगा); बे--जिन्होने; इद्‌--ही; तद्‌- ज 


> है - 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ‘~ 
2 5 [ia 


NTs 
7790 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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छन्द, यज्ञ, ऋतु, ब्रत, भूत, भव्य, वेद ओर ह॑म--इस सम्दुण 
निइव को माया वाला मायावी सुजता हुं । इसके म॒काबिले म एक 
दूसरा है, जो इसी माया-जाल में फसा पड़ा हं ॥ ५! 
प्रकृति ही 'माया' हें, महेइदर ही मायावी' ह, यह सम्पुण-जगत्‌ 
उस मायावी के अवयबों से, अंगों से व्याप्त ह्‌--उसका प्रत्यक अग 
सब जगह मौजूद हं ॥१०॥ 
(भगवान्‌ के स्वरूप का वणन) 
जो इकला ससार के प्रत्येक कारण का अधिष्ठाता हं, जिसम 
यह सपूणं विशव 'संचित' हो जाता हूं और 'बिचित' हो जाता ह, 
सिमिट जाता हे और बिखर जाता है, उस शक्तिमान्‌, वरद तथा 


STOR 


7 A 
उसको; विदुः--जान लिया; ते--वे; इसे--ये (जानी) समासते--शान्ति 


पात्ते हैं, आश्वस्त होते हैं॥८।॥ (ऋग्‌०, १-१६४-२९) 
छन्दांसि यज्ञाः क्रतवो व्रतानि भूतं भव्यं यच्च वेदा वदन्ति। 
अस्मान्मायी सृजते विशवमेतत्तस्मिशचान्यो. मायया संनिरुद्धः।९॥ 
छन्दांसि--छन्द (वेद); यज्ञाः (नित्य-नेमित्तिक) यज्ञ; कतवः 
अन्य कमं; ब्रतानि--त्रत; भूतम्‌--उत्पन्न; भव्यम्‌-आगे उत्पन्न होनेवाला; 
यत्‌ च--और जिसको भी; वेदाः--वेद; बदन्ति--वताते (व्याख्या करते) 
हैं; अस्मान्‌-हेमको; या (अस्मात्‌--इससे) ; मायी--माया-पति (महेश्वर); 
सृजते--रचता है; विइवम्‌-संसार को; एतत्‌--इस; तस्मिन्‌ च--और 
उस (विश्व) में; अन्यः--एक; मायया--माया (जाल-पाश) से; संनिरुद्धः 
—केदी, बन्दी है॥९।: 
मायां तु प्रकृति विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्यावयवभूतेस्तु व्याप्तं सर्वमिदं जगत्‌ ॥१०॥। 
मायाम्‌ तु--माया तो; प्रकृतिम्‌ प्रकृति को; विद्यात्‌--जाने (माया 
प्रकृति का नाम है); मायिनम्‌-माया-पति; तु--तो; महेशबरम्‌--प रमात्मा 
को (जाने); तस्य--उसके; अवयवभूतः--अंगभूत (प्रकृति-पाशों) से 
तुतो व्याप्तम्‌--व्याप्त, आकीणं है सवम्‌--सारा; इदम्‌--यह; जगत-- 
जगम विश्व ॥१०॥ 
यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको यस्मिन्निदं सं च वि चेति सम । 
तमीश्ानं वरदं देवमीड्यं निचाय्येमां ्ञान्तिमत्यन्तमेति ॥११॥ 
यः जो; प्रोनिम्‌-योनिम्‌ प्रत्येक योनि (उत्पत्ति-कारण, जन्म-जाति) 


का; अधितिष्ठति-अघिष्ठाता (नियामक) है; एकः--अद्वितीय; यस्मिन्‌ 
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स्तुत्य देव का जब ठीक-ठीक निइचय हो जाता है, उस पर जब ठीक- 
ठीक विश्वास जम जाता हु, तब भक्त अत्यन्त शान्ति को प्राप्त 
होता हे ॥११॥ 

जिससे देव 'उद्भत' होते हूं, प्रकट होते हें, और प्रभत' होते 
हं, प्रभावशाली होते हें, जो रुद्र हे, महर्षि हें, विश्व का 'अधिप' हे, 
सब ओर से पालन करने हारा हे--वह देव हमं शुभ-बुद्धि से युक्त 
करे । वह देखो सूष्टि के प्रारंभ में जाज्वल्यमान हिरण्यगभं उत्पन्न 
हो रहा हुँ, उसे जिसने उत्पन्न किया, वह देव हमें शुभ-बुद्धि से 
यक्त करे ॥१२॥। 

जो देवों का अधिपति हे, जिसमें लोक अधिश्रित हें, जो इस 
दोपायं और चोपाये का स्वामी हे, उस सुख-स्वरूप देव को हम 
'हवि से पुजा करते हें। जो-कुछ अपना कहा जा सकता हें, उसे | 
ब्रह्मापंण कर देना 'हवि' हें । अपना सब-कुछ उसके चरणों म॑ आपत 
करते हें ॥१३। 


जिसमें; इदम्‌-यह; सम्‌ च (एति) (सम्‌ एति च)--और समेत (संगठित, 
संचित) होता है; बि च एति--और वीत (नष्ट-भ्रलीन) हो जाता है; सबंम्‌-- 
सब कुछ जगत्‌; तम्‌--उस; ईञ्ानम्‌--स्वामी, प्रभु; वरदम्‌ वर (कल्याण) 
देनेवाले; देवम्‌--भगवान्‌ को; ईड्यूम्‌--उपासनीय; निचाय्य--निश्चय 
(ज्ञान) करके; इमाम्‌--इस; ान्तिम्‌-शान्ति (दुःख के अभाव) को; 
अत्यन्तम्‌--अत्यधिक; एति--पा लेता है॥११॥ 
यो देवानां प्रभवशचोदुभवशच विश्वाधिपो रुद्रो महषः _ 
हिरण्यगर्भ पश्यत जायमानं स नो बुद्धा शुभया संयुनक्तु १२॥ 
यः देवानाम्‌ . . .हिरष्यगर्भेम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ (पृ० १०००) ; पश्यत--देखो; 


(0 
he 4, A , i 


IE : 
30० SAYIN. +s 


जायमानम्‌--उत्पन्न होते हुए; सः. . संयुनक्तु अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१२॥ Re 
यो देवानामधिपो यास्मिल्लोका अधिभिताः। ड 


य ईशे अस्य द्विपददचतुष्पदः कस्मे देवाय हविषा विषेम ररी 

यः--जो; देवानाम्‌--दिव्य पदार्थों और विद्वानों का; अधिपः-स्वामी, 
शासक एवं रक्षक है; यस्मित्‌-जिसमें; छोकाः--छोक (भुवन) अधिभिताः 
आश्रय पा रहे हैं; यः-जो; ईशे--नियामक हैं; अस्य--इस; द्विपदः 


CN के 


दो पांव वाले प्राणियों का; चतुष्पदः--चार पाँव वाले प्राणियों का; कस्स-- 
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ससार के बीच जो सूक्ष्म से भी सूक्ष्म बस्तु हे, उस सब का वह 
अनेक्र रूप से स्रष्टा हे । वह इकला सम्पूर्ण विश्‍व को ढांपे हुए हं, 
लपेटे हुए हे । उस शिव को जान कर अत्यन्त शान्ति प्राप्त होती 
है ॥१४॥ 

. वही समय परं भुवन का रक्षक्त हे, विशव का अधिपति हं, सब 
भूतों में छिपा हुआ है । जिसको आराघना में ब्रह्मषि और देवता लग 
हुए हें, उसी को जानकर मनुष्य मृत्यु के पाझों को काटता हु ॥१५॥ 

बतंन में घी कें ऊपर जो तरल घी रहता हें, उसे 'मण्ड' कहते 
हं । जो शिव-स्वरूप ब्रह्म घृत से परे 'मण्ड' को भांति अति सूक्ष्म हे, 


उस सुख-स्वरूप, सुखप्रद; देवाय--भगवान्‌ के लिए; हृदिषा--स्वत्व-त्याग 
द्वारा, भक्तिद्वारा; विघेम--(पूजा) करते हैं ॥१३॥ 
सुक्ष्मातिसूक्ष्मं कलिलस्य मध्ये विशवस्य ्रष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विश्वस्यक॑ परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिवं शान्तिमत्यन्तमेति ॥ १४॥ 
सुकष्ष+-अतिसूक्ष्मम्‌-सूक्ष्म से भी. अधिक सूक्ष्म; कलिलस्थ--गहन 
ससार के; मध्ये--बीच में; विश्वस्य--सब जगत्‌ के; ख़ष्टारम्‌--रचयिता 
को; अनेक-रूपम्‌--नाना रूप वाले; विइवस्य--जगत्‌ के; एकम्‌--एकमेव; 
परिवेष्टितारम्‌--आवृत (घेरा) करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर; झिवम्‌-- 
कल्याणकारी शिव (परमात्मा) को; शान्तिम्‌-शान्ति को; अत्यन्तम्‌ 
अत्यधिक; एति--पा लेता है ॥१४॥ 
स॒ एवं काले भुवनस्य गोप्ता विइवाधिषः सर्वभूतेषु गढः। 
यास्मिन्युक्ता ब्रह्मर्षयो देवताइच तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांइिछनत्ति ॥ १५॥ 
सः एव--वह ही; काले--समय पर; भुवनस्थ--लोक-सृष्टि का; 
ग्रोप्ता--रक्षक, पालक; विश्व-|-अधिप:--सब का स्वामी; सर्व-भूतेषु--सब 
भूतों में; गूढः--छिपा हुआ, लीन, व्यापक; यस्मिन्‌-जिसमें; युक्ताः-- 
(योग-साघना द्वारा) लगे हुए हैं; ब्रह्मबंयः---्रह्मज्ञामी ऋषि; देवताः च--और 
देव-गण; तम्‌-उस को; एवम्‌--इस प्रकार; ज्ञात्वाऽ-जान कर; मृत्यु- 
पाशान्‌-जन्म-मरण के वन्धनों को; छिनत्ति--काट देता है॥१५।। सा 
घृतात्पर मण्डमिवातिसूक्मं ज्ञात्वा शिवं सर्वभूतेषु गृढम्‌ । 
विशवस्येकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशेः ॥१६॥ 
 _ घृतात्‌--धी से; परम्‌-ऊपर (उत्कृष्ट); मण्डम्‌ इव-तरल घी की 
तरह; अतिसूक्ष्मम्‌ हुत सुक्ष्म; ज्ञात्वा--जान कर; शिवम्‌-शिव (पर- 


इम) को; स्वमतेषु सन भूतो में; गूढम्‌--छिपे हुए, व्याप्त; विश्वस्य एकम्‌ 
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„> ”वेतरवर्तरे-उपनिषंद (चतुथ अध्याय) १०१५ 
जो सब भूतों में छिपा हुअः हे, ऊ सम्पूण विशव को इकला लपेटे हुए 
हैँ, उस देव को जानकर मनुष्य सब पाशों से मुक्त हो जाता है ॥१६॥ 

यह देव महान्‌ आत्मा हे, 'विइवकर्मा' हे, विश्व का रचने बाला 
हे, सदा मनुष्यों के हृदय में सन्निविष्ट हे । वह हृदय से, बुद्धि से, 
सन से पाया जाता हे । हृदय से उसको चाहना हो, बुद्धि से उसको 
खोज हो, मन से उसका ध्यान हो, तभी वह हाथ आता है । जो यह 
जानते हैं, वे अमृत हो जाते हें ॥१७॥ 

( बुद्धि और 'मन' को यहां अलग-अलग कहा है । तैत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में जहां 'कोशों' का वर्णन हे, वहां भी 'विज्ञानमय-कोश' 
और “मनोमय-कोश'--ये दो 'कोश' कहे गये हें । इन दोनों का 
निर्माण 'विज्ञान-तत्त्व' तथा 'मनसू-तत्त्व' से हुआ है ! 'विज्ञान- 
तत्त्व ही 'बुद्धि' हुँ; मनसू-तत्त्व ही 'मन' हे--ये दोनों उपनिषद्‌ 
की परिभाषा में “तत्त्व” (9४४०००९४) हें । 'मनस्‌-तत्त्व” निम्नः 
तत्त्व है; 'बुद्धि-तत््' अथवा 'विज्ञान-तत्त्व” उच्च-तत्त्व हुँ । 
कठोपनिषद्‌ में मी 'बुद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च'--इसमें 
बुद्धि तथा 'मन' में भेद किया गया है। निम्न-स्तर (०४९ 
ए।n९) में जो 'मन' हूँ, उच्च-स्तर (Higher plane ) में वह 
'विज्ञान' अर्थात्‌ 'बुद्धि' हे । सवेताशवतर के द्वितीय अध्याय के 
प्रारभ में भी 'धी:' और 'मन/ में भेद किया गया है । 'अन्तःकरण- 
चतुष्टय' में 'मन -'बृद्धि'-'चित्त'-'अहकार--ये चार अन्तःकरण 


- माने गये हैं--इससे भी स्पष्ट हैं कि 'मन' तथा बुद्धि! में भेद 
हैं। 'मन' के विकास के वाद “बुद्धि, बुद्धि के विकास के बाद 'चित्त' _ 


परिदेष्टितारम्‌--जगत्‌ के एकमेव आवरण करनेवाले; ज्ञात्य--जान कर; | 
देवम्‌--भगवान्‌ को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाद:--सब बन्धनों से ॥१६॥ 
एष देवो विश्वकर्मा महात्मा. सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 

हृदा मनीषा मनसाऽभिक्ल्प्तो य एतदिदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१ 

एषः देवः--यह्‌ ही देव (भगवान्‌); विश्वकर्मा--विश्व का रचयिता, 

नाना कर्म वाला; महात्मा--परमात्मा; सदा--सर्वदा; जनातामूः 
प्राणियों के; हृदये--ह॒ृदय-गुहा में; संनिविष्टः--विद्यमान हैँ; हुदा 
-— अर्थं पूर्ववत्‌॥१७॥ RE 
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१०१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


और चित्त के विकास के बाद 'अहकार' प्रकट होता हैं । “मन - 
अत्यन्त सूक्ष्म अवस्था है, उसी की 'अहंकार अत्यन्त स्थूरू 
अवस्था है, दूसरे दो अवान्तर रूप हें ।) ८ 

जब 'तम' का अभाव हो जाता है, अज्ञान हट जाता हूं, तब जो 
ज्ञान का प्रकाश उदित होता है, उसकी तुलना न दिन के प्रकाश से 
है, न रात्रि के प्रकाश से । परमात्मा का वह दिव्य-रूप न सत्‌ हू 
न असत्‌ हे, वह उसका केवल शिव-रूप हें, वह 'अक्षर', अर्थात्‌ अवि- 
नाशी-रूप है, वह सविता का वरेण्य-रूप हे, भगवान्‌ के उसी रूप से 
पुरातन प्रज्ञा का, सनातन ज्ञान का अवतरण होता हें ॥१८॥ 

उसे कोई ऊपर से, इधर-उधर से, बीच से नहीं पकड़ सकता । 
जिस का नाम 'महद्‌-यश' हे, उसकी 'प्रतिमा' नहीं हे, उसकी तुलना 
किसी वस्तु से नहीं को जा सकती ॥१९॥ 


यदाऽतमस्तन्न दिवा न रात्रिनं सन्न चासङिछव एव केवलः। 
तदक्षरं तत्सवितुर्वरेण्यं प्रज्ञा च तस्मात्प्रसृता पुराणी॥१८॥ 
यदा--जब; अतमः-तमोगुण एवं अविद्या का अभाव (होता है); - 
तत्‌ तो, तब; न--नहीं; दिवा--दिन; न रात्रिः--न ही रात; न--नहीं; 
सन्‌-सत्तावाला, भावात्मक; न--नहीं; च--और; असन्‌-सत्ता से शून्य, 
अभावात्मक; शिवः--शिव; एव--ही; केवलः--केवल, एकाकी; तद्‌--वह; 
अक्षरम्‌--अविन््शी है; तद्‌--वह ही; सबितुः--जगत्‌ के प्रेरक व स्रष्टा का; 
बरेण्यम्‌-वरण करने योग्य, ग्राह्य (भगंः-तेज) है; प्रज्ञा--बुद्धि (वेद-रूप 
प्रकृष्ट ज्ञान); च--और; तस्मात्‌--उससे; प्रसृता--फैली है; पुराणी-- 
पुरातन, सनातन ॥१८॥ 
नेनमूध्व न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत्‌ । 
न तस्य प्रतिमा अस्ति 'यस्य नाम महद्यशः ॥१९॥ 
FE न--नहीं; एनम्‌ इस (शिव) को; ऊर्ध्वम्‌ ऊपर; तिर्यञ्चम्‌ 
| ` इघ॑र-उधर; न मध्ये--न बीच में; परिजग्रभत्‌-- (कोई) पकड़ सका है, छ 
सका है; न--नहीं; तस्य--उसकी; प्रतिमा--उपमा, तुलना; अस्ति--है; 
` यस्य--जिसका; नाम--संज्ञा, प्रसिद्धि; महदू-यज्ञः--'मह्यश” (बड़े थशवाला) 
है॥१९॥ (यजु०, अ० ३२, मंत्र २-३) 
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₹वेताशवतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) १०१७ 


उसका कोई 'रूप' नहीं ह जो आंखों के सामने ठहरे, और न 
आंखों से उसे कोई देख पाता हें । बह हृदय में स्थित हे, इसलिये 
जो हृदय से” और 'मन से'--उसे इस प्रकार जानते हें, वे अमृत 
हो जाते हं ॥२०॥ 

तू अजन्मा हे'--एसा कहता हुआ कोई धर्म-भीरु पुरुष ही 
भगवान्‌ की शरण में आता हें। हे रुद्र ! तेरा जो 'दक्षिण-मुख' हे, 
'वाम' नहीं 'दक्षिण'. बायां नहीं दायां, अर्थात्‌ तेरा जो क्रियाशील ' 
स्वरूप हें, उससे मेरी नित्य पालना कर ॥२१॥ 

हे रुद्र ! हमारे नव-जात शिशुओं पर, बालकों पर, युवाओं पर, 
गोओं पर, घोड़ों पर प्रहार मत कर; हमारे आभा से युक्त वीरों का 


बघ मत कर, हम हवि लेकर सदा तेरा आह्वान करते हें ॥२२॥ 


न संदृशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कशचनेनम्‌ । 
हृदा हृदिस्थं भनसा य एनमेवं विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२०। 
न--नहीं; संदृशे--देखने के लिए; तिष्ठति-ठहरता-सामने आता है; 
रूपम्‌--आक्ृति, वर्णं, स्वरूप; अस्य--इसका; न--नहीं, चक्षुषा-आँख से; 
पश्यति--देख सकता है; कश्चन-कोई भी; एनम्‌--इसको; हृदा--हृदय 
(भक्ति-भाव) से; हृदिस्थम्‌--हृदय-गुहा में स्थित; मनसा (निरुद्ध) मन से; 
ये-जो;` एनम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; विदुः-जानते हैं; अमृताः ते 
भवन्ति--वे अमर (मुक्त) हो जाते हैं ॥२०॥ 
अजात इत्येवं कश्चिद्‌ भीरः प्रपद्चते। 
रुद्र यत्ते दक्षिणं सुखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१॥ 
अजातः--न उत्पन्न (अज-अजन्मा); इति एबम्‌-इस रूप में; 
कदिचद्‌--कोई; भीरः--(पाप-कर्म फल से) डरनेवाला, धर्मे-भीर; प्रपद्यते 
(तेरी शरण में) प्राप्त होता है; रब्र--है रुद्र; यत्‌--जो; ते. -तेरा. दक्षिणम्‌ 
दक्षता (उत्साह, चतुराई, उदारता) वाला, दायां; मुखम्‌-मुछ (आशीर्वाद) 


है; तेन--उससे; माम्‌--मुझको; पाहि--सुरक्षित रख; नित्यम्‌ -सदा॥२१। _ 


मा नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु सा नो अश्वेषु रीरिषः _ 
वीरान्मा नो दद्र भामिनो वधीर्हविष्मन्तः सदमित्त्वा हुवामहे ॥२२ 
सा--मत; नः--हमारे; तोके--शिशु पर; तनये-पुत्र पर; भासतः _ 
तः--हमारी; आयुषि-- (पूरण) आमु पर, सा--मत; हमारी xi र 
ल अदवेष--अश्वों पर; रीरिषः--हिंसा 


गौओं पर; सा नः--मत हमारे; अद्वेषु 
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पचम अध्याय 
(ब्रह्म तथा जीव का वर्णन) 


जीबात्मा तथा प्रकृति दोनों अक्षर हें, अनन्त हैं, ब्रह्मपर हं-- 
ब्रह्मपरः, अर्थात्‌ ब्रह्म में पर, अर्थात्‌ लगे हुए हूं, रह्म को--महानता 
को--हर समय ढूंढ रहे हें, जहां उन्हें बृहत्ता, महानता दीखती हे, 
उसी तरफ़ जीव तथा प्रकृति की गति हैं। दोनों मं “विद्या तथा 
'अिद्या' गहराई तक पहुंची हुई हैं 'बिद्या' तथा 'अविद्या' में से 
'अविद्या' 'क्षर' हे, खर जाने वालो' हे, 'विद्या' 'अक्षर' हे, 'न खरने 
बाली', अर्थात्‌ 'अमुत' हे । अविद्या तथा प्रकृति का मेल तो समझ 
पड़ता हे, परन्तु 'क्षर'-अविद्या के साथ 'अक्षर-जोवात्मा का क्या 
मेले ? क्यों जीवात्मा अविद्या में रमा रहता हे ? क्यों नहीं निकल 
जाता ? 'विद्या' तथा 'अविद्या' पर जो निगरानी कर रहा हें, वह 
'जीवात्मा' से अन्य 'परमात्मा' हे, जसे बह अविद्या से अलग हे, वसे 
जीवात्मा भी अविद्या से अलग निकल सकता हें ॥१॥ 


कर; बीरान्‌-वीर पुत्रों (पुरुषों) को; सा नः--नहीं हमारे; रुद्र--हे रुद्र; 
भामिनः--आभावाले, क्रुद्ध हुए, जोश में आये हुए (वीर-युवकों को); वधीः 
घात (चोट) कर; हविष्मन्तः--यज्ञ-अनुष्ठान करते हुए, आत्म-समर्पेण करते 
हुए; सदम्‌-सदा; इत्‌--ही; त्वा--तुझको; हबामहे--हम पुकारते हैं, स्तुति- 
प्रार्थना करते हैं॥२२। (यजु०, १६-१५) 

हे अक्षरे ब्रह्मपरे त्वनन्ते विद्याविद्ये निहिते यत्र गूढे। 

क्षरं त्वविद्या ह्यमृतं तु विद्या विद्याविद्ये ईङ्ञते यस्तु सोऽन्यः ॥ १॥। 

दे--दोनों, अक्षरे-अविनाशी, नित्य; ब्रह्मपरे--ब्रह्म में लीन; तु-— 

तो; अनन्ते-अन्तहीन (भी) हैं; बिद्या-अविद्या--ज्ञान और अज्ञान (श्रेय 
और प्रेय मागं); निहिते--विद्यमान हैं; यत्र--जिन (दोनों) में; गूढे- 
छिपे इए, न जाने हुए; (इनमें) क्षरम्‌-विनाशी, अस्थायी; तु-_तो; 
अविद्या--अज्ञान (प्रेयो रूप) ; हि--निश्चय ही; अमृतम्‌--अमर, अविनाशी, 
नित्य; दु-तो; बिद्या-ज्ञान (श्रेयो रूप); विद्या |-अविद्ये--इन विद्या (चित, - 
आत्मा) और अविद्या (ज्ञान से रहित प्रकृति) को, ज्ञान-अज्ञान या. श्रेयोरूप- 
 'ग्रेयोल्प को; ` ईशते-नियम में रखता है, इनका 'ईश' (स्वामी) है; यः 
' तुज्जों तो; सः--वह; अन्यः-(इनसे भिन्न) अन्य (ब्रह्म) है ॥१॥ 
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(इस उपनिषद्‌-वाक्य का यह अथं भी किया जा सकता है कि 
विद्या तथा अविद्या--ज्ञान तथा कमं--आध्यात्मिक-दृष्टि तथा 
आधिभौतिक-दुष्ट-—Spiritualism and Materialism ये दोनों 
उस अक्षर, अनन्त, परब्रह्म में गूढ़ निहित हैं, उसी से ये दोनों उत्पन्न 
होती हें । इन दोनों में से अविद्या क्षर है, विद्या अक्षर है, अमृत 
हे । विद्या तथा अविद्या का स्वामी वह ब्रह्म इन दोनों से अलग 
है । ) 

जो इकला ससार की एक-एक 'योनि', अर्थात्‌ एक-एक कारण 
तथा सब 'योनियों', अर्थात्‌ सब 'कारणों' का अधिष्ठाता हें, जो सब 
रूपों, अर्थात्‌ 'कायाँ' का अधिष्ठाता हे--अर्थात्‌, जो संसार के सब 
कारण तथा काय का प्रवतंक हे--जो पूर्वकाल में उत्पन्न हुए कपिल 
ऋषि को, अर्थात्‌ किसी भी प्राचीन-विचारक को वसे ही ज्ञान से 
भर देता हं जसे आज के किसी विचारक को, उस जायमान-ब्रह्म को, 
अर्थात्‌ एसे ब्रह्म को जो हर-समय अपने को किसी-न-किसी रूप में 
जायमान कर रहा है, प्रकट कर रहा है, एसे ब्रह्म को उपासक 
देखे ॥२॥ 

जेसे हरिण आदि के पकड़ने के लिये कोई जाल को फला दे, 


उसमें जीव-जन्तु आ-आकर पकड़े जाते हैं, वेसे प्रत्येक जीव 


` यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको विश्वानि रूपाणि योनीइच सर्वाः । 
ऋषि प्रसुतं कपिलं यस्तमग्रे ज्ञानेबिभति जायमानं च पश्येत्‌ ॥२॥ ट 
यः--जो; योनिम्‌-्योनिम्‌-प्रत्येक उत्पादक कारण को (का); अधि- 
तिष्ठति--अधिष्ठाता (नियन्ता) है; एकः--इकला, अद्वितीय, विशवानि | 
सारे; रूपाणि--रूपों (आक्ृतिधारियों) को; योनीः च--और योनियों (भिञ्न- 
भिन्न जातियों) को; सर्वाः-सारी; ऋषिस्‌--क्रान्तदर्शी; प्रसुतमु-- (भगवान्‌ 
से) प्रेरित या पहले उत्पन्न; कपिलम्‌--सांख्य-दर्शन (चेतन-अचेतन भेद 
निर्देशक) के रचयिता 'कपिल' मुनि को; यः--जो; तम्‌--उसको; अग्रे--पहले 
ज्ञाने:--ज्ञान द्वारा; बिभत्ति--पुष्ट करता, घारण करातः है; जायमानम्‌ च¬ 
और (इस प्रकार) प्रकट होते हुए (ब्रह्म) को; पश्येत--साक्षात्‌ करे 
एकक जालं बहुधा विकुवंत्नस्मिस्केत्रे संहरत्येष देवः । 5 
भूयः सृष्ट्वा यतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुरते महात्मा २ 
एक +- एकम्‌--एक-एक (नानाविध); जाम्‌ जाति-आयुः 
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के कर्मानुसार अनेक प्रकार से, अर्थात्‌ मानव-देह, पशु-देह आदि के 
रूप में योनियों के जाल को यह देव इस संसार-रूपी 'क्षत्र म फला 
देता हे, और जब जीव कर्मातुसार भिन्न-भिन्न योनियों के इन जालों 
में फंस जाते हें तब उनके कम फलानुसार वह देव इसी ससार-क्षत्र 
में उन्हें पकड़ कर उनका जाल में फंसे शिकार को तरह संहार कर 
देता हें हे यतियो ! इसी प्रकार वह महात्मा जगदीश सृष्टि को 
बार-बार रचता हे, और इस पर शासन करता हे ॥३॥ 

जसे सूयं ऊपर, नीचे, तिरछे--सब दिशाओं को प्रकाशित करता 
हुआ स्वयं भी प्रकाशमान हें, इसी प्रकार वह देव, वरणीय भगवान्‌ 
संसार की योनियों के स्वभावों का इकला अधिष्ठाता हे। सूर्य अपने 
प्रकाश से अन्तादि को पकाता हे, प्रत्येक अन्न का जो स्वभाव हे उसी के 
अनुसार वह पकता हे--आस अपने स्वभाव से पक कर आम बन 
जाता हे, अनार नहीं, और अनार अपने स्वभाव से पक कर 
अनार बन जाता हे, आम नहं, इसी प्रकार भगवान्‌ ही, जसे सुय 
खेतियों को पकाता हें, वेसे सब योनियों को अपने-अपने स्वभाव के 
अनुसार परिपक्व कर रहा हे ॥४॥ 


. रूपी) बन्धन को; बहुघा-- (कमं-अनुसार) अनेक रूपों में; विकुर्दम--फैलाता 


हुआ _(कर्म-फल देता हुआ); अस्मिन्‌--इस; क्षेत्रे--क्षेत्र (सृष्टि-रचना) 
में; संहरति-प्रलय में समेट लेता है; एषः देवः--यह देव (ब्रह्म); भूयः 


` फिर (प्रलयकाल के पश्चात्‌) ; सृष्ट्बा--रचकर; यतयः--हे संयमी आत्माओ ! ; 


तथा--वैसे, और; ईशः--स्वामी (ब्रह्म); सबं +-आषिपत्यम्‌--सब पर 
शासन (नियंत्रण); कुरुते--करता है; महात्मा-परमात्मा ॥३॥ 
सर्वा दिश ऊर्ध्वमघश्च तियंक्प्रकाशयन्म्राजते यद्वनड्वान्‌ । 
एवं स देवो भगवान्वरेण्यो योनिस्वभावानघितिष्ठत्येकः।।४। 
सर्वाः दिशः--सब दिशाओं को; ऊर्ध्वम्‌--ऊपर की ओर; अघः च-- 
और नीचे की ओर; तिर्येक--इधर-उधर, दायें-बायें; प्रकाशयन्‌--प्रकाशमय 
करट हुआ; ग्राजते--(स्वयं भी) चमक रहा हीता है; यद्‌ उ--जो तो; 


 -अतड्वान्‌-सुर्य; एवम्‌--इस ही प्रकार; सः--वह; देवः--देव; भगवान्‌ 
. ेशयंशाली; वरेष्यः-वरणीय; योति-स्वभावान्‌--प्रत्येक योनि (कारण 


या जाति) और उनके स्वभावों का; अधितिष्ठति---अधिष्ठाता (नियन्ता) 
एकः--इकला ही॥४॥ द 
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वह 'विशवयोनिः' ह--सबका कारण हे, प्रत्येक वस्तु को अपने 
स्वभाव के अनुसार पका देता हे, जो भी परिपाक के योग्य वस्तु हे 
उसको वही परिणत करता हे, अपने निष्कर्ष तक पहुंचाता हे । वह 
इकला ही इस सम्पूण विशव का अधिष्ठाता हें। संसार के '्रव्यों' 
का ही नहों, सब 'गुणों' का भी वह इकला ही विनियोग करता हे। 
प्रत्येक पदार्थ द्रव्य (९०००४६५) हे, यह द्रव्य जिस काम आता हें | 
वह इसका गुण” (९००५) हुं । संसार के सभो व्रव्यों तथा गणों 
का वही अधिष्ठाता हें ॥५॥ 

ब्रह्मज्ञान वेदों मं तथा वेदों के रहस्य का प्रतिपादन करने वाली 
उपनिषदों में छिपा हुआ हें । ब्रह्म-ज्ञान के उस उत्पत्ति-स्थान को ब्रह्म- 
ज्ञानी ही जानता है। पहले जो देव और ऋषि हुए हें वे उस ब्रह्म-ज्ञान 


को जानते थ; वे उसे जानकर 'तन्मय' हो गय, 'अमृत' हो गय ६॥ 


यच्च स्वभावं पचति विइवयोनिः पाच्यांइच सर्वान्परिणामयद्यः । 
सर्वमेतद्विःवमधितिष्ठत्येको गुणांइच सर्वान्विनियोजयद्यः ॥५॥ _ 
यत्‌ च--और जो; स्वभावम्‌--स्व-माव (स्व-रूप) को अथवा «निज 
स्वभाव. से ही; पचति--पकाता है (तदनुसार फल देता है); चिइदयोनिः- 
सब का कारण, सब का आधार; पाच्यान्‌+-च--और पकाने योग्य (पदार्थो) 
को; सर्वान्‌-सारे; परिणामयेत्‌--परिणाम (फल) देता है; यः--जों 
सर्वम्‌ एतद्‌ विशवम्‌--इस सारे जगत्‌ को; अधितिष्ठति--नियम में रखता है 
एकः--एक ही; गुणान्‌+-च--और सत्त्व आदि प्रकृति के गुणों या शौर्य आदि 
गुणों को; सर्वान्‌-सारे; विनियोजयेत्‌ विनियोग (स्थापना) करता है 
--जो ॥५॥ द 
तद्वेदगुह्योपनिषत्सु गूढं तदृब्रह्मा वेदयते ब्रह्मयोनिम्‌ । के 
ये पुर्वदेवा ऋषयदच तदिदुस्ते तन्मया अमृता व बभूवुः ॥६॥ द 
तद्‌--वह (ब्रह्म-ज्ञान); बेद-गुह्मय-उपनिषत्सु-ेदों में, गुह्य (र्‌ 


करनेवाली उपनिषदों में; गढम्‌--छिपा है (उनमें बाणत है); तबू- 
्रह्मा--चारों वेदों का ज्ञाता; वेदयते--ज्ञान कराता है; ब्रह्मयोनिम्‌ 
के आदि उपदेश करनेवाले (का); ये--जो, जिन; पूर्वदेवाः 
(विद्वानों) ने; ऋषयः च--और मन्तर-द्रष्टा ऋषियों ने; तदु-उस 
योनि--आदि गुरु या ब्रह्म-ज्ञान) को; विदु:--जान लिया 
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अब जीवात्मा का वर्णन करते हुए ऋषि कहते हें--गुण प्रकृति 
के हें, परन्तु जीव उन गुणों का सम्बन्ध अपने साथ जोड़ लेता हे; 
जीव फल के लिये कमं करता हें और जेसे कमं करता हे उसी का 
फल भोगता हें; जीव सब तरह के रूप--देह--धारण कर लेता हे; 
सत्त्व-रज-तम--इन तीन गुणों वाला और उत्तम-मध्यम-अधम--इन 
तीन मार्गों में जानें वाला यह जीव हे; यह जोव प्राणों का स्वामी 
होकर अपने कर्मों के अनुसार विचरण करता फिरता हे ॥७॥ 

जसे परमात्मा को उपनिषदों में 'अंगुष्ठमात्र' कहा हें, बसे 
| जीवात्मा को भी हृदय-प्रदेश में विद्यमान होने से ऋषि ने 'अंगुष्ठ- 
मात्र' कह दिया है। जीवात्मा 'मंगुष्ठ मात्र” हे, परन्तु 'संकल्प' (मन) 
ओर 'अहंकार' (बुद्धि) से युक्त होने के कारण उसका सूयं के तुल्य 
। विज्ञाल रूप हे । 'अंगुष्ठमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह 
अंगूठे के बराबर है, इसलिये फिर कहते हें, वह 'आराग्रमात्र' हे-- 
| सुई को नोक के बराबर हे--अत्यन्त सूक्ष्म हू, परन्तु फिर भी उस , 

उसमें लीन (रमे) हुए; अमृताः-अमर (मुक्त); बे--निश्चय ही; बभूवः 

` होगये॥६॥ कट 
| गुणान्वयो यः फलकमंकर्ता कृतस्य तस्येव स चोपभोक्ता। 
[ स विइवरूपस्त्रगुणसित्रवर्त्मा प्राणाधिपः संचरति स्वकर्मभिः ।।७॥। 
| 


गुणान्बयः-- (सत्त्व-रज-तम) गृणो से सम्बद्ध (आसक्त) हुआ; यः--जो 
88५ आ (सुख-दुःख रूप भोग) देनेवाले कर्मों का करने- 
| हं; कतस्थ--किये हुए; तस्य--उस (कमं) का; °एव--ही; सः 
य (जीव); च--और; उपभोक्ता--भोग करनेवाला है; सः--वह; निल 
. (कर्मानुसार) अनेक रूपों (योनियों) वाला होता है; त्रिगुण:--तीन गुणों 
५ गु गु 
 काअभिमानी, त्रि-वर्ता--तीन (उत्तम-मध्यम-अधम ) मार्ग (वर्ताव) वाला; 
ह प्राण--अधिपः--आणों (शरीर) का स्वामी (पुरुष); संचरति (भिन्न-भिन्न 
 गोतियों में) फिरता-भटकता है; स्वकमंभिः-अपने कर्मों के कारण ॥७॥ ` 
अंगुष्ठमात्रो रवितुल्यरूप: सकल्पाहकारसमन्वितो यः। 
........ बुदपणनात्मगणन चव आराग्रमात्रों ह्मपरोषषि दृष्टः ॥८॥ 
2 अल '  अगुष्ठमात्रः-अंगूठे के परिमाण वाला (हृदय-वासी) ; -रन्त्तल्यरूपः-- 
के समान रूप वाला (जड़ शरीर में चेतना देनेवाला ) ;` संकल्प -[-अहंकार- 
बतः-सकल्प (मन) और अहंकार (बुद्धि) से युक्त; यः--जो है; 
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अपर' को--जीवात्मा को--बद्धि के और आत्मा के गणों से देखा 
जाता हं ॥८॥ 


परन्तु 'आराग्रसात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह वास्तव 
स सुई को नोक के ही बराबर हे, इसलिये ऋषि फिर कहते हें कि 
अगर बाल के अगले हिस्से के सो भाग किय जांय, फिर उन सौ में 
से एक के सो हिस्से किये जांय, तो उतना भाग जीव का समझना 
चाहिय, परन्तु इतना सूक्ष्म-रूप होते हुए भी जीवात्मा अनन्त सामथ्यं 
वाला कल्पित किया जाता हें ॥९॥ 

जीवात्मा न स्त्री-लगी हे, न पुंल्लिगी, न नपुंसक-लिगी । ये 
लिग शरीर के हें, जिस-जिस शारीर को यह ग्रहण करता हे उस-उस 
के लिग के साथ युक्त हो जाता हे ॥१०॥ 


बुद्धे:--बुद्धि या ज्ञान के; गुणेन--गुण से; आत्म-गणेन च--और अपने (चिद्‌- 

रूप) गुण से; एव--ही; आर--अग्रमात्र:--सुई को नोक के समान सूक्ष्म; 
हि-ही; अपरः--(शरीर) में जिससे पर (उत्कृष्ट) कोई नहीं ऐसा आत्मा; 

` अपि--भी; दुष्टः--देखा जा सकता है ॥८॥ 


बालाप्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्य च। 
भागो जीवः स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥९॥ 


बाल --अग्न-शतभागस्य--बाल के अग्नभाग के सौवें भाग का; शतधा-- 
(जिसको फिर) सौ वार (टुकड़े); कल्पितस्य--किये हुए का; च--और; [ 
भागः--एक हिस्सा (बाल के अग्रभाग का १०००वे भाग के परिमाण वाला 
अति सूक्ष्म); जीवः--जीवात्मा; सः--वह; विज्ञेयः--जानना चाहिये; ससं 
च--और वह ही (सूक्ष्मातिसूक्ष्म); आनन्त्याय--अनन्त पद (मोक्ष) के 
लिए या अनन्त कर्म व शक्ति के लिए: कल्पते-समर्थ है ॥९॥! : 
नेव स्त्री न पुमानेष न चेवायं नपुंसकः । 
यद्यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स रक्ष्यते ॥१०॥ 
न एव स्त्री--न तो स्त्री (लिगी) है; न पुभान्‌-न पुरुष (पुंलिगी); 
एषः-यह (जीवात्मा); न च एव-और न ही; अयम्‌-यह्‌ 
नपुंसक है; ग्रदू-यदू--जिस-जिस; शरीरम्‌--भोग-शरीर को 


रक्षा किया जाता है ॥१०॥ 
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उत्पन्न होने के अनन्तर उसकी वृद्धि कसे होती हें ? अन्न तथा 
जलसिचन से उसका शरीर बढ़ता है, 'संकल्प'-स्पश -द्ष्टि' के मोह 
से उसके मन का प्रपंच बढ़ता हुं । यह देही--जीवात्मा--क्रम से 
कर्मानुसार रूपों को--देहों को--भिन्न-भिन्न स्थानों सं प्राप्त होता 

है ॥११॥ 

('संकल्प'-“स्पशे'-'दृष्टि' के मोह से मन का प्रपच केसे बढ़ता 
हें ? 'संकल्प' का सम्बन्ध मन से है; 'स्पश और 'दुष्टि' का 
सम्बन्ध मन की साधन त्वचा तथा आंख से हैं त्वचा तथा आख 
दोनों एक-दूसरे का काम करती हैं । आंख न हो तो छुकर काम 
होता है । अतः अस्ल में मन के प्रपंच का विकास 'संकल्प' तथा 
'दृष्टि' से हे । मन की आंख 'संकल्प' है, शरीर की आंख 'स्पशं' 
तथा 'दृष्टि' है । यथार्थ-दृष्टि हो जाय, तब 'तो मुक्ति हो जाती 
है; दृष्टि में मोह आ पड़े, तभी संसार का चक्र चलता है। 
इसलिये ऋषि ने कहा कि शरीर का विकास तो अन्न तथा जल से 
होता हे, परन्तु मन का प्रपंच तब चलता है जब यथार्थ-दृष्टि नहीं 

हती, जब सँकल्प, स्पर्श तथा दृष्टि का मोह मनुष्य को घेर लेता 
हें । यथार्थ-दृष्टि उत्पन्न हो जाने से मनुष्य मन के बन्धन से छट 
जाता है ।) है 
देहधारी जोवात्मा अपने शुभ-अशुभ गुणों से स्थुल तथा सूक्ष्म 
अनेक रूपों को चुन लेता हे । देह के साथ आत्मा का संयोग किस 
संकल्पनस्पशेनदृष्टिमो हेग्रासांबुबृष्टया चात्मविवृद्धिजन्म। 
 कर्मानुगान्यनुक्रमेण बेही स्थानेषु रूपाण्यभिसंप्रपद्यते ॥११॥ 
संकल्पन-स्पर्शन-दृष्टि-मोहैःसंकल्प-विकल्प, स्पशं, देखना और मोह 
(अज्ञान-मूढ़ता) से; ग्रास+-अम्बुवृष्ट्या--ग्रास (अन्न) और जरूवर्षा से; 
च--और; आत्म-विवुद्ध-जन्म- (जीवात्मा के) आत्मा (शरीर तथा मन) 


अभिसंप्रपद्चते-प्राप्त होता है ॥११॥ . 
स्यूरानि सुक्साणि बहुनि चेव रूपाणि देही स्वगृणेव्‌ णोति। 
क्ियागृणेरात्मगणेशच तेवां संयोगहेतुरप्रोऽपि दुष्टः ॥१२॥ 
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कारण हुआ ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते हें कि आत्मा में 
अपनी क्रिया के, अर्थात्‌ कर्मों के जो गुण हें, और क्रिया के अतिरिक्‍त 
अपने जो दूसरे गुण हें, उनके कारण यह 'अपर', अर्थात्‌ परमात्मा 
से भिन्न जो जीवात्मा हे वह शरीर के साथ संयोग का हेतु बन 
साता हैं ॥१२॥ 

इस परिवर्तनशील संसार के बीच जो अनादि है, अनन्त हें, विश्व 
का खण्टा है, अनेक-रूप हे, इकला विश्व का परिवेष्टन कर रहा 
है--विश्व को घेरे हुए ह--उस देव को जानकर यह जीव सब 
पाञों से सुक्त हो जाता हे ॥१३॥ 

बह शिव-रूप भगवान्‌ “भावना' से, अर्थात्‌ शद्धा से ग्रहण किया 
जाता हूँ; उसका कोई 'नीड' नहीं, आक्षय-स्थान नहीं, वही सबका 
आश्रय हु; बह संसार का भाव भी कर देता है, अभाव भी कर देता 


Rd 


———— 


स्थलानि--स्थल (मोटे); सुक्ष्माणि--यूक्ष्म; बहति च--और बहुत 
से; एब--ही ; डे (आक्ृतियों-शरीरों) को; देही--जीव-प्राणी; 
स्वगणेः--अपने गुणों (सुकृत-पापमय) से; बुणोति-वरण (स्वीकार) 
करता है; क्रिया-्गुणेः-कमो के गुण (साधन) से; आत्म-गुणः च--और 
आत्मा के (निज-औदाये आदि या इच्छा-दवेष आदि छै) गुणों के कारण; तेषाम्‌-- 
उन (शरीरों) के; संथोग-हेतुः-संयोग (प्राप्ति-वरण) का ना 
पर (सर्व-श्रेष्ठ परमात्मा) से भिन्न जीवात्मा; अपि--भी; दृष्टः-९खा जात 
(समझा जाता) है॥१२॥ , 
र कलिलस्य मध्ये विश्वस्थ खष्टारमनेकरूपम्‌। 
लिऽवस्वेकं परिवेष्टितारं झात्बा देवं मुच्यते सर्देपाः ॥१३॥ 
अनादि--अनन्तम्‌--अनादि और अनन्त; कलिरूस्थ--अति हि हे 
मध्ये--बीच में; विश्वस्थ--जगत्‌ के; जेष्टारमू-- (उस जगत्‌ के) रचयिता _ 
को; अनेकरूषम्‌--ताना झूपवाले; किश्वस्थ--जगत्‌ के; एकम्‌ भिताः 
` परिदेष्टितारस---आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर;। हा परमात्म ह 
देव को; मुच्यते--छूट जाता है; सर्वेपाशेः--सब बन्धनों से ॥१३॥ 
भावप्राह्ममनीड्याख्यं भावाभावकरं शिवम्‌। 
कलासर्गकरं देवं ये विदुस्ते द 
भावप्राह्मम्‌--भाव (भावना, अदा; भक्ति) से ग्रहण (ज्ञान) क 
अनीए्य+-आश्म्‌--नीड' आश्रय की अपेक्षा न रखनेवाले अतः 
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हे; वह कलाओं से युक्‍त सृष्टि को रचने वाला हे । उसे जो जान 
जाते हे, वे उस देव की आराधना में अपने शरीर को आहुति के रूप 
में दे देते हें ॥१४॥ | 
षष्ठ अध्याय 

(सृष्टि का सचालन 'कमं' से और कमं का संचालन 


'भाव' से हो रहा है) 

३वेताइवतर-उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में ब्रह्म-वादी लोग 
विचार करने के लिये एकत्रित हुए थे, और सोचने लगे थे कि सृष्टि 
| का कारण क्या हें ? उसो विचार-घारा को फिर से उठाकर ऋषि 
| कहते हं--कई विद्वान्‌ श्रम में पड़कर सृष्टि का कारण 'स्वभाव', 
ओर कई 'काल' को बतलाते हें, परन्तु असल में यह तो उस देव की 

| महिसा हे जिससे यह 'ब्रह्म-चक्र' घुमाया जा रहा है ॥१॥ 
| . जिससे यह ब्रह्मांड सदा आवृत रहता है, घिरा रहता है, जो 
सबज्ञ है, जो काल का भी काल हे, जो गुणी हे, जो स्ववित्‌ हे, उसी 


वाले; भाव--अभावकरम्‌--जगत्‌ का भाव (रचना) और अभाव (संहार- 
प्रख्य) करनेवाले; शिवम्‌--कल्याणकारी; कला-सगंकरम्‌--कला (सौन्दर्य- 
विधान या याथातथ्य) से सृष्टि रचना करनेवाले या कलाओं (पूर्वे-वणित प्राण- 
आदि १६ कलाओं के प्रपंच) की रचना करनेवाले; देवम्‌--देव (भगवान्‌) 
को; ये--जो; बिदुः--जान तेते हैं; ते-चे; जहुः-त्याग देते हैं; तनम-- 
शरीर (जन्म-मरण) को॥१५॥। Ee 

स्वभावमेके कवयो वदन्ति काल तथान्ये परिमुह्यमानाः। 

देवस्येष महिमा तु लोके येनेदं स्ाम्यते ब्रह्मचक्रम ॥ १॥ 

स्वभावस्‌-.. (सृष्टि का कारण) स्वभाव को; एके--कई-एक ; कवयः--..- 

कवि (ज्ञानी); वदन्ति-कहते (बताते हैं); कालम्‌-समय को; तथा-- 
और; अन्ये--द्रसरे (विचारक कवि); परिमुहामानाः--मोह (अज्ञान-भ्रमं ) 
में पड़े हुए; देवस्थ--परमात्म-देव की; एषः--यहः ` सहिसा--महिमा ही; 
तु--तो; छोके--जगत्‌ में (विराजमान -ईशान) है; येन--जिस (महिमा) 


से; इदम्‌-यह; स्ाम्यते- ब्रह्म 

का) चऋ॥१॥ न (वषड 
तेनेशितं - सर्वकः । 

| कमं क्वितंते ह पृथ्थ्यप्तेजोडनिललानि चिन्त्यम्‌ ॥२॥ 
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के प्रभुत्व से 'कमं' का विवतं हो रहा हे। बिना 'कर्म' के सृष्टि नहीं 
चल सकती, परन्तु 'कमं' स्वयं जड़ हे, अतः इसका संचालन बही 
कर रहा हे । जो विद्वान्‌ यह कहते हें कि पृथिवी, अप्‌, तेज, यायु, 
आकाश--ये 'भूत' सृष्टि का संचालन कर रहे हें, वे ऐसी बात कह 
देते हें जो चिन्तनीय हे, ठीक नहीं हे ॥२॥ 

बह्‌ 'कमं' का संचालन करके फिर स्वयं उसमें से निवृत्त हो 
जाता हे। हां, सृष्टि-संचालन के लिये तत्त्व! का 'तत्त्व' के साथ 
“संयोग' (Combination of Elements or Principles) वह कर देता 
हें। इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में 'काल-स्वभाद-तियति-यद्‌ च्छा- 
भूत-पोनि-संयोग-आत्मा'--ये आठ कारण कहे गये थे। ये आठ 
कारण ही आठ 'तत्त्व' हें। 'काल' से लेकर “आत्मा के सूक्ष्म-गुणों' 
तक जो ये आठ तत्त्व हें इनमें से एक, दो, तीन या आठों तत्वों के 
संयोग से वह देव 'कमं' का संचालन करता है, ये स्वतन्त्र कुछ नहीं 
कर सकते ।।३॥ . , 


FC © OE Ve MN 
येन--जिसके द्वारा; आवृतम्‌-आच्छादित, घिरा; नित्यम्‌-हंमेशा; 


इदम्‌ हि सर्वम--यह सब (कार्य-जगत्‌) ; ज्ञः-ज्ञाता; कालकारः--काल को 


गट करनेवाला; गुणी-- (दया-ज्ञान आदि) गुणों से युक्त; सरबक्द्‌-सब का 


जाननेवाला (सबंज्ञ) ; यः--जो; तेन--उससे (के द्वारा); ईशितम्‌--अंधिष्ठित 
(अध्यक्षता में) ; कमं--जगद्‌-रचना रूप कार्य; बिबर्तते--परिणत हो रहा है; 
ह--निश्चय से; पुथ्बी+-अप्‌-तेजः-अनित-खानि--पृथ्वी, जल, तेज, वायु 
और आकाश (का जगत्‌-कारण होना तो); चिन्त्यम्‌-विचारणीय (संदिग्ध- 
अममात्र) है॥२॥ 

तत्कमं कृत्वा विनिवत्यं भूयस्तत्बस्य तत्त्वेन समेत्य योगम्‌ । 

एकेन द्वाभ्यां त्रिभिरष्टभिर्वा कालेत चंवात्मगुणइच सुक्ष्म:॥३॥ 

तत्‌--उस; कमं-- (जगद्रचना रूप) कमं को; कृत्वा--करके; बिनि 

यत्य--स्वयम्‌. पृथक्‌ रहकर; भूयः--फिर; तत्वस्य-एक कारण-तत्त्व का; 
तत्त्वेन--दूसरे कारण-तत्त्व से; समेत्य-संगत कर; योगम्‌-मेल; एकेन 
एक (तत्त्व) से; द्वाम्याम्‌-दो (तत्त्वों) से; त्रिभिः--तीन (तत्त्वों) से; 
अष्टभिः बा--या (काल आदि) आठों (तत्त्वों) से; कारेन-काल से (उचित 
समय पर); च एव--और ही; आत्म-गुणः-अपने (ज्ञान-बल-क्रिया) गुणों 
से; च--और; सूक्ष्मेः--सूक्ष्म (अदृश्य) ॥३॥ 77 
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'कर्म' तो जड़ है, उसका आरम्भ कौन करता हुँ ! बही देव सृष्टि 

के प्रारम्भ में सत्त्व, रज, तम--तीन गुणों से युक्‍त 'कर्म' को अपर साग 

में प्रवुत्त कर देता हे। परन्तु 'कमं' भी कुछ नहीं कर सकता अगर 

उसमें “भाव! न हो । 'कमं' (8०४०7) शरीर हूँ, भाव (Intention ) 


= 


उसकी आत्मा हे । मनुष्य हाथ चलाता है, यह्‌ कम! हे। यहू “कसे 
शुभ अथवा अशुभ तभी हो सकता हे, अगर इसम क्रोध अथवा प्रम का 
भाव! हो । देव ने सत्त्व-रज-तम इन तीन गुणों से युक्‍त कों को प्र वृत्त 
किया, परन्तु साथ ही कर्मों के साथ सब 'भावों' को भी विनियुक्त 
कर दिया। अगर 'भाव' का, सन को सकाम-भावना का अभाव हो 
जाय, वह हट जाय, तो कृत-कमं का, किये हुए 'कमं' का नाश हो 
जाता हे । 'भाव' न रहे, तो कमं होने पर भो मानो कमं नहं होता, 
क्योंकि 'कमं' का 'कर्मपना' उसमें निहित 'भाव' पर ही आशित हें । 
इस प्रकार जब 'भाव' के, अर्थात्‌ कामना के नाझ से कमं का क्षय 
हो जाय, तो वह देव ससार के रचना करने. वाले तत्त्वों से अलग हो 
जाता हें ॥४॥ 

(हम बुरा काम करते हें । क्यों ? एक व्यक्ति ने हमें गाली 
दी । उसे क्रोध आया था, उसको गाली सुनकर हमारा क्रोध भी 
भभक उठा । हमने गाली का जवाब गाली में दिया । मामला 
बढ़ गया । डंडे चल पड़े, कत्ल हो गया । यह सब क्यों हुआ ? 
'क्रोघ' से हुआ । यह क्रोध ही तो 'भाव' हे, 'कामना' है । 'भाव' 
न होता, तो 'कमं' का जो लम्बा-चौड़ा सिलसिला चल पड़ा वह 


आरभ्य कर्साणि गुणान्क््तानि भावांइच सर्वान्विनियोजयेद्यः। 

तेषामभावे कृतक्मनाश्ञः कर्मक्षये याति स तत्त्वतोऽन्यः॥४॥ 

आरस्य-गआरम्भ कर; कर्माणि-कर्मो (जगद्‌-रचना) को; गुण-- 
अन्बितानि-गुणों (सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌) से युक्त; भावान्‌-भावों (काम- 
कोष आदि) को; च--और; विनियोजयेत्‌-युक्त (एकत्र) करता है; यः-- 
जो; तेषाम्‌--उन (भावों) के; अभावेन रहने पर; कृतकर्मनाशः--कमों 
का नाश (सहार) करनेवाला; कर्मक्षये--कर्म (सृष्टि) के क्षय (प्रलय) 


i र होने पर; याति--(हो) जाता है; सः--वह; (रचयिता); तत्त्वतः--- 
(मठो) तत्त्वों से या वस्तुतः; अन्यः-पृथक्‌, दूसरा॥।४॥ 
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न चलता.। असली चीज़ 'कमं' नहीं, 'भाव' हे--यह 'भाव' ही 
'कमें' में जान डालता हें । 'कमं' के बन्धन से छूटने का उपाय 
भाव' से छूट जाना, 'कामना' को छोड़ देना हुं । इसी को गीता 
में 'निष्काम-कमं' कहा है । 'कमं' जीव को तभी तक बांध सकता 
है जब तक उसमें 'भाव' या 'कामना' है। काम-क्रोध-लोभ-मोह-- 
यही तो 'भाव' हें । 'भावों' के वश में होकर जीव अन्धा हो जाता 
है, और जो-कुछ नहीं करना चाहिये कर डालता है । इसी से कमं- 
चक्र चलता है । भावों से अळग हो जाने पर वह कर्म तो करता 
है, परन्तु क्योंकि उन कर्मो में 'भाव' नहीं होता, अतः वे कमं बन्धन 
का कारण नहीं बनते । इस विषय को हमने 'वेदिक-संस्क्ृति के मूल- 
तत्त्व” ग्रन्थ में अधिक स्पष्ट किया हूँ ।) 
('क्म' तथा “भाव' का भी वही स्वामी ह्‌) 

इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में कहा था कि क्या "कालः 
स्वभाव-नियति-यद्‌ च्छा-भूत-यो नि-आत्मा' इनका संयोग” सृष्टि का 
कारण हें ? ऋषि कहते हें, इनके संयोग का कारण 'कसं' ही हो 
सकता हें, परन्तु वह देव 'कमं' का भी कारण हे, वह कारणों का 
कारण है, 'आदि' वही है, वह तीनों कालों से परे हें। चह “अकल' 
हे, परन्तु अकल होता हुआ भी वह “विइवरूप' हे, भवभूत' हे, विइव 
तथा भव के रूप में प्रकट हो रहा हे । ऐसे स्तुति-योग्य देव की, जो 
लित मं स्थित हैं? पहा न 


आदिः स संयोगनिमिततहेतुः परस्त्रिकालादकलो5पि ृष्टः। | 
तं विइवरूपं भवभूतमीड्यं देवं स्वत्तस्थमुपास्य पूर्वम्‌ ॥१॥ 

आदिः-- (सब तत्त्वों से) पूर्व वत्त॑मान; सः; तहेतुः 
(तत्त्वों के) संयोग (मेळ) रूप निमित्त (जगद्‌-रचता के कारण) का हेतु | 
(मूल कारण); परः--परे, अतीत; ज्रिकालात्‌-तीनों कालों से; अकल 
कलाओं (अवयवों) से शून्य; अपि--भी; दुष्टः--देखा (जाना) अ 
तम--उस; विशवरूपम्‌--ताना रूप वाले; भवभूतस्‌ भन (जगन्निर्माता 
हुए; ईड्यम्‌--स्तुति के योग्य; देवम्‌--भगवान्‌ की; स्वचित्तस्थस्‌ः 
चित्त (हृदय में वर्तमान आत्मा) में स्थित; उपास्य--उपासना करके 


पहले ॥५॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | ड ग 3 


DNS एकादशोपनिषद्‌-भाष्य i 
१ ३ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वह प्रकृति-रूपी 'वुक्ष' तथा 'काल' की नाना आफृतियों; उनके 
नाना भदों से परे हे, वह इनसे 'अन्य' हे, उसी से यह विइव का प्रप 
परिवर्तित हो रहा हे; चल रहा हे।.वह धम को प्राप्त कराने वाला 
ओर पाप को काटने वाला हे, भाग्य का वही स्वामी है, विइव के 
धाम उस अमृत स्वरूप भगवान्‌ को आत्मा में स्थित जान कर उसकी 
उपासना करे ॥६॥॥ ह | 

बह ईस्तरों का परम-महेशव्र हुं, वह देवों का परभ-देव हे, 
बह पतियों का परम-पति हे, बह परे से भी परे हें, भुवन के स्वामी, 
स्तुति के योग्य उस. देव को हुम जानते हैं ॥७॥ 

उसे अपने लिये कुछ भी नहीं करना, वह जो-कुछ करता हे 
| उसके लिये उसे साधनों को आवश्यकता नहीं, उसके समान कोई 


स दृक्षकालाकृतिभिः परोऽन्यो यस्मात्प्रपंचः परिवतंतेऽ्यम्‌। 
| घर्माबंहं पापनुदं भगेशं ज्ञात्वात्मस्थममृतं विइवघाम ॥ ६॥। 
| सः--वह (न्रह्म-देव); वृक्ष-काल-- आकृतिभि:--वृक्ष (प्रकृति) और 
काळ की आङ्ृतियों (रूपों) से; परः--परे, पृथक्‌; अन्य:--दूसरा है; 
यस्मात्‌--जिस (निमित्त-कारण) से; प्रयंच:--(जगत्‌ का) फैलाव; परिवकत्तंते 
“यम रहा है; अयमभ--यह; धर्म --आवहम्‌--धम्म (पुण्य) प्राप्त करानेवाले; 
पापनुदम्‌--पाप को परे हटानेवाले; भगँ-ईशम्‌--सकलैश्वयों के स्वामी को: 
जात्या जान कर; आत्मस्थमू--जीव-आत्मा में स्थित; अमृतम्‌--अमर ; 
_ बिइव-घाम--जगदाधार या जगद्‌-रूपी घर वाला, जगत्‌ में व्याप्त ॥६॥. हे 
स परमं महेइवरं तं देवतानां परमं च देवतम्‌ । 
पति पतीनां परमं परस्ताद्विदाम देवं भुवनेशञमीडचम्‌ ॥७॥ 
तम्‌-उस; ईङ्वराणाम्‌- ऐश्वर्थ-शालियों के (से); परमम्‌- श्रेष्ठ 
बढ़कर; महेश्वरम्‌-महेश्वर; तम्‌--उस; देवतानाम्‌ देवताओं के भी; 
पततमः अओ; बंबतम्‌--देव (देवों के देव); पतिम 
(रक्षक-स्वामी) ; पतीनाम्‌ पतियों (रक्षको) के; परमम्‌-परे; परस्तात्‌ 
| से; विदाम->जानें ; देवम--भगवान्‌ को; भुवन --ईशम--लोकों के - 
नियन्ता, छाक-पति; ईड्यम्‌-स्तुति के योग्य ॥७॥ 
; = ते ग. ता दृश्यते । 
पराऽस्य शक्तिविविषव भूयते स्वाभाविकी सानबलक्रिया च ॥८॥ 


च--नहीं i; तस्य--उस ( देव) का; < 
i नहीं 7४ तत्समः 
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नहीं बील पड़ता; उससे अधिक कोई नहीं रब कल कह 
उसकी परम शक्ति हे, विविध शक्ति हे, उसमें 'ज्ञान'-बल'-'क्रिया' __ 
ये तीनों है, अर्थात्‌ किसी अन्य कारण पर आशित 


नहीं ॥८॥ | 
_ लोक में उसका कोई पति नहीं, अर्थात्‌ उस पर कोई हुकूमत ` 
करन-वाला नहीं, उसका कोई लिग नहीं, चिह्न नहीं । वह जगत्‌ 
का कारण हे, इन्द्रियों के अधिप का भी वह अधिप हें, जीवात्मा का 
स्वामी हैँ, उसका कोई उत्पादक नहीं, अधिपति नहीं ॥९॥। 
जसे मकड़ी तन्तुओं से अपने को आच्छादित कर लेती हें, इसी 
भकार जो देव इकला 'प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति से उत्पन्न होने वाले 
तन्तु-रूप माया-जाल से अपने को स्वभाव से घेर लेता हे, वह हमें 
ब्रह्म में लीनता प्रदान करे ॥१०॥॥ | 
उसके बराबर; च--और; अभ्यकधिकः--उससे बढ़ कर; च--और; दृश्यते-- 
दिखाई देता है; . परा-उत्छृष्ट, परम; अस्य--इसकी शक्ति:--सामश्यें; 
विविघा--नानाविध; एव-ही; भूयते-सुनी जाती है; स्वाभाविकी 
स्वभाव-सिद्ध; ज्ञान-बल-क्रिया--ज्ञान, बल और कर्मे; च--और ॥८॥ 
न तस्य कदिचित्पतिरस्ति लोके न चेशिता नंव च तस्य लिङ्गम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो. न चास्य कश्चिज्जनिता न चाधिपः ॥९॥ 
न--नहीं; तस्य--उसका; करिचित्‌-कोई; पतिः रक्षक, स्वामी; 
अस्ति--है; लोके-संसार में; न च--और न ही; ईशिता- नियन्ता, ईश्वर; 
न-एब--त ही; च--और; तस्य--उसका; लिड्भमू--चिह्न, पहचान कराने- 
वाला; सः--वह; कारणम्‌-- (जगत्‌. का) कारण है; करण-|-अधिप--अधिपः . 
--साधनों के स्वामियों का भी स्वामी; न च--और नहीं; अस्य--इसका; 
कश्चित्‌--कोई; जनिता--उत्पादक, पिता; न च--और न ही; अधिपः 
अधिष्ठाता, शासक, स्वामी है ॥९॥ ८ 
यस्तूर्णनाभ इव तन्तुभिः प्रघानजेः स्वमाव्तः | 
देव एकः स्वमावृणोत्‌। स नो दघात्‌ ब्रह्माप्ययम्‌ ॥ १०॥ | 
यः तु--जो तो; ऊर्णनाभः इव--मकड़ी के समान; तस्तुभिः--तन्तुओं 
(धागे) से; प्रघानजेः--प्रकृति से उत्पन्न; स्वभावतः--स्वभाव से, अनायास; | 
देवदेव ने; एकः--इकले; स्वम्‌-अपने को; आवृणोत्‌-ढका हुआ है; . 
` सः-वह; नः--हेमें; दघात्‌-धारण करे (प्रदान करे); ब्रह्म-।-अप्ययम 
` हे लय को (हे ब्रज मीत र से), १०।०००० 
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वह देव एक हैं परन्तु अनेक भूतों में गढ़ हे, सर्वे-व्यापी है, संब 


भूतों के अन्तरात्मा तक गया हुआ हे । 'कमं' का वह अध्यक्ष हू, बह 


सब भूतों सें हे, परन्तु सब भूत उसमें हें--वह सब भूतों का अधि- 
बास हें । वह साक्षी है, चेतन हे केवल है, निर्गुण हे--सत्त्व, रज, 
तम, इन तीनों गुणों से अलग हं ॥११॥ आओ ४ 

वह इकला अनेक निष्क्रिय तत्त्वों को वश म॑ करन वाला हू! 
वह एक बीज-रूप प्रकृति को अनेक बना देता हूँ । जो धीर लोग 
आत्मा में स्थित उसे निकट से देखते हें उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त 
होता है, दूसरों को नहीं ॥१२॥ 

जो नित्यों का नित्य, चेतनों का चेतन हे, जो एक होता हुआ 
अनेक जीवों की कामनाओं को पुणं करता हे--बही इस सृष्टि का 


een ् 


een 


एको देवः सर्वभूतेषु गूढः सर्वव्यापी सर्वेभूतान्तरात्मा। 
कर्माध्यक्षः सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निर्गुणश्च ॥११॥ 
एकः--एक; देवः--देव (भगवान्‌); सर्वभूतेषु---सब प्राणियों में; 
गूढः--छिपा हुआ, व्याप्त है; सर्बव्यापी--सर्व-व्यापक; सर्वेभूतान्तरात्सा--सब 
भूतों में अन्तर्यामी, सब प्राणियों के आत्मा में स्थित; कर्माध्यक्षः--कर्म का अघि- 
प्ठाता, कर्म-फल का प्रदाता; सर्वभूताधिबासः-सव भूतों का आधार तथा 
सब भूतों में बसने वाला; साक्षी--सब का यथार्थ द्रष्टा; चेता--चेतन (ज्ञानी); 
केवलः--केवल (अद्वितीय); निर्गुणः च---और (सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌) गुणों से 
रहित-पृथक्‌ ॥|११॥ 
एको वशी निष्क्रियाणां बहूनामेकं बीजं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाइवतं नेतरेषाम्‌ ॥१२॥ 
एकः-एक; वशी--वश में रखनेवाला, नियन्ता; निश्कियाणाल्‌-- 
कर्म-शूल्य, निश्चेष्ट; बहूनाम्‌--अनेक; एकम्‌--एक; बीजम्‌--(कारण-प्रकृति 
रूप) बीज को; बहुधा--अनेक रूप में; यः--जो; करोति--कर देता है; तन्‌-- 
उसको; आत्मस्थम्‌-- (अपने) आत्मा में विद्यमान; ये--जो; अवुपश्यन्ति- 
साक्षात्‌ करते हैं; धीराः--बुद्धिमान्‌ एवं धैर्यवान्‌; तेषाम्‌--उनका; सुखम्‌-- 


~ 


सुख, आनन्द; शाइवतम्‌--सदा रहने वाळा, निरन्तर; न--नहीं; इतरेषाम्‌ 


दूसरों (अज्ञनियों) का॥१२॥ 
नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहुनां यो विदधाति कामान्‌ । 
तत्कारणं साँख्ययोगाधिगम्यं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सबंपाशेः ।१३॥ 
` नित्यः--नित्य; नित्यानास्‌--नित्यों का; चेतनः--चेतन; चेतनानाम्‌-- 
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कारण हू, सांख्य और योग से वह प्राप्त nee 


देव को जान कर सब पाश्ञों से मुक्त हो जाता हे 


कती हें, यह. अग्नि तो कहां ? उसी की चमक से यह-सब चमकता हें 
उसी की ज्योति से यह-सब ज्योतिमान्‌ हो रहा हे ॥१४॥ 
भुवन-रूपी जलाशय के मध्य में देव-रूपी एक हंस हें। वह हस 
' बही हुँ, जो अग्नि होकर भी जल में जा नेठा हें। आत्मा से आकाश, 
आकाश से वायु, वायु से अग्नि ओर अग्नि से जल--यही तो सृष्टि- 
उत्पत्ति का क्रम हें। आग्नेय-त्व से जब जलीय-तत्त्व उत्पन्न होता 
हें, तब सानो अग्नि ही जल में जा बेठती हें। जल में छिपे हुए 
अर्नि-रूप हंस को जान कर मृत्पु-रलूप नदौ को यह जीव पार कर 
सकता हुँ, वहां जाने के लिये और कोई मागं नहीं हे ॥ १५; 
चेतनों का; एकः--एक (ब्रह्म); बहूनाम्‌-वहुत (जीवों) को; यः--जो; 
विदधाति--(पूर्ण) करता है; कामान्‌--कामनाओं (भोगों) को; तत्कारणभ्‌ 
--उस (जगत्‌ के) कारणभूत; सांख्ययोग--अघिगस्यम्‌--सांख्य (प्रकृति- 
पुरुष-विवेक) और योग (चित्तवृत्ति-निरोध) से प्राप्त (ज्ञात) करने योग्य; 
ज्ञात्वा--जानकर; देवम्‌--देव (परमात्मा) को; मुच्यते सर्वपाशः--सब बन्धतों 
से छूट जाता (मुक्त हो जाता) है॥१३॥ 
न तत्र सुर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयसरिनिः। 
तमेव भान्तमनुभाति सबं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥१४॥ 
न तत्र सूर्यः भाति--वहाँ सूर्यं नहीं चमकता; न चन्द्रतारकम्‌ चन्द्रमा 
और तारे; न इमाः विद्युत--न ये बिजलियां; भान्ति--चमकती हैं; कुतः 
--कैसे; अयम्‌ अग्निः--यह (तुच्छ) अग्निः; तम्‌ एव्‌ भान्तम्‌ अनुभाति 
सर्वम्‌--उसके चमकने पर ही ये सब चमकते हुँ; तस्य भासा--उसकी चमक 
` से; सर्व॑म्‌ इदम्‌ विभाति--यह्‌ सब चमक रहा है?;१४॥ RRS 
एको हसो भुवनस्यास्य मध्ये स एदाग्निः सलिले संनिविष्ठः। ` 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नात्यः पत्था विद्यतेऽयनाय ॥१५॥ 
एकः--एक; हंसः--सूर्य, आत्मा, हंस पक्षी; भुवनस्य--छोक 
` अस्य--इस; सध्ये--बीच में; सः एव--वह ही; अग्निःअरिनि, ज्ञानस्वरूप 
सलिले--जल में; संनिविष्टः--बैठा है, विद्यमान है; तम्‌ एव वि(दत्त 
ही जान कर; अति मृत्युम्‌ एति (मुत्युम्‌ अति एति)-मृत्यु को पार करता 
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चह विश्व को रचने वाला हुँ, विश्व को जानने वाला हे, उसका 
कोई रचयिता नहीं, वह 'आत्म-्योनि' हे, अपने-आप अपने को उत्पन्न 
करने वाला हे--स्वयं-भ्‌ हे, “ञः हे, वह सब जानता हु, काल का वहू 
काल है, गुणों का आगार हैं, सर्ववित्‌ हे। वह प्रधान अर्थात्‌ प्रकृति 
तथा 'क्षेत्रत्र” अर्थात्‌ जीवात्मा--इन दोनों का पति हें प्रकृति के 
तीनों गुणों का स्वामी है, जगत्‌ की उत्पत्ति-स्थिति-प्रलय तथा जीव 
के बन्धन का वही कारण हें ॥१६॥ 

बह 'तत्‌-मय' है, वही-वह है, वह 'अमृत' हे; वह 'इश-संस्थ' 
हे, इस जगत्‌ का स्वामित्व करने के लिये जो मर्यादा होनी चाहिय, 
वह उसमें पाई..जाती हुँ; वह ज्ञः है--प्रज्ञान-घन हे, सब जगह 
पहुंच कर सब-कुछ जान रहा हे, इस भुवन का रक्षक हे। वह इस 
जगत्‌ का नित्य स्वामी हे । जगत्‌ पर हुकूमत करने के लिये, उसके 
अतिरिक्त भन्य कोई कारण हे ही नहीं, अर्थात्‌ संसार का वही एक 
अन्तिम कारण हे ॥१७॥ 


` (मुक्त होता है); न अन्यः पन्‍्थाः--नहीं दूसरा मागं; विद्यते-है; अयनाय-- 
पहुंचने के लिए॥१५।। 

स विश्वकृद्िश्वविदात्मयोनिज्ञं: कारूकारो गुणी सर्वविद्‌ यः। 

प्रघानक्षत्रज्ञपतिर्गृणेशः स_सारमोक्षस्थितिबन्धहेतुः॥। १६॥ 

सः--वह; विश्वकृत्‌ जगत्‌ का रचयिता; विइवविद्‌--स्वेज्ञ या सब 

को प्राप्त (सर्वव्यापक); आत्मयोनिः--जीव का आधार, या स्वयंभू; ज्ञः 
जानेवाला, ज्ञाता कालकारः- काल का भी कर्ता; गुणी--गुणों से युक्‍त; 
सवंविद्‌- सर्वज्ञः यः--जो; प्रधान-स्षेत्रज्षपतिः--प्रधान (प्रकृति) और 
क्षेत्रज्ञ (जीवात्मा) का स्वामी (अधिष्ठाता); गुण--ईशः-- (तीनों) गुणों का 
नियन्ता; संसार-मोक्ष-स्थिति-बन्ध-हेतुः--संसार (जगद्रचना) और (जीवात्मा 


' के) मोक्ष, स्थिति (पालन) और बन्ध (बन्धन) का कारण ॥१६॥ 


स तन्मयो ह्यमृत ईझसंस्थो ज्ञः सबंगो भुवनस्यास्य गोप्ता । 
य॑ ईशे अस्य जगतो नित्यमेव नान्यो हेतुविद्यत ईशनाय ॥१७॥ 
€: वह; तन्मयः-तत्‌-स्वरूप (किसी अन्य से अनिमित), आत्ममय; 


र हि-ही; अमृत:--अमर; ईशसंस्यः ईश (शासक) की संस्था (मर्यादा) 
_ दाठाः न्नः-ज्ञानी; सवंगः- सर्वव्यापक; भुवनस्य--लोक का; 
__ ोप्ता--रक्षक; यः--जो; ईशे--तियमित रखता (नियंता है; अस्य जगतः-- 


अस्य--इस; 
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जो पहले-पहल ब्रह्मा का निर्माण करता हे, उसके अनन्तर जो 
उसके पास वेदों का प्रकाश भेजता हें, जो आत्मा में बुद्धि के प्रकाश 
का संचार करता हूं, मं मुमुक्षु उस देव को शरण में जाता हूं ॥१८॥ , 

जो निष्कल, निष्क्रिय, शान्त, निर्दोष, निलप हे, जो अमृत तक 
पहुंचाने वाला पुल ह, जो इन्धन की अग्नि को भांति निर्धम हें; में 
मुमुक्षु उस देव को शरण म जाता हूं ॥१९॥ 

जब लोग चम से आकाश को लपटन लगंग, तब उस देव को 
जाने बिना भी दुःख का अन्त होने लगगा, अर्थात्‌ जसे चमड़ से 


[4 मं 2 सकता ॥२०॥ 


इस जगत्‌ का; नित्यम्‌ एव--सदा ही न--नही ऐन अस्मेःच्डसराः नु 
कारण; विद्यते-है; ईशनाय--शासन के लिए h Ne} पलाल ८2 
यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वं वेदांश्च प्रहिणोति 
तो ह॒देवमात्मबुद्धिप्रकाशं मुमुक्षु शरणमहं प्रपद्ये ॥१८॥ 
यः-जो; ब्रह्माणम्‌--चतुवेद-ज्ञाता को; बिदक्लाति--रचता है; 
पुर्वम्‌--पहले (जगत्‌ के आदि में); यः बे--जो ही; बेदान्‌-चारों वेदों को; 
च--और; प्रहिणोति--मेजता है, प्रकाशित करता है; तस्मे-उस (ब्रह्मा) 
के लिए; तम्‌ ह देवम्‌--उस ही परम-देव की; आत्म-बुद्धि-प्रकाशम--आत्मा 
में बुद्धि (ज्ञान) का प्रकाश करनेवाले; मुसुक्षुः-मोक्षार्थी ब--निश्चय से 
शरणम्‌--शरण; अहम्‌--में; प्रपद्ये--प्राप्त करंता--जाता हु ॥१5॥ 
निष्कलं निष्क्रिय. झान्तं निरवद्यं निरञ्जनम्‌ । 
अमृतस्य पर सेतुं दर्धेऱ्धनमिवानलस्‌ ।१९॥ 
निष्कलम्‌--कला (अवयवों) से रहित; निष्क्ियस्‌-कर्म से रहित; 
शञान्तम्‌-शान्त; निरवद्यम्‌-निर्दोष; निरञ्जनम्‌-निलेप; अमृतस्यञ 


अमरता (मोक्ष) के; परम्‌--सर्वोत्कृष्ट; सेतुस्‌--(दुःब से) पार करानेवाले 


पुल; . दग्ध +-इन्धनम्‌--जले इन्धनवाली, दीप्तिमान्‌; इब--समान; अतल 
अग्नि को १९॥ ` 
यवा चर्मक्दाकाशं वेष्टयिष्यन्ति मानवाः। 


तदा देवमविज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यतिरणः | 


यदा--जब; चर्मवत्‌-मुग-चमं की तरह; आका्चम्‌-आकारं रु, ० 


बेष्टयिष्यन्ति--लपेटेंगे; मानवाः--मनुष्य; तदा--तव हो; देवम्‌ जल 


को; अविज्ञाय--न जान कर, बिना जाने भी 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collectic 
£ Pe आओ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तप के प्रभाव से और देव के प्रसाद से विद्वान्‌ इवेतारवतर ऋषि 
ने ऋषियों के संघ द्वारा सेवित ब्रह्म का संन्यासियों को उपरि-रबाणत 
उपदेश दिया ॥२१॥ “i कु 
पुराकल्प में इस परम-गृह्य ब्रह्म का वणन वेदान्त-शास्त्र म पाया 
जाता है । अशान्त-चित्त, अपुत्र अथवा अशिष्य को इसका उपदेश 
नहीं करना चाहिये । झान्त-चित्त व्यंक्ति को, पुत्र को अथवा शिष्य 
को ही इसका उपदेश करे ॥२२॥ _ ज 
जिन रहस्यों को इस उपनिषद्‌ में कहा गया हं, वे उसी महात्मा 
को - प्रकाशित होते हें जिसकी देव में--भगवान्‌ स--परस-भविति 
होती हुं, और जिसको जेसी भगवान्‌ में भक्ति होती हं बसी ही 


. भक्त गुरु में भी होती हैं ॥२३॥ 


| अन्त, समाप्ति; भविष्यति--होगी (जैसे आकाश का लपेटना असम्भव है, 
ऐसे भगवान्‌ के विना जाने दु:ख का अन्त भी असम्भव है) ।।२०॥। 
तपःप्रभावाहदेचप्रसादाच्च ब्रह्म हु सचेताइवतरोऽघ विद्वान्‌ । 
अत्याश्रमिभ्यः परमं पवित्रं प्रोचाच सम्यगृषिसंघजुष्टस्‌ ॥२१॥ 
अल ` तपःप्रभावात्‌-तप के प्रभाव से; देवप्रसादात्‌ च--और भगवान्‌ के 
न अनुग्रह से; ब्रह्म--ब्रह्म (ज्ञान) को; ह--पहिले कभी; इवेलाइबतरः--श्वेता- 
श्वतर नामी ऋषि ने; अथ---तो; विद्वान्‌ (ब्रह्म-) ज्ञाता; अत्या्रसिभ्यः-- 
संन्यासियों को; परमम्‌ पवित्रम्‌-परम पावन; प्रोवाच--उपदेश किया 
था; सम्यग्‌--भली प्रकार; ऋृषि-संघजुष्टम्‌--ऋषि-मण्डली द्वारा सेवित 
(अनुसृत) ॥२१॥ 
[ चेदान्ते परमं गृह्यं पुराकल्पे प्रचोदितम्‌ । 
र पड दातव्यं नापुत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥२२॥ 

द -शास्त्र में; परमभ्‌-परम; युह्यम्‌-गृह्म 
पुराकल्पे-ध्राचीन काळ ह प्रचो दितम्‌- वर्णन किया गया था; ( 
लत कयः आ) देना चाहिये; 
चचा; अपुत्रायः से भिन्न को; —या शि जेः 
हक गा न अ वा--या शिष्य से भिन्न को; 

यस्य देवे परा भक्तियंथा देवे तथा गरी। 
` तस्यते कथिता ह्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मनः प्रकादन्ते महात्मन इति ॥२३॥ 
यस्य--जिसकी; देवे--परमात्म-देव पर (में);. परा भक्ति:--परम 
भक्ति है; यथा देवे---जैसी देव में (भवित है) ; तंबा--बेसी गुरौ में है; 
तस्य---उस (भक्त) को; एते-ये; कथिताः--वर्णितः हि-ही। थे कमा 
हत, मे मकाशित (ज्ञात) होते है; महामन 
महात्मा को ज्ञात होते हैं (द्विरुक्ति ` 


~ हे; 
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